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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent Scourneau 69
09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74
21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109 02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110
03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119

27-04-2017 1418 Barbara Pas 121 27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121
04-05-2017 1436 Benoît Friart 122 04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 29-05-2017 1486 Wim Van der 
Donckt

124

01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125 06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125
13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126 14-06-2017 1522 Leen Dierick 126
15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126 16-06-2017 1538 Werner Janssen 126

26-06-2017 1555 Johan Klaps 127 10-07-2017 1602 Johan Klaps 128
26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132 07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133
12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133 18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134

25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134 26-09-2017 1749 Griet Smaers 134
04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134 06-10-2017 1772 Benoît Friart 135
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138

31-10-2017 1827 Barbara Pas 139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139
17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141 22-11-2017 1860 Barbara Pas 141
24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 22-12-2017 1892 Benoît Friart 144
28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144 04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145
06-02-2018 1977 Werner Janssen 149 08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149
15-02-2018 2007 Leen Dierick 150 28-02-2018 2034 Leen Dierick 151
06-03-2018 2068 Leen Dierick 152 13-03-2018 2094 Gautier Calomne 153
13-03-2018 2098 Benoît Friart 153 14-03-2018 2103 Leen Dierick 153
20-03-2018 2124 Jef Van den Bergh 154 27-03-2018 2160 Jean-Marc Nollet 155
27-03-2018 2168 Véronique 

Caprasse
155 03-04-2018 2175 Meryame Kitir 155

03-04-2018 2179 Georges Gilkinet 155 04-04-2018 2192 Werner Janssen 155
17-04-2018 2208 Gautier Calomne 157 02-05-2018 2258 Fabienne Winckel 159
03-05-2018 2263 Kattrin Jadin 159 03-05-2018 2268 Evita Willaert 159
04-05-2018 2283 Fabienne Winckel 159 08-05-2018 2289 Philippe Goffin 159

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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14-05-2018 2295 Daniel Senesael 161 18-05-2018 2303 Leen Dierick 162
29-05-2018 2320 Raoul Hedebouw 163 11-06-2018 2342 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2349 Leen Dierick 164 19-06-2018 2365 Gautier Calomne 165
25-06-2018 2382 Gautier Calomne 165 26-06-2018 2385 Gautier Calomne 165
27-06-2018 2392 Benoît Lutgen 165 16-07-2018 2424 Stéphanie Thoron 167
17-07-2018 2426 Philippe Goffin 167 28-06-2018 2393 Benoît Lutgen 166
02-07-2018 2397 Isabelle Galant 166 05-07-2018 2411 Anne Dedry 166
06-07-2018 2414 Patricia Ceysens 166 26-07-2018 2433 Kattrin Jadin 171
31-07-2018 2436 Kattrin Jadin 171 01-08-2018 2437 Griet Smaers 171
07-08-2018 2438 Rita Gantois 171 13-08-2018 2443 Kattrin Jadin 171
21-08-2018 2446 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2449 Kattrin Jadin 171
20-09-2018 2460 Michel de Lamotte 174 26-09-2018 2468 Kattrin Jadin 174
08-10-2018 2472 Kattrin Jadin 175 23-10-2018 2476 Kattrin Jadin 176
25-10-2018 2477 Gautier Calomne 176 25-10-2018 2478 Gautier Calomne 176
25-10-2018 2479 Wim Van der 

Donckt
176 25-10-2018 2480 Wim Van der 

Donckt
176

25-10-2018 2481 Wim Van der 
Donckt

176 25-10-2018 2482 Wim Van der 
Donckt

176

25-10-2018 2484 Wim Van der 
Donckt

176 25-10-2018 2485 Wim Van der 
Donckt

176

25-10-2018 2491 Frédéric Daerden 176 25-10-2018 2493 Raoul Hedebouw 176
25-10-2018 2494 Raoul Hedebouw 176 25-10-2018 2495 Vincent Van 

Quickenborne
176

25-10-2018 2496 Raoul Hedebouw 176 29-10-2018 2497 Els Van Hoof 176
30-10-2018 2498 Ahmed Laaouej 176 31-10-2018 2499 Anne Dedry 176

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116
26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137
11-01-2018 2845 Barbara Pas 146 25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147
06-02-2018 2943 Özlem Özen 149 06-02-2018 2944 Özlem Özen 149
28-02-2018 2997 Philippe Goffin 151 23-03-2018 3090 Philippe Pivin 155
06-04-2018 3148 Gautier Calomne 156 06-04-2018 3150 Gautier Calomne 156
15-06-2018 3328 Gautier Calomne 165 18-06-2018 3335 Jean-Jacques 

Flahaux
165

26-06-2018 3372 Nawal Ben Hamou 165 27-06-2018 3383 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 3427 Veerle Wouters 167 18-07-2018 3443 Goedele 

Uyttersprot
167

20-07-2018 3447 Françoise 
Schepmans

167 20-07-2018 3448 Gautier Calomne 167

28-06-2018 3385 Benoît Lutgen 166 04-07-2018 3396 Gautier Calomne 166
09-07-2018 3416 Vincent Van 

Peteghem
166 30-07-2018 3454 Stefaan Van Hecke 171

08-08-2018 3466 Vincent Scourneau 171 08-08-2018 3467 Vincent Scourneau 171
21-08-2018 3480 Koenraad 

Degroote
171 22-08-2018 3483 Koenraad 

Degroote
171

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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22-08-2018 3484 Koenraad 
Degroote

171 22-08-2018 3486 Koenraad 
Degroote

171

28-08-2018 3493 Katja Gabriëls 171 28-08-2018 3496 Katja Gabriëls 171
28-08-2018 3500 Katja Gabriëls 171 05-09-2018 3510 Karine Lalieux 171
06-09-2018 3511 Françoise 

Schepmans
172 06-09-2018 3513 Caroline Cassart-

Mailleux
172

11-09-2018 3521 Françoise 
Schepmans

172 12-09-2018 3524 Kattrin Jadin 172

18-09-2018 3535 Jean-Jacques 
Flahaux

173 19-09-2018 3551 Koenraad 
Degroote

173

19-09-2018 3560 Koenraad 
Degroote

173 20-09-2018 3564 Sabien Lahaye-
Battheu

174

20-09-2018 3565 Sabien Lahaye-
Battheu

174 25-09-2018 3573 Sabien Lahaye-
Battheu

174

27-09-2018 3580 Kattrin Jadin 174 03-10-2018 3587 Koenraad 
Degroote

174

03-10-2018 3588 Koenraad 
Degroote

174 05-10-2018 3597 Jean-Marc Nollet 175

05-10-2018 3603 Sabien Lahaye-
Battheu

175 05-10-2018 3611 Eric Thiébaut 175

09-10-2018 3613 Caroline Cassart-
Mailleux

175 10-10-2018 3617 Jean-Jacques 
Flahaux

175

16-10-2018 3618 Barbara Pas 175 17-10-2018 3619 Jean-Jacques 
Flahaux

175

17-10-2018 3621 Kattrin Jadin 175 18-10-2018 3623 Kattrin Jadin 176
19-10-2018 3624 Kattrin Jadin 176 19-10-2018 3633 Katja Gabriëls 176
19-10-2018 3634 Brecht Vermeulen 176 23-10-2018 3635 Brecht Vermeulen 176
23-10-2018 3636 Brecht Vermeulen 176 24-10-2018 3637 Roel Deseyn 176
24-10-2018 3640 Gautier Calomne 176 24-10-2018 3641 Gautier Calomne 176
24-10-2018 3642 Gautier Calomne 176 24-10-2018 3643 Gautier Calomne 176
24-10-2018 3644 Gautier Calomne 176 24-10-2018 3645 Gautier Calomne 176
29-10-2018 3648 Barbara Pas 176

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste

16-10-2018 1306 Fatma Pehlivan 175

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28

Datum
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Auteur
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19-05-2015 166 Barbara Pas 31 02-06-2015 196 Gwenaëlle 
Grovonius

32

10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33 10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57
08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
12-05-2016 580 Nele Lijnen 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 638 Nele Lijnen 83 13-06-2016 640 Olivier Chastel 83
21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84 24-06-2016 665 Olivier Chastel 85
01-07-2016 684 Olivier Chastel 85 04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85
12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 06-10-2016 806 Vincent Van 
Quickenborne

96

07-10-2016 807 Barbara Pas 96 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101
14-12-2016 904 Inez De Coninck 103 19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104
13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107 13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107
18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107 20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108
27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112

27-02-2017 986 Barbara Pas 113 19-04-2017 1029 An Capoen 119
28-04-2017 1037 André Frédéric 121 28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121
13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128
07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140 29-11-2017 1256 An Capoen 141
13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143 18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143
20-02-2018 1318 Raoul Hedebouw 150 15-03-2018 1333 Barbara Pas 154
18-04-2018 1357 Olivier Chastel 157 02-05-2018 1367 Patrick Dewael 159
14-05-2018 1374 Françoise 

Schepmans
161 28-05-2018 1378 Kattrin Jadin 163

31-05-2018 1381 Peter De Roover 163 07-06-2018 1416 Wouter De Vriendt 164
12-06-2018 1427 Peter Luykx 164 18-06-2018 1434 Georges 

Dallemagne
165

27-06-2018 1448 Inez De Coninck 165 12-07-2018 1460 Inez De Coninck 167
12-07-2018 1461 Inez De Coninck 167 16-07-2018 1464 Stéphanie Thoron 167
16-07-2018 1467 Kattrin Jadin 167 17-07-2018 1468 Kattrin Jadin 167
19-07-2018 1470 Olivier Chastel 167 19-07-2018 1471 Olivier Chastel 167
28-06-2018 1450 Jean-Marc Nollet 166 02-07-2018 1452 Kattrin Jadin 166
02-07-2018 1453 Kattrin Jadin 166 02-07-2018 1455 Jean-Jacques 

Flahaux
166

10-07-2018 1459 Veerle Wouters 166 27-07-2018 1474 Barbara Pas 171
31-07-2018 1504 Marco Van Hees 171 07-08-2018 1505 Koenraad 

Degroote
171

Datum
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07-08-2018 1507 Kattrin Jadin 171 08-08-2018 1508 Philippe Goffin 171
21-08-2018 1513 Marco Van Hees 171 21-08-2018 1515 Rita Bellens 171
04-09-2018 1520 Kattrin Jadin 171 06-09-2018 1521 Jean-Jacques 

Flahaux
172

12-09-2018 1523 Jean-Jacques 
Flahaux

172 12-09-2018 1524 Jean-Jacques 
Flahaux

172

18-09-2018 1526 Olivier Chastel 173 26-09-2018 1530 Dirk Van der 
Maelen

174

26-09-2018 1531 Barbara Pas 174 27-09-2018 1532 Roel Deseyn 174
08-10-2018 1544 Vincent Scourneau 175 09-10-2018 1545 Caroline Cassart-

Mailleux
175

17-10-2018 1546 Barbara Pas 175 23-10-2018 1549 Jean-Jacques 
Flahaux

176

23-10-2018 1550 Kattrin Jadin 176 24-10-2018 1551 Kattrin Jadin 176
31-10-2018 1552 Gwenaëlle 

Grovonius
176

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 25-04-2016 978 Barbara Pas 76
03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88 11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91
11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen
91 16-08-2016 1342 Barbara Pas 91

23-08-2016 1344 Barbara Pas 91 30-08-2016 1353 Barbara Pas 91
31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91 14-09-2016 1369 Barbara Pas 92
14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92 15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93

20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94
11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96
14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97

24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98 27-10-2016 1510 Barbara Pas 99

Datum
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10-11-2016 1529 Caroline Cassart-
Mailleux

101 16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101

24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102 01-12-2016 1582 Monica De 
Coninck

102

09-12-2016 1599 Leen Dierick 103 12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103
17-01-2017 1655 Barbara Pas 107 17-01-2017 1656 Barbara Pas 107
18-01-2017 1660 Leen Dierick 107 19-01-2017 1661 Barbara Pas 108
19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108 23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108
03-02-2017 1713 Barbara Pas 110 03-02-2017 1714 Barbara Pas 110
06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110 10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111

13-02-2017 1730 Carina Van 
Cauter

111 15-02-2017 1734 Barbara Pas 111

16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112 21-02-2017 1748 Barbara Pas 112

27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-
Battheu

113 01-03-2017 1769 Barbara Pas 113

01-03-2017 1770 Barbara Pas 113 13-03-2017 1786 Barbara Pas 115
23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116 27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116
30-03-2017 1816 Barbara Pas 117 31-03-2017 1821 Barbara Pas 117
03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117 05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117

18-04-2017 1836 Sonja Becq 119 19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119
20-04-2017 1848 Barbara Pas 120 26-04-2017 1865 Sonja Becq 120
27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121
28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121 03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121
04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122 04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans
122

09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122 10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122

12-05-2017 1921 Jan Penris 123 22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124
24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124 29-05-2017 1943 Barbara Pas 124

29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124 01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125
07-06-2017 1958 Sonja Becq 125 07-06-2017 1960 Goedele 

Uyttersprot
125

08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126 14-06-2017 1978 Benoît Friart 126
21-06-2017 1997 Caroline Cassart-

Mailleux
126 26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127

29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127 05-07-2017 2026 Caroline Cassart-
Mailleux

127

07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133

Datum
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13-09-2017 2101 Sybille de Coster-
Bauchau

133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134

26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134 27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134
02-10-2017 2139 Barbara Pas 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu
135

16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137 17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-
Battheu

137

18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137 18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137
20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter
138 20-10-2017 2210 Özlem Özen 138

23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138 06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140
07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140 13-11-2017 2241 Goedele 

Uyttersprot
140

16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141 17-11-2017 2256 Françoise 
Schepmans

141

20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141 21-11-2017 2264 Barbara Pas 141
22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141 22-11-2017 2267 Barbara Pas 141
23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141 11-12-2017 2318 Carina Van 

Cauter
143

18-12-2017 2329 Caroline Cassart-
Mailleux

143 19-12-2017 2330 Gilles Foret 143

20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143 30-11-2017 2279 Jan Penris 142
01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142 05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142

22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144 04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145 11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146
12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2361 Jan Penris 146
15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146 18-01-2018 2376 Koenraad 

Degroote
147

22-01-2018 2386 Barbara Pas 147 24-01-2018 2392 Barbara Pas 147
24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147 25-01-2018 2398 Jan Penris 147
25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147 25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147
25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147 29-01-2018 2410 Benoît Friart 147
29-01-2018 2413 Barbara Pas 147 29-01-2018 2414 Barbara Pas 147
29-01-2018 2416 Barbara Pas 147 30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147

30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147 31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149
01-02-2018 2432 Gilles Foret 149 02-02-2018 2435 Gilles Foret 149
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02-02-2018 2439 Jean-Jacques 
Flahaux

149 02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149

05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149
07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149 13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149 15-02-2018 2468 Barbara Pas 150
20-02-2018 2474 Annick Lambrecht 150 20-02-2018 2476 Raoul Hedebouw 150
21-02-2018 2485 Carina Van 

Cauter
150 22-02-2018 2486 Gautier Calomne 151

22-02-2018 2488 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2489 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2491 Barbara Pas 151 22-02-2018 2494 Caroline Cassart-

Mailleux
151

22-02-2018 2495 Caroline Cassart-
Mailleux

151 22-02-2018 2496 Philippe Goffin 151

22-02-2018 2497 Barbara Pas 151 26-02-2018 2502 Leen Dierick 151
27-02-2018 2508 Sabien Lahaye-

Battheu
151 27-02-2018 2511 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

27-02-2018 2512 Goedele 
Uyttersprot

151 27-02-2018 2516 Sabien Lahaye-
Battheu

151

28-02-2018 2517 Kattrin Jadin 151 01-03-2018 2521 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2523 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2527 Barbara Pas 152
02-03-2018 2531 Koen Metsu 152 05-03-2018 2537 Egbert Lachaert 152
08-03-2018 2549 Carina Van 

Cauter
153 09-03-2018 2550 Gilles Vanden 

Burre
153

12-03-2018 2553 Barbara Pas 153 13-03-2018 2555 Nele Lijnen 153
14-03-2018 2564 Barbara Pas 153 16-03-2018 2571 Veerle Wouters 154
16-03-2018 2572 Els Van Hoof 154 20-03-2018 2582 Jef Van den Bergh 154
21-03-2018 2583 Jef Van den Bergh 154 28-03-2018 2596 Patricia Ceysens 155
29-03-2018 2597 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2608 Gautier Calomne 155
17-04-2018 2620 Barbara Pas 157 17-04-2018 2622 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2623 Koenraad 

Degroote
157 17-04-2018 2624 Barbara Pas 157

18-04-2018 2628 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2629 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2630 Olivier Chastel 157 19-04-2018 2635 Emmanuel Burton 158
19-04-2018 2636 Philippe Goffin 158 23-04-2018 2638 Yoleen Van Camp 158
25-04-2018 2655 Dirk Van der 

Maelen
158 25-04-2018 2658 Olivier Maingain 158

25-04-2018 2659 Caroline Cassart-
Mailleux

158 26-04-2018 2667 Stefaan Van Hecke 159

27-04-2018 2669 Jean-Jacques 
Flahaux

159 27-04-2018 2671 Stefaan Van Hecke 159

02-05-2018 2672 Patrick Dewael 159 02-05-2018 2674 Annick Lambrecht 159
03-05-2018 2678 Kristien Van 

Vaerenbergh
159 09-05-2018 2684 Annick Lambrecht 159

09-05-2018 2687 Gautier Calomne 159 14-05-2018 2691 Goedele 
Uyttersprot

161

14-05-2018 2692 Goedele 
Uyttersprot

161 14-05-2018 2694 Annick Lambrecht 161

14-05-2018 2697 Gautier Calomne 161 15-05-2018 2700 Daphné Dumery 161

Datum
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18-05-2018 2705 Nahima Lanjri 162 22-05-2018 2709 Olivier Chastel 162
23-05-2018 2711 Gautier Calomne 162 24-05-2018 2715 Nele Lijnen 163
24-05-2018 2716 Fabienne Winckel 163 28-05-2018 2718 Brecht Vermeulen 163
31-05-2018 2723 Peter De Roover 163 04-06-2018 2724 Özlem Özen 163
04-06-2018 2728 Kattrin Jadin 163 11-06-2018 2743 Gilles Foret 164
11-06-2018 2744 Gilles Foret 164 11-06-2018 2745 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2746 Jean-Marc Nollet 164 18-06-2018 2753 Brecht Vermeulen 165
18-06-2018 2754 Olivier Chastel 165 19-06-2018 2759 Philippe Goffin 165
20-06-2018 2762 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2763 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2764 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2770 Carina Van 

Cauter
165

22-06-2018 2774 Barbara Pas 165 26-06-2018 2782 Gautier Calomne 165
27-06-2018 2786 Benoît Lutgen 165 12-07-2018 2809 Jean-Jacques 

Flahaux
167

18-07-2018 2815 Goedele 
Uyttersprot

167 18-07-2018 2817 Goedele 
Uyttersprot

167

28-06-2018 2790 Jean-Jacques 
Flahaux

166 28-06-2018 2796 Jean-Marc Nollet 166

09-07-2018 2805 Jean-Jacques 
Flahaux

166 24-07-2018 2824 Sabien Lahaye-
Battheu

171

24-07-2018 2825 Sabien Lahaye-
Battheu

171 26-07-2018 2827 Annick Lambrecht 171

01-08-2018 2828 Philippe Goffin 171 01-08-2018 2829 Benoît Friart 171
01-08-2018 2831 Nele Lijnen 171 01-08-2018 2832 Nele Lijnen 171
07-08-2018 2833 Barbara Pas 171 21-08-2018 2839 Marco Van Hees 171
21-08-2018 2840 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2841 Nele Lijnen 171
23-08-2018 2842 Elio Di Rupo 171 23-08-2018 2843 Barbara Pas 171
24-08-2018 2844 Isabelle Galant 171 05-09-2018 2846 Elio Di Rupo 171
06-09-2018 2847 Caroline Cassart-

Mailleux
172 06-09-2018 2848 Caroline Cassart-

Mailleux
172

11-09-2018 2849 Jean-Jacques 
Flahaux

172 11-09-2018 2850 Kattrin Jadin 172

12-09-2018 2851 Els Van Hoof 172 13-09-2018 2852 Kattrin Jadin 173
13-09-2018 2853 Vincent Van 

Quickenborne
173 19-09-2018 2855 Kattrin Jadin 173

19-09-2018 2857 Benoît Lutgen 173 19-09-2018 2858 Benoît Lutgen 173
20-09-2018 2861 Benoît Lutgen 174 20-09-2018 2862 Philippe Blanchart 174
20-09-2018 2863 Sabien Lahaye-

Battheu
174 25-09-2018 2864 Barbara Pas 174

26-09-2018 2868 Jean-Marc Nollet 174 26-09-2018 2869 Jean-Marc Nollet 174
26-09-2018 2870 Jean-Marc Nollet 174 26-09-2018 2871 Jean-Marc Nollet 174
26-09-2018 2872 Jean-Marc Nollet 174 26-09-2018 2873 Jean-Marc Nollet 174
03-10-2018 2879 Gautier Calomne 174 09-10-2018 2881 Barbara Pas 175
16-10-2018 2883 Barbara Pas 175 16-10-2018 2884 Barbara Pas 175
16-10-2018 2885 Barbara Pas 175 16-10-2018 2886 Barbara Pas 175
16-10-2018 2887 Gilles Vanden 

Burre
175 17-10-2018 2888 Jean-Jacques 

Flahaux
175

25-10-2018 2890 Gautier Calomne 176 29-10-2018 2892 Els Van Hoof 176
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30-10-2018 2893 Filip Dewinter 176

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93 03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95
06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98
25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98 28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1232 Anne Dedry 99 10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101
16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102
01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104
28-12-2016 1313 Anne Dedry 105 29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106
29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
03-02-2017 1375 Barbara Pas 110 03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110
07-02-2017 1380 Leen Dierick 110 07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110
08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110 08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110
09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
22-02-2017 1417 Barbara Pas 112 22-02-2017 1419 Benoît Friart 112
22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112 01-03-2017 1433 Leen Dierick 113

07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114 07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114
13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115
16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116 28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



14 QRVA 54 176
06-12-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-
Mailleux

122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122 17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123
22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124
24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124
29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125
09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt
126 12-06-2017 1695 Alain Mathot 126

12-06-2017 1696 Leen Dierick 126 14-06-2017 1703 Benoît Friart 126
14-06-2017 1705 Benoît Friart 126 19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126
21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127 28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127
03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127 05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1765 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127 10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128

11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128 18-07-2017 1778 Alain Mathot 129
18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129 19-07-2017 1786 Alain Mathot 129
24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-07-2017 1791 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1799 Benoît Friart 132 25-07-2017 1801 Leen Dierick 132
24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132 06-09-2017 1819 Alain Mathot 132
12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133 12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133
13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133 13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133

14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134 26-09-2017 1856 Leen Dierick 134
04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux
134 04-10-2017 1881 Caroline Cassart-

Mailleux
134

05-10-2017 1889 Leen Dierick 135 05-10-2017 1893 Alain Mathot 135
06-10-2017 1894 Leen Dierick 135 06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135
06-10-2017 1897 Benoît Friart 135 06-10-2017 1898 Benoît Friart 135
06-10-2017 1901 Benoît Friart 135 06-10-2017 1905 Benoît Friart 135
12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137
17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137 17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137
18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138
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24-10-2017 1934 Caroline Cassart-
Mailleux

138 24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138

25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138
26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139
07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140 16-11-2017 1971 Caroline Cassart-

Mailleux
141

16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 1973 Alain Mathot 141

17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141
29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141 29-11-2017 1993 An Capoen 141
13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143 13-12-2017 2013 Alain Mathot 143
13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143 13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143
14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143 18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143 19-12-2017 2028 Benoît Friart 143
20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143 20-12-2017 2035 Caroline Cassart-

Mailleux
143

20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143 20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142 01-12-2017 2000 Ine Somers 142
06-12-2017 2005 Anne Dedry 142 06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142
28-12-2017 2044 Benoît Friart 144 28-12-2017 2045 Benoît Friart 144
08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145 11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146
12-01-2018 2061 Evita Willaert 146 15-01-2018 2065 Alain Mathot 146
15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146 16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146
17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146 24-01-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
147

24-01-2018 2087 Barbara Pas 147 24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147 01-02-2018 2102 Gilles Foret 149
02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149 05-02-2018 2112 Benoît Friart 149
07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149 08-02-2018 2124 Jean-Jacques 

Flahaux
149

08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149 13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149
13-02-2018 2147 Jean-Jacques 

Flahaux
149 15-02-2018 2156 Jean-Marc Nollet 150

19-02-2018 2161 Elio Di Rupo 150 19-02-2018 2162 Anne Dedry 150
20-02-2018 2177 Catherine Fonck 150 22-02-2018 2199 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2200 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2203 Elio Di Rupo 151
23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp 151 26-02-2018 2206 Anne Dedry 151
01-03-2018 2209 Gautier Calomne 152 02-03-2018 2216 Alain Mathot 152
05-03-2018 2220 Jan Spooren 152 05-03-2018 2223 Nathalie Muylle 152
09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 2234 Isabelle Galant 153
13-03-2018 2247 Emmanuel Burton 153 14-03-2018 2250 Barbara Pas 153
15-03-2018 2254 Yoleen Van Camp 154 21-03-2018 2269 Nathalie Muylle 154
21-03-2018 2272 Elio Di Rupo 154 29-03-2018 2277 Raoul Hedebouw 155
30-03-2018 2281 Kattrin Jadin 155 30-03-2018 2282 Fabienne Winckel 155
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03-04-2018 2285 Eric Thiébaut 155 03-04-2018 2286 Eric Thiébaut 155
04-04-2018 2292 Nathalie Muylle 155 13-04-2018 2304 Vincent Scourneau 157
18-04-2018 2312 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2316 Stéphanie Thoron 157
18-04-2018 2317 Caroline Cassart-

Mailleux
157 05-04-2018 2298 Anne Dedry 156

19-04-2018 2339 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2341 Philippe Goffin 158

20-04-2018 2342 Nathalie Muylle 158 23-04-2018 2347 Gautier Calomne 158
24-04-2018 2353 Servais 

Verherstraeten
158 26-04-2018 2356 Caroline Cassart-

Mailleux
159

26-04-2018 2361 Emmanuel Burton 159 26-04-2018 2363 Emmanuel Burton 159
26-04-2018 2364 Philippe Goffin 159 27-04-2018 2366 Benoît Friart 159
02-05-2018 2370 Barbara Pas 159 03-05-2018 2371 Kattrin Jadin 159
08-05-2018 2387 Fabienne Winckel 159 08-05-2018 2392 Philippe Goffin 159
09-05-2018 2394 Jan Spooren 159 09-05-2018 2396 Gautier Calomne 159
09-05-2018 2397 Caroline Cassart-

Mailleux
159 14-05-2018 2398 Gautier Calomne 161

15-05-2018 2403 Monica De 
Coninck

161 16-05-2018 2406 Gautier Calomne 161

17-05-2018 2408 Barbara Pas 162 25-05-2018 2423 Egbert Lachaert 163
25-05-2018 2424 Griet Smaers 163 25-05-2018 2426 Els Van Hoof 163
29-05-2018 2428 Nathalie Muylle 163 31-05-2018 2429 Leen Dierick 163
01-06-2018 2430 Philippe Goffin 163 01-06-2018 2431 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2432 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 2433 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2434 Kattrin Jadin 163 05-06-2018 2442 Alain Mathot 163
08-06-2018 2447 Jean-Marc Nollet 164 08-06-2018 2448 Philippe Goffin 164
08-06-2018 2449 Philippe Goffin 164 11-06-2018 2452 Jean-Marc Nollet 164
11-06-2018 2456 Caroline Cassart-

Mailleux
164 11-06-2018 2459 Kattrin Jadin 164

12-06-2018 2472 Nathalie Muylle 164 13-06-2018 2474 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2478 Stéphanie Thoron 164 13-06-2018 2479 Stéphanie Thoron 164
14-06-2018 2480 Benoît Friart 165 14-06-2018 2482 Benoît Friart 165
14-06-2018 2483 Benoît Friart 165 14-06-2018 2484 Yoleen Van Camp 165
15-06-2018 2485 Fabienne Winckel 165 19-06-2018 2487 Jean-Jacques 

Flahaux
165

20-06-2018 2488 Maya Detiège 165 20-06-2018 2489 Anne Dedry 165
21-06-2018 2491 Gautier Calomne 165 25-06-2018 2503 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2506 Gautier Calomne 165 27-06-2018 2512 Nathalie Muylle 165
27-06-2018 2513 Nathalie Muylle 165 12-07-2018 2551 Fabienne Winckel 167
28-06-2018 2514 Benoît Lutgen 166 28-06-2018 2515 Anne Dedry 166
28-06-2018 2516 Caroline Cassart-

Mailleux
166 03-07-2018 2520 Sébastian Pirlot 166

05-07-2018 2535 Gautier Calomne 166 06-07-2018 2537 Karin Jiroflée 166
06-07-2018 2538 Fabienne Winckel 166 06-07-2018 2539 Nathalie Muylle 166
06-07-2018 2540 Nathalie Muylle 166 09-07-2018 2545 Kattrin Jadin 166
10-07-2018 2546 Kattrin Jadin 166 10-07-2018 2547 Anne Dedry 166
10-07-2018 2548 Els Van Hoof 166 23-07-2018 2560 Gautier Calomne 171
23-07-2018 2561 Philippe Goffin 171 27-07-2018 2564 Benoît Friart 171
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27-07-2018 2565 Sonja Becq 171 08-08-2018 2571 Vincent Scourneau 171
21-08-2018 2576 Marco Van Hees 171 28-08-2018 2616 Caroline Cassart-

Mailleux
171

28-08-2018 2617 Kattrin Jadin 171 29-08-2018 2618 Kattrin Jadin 171
29-08-2018 2619 Elio Di Rupo 171 29-08-2018 2620 Elio Di Rupo 171
30-08-2018 2622 Kattrin Jadin 171 06-09-2018 2624 Philippe Blanchart 172
06-09-2018 2626 Caroline Cassart-

Mailleux
172 11-09-2018 2628 Françoise 

Schepmans
172

11-09-2018 2629 Jean-Jacques 
Flahaux

172 12-09-2018 2631 Els Van Hoof 172

12-09-2018 2632 Els Van Hoof 172 12-09-2018 2633 Els Van Hoof 172
13-09-2018 2634 Kattrin Jadin 173 13-09-2018 2635 Raoul Hedebouw 173
13-09-2018 2636 Jan Spooren 173 13-09-2018 2637 Jan Spooren 173
18-09-2018 2640 Caroline Cassart-

Mailleux
173 19-09-2018 2641 Kattrin Jadin 173

19-09-2018 2642 Anne Dedry 173 20-09-2018 2644 Barbara Pas 174
25-09-2018 2646 Kattrin Jadin 174 25-09-2018 2647 Françoise 

Schepmans
174

25-09-2018 2648 Françoise 
Schepmans

174 02-10-2018 2649 Nathalie Muylle 174

03-10-2018 2650 Gilles Foret 174 08-10-2018 2652 Kattrin Jadin 175
10-10-2018 2654 Damien Thiéry 175 10-10-2018 2655 Françoise 

Schepmans
175

10-10-2018 2657 Kattrin Jadin 175 11-10-2018 2658 Georges Gilkinet 175
19-10-2018 2662 Kattrin Jadin 176 23-10-2018 2663 Emmanuel Burton 176
23-10-2018 2664 Benoît Friart 176 23-10-2018 2665 Benoît Friart 176
25-10-2018 2666 Gautier Calomne 176 25-10-2018 2667 Gautier Calomne 176
25-10-2018 2668 Gautier Calomne 176 25-10-2018 2669 Gautier Calomne 176
29-10-2018 2670 Els Van Hoof 176 29-10-2018 2671 Els Van Hoof 176
29-10-2018 2672 Els Van Hoof 176 29-10-2018 2673 Els Van Hoof 176
29-10-2018 2674 Barbara Pas 176 29-10-2018 2675 Barbara Pas 176
30-10-2018 2676 Kattrin Jadin 176

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
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21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91

18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91

19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93 22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94

22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94 11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96

14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100
21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101 22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101
22-11-2016 1291 Leen Dierick 101 23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112
23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113 27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113

27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113 28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113
10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115 14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115
16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116 22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1565 Peter 
Vanvelthoven

116 22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116

23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116 27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116

28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116 29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116
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29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116

30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117 27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121
28-04-2017 1613 André Frédéric 121 28-04-2017 1614 André Frédéric 121
28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121 02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1624 Robert Van de 
Velde

121 03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121

04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122 08-05-2017 1630 Bert Wollants 122
17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123 22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124
23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124

29-05-2017 1673 Peter 
Vanvelthoven

124 07-06-2017 1680 Anne Dedry 125

07-06-2017 1681 Anne Dedry 125 08-06-2017 1683 Christian 
Brotcorne

126

08-06-2017 1684 Christian 
Brotcorne

126 12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126

13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126 14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126

14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 1701 Peter 
Vanvelthoven

126

16-06-2017 1702 Griet Smaers 126 16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126

16-06-2017 1706 Griet Smaers 126 06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128
13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129 25-07-2017 1759 Barbara Pas 132
27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132 31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132
08-08-2017 1777 Leen Dierick 132 09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132

16-08-2017 1794 Griet Smaers 132 24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132
24-08-2017 1800 Barbara Pas 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134
27-09-2017 1842 Peter 

Vanvelthoven
134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135
12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137 13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137

13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137 13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137
13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
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23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138 23-10-2017 1892 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140 09-11-2017 1910 Leen Dierick 140
13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140
20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141
22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141
27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 29-11-2017 1934 An Capoen 141
29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143 11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142

05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142 05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142

03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144 03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144
08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145 09-01-2018 2023 Peter 

Vanvelthoven
145

12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146 17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146

17-01-2018 2032 Goedele 
Uyttersprot

146 18-01-2018 2033 Goedele 
Uyttersprot

147

18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147 22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147

24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147 29-01-2018 2050 Georges 
Dallemagne

147

31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147
07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149 08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149
09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149 20-02-2018 2076 Dirk Van 

Mechelen
150

20-02-2018 2079 Raoul Hedebouw 150 23-02-2018 2087 Kristien Van 
Vaerenbergh

151

28-02-2018 2088 Kristof Calvo 151 28-02-2018 2090 Philippe Goffin 151
01-03-2018 2092 Barbara Pas 152 01-03-2018 2093 Sybille de Coster-

Bauchau
152

05-03-2018 2098 Olivier Chastel 152 07-03-2018 2103 Meyrem Almaci 152
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12-03-2018 2106 Bert Wollants 153 12-03-2018 2108 Annick Lambrecht 153
14-03-2018 2114 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2115 Leen Dierick 153
14-03-2018 2117 Werner Janssen 153 14-03-2018 2119 Kattrin Jadin 153
14-03-2018 2123 Dirk Van der 

Maelen
153 14-03-2018 2125 Marco Van Hees 153

14-03-2018 2128 Griet Smaers 153 14-03-2018 2133 Fabienne Winckel 153
14-03-2018 2134 Isabelle Galant 153 14-03-2018 2135 Jean-Jacques 

Flahaux
153

14-03-2018 2137 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2143 Roel Deseyn 153
15-03-2018 2144 Alain Top 154 19-03-2018 2146 Benoît Piedboeuf 154
22-03-2018 2156 Isabelle Galant 155 22-03-2018 2158 Gautier Calomne 155
26-03-2018 2160 Luk Van Biesen 155 27-03-2018 2161 Jean-Marc Nollet 155
27-03-2018 2163 Gautier Calomne 155 28-03-2018 2165 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2167 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2173 Gautier Calomne 155
03-04-2018 2174 Meryame Kitir 155 16-04-2018 2179 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2180 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2181 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2183 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2184 Gautier Calomne 157
18-04-2018 2185 Benoît Piedboeuf 157 05-04-2018 2176 Barbara Pas 156
06-04-2018 2177 Gautier Calomne 156 19-04-2018 2186 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2189 Luk Van Biesen 158 19-04-2018 2190 Luk Van Biesen 158
19-04-2018 2191 Leen Dierick 158 19-04-2018 2192 Roel Deseyn 158
19-04-2018 2193 Georges Gilkinet 158 19-04-2018 2194 Marco Van Hees 158
19-04-2018 2195 Vincent Van 

Peteghem
158 19-04-2018 2196 Caroline Cassart-

Mailleux
158

19-04-2018 2197 Benoît Friart 158 19-04-2018 2198 Kattrin Jadin 158
19-04-2018 2199 Benoît Piedboeuf 158 19-04-2018 2200 Vincent Van 

Peteghem
158

19-04-2018 2202 Philippe Goffin 158 20-04-2018 2203 Nele Lijnen 158
20-04-2018 2204 Roel Deseyn 158 20-04-2018 2205 Roel Deseyn 158
24-04-2018 2207 Jean-Jacques 

Flahaux
158 24-04-2018 2208 Gautier Calomne 158

24-04-2018 2209 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2210 Griet Smaers 158
25-04-2018 2213 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2214 Elio Di Rupo 158
25-04-2018 2215 Elio Di Rupo 158 25-04-2018 2216 Gautier Calomne 158
27-04-2018 2220 Jean-Jacques 

Flahaux
159 02-05-2018 2221 Barbara Pas 159

03-05-2018 2222 Olivier Maingain 159 03-05-2018 2223 Gautier Calomne 159
03-05-2018 2224 Gautier Calomne 159 03-05-2018 2225 Gautier Calomne 159
04-05-2018 2226 Eric Thiébaut 159 08-05-2018 2227 Caroline Cassart-

Mailleux
159

08-05-2018 2228 Philippe Goffin 159 09-05-2018 2229 Gautier Calomne 159
09-05-2018 2230 Caroline Cassart-

Mailleux
159 14-05-2018 2231 Caroline Cassart-

Mailleux
161

14-05-2018 2232 Françoise 
Schepmans

161 16-05-2018 2233 Gautier Calomne 161

17-05-2018 2235 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2236 Servais 
Verherstraeten

162
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17-05-2018 2237 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2238 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2239 Griet Smaers 162 18-05-2018 2240 Peter 
Vanvelthoven

162

18-05-2018 2241 Yoleen Van Camp 162 22-05-2018 2243 Olivier Chastel 162
23-05-2018 2244 Peter Dedecker 162 25-05-2018 2245 Johan Klaps 163
25-05-2018 2246 Barbara Pas 163 25-05-2018 2247 Monica De 

Coninck
163

25-05-2018 2249 Egbert Lachaert 163 29-05-2018 2250 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2251 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2252 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2253 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2254 Marco Van Hees 163
30-05-2018 2255 Kattrin Jadin 163 30-05-2018 2256 Fabienne Winckel 163
30-05-2018 2257 Nathalie Muylle 163 30-05-2018 2258 Luk Van Biesen 163
30-05-2018 2259 Luk Van Biesen 163 30-05-2018 2260 Kattrin Jadin 163
30-05-2018 2261 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 2262 Georges Gilkinet 163
31-05-2018 2263 Benoît Friart 163 31-05-2018 2264 Annick Lambrecht 163
01-06-2018 2265 Ahmed Laaouej 163 05-06-2018 2266 Kattrin Jadin 163
06-06-2018 2267 Georges Gilkinet 163 06-06-2018 2268 Georges Gilkinet 163
06-06-2018 2269 Jean-Marc Nollet 163 08-06-2018 2271 Kattrin Jadin 164
08-06-2018 2272 Jean-Marc Nollet 164 11-06-2018 2273 Karin 

Temmerman
164

11-06-2018 2274 Peter 
Vanvelthoven

164 12-06-2018 2275 Wouter De Vriendt 164

13-06-2018 2276 Benoît Friart 164 13-06-2018 2277 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2278 Jean-Marc Nollet 164 13-06-2018 2279 Sybille de Coster-

Bauchau
164

13-06-2018 2280 Benoît Friart 164 15-06-2018 2281 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2283 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2284 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2285 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2286 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2287 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2288 Johan Klaps 165
19-06-2018 2289 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2290 Sabien Lahaye-

Battheu
165

21-06-2018 2295 Griet Smaers 165 21-06-2018 2296 Griet Smaers 165
21-06-2018 2297 Griet Smaers 165 21-06-2018 2298 Jean-Jacques 

Flahaux
165

21-06-2018 2299 Jean-Jacques 
Flahaux

165 21-06-2018 2300 Jean-Jacques 
Flahaux

165

21-06-2018 2301 Marco Van Hees 165 21-06-2018 2302 Marco Van Hees 165
21-06-2018 2303 Georges Gilkinet 165 21-06-2018 2305 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2309 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2310 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2311 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2312 Roel Deseyn 165
25-06-2018 2313 Caroline Cassart-

Mailleux
165 25-06-2018 2315 Frédéric Daerden 165

26-06-2018 2316 Vincent Scourneau 165 26-06-2018 2317 Kattrin Jadin 165
26-06-2018 2319 Benoît Dispa 165 26-06-2018 2320 Roel Deseyn 165
26-06-2018 2321 Isabelle Galant 165 27-06-2018 2322 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2323 Benoît Piedboeuf 165 27-06-2018 2325 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2326 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 2327 Benoît Lutgen 165
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12-07-2018 2337 Stefaan Vercamer 167 13-07-2018 2338 Roel Deseyn 167
13-07-2018 2339 Roel Deseyn 167 13-07-2018 2340 Stefaan Van Hecke 167
13-07-2018 2341 Roel Deseyn 167 13-07-2018 2342 Roel Deseyn 167
17-07-2018 2344 Meyrem Almaci 167 17-07-2018 2345 Luk Van Biesen 167
28-06-2018 2328 Benoît Lutgen 166 28-06-2018 2330 Benoît Lutgen 166
03-07-2018 2331 Caroline Cassart-

Mailleux
166 05-07-2018 2333 Barbara Pas 166

05-07-2018 2334 Gautier Calomne 166 06-07-2018 2335 Caroline Cassart-
Mailleux

166

09-07-2018 2336 Vincent Van 
Peteghem

166 24-07-2018 2346 Gautier Calomne 171

24-07-2018 2347 Kattrin Jadin 171 27-07-2018 2348 Georges Gilkinet 171
27-07-2018 2349 Marco Van Hees 171 01-08-2018 2350 Meyrem Almaci 171
07-08-2018 2351 Barbara Pas 171 07-08-2018 2352 Barbara Pas 171
08-08-2018 2353 Philippe Goffin 171 08-08-2018 2354 Benoît Piedboeuf 171
08-08-2018 2355 Benoît Piedboeuf 171 08-08-2018 2356 Benoît Piedboeuf 171
08-08-2018 2357 Luk Van Biesen 171 08-08-2018 2358 Luk Van Biesen 171
08-08-2018 2359 Vincent Scourneau 171 09-08-2018 2360 Vincent Scourneau 171
09-08-2018 2361 Vincent Scourneau 171 09-08-2018 2363 Stefaan Vercamer 171
13-08-2018 2364 Paul-Olivier 

Delannois
171 13-08-2018 2365 Jef Van den Bergh 171

14-08-2018 2366 Vincent Van 
Peteghem

171 21-08-2018 2367 Marco Van Hees 171

21-08-2018 2368 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2369 Kristof Calvo 171
21-08-2018 2370 Sabien Lahaye-

Battheu
171 23-08-2018 2371 Roel Deseyn 171

28-08-2018 2373 Kattrin Jadin 171 28-08-2018 2374 Hendrik Bogaert 171
28-08-2018 2375 Meryame Kitir 171 28-08-2018 2376 Meryame Kitir 171
30-08-2018 2377 Kattrin Jadin 171 04-09-2018 2378 Kattrin Jadin 171
04-09-2018 2379 Vincent Van 

Quickenborne
171 04-09-2018 2380 Roel Deseyn 171

04-09-2018 2381 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2382 Roel Deseyn 171
04-09-2018 2383 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2384 Roel Deseyn 171
04-09-2018 2385 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2386 Roel Deseyn 171
06-09-2018 2387 Françoise 

Schepmans
172 06-09-2018 2388 Caroline Cassart-

Mailleux
172

11-09-2018 2389 Françoise 
Schepmans

172 12-09-2018 2390 Caroline Cassart-
Mailleux

172

13-09-2018 2391 Sabien Lahaye-
Battheu

173 18-09-2018 2392 Filip Dewinter 173

19-09-2018 2393 Kattrin Jadin 173 19-09-2018 2394 Kattrin Jadin 173
20-09-2018 2395 Sabien Lahaye-

Battheu
174 26-09-2018 2396 Veli Yüksel 174

26-09-2018 2397 Roel Deseyn 174 26-09-2018 2398 Vincent Van 
Peteghem

174

26-09-2018 2399 Barbara Pas 174 27-09-2018 2400 Kattrin Jadin 174
02-10-2018 2401 Hendrik Bogaert 174 02-10-2018 2402 Luk Van Biesen 174
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03-10-2018 2403 Sabien Lahaye-
Battheu

174 05-10-2018 2405 Karin Jiroflée 175

05-10-2018 2406 Dirk Van der 
Maelen

175 05-10-2018 2407 Griet Smaers 175

05-10-2018 2408 Griet Smaers 175 10-10-2018 2409 Roel Deseyn 175
10-10-2018 2410 Johan Klaps 175 11-10-2018 2411 Jef Van den Bergh 175
12-10-2018 2412 Jean-Marc Nollet 175 16-10-2018 2413 Roel Deseyn 175
17-10-2018 2414 Kattrin Jadin 175 24-10-2018 2415 Roel Deseyn 176
24-10-2018 2416 Gautier Calomne 176 26-10-2018 2417 Roel Deseyn 176
26-10-2018 2418 Roel Deseyn 176 26-10-2018 2419 Roel Deseyn 176
26-10-2018 2420 Roel Deseyn 176 26-10-2018 2421 Anne-Catherine 

Goffinet
176

29-10-2018 2422 Werner Janssen 176 29-10-2018 2423 Barbara Pas 176
30-10-2018 2424 Catherine Fonck 176 30-10-2018 2425 Anne-Catherine 

Goffinet
176

30-10-2018 2426 Griet Smaers 176 30-10-2018 2427 Roel Deseyn 176
30-10-2018 2428 Roel Deseyn 176 30-10-2018 2429 Roel Deseyn 176
30-10-2018 2430 Roel Deseyn 176

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 563 Gilles Foret 149

01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149
19-02-2018 578 Raoul Hedebouw 150 08-03-2018 587 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

153 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 594 Kristof Calvo 153 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet 153 12-03-2018 597 Bert Wollants 153
12-03-2018 598 Bert Wollants 153 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet 153 20-03-2018 601 Jean-Marc Nollet 154
29-03-2018 605 Jean-Marc Nollet 155 05-04-2018 609 Fabienne Winckel 156
04-06-2018 618 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 621 Isabelle Galant 163
13-07-2018 632 Kattrin Jadin 167 18-07-2018 633 Françoise 

Schepmans
167

31-07-2018 637 Marco Van Hees 171 07-08-2018 642 Meyrem Almaci 171
14-08-2018 645 Jef Van den Bergh 171 21-08-2018 646 Marco Van Hees 171
21-08-2018 647 Marco Van Hees 171 30-08-2018 648 Kattrin Jadin 171
30-08-2018 649 Kattrin Jadin 171 11-09-2018 651 Kattrin Jadin 172
12-09-2018 652 Kattrin Jadin 172 25-09-2018 653 Philippe Blanchart 174
26-09-2018 654 Jean-Marc Nollet 174 26-09-2018 655 Jean-Marc Nollet 174
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26-09-2018 656 Jean-Marc Nollet 174 26-09-2018 657 Jean-Marc Nollet 174
26-09-2018 658 Jean-Marc Nollet 174 27-09-2018 659 Jean-Marc Nollet 174
27-09-2018 660 Jean-Marc Nollet 174 27-09-2018 661 Jean-Marc Nollet 174
27-09-2018 662 Jean-Marc Nollet 174 27-09-2018 663 Jean-Marc Nollet 174
10-10-2018 665 Jean-Marc Nollet 175 10-10-2018 666 Jean-Marc Nollet 175
10-10-2018 667 Jean-Marc Nollet 175 18-10-2018 668 Karin 

Temmerman
176

18-10-2018 669 Karin 
Temmerman

176 22-10-2018 670 Kattrin Jadin 176

22-10-2018 671 Kattrin Jadin 176 26-10-2018 672 Leen Dierick 176

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100 10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101
24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102 30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102
01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111
17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112 17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112
27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114
08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
03-04-2017 2238 Bert Wollants 117 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126

29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127 25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132
26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132 26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132
31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132 24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132
29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132

13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137
22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2779 Barbara Pas 141
23-11-2017 2800 Gilles Foret 141 23-11-2017 2801 Gilles Foret 141
23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141 23-11-2017 2803 Gilles Foret 141

24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141 24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141 24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141
24-11-2017 2810 Koen Metsu 141 24-11-2017 2811 David Geerts 141
24-11-2017 2812 Emir Kir 141 24-11-2017 2813 Emir Kir 141
24-11-2017 2814 Gilles Foret 141 27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141
27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141 27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141

27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2820 Véronique 
Caprasse

141

27-11-2017 2821 Véronique 
Caprasse

141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141

07-12-2017 2866 David Geerts 143 11-12-2017 2869 David Geerts 143
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11-12-2017 2870 David Geerts 143 30-11-2017 2843 Gilles Foret 142
01-12-2017 2844 Gilles Foret 142 01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142

01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142 01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142
01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142 01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142
01-12-2017 2851 Gilles Foret 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
24-01-2018 2913 Gilles Foret 147 24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147

30-01-2018 2931 Laurent Devin 147 30-01-2018 2932 Laurent Devin 147
30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147
30-01-2018 2937 Gilles Foret 147 07-02-2018 2954 Gwenaëlle 

Grovonius
149

07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149 07-02-2018 2956 Barbara Pas 149
22-02-2018 2978 Gautier Calomne 151 26-02-2018 2984 Yoleen Van Camp 151
27-02-2018 2987 Raoul Hedebouw 151 27-02-2018 2988 Peter Dedecker 151
28-02-2018 2989 Jef Van den Bergh 151 28-02-2018 2990 Jef Van den Bergh 151
28-02-2018 2991 Veerle Heeren 151 05-03-2018 3006 Jef Van den Bergh 152
09-03-2018 3018 Caroline Cassart-

Mailleux
153 12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet 153

13-03-2018 3022 Caroline Cassart-
Mailleux

153 15-03-2018 3029 Nele Lijnen 154

20-03-2018 3035 Jean-Jacques 
Flahaux

154 20-03-2018 3036 Laurent Devin 154

20-03-2018 3037 Laurent Devin 154 20-03-2018 3038 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3039 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3040 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3043 Daphné Dumery 154 20-03-2018 3044 Kristof Calvo 154
20-03-2018 3045 Stefaan Van Hecke 154 20-03-2018 3046 Egbert Lachaert 154
20-03-2018 3047 Servais 

Verherstraeten
154 20-03-2018 3048 Stefaan Van Hecke 154

20-03-2018 3049 Jef Van den Bergh 154 20-03-2018 3050 David Geerts 154
20-03-2018 3051 David Geerts 154 29-03-2018 3070 Emir Kir 155
29-03-2018 3071 Isabelle Galant 155 29-03-2018 3072 Emir Kir 155
29-03-2018 3073 Gautier Calomne 155 17-04-2018 3087 Gautier Calomne 157
18-04-2018 3090 Emmanuel Burton 157 18-04-2018 3092 Gilles Foret 157
24-04-2018 3111 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3112 Jef Van den Bergh 158
24-04-2018 3113 Laurent Devin 158 24-04-2018 3114 Laurent Devin 158
24-04-2018 3115 Laurent Devin 158 24-04-2018 3116 Laurent Devin 158
24-04-2018 3117 Laurent Devin 158 24-04-2018 3118 Laurent Devin 158
24-04-2018 3119 Laurent Devin 158 24-04-2018 3120 Laurent Devin 158
24-04-2018 3121 Laurent Devin 158 24-04-2018 3122 Laurent Devin 158
24-04-2018 3123 Laurent Devin 158 24-04-2018 3124 Laurent Devin 158
24-04-2018 3125 Laurent Devin 158 24-04-2018 3126 Laurent Devin 158
24-04-2018 3127 Laurent Devin 158 24-04-2018 3128 Laurent Devin 158
24-04-2018 3130 Laurent Devin 158 24-04-2018 3131 Laurent Devin 158
24-04-2018 3134 Laurent Devin 158 24-04-2018 3136 Laurent Devin 158
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24-04-2018 3137 Laurent Devin 158 24-04-2018 3138 Laurent Devin 158
02-05-2018 3148 Barbara Pas 159 03-05-2018 3151 Gautier Calomne 159
07-05-2018 3156 Marcel Cheron 159 08-05-2018 3158 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3160 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3161 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3163 Jean-Marc Nollet 159 09-05-2018 3171 Caroline Cassart-

Mailleux
159

16-05-2018 3179 Jean-Jacques 
Flahaux

161 16-05-2018 3180 Olivier Chastel 161

18-05-2018 3182 Stefaan Van Hecke 162 06-06-2018 3202 Emmanuel Burton 163
08-06-2018 3204 Karin 

Temmerman
164 12-06-2018 3214 Stefaan Van Hecke 164

12-06-2018 3215 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3216 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3217 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3218 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3219 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3220 Sabien Lahaye-

Battheu
164

12-06-2018 3221 Sabien Lahaye-
Battheu

164 12-06-2018 3222 Jef Van den Bergh 164

12-06-2018 3223 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3224 Annick Lambrecht 164
12-06-2018 3225 Tim Vandenput 164 12-06-2018 3227 Georges Gilkinet 164
12-06-2018 3228 Paul-Olivier 

Delannois
164 12-06-2018 3229 Karine Lalieux 164

12-06-2018 3230 Catherine Fonck 164 19-06-2018 3251 Egbert Lachaert 165
20-06-2018 3255 Patrick Dewael 165 20-06-2018 3256 Gautier Calomne 165
22-06-2018 3259 Els Van Hoof 165 22-06-2018 3261 Barbara Pas 165
26-06-2018 3269 Gautier Calomne 165 27-06-2018 3271 Leen Dierick 165
27-06-2018 3274 Benoît Lutgen 165 12-07-2018 3298 Inez De Coninck 167
13-07-2018 3302 Jef Van den Bergh 167 13-07-2018 3303 Jef Van den Bergh 167
13-07-2018 3304 Jef Van den Bergh 167 13-07-2018 3306 Marco Van Hees 167
13-07-2018 3307 Dirk Van der 

Maelen
167 13-07-2018 3308 Marco Van Hees 167

13-07-2018 3310 Georges 
Dallemagne

167 13-07-2018 3311 Franky Demon 167

13-07-2018 3312 Véronique 
Caprasse

167 13-07-2018 3313 Roel Deseyn 167

17-07-2018 3316 Stefaan Van Hecke 167 17-07-2018 3317 Kristof Calvo 167
18-07-2018 3321 Benoît Friart 167 04-07-2018 3283 Frank Wilrycx 166
04-07-2018 3284 Frank Wilrycx 166 04-07-2018 3285 Frank Wilrycx 166
06-07-2018 3289 Jef Van den Bergh 166 06-07-2018 3293 Brecht Vermeulen 166
10-07-2018 3296 Gautier Calomne 166 24-07-2018 3323 Benoît Friart 171
26-07-2018 3324 Sabien Lahaye-

Battheu
171 26-07-2018 3325 Stefaan Van Hecke 171

27-07-2018 3326 Gautier Calomne 171 31-07-2018 3329 Marcel Cheron 171
01-08-2018 3335 Kattrin Jadin 171 07-08-2018 3337 Veli Yüksel 171
07-08-2018 3339 Dirk Van der 

Maelen
171 08-08-2018 3342 Vincent Scourneau 171

09-08-2018 3345 Nawal Ben Hamou 171 13-08-2018 3348 Marco Van Hees 171
13-08-2018 3349 Jef Van den Bergh 171 13-08-2018 3350 Jef Van den Bergh 171
13-08-2018 3351 Jef Van den Bergh 171 13-08-2018 3352 André Frédéric 171
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14-08-2018 3357 Marco Van Hees 171 16-08-2018 3358 Jef Van den Bergh 171
21-08-2018 3360 Marco Van Hees 171 21-08-2018 3361 Marco Van Hees 171
23-08-2018 3362 Bert Wollants 171 28-08-2018 3363 Ine Somers 171
06-09-2018 3368 Kattrin Jadin 172 11-09-2018 3369 Françoise 

Schepmans
172

11-09-2018 3370 Jean-Jacques 
Flahaux

172 11-09-2018 3371 Jean-Jacques 
Flahaux

172

12-09-2018 3372 Els Van Hoof 172 18-09-2018 3375 Caroline Cassart-
Mailleux

173

18-09-2018 3377 Jean-Jacques 
Flahaux

173 18-09-2018 3378 Jean-Jacques 
Flahaux

173

18-09-2018 3379 Emmanuel Burton 173 19-09-2018 3380 Gilles Foret 173
25-09-2018 3383 Sabien Lahaye-

Battheu
174 26-09-2018 3384 Veli Yüksel 174

26-09-2018 3385 Kattrin Jadin 174 26-09-2018 3386 Karin 
Temmerman

174

27-09-2018 3388 Jef Van den Bergh 174 27-09-2018 3389 Laurent Devin 174
27-09-2018 3390 Kattrin Jadin 174 27-09-2018 3391 Laurent Devin 174
27-09-2018 3392 Laurent Devin 174 27-09-2018 3393 Ahmed Laaouej 174
27-09-2018 3394 Egbert Lachaert 174 03-10-2018 3395 Paul-Olivier 

Delannois
174

03-10-2018 3396 Paul-Olivier 
Delannois

174 10-10-2018 3398 Roel Deseyn 175

10-10-2018 3399 Kattrin Jadin 175 17-10-2018 3400 Emmanuel Burton 175
17-10-2018 3401 Emmanuel Burton 175 18-10-2018 3403 Veli Yüksel 176
18-10-2018 3404 Veli Yüksel 176 18-10-2018 3405 Veli Yüksel 176
19-10-2018 3407 Jean-Jacques 

Flahaux
176 19-10-2018 3408 Jean-Jacques 

Flahaux
176

19-10-2018 3409 Dirk Van der 
Maelen

176 19-10-2018 3410 Brecht Vermeulen 176

22-10-2018 3411 Yoleen Van Camp 176 24-10-2018 3412 Véronique 
Caprasse

176

25-10-2018 3413 Gautier Calomne 176 25-10-2018 3414 Gautier Calomne 176
25-10-2018 3415 Gautier Calomne 176 26-10-2018 3419 Inez De Coninck 176
26-10-2018 3420 Jef Van den Bergh 176 26-10-2018 3421 Jef Van den Bergh 176
26-10-2018 3422 Raf Terwingen 176 26-10-2018 3423 Jean-Jacques 

Flahaux
176

26-10-2018 3425 Annick Lambrecht 176 26-10-2018 3426 Annick Lambrecht 176
26-10-2018 3427 Annick Lambrecht 176 26-10-2018 3428 Werner Janssen 176
26-10-2018 3429 Werner Janssen 176 26-10-2018 3430 Werner Janssen 176
29-10-2018 3431 Barbara Pas 176 30-10-2018 3432 Veli Yüksel 176

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146 25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147
09-03-2018 1084 Jean-Jacques 

Flahaux
153 02-05-2018 1139 Elio Di Rupo 159
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22-05-2018 1176 Isabelle Galant 162 25-05-2018 1186 André Frédéric 163
29-05-2018 1188 Anne Dedry 163 13-07-2018 1265 Anne Dedry 167
28-06-2018 1230 Benoît Lutgen 166 05-07-2018 1237 Anne Dedry 166
10-07-2018 1241 Anne Dedry 166 10-07-2018 1250 Anne Dedry 166
10-07-2018 1251 Anne Dedry 166 10-07-2018 1254 Anne Dedry 166
23-07-2018 1267 Jean-Jacques 

Flahaux
171 23-07-2018 1269 Gautier Calomne 171

27-07-2018 1270 Caroline Cassart-
Mailleux

171 31-07-2018 1271 Vincent Scourneau 171

01-08-2018 1272 Benoît Friart 171 01-08-2018 1273 Jean-Marc Delizée 171
08-08-2018 1274 Nahima Lanjri 171 13-08-2018 1276 Vincent Scourneau 171
13-08-2018 1277 Vincent Scourneau 171 13-08-2018 1278 Karin 

Temmerman
171

21-08-2018 1280 Marco Van Hees 171 21-08-2018 1281 Marco Van Hees 171
28-08-2018 1282 Anne Dedry 171 04-09-2018 1283 Barbara Pas 171
13-09-2018 1285 Frank Wilrycx 173 20-09-2018 1286 Benoît Lutgen 174
20-09-2018 1287 Kattrin Jadin 174 25-09-2018 1288 Kattrin Jadin 174
25-09-2018 1289 Werner Janssen 174 27-09-2018 1290 Jean-Marc Nollet 174
27-09-2018 1291 Jean-Marc Nollet 174 27-09-2018 1292 Jean-Marc Nollet 174
27-09-2018 1293 Valerie Van Peel 174 04-10-2018 1295 Rita Gantois 175
04-10-2018 1297 Werner Janssen 175 10-10-2018 1298 André Frédéric 175
10-10-2018 1299 André Frédéric 175 12-10-2018 1300 Roel Deseyn 175
17-10-2018 1301 Kattrin Jadin 175 23-10-2018 1302 Raoul Hedebouw 176
25-10-2018 1303 Gautier Calomne 176 25-10-2018 1304 Gautier Calomne 176
25-10-2018 1305 Gautier Calomne 176 25-10-2018 1306 Gautier Calomne 176
29-10-2018 1307 Daphné Dumery 176 29-10-2018 1308 Els Van Hoof 176
29-10-2018 1309 Els Van Hoof 176 29-10-2018 1310 Barbara Pas 176
29-10-2018 1311 Barbara Pas 176 31-10-2018 1312 Anne Dedry 176

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68 23-02-2016 556 Emir Kir 68

02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69 04-03-2016 579 Philippe Pivin 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
10-06-2016 709 Barbara Pas 83 15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83
16-06-2016 730 Marco Van Hees 84 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
24-08-2016 811 Marco Van Hees 91 25-08-2016 813 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
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28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 
Coninck

96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97

20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98 21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98

03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100 16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101

29-11-2016 944 Filip Dewinter 102 01-12-2016 948 Monica De 
Coninck

102

01-12-2016 949 Monica De 
Coninck

102 12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103

15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104
19-12-2016 978 Olivier Chastel 104 21-12-2016 979 Barbara Pas 104
22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105 29-12-2016 989 Marco Van Hees 106

11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 
Coninck

107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107 16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107

26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110
24-02-2017 1080 Monica De 

Coninck
113 27-02-2017 1083 Barbara Pas 113

28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
22-03-2017 1103 Barbara Pas 116 23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1109 Barbara Pas 116
23-03-2017 1110 Barbara Pas 116 23-03-2017 1111 Barbara Pas 116
05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117 19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119

27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121 28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121
08-05-2017 1156 Françoise 

Schepmans
122 10-05-2017 1158 Monica De 

Coninck
122

10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122

16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123 22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124
01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1198 Barbara Pas 126 22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127
07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128 07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 04-10-2017 1268 Barbara Pas 134
04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135
12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137
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16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137
19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138
20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138 31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139

31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 07-12-2017 1326 Barbara Pas 143

12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
05-12-2017 1323 Monica De 

Coninck
142 06-12-2017 1324 Monica De 

Coninck
142

06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142 04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145

08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145 11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146
11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 1344 Barbara Pas 146
11-01-2018 1345 Barbara Pas 146 12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146

15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146 18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147
22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147 23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147
23-01-2018 1367 Emir Kir 147 24-01-2018 1368 Barbara Pas 147
25-01-2018 1369 Barbara Pas 147 25-01-2018 1372 Barbara Pas 147
25-01-2018 1373 Barbara Pas 147 25-01-2018 1374 Barbara Pas 147
25-01-2018 1375 Barbara Pas 147 26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147
26-01-2018 1378 Barbara Pas 147 29-01-2018 1379 Barbara Pas 147
29-01-2018 1380 Barbara Pas 147 30-01-2018 1382 Barbara Pas 147
31-01-2018 1384 Vincent Van 

Quickenborne
147 01-02-2018 1385 Barbara Pas 149

01-02-2018 1386 Barbara Pas 149 01-02-2018 1388 Gilles Foret 149
02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149 05-02-2018 1392 Barbara Pas 149
05-02-2018 1394 Barbara Pas 149 05-02-2018 1395 Barbara Pas 149
05-02-2018 1396 Barbara Pas 149 06-02-2018 1400 Barbara Pas 149
08-02-2018 1404 Emir Kir 149 14-02-2018 1406 Monica De 

Coninck
149

15-02-2018 1408 Filip Dewinter 150 15-02-2018 1410 Barbara Pas 150
15-02-2018 1411 Barbara Pas 150 15-02-2018 1412 Barbara Pas 150
15-02-2018 1414 Barbara Pas 150 20-02-2018 1421 Ine Somers 150
21-02-2018 1422 Gautier Calomne 150 22-02-2018 1423 Barbara Pas 151
23-02-2018 1425 Barbara Pas 151 23-02-2018 1426 Barbara Pas 151
26-02-2018 1427 Barbara Pas 151 26-02-2018 1429 Barbara Pas 151
26-02-2018 1430 Barbara Pas 151 26-02-2018 1431 Barbara Pas 151
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26-02-2018 1432 Barbara Pas 151 26-02-2018 1433 Barbara Pas 151
26-02-2018 1434 Barbara Pas 151 26-02-2018 1435 Barbara Pas 151
28-02-2018 1438 Barbara Pas 151 01-03-2018 1439 Benoît Friart 152
01-03-2018 1440 Barbara Pas 152 01-03-2018 1441 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1442 Wouter De Vriendt 152 01-03-2018 1443 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1444 Olivier Chastel 152 02-03-2018 1445 Olivier Chastel 152
05-03-2018 1446 Barbara Pas 152 06-03-2018 1447 Barbara Pas 152
07-03-2018 1448 Barbara Pas 152 07-03-2018 1449 Barbara Pas 152
07-03-2018 1450 Annick Lambrecht 152 07-03-2018 1451 Annick Lambrecht 152
08-03-2018 1452 Barbara Pas 153 08-03-2018 1453 Barbara Pas 153
09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt 153 12-03-2018 1456 Olivier Chastel 153
12-03-2018 1457 Barbara Pas 153 15-03-2018 1458 Nele Lijnen 154
16-03-2018 1459 Barbara Pas 154 16-03-2018 1460 Barbara Pas 154
19-03-2018 1461 Jean-Jacques 

Flahaux
154 19-03-2018 1462 Jean-Jacques 

Flahaux
154

19-03-2018 1463 Barbara Pas 154 19-03-2018 1464 Barbara Pas 154
19-03-2018 1465 Wouter De Vriendt 154 21-03-2018 1467 Barbara Pas 154
21-03-2018 1468 Gautier Calomne 154 26-03-2018 1470 Emir Kir 155
29-03-2018 1471 André Frédéric 155 29-03-2018 1472 André Frédéric 155
03-04-2018 1477 Barbara Pas 155 12-04-2018 1483 Leen Dierick 157
16-04-2018 1484 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1485 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1486 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1487 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1488 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1493 Vincent Van 

Quickenborne
157

17-04-2018 1494 Yoleen Van Camp 157 18-04-2018 1495 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1497 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1498 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1499 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1500 Monica De 

Coninck
157

18-04-2018 1502 Carina Van 
Cauter

157 18-04-2018 1503 Barbara Pas 157

05-04-2018 1480 Filip Dewinter 156 05-04-2018 1481 Filip Dewinter 156
06-04-2018 1482 Brecht Vermeulen 156 20-04-2018 1505 Monica De 

Coninck
158

23-04-2018 1507 Vincent Van 
Peteghem

158 23-04-2018 1508 Vincent Van 
Peteghem

158

23-04-2018 1509 Gautier Calomne 158 24-04-2018 1510 Gautier Calomne 158
24-04-2018 1511 Els Van Hoof 158 25-04-2018 1512 Olivier Chastel 158
25-04-2018 1513 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1514 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1515 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1516 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1517 Brecht Vermeulen 158 25-04-2018 1518 Brecht Vermeulen 158
26-04-2018 1519 Barbara Pas 159 02-05-2018 1520 Barbara Pas 159
03-05-2018 1521 Wouter De Vriendt 159 03-05-2018 1522 Sarah Smeyers 159
04-05-2018 1523 Barbara Pas 159 08-05-2018 1524 Julie Fernandez 

Fernandez
159

14-05-2018 1525 Gautier Calomne 161 14-05-2018 1526 Olivier Chastel 161
14-05-2018 1527 Olivier Chastel 161 14-05-2018 1528 Olivier Chastel 161
15-05-2018 1529 Gautier Calomne 161 15-05-2018 1531 Gautier Calomne 161
16-05-2018 1532 Olivier Chastel 161 18-05-2018 1533 Barbara Pas 162
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18-05-2018 1534 Barbara Pas 162 22-05-2018 1535 Olivier Chastel 162
22-05-2018 1536 Olivier Chastel 162 22-05-2018 1537 Olivier Chastel 162
23-05-2018 1538 Gautier Calomne 162 23-05-2018 1539 Gautier Calomne 162
23-05-2018 1540 Gautier Calomne 162 24-05-2018 1541 Brecht Vermeulen 163
28-05-2018 1542 Jean-Jacques 

Flahaux
163 28-05-2018 1543 Julie Fernandez 

Fernandez
163

13-06-2018 1544 Jean-Marc Nollet 164 15-06-2018 1545 Gautier Calomne 165
18-06-2018 1546 Gautier Calomne 165 18-06-2018 1547 Olivier Chastel 165
19-06-2018 1549 Barbara Pas 165 20-06-2018 1550 Marco Van Hees 165
25-06-2018 1551 Filip Dewinter 165 25-06-2018 1552 Gautier Calomne 165
26-06-2018 1554 Kattrin Jadin 165 26-06-2018 1555 Kattrin Jadin 165
26-06-2018 1556 Emir Kir 165 26-06-2018 1557 Wouter De Vriendt 165
26-06-2018 1558 Olivier Chastel 165 26-06-2018 1559 Gautier Calomne 165
13-07-2018 1569 Wouter De Vriendt 167 16-07-2018 1570 Katja Gabriëls 167
17-07-2018 1571 Wouter De Vriendt 167 19-07-2018 1572 Olivier Chastel 167
03-07-2018 1560 Olivier Chastel 166 04-07-2018 1561 Monica De 

Coninck
166

05-07-2018 1562 Gautier Calomne 166 06-07-2018 1564 Barbara Pas 166
09-07-2018 1565 Katja Gabriëls 166 30-07-2018 1573 Nahima Lanjri 171
30-07-2018 1574 Gautier Calomne 171 30-07-2018 1575 Gautier Calomne 171
30-07-2018 1576 Gautier Calomne 171 30-07-2018 1577 Caroline Cassart-

Mailleux
171

30-07-2018 1578 Caroline Cassart-
Mailleux

171 08-08-2018 1579 Nahima Lanjri 171

08-08-2018 1580 Gautier Calomne 171 14-08-2018 1581 Franky Demon 171
16-08-2018 1582 Filip Dewinter 171 16-08-2018 1583 Monica De 

Coninck
171

21-08-2018 1584 Marco Van Hees 171 23-08-2018 1585 Kattrin Jadin 171
29-08-2018 1586 Philippe Goffin 171 12-09-2018 1587 Monica De 

Coninck
172

12-09-2018 1588 Monica De 
Coninck

172 12-09-2018 1589 Monica De 
Coninck

172

13-09-2018 1590 Hendrik Vuye 173 13-09-2018 1591 Hendrik Vuye 173
19-09-2018 1592 Benoît Lutgen 173 25-09-2018 1594 Gwenaëlle 

Grovonius
174

25-09-2018 1595 Servais 
Verherstraeten

174 25-09-2018 1596 Barbara Pas 174

25-09-2018 1597 Monica De 
Coninck

174 26-09-2018 1598 Barbara Pas 174

26-09-2018 1599 Barbara Pas 174 04-10-2018 1601 Paul-Olivier 
Delannois

175

04-10-2018 1602 Wouter De Vriendt 175 04-10-2018 1603 Brecht Vermeulen 175
04-10-2018 1604 Brecht Vermeulen 175 04-10-2018 1605 Katja Gabriëls 175
04-10-2018 1606 Katja Gabriëls 175 16-10-2018 1607 Barbara Pas 175
16-10-2018 1608 Barbara Pas 175 16-10-2018 1609 Barbara Pas 175
16-10-2018 1610 Vanessa Matz 175 22-10-2018 1611 Olivier Maingain 176
22-10-2018 1612 Olivier Maingain 176 22-10-2018 1613 Olivier Maingain 176
22-10-2018 1614 Olivier Maingain 176 22-10-2018 1615 Olivier Maingain 176

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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22-10-2018 1616 Olivier Maingain 176 23-10-2018 1617 Kattrin Jadin 176
24-10-2018 1618 Frédéric Daerden 176 24-10-2018 1619 Gautier Calomne 176
24-10-2018 1620 Gautier Calomne 176 24-10-2018 1621 Gautier Calomne 176
25-10-2018 1622 Philippe Goffin 176 26-10-2018 1623 Els Van Hoof 176
26-10-2018 1624 Vincent Van 

Peteghem
176 30-10-2018 1625 Filip Dewinter 176

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2018201925228
Vraag nr. 2476 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2018201925228
Question n° 2476 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Footgate. Footgate.
Onlangs heeft het gerecht talrijke verdachte praktijken

van verschillende grote actoren in het Belgische voetbal,
met name de spelersmakelaars, blootgelegd.

Récemment, la justice a découvert de nombreuses pra-
tiques suspectes de plusieurs acteurs importants du football
belge, notamment de la part d'agents de joueurs.

In de zogenaamde footgate is er sprake van gesjoemel,
corruptie en matchfixing.

Des pratiques de marchandage, de corruption ou de tru-
cage de matchs ont ainsi été constatées dans ce que l'on
appelle le footgate.

Minister Ducarme vond daarop dat het tijd was om een
sector waarvan de werking ondoorzichtig is uit te zuiveren.
Wat de toegang tot het beroep betreft, wat een gewestelijke
bevoegdheid is, is hij van oordeel dat de titel van makelaar
gereglementeerd moet worden.

En réaction, le ministre Denis Ducarme a estimé qu'il
était temps de "purger un secteur dont le fonctionnement
est opaque". En ce qui concerne l'accès à la profession,
compétence régionale, il estime qu'il faut statuer sur le titre
d'agent.

De minister heeft een drieledige aanpak voorgesteld: Le ministre a proposé un plan en trois axes:
- een meer transparante regeling opstellen voor de voor-

waarden voor contractbreuk in de voetbalwereld;
- régler les conditions de rupture de contrat dans le milieu

du football avec notamment plus de transparence;
- het boekhoudkundig stelsel voor de makelaars verdui-

delijken;
- clarifier le régime comptable des agents;

- zorgen voor een beter beheer van de belangenconflic-
ten.

- établir une meilleure gestion des conflits d'intérêts.

1. Ook al is het een gewestelijke bevoegdheid, zou ik
graag vernemen wat de federale regering kan ondernemen
om te voorkomen dat dergelijke situaties zich in het stelsel
van de spelersmakelaars kunnen voordoen?

1. Bien que cela soit une compétence régionale, qu'est-ce
que le gouvernement fédéral pourrait faire pour éviter que
de telles situations se produisent dans le régime des agents
de joueurs?
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2. minister Ducarme overweegt dat probleem langs drie
lijnen aan te pakken, met name het verbintenissenrecht, het
boekhoudrecht en het beheer van belangenconflicten. Als
men met die drieledige aanpak zou instemmen, hoe zou die
dan in de praktijk kunnen worden omgezet? Zal het make-
laarsrecht eerlang hervormd worden?

2. Le ministre Ducarme a envisagé de solutionner ce pro-
blème selon trois axes, à savoir le droit des contrats, le
droit comptable et la gestion des conflits d'intérêts. Dans le
cas où ces axes recevraient une issue favorable, comment
les implémenter? Une réforme du droit des agents se pro-
file-t-elle?

DO 2018201925267
Vraag nr. 2477 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925267
Question n° 2477 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

VBO. - Digitale agenda 2.0. FEB. - Agenda numérique 2.0.
Op een persconferentie in juli 2018 stelde het Verbond

van Belgische Ondernemingen (VBO) zijn Digitale
Agenda 2.0 voor. Het betreft een plan met een aantal aan-
bevelingen om digitaal ondernemen te ondersteunen en aan
te moedigen, en zo ook de jobcreatie te bevorderen.

À l'occasion d'une conférence de presse organisée au
mois de juillet 2018, la Fédération des Entreprises de Bel-
gique (FEB) a présenté son agenda numérique 2.0. Celui-ci
est un plan comportant un certain nombre de recommanda-
tions pour soutenir et promouvoir l'entrepreneuriat digital
dans notre pays, en ce compris la création de nouveaux
emplois.

1. Hebt u kennisgenomen van deze Digitale Agenda 2.0?
Hoe staat u tegenover de aanbevelingen?

1. Avez-vous eu l'occasion de parcourir ledit agenda
numérique 2.0? Quel regard portez-vous sur ses recom-

mandations?
2. Neemt u in het kader van uw bevoegdheden maatrege-

len om concreet gevolg te geven aan de verzoeken van de
werkgevers? Zo ja, welke?

2. Dans le champ de vos compétences, avez-vous retenu
des mesures pour apporter des suites concrètes aux
demandes en provenance du tissu patronal? Si oui, les-
quelles?

DO 2018201925268
Vraag nr. 2478 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925268
Question n° 2478 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Toiletgebruik tegen betaling in commerciële gelegenheden. L'usage payant des toilettes dans les lieux d'activités com-
merciales.

Doorgaans zijn er in commerciële gelegenheden zoals
bioscopen, cafés, culturele centra, snackbars, enz., toiletten
die mensen tegen betaling kunnen gebruiken. Wie van het
toilet wil gebruikmaken, moet dus geld neertellen, boven
op de aankopen die hij in het betrokken etablissement al
deed.

Il est relativement courant dans notre pays que des lieux
d'activités commerciales (cinémas, bars, centres culturels,
snacks, etc.) soient équipés de toilettes dont l'accès est
payant. Ce faisant, les usagers se voient obligés de débour-
ser de l'argent en supplément des achats déjà réalisés au
sein desdits lieux d'établissements.

Welke maatregelen beschermen de consument momen-
teel tegen het risico op inbreuken op de vigerende wetge-
ving?

Pourriez-vous communiquer les balises qui protègent
actuellement les consommateurs face aux éventuels risques
d'abus commis à l'égard de la ou des législation(s) en
vigueur?
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DO 2018201925280
Vraag nr. 2479 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925280
Question n° 2479 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Invoering loopbaanrekening. - Stand van zaken (MV
27318).

Instauration d'un compte carrière. - État des lieux (QO
27318).

Het regeerakkoord voorziet de invoering van een loop-
baanrekening die de werknemers in staat stelt om tijd en/of
een loon te accumuleren.

L'accord de gouvernement prévoit de mettre en place un
compte-carrière qui permette aux travailleurs d'accumuler
du temps et/ou une rémunération.

Op 25 april 2018 antwoordde uin de commissie op mijn
vraag dat het wettelijk kader inzake loopbaansparen in
werking is getreden op 1 februari 2018.

Le 25 avril 2018, vous aviez répondu en commission à
ma question relative au cadre légal en matière d'épargne-
carrière que le cadre légal y afférent était entré en vigueur
le 1er février 2018.

"Concreet betekent dit dat de sectoren de maatregelen
van het loopbaansparen vanaf 1 februari 2018 kunnen acti-
veren via het sluiten van een collectieve arbeidsovereen-
komst waarin een sectoraal kader wordt uitgewerkt. De
sectoren krijgen vanaf het moment van de aanhangigma-
king zes maanden de tijd om een collectieve arbeidsover-
eenkomst te sluiten.

"Concrètement, cela signifie que les secteurs peuvent
activer la mesure de l'épargne-carrière à partir du
1er février 2018 par la conclusion d'une convention collec-
tive de travail dans laquelle un cadre sectoriel est élaboré.
Les secteurs disposent de six mois à dater de la saisine
effectuée à cet effet pour conclure une convention collec-
tive de travail.

De aanhangigmaking kan gebeuren door een organisatie
vertegenwoordigd in het paritair comité of door een indivi-
duele onderneming. Bij gebrek aan een sectorale activering
binnen de termijn van zes maanden krijgen de ondernemin-
gen die onder de betrokken sector ressorteren, de mogelijk-
heid de maatregel van het loopbaansparen via het sluiten
van een collectieve arbeidsovereenkomst zelf te activeren.
Dat is dus het cascadesysteem. Het is pas na de activering
en de uitwerking van de maatregel op sectoraal en/of
ondernemingsniveau dat de betrokken werknemers van de
maatregel gebruik zullen kunnen maken."

La demande d'activation peut être introduite par une
organisation représentée au sein de la commission paritaire
ou par une entreprise individuelle. À défaut d'activation
sectorielle dans les six mois, les entreprises ressortissant à
la commission paritaire concernée se voient offrir la possi-
bilité d'activer la mesure à leur niveau par le biais de la
conclusion d'une convention collective de travail. Il s'agit
donc d'un système en cascade. Ce n'est qu'après l'activation
et l'élaboration de la mesure au niveau sectoriel et/ou de
l'entreprise que les travailleurs concernés pourront utiliser
cette mesure."

Volgens uw toenmalige informatie waren er toen nog
geen aanhangigmakingen bij de sectoren gebeurd, noch
voor het loopbaansparen noch voor de conventionele
schenking van verlof.

Selon les informations dont vous disposiez alors, aucun
secteur n'avait encore été saisi du dossier à l'époque, ni
pour le compte-carrière, ni pour le don conventionnel de
congés.

1. Werden er sectorale collectieve arbeidsovereenkom-

sten (cao) of cao's op ondernemingsvlak inzake loop-
baansparen afgesloten? Zo ja, wat is de inhoud? Hoe
verloopt het nu verder in concreto?

1. Des conventions collectives sectorielles (CCT) ou des
CCT au niveau de l'entreprise  ont-elles déjà été conclues
en matière d'épargne-carrière? Dans l'affirmative, quelle en
est la teneur? Quelle doit être à présent la suite des événe-
ments?

2. Werd er al (sub)sectorale vooruitgang geboekt inzake
conventionele schenking van verlof? Zo ja, wat is het
resultaat ervan? Zo neen, wat is dan de verdere werkwijze?
Zijn er reeds cao's op ondernemingsvlak afgesloten?

2. Des avancées sectorielles ou sous-sectorielles ont-elles
déjà été réalisées concernant le don conventionnel de
congés? Dans l'affirmative, à quel résultat cela a-t-il
abouti? Dans la négative, que va-t-il se passer maintenant?
Des CCT ont-elles déjà été conclues au niveau de l'entre-
prise?
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DO 2018201925281
Vraag nr. 2480 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925281
Question n° 2480 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Harmoniseren loonbegrip. - Stand van zaken (MV 27320). Harmonisation de la notion de rémunération. - État des
lieux (QO 27320).

In april 2018 ondervroeg ik u over het harmoniseren van
het loonbegrip waarvan sprake is in het regeerakkoord:
"Het sociaal-, fiscaal- en arbeidsrechtelijk loonbegrip
wordt maximaal gestroomlijnd zonder de totale fiscale en
parafiscale druk te verhogen.".

En avril 2018, vous aviez répondu à ma question relative
à l'harmonisation de la notion de rémunération dont il est
question dans l'accord de gouvernement que la notion de
rémunération devait être harmonisée au maximum sur les
plans de la fiscalité, de la sécurité sociale et du droit du tra-
vail, sans que la fiscalité et parafiscalité globale n'aug-
mente.

U stelde toen onder meer dat "de oefening rond de har-
monisering van het loonbegrip dus grondig moet worden
gemaakt en over verschillende diensten heen zal moeten
gebeuren. Terwijl voor maart 2018 enkel op het niveau van
de twee betrokken beleidscellen is overlegd, wilden wij nu
ook alle betrokken administraties en inspectiediensten voor
de oefening uitnodigen".

Vous disiez alors qu'il y avait lieu de mener un exercice
de réflexion approfondi sur l'harmonisation de la notion de
rémunération, auquel seraient associés différents services.
Alors que jusqu'en mars 2018, les négociations se dérou-
laient exclusivement au niveau des deux cellules straté-
giques concernées, vous souhaitiez que l'ensemble des
administrations et services d'inspection concernés y parti-
cipent.

In oktober 2017 verklaarde u reeds: "Omdat ik een oefe-
ning inzake het harmoniseren van het loonbegrip aan het
voorbereiden ben, wacht ik graag het overleg met mijn col-
lega De Block in deze af. Daarnaast pleiten wij ervoor na te
gaan of een aantal loonbegrippen niet wat meer op elkaar
kunnen worden afgestemd. Deze oefening bekijken we
momenteel met de experts van de administratie.".

En octobre 2017, vous aviez déjà indiqué que vous
meniez un exercice de réflexion sur l'harmonisation de la
notion de rémunération et que vous préfériez donc attendre
la fin de la concertation en cours avec Mme De Block, que
vous souhaitiez une plus grande harmonisation sur ce plan
et que vous examiniez à ce moment-là le fruit de cette
réflexion avec les experts de l'administration.

1. Is de oefening rond de harmonisering van het loonbe-
grip reeds afgerond? Zo ja, wat is het resultaat? Zo neen,
wanneer is de finalisering voorzien?

1. L'exercice de réflexion concernant l'harmonisation de
la notion de rémunération est-il déjà terminé? Dans l'affir-
mative, à quel résultat a-t-il abouti? Quand cette harmoni-
sation devrait-elle être finalisée?

2. Wat is het resultaat van het overleg met de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid over het harmoni-
seren van het loonbegrip?

2. Quel est le résultat de la concertation avec la ministre
des Affaires sociales et de la Santé concernant l'harmonisa-
tion de la notion de rémunération?

3. Heeft u al samen met de experts van de administratie
meer eenklank over een aantal loonbegrippen gevonden?

3. Avez-vous déjà pu trouver des rapprochements entre
certaines notions de rémunération, en concertation avec les
experts de l'administration?
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DO 2018201925282
Vraag nr. 2481 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925282
Question n° 2481 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De organisatie van de sociale verkiezingen in 2020 (MV
27321).

L'organisation des prochaines élections sociales en 2020
(QO 27321).

Begin 2018 ondervroeg ik u over de organisatie van de
eerstvolgende sociale verkiezingen in 2020. U antwoordde
toen dat er "aan de sociale partners een aantal voorstellen
aangaande vereenvoudiging en verduidelijking van de pro-
cedure van de sociale verkiezingen worden gedaan".

Je vous ai interrogé début 2018 au sujet de l'organisation
des prochaines élections sociales en 2020. Vous avez
répondu alors qu'une série de propositions relatives à la
simplification et à la clarification de la procédure des élec-
tions sociales étaient soumises aux partenaires sociaux.

En dat "deze voorstellen van mijn administratie en de
tegenvoorstellen van de sociale partners met het oog op de
voorbereiding van de sociale verkiezingen in 2020 worden
behandeld gedurende meerdere vergaderingen van het
begeleidingscomité sociale verkiezingen.

Vous répondiez également que ces propositions de votre
administration et les contre-propositions des partenaires
sociaux étaient prises en considération en vue de la prépa-
ration des élections sociales de 2020 lors de plusieurs réu-
nions du comité d'accompagnement des élections sociales.

Ik kan u meegeven dat uit de bespreking hieromtrent
bleek dat er nog geen consensus is om een harmonisering
van de statuten te verwezenlijken met het oog op de sociale
verkiezingen 2020 (...) In de loop van de komende maan-
den zal ik ook de sociale partners in de Nationale Arbeids-
raad om advies vragen over de noodzakelijke
wetswijzigingen met het oog op de sociale verkiezingen
2020".

Vous déclariez pouvoir nous informer qu'il était ressorti
des discussions à ce sujet qu'il n'y avait toujours pas de
consensus pour réaliser une harmonisation des statuts dans
la perspective des élections sociales de 2020 (...) Vous indi-
quiez enfin que vous demanderiez l'avis des partenaires
sociaux du Conseil national du Travail dans les mois sui-
vants, concernant les nécessaires modifications législatives
en vue des élections sociales de 2020.

1. Welke voorstellen werden reeds in het begeleidingsco-
mité sociale verkiezingen besproken en goedgekeurd?

1. Quelles propositions ont-elles déjà été discutées et
approuvées au sein du comité d'accompagnement des élec-
tions sociales?

2. Is er reeds een advies van de Nationale Arbeidsraad
over mogelijke wetswijzigingen?

2. Un avis du Conseil national du Travail concernant
d'éventuelles modifications législatives a-t-il déjà été
émis?

3. Welke richting wilt u uit rekening houdend met het
eenheidsstatuut werknemers en het huidige sociale verkie-
zingssysteem dat nog steeds een onderscheid kent tussen
de kiescolleges voor arbeiders, bedienden, jongeren en
kaderleden?

3. Quelle direction comptez-vous prendre compte tenu du
statut unique des travailleurs et de l'actuel mode d'élections
sociales qui distingue encore les collèges électoraux pour
ouvriers, employés, jeunes et cadres?

4. Wat is de juiste timing van de ganse operatie? 4. Quel est au juste le calendrier de l'ensemble de l'opéra-
tion?
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DO 2018201925283
Vraag nr. 2482 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925283
Question n° 2482 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De controleresultaten van de actieve en passieve beschik-
baarheid van deeltijdse werknemers met een IGU (MV
27322).

Les résultats des contrôles de la disponibilité active et pas-
sive des travailleurs à temps partiel bénéficiant d'une
allocation de garantie de revenu (AGR) (QO 27322).

Op 25 april 2018 stelde u dat de resultaten van de contro-
les op beschikbaarheid in 2017 voor deeltijdse werknemers
met een inkomensgarantie-uitkering (IGU) binnenkort
zouden beschikbaar zijn. U ging eveneens de nodige con-
tacten leggen om een overleg te starten met uw collega's
van de Gewesten.

Le 25 avril 2018, vous avez déclaré que les résultats des
contrôles de disponibilité en 2017 des travailleurs à temps
partiel bénéficiant d'une allocation de garantie de revenu
(AGR) seraient bientôt disponibles. Vous vous apprêtiez
également à établir les contacts nécessaires au démarrage
d'une concertation avec vos collègues des Régions.

U kondigde ook aan dat uw diensten samen met de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid aan een uitvoeringsbesluit
werken om de nadere regels en modaliteiten vast te leggen
in verband met de verplichting van de werkgevers om bij-
komende uren voor eenzelfde functie bij voorrang aan te
bieden aan deeltijdse werknemers met een IGU en de hier-
mee samenhangende responsabiliseringsbijdrage.

Vous avez aussi annoncé que vos services oeuvraient,
avec l'Office national de sécurité sociale, à l'élaboration
d'un arrêté d'exécution fixant les règles et les modalités
relatives à l'obligation des employeurs de proposer en prio-
rité aux travailleurs à temps partiel bénéficiant d'une AGR
des heures complémentaires dans une même fonction et
relatives à la cotisation de responsabilisation liée à cette
obligation.

1. Wat zijn de resultaten van de controles op (actieve en
passieve) beschikbaarheid in 2017 voor deeltijdse werkne-
mers met een IGU-statuut?

1. Quels sont les résultats des contrôles de la disponibilité
(active et passive) en 2017 des travailleurs à temps partiels
bénéficiant d'un statut AGR?

2. Welke resultaten werden geboekt in het kader van het
overleg met de Gewesten inzake de organisatie van de con-
trole op de IGU?

2. À quels résultats est-on parvenu dans le cadre de la
concertation avec les Régions en matière d'organisation du
contrôle de l'AGR?

3. Hoe ver staat het met het aangekondigde uitvoerings-
besluit?

3. Où en est l'arrêté d'exécution annoncé?

DO 2018201925285
Vraag nr. 2484 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925285
Question n° 2484 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Het voornemen van BNP Paribas Fortis om een significant
deel van haar kaderleden weg te snoeien (MV 27325).

L'intention de BNP Paribas Fortis de se défaire d'une par-
tie significative de ses cadres (QO 27325).

BNP Paribas Fortis zou 200 van haar 1.200 kaderleden
een voorstel hebben gedaan, waardoor ze tussen 2018 en
2020 de bank vroeger tegen gunstige voorwaarden kunnen
verlaten.

BNP Paribas Fortis aurait fait une proposition à 200 des 1
200 cadres que compte l'entreprise, proposition qui leur
permet de quitter la banque prématurément à des condi-
tions avantageuses entre 2018 et 2020.
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In het verleden sprak u als minister van Werk reeds meer-
dere malen van een verkeerd signaal om vijftigplussers
thuis te laten zitten met gedeeltelijk behoud van hun loon,
omdat de regeling ingaat tegen de doelstelling van de rege-
ring om iedereen langer te laten werken.

Vous avez expliqué plusieurs fois déjà auparavant, en
tant que ministre de l'Emploi, que le renvoi de quinquagé-
naires à la maison avec maintien partiel de leur salaire
représentait un mauvais signal car ce règlement allait à
l'encontre de l'objectif du gouvernement de faire travailler
chacun plus longtemps.

Het motto van een toenemend aantal bedrijven lijkt te
zijn: liever thuis mét loon zonder te werken dan een plan te
bedenken om die mensen met massa aan kennis, ervaring
en heel waarschijnlijk nog met arbeidslust binnen het
bedrijf te houden of hen te helpen aan een nieuwe baan of
projecten.

Un nombre croissant d'entreprises semble avoir pour
adage: mieux vaut encore laisser ces personnes disposant
d'une masse de connaissances, d'expérience et très proba-
blement aussi d'une envie de travailler à la maison avec un
salaire que concevoir un plan pour les garder dans l'entre-
prise ou les aider à trouver un nouvel emploi ou à s'inscrire
dans de nouveaux projets.

Bovendien worden zulke mensen met een redelijk wat
geld thuis geparkeerd, waardoor ze totaal geen prikkels
meer hebben om een nieuwe job te overwegen.

De telles personnes sont en outre reléguées à la maison
avec un montant d'argent appréciable, ce qui leur enlève
tout incitant à envisager de se mettre en quête d'un nouvel
emploi.

1. Waaruit bestaat de vervroegde gunstige vertrekrege-
ling voor een aantal kaderleden van BNP Paribas Fortis?

1. En quoi consiste le régime de départ anticipé avanta-
geux proposé à plusieurs cadres de BNP Paribas Fortis?

2. Ondergraaft deze regeling alweer niet de doelstelling
van de regering?

2. Ce régime ne sape-t-il pas une fois de plus l'objectif du
gouvernement?

3. In welke mate is de op 1 januari 2018 ingevoerde acti-
veringsbijdrage van toepassing op de voorgestelde regeling
van Fortis?

3. Dans quelle mesure la cotisation d'activation lancée le
1er janvier 2018 s'applique-t-elle au régime proposé par
Fortis?

DO 2018201925286
Vraag nr. 2485 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925286
Question n° 2485 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Febelfin. - Pilootproject (MV 26083). Le projet pilote de Febelfin (QO 26083).
Febelfin heeft het voornemen geuit om een deel van het

overbodige personeel in de banksector onder te brengen in
sectoren die behoefte hebben aan financiële profielen.

Febelfin a exprimé l'intention de transférer une partie du
personnel en surnombre dans le secteur bancaire vers des
secteurs à la recherche de collaborateurs ayant un profil
financier.

"We onderhandelen met partijen uit de HR-wereld, de
VDAB, Forem en de zorgsector", stelt de heer Van Eetvelt
van Febelfin. De bedoeling is om tegen eind dit jaar een
akkoord te hebben over een pilootproject. Op deze wijze
zou een aantal banken overtollige werknemers op die
manier op zachte manier elders kunnen onderbrengen.

M. Van Eetvelt de Febelfin déclare qu'il négocie avec des
interlocuteurs issus du monde des RH, du VDAB, du
Forem et du secteur des soins de santé. L'objectif est
d'aboutir à un accord sur un projet pilote d'ici à la fin de
l'année. Plusieurs travailleurs en surnombre du secteur
bancaire trouveraient ainsi une nouvelle affectation ail-
leurs.
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"Door de professionalisering van de social profit zoeken
zij mensen met financiële competenties, terwijl onze sector
op zoek moet naar oplossingen voor diegenen wiens pro-
fiel niet meer past bij de bank", aldus Van Eetvelt.

Selon M. Van Eetvelt la professionnalisation du secteur
non marchand conduit celui-ci à rechercher des collabora-
teurs aux compétences financières, tandis que, de son côté,
le monde bancaire cherche des solutions pour recaser ses
collaborateurs dont le profil n'est plus en phase avec les
exigences actuelles du secteur.

1. Bent u op de hoogte van en betrokken bij het piloot-
project?

1. Etes-vous informé du projet pilote et y êtes-vous asso-
cié?

2. Klopt het wel dat "de social profit mensen met financi-
ële competenties" zoekt?

2. Confirmez-vous que le secteur non marchand cherche
des collaborateurs aux compétences financières?

3. Is er sprake van vrijwilligheid in hoofde van zij die
mogelijkerwijze in het project treden?

3. Les éventuels participants au projet y adhéreront-ils
sur une base volontaire?

4. Wat zijn de precieze modaliteiten van het project? Wat
zijn de loon- en arbeidsvoorwaarden en het werknemers-
statuut in geval van overstap? Hebben deze mensen even-
tueel de mogelijkheid om terug te keren naar hun bank?
Hoe worden de instappende mensen begeleid?

4. Quelles sont les modalités précises du projet? Quels
seront les conditions salariales et de travail ainsi que le sta-
tut des travailleurs transférés? Pourront-ils éventuellement
réintégrer leur banque? Comment les travailleurs associés
au projet seront-ils accompagnés?

5. Welke banken participeren er? 5. Quelles sont les banques participantes au projet?
6. Over hoeveel personen gaat het? 6. Combien de personnes sont-elles concernées par le

projet?
7. Wat is het uitgestippelde tijdspad? 7. Quel est le calendrier arrêté?
8. Komen alleen 50-plussers in aanmerking? Zo ja, is er

dan geen sprake van een mogelijke discriminatie? Of
komen alle leeftijdscategorieën aan bod?

8. Le projet est-il exclusivement réservé aux plus de 50
ans? Dans l'affirmative, ne risque-t-il pas d'être considéré
comme discriminatoire? Ou est-il étendu à toutes les caté-
gories d'âge?

9. Getuigt de houding van de bankwereld niet van een
misprijzen om kwaliteitsvolle, ervaren oudere werknemers
aan het werk te houden? Primeert het principe van de winst
niet boven de appreciatie voor de prestaties van trouwe
werknemers?

9. En refusant de maintenir en activité des travailleurs
plus âgés expérimentés et compétents, le secteur bancaire
ne témoigne-t-il pas d'un certain mépris à leur égard? Le
principe du bénéfice ne l'emporte-t-il pas sur l'appréciation
des performances de travailleurs fidèles?

10. Kan het project nog tegen het einde van het jaar wor-
den gefinaliseerd, nu blijkt dat de heer Van Eetvelt voorzit-
ter wordt van de raad van bestuur van de Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding die één van
de onderhandelende partijen is?

10. Dès lors que M. Van Eetvelt va accéder à la prési-
dence du conseil d'administration de l'Office flamand de
l'Emploi et de la Formation professionnelle (VDAB), l'une
des parties prenantes aux négociations, le projet pourra-t-il
encore aboutir d'ici à la fin de l'année?
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DO 2018201925292
Vraag nr. 2491 van de heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925292
Question n° 2491 de monsieur le député Frédéric

Daerden du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Gebruik van mysterycalls. (MV 27377) La mise en oeuvre de la pratique des appels mystères (QO
27377).

Vóór het reces hebben we gedebatteerd over discrimina-
tie bij de aanwerving in België, dat nog steeds een van de
slechtste Europese leerlingen ter zake is.

Avant les vacances, nous avons pu discuter de la problé-
matique de la discrimination à l'embauche dans notre pays,
qui reste un des plus mauvais élèves européens dans le
domaine.

U hebt verklaard dat er met de mysterycalls pas gestart
kan worden nadat de procureur-generaal daarover een
richtlijn had opgesteld, die medio juni 2018 zou worden
goedgekeurd, de magistraten opgeleid waren en de infor-
matie-uitwisseling tussen Justitie en de Sociale Inspectie
op poten gezet was. Die twee voorwaarden moesten tegen
1 juli 2018 vervuld zijn.

Vous nous avez indiqué que la mise en pratique des
appels mystères nécessitait qu'une directive du procureur
général soit approuvée mi-juin 2018 et que les magistrats
soient formés et que les flux d'informations entre la Justice
et l'Inspection sociale soient organisés. Ces deux objectifs
devraient être atteints depuis le 1er juillet 2018.

Ten slotte hebt u ook aan de Nationale Arbeidsraad
(NAR) een advies gevraagd over het ontwerp van konink-
lijk besluit over de positieve acties, die u zo snel mogelijk
wilde laten toepassen.

Enfin, vous avez également demandé au Conseil Natio-
nal du Travail (CNT) un avis sur le projet d'arrêté royal
relatif aux actions positives que vous voudriez voir s'appli-
quer au plus vite.

1. Hebben alle beroepsbeoefenaars een opleiding
gevolgd en werd er aan alle organisatorische vereisten vol-
daan? Met andere woorden, wordt er thans gebruikgemaakt
van mysterycalls?

1. L'ensemble des formations des professionnels et des
exigences organisationnelles ont-elles été réalisées à ce
jour? En d'autres termes, est-ce que l'utilisation des appels
mystères est bien opérationnelle?

2. Kunt u aangeven in welk stadium het ontwerp van
koninklijk besluit zich bevindt en welk advies de Raad van
State uitgebracht heeft? Kunt u de belangrijkste maatrege-
len uit het besluit al toelichten?

2. Pouvez-vous indiquer à quel stade en est votre projet
d'arrêté royal et quel a été l'avis du Conseil d'État? Pouvez-
vous déjà en présenter les principales mesures?

DO 2018201925294
Vraag nr. 2493 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925294
Question n° 2493 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Het akkoord bij Carrefour (MV 26098). L'accord conclu chez Carrefour (QO 26098).
Er is een akkoord uit de bus gekomen voor de werkne-

mers die ontslagen zullen worden bij de herstructurering
van Carrefour. Er zouden 600 à 700 werknemers gebruik
kunnen maken van het brugpensioen op 56 jaar.

Un accord a été trouvé pour les travailleurs qui seront
licenciés dans le cadre de la restructuration de Carrefour.
Ainsi, 600 à 700 travailleurs pourraient bénéficier de la
prépension à 56 ans.
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Er is veel commotie ontstaan, niet in het minst bij uw
regeringspartners N-VA en Open VLD, die vinden dat u
het akkoord niet kan goedkeuren. Zij voeren aan dat er veel
arbeidskrapte is in sommige sectoren en vinden het dus een
verkeerd signaal om mensen nu op brugpensioen te sturen.
Zij vinden het ook hypocriet om mensen nu op brugpensi-
oen te sturen terwijl we zogezegd "met z'n allen langer zul-
len moeten werken".

La nouvelle a fait grand bruit, en particulier auprès de
vos partenaires du gouvernement, la N-VA et l'Open VLD,
lesquels estiment que vous ne pouvez pas approuver cet
accord. Ils affirment que la mise à la retraite anticipée de
travailleurs, au moment où une forte pénurie d'emplois se
fait ressentir dans certains secteurs, constitue un mauvais
signal. Ils considèrent également qu'il est hypocrite de pré-
voir des départs en prépension alors que nous devrions pré-
tendument "tous travailler plus longtemps".

1. Bent u van plan om het akkoord van de sociale part-
ners bij Carrefour goed te keuren?

1. Avez-vous l'intention d'approuver l'accord conclu avec
les partenaires sociaux chez Carrefour?

2. Wat is uw standpunt rond het voorstel van uw rege-
ringspartners om de brugpensioenleeftijd versneld op te
trekken naar 60 jaar, wetende dat slechts 2 % van de
SWT'ers nog aan het werk geraken en wanneer we weten
dat er nog steeds zoveel jongeren werkloos zijn?

2. Quelle est votre position à l'égard de la proposition de
vos partenaires gouvernementaux de relever à brève
échéance l'âge de la prépension à 60 ans, sachant que seu-
lement 2% des bénéficiaires du RCC (régime de chômage
avec complément d'entreprise) trouvent encore du travail et
eu égard au fait que le nombre de jeunes demandeurs
d'emploi est toujours aussi important?

3. Volgens een recente enquête bij Securex blijkt dat één
vierde van de werknemers tussen 60 en 64, die nog aan het
werk zijn, langdurig ziek thuis zitten. Hoe gaat u ervoor
zorgen dat werkgevers voldoende geresponsabiliseerd wor-
den om werknemers aan het werk te houden en in te grij-
pen in de arbeidsbelasting en het arbeidsritme?

3. Il ressort d'une enquête récente de Securex qu'un quart
des travailleurs âgés de 60 à 64 ans et qui sont toujours
actifs, se trouvent en réalité en congé de maladie de longue
durée. Quelles initiatives allez-vous prendre pour respon-
sabiliser les employeurs de sorte qu'ils assurent le maintien
effectif à l'emploi des travailleurs en activité et qu'ils
prennent des mesures sur le plan de la charge de travail et
du rythme de travail?

4. Hoe wilt u in de toekomst voorkomen dat bedrijven die
winst maken nog werknemers afdanken en dumpen in het
brugpensioen bij herstructurering, ondanks het feit dat deze
bedrijven belastingvoordelen en tewerkstellingssubsidies
hebben genoten?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour éviter dans le
futur que des entreprises réalisant des bénéfices aban-
donnent les travailleurs et les relèguent à la prépension lors
de restructurations, et ce, alors que ces entreprises ont
bénéficié d'avantages fiscaux et de subsides à l'emploi?

DO 2018201925295
Vraag nr. 2494 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925295
Question n° 2494 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Staking Ryanair (MV 26866). La grève chez Ryanair (QO 26866).
Op 28 september 2018 is een grootse staking georgani-

seerd bij de luchtvaartmaatschappij Ryanair. Het is een
internationale staking, aangezien het cabinepersoneel van
België, Italië, Spanje en Portugal gezamenlijk het werk
neerlegt.

Le 28 septembre 2018, une grande grève du personnel
sera organisée au sein de la compagnie aérienne Ryanair. Il
s'agira d'une grève internationale, étant donné que le per-
sonnel de cabine se croisera les bras tant en Belgique qu'en
Italie, en Espagne et au Portugal.
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De arbeidsvoorwaarden van het cabinepersoneel zijn
beneden alle peil en het management weigert om het perso-
neel te behandelen op basis van het nationale arbeidsrecht
van het land waarin Ryanair actief is. In plaats daarvan
behandelt de directie het cabinepersoneel op basis van het
Ierse arbeidsrecht

Les conditions de travail du personnel de cabine sont
lamentables et la direction refuse de traiter le personnel sur
la base de la législation nationale sur l'emploi en vigueur
dans le pays où Ryanair est actif. En revanche, la direction
applique au personnel de cabine la législation du travail qui
est en vigueur en Irlande.

1. Bent u van plan om het stakende cabinepersoneel te
ondersteunen in hun oproep voor betere werkomstandighe-
den en een betere syndicale bescherming?

1. Avez-vous l'intention de soutenir le personnel de
cabine en grève et l'appel lancé par celui-ci pour que les
conditions de travail et la protection syndicale soient amé-
liorées?

2. Gaat u bij de directie van Ryanair pleiten dat men het
Belgisch arbeidsrecht dient te respecteren voor de Belgi-
sche werknemers die door Ryanair in België tewerkgesteld
zijn?

2. Plaiderez-vous auprès de la direction de Ryanair pour
que la législation belge sur l'emploi soit observée à l'égard
des travailleurs belges employés par Ryanair en Belgique?

DO 2018201925296
Vraag nr. 2495 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 25 oktober 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925296
Question n° 2495 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 25 octobre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Startersjobs (MV 25854). Les premiers emplois (QO 25854).
Een tijdje terug is in de schoot van het Overlegcomité

een arbeidsdeal gesloten. Alle neuzen staan in dezelfde
richting en dat is positief. Er zijn 185.000 jobs bijgekomen
sinds het aantreden van de regering, maar toch gaapt er nog
steeds een kloof tussen het aantal vacatures enerzijds en
het feit dat onze werkzaamheidsgraad nog te laag is.

Voici peu, un deal pour l'emploi a été conclu au sein du
Comité de concertation. Tout le monde regarde dans la
même direction, ce qui est positif. Depuis l'arrivée du gou-
vernement, 185 000 emplois ont été créés, mais le fossé
entre le nombre de postes vacants d'une part et notre taux
d'emploi toujours trop faible de l'autre n'est toujours pas
comblé.

Een belangrijke maatregel is reeds genomen, de nieuwe
wettelijke bepalingen inzake de startersjobs. Dit is een bij-
zonder positieve maatregel, die jonge werkzoekenden tus-
sen 18 en 21 extra kansen zal geven.

Une mesure importante a déjà été prise: l'adoption de
nouvelles dispositions légales en matière de premiers
emplois. Il s'agit d'une mesure très positive, qui offrira plus
de perspectives aux jeunes chercheurs d'emploi entre 18 et
21 ans.

Netto ondervinden zij geen enkele verlaging van het
minimumloon. Maar de bruto loonkost voor de werkgever
wordt wel een stuk lager. Er zal uiteraard meer nodig zijn
dan enkel deze maatregel, maar dit past in ieder geval per-
fect in de aanbevelingen die de Europese Commissie in
haar landenrapport over België heeft opgenomen. De Com-

missie stelt dat er nog te weinig vooruitgang is geboekt
inzake de arbeidsmarktkansen van kansengroepen zoals
onder andere mensen met een laag opleidingsniveau en/of
een migratieachtergrond.

Leur salaire minimum net ne subit aucune diminution.
Mais le coût salarial brut pour l'employeur enregistre une
diminution substantielle. Il faudra bien sûr davantage que
cette seule mesure, mais celle-ci s'inscrit cependant parfai-
tement dans les recommandations que la Commission
européenne a retenues pour la Belgique dans son rapport
par pays. La Commission déclare que les progrès accom-

plis par la Belgique sont encore insuffisants en matière de
chances offertes sur le marché de l'emploi aux personnes
issues de milieux défavorisés comme par exemple les per-
sonnes peu scolarisées et/ou issues de l'immigration.

1. Op welke manieren wordt deze nieuwe maatregel
onder de aandacht gebracht van de werkgevers?

1. De quelles façons cette nouvelle mesure est-elle portée
à l'attention des employeurs?
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2. Hoeveel jobs verwacht u dat er dankzij deze nieuwe
maatregel gecreëerd zullen worden? Zal dit gemonitord
worden en zo ja, op welke manier?

2. Combien d'emplois cette nouvelle mesure permettra-t-
elle de créer, à votre avis? En assurera-t-on le suivi et, dans
l'affirmative, comment?

DO 2018201925297
Vraag nr. 2496 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925297
Question n° 2496 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

De strijd van de werknemers van Ryanair (MV 26860). La lutte menée par les travailleurs de Ryanair (QO 26860).
Al maanden strijden de werknemers van Ryanair in ver-

schillende landen tegen de sociale dumping in hun maat-
schappij. De directie bedreigde de vastberaden stakers met
sancties, wat niet meer of niet minder dan een aanval op
het stakingsrecht betekent.

Depuis plusieurs mois déjà, les travailleurs de Ryanair
mènent dans différents pays une lutte contre le dumping
social au sein de leur entreprise. La direction a menacé de
prendre des sanctions contre les grévistes déterminés à
poursuivre leur action, ce qui revient tout simplement à
s'en prendre au droit de grève.

Het is bekend dat Ryanair en zijn CEO Michael O'Leary
alle sociale rechten schenden: naast deze dreiging met
sancties, weigeren ze ook om ziektedagen uit te betalen of
om de sociale wetten na te leven en is er de onhoudbare
werkdruk.

Il est de notoriété publique que Ryanair et son CEO
Michael O'Leary enfreignent tous les droits sociaux: en
plus de menacer de prendre des sanctions, ils refusent éga-
lement de payer les jours de congé de maladie ou d'obser-
ver les lois sociales, sans parler de la charge de travail
intenable à laquelle le personnel est soumis.

1. Steunt u de strijd van de werknemers van Ryanair? 1. Soutenez-vous la lutte menée par les travailleurs de
Ryanair?

2. Welke acties zal u ondernemen om de werknemers van
Ryanair te steunen?

2. Quelles actions allez-vous entreprendre pour soutenir
les travailleurs de Ryanair?

3. Welke acties zal u ondernemen om het stakingsrecht
van de werknemers te laten respecteren?

3. Quelles actions allez-vous entreprendre pour faire res-
pecter le droit de grève des travailleurs?

4. Welke maatregelen zal u ondernemen om een einde te
stellen aan de straffeloosheid van Ryanair, met reële maat-
regelen tegen sociale dumping in de maatschappij?

4. Quelles mesures allez-vous prendre pour mettre un
terme à l'impunité dont Ryanair bénéficie, et ce, en prenant
des mesures concrètes contre le dumping social pratiqué
par cette entreprise?
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DO 2018201925333
Vraag nr. 2497 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2018201925333
Question n° 2497 de madame la députée Els Van Hoof

du 29 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Zonnebanken. - Controles. Les contrôles dans les centres de bronzage.
Kunstmatige bronnen van UV-straling, ofwel zonneban-

ken, zijn enorm slecht voor de gezondheid. Onderzoek
heeft bewezen dat er geen veilige blootstellingsgrens voor
UV-straling bestaat en dat het risico op huidkanker zeer
sterk wordt verhoogd bij blootstelling aan de UV-straling
van zonnebanken.

Les sources artificielles de rayonnement UV, en d'autres
termes les bancs solaires nuisent gravement à la santé. Des
recherches ont démontré qu'il n'existe aucun seuil d'exposi-
tion sans danger au rayonnement UV et que l'exposition au
rayonnement UV des bancs solaires accroît substantielle-
ment le risque de cancer de la peau.

In april 2017 kondigde u aan strenger te zullen optreden
tegen zonnebankcentra die de huidige regelgeving niet
naleven. Bovendien legde u in het koninklijk besluit van
24 december 2017 nog strengere regels en uitbatingsvoor-
waarden op. Zo moet er verplicht een duidelijk leesbare
gezondheidswaarschuwing uitgehangen worden door alle
zonnebankcentra en moet er bij elke consument een
gesprek voorafgaan waarbij duidelijk op de risico's van
blootstelling aan ultravioletstraling gewezen wordt.

En avril 2017, vous annonciez des interventions plus
sévères à l'égard des centres de bronzage qui enfreignent la
réglementation actuelle. De plus, l'arrêté royal du
24 décembre 2017, renforce les règles et les conditions
d'exploitation desdits centres. Tous, sans exception
doivent, par exemple, afficher un avertissement sanitaire
parfaitement lisible et avant toute exposition, le consom-

mateur doit être clairement informé des risques liés au
rayonnement ultraviolet.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal controles uit-
gevoerd door de inspectiedienst van de FOD Economie in
de periode 2016, 2017 en 2018? Graag een totaal en een
opdeling per Gewest en provincie.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif du nombre total
de contrôles effectués en 2016, 2017 et 2018 par le service
d'inspection du SPF Économie? Comment se répartissent-
ils par Région et par province?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij deze contro-
les? Graag nominale cijfers en de procentuele verhouding
van het aantal inbreuken met het totaal aantal controles.
Graag een totaal en een opdeling per Gewest en provincie.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de
ces contrôles? Pourriez-vous communiquer le chiffre total
et le pourcentage qu'il représente par rapport aux contrôles
réalisés? Comment se répartissent ces statistiques par
Région et par province?

3. Welk soort inbreuken werden vastgesteld bij deze con-
troles, graag een opdeling per type overtreding? Graag een
totaal en een opdeling per Gewest en provincie.

3. Pourriez-vous préciser la nature des infractions consta-
tées lors des contrôles et les répartir par catégorie, par
Région et par province?

4. Welke sancties werden opgelegd bij deze inbreuken?
In hoeveel gevallen werd tot sluiting overgegaan?

4. Quelles ont été les sanctions infligées à la suite de ces
infractions? Dans combien de cas, la fermeture du centre a-
t-elle été ordonnée?
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DO 2018201925348
Vraag nr. 2498 van de heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 30 oktober 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925348
Question n° 2498 de monsieur le député Ahmed

Laaouej du 30 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Brusselse Missions Locales pour l'Emploi. - Bescherming
en bevordering van het welzijn van de werknemers.

Missions Locales pour l'Emploi bruxelloises. - Protection
et promotion du bien-être des travailleurs.

Onlangs berichtte de pers over pesterijen en geweld op
het werk in een Brusselse Mission Locale pour l'Emploi,
een Brusselse Franstalige werkwinkel. Naar aanleiding van
de recente zelfmoord van een personeelslid van een Brus-
selse Mission Locale pour l'Emploi heeft een vakbond een
strafrechtelijk klacht wegens pesterijen ingediend bij een
arbeidsauditoraat.

Récemment, des cas de harcèlement et de violence au tra-
vail dans une Mission Locale pour l'Emploi bruxelloise ont
été relayés par la presse. Suite au récent suicide d'un
membre du personnel d'une Mission Locale bruxelloise, un
syndicat a déposé une plainte pénale pour harcèlement
auprès de l'auditorat du travail.

De Missions Locales van Anderlecht, Molenbeek, de
Stad Brussel, Sint-Joost-ten-Node, Schaarbeek, Sint-Gillis,
Vorst, Etterbeek en Elsene strekken er voornamelijk toe de
sociale en professionele integratie van werkzoekenden op
de arbeidsmarkt te bevorderen of te bewerkstelligen. Acti-
ris kent binnen de perken van de daartoe uitgetrokken kre-
dieten jaarlijks een subsidie toe aan elke Mission Locale
pour l'Emploi.

Les Missions Locales d'Anderlecht, de Molenbeek, de
Bruxelles-Ville, de Saint-Josse, de Schaerbeek, de Saint-
Gilles, de Forest, d'Etterbeek et d'Ixelles ont essentielle-
ment pour but de promouvoir l'insertion socioprofession-
nelle des demandeurs d'emploi sur le marché du travail ou
d'organiser une telle insertion. Actiris octroie, dans les
limites des crédits prévus à cet effet, une subvention
annuelle à chaque Mission Locale pour l'Emploi.

Voor elk van de voornoemde Brusselse Missions Locales
wil ik u de volgende vragen stellen.

Pour chacune des Missions Locales bruxelloises susmen-
tionnées, je souhaiterais vous poser les questions suivantes.

1. Over welke middelen beschikt men om geweld, onge-
wenst seksueel gedrag en pesterijen op het werk te voorko-
men, te analyseren, te controleren, te evalueren en aan te
pakken?

1. Quels sont les moyens disponibles afin de prévenir,
analyser, contrôler, évaluer et lutter contre la violence au
travail, le harcèlement sexuel au travail et le harcèlement
moral au travail?

2. Hoeveel klachten over psychosociale problemen wer-
den er sinds 2014 geregistreerd? Kunt u uw antwoord uit-
splitsen per jaar en per type? Van wanneer dateert de
jongste klacht? Werden er maatregelen genomen naar aan-
leiding van die klachten? Zo ja, welke?

2. Combien de plaintes relatives aux aspects psychoso-
ciaux ont été actées depuis 2014 (année par année, inter-
vention par intervention)? De quand date la dernière
plainte? Des mesures ont-elles été prises suite à ces
plaintes? Si oui, lesquelles?

3. Van wanneer dateert de jongste analyse van de psycho-
sociale risico's op het werk en wat waren de bevindingen
ervan? Wie heeft die risicoanalyse uitgevoerd? Hoeveel
kostte die en wie heeft de factuur betaald?

3. De quand date la dernière analyse des risques portant
sur les risques psychosociaux au travail et quel en a été le
résultat? Qui a effectué cette analyse des risques? Quel en
a été le coût et qui a honoré la facture?

4. Werden er naar aanleiding van de jongste risicoanalyse
nieuwe preventiemaatregelen opgenomen in het globale
preventieplan en het jaarlijkse actieplan die in het kader
van het welzijnsbeleid worden opgesteld?

4. Suite à la dernière analyse des risques, de nouvelles
mesures de prévention ont-elles été intégrées au plan
d'action global de prévention ou au plan d'action annuel
élaboré dans le cadre de la politique de bien-être?

5. Werden de personeelsleden voorgelicht over psychoso-
ciale risico's en alle vormen van ongewenst gedrag op het
werk? Zo ja, wanneer? Werden alle personeelsleden ter-
dege geïnformeerd?

5. Une information des membres du personnel portant sur
les risques psychosociaux au travail et sur toutes les formes
de comportements indésirables au travail a-t-elle été effec-
tuée? Si oui, quand? L'entièreté du personnel a-t-il été cor-
rectement informée?

6. Hoeveel personen werken er momenteel in die Missi-
ons Locales, uitgesplitst per geslacht?

6. Actuellement, combien de personnes y travaillent
(genre par genre)?
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DO 2018201925362
Vraag nr. 2499 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van
31 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2018201925362
Question n° 2499 de madame la députée Anne Dedry

du 31 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Antwerps ambulancebedrijf. - Controle arbeidsinspectie. Le contrôle de l'inspection du travail auprès d'une société
d'ambulanciers à Anvers.

Op vrijdag 19 oktober 2018 viel de arbeidsinspectie bin-
nen bij Ambuce Rescue Team, de grootste private ambu-
lanciersdienst van ons land. Tijdens die inval werden heel
wat fouten en verbazingwekkende dingen ontdekt. Zo
moesten bepaalde ambulanciers tot 100 uren in de week
werken en werden ze toch maar 38 uur betaald. De sector
klaagt hier al veel langer over.

Le vendredi 19 octobre 2018, l'inspection du travail a fait
irruption chez Ambuce Rescue Team, le plus grand service
privé d'ambulanciers du pays. Au cours de cette visite ino-
pinée, de nombreuses fautes et des situations surprenantes
ont été constatées. Ainsi, certains ambulanciers devaient
travailler jusqu'à 100 heures par semaine en n'étant toute-
fois rémunérés que pour 38 heures. Le secteur se plaint de
cet état de choses depuis longtemps déjà.

1. Wat zijn de resultaten van de inval van de arbeidsin-
spectie bij Ambuce Rescue Team? Welke conclusies trekt u
hieruit?

1. Quels sont les résultats de la descente de l'inspection
du travail chez Ambuce Rescue Team? Quelles conclu-
sions en tirez-vous?

2. Als men naar de verhalen uit de sector luistert, dan
merk men dat deze sociaal onaanvaardbare situatie ook bij
andere bedrijven ingang vindt. Plant de arbeidsinspectie
nog invallen te doen in de nabije toekomst bij de andere
private ambulanciersdiensten?

2. Il ressort des récits en provenance du secteur que cette
situation socialement inacceptable a également cours dans
d'autres entreprises. L'inspection du travail prévoit-elle
d'autres visites dans un avenir proche auprès d'autres ser-
vices privés d'ambulanciers?

3. Plant u en de federale regering maatregelen te nemen
om de werkomstandigheden van de ambulanciers te verbe-
teren? Indien ja, hoe?

3. Le gouvernement fédéral et vous-même prévoyez-
vous de prendre des mesures pour améliorer les conditions
de travail des ambulanciers? Dans l'affirmative, comment?

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2018201925189
Vraag nr. 3623 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
18 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201925189
Question n° 3623 de madame la députée Kattrin Jadin

du 18 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Afschaffing van het systeem van opgespaarde ziektedagen
bij de politie.

La suppression des journées de maladie au sein de la
police.

Ik heb begrepen dat de regering de mogelijkheid voor
politieagenten om ziektedagen gedurende hun loopbaan op
te sparen, wil afschaffen zonder een gelijkwaardig alterna-
tief voor dit systeem in de plaats te stellen.

Il me revient que le gouvernement compte supprimer les
jours de maladie que les policiers ont rassemblé tout au
long de leur carrière et ce, sans remplacement équivalent.
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Sommige politieagenten die zo goed als nooit ziek zijn
geweest, vrezen nu natuurlijk dat hun eerlijkheid zal 'afge-
straft' worden omdat ze nooit van het huidige systeem heb-
ben kunnen gebruikmaken.

Bien évidemment, certains policiers n'ayant presque
jamais été malade craignent donc maintenant que leur hon-
nêteté sera "punie" car ils n'ont pas su profiter du système
actuel.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer ces informations?
2. Zal het systeem van opgespaarde ziektedagen bij de

politie afgeschaft worden?
2. Qu'en est-il de la suppression des journées de maladie

des policiers?
3. Worden de ziektedagen gewoon geschrapt, zonder

compensatie?
3. Les jours seront-ils tout simplement supprimés, sans

récompense?

DO 2018201925191
Vraag nr. 3624 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201925191
Question n° 3624 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Evolutie van het loon van de politieagenten. L'évolution du salaire des policiers.
Volgens mijn informatie werd het basisloon van de poli-

tieagenten sinds 2001 niet meer verhoogd, terwijl de kos-
ten van levensonderhoud sindsdien wel enorm gestegen
zijn. Een aantrekkelijk loon en goede werkomstandigheden
spelen vooral bij de rektrutering van jongeren een belang-
rijke rol in hun beslissing om al dan niet een carrière te
beginnen als politieagent, wat toch geen doordeweekse job
is.

D'après mes informations, le salaire de base des policiers
n'aurait plus été augmenté depuis l'année 2001 alors que les
coûts de vie ont énormément augmenté depuis. Surtout au
niveau du recrutement des jeunes, l'attractivité du salaire et
les conditions de travail jouent un rôle primordial lorsqu'ils
décident d'entamer une carrière quelque peu spéciale
comme elle l'est au sein de la police.

1. Als dit klopt, zou dit dan niet één van de redenen kun-
nen zijn waarom de politie maar moeilijk kandidaten
vindt?

1. Si tel est le cas, ne serait-ce pas une des raisons pour
lesquelles la police peine à trouver des candidats?

2. Zou het in voorkomend geval niet mogelijk zijn om
het loon te verhogen om nieuwe kandidaten aan te trekken?

2. Dans l'affirmative, ne serait-il pas envisageable de pro-
céder à une augmentation de salaire afin d'attirer de nou-
veaux intéressés?

DO 2018201925205
Vraag nr. 3633 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
19 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201925205
Question n° 3633 de madame la députée Katja Gabriëls

du 19 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Transmigratie. - Samenwerking met het Verenigd Konink-
rijk (MV 27085).

La coopération avec le Royaume-Uni en matière de migra-
tion de transit (QO 27085).

U lanceerde samen met staatssecretaris Theo Francken
een negenpuntenplan in de strijd tegen illegale transmigra-
tie. Het plan richt zich op het volledige traject dat transmi-
granten afleggen en om eveneens om duidelijk te maken
dat het niet lonend is om naar België te komen in de hoop
om in het Verenigd Koninkrijk te geraken.

Vous avez lancé, avec le secrétaire d'État Theo Francken,
un plan en neuf points pour lutter contre la migration illé-
gale de transit. Le plan porte sur l'ensemble du trajet effec-
tué par les migrants de transit et vise aussi à rendre
manifeste l'inutilité de venir en Belgique dans l'espoir de
parvenir au Royaume-Uni.
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Eén van de maatregelen betreft een nauwere samenwer-
king van België met het Verenigd Koninkrijk. U en uw
Britse evenknie hadden een ontmoeting, waarbij jullie gin-
gen bekijken hoe de Britse grenspolitie op Belgische snel-
wegparkings kan werken.

L'une des mesures concerne une collaboration plus
étroite entre la Belgique et le Royaume-Uni. Votre homo-
logue britannique et vous-même avez eu une entrevue au
cours de laquelle vous envisagiez d'examiner comment la
police des frontières britannique pourrait opérer sur les
aires de stationnement d'autoroutes belges.

Ook de haven van Zeebrugge kreeg de belofte van een
betere beveiliging. U en staatssecretaris Francken brachten
een bezoek aan de haven. De kans om vanuit Zeebrugge in
het Verenigd Koninkrijk te geraken, willen jullie terug-
brengen tot nul.

Le port de Zeebrugge a, lui aussi, reçu la promesse d'une
meilleure sécurisation. Le secrétaire d'État Francken et
vous-même avez effectué une visite au port. Vous souhai-
tez réduire à néant les chances d'atteindre le Royaume-Uni
à partir de Zeebrugge.

Tijdens het debat in de plenaire zitting van 20 september
2018 ging het ook over de concertatie met het Verenigd
Koninkrijk. U en minister Jambon zijn bij de minister van
Binnenlandse Zaken van het Verenigd Koninkrijk geweest.
Hij ging ermee akkoord om in partnerschap in de beveili-
ging en bescherming van Zeebrugge te participeren.

Il était question aussi de la concertation avec le
Royaume-Uni lors du débat en séance plénière du
20 septembre 2018. Vous vous êtes rendu, vous-même et le
ministre Jambon, auprès du ministre de l'Intérieur du
Royaume-Uni. Celui-ci a marqué son accord pour partici-
per à un partenariat en matière de sécurisation et de protec-
tion de Zeebrugge.

Met het plan dat nu concreet werd afgesproken met de
binnenlandse partners zullen we met het Verenigd Konink-
rijk rond de tafel gaan zitten om te bepalen wie welke las-
ten draagt. Het Verenigd Koninkrijk is dus bereid daarin te
participeren.

Désormais munis d'un plan concret convenu avec les par-
tenaires au niveau national, nous irons au Royaume-Uni
nous asseoir autour de la table pour déterminer les charges
qui seront assumées par chacun. Le Royaume-Uni est donc
disposé à apporter sa contribution.

Wij wijzen nog eens heel duidelijk op de verantwoorde-
lijkheid van het VK. Wij moeten daarover onderhandelen.
We verwijzen naar wat ze in Frankrijk hebben gedaan in
verband met Duinkerke en Calais. We weten allemaal dat
die problemen verschuiven en zich verplaatsen.

Nous attirons à nouveau très clairement l'attention sur la
responsabilité du Royaume-Uni. Nous devons négocier à
ce sujet. Nous nous référons à ce qu'ils ont fait en France
par rapport à Dunkerque et Calais. Nous savons tous que
ces problèmes voyagent d'un endroit à l'autre et se
déplacent.

We zeggen niet dat het probleem van de transmigratie in
Frankrijk is opgelost, maar de Britten hebben aardig bijge-
dragen tot het investeren in veiligheid en de doorgang van
die havens. Als wij nu effecten krijgen in Zeebrugge en
Oostende, moeten wij de Britten oproepen om diezelfde
solidariteit op te brengen. Wat voor de Fransen kan, moet
voor de Belgen ook kunnen.

Nous ne prétendons pas que le problème de la migration
de transit est résolu en France, mais les Britanniques ont
aimablement contribué à investir dans la sécurité et le pas-
sage à travers ces ports. Si nous en subissons à présent le
contrecoup à Zeebrugge et Ostende, il nous faut en appeler
aux Britanniques pour qu'ils manifestent la même solida-
rité. Ce qui est possible pour les Français doit l'être aussi
pour les Belges.

1. Kan u meedelen op welke manier ons land nauwer gaat
samenwerken met het Verenigd Koninkrijk?

1. Pouvez-vous indiquer de quelle façon notre pays colla-
borera plus étroitement avec le Royaume-Uni?

2. Welke oplossingen kwamen uit het overleg met uw
Britse evenknie? Welke middelen hebben we weten los te
weken van het Verenigd Koninkrijk? Wie draagt welke las-
ten in die verschillende maatregelen?

2. Quelles solutions ont-elles émergé à la suite de votre
entretien avec votre homologue britannique? Quels
moyens sommes-nous parvenus à obtenir du Royaume-
Uni? Qui assumera chaque fois les coûts des différentes
mesures?

3. Met welke maatregelen willen jullie de kans om vanuit
Zeebrugge en Oostende in het Verenigd Koninkrijk te gera-
ken reduceren tot nul?

3. Par quelles mesures comptez-vous réduire à néant les
chances de rejoindre le Royaume-Uni depuis Zeebrugge et
Ostende?
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DO 2018201925208
Vraag nr. 3634 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 19 oktober 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925208
Question n° 3634 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 19 octobre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Flitsmarathon en controle op snelheidsovertredingen in
zones 30.

Le marathon de la vitesse et les contrôles de vitesse effec-
tués dans les zones 30.

Op 17 oktober 2018 vond de 10de nationale flitsmara-
thon plaats. 130 lokale politiezones namen er samen met de
federale politie aan deel.

Le dixième marathon national de la vitesse a eu lieu le
17 octobre 2018. La police fédérale et cent trente zones de
police locale y ont participé.

Mijn bijzondere bezorgdheid gaat uit naar de zones 30,
die zich doorgaans situeren nabij scholen of in dichtbe-
volkte centra. In het verleden bleek dat in bepaalde politie-
zones nauwelijks gecontroleerd werd op
snelheidsovertredingen in zones 30.

Je souhaiterais m'attarder plus spécialement sur les zones
30, généralement situées à proximité d'écoles ou de centres
densément peuplés. Par le passé, il est apparu que dans cer-
taines zones de police locale les contrôles de vitesse y
étaient rares.

In Limburg bijvoorbeeld werden in 2016 maar 1.000
boetes uitgeschreven in een zone 30, nog geen 1 % van alle
boetes in de zones 30 in ons land. Ook was opvallend dat
er veel minder snelheidsovertredingen waren in Wallonië
dan in het Vlaams Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Au Limbourg, par exemple, en 2016, à peine mille
amendes ont sanctionné des automobilistes en excès de
vitesse dans une zone 30, soit même pas 1% de la totalité
des amendes infligées pour une telle infraction dans
l'ensemble du pays. De plus, il est surprenant de constater
que les excès de vitesse ont été sensiblement moins nom-

breux en Wallonie qu'en Régions flamande et de Bruxelles-
Capitale.

Bij een controle in januari 2018 van nauwelijks 20 minu-
ten nabij het VTI in Izegem, bleek dat 154 of 70 % van de
automobilisten te snel reed in een zone 30.

En janvier 2018, lors d'un contrôle de vingt minutes à
peine organisé à proximité du VTI à Izegem, 154 automo-
bilistes, c'est-à-dire 70 % ont dépassé la vitesse autorisée
dans une zone 30.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal snelheids-
overtredingen sedert 2014 in zones 30? Graag een over-
zicht per jaar, per provincie en per politiezone?

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif annuel, par pro-
vince et par zone de police du nombre d'excès de vitesse
recensés dans les zones 30 depuis 2014?

2. Hoeveel controles hebben plaats gevonden in zones 30
sedert 2014? Graag cijfers per jaar en per provincie en/of
per politiezone.

2. Depuis 2014 combien de contrôles ont-ils été effectués
par an, par province et/ou par zone de police dans les zones
30?

3. Werden ook specifieke controles gedaan op zones 30
tijdens de flitsmarathon van 17 oktober?

3. Des contrôles spécifiques ont-ils été réalisés dans ces
zones lors du marathon de la vitesse du 17 octobre?

4. Hoeveel ongevallen per jaar vonden plaats in een zone
30? Indien mogelijk cijfers per provincie en/of per politie-
zone?

4. Combien d'accidents ont-ils été répertoriés annuelle-
ment dans une zone 30? Serait-il possible d'obtenir des sta-
tistiques par province et/ou par zone de police?

5. Wat was het aantal processen-verbaal dat werd op
gemaakt? Indien mogelijk jaarlijkse cijfers per provincie
en/of per politiezone?

5. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés? Serait-
il possible d'obtenir des chiffres annuels par province et/ou
par zone de police?

6. Wat was het jaarlijks aantal onmiddellijke inningen
wegens overdreven snelheid in een zone 30? Indien moge-
lijk cijfers vanaf 2014 per provincie en/of per politiezone?

6. Combien de perceptions immédiates ont-elles été
effectuées annuellement pour excès de vitesse dans une
zone 30? Serait-il possible d'obtenir des chiffres à partir de
2014, par province et/ou par zone de police?

7. Hoeveel snelheidsovertredingen werden overgemaakt
aan het parket, per jaar en per provincie?

7. Combien d'infractions d'excès de vitesse ont-elles été
transmises annuellement, par province au parquet?
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8. Vindt u dat er voldoende gedaan wordt tegen te snel
rijden in zones 30? Welke eventueel bijkomende maatrege-
len of acties overweegt u om het rijden tegen onaangepaste
snelheid te voorkomen of te bestraffen in een zone 30?

8. Considérez-vous que la lutte contre les excès de
vitesse dans les zones 30 est efficace? Quelles mesures ou
actions additionnelles envisagez-vous éventuellement pour
prévenir ou sanctionner une vitesse inadaptée dans une
zone 30?

DO 2018201925219
Vraag nr. 3635 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 23 oktober 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925219
Question n° 3635 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 23 octobre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Controle op private bewakingsondernemingen en portiers
bij horecazaken.

Le contrôle des entreprises de gardiennage privé et des
portiers dans l'horeca.

Nogal wat horecazaken maken gebruik van een portier of
van personen met andere taken, die hen door een private
bewakingsonderneming geleverd werd, of die door de
horecazaak zelf is tewerkgesteld indien deze als interne
bewakingsdienst vergund is.

De nombreux établissements horeca emploient, pour des
tâches telles que celles de portier, du personnel qui leur est
envoyé par une entreprise de gardiennage privé, ou qu'ils
recrutent eux-mêmes s'ils détiennent la licence requise.

In het verleden waren nogal wat klachten over portiers in
de horeca. In sommige steden namen zelfs georganiseerde
misdaadbendes portieractiviteiten op, in plaats van regu-
liere private bewakingsagenten. Onder het mom van
bescherming dwongen ze bepaalde horecazaken met hen
samen te werken. Er waren ook klachten van discriminatie
door portiers, van het aannemen van fooien, van het uit-
voeren van activiteiten zonder dat men een vergunning
had, van het faciliteren van illegale activiteiten, van het
controleren van de identiteitskaart, enz.

Il y a eu par le passé de nombreuses plaintes concernant
les portiers de ces établissements. Plutôt que de faire appel
à une société de gardiennage privé officielle, certains éta-
blissements se sont vu imposer un portier, en échange
d'une protection, par une bande criminelle organisée. Il a
en outre été question de portiers pratiquant la discrimina-
tion ou acceptant des pourboires, d'activités exercées sans
licence, de la facilitation d'activités illégales, de contrôle
des cartes d'identité, etc.

De activiteiten van portiers wordt gecontroleerd door de
FOD Binnenlandse Zaken.

Les activités des portiers sont contrôlées par le SPF Inté-
rieur.

1. Hoeveel personen van de Directie Veiligheid en Pre-
ventie van de FOD Binnenlandse Zaken controleren op dit
moment de private beveiligingsbedrijven die in de horeca
werkzaam zijn?

1. Combien de personnes de la Direction Sécurité et Pré-
vention du SPF Intérieur sont-elles aujourd'hui chargées du
contrôle des entreprises de gardiennage privé actives dans
l'horeca?

2. Hoeveel bedrijven zijn erkend als privaat beveiligings-
bedrijf die ook als portier voor de horeca optreden?

2. Combien d'entreprises ayant reçu l'agrément en qualité
de sociétés de gardiennage privé exercent-elles des fonc-
tions de portier dans l'horeca?

3. Hoeveel horecabedrijven beschikken ook over een of
meerdere vergunde interne bewakingsmedewerkers?

3. Combien d'établissements horeca disposent-ils d'un ou
de plusieurs agents de gardiennage interne agréés?

4. Hoeveel klachten werden bij de Directie Veiligheid en
Preventie van de FOD Binnenlandse Zaken ingediend
tegen portiers zonder de wettelijk vereiste vergunning en
identificatiekaart en tegen horecazaken die gebruik maken
van dergelijke portiers? Graag cijfers per provincie voor
2016, 2017 en 2018 (tot op heden).

4. Combien de plaintes ont-elles été déposées auprès de
la Direction Sécurité et Prévention du SPF Intérieur contre
des portiers qui ne disposaient pas de l'autorisation et de la
carte d'identification requises par la loi et contre des éta-
blissements horeca qui faisaient appel à des portiers non
agréés? Merci de communiquer des chiffres par province
pour 2016, 2017 en 2018 (jusqu'à aujourd'hui).
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5. Hoeveel klachten werden onontvankelijk verklaard?
Hoeveel geseponeerd? Hoeveel ongegrond?

5. Combien de plaintes ont-elles été déclarées irrece-
vables? Combien ont été classées sans suite? Combien ont
été jugées non fondées?

6. Hoeveel klachten werden ontvankelijk en gegrond ver-
klaard?

6. Combien de plaintes ont-elles été déclarées fondées et
recevables?

7. Hoeveel controles werden in 2016, 2017 en 2018 (tot
op heden) gedaan door de FOD Binnenlandse Zaken op
interne beveiligingsmedewerkers en private bewakings-
agenten (en hun werkgevers) voor activiteiten in en
rondom horecazaken?

7. Combien d'agents de gardiennage privé (et leurs
employeurs) ont-ils été contrôlés par le SPF intérieur en
2016, 2017 et 2018 (jusqu'à aujourd'hui) pour des activités
exercées au sein et en marge de l'horeca?

8. Hoeveel overtredingen werden in die jaren vastgesteld
bij portiers in horecazaken? Graag een opsplitsing per jaar
en per provincie.

8. Combien d'infractions impliquant des portiers d'éta-
blissements horeca ont-elles été constatées au cours des
années précitées? Merci de ventiler ces chiffres par année
et par province.

9. Over welk soort overtredingen gaat het dan? 9. De quel type d'infractions s'agissait-il?
10. Heeft de FOD Binnenlandse Zaken voor deze materie

specifieke samenwerkingsovereenkomsten met lokale poli-
tiezones?

10. Le SPF Intérieur a-t-il conclu pour cette matière des
accords de coopération spécifiques avec les zones de
police locale?

11. Op welke manier wordt er preventief en repressief
opgetreden tegen vormen van afpersing door portiers
zowel tegenover de horecazaken zelf, als tegenover de
klanten van de horecazaken?

11. Quelles mesures préventives et répressives sont-elles
prises pour lutter contre les différentes formes de racket
auxquelles se livrent certains portiers aux dépens des éta-
blissements horeca et de leurs clients?

DO 2018201925220
Vraag nr. 3636 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 23 oktober 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925220
Question n° 3636 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 23 octobre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Controle op private bewakingsondernemingen en interne
bewakingsdiensten.

Le contrôle des entreprises de gardiennage privé et des
services de gardiennage interne.

Bij het uitreiken van de vergunning voor het organiseren
van een festival, fuif, feest of evenement, legt de lokale
overheid dikwijls de verplichting op veiligheidsmaatrege-
len te nemen, waaronder het inschakelen van private bewa-
kingsagenten en dergelijke.

Lorsqu'elle délivre une autorisation pour l'organisation
d'un festival, d'une fête, d'une animation ou d'un événe-
ment, l'autorité locale impose généralement des mesures de
sécurité, parmi lesquelles le recours à des agents de gar-
diennage privé.

De recente wijzigingen aan de wet hebben ook een
impact gehad bij dergelijke evenementen. Zo mogen pri-
vate bewakingsondernemingen geen gebruik maken van
personen die ook voor andere beveiligingsdiensten of
bewakingsondernemingen werken. Daarenboven zijn de
regels voor het inschakelen van vrijwilligers ook strenger
geworden voor beveiligingstaken op dergelijke evenemen-
ten.

Les dernières modifications législatives ont également eu
une incidence sur ces événements. C'est ainsi qu'il est
interdit aux entreprises de gardiennage privé d'utiliser des
personnes qui travaillent aussi pour d'autres services de
sécurité ou entreprises de gardiennage. Qui plus est, les
règles permettant de recourir à des bénévoles ont égale-
ment été durcies pour les missions de sécurité effectuées
dans le cadre de ces événements.

De FOD Binnenlandse Zaken ziet toe op het correct nale-
ven van de wetgeving.

Le SPF Intérieur veille à l'application correcte de la loi.
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1. Hoeveel personen van de Directie Veiligheid en Pre-
ventie van de FOD Binnenlandse Zaken controleren op dit
moment de private beveiligingsbedrijven en interne bewa-
kingsdiensten bij festivals, fuiven, feesten en evenemen-
ten?

1. Combien de personnes de la Direction Sécurité et Pré-
vention du SPF Intérieur sont-elles aujourd'hui chargées du
contrôle des entreprises de sécurité privée et des services
de gardiennage interne lors des festivals, fêtes, animations
et événements?

2. Hoeveel organisatoren van dergelijke festivals, fees-
ten, fuiven en evenementen hebben in 2015, 2016, 2017 en
2018 (tot op heden) gebruik gemaakt van private bewa-
kingsondernemingen? Is er een zicht op het aantal mede-
werkers dat daarvoor ook werd ingezet?

2. Combien d'organisateurs de ces festivals, fêtes, anima-
tions et événements ont-ils eu recours à des entreprises de
gardiennage privé en 2015, 2016, 2017 et 2018 (jusqu'à
aujourd'hui)? Pouvez-vous indiquer le nombre de per-
sonnes ayant été mobilisées à cet effet?

3. Hoeveel organisatoren van dergelijke festivals, fees-
ten, fuiven en evenementen hebben in 2015, 2016, 2017 en
2018 (tot op heden) gebruik gemaakt van vrijwilligers en
interne medewerkers voor bewakings- en beveiligingsop-
drachten tijdens hun activiteiten?

3. Combien d'organisateurs de ces festivals, fêtes, anima-
tions et événements ont-ils eu recours à des bénévoles et à
des collaborateurs internes pour des missions de gardien-
nage et de sécurité pendant leurs activités en 2015, 2016,
2017 et 2018 (jusqu'à aujourd'hui)?

4. Hoeveel klachten werden bij de Directie Veiligheid en
Preventie van de FOD Binnenlandse Zaken ingediend
tegen private bewakingsagenten of interne bewakingsme-
dewerkers bij festivals, feesten, fuiven en evenementen in
2015, 2016, 2017 en 2018 (tot op heden)? Hoeveel klach-
ten werden onontvankelijk verklaard? Hoeveel gesepo-
neerd? Hoeveel ongegrond?

4. Combien de plaintes ont-elles été déposées auprès de
la Direction Sécurité et Prévention du SPF Intérieur contre
des agents de gardiennage privé ou des agents de gardien-
nage interne lors de festivals, fêtes, animations et événe-
ments en 2015, 2016, 2017 et 2018 (jusqu'à ce jour)?
Combien de plaintes ont-elles été déclarées irrecevables?
Combien ont été classées sans suite? Combien ont été
jugées non fondées?

5. Hoeveel klachten werden ontvankelijk en gegrond ver-
klaard?

5. Combien de plaintes ont-elles été jugées fondées et
recevables?

6. Hoeveel controles werden in 2015, 2016, 2017 en
2018 (tot op heden) gedaan door de FOD Binnenlandse
Zaken op interne beveiligingsmedewerkers en private
bewakingsagenten (en hun werkgevers) voor activiteiten in
en rondom festivals, feesten, fuiven en evenementen?

6. Combien d'agents de sécurité interne et d'agents de
gardiennage privé (et leurs employeurs) ont-ils été contrô-
lés par le SPF Intérieur en 2015, 2016, 2017 et 2018
(jusqu'à ce jour) pour des activités dans le cadre et en
marge de festivals, de fêtes, d'animations et d'événements?

7. Hoeveel overtredingen werden er in die jaren vastge-
steld? Graag een opsplitsing per jaar en per provincie.

7. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
des années précitées? Merci de ventiler ces chiffres par
année et par province.

8. Over welk soort overtredingen gaat het dan? 8. De quel type d'infractions s'agissait-il?
9. Heeft de FOD Binnenlandse Zaken voor deze materie

specifieke samenwerkingsovereenkomsten met lokale poli-
tiezones?

9. Le SPF Intérieur a-t-il conclu des accords de coopéra-
tion spécifiques concernant cette matière avec des zones de
police locale?

10. Welke lessen werden geleerd in de voorbije jaren, en
op welke manier werd hierbij een bijsturing gedaan?

10. Quels enseignements a-t-on tirés des années anté-
rieures et de quelle manière a-t-on rectifié le tir?
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DO 2018201925233
Vraag nr. 3637 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 24 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925233
Question n° 3637 de monsieur le député Roel Deseyn du

24 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Toegang fiscale informatie. L'accès aux informations fiscales.
Het recht om bestuursdocumenten te raadplegen is een

recht waarvan de beginselen reeds bepaald werden in arti-
kel 32 van de Belgische Grondwet.

Le droit de consulter des documents administratifs est un
droit dont les principes ont été ancrés dans l'article 32 de la
Constitution belge.

Fisconetplus is de enige officiële bron in België die de
fiscale en juridische informatie bevat. Het gaat onder meer
om autonome besluiten en rechtspraak alsook circulaires,
instructies, opmerkingen, advies en publicaties van FOD
Financiën.

En Belgique, Fisconetplus est la seule source officielle
d'informations fiscales et juridiques. Elle propose entre
autres des décisions autonomes et de la jurisprudence, ainsi
que des circulaires, instructions, observations, avis et
publications du SPF Finances.

Om gebruik te maken van Fisconetplus dient men zich
vooraf te registreren en zich akkoord te verklaren met de
Microsoft-privacyverklaring en de Microsoft-servicesover-
eenkomst.

Pour accéder à Fisconetplus, l'utilisateur doit préalable-
ment s'enregistrer et accepter la déclaration de confidentia-
lité et le contrat de services de Microsoft.

1. Onderzocht de commissie voor de toegang tot en het
hergebruik van bestuursdocumenten deze website? Op
welke wijze kan een burger die geen advertenties wenst of
niet akkoord is met een andere bepaling van de privacyver-
klaring of servicesovereenkomst kennisnemen van deze
informatie?

1. La Commission d'accès aux et de réutilisation des
documents administratifs a-t-elle analysé ce site internet?
Comment le citoyen qui ne souhaite pas de publicité ou
n'accepte pas une autre disposition de la déclaration de
confidentialité ou du contrat de services peut-il prendre
accéder à ces informations?

2. Kan een burger een gratis elektronisch afschrift beko-
men van alle documenten in Fisconetplus die niet elders op
het open internet gepubliceerd staan gelet op de wetgeving
inzake passieve openbaarheid van bestuur?

2. Eu égard à la législation relative à la publicité passive
de l'administration, un citoyen peut-il obtenir gratuitement
une copie électronique de tous les documents de la base de
données Fisconetplus qui ne sont pas disponibles ailleurs
sur l'Internet ouvert?

DO 2018201925246
Vraag nr. 3640 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925246
Question n° 3640 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Vestiging van het toekomstige Brusselse gewestelijke cen-
trum voor cyberveiligheid in de lokalen van de Regional
Computer Crime Unit.

L'implantation du futur centre régional bruxellois de
cybersécurité dans les locaux de la Regional Computer
Crime Unit.

Naar aanleiding van berichtgeving in de pers betreffende
de vestiging van het toekomstige Brusselse gewestelijke
centrum voor cyberveiligheid in de lokalen van de Regio-
nal Computer Crime Unit van de federale politie zou ik
graag op de volgende vragen een antwoord krijgen.

Afin de compléter mon information sur l'annonce dans la
presse de l'implantation du futur centre régional bruxellois
de cybersécurité dans les locaux de la Regional Computer
Crime Unit, liée à la police fédérale, je souhaiterais obtenir
des réponses aux questions suivantes.



QRVA 54 176
06-12-2018

57

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

1. Kunt u de inhoud van de berichtgeving bevestigen? Zo
ja, wat zijn de voorwaarden van de eventuele overeen-
komst voor het gemeenschappelijk betrekken van de loka-
len tussen de betrokken gewestelijke en federale diensten?

1. Pouvez-vous confirmer les données qui sont rappor-
tées? Le cas échéant, quels sont les termes de l'éventuelle
convention d'occupation commune des locaux entre les
services régionaux et fédéraux concernés?

2. Welke synergieën worden er verwacht tussen de voor-
noemde instanties in de strijd tegen informaticacriminali-
teit?

2. Quelles sont les synergies prévues entre lesdits orga-
nismes en matière de lutte contre la criminalité informa-
tique?

DO 2018201925247
Vraag nr. 3641 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925247
Question n° 3641 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aangifte bij de politie van diefstal van boten. Les déclarations de vols de bateaux auprès des services de
police.

1. Hoeveel bootdiefstallen werden er, per jaar en per
Gewest, in de periode 2014-2018 aangegeven bij de poli-
tie?

1. Combien de déclarations de vols de bateaux ont été
faites auprès des services de police, par année, de 2014 à
2018 et par Région?

2. Welke bootmodellen werden er, per Gewest, het vaakst
gestolen?

2. Selon les informations à votre disposition, quels
étaient les principaux modèles de bateaux recherchés par
les voleurs, par Région du pays?

DO 2018201925248
Vraag nr. 3642 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925248
Question n° 3642 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aangiften bij de politie van diefstal van vrachtwagens Les déclarations de vols de camions auprès des services de
police.

1. Hoeveel vrachtwagendiefstallen werden er, per jaar en
per Gewest, in de periode 2014-2018 aangegeven bij de
politie?

1. Combien de déclarations de vols de camions ont été
faites auprès des services de police, par année, de 2014 à
2018 et par Région?

2. Welke modellen van vrachtwagens werden er, per
Gewest, het vaakst gestolen?

2. Selon les informations à votre disposition, quels
étaient les principaux modèles de véhicules recherchés par
les voleurs, par Région du pays?
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DO 2018201925249
Vraag nr. 3643 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925249
Question n° 3643 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aangiften bij de politie van diefstal van motors. Les déclarations de vols de motos auprès des services de
police.

1. Hoeveel motordiefstallen werden er, per jaar en per
Gewest, in de periode 2014-2018 aangegeven bij de poli-
tie?

1. Combien de déclarations de vols de motos ont été
faites auprès des services de police, par année, de 2014 à
2018 et par Région?

2. Welke modellen van motors werden er, per Gewest,
het vaakst gestolen?

2. Selon les informations à votre disposition, quels
étaient les principaux modèles de motos recherchés par les
voleurs, par Région du pays?

DO 2018201925250
Vraag nr. 3644 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925250
Question n° 3644 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aangiften bij de politie van diefstal van auto's Les déclarations de vols de voitures auprès des services de
police.

1. Hoeveel autodiefstallen werden er, per jaar en per
Gewest, in de periode 2014-2018 aangegeven bij de poli-
tie?

1. Combien de déclarations de vols de voitures ont été
faites auprès des services de police, par année, de 2014 à
2018 et par Région?

2. Welke automodellen werden er, per Gewest, het vaakst
gestolen?

2. Quels étaient les principaux modèles de véhicules
recherchés par les voleurs, par Région du pays?

DO 2018201925251
Vraag nr. 3645 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925251
Question n° 3645 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

COMIN. Le système COMIN.
Naar aanleiding van uw antwoord op mijn parlementaire

vraag nr. 3194 van 25 april 2018 (Schriftelijke vragen en
antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 163), wil ik u graag de
volgende bijkomende vragen stellen:

Faisant suite à votre réponse à ma question parlementaire
n° 3194 du 25 avril 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 163), je me permets de vous
poser les questions complémentaires suivantes:

1. Ik heb vernomen dat wat Comeos betreft het Com-

merce Information Network (COMIN) volledig operatio-
neel is en dat de testfase afgerond is. Wat voor technische
elementen precies moeten er nog door de federale politie
worden geregeld? Wat is het verwachte tijdpad voor deze
werkzaamheden?

1. Il me revient que du côté de Comeos, le système Com-
merce Information Network (COMIN) est totalement opé-
rationnel et que la phase de test est terminée. Pouvez-vous
préciser la nature des éléments techniques qui doivent
encore être réglés du côté de la police fédérale? Quel est le
timing escompté au niveau de ce chantier?
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2. De buurtinformatienetwerken (BIN's) worden geregu-
leerd door een ministeriële omzendbrief. Bent u voorstan-
der van de invoering van een dergelijk systeem als
omkadering van het COMIN-project? Zo ja, volgens welk
tijdpad?

2. Les partenariats locaux de prévention (PLP) sont enca-
drés par une circulaire ministérielle. Êtes-vous favorable à
la mise sur pied d'un tel dispositif pour encadrer le projet
COMIN? Si oui, à quelle échéance?

3. De bedoeling van het Commerce Information Network
is om de strijd aan te gaan met de georganiseerde misdaad
en rondtrekkende bendes. Heel wat sectoren en bedrijven
krijgen met deze problematiek te maken. Het COMIN-sys-
teem is dan wel ontwikkeld door Comeos, het zou naar ver-
luidt ook opengesteld worden voor bedrijven en sectoren
die losstaan van Comeos. Welke groeimogelijkheden ziet u
voor dit platform?

3. L'objectif du système COMIN est de lutter contre la
criminalité organisée et itinérante. C'est un phénomène
dont sont victimes de nombreux secteurs et entreprises. Ce
système a certes été développé par Comeos mais il me
revient qu'il serait également ouvert à des entreprises ou
secteurs non-affiliés à ladite représentation sectorielle.
Pouvez-vous indiquer les possibilités de développement
que vous envisagez pour cette plateforme?

DO 2018201925336
Vraag nr. 3648 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2018201925336
Question n° 3648 de madame la députée Barbara Pas

du 29 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Regie der Gebouwen. - Artikel 35 van de taalwet in
bestuurszaken.

Régie des Bâtiments. - Article 35 de la législation linguis-
tique en matière administrative.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vragen nr. 1423 van
10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 87) en nr. 1622 van 6 september 2016 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 97) betreffende de kennis
van de tweede taal door het personeel van de Regie der
Gebouwen waarvan de werkkring uitsluitend Brussel-
Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT).

Je me réfère à mes questions écrites n° 1423 du 10 juin
2016 (Questions et réponses écrites, Chambre, 2015-2016,
n° 87) et n° 1622 du 6 septembre 2016 (Questions et
réponses écrites, Chambre,2016-2017, n° 97) relatives à la
connaissance de la seconde langue par le personnel de la
Régie des Bâtiments dont l'activité s'étend exclusivement
à  Bruxelles-Capitale (article 35 des LCEL).

Uit uw antwoorden bleek dat van de Nederlandstaligen
46 % een brevet over zijn kennis van de tweede taal had,
bij de Franstaligen was dat slechts 19 %.

Il est ressorti de vos réponses que, parmi les membres du
personnel néerlandophones, 46 % possédaient le brevet
attestant leur connaissance de la seconde langue nationale,
contre 19 % à peine du côté francophone.

We zijn nu twee jaar verder. Deux années se sont écoulées entre-temps.
1. Welke maatregelen heeft u in deze afgelopen twee jaar

genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen
aan de bepalingen van artikel 35 SWT?

1. Quelles mesures avez-vous prises au cours des deux
dernières années pour faire en sorte que les personnes
concernées satisfassent aux dispositions de l'article 35 des
LCEL?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employé par ce service?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2018201925223
Vraag nr. 1549 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 23 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2018201925223
Question n° 1549 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 23 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Brexit. - Update over de onderhandelingen. Brexit. - Dernières évolutions des négociations.
Tijdens de jongste Europese top op 17 oktober 2018

namen de 27 EU-leiders nota van het feit dat de brexiton-
derhandelingen, ondanks de 'goodwill' van de Britse pre-
mier Theresa May, in het slop zitten.

Dans le cadre du dernier sommet européen du 17 octobre
2018, les 27 dirigeants de l'Union européenne ont acté
l'absence de progrès dans les négociations sur le Brexit,
tout en remarquant la "bonne volonté" de la première
ministre britannique Theresa May.

Aan de vooravond van de top kondigde Donald Tusk,
voorzitter van de Europese Raad, aan dat de Europese Unie
van de Britse premier 'concrete' en 'creatieve' oplossingen
voor de brexit verwacht. Theresa May bood echter geen
nieuw perspectief.

À la veille de la réunion, le président du Conseil euro-
péen Donald Tusk avait prévenu que l'Union européenne
attendait des propositions "concrètes" et "créatives" de la
première ministre britannique sur le Brexit. Or, force est de
constater que Theresa May n'offrait aucune perspective
nouvelle.

De EU en Londen onderhandelen voornamelijk over een
oplossing voor de Ierse grens. Om de vredesakkoorden van
1998 niet in gevaar te brengen, moet immers een nieuwe
fysieke grens tussen Ierland en Noord-Ierland worden ver-
meden.

Les discussions entre l'UE et Londres butent principale-
ment sur la solution qui permettrait d'éviter le rétablisse-
ment d'une frontière physique entre les deux Irlandes, afin
de sauvegarder les accords de paix de 1998.

Wat is het standpunt van België ten aanzien van het ver-
zoek van de hoofdonderhandelaar van de EU, de heer Bar-
nier, die meer tijd vraagt zodat er een compromis kan
worden gevonden over zowel de scheidingsvoorwaarden
als de toekomstige betrekkingen tussen het Verenigd
Koninkrijk en de EU?

Quelle est la position de la Belgique avec la demande du
négociateur en chef de l'UE Barnier qui réclame davantage
de temps afin de trouver un compromis tant sur les condi-
tions du divorce entre le Royaume-Uni et l'UE que sur leur
future relation?
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DO 2018201925226
Vraag nr. 1550 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2018201925226
Question n° 1550 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Dood van de journalist Jamal Khashoggi. La mort du journaliste Jamal Khashoggi.
Op 6 oktober 2018 hebben de Turkse autoriteiten gesteld

dat Jamal Khashoggi, een Saudische journalist, in het Sau-
disch consulaat in Istanbul gedood werd. Eerst heeft
Riyadh dit ontkend, maar op 20 oktober heeft het erkend
dat de perscorrespondent in het consulaat overleden is.

Le 6 octobre 2018, les autorités turques ont affirmé que
Jamal Khashoggi, journaliste saoudien, a été tué à l'inté-
rieur du consulat d'Arabie saoudite à Istanbul. Dans un pre-
mier temps, Riyad dément mais reconnaîtra le 20 octobre
que le correspondant de presse est mort au consulat.

Er werd een onderzoekscommissie opgericht. Er werden
twee hoge verantwoordelijken ontslagen en 18 Saudische
onderdanen gearresteerd.

Une commission d'enquête a été ouverte, deux hauts res-
ponsables ont été limogés et 18 ressortissants saoudiens
ont été arrêtés.

Procureur-generaal Saud al-Mojeb heeft de dood van de
journalist bevestigd en gesteld dat de discussies tussen
Khashoggi en de personen die hem op het consulaat ont-
vangen hebben, in een ruzie en een gevecht uitgemond
zijn, met zijn dood tot gevolg.

Selon le procureur général Saoud al-Mojeb qui a
confirmé sa mort: "les discussions entre lui et les personnes
qui l'ont reçu au consulat ont débouché sur une querelle et
une bagarre, ce qui a conduit à sa mort".

Zijn verklaringen werden echter door veel landen als niet
overtuigend afgewezen.

Or, ses explications n'ont pas convaincu un grand nombre
de pays.

Turkse verantwoordelijken hebben ook een andere versie
van Jamal Khashoggi's dood gegeven en beweren dat hij
gemarteld en vermoord werd door een team van 15 Saudi-
sche agenten, die daartoe speciaal uit Riyadh gekomen
waren.

Des responsables turcs ont également donné une autre
version de la mort de Jamal Khashoggi et prétendent que
ce dernier a été torturé et assassiné par une équipe de
quinze agents saoudiens venus spécialement de Riyad.

Op 22 oktober was het lichaam van de journalist nog
steeds spoorloos en was de zoektocht nog aan de gang.

À la date du 22 octobre, le corps du journaliste n'a tou-
jours pas été trouvé et les recherches se poursuivent.

1. Hoe zou Jamal Khashoggi de Saudische regering heb-
ben kunnen ontwrichten? Als de Turkse beschuldigingen
tegen de Saudische regering juist blijken te zijn, wat zou-
den dan de motieven voor een dergelijke moord zijn?

1. En quoi Jamal Khashoggi aurait pu être dérangeant
pour le gouvernement saoudien? Si les accusations des
turcs envers le gouvernement saoudien s'avèrent correctes,
quels seraient les motifs d'un tel assassinat?

2. In het licht van die verklaringen, die veel landen niet
hebben kunnen overtuigen, heeft Duitsland al beslist zijn
wapenexport naar Saudi-Arabië te bevriezen. Zal België
eveneens sancties opleggen?

2. Face à ces explications qui n'ont pas convaincu de
nombreux pays, l'Allemagne a déjà décidé de geler ses
exportations d'armes vers l'Arabie saoudite. Ainsi, des
sanctions sont-elles envisagées par la Belgique?

3. Ook de Europese Unie heeft zich over die zaak gebo-
gen en de diensten van Federica Mogherini hebben al aan-
gedrongen op de noodzaak van een grondig, geloofwaardig
en transparant onderzoek, dat licht moet werpen op de
omstandigheden van de dood van de journalist en de ver-
antwoordelijken ertoe moet dwingen de volledige verant-
woordelijkheid op zich te nemen. Wat zouden de gevolgen
voor de diplomatieke betrekkingen tussen Riyadh en de
Europese Unie kunnen zijn?

3. L'Union européenne s'est également saisie de l'affaire
et les services de Federica Mogherini ont déjà insisté sur la
nécessité d'une enquête approfondie, crédible et transpa-
rente, qui fasse la lumière sur les circonstances de la mort
et contraigne les responsables à en endosser toute la res-
ponsabilité. Dès lors, quelles pourraient être les consé-
quences en termes de relations diplomatiques entre Riyad
et l'Union européenne?
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DO 2018201925230
Vraag nr. 1551 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
24 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2018201925230
Question n° 1551 de madame la députée Kattrin Jadin

du 24 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Samenwerking tussen België en China. La coopération entre la Belgique et la Chine.
Op 17 oktober 2018 ondertekenden België en China

zeven samenwerkingsakkoorden.
Le 17 octobre 2018, la Belgique et la Chine ont procédé à

la signature de sept accords de coopération.
Deze akkoorden gaan over de samenwerking op het

gebied van kernenergie voor civiele doeleinden, transport,
havenactiviteiten en medische beeldvorming.

Ces derniers portent sur la coopération dans les domaines
du nucléaire civil, du transport, des activités portuaires ou
encore de l'imagerie médicale.

Naar aanleiding van een ontmoeting tussen de respec-
tieve eerste ministers van de twee landen hebben de
diverse protagonisten gewezen op het potentieel dat er
voor beide landen is om hun samenwerking uit te breiden
tot andere sectoren zoals landbouw, energie en ruimtevaart.

Suite à une rencontre entre les premiers ministres respec-
tifs des deux États, les divers protagonistes ont également
souligné le potentiel qu'ont les deux États dans la poursuite
de leurs échanges, notamment dans d'autres matières
comme les secteurs agricoles, énergétiques et spatiaux.

De eerste ministers benadrukten het belang van het mul-
tilaterale aspect en van de dialoog tussen de grote wereld-
machten.

Enfin, les premiers ministres ont souligné l'importance
de la question multilatérale et du dialogue entre les grandes
puissances mondiales.

1. Wat is de stand van de Belgisch-Chinese samenwer-
king?

1. Quel est l'état de la coopération belgo-chinoise?

2. Wat is het percentage Chinese investeringen in België?
In welke sectoren zijn de Chinese bedrijven het meest
actief?

2. Quelle est la part d'investissements chinois en Bel-
gique? Dans quels secteurs les entreprises chinoises sont-
elles les plus actives?

3. Wat is het percentage Belgische investeringen in
China? In welke sectoren zijn de Belgische bedrijven het
meest actief?

3. Quelle est la part d'investissements belges en Chine?
Dans quels secteurs les entreprises belges sont-elles les
plus actives?

DO 2018201925359
Vraag nr. 1552 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 31 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2018201925359
Question n° 1552 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 31 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Kosovo. - Visumliberalisering. Kosovo. - La libéralisation du régime des visas.
Kosovo is in 2012 met de Europese Unie een dialoog

over visumliberalisering aangegaan, die jarenlang bleef
steken, omdat de Kosovaarse autoriteiten niet genoeg voor-
uitgang boekten in verband met twee criteria van het stap-
penplan voor visumliberalisering, namelijk de strijd tegen
misdaad en corruptie en de ratificatie van een overeen-
komst uit 2015 inzake de grensafbakening met Montene-
gro.

Le Kosovo a entamé en 2012 un dialogue sur la libérali-
sation du régime des visas avec l'Union européenne, qui a
stagné pendant plusieurs années en raison du blocage des
autorités kosovares sur deux critères de la feuille de route
pour la libéralisation du régime des visas, à savoir la lutte
contre le crime et la corruption et la ratification d'un accord
de 2015 sur démarcation de la frontière avec le Monténé-
gro.
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In maart 2018 heeft het parlement van Kosovo de grens-
afbakeningsovereenkomst met Montenegro goedgekeurd.
Naar aanleiding daarvan heeft de Europese Commissie in
juli bevestigd dat Kosovo aan de resterende voorwaarden
voldeed, waarna het voorstel inzake visumliberalisering in
september onmiddellijk met een grote meerderheid door
het Europees Parlement werd goedgekeurd.

En mars 2018, l'Assemblée du Kosovo a ratifié l'accord
de démarcation de la frontière avec le Monténégro. Cela a
amené la Commission européenne à confirmer en juillet
que le Kosovo respectait les critères restants pour obtenir
la libéralisation du régime de visas, recommandation qui
était immédiatement approuvée par le Parlement européen
en septembre avec une large base de soutien.

Het voorstel moet nu worden vastgesteld door de Raad
van de Europese Unie. Sommige lidstaten zouden vóór de
Europese verkiezingen in mei 2019 echter geen groen licht
willen geven voor de liberalisering.

La proposition doit maintenant être adoptée par le
Conseil de l'Union européenne. Certains État membres ne
seraient cependant pas disposés à approuver la libéralisa-
tion avant les élections européennes de mai 2019.

Kunt u die informatie bevestigen en het tijdpad voor de
stemming in de Raad van de Europese Unie en het stand-
punt België meedelen?

Pouvez-vous confirmer ces informations et l'agenda du
vote au Conseil de l'UE ainsi que la position belge?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2018201925269
Vraag nr. 2890 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2018201925269
Question n° 2890 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Veroordelingen voor matchfixing. Les condamnations judiciaires en matière d'épreuves spor-
tives truquées.

Ter vervollediging van mijn informatie over de gerechte-
lijke veroordelingen voor matchfixing zou ik graag een
antwoord op de volgende vragen krijgen voor 2014, 2015,
2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les condamna-
tions judiciaires en matière d'épreuves sportives truquées,
je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Over hoeveel dossiers gaat het in totaal per Gewest en
per sporttak?

1. Quel est le nombre total de dossiers concernés par
Région du pays et par activité sportive?

2. Hoeveel personen werden er in totaal per Gewest en
per sporttak veroordeeld?

2. Quel est le nombre total de personnes condamnées par
Région du pays et par activité sportive?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal per Gewest en per
sporttak opgelegd?

3. Quel est le nombre total d'amendes infligées par
Région du pays et par activité sportive?

4. Wat is per Gewest en per sporttak het totale bedrag van
deze boetes?

4. Quel est le total financier afférent aux amendes préci-
tées par Région du pays et par activité sportive?

DO 2018201925332
Vraag nr. 2892 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2018201925332
Question n° 2892 de madame la députée Els Van Hoof

du 29 octobre 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Partnergeweld. Violence entre partenaires.
1. Hoeveel processen-verbaal werden gecodeerd als part-

nergeweld door het parket in de periode 2014-2018? Graag
een opdeling per Gewest.

1. Entre 2014 et 2018, combien le parquet a-t-il réperto-
rié de procès-verbaux dans la catégorie violences entre par-
tenaires par Région?



64 QRVA 54 176
06-12-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

2. In hoeveel dossiers over partnergeweld werd er fysiek,
seksueel, emotioneel of socio-economisch geweld gebruikt
in de periode 2014-2018? Graag een opdeling per type
geweld en per Gewest.

2. Au cours de la période concernée, combien de dossiers
faisaient-ils état de violences respectivement physiques,
sexuelles, psychologiques ou socioéconomiques? Pourriez-
vous répartir ces chiffres par type de violences et par
Région?

3. Hoe vaak werden processen-verbaal van 2014 tot 2018
opgesteld in de context van de volgende specifieke misdrij-
ven zoals omschreven in artikelen 371, 373 tot 377, 379,
380, 383bis, §§ 1 en 2, 392 tot 394, 397 tot 405ter, 423,
425 en 426 SW. Graag de cijfers per misdrijf en per jaar
alsook een totaal, met eventueel een opdeling per Gewest.

3. Toujours au cours de cette même période, à combien
de reprises des procès-verbaux ont-ils été dressés dans le
cadre des infractions particulières suivantes, telles que
définies dans les articles 371, 373 à 377, 379, 380, 383bis,
§§ 1 et 2, 392 à 394, 397 à 405ter, 423, 425 et 426 du Code
pénal? Serait-il possible d'obtenir un chiffre total, réparti
ensuite par infraction, par an et éventuellement par
Région?

4. Welk gevolg werd aan die processen-verbaal gegeven?
Graag ook een opdeling per misdrijf, per jaar en totaal.
Eventueel eveneens een opdeling per Gewest.

4. Quelles ont été les suites réservées à ces procès-ver-
baux? Pourriez-vous fournir une répartition par infraction,
par an et éventuellement par Région?

DO 2018201925352
Vraag nr. 2893 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 30 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2018201925352
Question n° 2893 de monsieur le député Filip Dewinter

du 30 octobre 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De repatriëring van personen wiens Belgische nationaliteit
werd ontnomen in het kader van hun veroordeling
wegens terroristische activiteiten.

Le rapatriement de personnes déchues de leur nationalité
belge à la suite d'une condamnation pour des activités
terroristes.

In het verleden werd van sommige personen die veroor-
deeld werden voor terroristische activiteiten en die over de
Belgische nationaliteit beschikten deze nationaliteit ontno-
men. Naar verluidt zou het tot op heden om zeven personen
gaan. Kan u voor elk van de betrokkenen het volgende
meedelen?

Par le passé, certaines personnes possédant la nationalité
belge condamnées pour des activités terroristes ont été
déchues de cette nationalité. Il nous revient, que jusqu'à
présent, sept personnes se sont trouvées dans ce cas de
figure. Pourriez-vous fournir les informations suivantes
pour chacune d'entre elles?

1. Voor welke daden werden zij veroordeeld en welke
was de straf die hen werd toebedeeld?

1. Quels sont les actes pour lesquels ces personnes ont été
condamnées et quelle est la peine qui leur a été infligée?

2. Wanneer exact werd hun Belgische nationaliteit ver-
vallen verklaard? Wat was sindsdien hun verblijfsstatuut in
dit land?

2. À quelle date précise la déclaration de déchéance de la
nationalité a-t-elle été prononcée? Quel est depuis leur sta-
tut de séjour en Belgique?

3. Wat is hun tweede nationaliteit? 3. Quelle était la seconde nationalité des intéressés?
4. Bestaat er een bilaterale overeenkomst of een andere

overeenkomst met de betrokken landen krachtens dewelke
gedetineerden zonder hun toestemming kunnen worden
gerepatrieerd naar hun land van herkomst? Indien dat het
geval is, werd er contact met de betrokken landen opgeno-
men om hen te repatriëren naar hun land van herkomst om
daar hun straf verder uit te zitten? Welke stappen werden
daartoe ondernomen en wat is de stand van zaken in derge-
lijke gevallen?

4. Une convention bilatérale ou d'un autre type existe-t-
elle avec les pays concernés en vertu de laquelle les déte-
nus peuvent être rapatriés sans leur consentement dans leur
pays d'origine? Dans l'affirmative, des contacts avec les
pays concernés ont-ils été établis en vue du rapatriement
des détenus dans leur pays d'origine pour y purger le reste
de leur peine? Quelles ont été les démarches entreprises
dans ce sens et quel en est l'état d'avancement?
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5. Waar (gevangenis, gesloten centrum, enz.) en wanneer
verbleven de betrokkenen in dit land, voordat of voor zover
ze (nog) niet werden gerepatrieerd naar hun land van her-
komst?

5. À quel endroit (prison, centre fermé, etc.) et à quelle
période les personnes concernées ont-elles séjourné en
Belgique avant d'être rapatriées dans leur pays d'origine,
pour autant qu'elles ne l'aient pas (encore) été?

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2018201925192
Vraag nr. 2662 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 oktober 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925192
Question n° 2662 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 octobre 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Naleving van de REACH-verordening. Le respect du règlement REACH.
Volgens het Duitse federale instituut voor risicobeoorde-

ling (BfR) is 32 % van de chemische producten die in
Europa worden gefabriceerd of ingevoerd niet conform de
REACH-verordening van de Europese Unie, die werd aan-
genomen om de gezondheid van de mens en het milieu
beter te beschermen tegen de risico's die chemische stoffen
kunnen opleveren en tegelijkertijd het concurrentievermo-
gen van de chemische industrie in de EU te verbeteren.

Selon l'Institut fédéral allemand d'évaluation des risques
(BfR), 32 % des produits chimiques fabriqués ou importés
en Europe ne sont pas conformes au règlement REACH de
l'Union européenne, adopté pour mieux protéger la santé
humaine et l'environnement contre les risques liés aux
substances chimiques, tout en favorisant la compétitivité
de l'industrie chimique européenne.

Wanneer een product niet volgens die verordening wordt
geregistreerd, kan het Europees Agentschap voor chemi-
sche stoffen (ECHA) geen beschermings- en gezondheids-
maatregelen nemen in verband met bepaalde chemische
stoffen.

Le fait de ne pas enregistrer un produit selon ce règle-
ment empêche l'Agence européenne des produits
chimiques (ECHA) de prendre des mesures sanitaires liées
à certaines molécules chimiques.

Sommige producten hebben echter carcinogene,
mutagene, hormoonontregelende of neurotoxische eigen-
schappen.

Or, certains produits sont cancérigènes, mutagènes, per-
turbateurs endocriniens ou encore neurotoxiques.

Het Europese Milieubureau (EEB) meldt voorts dat er
miljoenen tonnen van die stoffen gebruikt werden bij de
fabricage van producten. De blootstelling aan die stoffen is
een van de belangrijkste oorzaken van het stijgende aantal
stofwisselingsziekten, zoals diabetes, kanker of ontwikke-
lingsstoornissen van het zenuwstelsel.

Le Bureau européen de l'environnement mentionne éga-
lement que des millions de tonnes de ces substances ont été
utilisées dans la fabrication de produits. L'exposition à
ceux-ci est l'une des principales causes des taux croissants
de maladies métaboliques telles que le diabète, des cancers
ou des maladies neurodéveloppementales.

1. Hoe ziet de Belgische Staat erop toe dat hij zijn ver-
plichtingen in het kader van de REACH-verordening
naleeft? Hoe kan er worden nagegaan of de Belgische
bedrijven die verordening naleven?

1. Comment l'État belge veille-t-il à ses obligations dans
le cadre du règlement REACH? Comment vérifier que les
entreprises belges se conforment à ce dernier?

2. Kunnen er sancties worden uitgevaardigd tegen bedrij-
ven die de verordening niet naleven? Zo ja, welke?

2. Des sanctions sont-elles possibles envers des entre-
prises qui ne respectent pas ce règlement? Dans l'affirma-
tive, quelles sont-elles?
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DO 2018201925222
Vraag nr. 2663 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2018201925222
Question n° 2663 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 octobre 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Het project MEDRONA. Le projet MEDRONA.
Vijf Belgische bedrijven hebben hun krachten gebundeld

rond het project MEDRONA, dat zij onlangs officieel heb-
ben gelanceerd. In de tweede helft van 2019 zullen zij een
systeem testen waarbij drones medische pakketten trans-
porteren tussen ziekenhuiscentra of ziekenhuizen en hun
laboratoria/apotheken.

Cinq entreprises belges se sont regroupées et viennent de
lancer officiellement le projet MEDRONA. Situé à mi-che-
min entre le drone et le monde médical, ce système capable
de transporter des colis médicaux entre des centres hospita-
liers ou des hôpitaux et leurs laboratoires/pharmacies
entrera dans une phase de test au deuxième semestre de
2019.

Belgocontrol, SABCA, Unifly, NSX en Helicus Aero Ini-
tiative (HAI) hebben dus hun krachten gebundeld om een
systeem op te zetten dat een betrouwbare, ecologische en
efficiënte oplossing biedt om snel medische pakketten (sta-
len van menselijk weefsel, bloed en urine of farmaceuti-
sche bereidingen) te transporteren.

Belgocontrol, la SABCA, Unifly, NSX et Helicus Aero
Initiative (HAI) ont donc uni leurs forces pour créer une
machine ayant pour objectif de faire la démonstration d'un
système fiable, écologique et efficace pouvant transporter
rapidement des colis médicaux (échantillons de tissus
humains, de sang, urine ou préparations pharmaceutiques).

Het project is zo ontworpen dat de huidige transportmix
structureel kan worden uitgebreid, waarbij het drukke weg-
verkeer ontlast wordt en de onderbenutte capaciteit in het
Very Low Level-luchtruim beter gebruikt wordt.

Le projet vise également à élargir la combinaison
actuelle des modes de transport en se détournant du trafic
des routes encombrées en exploitant l'espace aérien à très
basse altitude.

De federale overheid financiert dit pilootproject dat in
Antwerpen zal gelanceerd worden.

Bénéficiant d'un financement du gouvernement fédéral,
ce projet-pilote sera lancé à Anvers.

1. Vijf bedrijven slaan de handen in elkaar voor het pro-
ject MEDRONA en elk van hen zal een specifiek deel van
de totaaloplossing voor zijn rekening nemen. Wat zijn de
rollen en taken van elk bedrijf bij het ontwerp en de opvol-
ging van dit systeem?

1. Le projet MEDRONA a été lancé par cinq entreprises
et chacune d'entre elles se concentrera sur une partie spéci-
fique de la solution globale. Pouvez-vous en dire davan-
tage sur les rôles et les obligations de chacune dans la
conception et le suivi de ce système?

2. Kan het MEDRONA-aanbod worden uitgebreid? Kan
er iets anders dan stalen of bereidingen worden getranspor-
teerd?

2. Est-il envisageable d'étoffer l'offre MEDRONA?
Serait-il possible d'imaginer transporter autre chose que
des échantillons ou des préparations?

3. Op basis van welke gegevens zal er worden beslist het
project MEDRONA al dan niet voort te zetten? Op welke
gegevens zullen de conclusies van de tests worden geba-
seerd?

3. Sur quels éléments basera-t-on la décision de continuer
ou non l'étude du projet MEDRONA? Sur quels éléments
seront basées les conclusions des tests?
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DO 2018201925224
Vraag nr. 2664 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 23 oktober 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925224
Question n° 2664 de monsieur le député Benoît Friart

du 23 octobre 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Rilatine. La rilatine.
Kinderen met een aandachtstekort-hyperactiviteitstoornis

(ADHD) krijgen vaak methylfenidaat voorgeschreven,
beter bekend onder de naam rilatine. Rilatine is een
geneesmiddel dat bepaalde kinderen helpt geconcentreerd
te blijven. De voorbije jaren is het aantal voorschriften
voor rilatine aanzienlijk toegenomen.

Les enfants atteints d'un trouble déficitaire de l'attention
avec ou sans hyperactivité (TDAH) se voient souvent pres-
crire de la méthylphénidate, mieux connu sous le nom de
rilatine. La rilatine est un médicament qui permet de main-
tenir la concentration chez certains enfants. Depuis
quelques années, les prescriptions de rilatine auraient
considérablement augmenté.

1. Hebt u cijfergegevens over het aantal voorschriften
voor rilatine in de voorbije jaren?

1. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de prescrip-
tions de rilatine au cours des dernières années?

2. Wat zijn de mogelijke redenen voor deze toename van
het aantal voorschriften voor rilatine voor kinderen?

2. Disposez-vous d'informations sur les potentielles rai-
sons de cette augmentation de prescription de rilatine aux
enfants?

3. Hoe is de terugbetaling van dit geneesmiddel gere-
geld?

3. Comment est organisé le remboursement de ce médi-
cament?

4. Hoe lang duurt een behandeling met rilatine gemiddeld
voordat de medicatie definitief wordt stopgezet?

4. En moyenne, combien de temps dure le traitement de
rilatine avant l'arrêt définitif de la médication?

DO 2018201925225
Vraag nr. 2665 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 23 oktober 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925225
Question n° 2665 de monsieur le député Benoît Friart

du 23 octobre 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Ontploffing van e-sigaretten. L'explosion de cigarettes électroniques.
Onlangs werd een jonge dertiger opgeschrikt doordat zijn

e-sigaret plots vuur vatte. Hij hield er brandwonden op 6%
van zijn lichaam aan over. In het brandwondencentrum te
Loverval, waarnaar de jongeman overgebracht werd, is dit
het zesde geval in twee jaar tijd. De zorgverleners zijn door
die voorvallen gealarmeerd. Het ziekenhuis heeft trouwens
de federale overheid op de hoogte gebracht.

Récemment un jeune trentenaire faisait la malencon-
treuse expérience d'une cigarette électronique qui a pris
feu. Cela lui a valu d'être brulé sur 6 % du corps. Au centre
des grands brulés de Loverval, où le jeune homme a été
transféré, c'est le sixième cas en deux ans. Le phénomène
rend inquiet le personnel soignant. L'hôpital a d'ailleurs
alerté les autorités fédérales.

E-sigaretten kunnen niet alleen ontploffen als gevolg van
een fabricagefout, maar ook door foutief gebruik of gebrek
aan onderhoud, vooral wanneer men zich niet aan de
instructies van de fabrikant houdt.

Les raisons de l'explosion des cigarettes électroniques
peuvent provenir d'un vice de fabrication, mais aussi d'une
mauvaise utilisation ou de défaut d'entretien selon les
consignes données par le fabricant.

In België moeten de verkoop en het gebruik van e-siga-
retten voldoen aan een reeks regels die zijn opgesteld om
de consumenten en hun omgeving te beschermen. Chemi-
sche stoffen zijn onderworpen aan de Europese CLP-regle-
mentering, met name REACH. Wat REACH betreft, is
volgens een onderzoek van het Duitse federale Bundesin-
stitut für Risikobewertung (BfR) de controle op die veror-
dening ondermaats.

En Belgique, la vente et l'utilisation d'e-cigarettes
doivent se conformer à une série de règles, établies pour
protéger le consommateur et son entourage. Les produits
chimiques quant à eux sont soumis à la réglementation
européenne CLP, REACH notamment. Au sujet de ce der-
nier REACH, selon l'enquête de l'Institut fédéral allemand
d'évaluation des risques (BfR), le contrôle de ce règlement
serait largement déficient.
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1. Beschikt u over gegevens over het aantal ontploffingen
van e-sigaretten in België en Europa?

1. Disposez-vous d'informations chiffrées sur le nombre
de cas d'explosion de cigarettes électroniques en Belgique
et en Europe?

2. Wat zijn de minimumvereisten waaraan de fabrikanten
die dergelijke producten in België op de markt willen bren-
gen moeten voldoen?

2. Quelles sont les exigences minimales requises pour les
fabricants qui souhaitent commercialiser ces produits en
Belgique?

3. Blijkt uit het onderzoek naar de producten die die ont-
ploffingen veroorzaken dat ze niet aan de Belgische eisen
voldoen?

3. Les enquêtes concernant les produits incriminés dans
les cas d'explosion indiquent-elles des cas de non-confor-
mité par rapport aux exigences requises en Belgique?

4. Moet volgens u de REACH-verordening niet herzien
worden om een echte controle op de producten die in
Europa op de markt worden gebracht mogelijk te maken?
Welke voorstellen kunt u ter zake formuleren?

4. Une révision du règlement REACH est-elle selon vous
nécessaire pour assurer un véritable contrôle sur les pro-
duits commercialisés en Europe? Que pouvez-vous propo-
ser?

DO 2018201925256
Vraag nr. 2666 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2018201925256
Question n° 2666 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Niet-terugbetaling van de raadpleging van een psycholoog
voor ouderen.

Le non-remboursement des consultations de psychologues
pour les personnes plus âgées.

Volgens persberichten zal de raadpleging van een psy-
choloog in een aantal gevallen niet langer terugbetaald
worden voor 65-plussers.

Selon la presse, dans un certain nombre de cas, les
consultations de psychologues ne seront plus remboursées
pour les personnes âgées de plus de 65 ans.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? Zo ja, wat zijn de
redenen voor deze beslissing?

1. Pouvez-vous confirmer cette annonce? Le cas échéant,
quelles sont les raisons qui motivent cette décision?

2. Welke hulp bestaat er momenteel voor ouderen die lij-
den aan depressie, angststoornissen of specifieke gedrags-
stoornissen?

2. Quelles sont les aides actuellement disponibles pour
les personnes plus âgées, notamment celles qui souffrent
de dépression, d'anxiété ou de troubles spécifiques du com-

portement?
3. Werd er hierover overleg gepleegd met de vertegen-

woordigers van de betrokken sector? Welke balans kan u
hiervan opmaken?

3. Quelle a été la concertation menée sur ce dossier avec
la représentation sectorielle? Quel bilan pouvez-vous dres-
ser de ces consultations?

DO 2018201925257
Vraag nr. 2667 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2018201925257
Question n° 2667 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Verkoop van bepaalde medische hulpmiddelen in super-
markten.

La vente de certains dispositifs médicaux dans les grandes
surfaces.

De pers heeft onlangs bericht dat u, overeenkomstig de
huidige Europese regelgeving, het Belgische wettelijke
kader wil hervormen om de verkoop van medische hulp-
middelen in supermarkten mogelijk te maken.

La presse s'est récemment faite l'écho de l'information
selon laquelle, en vertu de la réglementation européenne en
vigueur, vous souhaitez réformer le cadre légal belge afin
de permettre la vente de certains dispositifs médicaux au
sein des grandes surfaces.
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1. Over wat voor producten gaat het precies? 1. Quels sont exactement les types de produits visés?
2. Wat is het verwachte tijdpad hiervoor? 2. Quel est le calendrier escompté pour la réalisation de

ce chantier?
3. Werd er over dit dossier overlegd met de vertegen-

woordigers van de betrokken sectoren, zowel op het niveau
van de apotheken als van de supermarkten?

3. Quelle a été la concertation menée sur ce dossier avec
la représentation sectorielle, tant au niveau des pharmacies
que de la grande distribution?

DO 2018201925258
Vraag nr. 2668 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2018201925258
Question n° 2668 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Euthanasie. La pratique de l'euthanasie.
Volgens persberichten lieten er in 2017 1.046 mensen

euthanasie plegen.
Selon la presse 1.046 personnes auraient recouru à

l'euthanasie en 2017 dans notre pays.
1. Hoe vaak werd er in 2014, 2015, 2016, 2017 en het

eerste semester van 2018 per Gewest euthanasie toegepast?
1. Pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et le premier

semestre de l'année 2018, quel est le nombre total d'eutha-
nasies pratiquées, par Région du pays?

2. In hoeveel procent van de gevallen vond de euthanasie
plaats in het ziekenhuis en in hoeveel procent van de geval-
len thuis?

2. Quelles sont les proportions des euthanasies réalisées à
l'hôpital et celles pratiquées à domicile?

3. Hoeveel minderjarigen lieten er per Gewest euthanasie
plegen?

3. Quel est le nombre total de mineurs qui ont recouru à
l'euthanasie, par Région du pays?

4. Hoeveel buitenlanders lieten er, per nationaliteit,
euthanasie plegen?

4. Quel est le nombre total de personnes étrangères qui
ont recouru à l'euthanasie, par nationalité?

DO 2018201925259
Vraag nr. 2669 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2018201925259
Question n° 2669 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Problematiek van de alcoholverkoop aan minderjarigen. La problématique des ventes d'alcool aux mineurs.
Om mijn informatie over de problematiek van de alco-

holverkoop aan minderjarigen te vervolledigen, zou ik
voor de jaren 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018 (eerste
semester) graag een antwoord op de volgende vragen krij-
gen.

Afin de compléter mon information sur la problématique
des ventes d'alcool aux mineurs, je souhaiterais obtenir des
réponses aux questions suivantes pour les années 2014,
2015, 2016, 2017 et 2018 (premier semestre).

1. Hoeveel inbreuken werden er door uw diensten per
Gewest vastgesteld? Hoeveel processen-verbaal werden er
opgesteld?

1. Quel est le nombre d'infractions constatées par vos ser-
vices par Région? Quel fut le nombre de procès-verbaux
dressés?

2. Hoeveel boetes werden er per Gewest opgelegd? 2. Quel est le nombre d'amendes infligées par Région?
3. Wat is de totale som van de voornoemde boetes per

Gewest?
3. Quel est le total financier afférent aux amendes préci-

tées par Région?
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DO 2018201925328
Vraag nr. 2670 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925328
Question n° 2670 de madame la députée Els Van Hoof

du 29 octobre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Referentiecentra voor genitale verminking. Les centres de référence dans le domaine des mutilations
génitales.

Ik stelde reeds verschillende vragen over de twee Belgi-
sche referentiecentra voor vrouwelijke genitale verminking
in Sint-Pieters te Brussel en in Gent. Deze centra leveren
enorm belangrijk werk in de medische en psychologische
begeleiding van vrouwen die het slachtoffer werden van
genitale verminking.

J'ai déjà posé plusieurs questions sur les deux centres de
référence belges dans le domaine des mutations génitales
installés à l'hôpital Saint-Pierre de Bruxelles et à Gand. Ils
accomplissent un travail essentiel dans la prise en charge
médicale et psychologique des femmes victimes de mutila-
tions génitales.

Uit cijfers die u bezorgde na een eerste evaluatie in 2017
bleek dat de centra in 2015 een 260-tal vrouwen konden
bereiken. Dat was een toename, maar blijft toch nog een
beperkt aantal, gezien de op dit moment 17.273 besneden
vrouwen en meisjes die in België verblijven.

Il ressort des résultats que vous avez communiqués à
l'issue d'une première évaluation en 2017, que les centres
ont pu soigner quelque 260 femmes en 2015. Certes, les
chiffres augmentent, mais ils n'en demeurent pas moins
modestes, dès lors qu'actuellement 17 273 femmes et fil-
lettes excisées résident en Belgique.

1. Hoeveel patiënten werden begeleid in de centra van
2014 tot het eerste semester van 2018? Kan u een overzicht
geven van het aantal prestaties die geleverd zijn in de refe-
rentiecentra van 2014 tot het eerste semester van 2018?
Graag een opdeling per jaar, per centrum, per type prestatie
en een totaal.

1. Entre 2014 et le premier semestre 2018, combien de
patientes ont-elles été prises en charges dans les centres?
Pourriez-vous fournir un récapitulatif annuel global, ven-
tilé par centre et par prestation, du nombre de prestations
effectuées dans les centres de référence au cours de la
période concernée?

2. Hoeveel reconstructieve operaties werden in diezelfde
periode uitgevoerd? Tot welk uitgegeven bedrag hebben
deze prestaties in dezelfde periode geleid? Graag een opde-
ling per jaar, per centrum en een totaal.

2. Au cours de cette même période, combien d'opérations
de reconstruction ont-elles été réalisées? Quel est le mon-
tant total des coûts afférents à ces prestations? Pourriez-
vous fournir le montant total, ventilé successivement par
an et par centre?

3. Op welke manier raakten de behandelde slachtoffers
bekend met de referentiecentra in diezelfde periode, door
wie werden slachtoffers doorverwezen? Graag een opde-
ling per jaar, per centrum en een totaal.

3. Au cours de la période concernée, comment les vic-
times traitées ont-elles été informées de l'existence des
centres de référence? Qui les a orientées vers les centres?

4. Hoe zorgt u voor een grotere bekendheid van de centra
bij potentiële slachtoffers?

4. Comment assurez-vous une plus grande notoriété des
centres auprès des victimes potentielles?

DO 2018201925329
Vraag nr. 2671 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925329
Question n° 2671 de madame la députée Els Van Hoof

du 29 octobre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

NIP-test. Le test DPNI.
Sinds juli 2017 is de niet-invasieve prenatale test (NIPT)

terugbetaald en bijgevolg quasi volledig gratis. Er moet
nog slechts negen euro remgeld betaald worden en voor
wie recht heeft op een verhoogde tegemoetkoming is het
volledig gratis.

Depuis juillet 2017, le test prénatal non invasif (DPNI)
est remboursé et est dès lors quasiment gratuit. La patiente
ne doit plus débourser que neuf euros de ticket modérateur
et le test est entièrement gratuit pour les bénéficiaires d'une
intervention majorée.
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Dit geeft alle vrouwen de mogelijkheid om zonder finan-
ciële barrières via een bloedafname mutaties of veranderin-
gen in het DNA of afwijkingen in de chromosomen van de
foetus op te laten sporen, zoals trisomie 21 (syndroom van
Down).

Ces dispositions offrent la possibilité à toutes les
femmes, quelle que soit leur situation financière, de procé-
der, sur la base d'une prise de sang, au dépistage de muta-
tions génétiques de l'ADN ou d'anomalies
chromosomiques chez le foetus, telles que la trisomie 21
(syndrome de Down).

1. Kan u een overzicht geven van het aantal uitgevoerde
NIP-tests vóór en na ingang van de maatregel in juli 2017?
Graag de totale cijfers van het aantal uitgevoerde NIP-tes-
ten in België voor de periode 2015-2018, opgedeeld per
semester. Ook graag, naast de totale cijfers, een opdeling
per Gewest, provincie en per universitair centrum voor
genetica of erkend commercieel laboratorium waar NIP-
testen worden uitgevoerd.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif du nombre de
tests DPNI réalisés respectivement avant et après l'instau-
ration du remboursement en juillet 2017? Est-il possible
d'obtenir le chiffre total pour la période 2015-2018 et sa
ventilation par semestre, par Région, par province et par
centre universitaire de génétique ou laboratoire commer-
cial agréé?

2. Heeft u cijfers met betrekking tot het percentage zwan-
gere vrouwen dat geen NIP-test wenst uit te voeren? Graag
cijfers voor de periode 2015-2018, opgedeeld per semester.
Ook graag een opdeling per Gewest en provincie.

2. Disposez-vous de statistiques relatives au pourcentage
de femmes enceintes qui ne souhaitent pas se soumettre à
un test DPNI? Pourriez-vous fournir ces chiffres pour la
période concernée, répartis par semestre, par Région et par
province?

DO 2018201925330
Vraag nr. 2672 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925330
Question n° 2672 de madame la députée Els Van Hoof

du 29 octobre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Gebruik slaapmedicatie. La consommation de somnifères.
Uit cijfers blijkt dat meer dan één op de tien Vlamingen

slaapmedicatie neemt om te kunnen slapen. Slaapmedicatie
zorgt voor een langere slaap, maar de medicatie heeft een
negatieve invloed op de slaapkwaliteit. Gebruikers slapen
slechter op termijn en geraken eraan verslaafd. Na vier
weken blijkt slaapmedicatie geen effect meer te hebben en
duurt het inslapen weer even lang als voor de start van deze
medicatie.

Il ressort de chiffres que plus d'un Flamand sur dix
consomme des somnifères pour trouver le sommeil. Les
somnifères assurent un sommeil prolongé, mais ils influent
sur la qualité du sommeil. À terme, les consommateurs de
somnifères dorment plus mal et développent, en outre, une
assuétude. Quatre semaines après le début de la prise de
ces médicaments, leurs effets semblent disparaître et
l'endormissement prend à nouveau autant de temps
qu'auparavant.

1. Hoeveel slaaptabletten werden verkocht in de jaren
2015, 2016 en 2017? Graag een totaal en een opdeling per
Gewest en per provincie voor dezelfde periode.

1. En 2015, 2016 et 2017, combien de comprimés de
somnifère ont-ils été vendus au total, par Région et par pro-
vince?

2. Hebt u cijfers over door wie de slaaptabletten worden
geconsumeerd? Graag cijfers met een opdeling tussen
mannen en vrouwen en een eventuele opdeling naar leef-
tijdsgroepen voor dezelfde periode.

2. Disposez-vous de chiffres sur les consommateurs de
ces somnifères? Pourriez-vous fournir des statistiques pour
la période concernée, ventilées entre hommes et femmes,
assorties d'une éventuelle subdivision par catégorie d'âge?
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DO 2018201925331
Vraag nr. 2673 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925331
Question n° 2673 de madame la députée Els Van Hoof

du 29 octobre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Rookverbod. - Controles. Les contrôles relatifs à l'interdiction de fumer.
Zeven jaar na de invoering van het rookverbod in horeca-

zaken blijft het van belang dat de wet wordt nageleefd. Uit
cijfers vorig jaar bleek dat 15 % van de cafés roken nog
steeds toelaat. De regelgeving is nochtans duidelijk: er mag
in geen enkel café gerookt worden.

Sept ans après l'instauration de l'interdiction de fumer
dans les établissements horeca, il demeure essentiel de
veiller au respect de la loi. Il ressort de chiffres publiés
l'année dernière que le tabac reste autorisé dans 15 % des
cafés. La législation est cependant claire: le tabac doit être
banni dans tous les cafés.

1. Hoeveel controles op het rookverbod zijn uitgevoerd
in de periode 2016, 2017 en 2018? Graag een totaal en een
opdeling per Gewest, provincie en centrumstad.

1. Entre 2016 et 2018, combien de contrôles relatifs à
l'interdiction de fumer ont-ils été effectués, au total, par
Région, par province et par grande ville?

2. Hoeveel inbreuken zijn in diezelfde periode vastge-
steld op het rookverbod? Graag een totaal en de procentu-
ele verhouding tot het aantal controles. Ook graag een
opdeling per Gewest, provincie en centrumstad.

2. Au cours de la période concernée, combien d'infrac-
tions à l'interdiction de fumer ont-elles été constatées?
Pourriez-vous fournir le chiffre total et le pourcentage qu'il
représente par rapport au nombre de contrôles? De plus,
serait-il possible de ventiler les chiffres par Région, par
province et par grande ville?

3. Welk gevolg werd er gegeven aan deze inbreuken in
diezelfde periode? Worden er sancties opgelegd? Graag
een opdeling van de inbreuken naargelang het gevolg dat
eraan gegeven werd.

3. Quelles ont été les suites réservées aux infractions
constatées au cours de la période concernée? Des sanctions
ont-elles été infligées? Pourriez-vous fournir une réparti-
tion des infractions en fonction des suites qui leur ont été
données?

DO 2018201925340
Vraag nr. 2674 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925340
Question n° 2674 de madame la députée Barbara Pas

du 29 octobre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. - Artikel
35 van de taalwet in bestuurszaken.

L'article 35 de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative et la Caisse Auxiliaire d'Assurance Mala-
die-Invalidité.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 959 van
10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 97) betreffende de kennis van de tweede taal door het
personeel van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering waarvan de werkkring uitsluitend Brussel-Hoofd-
stad omvat (artikel 35 SWT).

Je renvoie à ma question écrite n° 959 du 10 juin 2016
(Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 97) rela-
tive à la connaissance de la seconde langue par le person-
nel de la Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité
dont l'activité s'étend exclusivement à des communes de
Bruxelles-Capitale (article 35 LCEL).

Wat de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
betreft liet u weten dat 80 % van de Nederlandstaligen
tweetalig waren, maar slechts 38,9 % van de Franstaligen.

En ce qui concerne la Caisse Auxiliaire d'Assurance
Maladie-Invalidité, vous avez indiqué que 80 % des néer-
landophones y sont bilingues, mais seulement 38,9 % des
francophones.

We zijn nu twee jaar verder. Deux années se sont écoulées depuis lors.
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1. Welke maatregelen heeft u in deze afgelopen twee jaar
genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen
aan de bepalingen van artikel 35 SWT?

1. Quelles mesures avez-vous prises au cours de ces deux
années pour veiller à ce que les intéressés satisfassent aux
dispositions de l'article 35 LCEL?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

2. Quelle est la proportion de néerlandophones et de fran-
cophones qui travaillent en ce moment dans ces services?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) dis-
posent-ils aujourd'hui de l'attestation obligatoire du Selor
pour pouvoir être employés dans ce service?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

4. Quelles mesures supplémentaires prenez-vous le cas
échéant pour veiller à ce que les membres du personnel qui
ne satisfont toujours pas aux dispositions de l'article 35 y
satisfassent dans de brefs délais?

DO 2018201925341
Vraag nr. 2675 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925341
Question n° 2675 de madame la députée Barbara Pas

du 29 octobre 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

RIZIV. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken. INAMI. - Article 35 de la législation linguistique en
matière administrative.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 959 van
10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 97) betreffende de kennis van de tweede taal door het
personeel van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) waarvan de werkkring uitsluitend
Brussel-Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT).

Je me réfère à ma question écrite n° 959 du 10 juin 2016
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2016-2017,
n° 97) relative à la connaissance de la seconde langue par
le personnel de l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI) dont l'activité s'étend exclusivement à
Bruxelles-Capitale (article 35 des LCEL).

Wat het RIZIV betreft liet u weten dat 100 % van de
Nederlandstaligen tweetalig waren, maar slechts 55 % van
de Franstaligen.

Concernant l'INAMI, vous avez indiqué que 100 % des
membres du personnel néerlandophones étaient bilingues
alors que c'était seulement le cas de 55 % des membres du
personnel francophones.

We zijn nu twee jaar verder. Deux années se sont écoulées entre-temps.
1. Welke maatregelen heeft u in deze afgelopen twee jaar

genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen
aan de bepalingen van artikel 35 SWT?

1. Quelles mesures avez-vous prises au cours des deux
dernières années pour faire en sorte que les personnes
concernées satisfassent aux dispositions de l'article 35 des
LCEL?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employé par ce service?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?
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DO 2018201925347
Vraag nr. 2676 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 oktober 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925347
Question n° 2676 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 octobre 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Onlinevideoconsulten. La consultation par écran interposé.
Sinds 15 september 2018 betaalt de sociale zekerheid in

Frankrijk 25 euro terug voor onlinevideoconsulten.
Depuis le 15 septembre 2018, la sécurité sociale fran-

çaise rembourse les 25 euros d'une consultation faite via un
écran interposé.

Deze ongeziene maatregel zou in België binnenkort mis-
schien ook kunnen worden ingevoerd. In september 2018
werd er immers een wet goedgekeurd die hierop anticipeert
en die bepaalt dat teleconsulten aan dezelfde veiligheids-
en kwaliteitsgaranties moeten voldoen als face-to-facecon-
sulten.

En Belgique, cette procédure inédite pourrait devenir
courante dans un avenir proche. En effet, une loi adoptée
en septembre 2018 anticipe cette démarche en souhaitant
que les mêmes garanties de sécurité et de qualité que pour
les consultations physiques soient remplies.

Bij ons maakt de start-up ViViDoctor het sinds juli 2017
mogelijk om op eender welk moment een virtueel medisch
consult aan te vragen. Dit consult wordt echter niet terug-
betaald en is volledig voor rekening van de patiënt.

Chez nous, la start-up ViViDoctor est active depuis juillet
2017 et permet d'obtenir une consultation médicale vir-
tuelle à tout moment. Néanmoins, cette consultation n'est
pas remboursée et est à charge complète du patient.

1. Hoe werkt het systeem dat in Frankrijk wordt toege-
past? Werd het al geëvalueerd? Zo ja, wat zijn de resultaten
inzake efficiëntie?

1. Comment fonctionne le système mis en place en
France? Une évaluation de ce dernier a-t-elle été réalisée?
Le cas échéant, que peut-on dire de son efficacité?

2. Wat zijn de voor- en nadelen van een dergelijk sys-
teem?

2. Quels sont les avantages et les inconvénients d'un tel
procédé?

3. Wat is de mening van de gezondheidswerkers? Hebben
zij zich bezorgd getoond over de eventuele opkomst van
onlinevideoconsulten in België?

3. Quel est l'avis des professionnels du secteur de la
santé? Ont-ils formulé des inquiétudes en particulier en cas
d'arrivée de telles consultations en Belgique?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2018201925235
Vraag nr. 2415 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 24 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925235
Question n° 2415 de monsieur le député Roel Deseyn du

24 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Fisconetplus. Fisconetplus.
Burgers hebben nood aan laagdrempelige fiscale infor-

matie zonder angst dat hun surfgedrag bewaakt wordt en
zonder dat ze verplicht worden bepaalde algemene voor-
waarden te onderschrijven.

Les citoyens ont besoin d'informations fiscales acces-
sibles, sans avoir à craindre que leur comportement de
navigation soit surveillé et sans être obligés de souscrire à
des conditions générales.
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Fisconetplus is de enige officiële bron in België die de
fiscale en juridische informatie bevat. Fisconetplus geeft
onder meer toegang tot de verschillende fiscale wetboeken,
omzendbrieven, parlementaire vragen, fiscale rechtspraak
en wetgeving.

Fisconetplus constitue la seule source officielle en Bel-
gique qui rassemble les informations fiscales et juridiques.
Cette plateforme donne accès entre autres aux différents
codes fiscaux, aux circulaires, aux questions parlemen-
taires, à la législation, à la jurisprudence concernant le
domaine fiscal.

Gebruikers dienen zich vooraf te registreren, een Office
365-account aan te maken en dienen zich akkoord te ver-
klaren met onder andere de Microsoft-privacyverklaring en
de Microsoft-servicesovereenkomst. Bij registratie wordt
een gsm-nummer of e-mailadres gevraagd.

Les utilisateurs doivent s'enregistrer au préalable, créer
un compte Office 365 et approuver notamment la déclara-
tion de confidentialité et le contrat de services de Micro-
soft. Un numéro de GSM ou une adresse e-mail est
demandé(e) lors de l'enregistrement.

Deze federale regering engageerde zich om zoveel moge-
lijk data als open data beschikbaar te stellen en om zowel
websites als digitale documenten maximaal toegankelijk te
maken voor alle gebruikers, inclusief ouderen, kleurenblin-
den, slechtzienden en personen met een handicap.

Le gouvernement fédéral actuel s'est engagé à rendre un
maximum de données libres d'accès et à veiller à une
accessibilité maximale de sites web comme de documents
numériques à tous les utilisateurs, y compris aux personnes
âgées, daltoniennes, malvoyantes ou atteintes d'un handi-
cap.

1. Publiceert de FOD Financiën haar circulaires, instruc-
ties, opmerkingen, adviesen, publicaties, enz., ook buiten
Fisconetplus op het open internet? Wordt er voorzien in
een open, laagdrempelige en maximale toegang van fiscale
informatie?

1. Le SPF Finances publie-t-il également ses circulaires,
instructions, remarques, avis, publications, etc. sur l'inter-
net ouvert, parallèlement à Fisconetplus? Un accès ouvert,
aisé et maximal aux informations fiscales est-il prévu?

2. Wordt op Fisconetplus fiscale en juridische informatie
aangeboden die niet op het open internet beschikbaar is?
Zo ja, welke type informatie?

2. Fisconetplus fournit-il des informations fiscales en
juridiques qui ne sont pas disponibles sur l'internet ouvert?
Dans l'affirmative, de quel type d'informations s'agit-il?

3. Voldoen deze website en de downloadbare documen-
ten aan de AnySurfer-norm?

3. Ce site internet et les documents téléchargeables sont-
ils conformes à la norme AnySurfer?

4. Zijn alle documenten in Fisconetplus vlot download-
baar in pdf of een ander open formaat? Zo neen, welke
(nog) niet?

4. Tous les documents disponibles sur Fisconetplus sont-
ils aisément téléchargeables au format pdf ou dans un autre
format ouvert? Dans la négative, lesquels ne le sont pas
(encore)?

5. Kunnen burgers die niet over een e-mailadres en gsm-
nummer beschikken of dit niet wensen te delen, gebruik
maken van Fisconetplus?

5. Les citoyens qui ne possèdent pas d'adresse e-mail et
de numéro de GSM ou qui ne souhaitent pas communiquer
ces informations peuvent-ils tout de même utiliser Fisco-
netplus?

6. Kan een burger Fisconetplus raadplegen als hij niet
akkoord gaat met de Microsoft-privacyverklaring of als hij
niet wenst advertenties te ontvangen? Is er sprake van een
vrije toestemming zoals bedoeld in de GDPR gelet op de
noodzakelijkheid om kennis te hebben van fiscale informa-
tie? Kan een burger deze toestemming intrekken zonder
dat hij toegang tot deze officiële bron verliest?

6. Un citoyen peut-il consulter cette plateforme s'il
n'approuve pas la déclaration de confidentialité de Micro-
soft ou s'il ne souhaite pas recevoir de publicités? Est-il
question de consentement éclairé tel que visé par le RGPD
au vu de la nécessité de disposer d'informations fiscales?
Un citoyen peut-il retirer son consentement sans pour
autant perdre l'accès à cette source officielle?

7. Mag Microsoft de gegevens gebruiken om met de
gebruiker te communiceren of om relevantere advertenties
te voorzien?

7. Microsoft peut-il utiliser les données pour communi-
quer avec l'utilisateur ou lui proposer des publicités plus
pertinentes?

8. Mag Microsoft bijhouden in welke fiscale aspecten
een gebruiker geïnteresseerd is? Mag deze info doorgege-
ven worden aan een derde of aan de FOD Financiën?

8. Microsoft peut-il recueillir des informations concer-
nant les aspects fiscaux qui intéressent un utilisateur? Ces
informations peuvent-elles être transmises à un tiers ou au
SPF Finances?
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9. Welke gegevens worden overgemaakt aan de FOD
Financiën met betrekking tot gebruikers? Naam, bezochte
pagina's, profielen, enz.?

9. Quelles données concernant les utilisateurs - nom,
pages visitées, profil, etc. - sont-elles transmises au SPF
Finances?

10. Welke cookies en soortgelijke technologieën worden
er gebruikt door het Fisconetplus-platform? Welke acties
van de gebruiker worden geregistreerd?

10. Quels cookies et technologies similaires sont-ils utili-
sés par la plateforme Fisconetplus? Quelles actions de l'uti-
lisateur sont-elles enregistrées?

DO 2018201925255
Vraag nr. 2416 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925255
Question n° 2416 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Douanecontroles met inzet van drones van het leger. Les contrôles douaniers soutenus par les drones de
l'armée.

De douanediensten hadden in mei 2017 aangekondigd
dat ze nauw met het leger zouden samenwerken, in het bij-
zonder voor het inzetten van drones om de controles te ver-
gemakkelijken.

Au mois de mai 2017, les services douaniers avaient
annoncé la mise sur pied de collaborations étroites avec
l'armée, en particulier avec l'usage de drones pour faciliter
les contrôles.

1. Wat was tot nu toe de kwaliteitsbeoordeling van die
gemeenschappelijke operaties?

1. Quel a été jusqu'à présent le bilan qualitatif de ce type
d'opérations conjointes?

2. Hoeveel controles werden er in het kader van dat part-
nerschap uitgevoerd?

2. Combien de contrôles ont été réalisés dans le cadre de
ce partenariat?

3. Hoeveel illegale goederen en producten werden er
onderschept?

3. Quel est le résultat en termes d'interceptions de biens
et produits illicites?

DO 2018201925305
Vraag nr. 2417 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925305
Question n° 2417 de monsieur le député Roel Deseyn du

26 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Kmo-definitie en consolidatie (MV 27221). Définition et consolidation des PME (QO 27221).
In een advies van de Commissie Boekhoudkundige Nor-

men (CBN) van 19 april 2017 wordt gesteld dat voor de
beoordeling van de grootte van een vennootschap de ver-
bondenheid principieel moet worden beoordeeld op de
balansdatum van het betreffende boekjaar. Indien een wij-
ziging van de verbondenheid heeft plaatsgevonden tijdens
het boekjaar, zal dat gevolgen hebben voor de wijze
waarop de groottecriteria voor deze vennootschap moeten
worden beoordeeld voor dat boekjaar. Indien een vennoot-
schap op de balansdatum niet verbonden is, vindt de toet-
sing van de groottecriteria ook voor de voorgaande jaren
plaats op enkelvoudige basis.

Dans un avis du 19 avril 2017, la Commission des
Normes Comptables (CNC) souligne que, pour l'évaluation
de la taille d'une société, le lien doit être apprécié à la date
de clôture du bilan de l'exercice concerné. Une modifica-
tion du lien en cours d'exercice influence par conséquent la
méthode selon laquelle les critères de taille devront être
appliqués pour l'exercice concerné. Si une société n'est pas
liée à la date de clôture du bilan, l'application des critères
de taille se fait sur une base individuelle, et ce également
pour les années précédentes.
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Dit advies stelt dus dat wanneer een vennootschap op de
balansdatum van het lopende boekjaar een moederven-
nootschap is, de toetsing van de groottecriteria ook voor de
voorgaande jaren op geconsolideerde basis plaatsvindt,
ongeacht of deze vennootschap zelf tijdens die voorgaande
jaren een moedervennootschap is.

Dans cet avis, la CNC indique donc que si une société est
une société mère à la date de clôture du bilan de l'exercice
en cours, l'application des critères de taille se fait sur une
base consolidée, et ce également pour les années précé-
dentes, que la société ait été ou non une société mère au
cours de ces années.

Fiscaal gezien is de geconsolideerde toetsing bij verbon-
den vennootschappen de regel. Zij geldt dus ook als een
vennootschap geen moedervennootschap is, maar wel met
een andere vennootschap verbonden is. Als men dus in het
lopende boekjaar alsnog moedervennootschap wordt, dan
heeft dat verder geen gevolgen.

Sur le plan fiscal, les critères sont généralement appli-
qués sur une base consolidée pour les sociétés liées. Il en
va dès lors de même pour les sociétés qui, sans être des
sociétés mères, sont liées à une autre société. La transfor-
mation d'une société en société mère durant l'exercice en
cours n'aura donc aucune conséquence sur ce plan.

Daarentegen kan zich fiscaal wel het volgende voordoen:
stel dat vennootschap A aandelen van vennootschap B had,
maar niet op een wijze die tot gevolg heeft dat A en B als
"verbonden" vennootschappen moeten worden aange-
merkt. De (fiscale) toetsing van de groottecriteria gebeurt
dan op enkelvoudige basis.

En revanche, le cas suivant peut se présenter sur le plan
fiscal. Imaginons qu'une société A détienne des actions
dans la société B, mais sans que A et B ne doivent être
considérées comme "liées". L'application des critères (fis-
caux) de taille doit alors se faire sur une base individuelle.

Stel dan dat A in het lopende boekjaar bijkomende aan-
delen van B verwerft, zodat A en B op balansdatum wel als
"verbonden" moeten worden beschouwd, waardoor de
toetsing dan ook op geconsolideerde basis moet gebeuren.
Dit zou dan impliceren dat met dit CBN-advies de (fiscale)
toetsing op geconsolideerde basis ook voor de vorige boek-
jaren moet gebeuren toen de beide vennootschappen nog
niet "verbonden" waren, waardoor A alsnog als een "grote"
vennootschap moet worden aangemerkt.

Admettons que A acquière des parts supplémentaires de
B durant l'exercice en cours de telle sorte que A et B
doivent être considérées comme "liées" à la date de clôture
du bilan et que l'application des critères doive donc avoir
lieu sur une base consolidée. Cette situation impliquerait,
en vertu de cet avis de la CNC, que les critères devraient
également être appliqués sur une base consolidée pour les
exercices précédents, lorsque les deux sociétés n'étaient
pas encore "liées", et que A devrait néanmoins être quali-
fiée de "grande" société.

Bent u ook de zienswijze toegedaan dat de groottecriteria
op balansdatum moeten worden getoetst, zodat wijzigingen
in het lopende boekjaar ook gevolgen kunnen hebben voor
de vorige boekjaren?

Estimez-vous également que le critère de taille doit être
appliqué à la date de clôture du bilan et partant, que les
modifications apportées durant l'exercice en cours peuvent
également avoir des conséquences pour les exercices pré-
cédents?

Zo ja, impliceert dat dan dat vennootschappen die voor-
heen niet als "groot" werden bestempeld, maar in het
lopende boekjaar wel, alsnog bepaalde kmo-voordelen
kunnen mislopen met retroactiviteit?

Dans l'affirmative, cette position implique-t-elle que les
sociétés qui n'étaient pas considérées comme "grandes"
auparavant mais ont reçu ce qualificatif durant l'exercice
en cours peuvent encore perdre avec effet rétroactif cer-
tains avantages des PME?

Zo ja, is dit volgens u dan conform het eenjarigheidsbe-
ginsel?

Dans l'affirmative, ce principe est-il conforme, à vos
yeux, au principe d'annualité?
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DO 2018201925306
Vraag nr. 2418 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925306
Question n° 2418 de monsieur le député Roel Deseyn du

26 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

BNP Paribas Fortis. - Sancties (MV 27057). BNP Paribas Fortis. - Sanctions (QO 27057).
In het antwoord op mijn vraag nr. 26777 hebt u gesteld

dat u geen informatie bekend kon maken over lopende
administratieve onderzoeken naar inbreuken op de antiwit-
waswetgeving. De Nationale Bank van België (NBB) heeft
immers een beroepsgeheim. U heeft daarnaast wel geant-
woord dat de vastgestelde inbreuken divers van aard zijn
(Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM
962).

Dans votre réponse à ma question n° 26777, vous indi-
quiez que vous ne pouviez donner aucune information sur
des enquêtes administratives en cours relatives à des
infractions à la loi anti-blanchiment. La Banque nationale
de Belgique (BNB) est en effet tenue par le secret profes-
sionnel. Vous répondiez par ailleurs que les infractions
constatées sont de diverses natures (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 962).

Uit de berichtgeving bleek onlangs dat BNP Paribas For-
tis schromelijk tekort is geschoten in haar verplichtingen in
het kader van de antiwitwaswetgeving. De bank heeft
immers nagelaten een neef van Khadaffi grondig te scree-
nen en heeft ook nagelaten bepaalde dubieuze transacties
te onderzoeken, laat staan te melden.

La presse a rapporté récemment que BNP Paribas Fortis
avait gravement failli à ses obligations dans le cadre de la
législation anti-blanchiment. La banque a en effet négligé
d'effectuer des vérifications approfondies concernant un
cousin de Kadhafi et d'examiner - ne parlons même pas de
signaler - certaines transactions douteuses.

BNP Paribas Fortis werd nu door de NBB gesanctioneerd
met een boete van 300.000 euro, terwijl de huidige wet
eigenlijk voorziet in een maximumboete van 10 % van de
omzet. Daarnaast werd de beslissing van de toezichthouder
geanonimiseerd bekend gemaakt op een webpagina van de
NBB, terwijl de wet ook voorziet in een publieke bekend-
making als sanctie.

La BNB vient à présent d'infliger une amende de 300 000
euros à BNP Paribas Fortis, alors même que la loi actuelle
prévoit une amende pouvant atteindre 10 % du chiffre
d'affaires. En outre, la décision de l'autorité de contrôle a
été placée anonymement sur une page du site internet de la
BNB, alors même que la loi prévoit également que ces
informations doivent être rendues publiques au titre de
sanction.

In ieder geval lijkt de sanctie voor de BNP Paribas Fortis
in het niets te vervallen in vergelijking tot de schikking bij
ING en andere dossiers. Daarnaast is het ook opmerkelijk
dat de beslissing niet publiek werd bekend gemaakt maar
slechts anoniem. Dat laatste lijkt mij nu toch héél belang-
rijk, gezien de belangrijkheid van het financiële systeem,
het dalend vertrouwen in de sector en de strijd tegen wit-
wassen en terrorismefinanciering.

La sanction infligée à BNP Paribas Fortis semble en tout
état de cause minime lorsqu'on la compare à la transaction
conclue avec ING et dans d'autres dossiers. De plus, il est
également étrange que la décision ait été communiquée
anonymement et non par la voie d'une publication normale.
Cet élément revêt une importance capitale à mes yeux étant
donné l'importance du système financier, la baisse de
confiance des clients à l'égard de ce secteur et les impéra-
tifs de la lutte contre le blanchiment et contre le finance-
ment du terrorisme.

1. Bent u van oordeel dat de sancties voor BNP Paribas
Fortis te weinig zijn? Zo ja, moet er dan wetgevend opge-
treden worden of is de wet reeds streng genoeg?

1. Estimez-vous que les sanctions infligées à BNP Pari-
bas Fortis sont trop faibles? Dans l'affirmative, une initia-
tive législative s'impose-t-elle ou la loi est-elle déjà
suffisamment sévère?

2. Is het volgens u noodzakelijk dat elke sanctie publiek
wordt bekend gemaakt (waardoor de wet moet worden
gewijzigd) of bent u van oordeel dat de opportuniteit ervan
beoordeeld moet blijven worden door de toezichthouder?

2. Est-il nécessaire, à vos yeux, que chaque sanction soit
publiée (un objectif qui nécessiterait une modification de la
loi) ou estimez-vous que l'opportunité de cette publication
systématique doit continuer à être évaluée par l'autorité de
contrôle?
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DO 2018201925307
Vraag nr. 2419 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925307
Question n° 2419 de monsieur le député Roel Deseyn du

26 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Het auteursrechtenregime (MV 27068). Le régime des droits d'auteur (QO 27068).
Op vraag nr. 1788 van 16 augustus 2017 van collega

Vanvelthoven heeft u het volgende geantwoord (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 128):

Vous avez répondu ce qui suit à la question n° 1788 du
16 août 2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 128):

"Ik ben er mij dan ook van bewust dat de bedoelde wet-
geving leidt tot een discriminatie tussen verkrijgers van
beroepsinkomsten, al naargelang hun verloning al dan niet
betrekking heeft op auteursrechten. Ik zal aan mijn admi-
nistratie vragen om een analyse te maken van de verschil-
lende gevallen, evenals van de voorafgaande beslissingen,
met betrekking tot die problematiek.".

"Je suis dès lors bien conscient du fait que la législation
visée donne lieu à une discrimination entre les bénéfi-
ciaires de revenus professionnels, que leur rémunération ait
trait ou pas aux droits d'auteur. Je vais demander à mon
administration d'analyser les différents cas, ainsi que les
décisions anticipées, en ce qui concerne cette probléma-
tique.".

Het zou goed zijn mochten wij een update kunnen ont-
vangen van de stand van zaken van voormelde analyse.

Serait-il possible de nous faire connaître l'évolution du
dossier par rapport à l'analyse précitée.

1. a) Kunt u verduidelijken of uw administratie de voor-
melde analyse al gemaakt heeft, en zo ja, of deze ter
beschikking gesteld kan worden van de Kamercommissie
Financiën?

1. a) Pouvez-vous préciser si votre administration a déjà
fait l'analyse susmentionnée et, dans l'affirmative, indiquer
si elle peut être mise à la disposition de la commission des
Finances de la Chambre?

b) Kunt u de belangrijkste conclusies van dat onderzoek
meegeven of kunt u zeggen wat de aanbevelingen van uw
administratie zijn met betrekking tot het auteursrechtenre-
gime?

b) Pouvez-vous communiquer les principales conclu-
sions de cette enquête ou les recommandations de votre
administration par rapport au régime des droits d'auteur?

2. Kunt u verder zeggen hoeveel rulings, die betrekking
hebben op auteursrechten, er de afgelopen jaren 2017 en
2018 werden toegekend?

2. Pouvez-vous indiquer ensuite le nombre de rulings
ayant trait aux droits d'auteurs accordés en 2017 et 2018?

3. a) Kunt u voor elk van de aanslagjaren 2017 en 2018 te
kennen geven welk bedrag aan roerende voorheffing werd
ingehouden door opdrachtgevers (code 1119-45 of 2119-
15)?

3. a) Pouvez-vous indiquer, pour les exercices d'imposi-
tion 2017 et 2018 respectivement, le montant du précompte
mobilier retenu par des commanditaires (code 1119-45 ou
2119-15)?

b) Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van de aangegeven
inkomsten (code 1117-47 of 2117-17)?

b) Quel est le montant total des revenus déclarés (code
1117-47 ou 2117-17)?

c) Wat is het totaalbedrag aan kosten (code 1118-46 of
2118-16)?

c) Quel est le montant total des coûts (code 1118-46 ou
2118-16)?
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DO 2018201925308
Vraag nr. 2420 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925308
Question n° 2420 de monsieur le député Roel Deseyn du

26 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Uitvoering van het UBO-register (MV 27222). La mise en oeuvre du registre UBO (QO 27222).
Het koninklijk besluit (KB) van 30 juli 2018 geeft uit-

voering aan het UBO-register dat besloten is in de recent
vernieuwde anti-witwaswet. De FOD Financiën heeft
recent ook een FAQ uitgebracht over dit KB en haar toe-
passingsmodaliteiten.

L'arrêté royal (AR) du 30 juillet 2018 met en oeuvre le
registre UBO prévu dans le cadre de la récente nouvelle
mouture de la loi anti-blanchiment. Par ailleurs, le SPF
Finances a récemment produit une "foire aux questions"
(FAQ) au sujet de cet AR et de ses modalités d'application.

In dat verband is het mij opgevallen dat in het uitvoe-
rings-KB en de FAQ zonder enig voorbehoud de verplich-
ting wordt vermeld om niet alleen de uiteindelijk
begunstigden van vennootschappen, vzw's, stichtingen en
trusts op te geven, maar ook die van "gelijkaardige entitei-
ten". Meer bepaald gaat het om entiteiten die gelijkaardig
zijn aan trusts en fiducieën. In de FAQ spreekt men dan
weer van "gelijkaardige juridische constructies".

Je me suis aperçu à ce sujet que l'AR d'exécution et la
FAQ signalent, sans aucune spécification, l'obligation non
seulement de déclarer les bénéficiaires effectifs des socié-
tés, des ASBL, des fondations et des trusts, mais aussi ceux
d'"entités similaires". Il s'agit plus spécifiquement d'entités
similaires aux trusts et aux fiducies. Dans la FAQ, on
évoque plutôt des "constructions juridiques similaires".

Dit is merkwaardig, aangezien de anti-witwaswet aan de
Koning uitdrukkelijk de opdracht heeft gegeven om bij in
de Ministerraad overlegd KB te bepalen welke juridische
entiteiten "vergelijkbaar zijn met trusts of fiducieën". Voor
zover ik weet heeft de Koning hier nog geen KB uitgevaar-
digd, wat maakt dat deze specifieke informatieplicht met
betrekking tot deze entiteiten vooralsnog zonder voorwerp
is.

Ce point mérite d'être souligné, dans la mesure où la loi
anti-blanchiment a explicitement donné la mission au Roi
de déterminer par arrêté délibéré en Conseil des ministres
quelles entités juridiques sont "similaires aux fiducies ou
aux trusts". Pour autant que je sache, le Roi n'a pas encore
promulgué d'AR à ce sujet, ce qui prive provisoirement de
toute utilité cette obligation d'information spécifique rela-
tive à ces entités.

1. Kunt u bevestigen dat er nog geen KB werd uitgevaar-
digd met betrekking tot de juridische entiteiten vergelijk-
baar met trusts of fiducieën? Zo ja, welke timing voorziet u
dan om dit KB uit te vaardigen? Wat is de stand van zaken?

1. Pouvez-vous confirmer qu'aucun AR n'a encore été
promulgué au sujet des entités juridiques similaires aux
trusts ou aux fiducies? Dans l'affirmative, dans quels
délais, selon vous, cet AR sera-t-il promulgué? Comment
avance le dossier?

2. a) Kunt u al enkele voorbeelden geven van juridische
entiteiten vergelijkbaar met trusts of fiducieën?

2. a) Pouvez-vous déjà donner quelques exemples d'enti-
tés juridiques similaires aux trusts ou aux fiducies?

b) Kan hier volgens u gewoonweg verwezen worden naar
de EER- en niet-EER-lijsten in het kader van de Kaaiman-
taks, zoals de FAQ van de FOD Financiën doet uitschij-
nen?

b) Est-il possible, selon vous, de se référer, simplement
dans le cas présent, aux listes EEE et hors-EEE établies
dans le cadre de la taxe Caïman, comme la FAQ du SPF
Finances le laisse entendre?

3. Bent u ook de mening toegedaan dat tot op heden de
meldingsplicht met betrekking tot de "juridische entiteiten
vergelijkbaar met trusts of fiducieën" vooralsnog zonder
voorwerp is zolang een uitvoerings-KB uitblijft? Zo neen,
waarom?

3. Êtes-vous également d'avis que l'obligation de signale-
ment relative aux "entités juridiques similaires aux trusts et
aux fiducies" reste toujours sans objet à ce jour en
l'absence d'un AR d'exécution? Dans la négative, pour-
quoi?
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DO 2018201925316
Vraag nr. 2421 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne-Catherine
Goffinet van 26 oktober 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925316
Question n° 2421 de madame la députée Anne-

Catherine Goffinet du 26 octobre 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Telewerk voor grensarbeiders (MV 27215). Télétravail pour les travailleurs frontaliers (QO 27215).
Om delocatiemisbruik te vermijden moet een grenswer-

ker die in het Groothertogdom Luxemburg werkt, aan de
Belgische fiscus kunnen bewijzen dat hij voor zijn werk
fysiek aanwezig is in Luxemburg. Indien hij dat niet kan,
valt hij onder het Belgische belastingstelsel.

Pour éviter des abus de délocalisation de société, un
employé frontalier travaillant au Grand-Duché de Luxem-
bourg doit pouvoir prouver au fisc belge qu'il est bien pré-
sent sur le territoire luxembourgeois pour prester ses
heures. Si ce n'est pas le cas, il sera soumis au régime fiscal
belge.

Een akkoord tussen de Luxemburgse premier Xavier Bet-
tel en premier Charles Michel voorziet in een eerste tole-
rantiegrens van 24 gewerkte dagen waarvoor er geen
bewijs van fysieke aanwezigheid op het Luxemburgse
grondgebied nodig is.

Un accord entre le premier ministre luxembourgeois
Xavier Bettel et Charles Michel stipule un premier seuil de
tolérance de 24 jours prestés sans preuve de présence phy-
sique sur le territoire luxembourgeois.

De pers berichtte vandaag dat deze drempel opgetrokken
zou kunnen worden tot 69 dagen, drie keer meer dus. Het
zou een voorstel van de Belgische overheid zijn. Er zouden
nog onderhandelingen aan de gang zijn en u zou dit
momenteel bespreken met de Luxemburgse minister van
Financiën.

La presse annonce aujourd'hui que ce seuil pourrait pas-
ser à 69 jours, soit trois fois plus. Cette proposition émane-
rait des autorités belges. Des négociations seraient en cours
et vous seriez en discussion pour le moment avec le
ministre des Finances luxembourgeois.

Deze maatregel inzake thuiswerken of werken buiten de
Luxemburgse grenzen genereert voor de Luxemburgse
regering belastingontvangsten uit werkdagen die niet in het
land gewerkt werden. De maatregel zou ook leiden tot min-
der verkeersopstoppingen, omdat Belgische grensarbeiders
ertoe aangemoedigd worden om thuis te werken. Dat zou
een goede zaak zijn, gezien de huidige problematiek op het
vlak van de grensoverschrijdende mobiliteit.

Cette mesure de travail à domicile ou hors des frontières
luxembourgeoises garantit au gouvernement grand-ducal
des recettes fiscales pour des jours non prestés dans le
pays. Elle permettrait aussi de désengorger le trafic en inci-
tant au télétravail des frontaliers belges, ce qui serait une
bonne chose vu les difficultés actuellement rencontrées au
niveau de la mobilité transfrontalière.

Deze wijziging zou ook een zorg minder zijn voor de
grote meerderheid van de Belgische grensarbeiders die
vele dagen buiten Luxemburg moeten doorbrengen voor
occasionele verplaatsingen, vergaderingen, enz.

Ce changement serait également un véritable soulage-
ment pour une grosse majorité de frontaliers belges,
notamment pour ceux qui doivent passer de nombreux
jours en dehors du Grand-Duché pour des déplacements
ponctuels, réunions, etc.

1. Bevestigt u dat u momenteel besprekingen voert om de
tolerantiegrens op te trekken van 24 naar 69 gewerkte
dagen waarvoor er geen bewijs van fysieke aanwezigheid
op het Luxemburgse grondgebied nodig is? Wat is de stand
van de onderhandelingen?

1. Confirmez-vous que vous êtes actuellement en négo-
ciation pour faire passer le seuil de tolérance de 24 à 69
jours prestés sans preuve de présence physique sur le terri-
toire luxembourgeois? Où en sont ces négociations?

2. Zult u de besprekingen voorzetten met de toekomstige
minister van Financiën van Luxemburg?

2. Poursuivrez-vous celles-ci avec le futur ministre des
Finances luxembourgeois?

3. Op basis van welke criteria heeft men beslist om van
24 naar 69 dagen te gaan?

3. Sur quels critères a-t-il été décidé de passer de 24 à 69
jours?

4. Betekent dit dat er een vierde avenant zal worden toe-
gevoegd aan het dubbelbelastingverdrag tussen het
Groothertogdom Luxemburg en België?

4. Cela signifie-t-il qu'il y aura un quatrième avenant à la
Convention préventive de double imposition entre le
Grand-Duché de Luxembourg et le Royaume de Belgique?
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DO 2018201925324
Vraag nr. 2422 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 29 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925324
Question n° 2422 de monsieur le député Werner

Janssen du 29 octobre 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Provincie Limburg. - Aantal bankautomaten. Le nombre de distributeurs automatiques de billets en pro-
vince du Limbourg.

Uit cijfers van Febelfin blijkt dat het aantal bankkantoren
jaarlijks daalt. In de voorbije vijf jaar is hun aantal met
15 % afgenomen.

Les chiffres de Febelfin témoignent d'une baisse annuelle
du nombre d'agences bancaires. Quinze pour cent d'entre
elles auraient disparu au cours des cinq dernières années.

Met het verdwijnen van bankkantoren, neemt ook het
aantal geldautomaten af. Uit cijfers van een gespeciali-
seerde website blijkt deze terugval wel minder drastisch
dan de afname van het aantal bankkantoren. Zo zou er tus-
sen 2015 en 2016 een daling zijn van 2,5 % van het aantal
bankautomaten.

La disparition d'agences bancaires entraîne dans son sil-
lage celle de distributeurs automatiques de billets. Il ressort
des chiffres publiés par un site spécialisé que la diminution
de ceux-ci serait toutefois moins spectaculaire que celle du
nombre d'agences. Entre 2015 et 2016, 2,5% de distribu-
teurs automatiques de billets auraient été supprimés.

Een rondvraag bij grootbanken leert dat deze daling zich
in 2017 verder zet. Zo zou BNP Paribas Fortis 6 % van
haar automaten hebben weggenomen.

Les résultats d'un questionnaire adressé à de grandes
banques indiquent que la baisse s'est poursuivie en 2017.
BNP Paribas Fortis aurait ainsi éliminé 6 % de ses distribu-
teurs automatiques de billets.

Ondanks de forse toename van elektronische betalingen,
blijven ook cash betalingen belangrijk, vooral op plaatsen
waar elektronische betalingen onmogelijk zijn. De nabij-
heid van een bankautomaat is daarvoor onontbeerlijk.

En dépit de la hausse considérable des transactions élec-
troniques, les paiements en espèces demeurent nombreux,
surtout aux endroits où il est impossible d'effectuer des
opérations électroniques. La proximité d'un distributeur
automatique de billets est dans ce cas indispensable.

1. Hebt u een overzicht van het aantal bankautomaten in
Limburg en kan u daarbij de evolutie van de voorbije vijf
jaar weergeven?

1. Disposez-vous d'un récapitulatif du nombre de distri-
buteurs automatiques de billets implantés au Limbourg et
pourriez-vous en préciser l'évolution au cours des cinq der-
nières années?

2. Acht u het noodzakelijk en/of mogelijk om banken te
stimuleren een minimum aantal bankautomaten te behou-
den, bijvoorbeeld op specifieke locaties zoals treinstations?

2. Jugez-vous nécessaire et/ou possible d'encourager les
banques à maintenir un nombre minimum de distributeurs
automatiques de billets sur des sites particuliers tels que les
gares ferroviaires par exemple?

DO 2018201925342
Vraag nr. 2423 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2018201925342
Question n° 2423 de madame la députée Barbara Pas

du 29 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De federale diensten onderworpen aan artikel 35 van de
taalwet in bestuurszaken.

Les services fédéraux soumis à l'article 35 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative.

Ik verwijs naar uw antwoorden op mijn schriftelijke
vraag nr. 1044 van 10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 130) aangaande het personeel van
de FOD Financiën met werkkring Brussel-Hoofdstad en
hun (verplichte) kennis van de tweede taal.

Je renvoie à vos réponses à ma question écrite n° 1044 du
10 juin 2016 (Questions et Réponses, Chambre, 2015-
2016, n° 130) relative au personnel du SPF Finances dont
l'activité s'étend sur Bruxelles-Capitale et à sa connais-
sance (obligatoire) de la seconde langue.
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Uit het overzicht dat u mij in september 2017 (een jaar na
het verstrijken van de antwoordtermijn) gaf, bleek dat van
de Franstalige personeelsleden slechts 29,6 % over het ver-
eiste taalbrevet beschikte en van de Nederlandstaligen 67,2
%.

Il ressortait de l'aperçu que vous m'avez fourni en sep-
tembre 2017 (un an après l'expiration du délai de réponse)
que les membres francophones du personnel n'étaient que
29,6 % à disposer du certificat linguistique exigé là où ils
étaient 67,2 % à en disposer du côté néerlandophone.

We zijn nu een jaar later. Une année s'est écoulée depuis lors.
1. Welke maatregelen heeft u concreet genomen om deze

wettelijke onregelmatigheid weg te werken?
1. Quelles mesures avez-vous prises concrètement pour

corriger cette irrégularité au regard de la loi?
2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-

gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld (per
dienst)?

2. Quelle est la proportion de néerlandophones et de fran-
cophones qui travaillent en ce moment dans ces services
(par service)?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken momen-
teel over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te
kunnen worden tewerkgesteld (per dienst)?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) dis-
posent-ils aujourd'hui de l'attestation obligatoire du Selor
pour pouvoir être employé dans ce service (par service)?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
om deze wettelijke onregelmatigheid verder weg te wer-
ken?

4. Quelles mesures supplémentaires prenez-vous le cas
échéant pour continuer à corriger cette irrégularité au
regard de la loi?

DO 2018201925349
Vraag nr. 2424 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 oktober 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2018201925349
Question n° 2424 de madame la députée Catherine

Fonck du 30 octobre 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Fiscaal statuut van de premies voor geconventioneerde
zorgverstrekkers die na de wettelijke pensioenleeftijd
blijven werken (MV 27137).

Statut fiscal de la prime octroyée aux dispensateurs de
soins conventionnés qui continuent à travailler après
l'âge légal de la pension (QO 27137).

Het wetsontwerp houdende diverse bepalingen inzake
gezondheid, dat de meerderheid op 25 september 2018 in
de commissie voor de Volksgezondheid goedkeurde, bevat
meerdere artikelen over het sociaal statuut van zorgver-
strekkers.

Le projet de loi portant des dispositions diverses en Santé
qui a été adopté par la majorité en commission de la Santé
publique le 25 septembre 2018 contient plusieurs articles
relatifs au statut social des prestataires de soins.

Tijdens het debat over dit wetsontwerp heb ik de minister
van Volksgezondheid vragen gesteld over het fiscaal sta-
tuut van de premie voor geconventioneerde zorgverstrek-
kers die na de wettelijke pensioenleeftijd blijven werken.

Lors du débat au sujet de ce projet de loi, j'ai notamment
interrogé la ministre de la Santé publique pour savoir quel
était le statut fiscal de la prime prévue pour les dispensa-
teurs de soins conventionnés qui continuent à travailler
après l'âge légal de la pension.

De minister antwoordde dat ze ervoor had gekozen om
de artsen die na de wettelijke pensioenleeftijd blijven wer-
ken een premie toe te kennen en geen specifiek sociaal sta-
tuut. De belasting wordt berekend op het totaalbedrag van
de inkomsten uit hun pensioen, hun beroepsinkomsten en
de premie. De minister voegde eraan toe dat de verzeke-
ringsmaatschappijen deze mensen kennelijk geen enkel
specifiek aanvullend-pensioenproduct voorstellen.

La ministre a répondu: "en ce qui concerne les médecins
qui continuent à travailler après l'âge de la pension, [elle a]
fait le choix de leur octroyer une prime et non un statut
social spécifique. L'impôt est calculé sur l'ensemble de
leurs revenus composés de leur pension, de leurs revenus
professionnels ainsi que de la prime". La ministre ajoute
que les compagnies d'assurance ne semblent proposer à ces
personnes aucun produit spécifique de type pension com-

plémentaire.
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1. Kunt u meer toelichting geven over het fiscaal statuut
van de compensatiepremie die zal worden toegekend aan
geconventioneerde artsen die na de pensioengerechtigde
leeftijd nog werken?

1. Pourriez-vous donner des précisions quant au statut
fiscal de la prime compensatoire qui sera attribuée aux
médecins conventionnés qui ont dépassé l'âge de la pen-
sion et qui continuent de travailler?

2. Zal er een fiscaal voordeel zijn voor deze premie? 2. Est-ce qu'un allègement fiscal est prévu pour cette
prime?

DO 2018201925350
Vraag nr. 2425 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne-Catherine
Goffinet van 30 oktober 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925350
Question n° 2425 de madame la députée Anne-

Catherine Goffinet du 30 octobre 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Schuld van Infrabel. (MV 27293) La dette d'Infrabel (QO 27293).
Zoals verwacht heeft Eurostat in juni 2018 het Instituut

voor de Nationale Rekeningen (INR) ontmoet om de kwes-
tie Infrabel te bespreken. Het Europees bureau voor de sta-
tistiek onderzocht of de schuld van de
infrastructuurbeheerder niet bij de overheidsschuld geteld
moest worden. Volgens de pers zou dat inderdaad het geval
zijn. Daardoor zou de overheidsschuld met 2 miljard euro,
of bijna 0,5% van het bruto binnenlands product, toene-
men.

C'était dans l'air, Eurostat avait rencontré l'Institut des
Comptes nationaux (ICN) en juin 2018 et avait posé des
questions sur Infrabel. L'office européen des statistiques
s'interrogeait sur l'éventuelle nécessité d'intégrer la dette
du gestionnaire de réseau dans la dette publique. Selon la
presse, on apprend que cela serait effectivement le cas, à
hauteur de 2 milliards d'euros, ce qui représente près de 0,5
% du produit intérieur brut.

Het grondig onderzoek waaraan het INR de rekeningen
van het bedrijf op verzoek van Eurostat onderworpen had,
heeft uiteindelijk tot die beslissing om de schuld van Infra-
bel op te nemen in de overheidsschuld geleid.

Cette décision de comptabiliser la dette d'Infrabel dans la
dette publique fait suite à un examen approfondi des
comptes de l'entreprise par l'ICN, comme exigé par Euros-
tat.

Volgens de pers is een en ander het gevolg van een
koninklijk besluit dat minister Bellot uitgevaardigd heeft
en waarbij er voortaan aan Infrabel een vaste subsidie toe-
gekend wordt, terwijl die voordien afhankelijk was van de
activiteit van Infrabel. Luidens de Europese regelgeving
moet dat bedrag dan in de overheidsschuld opgenomen
worden.

La presse explique que cela est la conséquence d'un
arrêté royal passé par votre collègue, le ministre Bellot, en
vertu duquel le subside octroyé à Infrabel est devenu fixe
alors qu'auparavant il était conditionné à l'activité
d'Infrabel. Et selon les règles européennes, cela doit par
conséquent être inclus dans la dette publique.

1. a) Kunt u bevestigen dat de schuld van Infrabel voor
een bedrag van 2 miljard euro in de overheidsschuld opge-
nomen wordt?

1. a) Confirmez-vous la prise en compte de la dette
d'Infrabel dans la dette publique, à hauteur de 2 milliards
d'euros?

b) Komt dat bedrag van 2 miljard euro met de volledige
schuld van Infrabel of met slechts een deel ervan overeen?

b) Les 2 milliards d'euros représentent-ils toute la dette
d'Infrabel ou seulement une part?

c) Welke impact hebben de door de regering vastgelegde
doelstellingen en de eisen van Europa op de overheids-
schuld?

c) Quelles sont les conséquences pour la dette publique
des objectifs fixés par ce gouvernement et des exigences
européennes?

2. Hebt u de gesprekken tussen Eurostat en het INR
gevolgd? Wat werd er ter zake met minister Bellot bespro-
ken?

2. Avez-vous suivi les discussions entre Eurostat et
l'ICN? Quels ont été les échanges avec le ministre Bellot
sur ce sujet?

3. Werd er in de ontwerpbegroting van België, die
onlangs aan de Europese Commissie bezorgd werd, reke-
ning gehouden met de gevolgen voor de overheidsschuld?

3. L'impact sur la dette publique a-t-il été pris en compte
dans le projet de plan budgétaire de la Belgique, tout
récemment envoyé à la Commission européenne?
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4. Had u de impact van het koninklijk besluit van minis-
ter Bellot betreffende de subsidie aan Infrabel op de over-
heidsschuld becijferd?

4. Aviez-vous mesuré les conséquences de l'arrêté royal
pris par le ministre Bellot concernant le subside à Infrabel
sur la dette publique?

DO 2018201925353
Vraag nr. 2426 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
30 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2018201925353
Question n° 2426 de madame la députée Griet Smaers

du 30 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De investeringsaftrek. La déduction pour investissement.
Zelfstandigen en bedrijven genieten van een investe-

ringsaftrek die berekend wordt op de aanschaffings- of
beleggingswaarde van de vaste activa die ook de grondslag
vormt voor de berekening van de afschrijvingen. De
gedane investeringen moeten volgens de wet betrekking
hebben op afschrijfbare materiële of immateriële vaste
activa die in nieuwe staat zijn verkregen of tot stand
gebracht tijdens het jaar of boekjaar en in België worden
gebruikt voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid.

Les indépendants et les entreprises bénéficient d'une
déduction pour investissement calculée sur la valeur
d'acquisition ou d'investissement des immobilisations, qui
sert également de base au calcul des amortissements.
Conformément à la loi, les investissements réalisés doivent
porter sur des immobilisations corporelles ou incorporelles
amortissables acquises ou constituées à l'état neuf pendant
l'année ou l'exercice d'imposition et affectées en Belgique à
l'exercice de l'activité professionnelle.

Het tarief van de investeringsaftrek is afhankelijk van
over welke soort investeringen het gaat. Er is een apart
tarief voor investeringen in beveiliging; verder een apart
tarief voor digitale investeringen, octrooien, milieuvrien-
delijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling,
energiebesparende investeringen en rookafzuig- of ver-
luchtingssystemen in horeca-inrichtingen; en tot slot een
apart tarief voor andere investeringen die bij wet niet zijn
uitgesloten.

Le taux de la déduction pour investissement dépend du
type d'investissement effectué. Il existe un taux distinct
pour les investissements en sécurisation, un autre pour les
investissements numériques, les brevets, les investisse-
ments pour la recherche et le développement respectueux
de l'environnement, les investissements économiseurs
d'énergie et les investissements visant à installer un sys-
tème d'extraction ou d'épuration d'air dans les établisse-
ments horeca; et enfin un taux distinct pour les autres
investissements qui ne sont pas exclus par la loi.

De wetgever voorziet dus een bepaalde investeringsaf-
trek voor energiebesparende en milieuvriendelijke investe-
ringen. Bedrijven worden dus geïncentiveerd om duurzame
investeringen te doen. Het zou goed zijn te weten hoe hard
onze bedrijfssector vergroent of verduurzaamt door deze
stimuli.

Le législateur prévoit donc une déduction spécifique
pour les investissements économiseurs d'énergie et respec-
tueux de l'environnement. Les entreprises sont donc encou-
ragées à investir de manière durable et il serait intéressant
de connaître les effets de ces encouragements sur l'écologi-
sation et la durabilisation de notre secteur industriel.

Kunt u een overzicht geven van onderstaande gegevens
voor de jaren 2010 tot nu:

Pourriez-vous répondre aux questions suivantes pour la
période de 2010 à aujourd'hui:

- het aantal aanvragen met betrekking tot de investerings-
aftrek voor energiebesparende investeringen en milieu-
vriendelijke investeringen voor onderzoek en
ontwikkeling;

- combien de demandes de déduction pour investisse-
ment portant sur des investissements économiseurs d'éner-
gie et sur des investissements pour la recherche et le
développement respectueux de l'environnement ont-elles
été introduites?

- hoeveel daarvan werden goedgekeurd en geweigerd? In
het geval van weigering graag de reden voor de weigering;

- combien de ces demandes ont-elles été respectivement
approuvées et refusées? En cas de refus, quelles en sont les
raisons?
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- hoeveel daarvan vallen onder de personenbelasting en
hoeveel onder de vennootschapsbelasting;

- combien de ces demandes relèvent-elles respectivement
de l'impôt des personnes physiques et de l'impôt des socié-
tés?

- hoeveel belastingplichtigen kunnen als kmo worden
gekwalificeerd en hoeveel als groot bedrijf;

- combien de contribuables peuvent-ils respectivement
être qualifiés de PME et de grandes entreprises?

- het totaal aan aangegeven aanschaffings- of beleggings-
waarde;

- quel est le total de la valeur d'acquisition ou d'investis-
sement ayant été déclaré?

- de gemiddelde aanschaffings- of beleggingswaarde per
investering;

- quelle est la valeur d'acquisition ou d'investissement
moyenne par investissement?

- de geaccumuleerde budgettaire kost voor de Schatkist? - quel coût budgétaire accumulé cela représente-t-il pour
le Trésor?

DO 2018201925354
Vraag nr. 2427 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 30 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925354
Question n° 2427 de monsieur le député Roel Deseyn du

30 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Behoorlijk bestuur bij de administratie. La bonne gouvernance au sein de l'administration.
Vanuit de praktijk krijgen wij weleens de opmerking toe-

gespeeld dat fiscale controles in het najaar veel strikter en
strenger zouden zijn dan controles in het begin van het jaar.
Controles moeten in se correct gebeuren en dienen in prin-
cipe rechtlijnig fouten te sanctioneren, maar vanuit de
praktijk bereiken ons signalen dat er ambtenaren zouden
zijn die in het najaar "iets" willen corrigeren, ook al is de
boekhouding samen met de fiscale aangifte volledig te
goeder trouw gevoerd. In de praktijk krijgt men het gevoel
dat men bij wijze van spreken zoekt tot men iets vindt.

Il nous revient parfois du terrain que les contrôles fiscaux
organisés en automne seraient bien plus stricts et plus
sévères que ceux qui ont lieu en début d'année. Les
contrôles se doivent d'être effectués correctement et de
sanctionner, en principe, les erreurs systématiques. Il nous
est toutefois signalé qu'en automne, certains fonctionnaires
souhaiteraient apporter l'une ou l'autre correction, même
lorsque la comptabilité, en ce compris la déclaration fis-
cale, a été tenue en toute bonne foi. Ces signaux donnent
pour ainsi dire l'impression, dans la pratique, que les
contrôles sont approfondis jusqu'à ce qu'une erreur soit
détectée. 

Bovendien zou er volgens sommige bronnen een praktijk
bestaan waarin ambtenaren vergoed worden met extra
vakantiedagen of andere voordelen voor die ambtenaren
die de meeste fiscale correcties "binnenhalen".

Certaines sources dénoncent en outre le recours à une
pratique selon laquelle les fonctionnaires qui introduisent
le plus de corrections fiscales bénéficieraient de jours de
congé supplémentaires ou d'autres avantages.

1. Kan u verduidelijken of deze laatste stelling klopt? 1. Pourriez-vous confirmer l'exactitude de cette dernière
affirmation?

2. Kan u aangeven welke maatregelen u neemt om het
behoorlijk bestuur te waarborgen bij fiscale controles,
mocht deze stelling natuurlijk kloppen?

2. Pourriez-vous indiquer les mesures que vous comptez
prendre pour garantir le respect du principe de bonne gou-
vernance lors de contrôles fiscaux, en admettant bien
entendu que cette affirmation soit vraie?
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DO 2018201925355
Vraag nr. 2428 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 30 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925355
Question n° 2428 de monsieur le député Roel Deseyn du

30 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Nieuwe vennootschapsbelasting. - Inwerkingtreding. L'entrée en vigueur de la réforme de l'impôt des sociétés.
Het nieuwe verlaagde tarief vennootschapsbelasting van

29 % is van toepassing vanaf aanslagjaar 2019, voor ven-
nootschappen die ten vroegste zijn gestart vanaf 1 januari
2018. De wet van 25 december 2017 stelt dat elke wijzi-
ging die vanaf 26 juli 2017 aan de afsluitdatum van het
boekjaar wordt aangebracht, zonder uitwerking blijft voor
de toepassing van de inwerkingtredingsbepalingen.

Le nouveau taux réduit d'impôt des sociétés de 29 %
entre en vigueur à partir de l'exercice d'imposition 2019 se
rattachant à une période imposable qui débute au plus tôt le
1er janvier 2018. La loi du 25 décembre 2017 stipule que
toute modification apportée à la date de clôture de l'exer-
cice comptable à partir du 26 juillet 2017, reste sans effet
pour l'application des dispositions précitées.

Dit is logisch voor vennootschappen die bijvoorbeeld op
30 september jaarlijks afsluiten. Door hun boekjaar op
30 september 2017 kort te verlengen tot 31 december
2017, zouden zij negen maanden sneller toegang krijgen
tot het verlaagde tarief vennootschapsbelasting.

Ces dispositions sont logiques pour les sociétés qui clô-
turent leur exercice le 30 septembre par exemple. En pro-
longeant leur exercice comptable le 30 septembre 2017
jusqu'au 31 décembre 2017, ces sociétés pourraient bénéfi-
cier du taux réduit d'impôt des sociétés neuf mois plus tôt.

Stel nu dat een vennootschap jaarlijks haar boekjaar heeft
afgesloten op 31 december. Door een overname van de
vennootschap wordt er door de nieuwe groep opgelegd om
(in lijn met de andere vennootschappen) haar afsluitdatum
op 30 juni te zetten. In september 2017 werd dus beslist om
het boekjaar 31 december 2017 te verlengen tot 30 juni
2018. Volgens artikel 86, A. van de wet houdende hervor-
ming van de vennootschapsbelasting van 25 december
2017 kan deze vennootschap pas vanaf 1 juli 2018 genieten
van het tarief van 29 %.

Imaginons à présent le cas d'une société qui clôture
annuellement son exercice comptable le 31 décembre. À la
suite d'un rachat, elle est obligée de s'aligner sur les autres
sociétés du nouveau groupe et de clôturer l'exercice comp-
table au 30 juin. Elle a donc décidé en septembre 2017 de
prolonger l'exercice du 31 décembre 2017 au 30 juin 2018.
En vertu de l'article 86 A de la loi du 25 décembre 2017
portant réforme de l'impôt des sociétés, elle ne pourra
bénéficier du taux réduit de 29 % qu'à partir du 1er juillet
2018.

1. Kunt u verduidelijken hoe in bovenstaand voorbeeld
de bepaling van artikel 86, D. bekeken moet worden?

1. Pourriez-vous préciser la lecture qu'il convenait de
donner à l'article 86 D dans l'exemple qui précède?

2. Deze wijzigingen zijn in september 2017 doorgevoerd
en zouden hierdoor dus geen uitwerking hebben voor wat
betreft de inwerkingtreding van de verlaging van de ven-
nootschapsbelasting. Mag deze vennootschap volgens u
haar winsten dan vanaf 1 januari 2018 al onder het ver-
laagde tarief laten belasten? Zo ja, hoe moet of kan dit in
de aangifte vennootschapsbelasting verwerkt worden?

2. Ces modifications ont été apportées en septembre 2017
et ne devraient dès lors pas influer sur l'entrée en vigueur
du taux réduit d'impôt. Selon vous, la société concernée
peut-elle donc demander l'imposition de ses bénéfices au
taux réduit à partir du 1er janvier 2018? Dans l'affirmative,
comment encoder les modifications dans la déclaration à
l'impôt des sociétés?
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DO 2018201925356
Vraag nr. 2429 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 30 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925356
Question n° 2429 de monsieur le député Roel Deseyn du

30 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Nieuwe vennootschapsbelasting. - Gewijzigde taxshelter. Le nouvel impôt des sociétés. - Tax shelter modifié.
Door de verlaging van het tarief vennootschapsbelasting

verlaagt ook het rendement van de investeringen in tax-
shelter voor audiovisuele werken of podiumwerken. Dit
euvel wordt opgelost door de verhoging van de voorlopige
en definitieve vrijstellingen zoals voorzien in artikel 30
van de wet houdende hervorming van de vennootschapsbe-
lasting van 25 december 2017.

La réduction du taux de l'impôt des sociétés entraîne éga-
lement une diminution du rendement des investissements
dans la production d'oeuvres audiovisuelles ou scéniques
relevant du régime du tax shelter. Il est remédié à cette
situation en augmentant les exonérations provisoires et
définitives tel que prévu à l'article 30 de la loi du
25 décembre 2017 portant réforme de l'impôt des sociétés.

Er blijft echter een bijkomend fiscaal probleem. Stel dat
een vennootschap in aanslagjaar 2018 100.000 euro heeft
geïnvesteerd in een taxshelter-productie, maar de bewe-
ging van de belaste reserves is te laag om de volledige
310.000 euro vrijgesteld aan te leggen (310 % van 100.000
euro). Hierdoor moet een deel worden overgedragen.

Cependant, un autre problème subsiste sur le plan fiscal.
Si, lors de l'exercice d'imposition 2018, une société a
investi 100000 euros dans une production relevant du tax
shelter et si le mouvement des réserves taxées est trop
faible pour constituer une réserve immunisée sur un mon-
tant total de 310000 euros (310 % de 100 000 euros), une
partie de ce montant doit être reportée.

De Commissie voor Boekhoudkundige Normen heeft in
haar advies van 2015/1 gesteld dat de boekhoudkundige
vrijstelling moet verwerkt worden in het jaar waarin de
raamovereenkomst wordt getekend. Op dat moment geldt
echter nog een voorlopige vrijstelling van 310 %. De over-
dracht vergt geen boekhoudkundige aanpassingen, maar
behoeft louter een "fiscale overdracht" middels het tijdelijk
belastbaar stellen van de vrijgestelde reserve. Het jaar
daarop mag je dan deze belaste taxshelter reserve terug
vrijstellen.

Dans son avis 2015/1, la Commission des normes comp-
tables a indiqué que l'exonération comptable doit être trai-
tée durant l'année de la signature de la convention-cadre. À
ce moment toutefois, l'exonération provisoire de 310 % est
encore d'application. Le report ne nécessite aucune adapta-
tion comptable, mais doit uniquement constituer un "report
fiscal" en déclarant que la réserve immunisée est impo-
sable à titre provisoire. L'année suivante, cette réserve
imposée dans le cadre du tax shelter peut à nouveau être
exonérée.

Aangezien deze overgedragen vrijstelling boekhoudkun-
dig aan 310 % is aangelegd, zal dit ervoor zorgen dat de
fiscale aanrekening in het volgende jaar (hier aanslagjaar
2019) aan 29 % niet langer voordelig is, maar zelfs een
negatief rendement zal opleveren. Dit zal allicht niet de
bedoeling zijn geweest, maar ik kan mij inbeelden dat de
oplossing moeilijker zal zijn.

Cette exonération comptable reportée étant constituée à
310 %, l'imputation fiscale de 29 % pratiquée l'année sui-
vante (en l'occurrence, lors de l'exercice d'imposition
2019) ne sera plus avantageuse et générera même un ren-
dement négatif. Ce n'était peut-être pas l'objectif poursuivi,
mais il sera selon moi difficile de résoudre ce problème.

Kunt u verduidelijken of een vennootschap in deze situa-
tie in aanslagjaar 2019 nog een bijkomende boekhoudkun-
dige vrijstelling mag nemen van 46 % op het gedeelte van
de investering dat wordt overgedragen (356 % - 310 %),
samen met een gelijkaardige aanpassing proportionele aan-
passing van de definitieve vrijstelling? Zo neen, waarom
niet?

Pouvez-vous préciser si une société se trouvant dans
cette situation pourra encore bénéficier, lors de l'exercice
d'imposition 2019, d'une exonération comptable supplé-
mentaire de 46 % sur la partie des investissements reportés
(356 % - 310 %) ainsi que d'une adaptation proportionnelle
similaire de l'exonération définitive? Dans la négative,
pourquoi pas?
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DO 2018201925357
Vraag nr. 2430 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 30 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2018201925357
Question n° 2430 de monsieur le député Roel Deseyn du

30 octobre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Deelwagens. - Voordeel van alle aard. Les voitures partagées. - Avantage de toute nature.
Volgens de bepalingen van artikel 36, § 2 van het wet-

boek inkomstenbelastingen dient een terbeschikkingstel-
ling van een personenwagen voor privédoeleinden belast te
worden op basis van de cataloguswaarde en de CO2-uit-
stoot.

En vertu des dispositions de l'article 36, § 2, du Code des
impôts sur les revenus, la mise à disposition d'une voiture à
des fins privées doit être imposée sur la base de la valeur
catalogue et de l'émission de CO2.

Indien een vennootschap aan haar medewerkers voor pri-
védoeleinden een abonnement op deelwagens (Cambio,
Poppy, ZipCar en andere bedrijven) ter beschikking stelt, is
het zeer moeilijk, zo niet onmogelijk, om de catalogus-
waarde alsook de CO2-uitstoot van deze wagens te weten
te komen.

Lorsque des sociétés mettent à la disposition de leurs col-
laborateurs un abonnement à des voitures partagées (Cam-
bio, Poppy, ZipCar et autres entreprises) à des fins privées,
il est toutefois très difficile, voire impossible, de détermi-
ner la valeur catalogue et l'émission de CO2 de ces véhi-
cules.

Kan u verduidelijken hoe een dergelijke terbeschikking-
stelling voor privédoeleinden dan belast moet worden?

Pouvez-vous préciser comment la mise à disposition d'un
tel abonnement à des fins privées doit être imposée?

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2018201925187
Vraag nr. 668 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Temmerman van 18 oktober 2018 (N.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2018201925187
Question n° 668 de madame la députée Karin

Temmerman du 18 octobre 2018 (N.) à la ministre
de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

De heropstart van de gascentrale in Maasbracht (MV
27191).

Le redémarrage de la centrale au gaz de Maasbracht (QO
27191).

Begin oktober 2018 melde NOS dat de gascentrale in
Maasbracht, na vier jaar op non-actief, de deuren terug
opendoet. Men zal beginnen met onderhoudswerken en
binnen twee jaar is de Claus-centrale dan weer echt in
gebruik. Het doel van de eigenaars is gas leveren aan de
Belgische markt in het kader van de kernuitstap.

Début octobre 2018, la chaîne d'informations néerlan-
daise NOS a fait savoir qu'après quatre années d'arrêt, la
centrale au gaz de Maasbracht reprenait ses activités.
Après des travaux de maintenance, la Centrale Claus rede-
viendra entièrement opérationnelle dans deux ans. L'objec-
tif des propriétaires est d'approvisionner le marché belge
en gaz dans le cadre de la sortie du nucléaire.

1. Als we de Claus-centrale in Nederland willen inscha-
kelen in het Belgische net, wat is dan de snelste optie om
dat te doen? Is dat via normale interconnectie of via een
aparte kabel? Wat zijn de voor- en nadelen van beide
opties?

1. Si le but est de relier la centrale Claus, située aux Pays-
Bas, au réseau belge, quelle est l'option la plus rapide?
Doit-on passer par une interconnexion normale ou installer
un câble distinct? Quels sont les avantages/inconvénients
de chacune de ces solutions?
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2. Als we een aparte kabel leggen, hoe lang zou dat dan
duren? Als we de vergunningen voor een rechtstreekse
kabel op Belgisch grondgebied kunnen fast tracken, zou
dat dan op twee jaar gerealiseerd kunnen worden? Wat is
de inschatting van de benodigde tijd voor die laatste kilo-
meters kabel op Nederlands grondgebied?

2. Combien de temps durerait, le cas échéant, l'installa-
tion d'un câble distinct? S'il est possible de faire accélérer
les autorisations pour la pose d'un câble direct sur le terri-
toire belge, cette solution pourrait-elle être mise en place
en deux ans? Quelle est selon vous le laps de temps néces-
saire pour installer ces derniers kilomètres de câble sur le
territoire néerlandais?

3. Is Elia dit scenario momenteel aan het bekijken? Zijn
er contacten met de eigenaar van de Claus-centrale en/of
met de Nederlandse regering hierover?

3. Elia examine-t-il actuellement ce scénario? Des
contacts ont-ils lieu à ce sujet avec le propriétaire de la
centrale Claus et/ou avec le gouvernement néerlandais?

DO 2018201925188
Vraag nr. 669 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Temmerman van 18 oktober 2018 (N.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2018201925188
Question n° 669 de madame la députée Karin

Temmerman du 18 octobre 2018 (N.) à la ministre
de l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

De piekvraag en noodgeneratoren (MV 27236). Les pics de demande d'électricité et les générateurs de
secours (QO 27236).

In haar recente marktmonitor constateerde de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG)
dat meer windcapaciteit het aantal uren dat er piekcapaci-
teit nodig is om aan de elektriciteitsvraag te voldoen heel
sterk beperkt. In 2017 verlaagde de reeds geïnstalleerde
windcapaciteit het aantal draaiuren van de piekcapaciteit al
met meer dan 50 %. Dat creëert natuurlijk opportuniteiten
voor bijvoorbeeld vraagbeheer en noodgeneratoren.

La Commission de régulation de l'électricité et du gaz
(CREG) a constaté dans son récent rapport de monitoring
de marché qu'une capacité éolienne accrue limite très forte-
ment le nombre d'heures nécessitant une capacité de pointe
pour satisfaire à la demande en électricité. En 2017, la
capacité éolienne déjà installée avait déjà fait baisser de
plus de 50 % le nombre d'heures de fonctionnement de la
capacité de pointe. Cette situation ouvre bien entendu des
perspectives pour, par exemple, la gestion de la demande et
les générateurs de secours.

1. Is de inzet van noodgeneratoren bekeken om het
stroomtekort deze winter op te vangen?

1. Envisage-t-on de recourir aux générateurs de secours
pour compenser la pénurie d'électricité cet hiver?

2. In hoever werden deze vaststellingen van de CREG
meegenomen in de rekenmodellen van Elia?

2. Dans quelle mesure ces constatations de la CREG ont-
elles été prises en compte dans les modèles de calcul
d'Elia?

3. Hoe beoordeelt u de weigering van Elia om haar
rekenmodellen te delen met de CREG en het Planbureau?
Bent u ook van mening dat onze regulator "leerling-tove-
naars" zijn? Zo niet, is het dan niet logisch dat een instel-
ling waar wij als gemeenschap aandeelhouder van zijn en
die wij aangesteld hebben om mee over de bevoorradings-
zekerheid te waken zijn modellen deelt met onze regulator
die de goede werking van onze energiemarkt controleert?

3. Comment appréciez-vous le refus d'Elia de communi-
quer ses modèles de calcul à la CREG et au Bureau du
Plan? Estimez-vous, vous aussi, que nos régulateurs sont
des "apprentis sorciers"? Dans la négative, n'est-il pas
logique qu'une institution dont nous sommes, en tant que
communauté, actionnaires, et que nous avons mise en
place pour contribuer à veiller à la sécurité d'approvision-
nement, communique ses modèles de calcul avec notre
régulateur qui contrôle le bon fonctionnement de notre
marché énergétique?
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4. Hebben Elia, de CREG en/of het Planbureau zicht op
de samenstelling van de vraag op het moment van de piek-
vraag? Kunnen zij dit delen met het Parlement? Het zou
natuurlijk interessant zijn om daar een zicht op te krijgen
om zo gericht te kunnen ingrijpen met bijvoorbeeld elektri-
citeitsbesparende maatregelen.

4. Elia, la CREG et/ou le Bureau du Plan connaissent-ils
la composition de la demande au moment des pics de
consommation  d'électricité? Peuvent-ils en informer le
Parlement? Il serait bien sûr intéressant de le savoir afin de
pouvoir intervenir de la façon la plus ciblée possible en
déployant par exemple des mesures d'économie d'électri-
cité.

5. Is er onderzocht wat de bijdrage kan zijn van nachte-
lijke kantoorverlichting, reclameborden en neonreclame in
de vermindering van de piekvraag?

5. Étudie-t-on l'éventuel apport de l'éclairage nocturne
des bureaux, des panneaux publicitaires et des enseignes
néon dans le cadre d'une diminution de la demande de
pointe?

6. Wat is er nog nodig om het vraagbeheer nog verder te
ontsluiten?

6. Qu'est-ce qui doit encore être entrepris afin de conti-
nuer à désenclaver la gestion de la demande?

DO 2018201925217
Vraag nr. 670 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 oktober 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2018201925217
Question n° 670 de madame la députée Kattrin Jadin

du 22 octobre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Normen voor voorwerpen van gerecycleerd plastic. Les normes concernant les objets en plastique recyclé.
Onlangs hebben onderzoekers in opdracht van de Euro-

pese niet-gouvernementele milieuorganisaties IPEN,
HEAL en Arnika consumptieproducten getest die in
Europa courant worden gebruikt.

Récemment, des chercheurs mandatés par les ONG envi-
ronnementales européennes Ipen, HEAL et Arnika ont
testé des produits de consommation courante en Europe.

Uit die studie blijkt dat 25 % van de 430 geanalyseerde
producten een hoog gehalte aan gebromeerde vlamvertra-
gers uit elektronisch afval bevatten.

Selon cette étude, 25 % des produits sur les 430 analysés
contenaient des taux élevés de retardateurs de flamme bro-
més, issus de déchets électroniques.

Die stoffen worden beschouwd als hormoonverstoorders.
Ze zouden giftig zijn en de menselijk gezondheid en met
name de werking van de schildklier aantasten. Ook zouden
ze neurologische stoornissen en aandachtsstoornissen bij
kinderen veroorzaken.

Or, ces substances sont considérées comme des perturba-
teurs endocriniens et seraient toxiques pour la santé
humaine, notamment en ce qui concerne le fonctionnement
de la thyroïde, les troubles neurologiques et des déficits
d'attention chez l'enfant.

In in België aangekochte producten werden er stoffen
zoals octaBDE en decaBDE aangetroffen, die onder het
Verdrag van Stockholm inzake het verbod op bepaalde ver-
ontreinigende stoffen vallen.

Des substances telles que l'OctaBDE et le DécaBDE,
visées par la Convention de Stockholm visant à interdire
certains polluants, ont été retrouvées dans des produits
achetés en Belgique.

De onderzoekers zijn dan ook van mening dat de normen
voor producten van gerecycleerd plastic moeten worden
herzien. Die normen zijn volgens de Fédération Inter-
Environnement Wallonie (IEW) veel lakser dan de normen
voor nieuwe producten.

Ainsi, les chercheurs estiment qu'il est nécessaire de
revoir les normes appliquées aux produits en plastique
recyclé, qui sont bien plus laxistes que celles appliquées
aux produits neufs comme l'estime la fédération Inter-
Environnement Wallonie (IEW).

1. Wat zegt de Belgische wetgeving op het stuk van de
verwerking van gerecycleerde voorwerpen?

1. Qu'en est-il de la législation belge à propos du traite-
ment des objets recyclés?
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2. Kunt u bevestigen dat de Europese normen voor gere-
cycleerd plastic lakser zijn dan die voor nieuw plastic,
zoals de IEW stelt? Kunnen de normen worden herzien,
met name in het kader van de herziening van de afwijkin-
gen voor de recyclage van persistente organische verontrei-
nigende stoffen (POP's)?

2. Confirmez-vous que les normes européennes régissant
les plastiques recyclés sont plus laxistes que celles des
plastiques neufs comme l'estime l'IEW? Une revue de ces
normes est-elle envisageable, notamment dans le cadre de
la refonte des dérogations pour le recyclage des polluants
organiques persistants (POP)?

DO 2018201925218
Vraag nr. 671 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 oktober 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2018201925218
Question n° 671 de madame la députée Kattrin Jadin

du 22 octobre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Studie van het adviesbureau Zero Emission Solutions over
SYNATOM.

L'étude du bureau de consultance Zero Emission Solutions
sur Synatom.

Greenpeace heeft onlangs het adviesbureau Zero Emis-
sion Solutions de opdracht gegeven een studie uit te voeren
over SYNATOM, het bedrijf dat de nucleaire voorzienin-
gen moet beheren.

Greenpeace a récemment commandité le bureau de
consultance Zero Emission Solutions pour étudier la ques-
tion de Synatom, société chargée de gérer les provisions
nucléaires.

Volgens het rapport van die studie doen het bedrag en de
beschikbaarheid van de nucleaire voorzieningen belang-
rijke vragen rijzen.

Ce rapport estime que des questions importantes se
posent quant au montant et à la disponibilité des provisions
nucléaires.

Zo zou de actualisatievoet, die dient om in te schatten
hoeveel de reserves vandaag moeten bedragen en die
momenteel 3,5% bedraagt, hoog blijven volgens het
adviesbureau.

Ainsi, le taux d'actualisation utilisé pour estimer quel
montant de réserves est aujourd'hui nécessaire, actuelle-
ment de 3,5 %, reste élevé selon le bureau de consultance.

Bovendien kan 75 % van de reserves opnieuw aan
ENGIE Electrabel worden uitgeleend. In dat opzicht stelt
men vast dat er zich een vrij negatieve trend aftekent op het
stuk van het risicoprofiel én de winsten van ENGIE Elec-
trabel en ENGIE.

De plus, le fait que 75 % des réserves peuvent être reprê-
tées à Electrabel, dessine une tendance plutôt négative tant
en termes de profil de risque que de profits pour Electrabel
et également Engie.

Het bureau adviseert dat men een reeks maatregelen in
overweging neemt om die risico's te beperken. De veiligste
oplossing zou volgens het adviesbureau erin bestaan de
voorzieningen over te hevelen naar een overheidsinstantie,
zonder dat deze middelenoverdracht evenwel gepaard zou
gaan met een overdracht van het financiële risico aan de
overheid, zoals in Duitsland en Nederland het geval is.

Le bureau recommande dès lors une série de mesures à
prendre en compte pour diminuer ces risques. Parmi celles-
ci, la solution la plus sûre selon le bureau de consultance
serait de transférer ces provisions vers un organisme
public, sans toutefois accompagner ce transfert de fonds
d'un transfert du risque de financement vers les pouvoirs
publics, comme c'est le cas en Allemagne et aux Pays-Bas.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de ver-
schillende aanbevelingen van Zero Emission Solutions?
Zijn sommige ervan het overwegen waard?

1. Qu'en est-il des diverses recommandations évoquées
par Zero Emission Solutions? Certaines d'entre elles sont-
elles envisageables?

2. Hoe haalbaar zijn die aanbevelingen? 2. Quid de ces recommandations en termes de faisabilité?
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DO 2018201925304
Vraag nr. 672 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2018201925304
Question n° 672 de madame la députée Leen Dierick du

26 octobre 2018 (N.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

Het Benelux-klimaatakkoord (MV 27051). L'accord sur le climat au niveau du Benelux (QO 27051).
Het interparlementair klimaatoverleg heeft op 10 juli

2018 een consensus gevonden over een voorstel van reso-
lutie die in de verschillende parlementen van ons land ter
goedkeuring zal worden voorgelegd. Op 18 september
stond deze tekst reeds op de agenda van de commissie Kli-
maat en Duurzame Ontwikkeling. Daar werd de tekst aan-
vaard en gevraagd deze te agenderen op de plenaire
vergadering.

La concertation interparlementaire sur le climat est par-
venue le 10 juillet 2018 à un consensus sur une proposition
de résolution qui sera soumise aux différents parlements de
notre pays en vue d'une adoption. Le 18 septembre, ce
texte se trouvait déjà à l'agenda de la commission Climat et
Développement durable. Le texte y a été adopté et il a été
demandé de le mettre à l'agenda de la séance plénière.

In deze tekst hebben alle vertegenwoordigers van de ver-
schillende parlementen nog eens duidelijk onderlijnt dat ze
achter de doelstelling van het klimaatakkoord van Parijs
staan: de klimaatopwarming moet beperkt blijven tot ruim
onder de 2°C ten opzichte van het pre-industriële tijdperk
en er moeten blijvend inspanningen worden geleverd zodat
de stijging beperkt blijft tot maximaal 1,5°C.

Tous les représentants des différents parlements ont à
nouveau clairement souligné dans ce texte qu'ils sou-
tiennent les objectifs de l'accord climatique de Paris: le
réchauffement climatique doit rester confiné nettement
sous la barre des 2°C par rapport à l'ère préindustrielle et il
faut continuer à fournir des efforts pour le limiter à 1,5°C
au maximum.

Daartoe heeft het interparlementair klimaatoverleg onder
andere volgende twee vragen gesteld aan de verschillende
regeringen:

La concertation interparlementaire a notamment adressé
les deux demandes suivantes aux différents gouverne-
ments:

- om zich in te schrijven in de recent aangescherpte Euro-
pese 2030-doelstellingen op vlak van hernieuwbare energie
en energie-efficiëntie en op die manier, voluntaristisch, een
hogere CO2-reductiedoelstelling dan 40 % voorop te stel-
len tegen 2030; en

- souscrire aux objectifs européens 2030 récemment ren-
forcés au niveau des énergies renouvelables et de l'effica-
cité énergétique et, de cette façon, viser une réduction des
émissions de CO2 qui dépasse 40 % pour 2030; et

- in overleg te gaan met de andere landen die het verdrag
van Parijs hebben goedgekeurd en hen te overtuigen om
hun verbintenissen aan te scherpen.

- se concerter avec les autres pays qui ont adopté le traité
de Paris et les convaincre d'accroître leurs engagements.

Onze buurlanden Luxemburg, Nederland, Frankrijk en
Duitsland hebben zich reeds ingeschreven in de Talanoa-
dialoog die binnen de Europese Unie pleit voor het aan-
scherpen van de klimaatambities.

Nos voisins luxembourgeois, néerlandais, français et
allemands ont déjà rejoint le dialogue de Talanoa qui
plaide au sein de l'Union européenne pour le renforcement
des ambitions climatiques.

Via een Benelux-klimaatakkoord leek België dezelfde
stap te willen zetten. Maar in plaats van een akkoord om
met één Benelux-stem aan te dringen op bijvoorbeeld
hogere reductiedoelstellingen, werd alleen een intentiever-
klaring ondertekend. Eerder dan landen te overtuigen om
hun verbintenissen aan te scherpen, geven we nu het tegen-
gestelde voorbeeld.

La Belgique souhaitait, semble-t-il, effectuer la même
démarche par le biais d'un accord sur le climat au niveau
du Benelux. Mais au lieu de parvenir à un accord pour
insister d'une voix commune au niveau du Benelux sur, par
exemple, un objectif renforcé de réduction des émissions,
seule une déclaration d'intention a été signée. Au lieu de
convaincre des pays d'accroître leurs engagements, voilà
que nous faisons à présent passer le message inverse.

1. Hoe staat u ten opzichte van het voorstel om de Euro-
pese CO2-reductiedoelstelling aan te scherpen?

1. Quelle est votre position vis-à-vis de la proposition de
renforcer les objectifs européens de réduction des émis-
sions de CO2?
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2. Wilt u ons land, naar het voorbeeld van onze buurlan-
den, inschrijven in de Talanoa-dialoog? Waarom wel of
waarom niet?

2. Souhaitez-vous que notre pays rejoigne le dialogue de
Talanoa, à l'instar des pays voisins? Dans l'affirmative ou
la négative, pourquoi?

3. Waarom is er uiteindelijk geen Benelux-klimaatak-
koord afgesloten?

3. Pourquoi aucun accord sur le climat n'a-t-il été conclu
finalement au niveau du Benelux?

4. Worden er nog stappen gezet om alsnog te komen tot
een Benelux-klimaatakkoord?

4. Des démarches sont-elles encore entreprises pour par-
venir malgré tout à un accord sur le climat au niveau du
Benelux?

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2018201925175
Vraag nr. 3403 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 18 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925175
Question n° 3403 de monsieur le député Veli Yüksel du

18 octobre 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Belgocontrol. Belgocontrol.
Het is de doelstelling van deze regering om een nieuw

samenwerkingsakkoord te sluiten om de financiering van
de luchtvaartnavigatiedienstverlening op de Belgische
luchthavens te regelen op basis van het principe "de
gebruiker betaalt".

L'objectif de ce gouvernement est de conclure un nouvel
accord de coopération pour régler le financement du ser-
vice de navigation aérienne dans les aéroports belges sur la
base du "principe de l'utilisateur-payeur".

Er wordt gestreefd naar de integratie van dienstverlening
en luchtruim in Benelux-verband als opstap naar een een-
gemaakt Europees luchtruim (FABEC). De militaire en
civiele luchtverkeersleiding worden geïntegreerd.

Nous nous efforçons d'intégrer la prestation de service et
l'espace aérien au niveau du Benelux dans l'optique d'un
espace aérien européen unifié (FABEC). Les contrôles
aériens, militaire et civil, sont réunis.

1. Wat is de stand van zaken van de opmaak van het
samenwerkingsakkoord? Welke stappen werden op dit vlak
ondernomen in respectievelijk 2017 en 2018?

1. Où en est la mise au point de l'accord de coopération?
Quelles démarches ont-elles été accomplies à ce niveau en
2017 et 2018 respectivement?

2. Voor welk bedrag financierde de federale Staat de
dienstverlening voor regionale luchthavens in 2014, 2015,
2016, 2017 en het eerste semester van 2018, uitgesplitst
per Gewest?

2. À hauteur de quel montant l'État fédéral a-t-il financé
la prestation de service pour les aéroports régionaux en
2014, 2015, 2016, 2017 et au premier semestre de 2018, en
ventilant les chiffres par Région?

3. Voor welk bedrag financierde de federale Staat de
dienstverlening voor de Nationale luchthaven in 2014,
2015, 2016, 2017 en het eerste semester van 2018?

3. À hauteur de quel montant l'État fédéral a-t-il financé
la prestation de service pour l'aéroport national en 2014,
2015, 2016, 2017 et au premier semestre de 2018?

4. Hoeveel bewegingen werden beheerd door Belgocon-
trol in 2014, 2015, 2016, 2017 en het eerste semester van
2018, voor respectievelijk CANAC2, Brussel-Nationaal,
Oostende, Antwerpen, Charleroi en Luik?

4. Combien de mouvements ont-ils été gérés par Belgo-
control en 2014, 2015, 2016, 2017 et au premier semestre
de 2018 pour CANAC 2, Bruxelles National, Ostende,
Anvers, Charleroi et Liège respectivement?

5. Welke afspraken werden er gemaakt of zijn in voorbe-
reiding op niveau van de Benelux?

5. Quels accords ont-ils été conclus ou s'apprête-t-on à
conclure au niveau du Benelux?



QRVA 54 176
06-12-2018

95

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

6. Wat is de stand van zaken van deze integratie en wat is
de voorziene tijdslijn?

6. Où en est cette intégration et quel calendrier est-il
prévu?

DO 2018201925176
Vraag nr. 3404 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 18 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925176
Question n° 3404 de monsieur le député Veli Yüksel du

18 octobre 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Drones. Les drones.
De mogelijke toepassingen van drones evolueren razend-

snel. Op Europees niveau wordt gewerkt aan een geharmo-
niseerd kader.

Les applications potentielles des drones évoluent à une
vitesse fulgurante. L'établissement d'un cadre harmonisé
est en cours au niveau européen.

1. Wat is de impact van het nieuwe Europese kader op de
Belgische regelgeving? Wat zijn de voornaamste wijzigin-
gen? Welke aspecten van het koninklijk besluit met betrek-
king tot het gebruik van op afstand bestuurde
luchtvaartuigen in het Belgisch luchtruim zullen aangepast
worden en met welke timing?

1. Quelle est l'incidence du nouveau cadre européen sur
la réglementation belge? Quelles sont les principales modi-
fications qui ont été apportées? Quels aspects de l'arrêté
royal relatif à l'utilisation des aéronefs télépilotés dans
l'espace aérien belge seront-ils adaptés et dans quels
délais?

2. Zullen drones verplicht uitgerust moeten zijn met een
automatisch landingssysteem als het contact tussen de vlie-
ger en de drone wegvalt?

2. Les drones devront-ils obligatoirement être équipés
d'un système d'atterrissage automatique en cas de perte de
contact entre le pilote et le drone?

3. Zullen drones moeten uitgerust zijn met een ontwij-
kingssysteem?

3. Les drones devront-ils être équipés d'un système
d'esquive?

4. Zullen drones moeten beschikken over een kenmerk
dat steeds de identificatie van de eigenaar van de drone na
klachten of botsing mogelijk maakt?

4. Les drones devront-ils disposer d'une caractéristique
permettant l'identification du propriétaire du drone à la
suite de plaintes ou d'une collision?

5. Op welke wijze controleerde de inspectiedienst van het
Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV) de naleving van
het reglementair kader in 2018?

5. De quelle façon le service d'inspection de la Direction
générale du Transport aérien (DGTA) a-t-il contrôlé le res-
pect du cadre réglementaire en 2018?

6. Hoeveel controles op het terrein werden uitgevoerd in
respectievelijk 2016, 2017 en 2018?

6. Combien de contrôles sur le terrain ont-ils été effec-
tués respectivement en 2016, 2017 et 2018?

7. Hoeveel voltijdequivalenten/manuren is hiervoor per
jaar beschikbaar?

7. Combien d'hommes-heures / équivalents temps plein
sont-ils disponibles annuellement pour ces contrôles?

8. Hoeveel aangiftes werden gedaan van illegale vluchten
in respectievelijk 2016, 2017 en 2018 per Gewest? Hoe-
veel sancties werden al opgelegd en onder welke vorm?

8. Combien de déclarations de vols illégaux ont-elles été
introduites respectivement en 2016, 2017 et 2018 par
Région? Combien de sanctions ont-elles déjà été infligées
et sous quelle forme?

9. Hoeveel drones werden er geregistreerd in respectieve-
lijk 2016, 2017 en 2018?

9. Combien de drones ont-ils été enregistrés respective-
ment en 2016, 2017 et 2018?

10. Hoeveel attesten en vergunningen van bestuurder van
een drone werden uitgereikt in respectievelijk 2016, 2017
en 2018?

10. Combien d'attestations et de licences de pilote de
drone ont-elles été délivrées respectivement en 2016, 2017
et 2018?

11. Hoeveel kandidaten slaagden voor het theoretisch
examen in respectievelijk 2016, 2017 en 2018?

11. Combien de candidats ont-ils réussi l'examen théo-
rique respectivement en 2016, 2017 et 2018?

12. Hoeveel kandidaten legden een succesvolle praktijk-
test af in respectievelijk 2016, 2017 en 2018?

12. Combien de candidats ont-ils passé avec succès un
test pratique respectivement en 2016, 2017 et 2018?
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13. Hoeveel veiligheidsincidenten werden er geregis-
treerd bij Belgocontrol met betrekking tot drones in respec-
tievelijk 2016, 2017 en 2018 per Gewest?

13. Combien d'incidents de sécurité impliquant des
drones ont-ils été enregistrés auprès de Belgocontrol res-
pectivement en 2016, 2017 et 2018? Pourriez-vous ventiler
votre réponse par Région?

14. Hoeveel ongevallen met drones hebben uw diensten
per Gewest geregistreerd in 2017 en 2018?

14. Combien d'accidents impliquant des drones vos ser-
vices ont-ils enregistrés par Région, respectivement en
2016, 2017 et 2018?

DO 2018201925177
Vraag nr. 3405 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 18 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925177
Question n° 3405 de monsieur le député Veli Yüksel du

18 octobre 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Personeelsbeleid bij overheidsbedrijven. La gestion du personnel dans les entreprises publiques.
De verschillende Belgische overheden zetten hun schou-

ders onder de digitalisering. Sommige overheidsbedrijven
besteden een aanzienlijk aantal jobs uit aan buitenlandse
bedrijven via zogenaamde offshoring.

Les différents pouvoirs publics belges se démènent pour
promouvoir la numérisation. Certaines entreprises
publiques sous-traitent un nombre considérable d'emplois à
des sociétés étrangères par le biais de l'"offshoring" (délo-
calisation).

De digitalisering van de maatschappij heeft niet als
bedoeling om jobs te exporteren, maar net om nieuwe jobs
te creëren. De overheidsbedrijven zouden hier een kweek-
vijver kunnen zijn van digitaal talent. Wanneer je digitale
jobs verhuist, heb je minder spill-over effecten naar onze
eigen digitale economie.

L'objectif de la numérisation de la société n'est pas
d'exporter des emplois, mais au contraire d'en créer de nou-
veaux. Les entreprises publiques pourraient constituer un
vivier de talents du numérique. Lorsque nous délocalisons
des emplois dans le numérique, nous limitons les échanges
fructueux et les effets d'entraînement pour notre propre
économie numérique.

1. Hoeveel werknemers zijn via onderaanneming tewerk-
gesteld in respectievelijk België en niet-Europese landen
zoals India? Graag uitgesplitst per overheidsbedrijf.

1. Combien de travailleurs ont-ils été engagés comme
sous-traitants en Belgique et dans des pays extra-européens
tels que l'Inde respectivement? Merci d'opérer une ventila-
tion par entreprise publique.

2. Via welk arbeids- en verblijfstatuut worden deze werk-
nemers tewerkgesteld in respectievelijk België en het bui-
tenland?

2. Sous quel statut de travail et de séjour ces travailleurs
sont-ils engagés en Belgique et à l'étranger respective-
ment?

3. Welke rol dienen overheidsbedrijven te spelen voor het
creëren van duurzame tewerkstelling en nieuwe digitale
jobs in België?

3. Quel rôle les entreprises publiques doivent-elles jouer
dans le cadre de la création d'emplois durables et de nou-
veaux emplois liés au numérique en Belgique?

4. Acht u het wenselijk dat de overheidsbedrijven func-
ties binnen ICT of andere departementen uitbesteden via
offshore?

4. Jugez-vous souhaitable que les entreprises publiques
sous-traitent à l'étranger des fonctions au sein du départe-
ment des TIC ou d'autres départements?

5. Neemt de overheid haar verantwoordelijkheid op als
actieve aandeelhouder? Welke opdrachtbrief geeft u mee
aan de overheidsbestuurders in de raad van bestuur met
betrekking tot de maatschappelijke rol?

5. Le gouvernement prend-il ses responsabilités comme
actionnaire actif? Quelle lettre de mission donnez-vous aux
administrateurs publics du conseil d'administration en ce
qui concerne le rôle social de l'entreprise?
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DO 2018201925200
Vraag nr. 3407 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925200
Question n° 3407 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Incident met een klem zittende stroomafnemer op
20 september 2018 (MV 27269).

Incident de pantographe survenu le 20 septembre 2018
(QO 27269).

Op 20 september 2018 raakte een trein die het station
Bockstael wilde binnenrijden defect doordat de stroomaf-
nemer klem kwam te zitten in de bovenleiding. Daardoor
stond de trein urenlang stil, en was er op een aantal lijnen
in en rond Brussel geen treinverkeer mogelijk.

Le 20 septembre 2018, un train a connu un incident de
pantographe alors qu'il s'apprêtait à entrer en gare de
Bockstael. Cela a mené à une immobilisation forcée du
train durant plusieurs heures, paralysant ainsi une partie du
trafic ferroviaire dans et autour de Bruxelles.

Het probleem werd vermoedelijk veroorzaakt doordat
iemand een fiets van een brug in de bovenleiding gegooid
had, waar de fiets was blijven hangen. Men gaat uit van
vandalenwerk.

Vraisemblablement, c'est un vélo jeté d'un pont et ayant
atterri dans une caténaire qui serait à l'origine de cet inci-
dent. Il s'agit donc probablement de vandalisme.

1. Kunt u deze zaak toelichten: wat is de stand van zaken
en welk staartje zal dat muisje hebben?

1. Pouvez-vous faire le point sur cette affaire et sur ses
conséquences?

2. Hoe zal deze zaak nu verder worden behandeld? Wordt
of werd er een onderzoek ingesteld om de dader op te spo-
ren?

2. Quelles suites seront données à cet incident? Une
enquête sera-t-elle ou a-t-elle déjà été mise en place afin de
déterminer les responsabilités?

3. Hoeveel treinen liepen er vertraging op of werden er
afgeschaft ten gevolge van dit incident, en tot hoeveel
minuten liep de totale vertraging op?

3. Concernant les conséquences, pouvez-vous indiquer
combien de trains ont été retardés ou supprimés suite à cet
événement, et combien de minutes de retard ont, au total,
été recensées?

4. Beschikt u over een raming van de totale kosten die
door dit incident werden veroorzaakt?

4. Avez-vous une estimation des coûts totaux engendrés
par cet incident?

DO 2018201925201
Vraag nr. 3408 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925201
Question n° 3408 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Zomerbalans van de Party Train (MV 27097). Bilan estival du Party Train (QO 27097).
Voor de vierde zomer op rij werd er een Party Train inge-

legd voor festivalgangers, waarmee ze in een feestrijtuig
met een dansvloer en muziek van een dj en onder het genot
van een frisdrankje naar het festival kunnen reizen.

Pour le quatrième été consécutif, un Party Train a été mis
à disposition de festivaliers, leur permettant ainsi de
rejoindre le site de leur festival tout en buvant un verre
(non alcoolisé) sur une piste de danse au son de la musique
diffusée par un DJ.

Het concept wordt stilaan een vaste waarde en is welbe-
kend onder de festivalgangers. Volgens de organisatoren
had dit jaar naar schatting de helft van de reizigers op de
Party Train er al eerder mee gereisd.

Le concept devient bien ancré et est bien connu des festi-
valiers. Cette année, l'organisation estimait ainsi qu'un uti-
lisateur sur deux était déjà un habitué.

Afgelopen zomer werd de Party Train ingelegd voor het
festival van Dour, Werchter, Graspop en Pukkelpop.

Cet été, ce sont les festivals de Dour, de Werchter, Gras-
pop et Pukkelpop qui ont bénéficié de ce service.
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1. Welke balans maakt de NMBS na vier jaar van die
dienst op, en meer bepaald voor de zomer van 2018? Wordt
er steeds meer van gebruikgemaakt?

1. Quel bilan tire la SNCB de ce concept après quatre
années de service, et plus particulièrement pour cet été
2018? Constate-t-on une hausse de son utilisation?

2. Hoeveel biljetten werden er dit jaar precies verkocht? 2. Concrètement, combien de tickets ont été vendus cette
année?

3. Zou de Party Train in de toekomst kunnen worden
ingelegd voor nog meer festivals, en zelfs voor andere eve-
nementen, zoals carnavals of sportevenementen?

3. Est-il envisageable d'élargir ce Party Train à plus de
festivals à l'avenir, voire à des événements plus diversifiés,
comme des carnavals ou des événements sportifs?

4. In 2017 werd die trein ook 's avonds ingelegd, zodat
festivalgangers na de avondoptredens naar huis konden rei-
zen. Dat werd dit jaar niet gedaan. Waarom niet en wat zijn
de toekomstplannen in dat verband?

4. En 2017, ce train offrait également la possibilité de tra-
jets nocturnes, permettant notamment de ramener les festi-
valiers chez eux après les soirées. Cela n'a pas été
reconduit cette année. Pour quelle raison cela n'a-t-il pas
été le cas et qu'en est-il pour l'avenir?

5. Deden er zich afgelopen zomer incidenten voor en zo
ja, in welke mate?

5. Des incidents ont-ils été à déplorer cet été, et si oui,
dans quelle mesure?

DO 2018201925206
Vraag nr. 3409 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 19 oktober 2018 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925206
Question n° 3409 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 19 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Station Geraardsbergen. - Ontbreken van zitbanken op de
perrons.

La gare de Grammont. - Absence de bancs sur les quais.

Eind juli 2018 heb ik reeds een vraag ingediend aan-
gaande de parkeertoren aan het station van Geraardsber-
gen. Ik heb daar nog geen antwoord op mogen ontvangen.

Fin juillet 2018, j'avais déjà posé une question sur la tour
de stationnement de la gare de Grammont. Aucune réponse
ne m'est encore parvenue à cet égard.

Ik hoop dat u wel een spoedig antwoord en oplossing kan
voorzien voor de afwezigheid van zitbanken op meerdere
perrons in het station van Geraardsbergen.

J'espère que vous pourrez toutefois me fournir rapide-
ment une réponse ainsi qu'une solution au problème de
l'absence de bancs sur plusieurs quais de la gare de Gram-

mont.
1. Waarom zijn er niet op elk perron zitbanken voorzien

in het station van Geraardsbergen?
1. Pourquoi chaque quai de la gare de Grammont n'est-il

pas équipé de bancs?
2. Zal u zitbanken plaatsen op elk perron? Zo ja, op

welke termijn? Zo neen, waarom niet?
2. Placerez-vous des bancs sur chaque quai? Dans l'affir-

mative, dans quels délais? Dans la négative, pourquoi?
3. Indien er eerst nog werken moeten uitgevoerd worden,

kan u dan voorlopig alvast tijdelijke zitbanken voorzien?
3. Si des travaux doivent tout d'abord être effectués sur

ces quais, pourriez-vous prévoir, en attendant, l'installation
de bancs provisoires?
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DO 2018201925207
Vraag nr. 3410 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 19 oktober 2018 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925207
Question n° 3410 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 19 octobre 2018 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Snelheidsovertredingen. Les excès de vitesse.
1. Hoeveel verkeersboetes wegens snelheidsovertredin-

gen werden uitgeschreven sedert 2014? Graag cijfers per
jaar en per provincie. Hoeveel daarvan waren wegens te
snel rijden in een zone 30?

1. Combien d'amendes de circulation pour excès de
vitesse ont-elles été infligées depuis 2014? Merci de don-
ner des chiffres annuels ventilés par province. Combien
d'entre elles l'ont-elles été pour excès de vitesse dans une
zone 30?

2. Hoeveel verkeersboetes wegens het ontbreken van een
werkende fietslamp werden uitgeschreven sedert 2014?
Graag cijfers per jaar en per provincie.

2. Combien d'amendes de circulation pour absence de
phare en état de fonctionnement sur un vélo ont-elles été
infligées depuis 2014? Merci de donner des chiffres
annuels ventilés par province.

DO 2018201925209
Vraag nr. 3411 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

22 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925209
Question n° 3411 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 22 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen. Les statistiques de ponctualité de la SNCB pour la Cam-
pine.

Ik heb van u de stiptheidscijfers van april tot en met juli
2018 mogen ontvangen, waarvoor dank. Graag had ik van
u de volgende cijfers bekomen.

Vous m'avez transmis les statistiques en matière de ponc-
tualité pour la période d'avril à juillet 2018 compris et je
vous en remercie. Je souhaiterais obtenir les chiffres sui-
vants.

1. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Turn-
hout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Antwerpen,
vanaf 1 augustus 2018 tot zo recent mogelijk? Kan u dit
opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen, en
tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

1. Pourriez-vous me transmettre les statistiques de ponc-
tualité relatives aux lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers pour la période allant du 1er août
2018 jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous
ventiler les données par mois et en fonction des critères
jours de semaine/week-ends et heures de pointe/heures
creuses?

2. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Ant-
werpen, vanaf 1 augustus 2018 tot zo recent mogelijk? Kan
u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werkda-
gen, en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

2. Pourriez-vous me communiquer le nombre de trains
supprimés sur les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers pour la période allant du 1er août
2018 jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous
ventiler les données par mois et en fonction des critères
jours de semaine/week-ends et heures de pointe/heures
creuses?



100 QRVA 54 176
06-12-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

3. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Binche-
Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwerpen-Mol, vanaf
1 augustus 2018 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplit-
sen per maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen
de spits, buiten de spits en in de daluren?

3. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives aux lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turnhout et
Anvers-Mol pour la période allant du 1er août 2018 jusqu'à
la date la plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les
données par mois et en fonction des critères jours de
semaine/week-ends et heures de pointe/heures creuses?

4. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Binche-Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwer-
pen-Mol, vanaf 1 augustus 2018 tot zo recent mogelijk?
Kan u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werk-
dagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

4. Pourriez-vous me communiquer le nombre de trains
supprimés sur les lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turn-
hout et Anvers-Mol pour la période allant du 1er août 2018
jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous ven-
tiler les données par mois et en fonction des critères jours
de semaine/week-ends et heures de pointe/heures creuses?

5. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Brussel-Mol vanaf 1 augustus
2018 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per
maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits,
buiten de spits en in de daluren?

5. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives à la liaison P entre Bruxelles et Mol et me com-
muniquer le nombre de trains supprimés sur cette liaison
pour la période allant du 1er août 2018 jusqu'à la date la
plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les données
par mois et en fonction des critères jours de semaine/week-
ends et heures de pointe/heures creuses?

6. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Mol-Brussel vanaf 1 augustus
2018 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per
maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits,
buiten de spits en in de daluren?

6. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives à la liaison P entre Mol et Bruxelles et me com-

muniquer le nombre de trains supprimés sur cette liaison
pour la période allant du 1er août 2018 jusqu'à la date la
plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les données
par mois et en fonction des critères jours de semaine/week-
ends et heures de pointe/heures creuses?

DO 2018201925231
Vraag nr. 3412 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
24 oktober 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925231
Question n° 3412 de madame la députée Véronique

Caprasse du 24 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Dienst interne audit NMBS. - Verdeling van de betrekkin-
gen.

Service d'audit interne SNCB. - Répartition des emplois.

1. Hoeveel ambtenaren werken er in de dienst interne
audit van de NMBS (statutairen en contractuelen); hoeveel
zijn dat er per niveau?

1.Quel est le nombre d'agents au sein du service d'audit
interne de la SNCB (statutaires et contractuels), et ce
niveau par niveau?

2. Wat is de verdeling van die ambtenaren per taalrol,
eveneens niveau per niveau?

2. Quelle est la répartition linguistique desdits agents, et
ce également niveau par niveau?
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DO 2018201925270
Vraag nr. 3413 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925270
Question n° 3413 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Braakliggende terreinen van de NMBS in de omgeving van
het station Brussel-West.

Les terrains inoccupés de la SNCB dans le périmètre de la
gare de l'Ouest.

1. Hoever staan de gesprekken met de gemeente Sint-
Jans-Molenbeek en met het Brusselse Gewest over een
mogelijke herbestemming van de braakliggende terreinen
van de NMBS in de omgeving van het station Brussel-
West?

1. Quel est l'état d'avancement des discussions avec la
commune de Molenbeek-Saint-Jean et la Région bruxel-
loise quant à une reconversion éventuelle des terrains inoc-
cupés de la SNCB dans le périmètre de la gare de l'Ouest?

2. Wat is de precieze oppervlakte van de betrokken terrei-
nen?

2. Quelle est la superficie exacte des terrains concernés?

DO 2018201925271
Vraag nr. 3414 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925271
Question n° 3414 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Overeenkomst tussen Belgocontrol en het Waalse Gewest. La convention conclue entre Belgocontrol et la Région
wallonne.

Ter vervollediging van mijn informatie betreffende de
overeenkomst die onlangs tussen Belgocontrol en het
Waalse Gewest werd gesloten, zou ik graag antwoorden
krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur la récente
convention conclue entre Belgocontrol et la Région wal-
lonne, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes.

1. Wat staat er exact in dat akkoord? Welke doelstellin-
gen worden er beoogd?

1. Quelle est la teneur exacte dudit accord? Quels sont les
objectifs visés?

2. Wat is het tijdpad voor de uitvoering van die overeen-
komst?

2. Quel est le calendrier du chantier porté par cette
convention?

3. Welke budgetten worden er mogelijk uitgetrokken? 3. Quels sont les éventuels budgets mobilisés?

DO 2018201925272
Vraag nr. 3415 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925272
Question n° 3415 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Infrabel Academy. L'Académie des métiers du rail.
Ter vervollediging van mijn informatie over de plannen

voor de oprichting van Infrabel Academy, de school voor
spoorberoepen, zou ik graag een antwoord krijgen op de
volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur le projet de créa-
tion de l'Académie des métiers du rail, je souhaiterais obte-
nir des réponses aux questions suivantes.
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1. Wat is de precieze stand van zaken met betrekking tot
dit bouwproject?

1. Quel est exactement l'état d'avancement de ce chan-
tier?

2. Wat zijn de algemene doelstellingen? 2. Quels sont les objectifs globaux visés?
3. Wat is het tijdpad voor de realisatie van dit dossier? 3. Quel est le calendrier de réalisation de ce dossier?

DO 2018201925301
Vraag nr. 3419 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
26 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925301
Question n° 3419 de madame la députée Inez De

Coninck du 26 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - De capaciteit van de S2-spoorlijn (MV 27136). La capacité de la ligne ferroviaire S2 (QO 27136).
Ik ontvang berichten dat de capaciteit qua zitplaatsen op

sommige S2-treinen onlangs sterk gewijzigd werd. Het zou
gaan om een tijdelijke situatie, hoewel hierover amper of
niet gecommuniceerd werd naar de reizigers.

Il m'est revenu que dernièrement, la capacité de places
assises à bord de certains trains S2 a été substantiellement
modifiée. La mesure serait temporaire, même si les voya-
geurs n'ont reçu que peu, voire aucune information à ce
sujet.

De samenstelling van sommige treinen zou gehalveerd
zijn. Dit heeft natuurlijk tot gevolg dat de trein overvol zit
tijdens lange gedeelten van het traject. De melding die ik
ontving betreft de trein van 7.48 uur (S2 3679) en die van
17.04 uur (S2 3766).

La composition de certains trains aurait été réduite de
moitié. Sur de longues parties du parcours, les trains
concernés sont dès lors bondés. Le message qui m'est
revenu porte sur les trains de 7h48 (S2 3679) et de 17h04
(S2 3766).

1. Wat is de normale samenstelling (en het aantal zit-
plaatsen) van deze treinen? Wat is de huidige samenstel-
ling?

1. Quelle est respectivement la composition habituelle et
actuelle (nombre de places assises) de ces trains?

2. Waarom werd de samenstelling (tijdelijk) aangepast? 2. Pourquoi leur composition a-t-elle été (temporaire-
ment) adaptée?

3. Hoelang gaat deze situatie nog duren? 3. Combien de temps ces modifications seront-elles
appliquées?

4. Hoe communiceerde de NMBS hierover met de
betrokken reizigers? Beschouwt de NMBS die communi-
catie als voldoende?

4. Comment la SNCB a-t-elle informé les voyageurs
concernés de ces modifications? L'entreprise ferroviaire
juge-t-elle cette communication suffisante?

5. Rijden er nog andere S-treinen (tijdelijk) in vermin-
derde samenstelling?

5. D'autres trains S circulent-ils (temporairement) en
composition réduite?

DO 2018201925309
Vraag nr. 3420 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925309
Question n° 3420 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 26 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Homologatie speed pedelecs (MV 27384). L'homologation des speed pedelecs (QO 27384).
De homologatie van oude speed pedelecs zonder COC-

attest, geproduceerd vóór 31 maart 2014, is een moeilijke
problematiek die al jaren aansleept.

L'homologation des speed pedelecs dépourvus de certifi-
cat COC produits avant le 31 mars 2014 est un problème
épineux dont la solution se fait attendre depuis des années.
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Met het koninklijk besluit van 31 oktober 2017 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 10 oktober 1974 hou-
dende algemeen reglement op de technische eisen waaraan
de bromfietsen, de motorfietsen en hun aanhangwagens
moeten voldoen, werden de federale technische eisen vast-
gelegd waaraan die oudere speed pedelecs moeten vol-
doen.

L'arrêté royal du 31 octobre 2017 modifiant l'arrêté royal
du 10 octobre 1974 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les
cyclomoteurs et les motocyclettes ainsi que leurs
remorques fixe les normes techniques fédérales auxquelles
doivent répondre les speed pedelecs précités.

Sindsdien moest individuele homologatie (via de Gewes-
ten) mogelijk worden voor oudere speed pedelecs. Ware
het niet dat er geen enkele technische dienst kandidaat is
om die speed pedelecs te keuren. Dat maakt dat de homolo-
gatie in de praktijk onmogelijk bleef.

Depuis cette date, l'homologation individuelle des speed
pedelecs dépourvus de certificat de conformité aurait pu
être confiée aux Régions. Malheureusement, aucun service
technique n'est candidat à cette mission. La certification
des speed pedelecs concernés est, par conséquent, impos-
sible.

Bij gebrek aan mogelijkheid om te homologeren werd de
inschrijvingsplicht voor oudere speed pedelecs zonder
COC-attest uitgesteld. Eerst tot 11 december 2017, later
werd die periode met het koninklijk besluit van 30 juli
2018 (dat uiteindelijk pas gepubliceerd werd op
17 augustus 2018) verlengd tot 11 december 2018.

Faute de possibilité de certification, l'immatriculation
obligatoire desspeed pedelecs dépourvus de certificat COC
a été reportée. Dans un premier temps, ce report expirait le
11 décembre 2017, mais le délai a été prorogé jusqu'au
11 décembre 2018 par l'arrêté royal du 30 juillet 2018
(finalement publié au Moniteur belge le 17 août 2018).

Is het inmiddels mogelijk om oudere speed pedelecs zon-
der COC-attest te homologeren in de verschillende Gewes-
ten? Graag meer uitleg waarom wel of waarom niet.

Les différentes Régions sont-elles désormais en mesure
d'homologuer les speed pedelecs dépourvus de certificat
COC? Pourriez-vous préciser pourquoi elles le sont ou
pas?

Zo neen, is het wenselijk om de regularisatieperiode voor
oudere speed pedelecs zonder COC-attest nog te verlengen
na 11 december 2018? Waarom wel of waarom niet? Wer-
den al stappen ondernomen om dat te bewerkstelligen?

Dans la négative, une nouvelle prorogation de la période
de régularisation des speed pedelecs dépourvus de certifi-
cat COC au-delà du 11 décembre 2018 serait-elle souhai-
table? Pourquoi oui ou non? Des démarches ont-elles déjà
été entreprises dans ce sens?

DO 2018201925310
Vraag nr. 3421 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925310
Question n° 3421 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 26 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Statuut Stint (MV 27385). Le statut du Stint (QO 27385).
Op 20 september 2018 gebeurde er in Nederland een

jammerlijk dodelijk ongeval met een Stint. Dat is een soort
kruising tussen een Segway en een bakfiets, waar kinderen
mee vervoerd kunnen worden. Er zouden in Nederland
ongeveer 3.500 Stints rondrijden. In ons land zouden dat er
7 tot 100 zijn.

Le 20 septembre 2018, le Stint a été impliqué dans un
accident malheureusement mortel aux Pays-Bas. Le Stint
est une sorte de véhicule hybride entre le Segway et un vélo
cargo qui permet de transporter des enfants. Aux Pays-Bas,
quelque 3.500 Stint seraient en circulation et entre 7 et 100
véhicules de ce type seraient recensés en Belgique.

Op 1 oktober 2018 besliste de Nederlandse overheid om
Stints voorlopig niet meer toe te laten op de openbare weg.
Die beslissing kwam na een kort onderzoek. De gemeente
Haacht volgde dat standpunt, in afwachting van een stand-
punt van de Vlaamse minister van Mobiliteit.

Le 1er octobre 2018, le gouvernement néerlandais a
décidé d'interdire provisoirement le Stint sur la voie
publique. La décision est tombée à l'issue d'une courte
enquête. En Belgique, en attendant l'avis du ministre fla-
mand de la Mobilité, la commune de Haacht en pris une
décision identique.
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In Nederland zullen de Stichting Wetenschappelijk
Onderzoek Verkeersveiligheid (SWOV) en RDW (de
instelling die de registratie van gemotoriseerde voertuigen
en rijbewijzen in Nederland verzorgt) het toelatingsproces
en de toelatingseisen voor lichte gemotoriseerde voertui-
gen tegen het licht houden. Het vermogen en de maximale
snelheid zouden na de introductie aangepast zijn door de
producent, zonder het bevoegde ministerie op de hoogte te
stellen.

Aux Pays-Bas, la Stichting Wetenschappelijk Onderzoek
Verkeersveiligheid (SWOV) et la RDW (l'institution char-
gée de l'immatriculation des véhicules motorisés et de la
délivrance des permis de conduire) vont procéder à une
analyse de la procédure et des critères d'homologation des
véhicules motorisés légers. Le fabricant aurait modifié la
puissance et la vitesse maximale du Stint après son intro-
duction sur le marché sans en informer le ministère compé-
tent.

In ons land valt de Stint onder de voertuigcategorie van
gemotoriseerd voortbewegingstoestel, net als elektrische
steps, Segways, hoverboards, enz. In de nasleep van het
ongeval in Nederland stelde Vias dat het beter zou zijn om
de Stints te hercategoriseren, en bijvoorbeeld onder te
brengen bij de bromfietsen. Dat zou maken dat er een mini-
male leeftijd van 16 jaar en een rijbewijsplicht zou zijn
voor de bestuurder en dat er een helmplicht is.

En Belgique, le Stint est rangé dans la catégorie des
engins de déplacement motorisés, au même titre que la
trottinette électrique, le Segway, le gyropode, etc. À la
suite de l'accident survenu aux Pays-Bas, Vias a suggéré
d'inclure le Stint dans la catégorie des cyclomoteurs. Le
conducteur devrait dans ce cas être âgé de minimum 16
ans, être titulaire d'un permis de conduire et le port du
casque serait en outre obligatoire.

1. Onder welke Europese regels met betrekking tot tech-
nische eisen vallen de Stints? Vallen ze, gezien de zitplaat-
sen, onder verordening 186/2013, vallen ze onder de
zelfregulering van de Europese norm EN 17128/2017, of
vallen ze onder andere (of geen) normen? Waarom?

1. Quelles sont les réglementations européennes qui
régissent les spécifications techniques des Stint? Compte
tenu des places assises offertes par le véhicule, relève-t-il
du règlement 186/2013, de l'autorégulation de la norme
européenne EN 17128/2017, ou l'engin n'est-il soumis à
aucune norme? Pourquoi?

2. Aan welke regels met betrekking tot technische eisen
moeten de voertuigen in ons land voldoen? Waarom? Of
vallen ze ook in ons land onder de Nederlandse technische
eisen?

2. Quelles sont les normes techniques auxquelles les
véhicules doivent satisfaire en Belgique? Pourquoi? Ou
sont-ils soumis en Belgique aux normes techniques néer-
landaises?

3. Wat is uw visie op de suggestie van Vias om Stints te
hercategoriseren? Waarom? Wat zal u doen om die visie te
bewerkstelligen?

3. Que pensez-vous de la suggestion de Vias de ranger le
Stint dans une autre catégorie? Pourquoi? Quelles initia-
tives prendrez-vous dans ce sens?

DO 2018201925311
Vraag nr. 3422 van de heer volksvertegenwoordiger

Raf Terwingen van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925311
Question n° 3422 de monsieur le député Raf Terwingen

du 26 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Aanleg van een station/transferium op de kruising van
spoorlijn 35 en de E314 in Halen (MV 26816).

L'aménagement d'une gare et d'un parc relais au croise-
ment de la ligne ferroviaire 35 et de la E314 à Halen
(QO 26816).

Reeds twee jaar geleden lanceerde collega Lode Ceys-
sens in het Vlaams Parlement het idee om een nieuw sta-
tion/transferium te bouwen op de kruising van spoorlijn 35
Hasselt-Diest-Aarschot-Leuven-Brussel en de E314 in
Halen. Dit transferium zou daar ideaal gelegen zijn in het
kader van combinatiemobiliteit, dit wil zeggen pendelaars
die het eerste stukje met de wagen rijden om daarna met de
trein verder te reizen.

Voici deux ans déjà, ma collègue Lode Ceyssens a lancé
l'idée au Parlement flamand de construire une nouvelle
gare et un nouveau parc relais au croisement de la ligne
ferroviaire 35 Hasselt-Diest-Louvain-Bruxelles et de la
E314 à Halen. L'emplacement de ce parc relais serait idéal
du point de vue de l'intermodalité, soit l'utilisation par les
navetteurs de la voiture pour effectuer la première partie du
trajet et du train pour poursuivre celui-ci.
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De ligging van stations in stadskernen laat zo een combi-
natiemobiliteit niet toe. Het eerst moeten aanschuiven met
de wagen en de stadskern inrijden om vervolgens in de
stadskern de trein te nemen, kost de automobilist te veel
tijd waardoor ze er dan maar direct voor kiezen om in de
file aan te schuiven.

L'emplacement de gares dans le centre des villes n'auto-
rise pas l'intermodalité. Il faut tout d'abord se rapprocher
du centre urbain et le pénétrer avec la voiture pour ensuite
y prendre le train, ce qui prend trop de temps à l'automobi-
liste qui préfère alors crapahuter directement dans les
embouteillages.

Een dergelijk transferium op de kruising van spoor en
autowegen op een plaats waar er nog makkelijk parking
kan worden voorzien, is daarom de toekomst. Digitale
informatieborden zouden de passerende automobilisten
dan een indicatie kunnen geven van de verdere reistijd per
trein of met de auto. Bij het naderen van het transferium
kunnen ze hun keuze direct maken.

Un tel parc relais au croisement des voies ferrée et rou-
tière en un lieu où un emplacement de stationnement peut
encore facilement être aménagé, représente dès lors l'ave-
nir. Des panneaux d'information digitaux pourraient infor-
mer les automobilistes au sujet du temps de voyage restant
en train ou en automobile. Ceux-ci pourraient alors faire
leur choix directement à l'approche du parc relais.

1. Hebt u reeds eerder kennis genomen van het idee voor
de bouw van een eerste transferium in Vlaanderen? Wat is
uw standpunt hieromtrent?

1. Vous êtes-vous déjà informé au sujet de l'idée de
construction d'un premier parc relais en Flandre? Quelle
est votre position à ce sujet?

2. Erkent u de haalbaarheid en de opportuniteit van de
bouw van dit transferium op de kruising van de E314 en
spoorlijn 35?

2. Admettez-vous que la construction de ce parc relais au
croisement de la E314 et de la ligne ferroviaire 35 est à la
fois faisable et opportune?

3. Bent u bereid hieromtrent studies te laten uitvoeren en
vervolgens hier door Infrabel te laten investeren?

3. Êtes-vous disposé à commander des études à ce sujet
et à demander ensuite à Infrabel d'investir dans le projet?

DO 2018201925312
Vraag nr. 3423 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 26 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2018201925312
Question n° 3423 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 26 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Golf van kabeldiefstallen. (MV 27273) La vague de vols de câbles (QO 27273).
Sinds meerdere weken wordt het Luikse geteisterd door

een golf van kabeldiefstallen. Dit leidt niet alleen tot aan-
zienlijke herstellingskosten, maar ook en vooral tot her-
haalde vertragingen waar de reizigers steeds minder begrip
voor kunnen opbrengen. De personeelsleden van Infrabel
moeten steeds meer nachtshifts draaien om telkens weer de
nodige herstellingen uit te voeren.

Depuis plusieurs semaines maintenant, la région lié-
geoise est victime d'une vague de vols de câbles de grande
ampleur. Cela engendre des frais importants en réparation,
mais surtout des retards à répétition de plus en plus inac-
ceptables pour les voyageurs. Les agents d'Infrabel, eux,
multiplient les services de nuit pour effectuer les répara-
tions nécessaires, encore et encore.

1. Wat is er precies aan de hand? Kunnen er noodmaatre-
gelen genomen worden? Onlangs had men het over de
mogelijkheid om bepaalde kabels in te betonneren. Bestaan
er andere mogelijkheden?

1. Qu'en est-il de cette situation? Des solutions
d'urgences peuvent-elles être mises en oeuvre? On discu-
tait récemment de la possibilité d'emmurer certains câbles.
D'autres possibilités existent-elles?

2. Welke middelen worden er ingezet om die plaag te
bestrijden? Over welke andere middelen beschikt Infrabel
om daar nog harder tegen op te treden?

2. Quels moyens sont mobilisés pour tenter de lutter
contre ce fléau? De quels outils dispose encore Infrabel
pour aller plus loin?
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DO 2018201925317
Vraag nr. 3425 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
26 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925317
Question n° 3425 de madame la députée Annick

Lambrecht du 26 octobre 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Station Brugge. - Klok. L'installation d'une horloge sur la façade de la gare de
Bruges.

De vernieuwde achterzijde van het treinstation Brugge
(kant Sint-Michiels) is een mooie realisatie. Naar mening
van vele Bruggelingen kan een grote klok in het glasraam
boven de ingang het stationsbeeld nog visueel en functio-
neel verbeteren.

La rénovation de la façade arrière de la gare de Bruges
(côté Sint-Michiels) est un bel ouvrage. Selon de nom-
breux Brugeois, l'insertion d'une grande horloge dans la
vitre surplombant l'entrée de la gare apporterait une plus-
value visuelle et fonctionnelle.

Zou het mogelijk zijn om een grote klok in het glasraam
boven de ingang van station Brugge (kant Sint-Michiels) te
installeren?

L'installation d'une grande horloge dans la vitre surplom-
bant l'entrée de la gare de Bruges (côté Sint-Michiels) est-
elle envisageable?

DO 2018201925318
Vraag nr. 3426 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
26 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925318
Question n° 3426 de madame la députée Annick

Lambrecht du 26 octobre 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Station Brugge. - Aankondigingen. Les annonces diffusées en gare de Bruges.
In het treinstation van Brugge zijn er zeer veel niet-

Nederlandstalige reizigers en desondanks worden de aan-
kondigingen via de luidsprekers (wijziging van perron,
enz.), de borden en dergelijke uitsluitend in het Nederlands
medegedeeld. Het zou klantvriendelijker zijn als belang-
rijke mededelingen ook in het Frans, het Engels en het
Duits worden gegeven.

De très nombreux voyageurs non néerlandophones cir-
culent dans la gare ferroviaire de Bruges, mais les
annonces diffusées par les haut-parleurs (changement de
quai, etc.), les écrans d'affichage et autres sont exclusive-
ment en néerlandais. Une diffusion en français, en anglais
et en allemand des messages importants témoignerait d'une
plus grande convivialité à l'égard des voyageurs.

Zou het mogelijk zijn om mededelingen in het station
van Brugge ook in het Frans, het Engels en het Duits te
geven in plaats van enkel in het Nederlands?

Serait-il possible d'ajouter une version française, anglaise
et allemande des messages diffusés exclusivement en néer-
landais dans la gare de Bruges?
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DO 2018201925319
Vraag nr. 3427 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
26 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925319
Question n° 3427 de madame la députée Annick

Lambrecht du 26 octobre 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Samenwerking Infrabel en NMBS. La collaboration entre Infrabel et la SNCB.
De NMBS moet zich vaak verantwoorden voor bepaalde

werken, onderbrekingen of vertragingen op het spoor.
La SNCB doit régulièrement se justifier pour certains tra-

vaux, certaines interruptions du trafic ou des ralentisse-
ments sur les voies.

Zo organiseert Infrabel de laatste jaren meer en meer ver-
schillende werken aan beide sporen, de zogenaamde TLO
(Totale LijnOnderbrekingen). Vroeger werd gewerkt in de
nacht voor momenten dat er geen verkeer mogelijk was en
dan was er een alternatieve treindienst op één spoor met
een voldoende capaciteit om alle reizigers op een comfor-
tabele en betaalbare manier op hun bestemming te brengen.

Ainsi, Infrabel organise ces dernières années de plus en
plus de travaux divers sur les deux voies, qualifiés de Cou-
pures Totales des Lignes (CTL). On travaillait autrefois de
nuit lorsqu'aucun trafic n'était possible et une alternative
était proposée sous la forme d'un service de train sur une
seule voie disposant d'une capacité suffisante pour mener
tous les passagers à destination d'une façon abordable et
confortable.

Met deze nieuwe manier van werken moeten er vaak
alternatieve diensten met autobussen georganiseerd wor-
den wat zeer omslachtig en duur is. Dit komt dan terecht
bij het personeel van de NMBS wat zeer omslachtig is en
veel organisatiewerk vergt.

Avec cette nouvelle façon de procéder, des services alter-
natifs avec des autobus doivent souvent être organisés, ce
qui est très compliqué et onéreux. C'est le personnel de la
SNCB qui hérite de ce problème, lequel lui demande un
laborieux et long travail d'organisation.

Erkent u dit probleem? Admettez-vous que ce problème se pose?
Zo ja, is er een manier waarop Infrabel en NMBS beter

kunnen samenwerken op dit vlak?
Dans l'affirmative, existe-t-il une façon de favoriser une

meilleure collaboration entre Infrabel et la SNCB à ce
niveau?

DO 2018201925320
Vraag nr. 3428 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925320
Question n° 3428 de monsieur le député Werner

Janssen du 26 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Provincie Limburg. - Gepersonaliseerde nummerplaten. Province du Limbourg. - Plaques d'immatriculation per-
sonnalisées.

Sinds april 2014 is het voor iedereen in ons land mogelijk
om zich een gepersonaliseerde nummerplaat aan te schaf-
fen. Deze mogelijkheid kende, volgens een aantal artikels
in de media, de voorbije jaren een groot succes.

Depuis 2014, en Belgique, tout le monde peut acquérir
une plaque d'immatriculation personnalisée. Il ressort de
plusieurs articles parus dans la presse que cette possibilité
rencontre un grand succès.

1. Hoeveel gepersonaliseerde nummerplaten zijn er uit-
gereikt in de provincie Limburg sedert april 2014?

1. Combien de plaques d'immatriculation personnalisées
ont-elles été délivrées en province de Limbourg depuis le
1er avril 2014?

2. Kan u deze cijfers voor de periode 2014 tot heden
opsplitsen per maand?

2. Pourriez-vous répartir les chiffres par mois pour la
période allant de 2014 à ce jour?
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DO 2018201925321
Vraag nr. 3429 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925321
Question n° 3429 de monsieur le député Werner

Janssen du 26 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Incidenten op de spoorlijnen van en naar Limburg. Incidents sur les lignes ferroviaires en provenance et à des-
tination du Limbourg.

1. Hoeveel incidenten hebben zich vanaf 1 januari 2018
(tot zo recent mogelijk) voorgedaan, opgesplitst per maand
en per soort incident, op de spoorlijn tussen:

1. Combien d'incidents ferroviaires se sont-ils produits
depuis le 1er janvier 2018 (jusqu'à un passé le plus récent
possible), avec une ventilation par mois et par type d'inci-
dent, sur les lignes ferroviaires entre:

a) Hasselt en Mol; a) Hasselt et Mol;
b) Mol en Antwerpen; b) Mol et Anvers;
c) Tongeren en Gent; c) Tongres et Gand;
d) Hasselt en Leuven; d) Hasselt et Louvain;
e) Hasselt en Blankenberge; e) Hasselt et Blankenberge;
f) Hasselt en Maastricht? f) Hasselt et Maastricht?
2. Wat is de gemiddelde duur van vertraging die zich

vanaf 1 januari 2018 (tot zo recent mogelijk) voorgedaan
heeft omwille van incidenten, opgesplitst per maand en per
soort incident, op de sporen tussen:

2. Quelle est la durée moyenne du retard enregistré
depuis le 1er janvier 2018 (jusqu'à un passé le plus récent
possible) en raison d'incidents ferroviaires, avec une venti-
lation par mois et par type d'incident, sur les lignes ferro-
viaires entre:

a) Hasselt en Mol; a) Hasselt et Mol;
b) Mol en Antwerpen; b) Mol et Anvers;
c) Tongeren en Gent; c) Tongres et Gand;
d) Hasselt en Leuven; d) Hasselt et Louvain;
e) Hasselt en Blankenberge; e) Hasselt et Blankenberge;
f) Hasselt en Maastricht? f) Hasselt et Maastricht?

DO 2018201925322
Vraag nr. 3430 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 26 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925322
Question n° 3430 de monsieur le député Werner

Janssen du 26 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Stiptheidscijfers op de spoorlijnen van en naar de provin-
cie Limburg.

Les chiffres de ponctualité sur les lignes en provenance et
en direction de la province du Limbourg.

Ik heb volgende vragen aangaande de stiptheid en
afschaffingen op de spoorlijnen die vertrekken en aanko-
men in de provincie Limburg.

Je souhaite poser les questions suivantes au sujet de la
ponctualité et des suppressions de trains sur les voies en
provenance et en direction de la province du Limbourg.

1. Kan u de stiptheidscijfers voor de periode van
1 januari 2018 tot op het moment van beantwoording opge-
ven van de lijnen tussen:

1. Pouvez-vous communiquer les chiffres de ponctualité
pour la période allant du 1er janvier 2018 à la date à
laquelle la réponse sera donnée, sur les lignes situées entre:

a) Hasselt en Mol; a) Hasselt et Mol;
b) Mol en Antwerpen; b) Mol et Anvers;
c) Tongeren en Gent; c) Tongres et Gand;
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d) Hasselt en Leuven; d) Hasselt et Louvain;
e) Hasselt en Blankenberge; e) Hasselt et Blankenberge;
f) Hasselt en Maastricht? f) Hasselt et Maastricht?
Kan u deze cijfers opsplitsen per maand, tussen week-

ends en werkdagen, en tussen de spits, buiten de spits en in
de daluren?

Pouvez-vous ventiler ces chiffres sur une base mensuelle,
en opérant une distinction entre jours ouvrés et fins de
semaine et, enfin, entre heures de pointe, heures normales
et heures creuses?

2. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven voor de
periode van 1 januari 2018 tot op het moment van beant-
woording van de vraag van de lijnen tussen:

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de trains supprimés
pour la période allant du 1er janvier 2018 à la date à
laquelle la réponse sera donnée, sur les lignes entre:

a) Hasselt en Mol; a) Hasselt et Mol;
b) Mol en Antwerpen; b) Mol et Anvers;
c) Tongeren en Gent; c) Tongres et Gand;
d) Hasselt en Leuven; d) Hasselt et Louvain;
e) Hasselt en Blankenberge; e) Hasselt et Blankenberge;
f) Hasselt en Maastricht? f) Hasselt et Maastricht?
Kan u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en

werkdagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de dalu-
ren?

Pouvez-vous ventiler ces chiffres sur une base mensuelle,
en opérant une distinction entre jours ouvrés et fins de
semaine et, enfin, entre heures de pointe, heures normales
et heures creuses?

DO 2018201925343
Vraag nr. 3431 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925343
Question n° 3431 de madame la députée Barbara Pas

du 29 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Belgische spoorwegen. - Artikel 35 van de taalwet in
bestuurszaken.

Chemins de fer belges. - Article 35 de la législation lin-
guistique en matière administrative.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vragen nr. 1514 van
10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 81) en nr. 1695 van 30 augustus 2016 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 109) betreffende de ken-
nis van de tweede taal door het personeel van de Belgische
spoorwegen waarvan de werkkring uitsluitend Brussel-
Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT).

Je me réfère à mes questions écrites n° 1514 du 10 juin
2016 (Questions et réponses écrites,Chambre, 2015-2016,
n° 81) et n° 1695 du 30 août 2016 (Questions et réponses
écrites, Chambre, 2016-2017, n° 109) relatives à la
connaissance de la seconde langue par le personnel des
chemins de fer dont l'activité s'étend exclusivement à
Bruxelles-Capitale (article 35 des LCEL).

Wat dat betreft liet u weten dat 63,5 % van de Neder-
landstaligen tweetalig waren, maar slechts 34,9 % van de
Franstaligen.

Vous avez indiqué en la matière que 63,5 % des membres
du personnel néerlandophones étaient bilingues alors que
c'était seulement le cas de 34,9 % de membres du person-
nel francophones.

We zijn nu twee jaar verder. Deux années se sont écoulées entre-temps.
1. Welke maatregelen heeft u in deze afgelopen twee jaar

genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen
aan de bepalingen van artikel 35 SWT?

1. Quelles mesures avez-vous prises au cours des deux
dernières années pour faire en sorte que les personnes
concernées satisfassent aux dispositions de l'article 35 des
LCEL?
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2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employé par ce service?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?

DO 2018201925351
Vraag nr. 3432 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 30 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2018201925351
Question n° 3432 de monsieur le député Veli Yüksel du

30 octobre 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Gemeenteraadsverkiezingen. - NMBS. - Reiskostenvergoe-
dingen.

Les élections communales, la SNCB et le remboursement
des frais de déplacement.

De overheid betaalt de eventuele verplaatsingskosten op
de dag van de verkiezingen aan de kiezer terug om te gaan
stemmen. Dat gebeurt bijvoorbeeld wanneer burgers niet
meer in de gemeente wonen waar zij moeten stemmen. Een
ander voorbeeld zijn studenten die niet altijd in de
gemeente verblijven waar ze zijn gedomicilieerd.

Le gouvernement rembourse à l'électeur les éventuels
frais de déplacement pour aller voter le jour des élections.
Ce remboursement intervient par exemple lorsque les
citoyens ne vivent plus dans la commune où ils doivent
voter. Un autre exemple est celui des étudiants qui ne
séjournent pas toujours dans la commune où ils sont domi-
ciliés.

1. Kunt u meedelen wie in aanmerking komt voor derge-
lijke reiskostenvergoeding?

1. Pouvez-vous indiquer qui est éligible à de tels rem-

boursements de frais de déplacement?
2. Wat is daarvoor de procedure? 2. Quelle est la procédure à suivre?
3. Wat is de kostprijs van het treinticket, indien dit

betaald moet worden?
3. Quel est le coût du billet de train, si celui-ci doit être

payé?
4. Hoeveel mensen hebben hierop beroep gedaan? Graag

een opsplitsing per provincie.
4. Combien de personnes ont fait la demande d'un tel

remboursement? Merci de ventiler les chiffres par pro-
vince.

5. Bent u van mening dat deze mogelijkheid voldoende
bekend is bij de bevolking?

5. Estimez-vous que la population est suffisamment
informée de  cette possibilité?

6. Werd er in de aanloop naar de verkiezingen gecommu-
niceerd over deze mogelijkheid? Graag een toelichting.

6. Des informations relatives à cette possibilité ont-elles
été diffusées à l'occasion des élections? Merci de préciser.

7. Kunt u de totale kostprijs van de reiskostenvergoedin-
gen bij de NMBS in het kader van de gemeenteraadsver-
kiezingen van 14 oktober 2018 meedelen?

7. Pouvez-vous indiquer le coût total du remboursement
des frais de déplacement à la SNCB dans le cadre des élec-
tions communales du 14 octobre 2018?
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2018201925229
Vraag nr. 1302 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 23 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2018201925229
Question n° 1302 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 23 octobre 2018 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

OCMW Antwerpen. - Privatisering sociaal onderzoek. L'externalisation des enquêtes sociales par le CPAS
d'Anvers.

Begin 2018 besteedde het OCMW van Antwerpen een
deel van het sociaal onderzoek van de maatschappelijk
werkers uit aan een private speler. Het deed een beroep op
het Nederlands commercieel beursgenoteerd bedrijf Soza
Xpert om verzwegen vermogen in het buitenland op te spo-
ren.

Début 2018, le CPAS d'Anvers a sous-traité une partie
des enquêtes sociales réalisées par les travailleurs sociaux
à un opérateur privé. Il a sollicité Soza Xpert, une entre-
prise commerciale néerlandaise cotée en Bourse pour cher-
cher le patrimoine dissimulé à l'étranger.

Soza Xpert is een Nederlands bedrijf dat in 2015 overge-
nomen werd door het beursgenoteerd bedrijf DTA (Dutch
Partners in Assistance). Ze maken een winst van 7,5 mil-
joen euro en gaan er prat op dat ze 40 % daarvan aan de
aandeelhouders uitbetalen.

Soza Xpert est une société néerlandaise rachetée en 2015
par la société cotée en Bourse DTA (Dutch Partners in
Assistance). Elle affiche 7,5 millions d'euros de bénéfices
et se targue d'en verser 40 % à ses actionnaires.

Het bedrijf zou extra betaald worden per dossier waarin
het het bestaan van buitenlands vermogen zou kunnen aan-
tonen. Deze manier van werken riep veel vragen op, niet in
het minst betreffende de betrouwbaarheid en het respect
voor de deontologie van een beursgenoteerd bedrijf dat in
de eerste plaats uit is op het maken van winst.

La société percevrait un supplément d'honoraires pour
chaque dossier dans lequel l'existence d'un patrimoine à
l'étranger a pu être démontrée. Cette méthode de travail a
soulevé de multiples questions, particulièrement en ce qui
concerne la fiabilité et le respect de la déontologie d'une
société cotée en Bourse qui a pour vocation première de
réaliser des bénéfices.

In mei 2018 bestelde u vervolgens bij uw administratie
een onderzoek naar de wettelijkheid van deze werkwijze
van het Antwerps OCMW, waarvan u begin oktober de
resultaten ontving.

En mai 2018, vous avez demandé à votre administration
d'enquêter sur la légalité de la méthode de travail du CPAS
anversois et vous avez reçu les résultats de cette enquête
début octobre.

1. Kan u bevestigen dat deze studie aangetoond heeft dat
de werkwijze van het Antwerps OCMW onwettig is?

1. Pouvez-vous confirmer que l'étude précitée a démon-
tré l'illégalité des pratiques du CPAS d'Anvers?

2. Kan u deze studie bezorgen? 2. Pourriez-vous nous transmettre cette étude?
3. Welke stappen zal u nu ondernemen naar het OCMW

van Antwerpen toe?
3. Quelles démarches entreprendrez-vous auprès du

CPAS d'Anvers?
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DO 2018201925264
Vraag nr. 1303 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2018201925264
Question n° 1303 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Verlaging van de drempels voor de sociale bijdragen van
de zelfstandigen.

La réduction des seuils de cotisation pour les indépen-
dants.

Naar aanleiding van de aankondiging in januari 2018 dat
de drempels voor de sociale bijdragen van de zelfstandigen
zouden worden verlaagd, een maatregel waarvoor een bud-
get van 25 miljoen euro werd uitgetrokken, zou ik graag
een antwoord krijgen op de volgende vragen.

À la suite de l'annonce au mois de janvier 2018 des
réductions de seuils de cotisation pour les indépendants, et
ce sur la base d'un budget global de 25 millions d'euros, je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes.

1. Op hoeveel begunstigden rekent u in totaal? 1. Quel est le nombre total de bénéficiaires escomptés?
2. Welke balans kan er al opgemaakt worden van deze

maatregel?
2. Quel est le bilan actuel de mise en oeuvre de la

mesure?

DO 2018201925265
Vraag nr. 1304 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2018201925265
Question n° 1304 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

RSVZ. - Indienstneming van nieuwe controleurs. INASTI. - L'embauche de nouveaux contrôleurs.
Naar aanleiding van het bericht dat het Rijksinstituut

voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ)
nieuwe controleurs zal aanwerven om het aantal perso-
neelsleden in het werkveld te verhogen, zou ik graag ant-
woorden krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur l'annonce de
l'embauche de nouveaux contrôleurs au sein des services
de l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI), dans le but de renforcer les dispo-
sitifs de terrain, je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes.

1. Hoeveel aanwervingen zijn er gepland? 1. Quel est le nombre de recrutements prévu?
2. Wanneer zouden die ambtenaren in dienst moeten tre-

den?
2. Quel est le calendrier escompté des entrées en fonction

de ces agents?
3. Wat zijn de voornaamste opdrachten die aan de nieuwe

RSVZ-medewerkers zullen worden toegewezen?
3. Quelles sont les principales missions qui seront attri-

buées à ces nouveaux membres du personnel de l'INASTI?

DO 2018201925266
Vraag nr. 1305 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2018201925266
Question n° 1305 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles van de scoutskampen. AFSCA. - Contrôles des camps de scouts.
1. Hoeveel controles heeft het Federaal Agentschap voor

de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) in 2016 en
2017 in scoutskampen uitgevoerd?

1. Combien de contrôles ont été opérés par l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
au sein des camps de scouts en 2016 et en 2017?
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2. Bij hoeveel van die controles werden er problemen
geïdentificeerd?

2. Quel est le nombre de cas problématiques identifiés?

3. Welke maatregelen gelden er op dit moment om good
practices bij de jeugdbewegingen ingang te doen vinden?

3. Quelles sont les mesures actuellement en vigueur pour
promouvoir les bonnes pratiques auprès des mouvements
de jeunesse?

DO 2018201925273
Vraag nr. 1306 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2018201925273
Question n° 1306 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Welvaartspremie voor gepensioneerde zelfstandigen. La prime au bien-être des indépendants pensionnés.
Naar aanleiding van de aankondiging in maart 2018 dat

er een budget van 6,1 miljoen euro zou worden uitgetrok-
ken voor de welvaartspremie voor gepensioneerde zelf-
standigen, kreeg ik graag een antwoord op de volgende
vragen.

Comme suite à l'annonce au mois de mars 2018 de la
mobilisation d'un budget de 6,1 millions d'euros pour la
prime au bien-être des indépendants pensionnés, je souhai-
terais obtenir des réponses aux questions suivantes.

1. Hoeveel personen zullen er in totaal voor in aanmer-
king komen?

1. Quel est le nombre total de bénéficiaires escomptés?

2. Hoe staat het met de uitvoering van de maatregel? 2. Quel est le bilan actuel de mise en oeuvre de la
mesure?

DO 2018201925326
Vraag nr. 1307 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2018201925326
Question n° 1307 de madame la députée Daphné

Dumery du 29 octobre 2018 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Mobiliteitsbudget voor zelfstandige ondernemers. Entrepreneurs indépendants. - Budget mobilité.
De Kamer keurde de cash for car-regeling goed. Dit

betekent dat werknemers vanaf 1 januari 2018 hun salaris-
wagen kunnen inleveren voor meer loon.

La Chambre a approuvé le dispositif cash for car, en
vertu duquel les travailleurs peuvent, depuis le 1er janvier
2018, échanger leur voiture de société contre une meilleure
rémunération.

Daarnaast werd het mobiliteitsbudget goedgekeurd op de
Ministerraad van 26 juli 2018, waardoor werknemers voor
een milieuvriendelijke mobiliteitsmix kunnen kiezen in
ruil voor de bedrijfswagen.

Par ailleurs, le Conseil des ministres a approuvé le
26 juillet 2018 le budget mobilité, par le biais duquel les
travailleurs peuvent opter pour un mix de mobilité respec-
tueux de l'environnement en échange de leur voiture de
société.

Wanneer zelfstandige ondernemers de wagen wensen in
te ruilen voor cash of een elektrische fiets, komen zij echter
niet in aanmerking voor deze twee projecten. Terwijl zij zo
nochtans ook bijdragen tot het noodzakelijk terugdringen
van wagens op onze wegen.

Toutefois, des entrepreneurs indépendants souhaitant tro-
quer leur véhicule contre de l'argent ou une bicyclette élec-
tronique ne peuvent bénéficier de ces deux projets. Or en
agissant de la sorte, ils participent cependant aussi à la
nécessaire diminution du nombre de voitures sur nos
routes.
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De zelfstandige ondernemers zijn uitgesloten van het toe-
passingsgebied van de cash for car-regeling. De reglemen-
tering met betrekking tot het mobiliteitsbudget werd nog
niet gestemd.

Les entrepreneurs indépendants sont exclus du champ
d'application du dispositif cash for car. La réglementation
relative au budget mobilité n'a pas encore été votée.

Acht u het zinvol om een soortgelijke stimulans te voor-
zien voor zelfstandige ondernemers? Waarom wel of
waarom niet?

Estimez-vous judicieux de prévoir un incitant similaire
pour les entrepreneurs indépendants? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pour quel motif?

DO 2018201925334
Vraag nr. 1308 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2018201925334
Question n° 1308 de madame la députée Els Van Hoof

du 29 octobre 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Ambulante horeca. - Controles. Les contrôles réalisés dans les établissements horeca
mobiles.

Food trucks of ambulante horeca zijn momenteel erg hip.
De food trucks zijn originele bestelwagentjes van waaruit
horeca wordt gedreven. Uiteraard is het wel belangrijk dat
ook de uitbaters van deze eetkramen volledig in orde zijn
met de geldende wetgeving en hygiënische vereisten. Dit
geldt zowel voor professionele aanbieders als voor vereni-
gingen en vzw's die een drank- of eetstand uitbaten.

Les food trucks ou établissements horeca mobiles font
actuellement un tabac. Les food trucks sont d'anciennes
camionnettes transformées en établissement horeca. Il est
évidemment impératif que, comme les restaurateurs clas-
siques, les exploitants de ces camions-restaurants res-
pectent scrupuleusement les règles et les normes en
matière d'hygiène. Cette exigence vaut tant pour les profes-
sionnels que pour les associations ou les ASBL qui
exploitent un stand de boisson ou de restauration.

1. Kan u de cijfers geven van het aantal uitgevoerde con-
troles op ambulante horeca door het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen, al dan niet in
samenwerking met de politiezones en diensten van de FOD
Economie, voor de periode 2015-2018? Graag een totaal
en een opdeling per provincie.

1. Pourriez-vous fournir le nombre total et réparti par
province des contrôles d'établissements horeca mobiles
effectués entre 2015 et 2018 par l' Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire, en coopération ou non
avec les zones de police et les services du SPF Économie?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld in diezelfde
periode? Graag de percentages, een totaal en een opdeling
per provincie.

2. Au cours de cette période, quel a été le nombre total
d'infractions constatées, le pourcentage qu'elles repré-
sentent par rapport aux contrôles effectués et leur réparti-
tion par province?

3. Welke types inbreuken werden vastgesteld in diezelfde
periode? Graag een opdeling per provincie.

3. Quelle est la nature des infractions constatées au cours
de la période concernée? Comment se répartissent-elles par
province?
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DO 2018201925335
Vraag nr. 1309 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2018201925335
Question n° 1309 de madame la députée Els Van Hoof

du 29 octobre 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles Vlaams-Brabant. Les contrôles de l'AFSCA dans le Brabant flamand.
België is een land van bourgondiërs. De horeca is daarom

een zeer belangrijk onderdeel van onze cultuur. Het is ech-
ter wel belangrijk dat horeca-bezoekers op de hoogte zijn
van de hygiëne en voedselkwaliteit in hun favoriete
horeca- en voedingszaken.

Les Belges sont connus pour aimer la bonne chère. Le
secteur horeca est, par conséquent, un élément essentiel de
notre culture. Il importe toutefois que les clients des éta-
blissements du secteur soient informés de la qualité de
l'hygiène et des aliments proposés par leurs restaurants ou
magasins d'alimentation préférés.

Daarom moet het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV) niet alleen voldoende
controles uitvoeren, maar ook transparant zijn over de uit-
gevoerde controles.

L' Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) doit, par conséquent, effectuer suffisam-

ment de contrôles tout en veillant, d'autre part à en publier
les résultats en toute transparence.

1. Kan u cijfers geven van het aantal voedselinspecties
van het FAVV op jaarbasis voor de periode 2013-2018 in
Vlaams-Brabant? Graag een totaal en een opdeling naar de
steden Diest, Tienen, Aarschot en Leuven.

1. Pourriez-vous communiquer le nombre annuel total
des contrôles alimentaires effectués par l'AFSCA dans le
Brabant flamand entre 2013 et 2018? Pourriez-vous répar-
tir ces chiffres entre les villes de Diest, Tirlemont, Aar-
schot et Louvain?

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld in Vlaams-Brabant? Graag een totaal en een opde-
ling per type inbreuk. Ook graag een opdeling naar de
steden Diest, Tienen, Aarschot en Leuven.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
de la période concernée dans la province précitée? Est-il
possible d'obtenir le nombre total, sa répartition par type
d'infraction et entre les villes de Diest, Tirlemont, Aarschot
et Louvain?

3. Welke gevolg werd er gegeven aan deze inbreuken in
diezelfde periode in Vlaams-Brabant? Werden er verdere
richtlijnen gegeven, sancties opgelegd of werd zelfs tot
sluiting overgegaan? Werden er bij zaken die niet in regel
waren snel hercontroles gedaan, om na te gaan of deze
horecazaken dan wel in regel waren en zo een nodeloze
nefaste impact te vermijden voor deze zaken?

3. Quelles ont été les suites réservées aux infractions
constatées au cours de cette période dans le Brabant fla-
mand? Des instructions additionnelles ont-elles été don-
nées, des sanctions ont-elles été infligées ou des
établissements ont-ils même été fermés? De nouveaux
contrôles ont-ils été rapidement effectués dans les établis-
sements en infraction, de sorte à s'assurer qu'ils étaient bien
en règle et à leur éviter tout préjudice inutile?

4. Is er voldoende personeel voorhanden om deze her-
controles uit te voeren? Over welke termijn spreken we bij
zo'n hercontrole? Hoeveel controleurs telt het FAVV en
met hoeveel personen gebeurt een courante inspectiecon-
trole?

4. L'effectif est-il suffisant pour procéder à ces nouveaux
contrôles? Dans quels délais ces contrôles de suivi sont-ils
organisés? Quel est l'effectif de contrôleurs de l'AFSCA et
combien de personnes sont-elles mobilisées à l'occasion
d'une inspection ordinaire?
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DO 2018201925344
Vraag nr. 1310 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2018201925344
Question n° 1310 de madame la députée Barbara Pas

du 29 octobre 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

RSVZ. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken. INASTI. - Article 35 de la législation linguistique en
matière administrative.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 467 van
10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 82) betreffende de kennis van de tweede taal door het
personeel van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzeke-
ringen der Zelfstandigen (RSVZ) waarvan de werkkring
uitsluitend Brussel-Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT).

Je me réfère à ma question écrite n° 467 du 10 juin 2016
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2015-2016,
n° 82) relative à la connaissance de la seconde langue par
le personnel de l'Institut national d'assurances sociales pour
travailleurs indépendants (INASTI) dont l'activité s'étend
exclusivement à Bruxelles-Capitale (article 35 des LCEL).

Wat het RSVZ betreft liet u weten dat 90 % van de
Nederlandstaligen tweetalig waren, maar slechts 57,1 %
van de Franstaligen.

En ce qui concerne l'INASTI, vous avez indiqué que
90 % des membres du personnel néerlandophone étaient
bilingues, alors que c'était seulement le cas de 57,1% des
membres du personnel francophones.

We zijn nu twee jaar verder. Deux années se sont écoulées entre-temps.
1. Welke maatregelen heeft u in deze afgelopen twee jaar

genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen
aan de bepalingen van artikel 35 SWT?

1. Quelles mesures avez-vous prises au cours des deux
dernières années pour faire en sorte que les personnes
concernées satisfassent aux dispositions de l'article 35 des
LCEL?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employé par ce service?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?

DO 2018201925345
Vraag nr. 1311 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2018201925345
Question n° 1311 de madame la députée Barbara Pas

du 29 octobre 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken. AFSCA. - Article 35 de la législation linguistique en
matière administrative.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 467 van
10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 82) betreffende de kennis van de tweede taal door het
personeel van het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV) waarvan de werkkring uit-
sluitend Brussel-Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT).

Je me réfère à ma question écrite n° 467 du 10 juin 2016
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2015-2016,
n° 82) relative à la connaissance de la seconde langue par
le personnel de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) dont l'activité s'étend exclusi-
vement à Bruxelles-Capitale (article 35 des LCEL).
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Wat het FAVV betreft liet u weten dat 88,9 % van de
Nederlandstaligen tweetalig waren, maar slechts 34,4 %
van de Franstaligen.

En ce qui concerne l'AFSCA, vous avez indiqué que 88,9
% des membres du personnel néerlandophones étaient
bilingues, alors que c'était seulement le cas de 34,4 % des
membres du personnel francophones.

We zijn nu twee jaar verder. Deux années se sont écoulées entre-temps.
1. Welke maatregelen heeft u in deze afgelopen twee jaar

genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen
aan de bepalingen van artikel 35 SWT?

1. Quelles mesures avez-vous prises au cours des deux
dernières années pour faire en sorte que les personnes
concernées satisfassent aux dispositions de l'article 35 des
LCEL?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employé par ce service?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?

DO 2018201925363
Vraag nr. 1312 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van
31 oktober 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2018201925363
Question n° 1312 de madame la députée Anne Dedry

du 31 octobre 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Chloorpyrifos. Le chlorpyriphos.
In de week van 22 oktober 2018 koos het Permanent

Comité voor planten, dieren, levensmiddelen en diervoe-
ders van de Europese Commissie voor de verlenging van
de huidige toelating van de substantie chloorpyrifos in de
Europese Unie voor een jaar.

Durant la semaine du 22 octobre 2018 , le comité perma-
nent des végétaux, des animaux, des denrées alimentaires
et des aliments pour animaux a décidé de prolonger d'un an
la période d'autorisation actuelle de la substance "chlorpy-
riphos" dans l'Union européenne.

Dit is nog niet de echte stemming voor de nieuwe goed-
keuring van de substantie, want men wacht nog op de
publicatie van een rapport van de Europese Autoriteit voor
Voedselveiligheid. Dat rapport zou echter vertraging opge-
lopen hebben. De huidige toelating van chloorpyrifos loopt
tot en met 31 januari 2019.

ll ne s'agit pas encore du véritable vote en faveur de la
nouvelle approbation de la substance car on attend encore
la publication d'un rapport de l'Autorité européenne de
sécurité alimentaire, lequel aurait toutefois pris du retard.
L'autorisation actuelle du chlorpyriphos court jusqu'au
31 janvier 2019 inclus.

Meer en meer studies tonen aan dat chloorpyrifos nega-
tieve effecten heeft op onze hormonale systemen en de her-
senontwikkeling van kinderen. En dat terwijl het één van
de meest gebruikte insecticiden in Europa is. Residuen van
de substantie worden dan ook vaak gevonden in fruit,
groenten, granen, zuivelproducten en drinkwater. Daarom
is chloorpyrifos niet toegelaten in EU-landen zoals Dene-
marken, Finland, Duitsland, Ierland, Zweden, Litouwen,
Slovenië en Letland.

De plus en plus d'études dénoncent les effets négatifs du
chlorpyriphos sur nos systèmes hormonaux et sur le déve-
loppement cérébral chez les enfants et cela, alors qu'il
s'agit d'un des insecticides les plus utilisés en Europe. On
retrouve d'ailleurs fréquemment des résidus de cette subs-
tance dans les fruits, légumes, céréales, produits laitiers et
dans l'eau potable. C'est la raison pour laquelle le chlorpy-
riphos n'est pas autorisé dans des pays de l'UE tels que le
Danemark, la Finlande, l'Allemagne, l'Irlande, la Suède, la
Lituanie, la Slovénie et la Lettonie.
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1. a) Aangezien de huidige toelating voor chloorpyrifos
afloopt op 31 januari 2019 en aangezien steeds meer
wetenschappelijke studies bewijzen dat de substantie een
schadelijk effect heeft op de mens, is het geen tijd om te
pleiten voor een volledig verbod in de EU op chloorpyri-
fos? Waarom wel of waarom niet?

1. a) Étant donné que l'autorisation actuelle pour le chlor-
pyriphos prend fin le 31 janvier 2019 et qu'il existe de plus
en plus de preuves scientifiques des effets nocifs du chlor-
pyriphos sur la santé humaine, n'est-il pas temps de plaider
pour une interdiction totale de cette substance dans l'UE?
Dans l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

b) Zullen de vertegenwoordigers van België in de EU dit
standpunt ook verdedigen? Waarom wel of waarom niet?

b) Est-ce également ce point de vue que défendront les
représentants de la Belgique au sein de l'UE? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pourquoi?

2. Welk standpunt zal België innemen en verdedigen
wanneer wordt gestemd om het al dan niet verlengen van
de toelating van de substantie met één jaar? En waarom?

2. Quelle sera la position adoptée et défendue par la Bel-
gique lorsqu'il sera procédé au vote sur la prolongation ou
non d'un an de l'autorisation de la substance? Quels sont en
l'espèce ses arguments?

3. Mag chloorpyrifos vandaag gebruikt worden in Bel-
gië?

3. Le chlorpyriphos peut-il être utilisé aujourd'hui en
Belgique?

Indien ja, is het geen tijd om de substantie ook in België
te verbieden (net zoals al gebeurt in andere, belangrijke
EU-landen)?

Dans l'affirmative, n'est-il pas temps que la Belgique, à
l'instar d'autres importants pays de l'UE, interdise elle aussi
cette substance?

4. a) Wie vertegenwoordigt ons land in het Permanent
Comité voor planten, dieren, levensmiddelen en diervoe-
ders?

4. a) Qui représente notre pays au sein du comité perma-
nent des végétaux, des animaux, des denrées alimentaires
et des aliments pour animaux?

b) Welk standpunt hebben zij ingenomen/verdedigd met
betrekking tot het issue van het al dan niet verlengen van
de huidige toelating van de substantie chloorpyrifos in de
EU voor een jaar? Met welke motivatie werd dit standpunt
ingenomen/verdedigd?

b) Quelle position ces représentants ont-ils adoptée/
défendue sur la question de la prolongation ou non d'un an
de l'autorisation actuelle du chlorpyriphos dans l'UE?
Qu'est-ce qui les a motivés à adopter/défendre cette posi-
tion?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2018201925210
Vraag nr. 1611 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 22 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925210
Question n° 1611 de monsieur le député Olivier

Maingain du 22 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Terugkeer van illegalen op vrijwillige basis. Le retour sur base volontaire des étrangers en séjour illé-
gal.

Volgens het laatste statistische verslag van de Dienst
Vreemdelingenzaken zijn er in 2017 1.483 illegalen zelf-
standig vertrokken. Dat zelfstandig vertrek (of niet-bege-
leide vrijwillige terugkeer) heeft betrekking op personen
die beslissen het Belgisch grondgebied vrijwillig en zonder
hulp te verlaten.

Il ressort du dernier rapport statistique de l'Office des
étrangers qu'en 2017, 1.483 étrangers en séjour illégal ont
fait l'objet d'un retour autonome. Ces départs autonomes
(ou retours volontaires non assistés) concernent les per-
sonnes qui décident de quitter le territoire belge de leur
plein gré, sans assistance.
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Niet alle illegalen die zelfstandig vertrekken worden
geregistreerd. Er wordt immers geen rekening gehouden
met de personen die een bevel om het grondgebied te ver-
laten gekregen hebben en het daadwerkelijk verlaten heb-
ben, per vliegtuig of op een andere wijze, zonder dat te
melden. In de informatiebrochure die de gemeente bij de
kennisgeving van een bevel om het grondgebied te verla-
ten, uitreikt, staat er nochtans dat de vreemdeling die het
grondgebied verlaten heeft, daar een bewijs van moet leve-
ren.

Seule une partie de ces départs autonomes sont enregis-
trés. Ces données ne rendent effectivement pas compte des
personnes qui ont reçu un ordre de quitter le territoire
(OQT) et l'ont effectivement quitté, par avion ou autrement
que par voies aériennes sans se signaler. La brochure
d'information qui est transmise par la commune lors de la
notification d'un OQT précise pourtant qu'il incombe à
l'étranger qui a quitté le territoire d'en apporter la preuve.

Zo zouden de vreemdelingen bijvoorbeeld moeten kun-
nen bewijzen dat ze het bevel om het grondgebied te verla-
ten correct uitgevoerd hebben. Zo kunnen ze voorkomen
dat ze een inreisverbod opgelegd krijgen.

Ce signalement devrait par exemple permettre aux étran-
gers de prouver qu'ils ont correctement mis en oeuvre
l'OQT qui leur a été délivré et ainsi d'éviter de se voir noti-
fier une interdiction d'entrée.

1. Kunt u voor elk van de jongste vijf jaren het aantal
zelfstandige repatriëringen meedelen? Kunt u die cijfers
verder opsplitsen per type plaats waar het vertrek geregis-
treerd werd en volgens het feit of er al dan niet een bevel
om het grondgebied te verlaten uitgereikt werd?

1. Pouvez-vous ventiler, par année, selon le type de lieu
où le départ a été enregistré et selon que la personne faisait
ou non l'objet d'un ordre de quitter le territoire, le nombre
de retours autonomes pour ces cinq dernières années?

2. Wordt die zelfstandige terugkeer aangemoedigd? Hoe? 2. Ces retours autonomes sont-ils encouragés? Com-
ment?

3. Wat is het aandeel van de illegalen die zelfstandig
terugkeren en wier terugkeer niet geregistreerd wordt?
Worden de vreemdelingen die naar hun land terugkeren
volgens u voldoende geïnformeerd over de noodzaak om
dat te melden? Wordt die informatie wel degelijk door alle
gemeenten verspreid?

3. Quelle est la proportion de retours autonomes qui ne
sont pas signalés? Les étrangers retournant dans leur pays
sont-ils, selon vous, suffisamment informés de la nécessité
d'un tel signalement? Toutes les communes diffusent-elles
bien cette information?

DO 2018201925211
Vraag nr. 1612 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 22 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925211
Question n° 1612 de monsieur le député Olivier

Maingain du 22 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Budgettaire kosten van het terugkeer- en verwijderingsbe-
leid.

Le coût budgétaire de la politique de retour et d'éloigne-
ment.

Uit het jongste rapport van Myria over de verwijdering
van vreemdelingen in België blijkt dat er in 2016 4.651
personen gedwongen naar hun land zijn teruggekeerd,
tegenover 3.519 in 2014. Als het aantal uitzettingen toe-
neemt, stijgt ook het desbetreffende budget. De budgetten
voor de andere migratiesectoren of de alternatieven voor
detentie in het vooruitzicht van een uitzetting werden ech-
ter ingekrompen.

Il ressort du dernier rapport de Myria sur l'éloignement
des étrangers en Belgique que 4.651 personnes ont fait
l'objet d'un retour forcé en 2016, contre 3.519 en 2014. Qui
dit augmentation des expulsions, dit augmentation du bud-
get qui y est dédié. Or, les autres secteurs migratoires ont
quant à eux été réduits, de même que les alternatives à la
détention en vue de procéder à ces expulsions.

1. Wat omvatten de volledige kosten van een verwijde-
ring? Wat is het gemiddelde kostenplaatje van een verwij-
dering?

1. Que comprend le coût total d'un éloignement? Quel est
le coût moyen d'un éloignement?
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2. Hoeveel bedraagt het budget voor de procedure van de
gedwongen terugkeer voor 2018? Welk budget wordt er in
2019 voor uitgetrokken?

2. Quel est le budget des retours forcés en 2018? Quel est
le budget prévu pour 2019?

3. Kunt u, voor de jaren 2014 tot 2018, dat budget uit-
splitsen voor de volgende posten:

3. Pouvez-vous donner, pour les années 2014 à 2018, la
ventilation de ce budget selon les postes suivants:

a) bestaande gesloten centra (werking, verblijfkosten); a) centres fermés existants (fonctionnement, coûts de
séjour);

b) creatie van of investeringen in nieuwe plaatsen in
gesloten centra;

b) création/investissement de nouvelles places en centres
fermés;

c) thuisverblijf; c) résidence à domicile;
d) terugkeerwoningen: d) maisons de retour:
- wat zijn de totale investeringskosten voor de bouw van

terugkeerwoningen;
- quel est le coût total de l'investissement de la construc-

tion des maisons de retour;
- wat zijn de geschatte jaarlijkse werkingskosten; - quel est leur coût de fonctionnement estimé annuel;
- wat zijn de gemiddelde kosten, per dag en per inwoner,

van een verblijf in een terugkeerwoning;
- quel est le coût moyen, par jour et par résident, d'un

séjour en maison de retour;
e) gezinsunits in het centrum 127bis: e) unités familiales au centre 127bis:
- wat zijn de totale investeringskosten voor de bouw van

de gezinsunits;
- quel est le coût total de l'investissement de la construc-

tion des unités familiales;
- wat zijn de geschatte jaarlijkse werkingskosten; - quel est leur coût de fonctionnement annuel estimé;
- wat zijn de gemiddelde kosten, per dag en per inwoner,

van die units?
- quel est le coût moyen, par jour et par résident, dans ces

unités?

DO 2018201925212
Vraag nr. 1613 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 22 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925212
Question n° 1613 de monsieur le député Olivier

Maingain du 22 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Menselijke tol van het terugkeer- en verwijderingsbeleid. Le coût humain de la politique de retour et d'éloignement.
Door de oprichting van gezinsunits voor gezinnen met

minderjarige kinderen naast het centrum 127bis is de vraag
of die gesloten centra efficiënt zijn, weer brandend actueel,
net als het lot van de personen die er worden ondergebracht
terwijl ze jarenlang sterke banden met ons land hebben
gesmeed.

La création d'unités familiales jouxtant le centre 127bis
pour des familles avec enfants mineurs a remis au centre
du débat la question de l'efficacité de ces centres fermés
mais aussi le sort des personnes qui s'y retrouvent alors
qu'ils ont tissé pendant des années des liens forts avec notre
pays.

1. Hoeveel personen werden er in de periode van 2014 tot
2018 vastgehouden in het vooruitzicht van hun verwijde-
ring? Hoeveel dagen hebben die personen in totaal, in
absolute cijfers, in een gesloten centrum doorgebracht?
Hoeveel jaar waren ze in België?

1. Pour les années 2014 à 2018, combien de personnes
ont été détenues en vue de leur éloignement? Combien de
jours, en nombre absolu cumulé, ces personnes ont-elles
passé en centre fermé? Depuis combien d'années étaient-
elles en Belgique?

2. Hoeveel van die personen werden er daadwerkelijk
verwijderd?

2. Sur ces personnes, combien sont effectivement éloi-
gnées?

3. Hoeveel van die verwijderde personen keren er naar
België terug?

3. Sur les personnes éloignées, combien reviennent en
Belgique?
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DO 2018201925213
Vraag nr. 1614 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 22 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925213
Question n° 1614 de monsieur le député Olivier

Maingain du 22 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Personen tegen wie een bevel is uitgevaardigd om het
grondgebied te verlaten.

Les personnes visées par un ordre de quitter le territoire.

In 2016 werden in totaal 47.811 bevelen om het grondge-
bied te verlaten (BGV's) uitgevaardigd na een negatieve
administratieve beslissing of een administratieve aanhou-
ding. Daarnaast werden 116 ministeriële besluiten tot
terugwijzing en 11 koninklijke besluiten tot uitzetting
genomen. Dit totaal geeft het aantal beslissingen weer, niet
het aantal betrokkenen.

En 2016, un total de 47.811 ordres de quitter le territoire
(OQT) ont été délivrés, suite à une décision administrative
négative ou à une arrestation administrative, ainsi que 116
arrêtés ministériels de renvoi et 11 arrêtés royaux d'expul-
sion. Ce total informe sur le nombre de décisions et non sur
le nombre de personnes concernées.

Er kunnen immers voor één persoon meerdere BGV's per
jaar worden uitgevaardigd en hetzelfde BGV kan betrek-
king hebben op meerdere personen (bijvoorbeeld een vol-
wassene en kinderen uit hetzelfde gezin).

En effet, une même personne peut se voir délivrer plu-
sieurs OQT par an, et un même OQT peut également
concerner plusieurs personnes (par exemple un adulte et
des enfants de la même famille).

Ter vergelijking: uit de gegevens die de Dienst Vreemde-
lingenzaken aan Eurostat heeft verstrekt, blijkt dat er in
2016 voor 33.020 personen een BGV werd uitgevaardigd,
zonder de EU-burgers, burgers van de Europese Economi-
sche Ruimte en Zwitserse burgers, alsmede de personen
waarop de Overeenkomst van Dublin van toepassing is,
mee te rekenen.

À titre de comparaison, les données fournies par l'Office
des étrangers à Eurostat précisent que 33.020 personnes
ont fait l'objet d'un OQT en 2016, mais ce chiffre exclut les
citoyens UE, ceux de l'Espace économique européen et de
Suisse, ainsi que les cas Dublin.

1. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten wer-
den er tussen 2014 en 2018 jaarlijks uitgevaardigd? Over
hoeveel personen per jaar ging het? Kunt u dit aantal ook
opsplitsen naar nationaliteit?

1. Pour les années 2014 à 2018, en ventilant par année,
combien d'ordres de quitter le territoire ont été délivrés?
Pour chaque année, combien de personnes ont été visées?
Pouvez-vous également ventiler ce nombre par nationalité?

2. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten wer-
den er in dezelfde periode daadwerkelijk uitgevoerd, inge-
trokken of geannuleerd? Om welke reden(en)?

2. Pour la même période, combien d'ordres de quitter le
territoire ont effectivement été mis en oeuvre, retirés ou
annulés? Pour quelle(s) raison(s)?

3. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten wer-
den er uitgevaardigd na een administratieve aanhouding?
In welke context vond deze aanhouding plaats: bij toeval,
in een strafzaak of in het kader van de sefor-procedure?

3. Combien d'ordres de quitter le territoire ont été déli-
vrés à la suite d'une arrestation administrative? Pour ces
cas, dans quel cadre est intervenue cette arrestation: de
manière fortuite, suite à des éléments en matière pénale, ou
dans le cadre de la procédure SEFOR?
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DO 2018201925214
Vraag nr. 1615 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 22 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925214
Question n° 1615 de monsieur le député Olivier

Maingain du 22 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Inreisverboden in België. Les interdictions d'entrée en Belgique.
In 2016 werden 2.252 inreisverboden uitgevaardigd

tegen vreemdelingen in het kader van een bevel om het
grondgebied te verlaten. Dat is 34 % minder dan in 2015,
toen er 3.398 inreisverboden werden uitgevaardigd.

En 2016, 2.252 interdictions d'entrées ont été délivrées à
des étrangers faisant l'objet d'un ordre de quitter le terri-
toire, soit 34 % de moins qu'en 2015, année pendant
laquelle 3.398 interdictions d'entrée avaient été délivrées.

Volgens het jongste verslag van Myria over de verwijde-
ring van vreemdelingen in België zijn alle inreisverboden,
ongeacht de duur, in deze periode afgenomen. De sterkste
daling doet zich voor bij de inreisverboden van vijf jaar (-
65 %), gevolgd door die van zes jaar (-21 %) en die van
acht jaar (-19 %).

Selon le dernier rapport de Myria sur l'éloignement des
étrangers en Belgique, les interdictions d'entrée de toutes
les durées ont diminué sur cette période, mais celles de
cinq ans sont celles qui ont diminué le plus fortement (-
65 %) alors que celles de huit ans (-19 %) et celles de six
ans (-21 %) ont diminué moins fortement.

Uit de beschikbare cijfers kan echter niet opgemaakt hoe-
veel aanvragen er werden ingediend om een inreisverbod
op te heffen of op te schorten en wat de redenen en resulta-
ten van die aanvragen waren.

Les chiffres disponibles ne permettent par contre pas de
savoir quel est le nombre d'interdictions d'entrée dont la
levée ou suspension a été demandée ainsi que les motifs et
résultats de ces demandes.

1. Hoeveel inreisverboden werden er tussen 2014 en
2018 jaarlijks uitgevaardigd?

1. Pour les années 2014 à 2018, et par année, combien
d'interdictions d'entrée ont été prononcées

2. Hoeveel aanvragen voor de opheffing of opschorting
van inreisverboden werden er in dezelfde periode inge-
diend?

2. Pour la même période, sur ces interdictions, combien
ont fait l'objet de demandes de levée ou suspension?

3. Hoeveel van deze inreisverboden werden er uiteinde-
lijk opgeheven of opgeschort (en voor hoe lang) en om
welke redenen?

3. Sur ces interdictions, combien ont finalement été
levées ou suspendues (et pour combien de temps) et pour
quels motifs?
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DO 2018201925215
Vraag nr. 1616 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 22 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925215
Question n° 1616 de monsieur le député Olivier

Maingain du 22 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Uitgaven van de Dienst Vreemdelingenzaken voor advoca-
ten- en gerechtskosten.

Les dépenses de l'Office des étrangers en frais d'avocat et
frais de justice.

Begin 2018 heeft de Soedankwestie aan het licht
gebracht dat de Belgische Staat zich weigert te voegen naar
de rechterlijke beslissingen waarbij de vrijlating wordt
bevolen van Soedanezen in gesloten centra, omdat ze een
reëel risico lopen om aan behandelingen te worden onder-
worpen die indruisen tegen artikel 3 van het Europees Ver-
drag voor de Rechten van de Mens. Zo heeft de Dienst
Vreemdelingenzaken verscheidene keren hoger beroep
aangetekend tegen zulke beslissingen.

L'affaire des Soudanais de début 2018 a mis en lumière le
refus de l'État belge d'accepter les décisions de justice exi-
geant la libération de Soudanais en centre fermé au regard
du risque réel d'être soumis à des traitements contraires à
l'article 3 de la Convention européenne des Droits de
l'Homme. L'Office des étrangers est ainsi et à plusieurs
reprises allé en appel contre ces décisions.

In 2016 en 2017 stapte de Dienst Vreemdelingenzaken
ook al naar het gerecht om te voorkomen dat er een visum
aan twee Syrische gezinnen uit Aleppo zou worden toege-
kend.

En 2016 et 2017, l'Office des étrangers avait également
été en justice pour refuser l'octroi de visa à deux familles
syriennes originaires d'Alep.

1. Hoeveel bedroegen de jaarlijkse advocaten- en
gerechtskosten van de Dienst Vreemdelingenzaken in de
periode 2014-2018, per dossier, in absolute cijfers en ver-
houdingsgewijs tot het aantal dossiers?

1. Pour les années 2014 à 2018, et par année, quels ont
été les frais exposés par l'Office des étrangers en avocat et
en frais de justice, en les ventilant par dossier, en chiffres
absolus et en ratio par rapport au nombre de dossiers?

2. Kunt u die kosten uitsplitsen per type van juridische
actie of rechtscollege (beroep bij de Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen, de Raad van State, het Europees Hof
van de Rechten van de Mens, het Europees Hof van Justi-
tie, enz.)?

2. Pouvez-vous ventiler ces frais selon la nature des
actions juridiques ou des juridictions (recours devant le
Conseil du Contentieux des étrangers, Conseil d'Etat, cour
européenne des droits de l'Homme, Cour de justice de
l'Union européenne, etc.)

3. Hoeveel werd er uitgegeven aan advocaten- en
gerechtskosten in het kader van de procedures naar aanlei-
ding van de weigering om een visum toe te kennen aan
twee Syrische gezinnen uit Aleppo in 2016-2017?

3. Combien ont coûté les frais d'avocat et de justice dans
les procédures de refus d'octroi de visa à deux familles
syriennes originaires d'Alep en 2016-2017?

DO 2018201925227
Vraag nr. 1617 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 oktober 2018 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925227
Question n° 1617 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Prostitutienetwerk met Nigeriaanse minderjarigen. - Rap-
port van Myria.

Réseaux de prostitution de mineurs nigérians. - Rapport de
Myria.

Tal van vrouwen die het slachtoffer worden van
voodoorituelen, steken de Middellandse Zee over en wor-
den in Europa seksueel uitgebuit.

De nombreuses femmes, frappées par des rituels vau-
dous, traversent la Méditerranée et sont exploitées sexuel-
lement en Europe.
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De International Organization for Migration schat dat er
in 2016 maar liefst 3.000 minderjarige Nigeriaanse meisjes
naar Europa werden gevoerd. Heel wat van hen kwamen in
België terecht. Volgens het jaarverslag van Myria (het
Federaal Migratiecentrum) werden er in dat jaar evenwel
slechts 20 niet-begeleide minderjarige Nigerianen gemeld.
Het centrum stelt dan ook als volgt: "op het gebied van de
detectie [...] van minderjarige slachtoffers van mensenhan-
del heeft België vooruitgang te boeken."

L'Organisation internationale pour les migrants estime
que pas moins de 3.000 mineures nigérianes ont été
conduites en Europe en 2016. Bon nombre d'entre elles ont
terminé en Belgique. Or, selon le rapport annuel de Myria,
seuls 20 mineurs non accompagnés nigérians ont été signa-
lés cette année-là. Ainsi, le centre estime que "dans le
domaine de la détection des victimes de la traite des êtres
humains mineurs, la Belgique a des efforts importants à
fournir".

Volgens Myria is het dan ook belangrijk dat de opleidin-
gen van magistraten, voogden en jeugdwerkers geïntensifi-
eerd en gediversifieerd worden. Het orgaan stelt dat de
betrokken minderjarigen in beveiligde opvangvoorzienin-
gen zouden moeten worden opgevangen, naar het voor-
beeld van het centrum Espéranto.

Myria estime ainsi qu'il est important d'intensifier et de
diversifier les formations des magistrats, tuteurs, services
d'aides à la jeunesse. Ainsi, l'organisme indique qu'il serait
nécessaire d'accueillir ces mineurs dans des structures
sécurisées à l'image du centre Esperanto.

Myria wil tot slot dat de Interdepartementale Coördina-
tiecel ter bestrijding van de mensensmokkel en mensen-
handel, die het beleid coördineert, een onafhankelijke
stuurgroep opricht die concrete oplossingen kan voorstel-
len voor de problemen met de detectie, de opvang en het
verblijf van de slachtoffers.

Enfin, le centre privilégie la mise en place, par la Cellule
interdépartementale de coordination de la politique, d'un
groupe d'experts indépendants, chargés de formuler des
propositions concrètes pour répondre aux défis de détec-
tion, d'accueil et de séjour de ces victimes.

1. Beschikt u over cijfergegevens inzake die prostitutie-
netwerken in België?

1. Disposez-vous de chiffres sur ces réseaux de prostitu-
tion en Belgique?

2. Kunnen de aanbevelingen van Myria in overweging
worden genomen? Kan er een onafhankelijke stuurgroep
worden opgericht om de problemen met de detectie, de
opvang en het verblijf van die niet-begeleide minderjarigen
op te lossen?

2. Les recommandations émises par Myria sont-elles
envisageables? La création d'un groupe d'experts indépen-
dants pour résoudre les défis de détection, d'accueil et de
séjour de ces mineurs non accompagnés est-elle réalisable?

3. Zijn er momenteel oplossingen voor die problemen
aan de orde?

3. Des solutions pour résoudre ces problèmes sont-elles
d'actualité?

DO 2018201925232
Vraag nr. 1618 van de heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925232
Question n° 1618 de monsieur le député Frédéric

Daerden du 24 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Zelfdoding in het gesloten centrum van Vottem. Suicide au centre fermé de Vottem.
In de nacht van 9 oktober 2018 heeft een Eritrese vluch-

teling zich in het gesloten centrum voor vreemdelingen van
Vottem van het leven beroofd.

Dans la nuit du 9 octobre 2018, un réfugié d'origine éry-
thréenne s'est suicidé au centre fermé pour étrangers de
Vottem.

Ik kan me niet van de indruk ontdoen dat een dergelijke
daad rechtstreeks te maken heeft met de detentieomstan-
digheden en met de ellende van de mensen die in de geslo-
ten centra leven.

Je ne peux m'empêcher de penser qu'un tel geste est
directement lié aux conditions de détention et à la détresse
humaine de ces personnes qui vivent dans les centres fer-
més.

1. Bevestigt u dat zijn overlijden het gevolg van zelfdo-
ding is?

1. Confirmez-vous que la mort de cette personne est bien
due à un suicide?
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2. Wat waren zijn detentieomstandigheden op het
moment van zijn overlijden?

2. Quelles étaient ses conditions de détention au moment
de sa mort?

3. Kunt u voor de jaren 2015, 2016, 2017 en 2018 cijfers
bezorgen over het aantal vastgestelde zelfdodingen in
gesloten centra?

3. Pouvez-vous fournir les chiffres de constats de suicide
en centre fermé pour les années 2015, 2016, 2017 et 2018?

DO 2018201925237
Vraag nr. 1619 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925237
Question n° 1619 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Ondertekening van een overeenkomst voor de repatriëring
van de Tunesische illegalen.

La signature d'un accord sur le rapatriement des ressortis-
sants tunisiens en situation illégale.

Naar aanleiding van het bericht over de ondertekening
van een overeenkomst voor de repatriëring van de Tunesi-
ërs die illegaal in België verblijven, zou ik graag antwoor-
den krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur l'annonce de la
signature d'un accord sur le rapatriement des ressortissants
tunisiens en situation illégale en Belgique, je souhaiterais
obtenir des réponses aux questions suivantes.

1. Wat zijn de belangrijkste doelstellingen van die over-
eenkomst?

1. Quels sont les objectifs principaux de cet accord?

2. Wanneer zullen de beoogde maatregelen van kracht
worden?

2. Quel est le calendrier d'entrée en vigueur des mesures
visées?

3. Hoeveel Tunesische illegalen verblijven er momenteel
naar schatting in ons land?

3. Quelle est actuellement l'estimation du nombre de res-
sortissants tunisiens en situation illégale dans notre pays?

DO 2018201925252
Vraag nr. 1620 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925252
Question n° 1620 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Visumintrekkingen na een risicoanalyse door de Veiligheid
van de Staat.

Les abrogations de visas motivées par une analyse de
risque de la Sûreté de l'État.

De pers berichtte dat het verblijfsvisum van een Marro-
kaanse staatsburgeres in mei 2018 werd ingetrokken nadat
de Veiligheid van de Staat een risicoanalyse naar de Dienst
Vreemdelingzaken had gestuurd. Ze werd op de luchthaven
van Charleroi tegengehouden en vervolgens in een geslo-
ten centrum ondergebracht om later van het grondgebied te
worden verwijderd.

La presse a rapporté l'information selon laquelle une res-
sortissante marocaine a vu son visa de séjour abrogé en
mai 2018, et ce en raison d'une analyse de risque de la
Sûreté de l'État transmise auprès des services de l'Office
des étrangers. La personne a été interceptée à l'aéroport de
Charleroi avant d'être placée en centre fermé pour une
expulsion ultérieure du territoire.

1. Hoeveel gelijkaardige gevallen zijn er in ons land tus-
sen 2014 en 2018 geregistreerd?

1. Quel est le total de cas similaires enregistrés dans notre
pays pour les années 2014 à 2018?

2. Welke nationaliteiten hadden de betrokkenen? 2. Quelles sont les nationalités des personnes concer-
nées?
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DO 2018201925253
Vraag nr. 1621 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925253
Question n° 1621 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Uitzetting van een persoon die door de federale politie als
most wanted werd beschouwd.

L'expulsion d'une personne réputée most wanted par la
police fédérale.

De pers berichtte over de uitzetting door de Dienst
Vreemdelingenzaken van een Albanees die door de fede-
rale politie als most wanted werd beschouwd. Hij werd dus
naar zijn land teruggestuurd terwijl het Belgische gerecht
zijn dossier nog aan het behandelen was. Uiteindelijk werd
hij tot 17 jaar gevangenisstraf veroordeeld.

La presse s'est faite l'écho de l'expulsion par les services
de l'Office des étrangers d'un ressortissant albanais consi-
déré comme most wanted par la police fédérale. Celui-ci a
donc été renvoyé dans son pays alors que la Justice belge
traitait toujours son dossier, lequel a abouti ultérieurement
à une condamnation à 17 années de prison.

1. Kunt u die feiten bevestigen? Zo ja, waarom is dat
eigenlijk zo verlopen?

1. Pouvez-vous confirmer ces faits? Le cas échéant,
quelles en sont les raisons précises?

2. Welke maatregelen werden er genomen om dat soort
voorvallen te vermijden?

2. Quelles mesures ont été prises pour éviter tout incident
de ce type?

DO 2017201824061
Vraag nr. 1622 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 25 oktober 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824061
Question n° 1622 de monsieur le député Philippe Goffin

du 25 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Pleeggezinnen voor NBMV's. Les familles d'accueil de MENA
Volgens de AD Dienst Vreemdelingenzaken "wordt

beschouwd als een niet-begeleide minderjarige asielzoeker,
de asielzoeker die niet vergezeld is van zijn ouder(s) of een
legale voogd (persoon die in het land van herkomst aange-
wezen werd om de ouderlijke macht uit te oefenen in de
plaats van de ouders en die de wettelijke vertegenwoordi-
ger is van de minderjarige)."

Selon la direction de l'Office des étrangers, "est consi-
déré comme demandeur de protection internationale
mineur non accompagné, le demandeur de protection inter-
nationale qui n'est pas accompagné par ses parents ou par
un tuteur légal (personne qui a été désignée dans le pays
d'origine pour exercer le pouvoir parental au lieu des
parents et qui est le représentant juridique du mineur)".

De procedure voor internationale bescherming (asielpro-
cedure) wordt dan ook aangepast in functie van de leeftijd
van de jonge aanvrager. Voor die niet-begeleide minderja-
rige vreemdelingen (NBMV's) is het leven in een collectief
opvangcentrum niet de meest geschikte oplossing. Men
moet hun snel een gezinsomgeving bieden om ervoor te
zorgen dat ze zich kunnen ontplooien en zich in de samen-
leving kunnen integreren.

La procédure de protection internationale est dès lors
adaptée en fonction de l'âge des jeunes demandeurs. Pour
ces mineurs étrangers non accompagnés (MENA), la vie en
centre d'accueil collectif n'est pas la solution la plus adap-
tée. Il est nécessaire de leur offrir rapidement un cadre
familial afin de garantir leur épanouissement et leur inté-
gration sociale.
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De door de dienst Voogdij aangestelde voogden en de
maatschappelijk werkers van de federale opvangcentra of
van de jeugdzorg volgen de NBMV's in België op. Ze kun-
nen beslissen om de jongere in een pleeggezin te plaatsen.
In navolging van de bicommunautaire vzw Mentor Escale
komen er steeds meer initiatieven van de grond om
NBMV's te helpen een plek te vinden bij een van de gezin-
nen die zich daarvoor aanmelden.

Les tuteurs désignés par le service des tutelles et les
assistants sociaux des centres d'accueil fédéraux ou d'aide à
la jeunesse assurent le suivi des MENA en Belgique. Ils
peuvent décider de placer le jeune au sein d'une structure
familiale d'accueil. À l'instar de l'ASBL bicommunautaire
Mentor Escale, des initiatives fleurissent pour permettre
aux MENA de s'intégrer au sein de familles volontaires.

De pleegouders lopen in het dagelijkse leven niettemin
tegen bepaalde problemen aan, waar ze soms moeilijk mee
kunnen omgaan: de taalbarrière, risicogedrag, spanning
tussen de kinderen van het gezin en de NBMV's.

Il existe néanmoins certaines difficultés rencontrées au
quotidien, parfois difficilement gérables pour ces accueil-
lants: une mauvaise compréhension en raison de la langue,
des comportements dangereux, des tensions entre les
enfants de la famille et le MENA.

1. Hoeveel NBMV's werden er in 2017 in een pleeggezin
geplaatst? Is dat aantal de voorbije drie jaar geëvolueerd?

1. Combien de MENA ont ainsi trouvé une famille
d'accueil en 2017? Constatez-vous une évolution de ce
nombre au cours des trois dernières années?

2. Wordt er voor die pleeggezinnen een cursus georgani-
seerd in het kader van de opvang van NBMV's?

2. Ces familles d'accueil reçoivent-elles une formation
adaptée à l'accueil de MENA?

3. Met behulp van welke middelen en via welke kanalen
worden die pleeggezinnen voor NBMV's gezocht?

3. Quels sont les outils et canaux de recrutement des
familles d'accueil pour MENA?

4. Welke andere Belgische initiatieven, naast de vzw
Mentor Escale, hebben als opdracht om de opname van
NBMV's in een pleeggezin te faciliteren?

4. Outre l'ASBL Mentor Escale, quelles sont les autres
initiatives belges qui ont pour mission de faciliter l'inser-
tion des MENA dans des familles d'accueil?

5. Zijn die initiatieven officieel erkend en worden ze
gesubsidieerd?

5. Ces initiatives bénéficient-elles d'une reconnaissance
officielle et d'un financement public?

DO 2018201925302
Vraag nr. 1623 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
26 oktober 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925302
Question n° 1623 de madame la députée Els Van Hoof

du 26 octobre 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Paspoort Moïse Katumbi (MV 27122). Le passeport de Moïse Katumbi (QO 27122).
Op 14 juni 2018 werd Congolese oppositieleider Moïse

Katumbi aangehouden op onze nationale luchthaven in
Zaventem. Woordvoerder van de dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ), Dominique Ernould, gaf in de media aan dat
een pagina van zijn paspoort vervalst zou zijn. Van DVZ
zou hij een termijn van 15 dagen gekregen hebben om een
geldig reisdocument in te dienen, dit is echter niet gebeurd.

Le 14 juin 2018, le chef de l'opposition congolaise Moïse
Katumbi a été intercepté à notre aéroport national à
Zaventem. La porte-parole de l'Office des étrangers (OE),
Dominique Ernould, a déclaré aux médias qu'une page de
son passeport aurait été falsifiée. Il aurait obtenu de l'OE
un délai de 15 jours pour soumettre un titre de voyage
valable, ce qui n'a cependant pas été fait.
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Na zijn interpellatie zou volgens mediaplatform Jeune
Afrique de federale politie zijn paspoort in beslag genomen
hebben en overgedragen aan het parket van Halle-Vil-
voorde. Het paspoort zou nog steeds in het bezit zijn van
het parket. Volgens DVZ zou Katumbi bijgevolg illegaal
het land betreden zijn en is zijn verblijf in België dan ook
onwettig. Dit heeft hem echter niet belet om naar het WK
in Rusland te gaan op 15 juli 2018.

Selon la plateforme médiatique Jeune Afrique, la police
fédérale aurait confisqué son passeport et l'aurait transmis
au parquet de Hal-Vilvorde. Le passeport serait toujours en
possession du parquet. Selon l'OE, Katumbi serait dès lors
entré illégalement sur le territoire et son séjour en Belgique
serait par conséquent illégal. Cela ne l'a cependant pas
empêché de se rendre en Russie pour la Coupe du Monde
le 15 juillet 2018.

De hele procedure wordt ontkend door woordvoerders
van Katumbi, die stellen dat hij volledig wettig in ons land
verblijft.

L'ensemble de la procédure a été contestée par les porte-
paroles de Katumbi qui affirment qu'il séjourne en toute
légalité dans notre pays.

Kan u opheldering geven omtrent de paspoortproblemen
van Moïse Katumbi? Waarom is hij aangehouden op
14 juni 2018 door de luchthavenpolitie? Zijn de identiteits-
problemen ondertussen opgelost? Heeft Katumbi zijn pas-
poort ondertussen terug in zijn bezit? Klopt het dat
Katumbi illegaal in ons land zou verblijven?

Pourriez-vous apporter des éclaircissements par rapport
aux soucis de passeport de Moïse Katumbi? Pourquoi a-t-il
été interpellé le 14 juin 2018 par la police de l'aéroport?
Les problèmes d'identité ont-ils entretemps été résolus?
Katumbi a-t-il désormais récupéré son passeport? Est-il
exact que Katumbi séjourne illégalement dans notre pays?

DO 2018201925303
Vraag nr. 1624 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 26 oktober 2018 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925303
Question n° 1624 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 26 octobre 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Administratieve lasten ondernemingen (MV 26985). Les charges administratives des entreprises (QO 26985).
Volgens een bevraging van de Amerikaanse Kamer van

koophandel is het investeringsklimaat in België de voor-
bije drie jaar verbeterd. De hoge administratieve lasten
vormen één van de meest geciteerde hindernissen (48 %)
om investeerders aan te trekken.

Selon les résultats d'un questionnaire réalisé par la
Chambre de commerce américaine, le climat d'investisse-
ment s'est amélioré au cours des trois dernières années.
L'un des obstacles aux investissements le plus fréquem-

ment cité (48 %) est le montant élevé des charges adminis-
tratives.

De doelstelling van deze regering is om de administra-
tieve lasten met 30 % te verminderen. Een vereenvoudi-
gingsplan voor kmo's met 120 maatregelen is in uitvoering.

La réduction des charges administratives de 30 % est
l'objectif que s'est fixé le gouvernement actuel. Un plan de
simplification en faveur des PME comportant 120 mesures
est en cours d'exécution.

1. Wat zijn de geraamde administratieve lasten in 2018? 1. Quel est le montant estimé des charges administratives
en 2018?

2. Zullen we met het huidige pakket aan besliste maatre-
gelen - waaronder het vereenvoudigingsplan voor kmo's -
de ambitie van 30 % kunnen realiseren? Wat is de
geraamde impact van het vereenvoudigingsplan voor
kmo's op de administratieve lasten?

2. L'ensemble des mesures actuellement décidées - parmi
lesquelles le plan de simplification en faveur des PME -
suffira-t-il pour atteindre l'ambition de réduction des
charges de 30 %? Quelle devrait être l'incidence du plan de
simplification en faveur des PME sur les charges adminis-
tratives?

3. Wil u bijkomende acties nemen, zo ja, welke maatre-
gelen? Welke budgetten werden voorzien voor deze initia-
tieven?

3. Souhaitez-vous prendre des initiatives supplémen-
taires? Dans l'affirmative, lesquelles? Quels ont été les
budgets alloués à ces initiatives?
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DO 2018201925352
Vraag nr. 1625 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 30 oktober 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2018201925352
Question n° 1625 de monsieur le député Filip Dewinter

du 30 octobre 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De repatriëring van personen wiens Belgische nationaliteit
werd ontnomen in het kader van hun veroordeling
wegens terroristische activiteiten.

Le rapatriement de personnes déchues de leur nationalité
belge à la suite d'une condamnation pour des activités
terroristes.

In het verleden werd van sommige personen die veroor-
deeld werden voor terroristische activiteiten en die over de
Belgische nationaliteit beschikten deze nationaliteit ontno-
men. Naar verluidt zou het tot op heden om zeven personen
gaan. Kan u voor elk van de betrokkenen het volgende
meedelen?

Par le passé, certaines personnes possédant la nationalité
belge condamnées pour des activités terroristes ont été
déchues de cette nationalité. Il nous revient, que jusqu'à
présent, sept personnes se sont trouvées dans ce cas de
figure. Pourriez-vous fournir les informations suivantes
pour chacune d'entre elles?

1. Voor welke daden werden zij veroordeeld en welke
was de straf die hen werd toebedeeld?

1. Quels sont les actes pour lesquels ces personnes ont été
condamnées et quelle est la peine qui leur a été infligée?

2. Wanneer exact werd hun Belgische nationaliteit ver-
vallen verklaard? Wat was sindsdien hun verblijfsstatuut in
dit land?

2. À quelle date précise la déclaration de déchéance de la
nationalité a-t-elle été prononcée? Quel est depuis leur sta-
tut de séjour en Belgique?

3. Wat is hun tweede nationaliteit? 3. Quelle était la seconde nationalité des intéressés?
4. Bestaat er een bilaterale overeenkomst of een andere

overeenkomst met de betrokken landen krachtens dewelke
gedetineerden zonder hun toestemming kunnen worden
gerepatrieerd naar hun land van herkomst? Indien dat het
geval is, werd er contact met de betrokken landen opgeno-
men om hen te repatriëren naar hun land van herkomst om
daar hun straf verder uit te zitten? Welke stappen werden
daartoe ondernomen en wat is de stand van zaken in derge-
lijke gevallen?

4. Une convention bilatérale ou d'un autre type existe-t-
elle avec les pays concernés en vertu de laquelle les déte-
nus peuvent être rapatriés sans leur consentement dans leur
pays d'origine? Dans l'affirmative, des contacts avec les
pays concernés ont-ils été établis en vue du rapatriement
des détenus dans leur pays d'origine pour y purger le reste
de leur peine? Quelles ont été les démarches entreprises
dans ce sens et quel en est l'état d'avancement?

5. Waar (gevangenis, gesloten centrum, enz.) en wanneer
verbleven de betrokkenen in dit land, voordat of voor zover
ze (nog) niet werden gerepatrieerd naar hun land van her-
komst?

5. À quel endroit (prison, centre fermé, etc.) et à quelle
période les personnes concernées ont-elles séjourné en
Belgique avant d'être rapatriées dans leur pays d'origine,
pour autant qu'elles ne l'aient pas (encore) été?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2018201925173
Vraag nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger Filip

Dewinter van 18 oktober 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2018201925173
Question n° 343 de monsieur le député Filip Dewinter

du 18 octobre 2018 (N.) au premier ministre:

De eventuele steun van België aan salafistische terreur-
groepen in Syrië met militair materieel.

Le soutien éventuel de la Belgique aux groupes terroristes
salafistes en Syrie par la fourniture d'équipements mili-
taires.

Volgens Nederlandse media steunt de Nederlandse rege-
ring al jaren met militair materieel de salafistische terreur-
groepen in Syrië. Dat gebeurde vanaf 2015 ook onder meer
via de levering van voor die terreurgroepen cruciale com-

municatieapparatuur en pick-ups. Waarop zij dan door
andere landen van de Westerse alliantie geschonken
wapens monteerden en eventueel gebruikten om te folte-
ren, gevangenen te vervoeren of hun eigen troepen naar het
front te brengen. In totaal ging het volgens de Nederlandse
media om 25 miljoen euro aan materiaal, waaronder even-
eens laptops en pakken ander materieel bruikbaar voor een
leger. Dit zou dan bestemd zijn voor 22 groepen.

Selon les médias néerlandais, le gouvernement néerlan-
dais soutient depuis des années les groupes terroristes sala-
fistes en Syrie en leur fournissant des équipements
militaires. Depuis 2015, il livre notamment du matériel de
communication et des pick-upsd'une importance cruciale
pour ces groupes terroristes, qui y installent des armes
offertes par d'autres pays de l'alliance occidentale et uti-
lisent éventuellement ces équipements pour torturer, trans-
porter des prisonniers ou conduire leurs troupes au front.
Selon les médias néerlandais, le matériel concerné, com-
prenant des ordinateurs portables et des caisses d'autres
équipements à usage militaire, d'une valeur totale de 25
millions d'euros, serait destiné à 22 groupes.

1. Is de Belgische regering, op welke wijze dan ook,
eveneens betrokken bij het leveren van materiaal aan strij-
dende groepen in Syrië dat enig militair nut kan hebben?
Zo ja, om welk materiaal gaat het?

1. Le gouvernement belge est-il également associé, de
quelque manière que ce soit, à la livraison à des groupes
combattants en Syrie de matériel d'une quelconque utilité
militaire? Dans l'affirmative, de quel matériel s'agit-il?

2. Aan welke groepen werd het geleverd? 2. À quels groupes ce matériel a-t-il été livré?
3. Wat is de kostprijs daarvan? 3. Quel en est le coût?
Antwoord van de eerste minister van 23 november

2018, op de vraag nr. 343 van de heer
volksvertegenwoordiger Filip Dewinter van 18 oktober
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 novembre 2018, à
la question n° 343 de monsieur le député Filip Dewinter
du 18 octobre 2018 (N.):

Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Buiten-
landse Zaken en Europese Zaken op de mondelinge vraag
nr. 27261 die hem werd gesteld door de heer volksverte-
genwoordiger Marco Van Hees tijdens de commissie voor
de Buitenlandse Betrekkingen van 17 oktober 2018 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2018-2019, CRIV 54 COM 982,
blz. 25 en 26).

Je me réfère à la réponse donnée par le ministre des
Affaires étrangères et Affaires européennes à la question
orale n° 27261 qui lui a été posée par M. le député Marco
Van Hees lors de la commission des Relations extérieures
du 17 octobre 2018 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2018-2019, CRIV 54 COM 982, p. 25 et 26).
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DO 2018201925221
Vraag nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 23 oktober 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2018201925221
Question n° 344 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 23 octobre 2018 (N.) au premier
ministre:

Europees kenniscentrum cyberbeveiliging. Centre européen d'expertise pour la cybersécurité.
In de rand van de rede van de heer Juncker over de "Staat

van de (Europese) Unie" heeft de Europese Commissie op
12 september 2018 een aantal voorstellen gedaan om de
(Europese) verkiezingen tegen potentiële gevaren te
beschermen en de weerbaarheid van de democratische sys-
temen van de (Europese) Unie te versterken.

Dans le cadre du discours de M. Juncker sur l'"État de
l'Union (européenne)" le 12 septembre 2018, la Commis-
sion européenne a formulé une série de propositions per-
mettant de faire face aux menaces potentielles pesant sur
les élections (européennes) et de renforcer la résilience des
systèmes démocratiques de l'Union.

Naast diverse andere maatregelen stelt de Europese
Commissie onder meer voor om een nieuw Europees ken-
niscentrum voor cyberbeveiliging op te richten dat de
financiële steun voor cyberbeveiliging uit de EU-begroting
zal beheren en gezamenlijke investeringen van de Unie, de
lidstaten en de sector faciliteren om de Europese cyberbe-
veiligingsindustrie te ondersteunen. Dat moet gepaard gaan
met een netwerk van kenniscentra voor cyberbeveiliging.

Parmi diverses autres mesures, la Commission euro-
péenne propose notamment de créer un nouveau centre
européen d'expertise pour la cybersécurité, qui serait
chargé de gérer les aides financières à la cybersécurité
issues du budget européen et de faciliter les investisse-
ments conjoints entre l'Union, les États membres et le sec-
teur pour soutenir l'industrie européenne de cybersécurité.
Dans le cadre de ce projet, un réseau de centres d'expertise
pour la sécurité devrait en outre être mis en place.

Het Europees kenniscentrum zou in Brussel gehuisvest
worden. Elke lidstaat zou een nationaal coördinatiecentrum
moeten aanwijzen dat instaat voor de toepassing van de
verordening van de EU.

Le centre européen d'expertise pour la cybersécurité
serait implanté à Bruxelles. Tous les États membres
devraient désigner un centre national de coordination
chargé de l'application du règlement européen.

In vergelijking met bijvoorbeeld het Nationaal Cyberse-
curity Centrum Nederland (in Den Haag), of met de 600
medewerkers van de Agence nationale de la sécurité des
systèmes d'information in Frankrijk, heeft het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) een zeer beperkte bezet-
ting.

Par comparaison avec, par exemple, le Nationaal Cyber-
security Centrum Nederland (basé à La Haye) ou avec les
600 collaborateurs de l'Agence nationale de la sécurité des
systèmes d'information située en France, le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB) fonctionne avec un effectif
très restreint.

1. Over hoeveel medewerkers beschikt het CCB momen-
teel? Hoeveel medewerkers zijn in 2018 vertrokken en
hoeveel zijn er bijgekomen? Is het beoogde kader momen-
teel volledig opgevuld?

1. De combien de collaborateurs le CCB dispose-t-il
actuellement? Combien de départs et de recrutements a-t-
on pu dénombrer en 2018? Le cadre visé est-il complet à
l'heure actuelle?

2. Op welke manier bereidt België zich voor op dit voor-
stel van de Europese Commissie, dat nu nog een ontwerp
van verordening is?

2. De quelle manière la Belgique se prépare-t-elle pour
concrétiser cette proposition introduite par la Commission
européenne, qui n'est encore pour l'instant qu'un projet de
règlement?

3. Zal het CCB de bijkomende opdrachten in het kader
van het ontwerp van de Europese verordening met dezelfde
personeelsbezetting en met hetzelfde budget kunnen uit-
voeren?

3. Le CCB pourra-t-il effectuer les nouvelles missions
qui lui seront confiées dans le cadre du projet de règlement
européen en conservant le même effectif et le même bud-
get?

Antwoord van de eerste minister van 23 november
2018, op de vraag nr. 344 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
23 oktober 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 novembre 2018, à
la question n° 344 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 23 octobre 2018 (N.):

1. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) telt
momenteel 35 medewerkers: 14 statutaire personeelsleden
en 21 eGov's.

1. Actuellement, le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique (CCB) compte 35 collaborateurs: 14 agents statu-
taires et 21 eGov.
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Zes personeelsleden hebben het CCB verlaten in 2018.
Zoals bij elke organisatie, zijn er ook bij het CCB steeds
aanwervingsprocedures lopend.

Six membres du personnel ont quitté le CCB en 2018.
Comme dans chaque organisation, des procédures de
recrutement sont en cours au sein du CCB.

2 en 3. De besprekingen omtrent het Europees project om
een Europees kenniscentrum voor industrie, technologie en
onderzoek op het gebied van cyberbeveiliging en een net-
werk van nationale coördinatiecentra op te richten bevin-
den zich momenteel in een eerste fase.

2 et 3. Actuellement, les discussions concernant le projet
européen d'établir un Centre européen de compétences
industrielles, technologiques et de recherche en matière de
cybersecurité ainsi qu'un réseau de centres nationaux de
coordination en sont à leurs prémices.

Het CCB is betrokken bij de vergaderingen die worden
georganiseerd door de FOD Buitenlandse Zaken (DGM)
met betrekking tot de ontwikkeling van dit Europees pro-
ject. De eerste vergadering van 5 oktober 2018 had tot doel
het Europees project voor te stellen aan de voornaamste
Belgische actoren. De praktische modaliteiten voor de ont-
wikkeling van dit Europees centrum en de wijze waarop
het zal gefinancierd en voorzien worden van de nodige
middelen, in personeel, budgettair of materieel, zijn nog
niet verduidelijkt.

Le CCB est associé aux réunions organisées par le SPF
Affaires étrangères (DGM) en ce qui concerne le dévelop-
pement de ce projet européen. La première réunion du
5 octobre 2018 avait pour but de présenter ce projet euro-
péen aux différents acteurs pertinents belges. Les modali-
tés pratiques pour la mise en oeuvre de ce centre européen,
et la manière dont celui sera financé et paré en ressources,
que ce soit humaines, budgétaires ou matérielles, ne sont
pas encore précisées.

DO 2018201925239
Vraag nr. 345 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 oktober 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2018201925239
Question n° 345 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.) au premier
ministre:

Het CCB (MV 26679). Le CCB (QO 26679).
In uw beleidsnota hebt u in november 2017 verwezen

naar het Early Warning System (EWS). Dat is uitgewerkt.
Maar dit instrument moest nog verder worden uitgerold in
samenwerking met de sectorale autoriteiten. Hierbij zou-
den de gebruikers toegang moeten krijgen tot het systeem,
waardoor ze zelf sneller in kennis komen van dreigingen
en kwetsbaarheden, maar ook dat er adequaat en consistent
zou worden gereageerd. Informatie zou tussen de inlichtin-
gen- en veiligheidsdiensten, de federale administraties, de
kritieke infrastructuur en de aanbieders van essentiële
diensten moeten worden gedeeld.

Dans votre note de politique en novembre 2017 vous
avez mentionné le Early Warning System (EWS). Celui-ci
est mis en place. Le déploiement de cet outil devait toute-
fois se poursuivre en coopération avec les autorités des
secteurs concernés. Dans ce cadre, les utilisateurs
devraient être autorisés à accéder au système de sorte que
les menaces et les failles soient portées plus rapidement à
leur connaissance, mais aussi que les réactions soient adé-
quates et cohérentes. Les informations devraient être parta-
gées entre les services  de renseignement et de sécurité, les
administrations fédérales, les infrastructures critiques et les
opérateurs de services essentiels.

Ook de omzetting van richtlijn 2016/1148 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 6 juli 2016 houdende maat-
regelen voor een hoog gemeenschappelijk niveau van
beveiliging van netwerk- en informatiesystemen in de
Unie, was een van de belangrijke werkpunten voor 2018.

La transposition de la directive européenne 2016/1148 du
Parlement européen et du Conseil du 6 juillet 2016 concer-
nant des mesures destinées à assurer un niveau élevé com-

mun de sécurité des réseaux et des systèmes d'information
dans l'Union, était également l'un des chantiers importants
pour 2018.
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Verder heb ik een bedenking over de organisatie van de
cyberveiligheid binnen het gehele veiligheidsbeleid. In zijn
repliek bij een mondelinge vraag heeft mijn collega Veli
Yüksel op 16 januari 2018 in de commissie gezegd: "Digi-
tale veiligheid en cybersecurity zijn elementen die wij als
een nieuwe pijler in onze veiligheidsstructuur moeten
opnemen.".

Je m'interroge, par ailleurs, sur l'organisation de la cyber-
sécurité dans le cadre de la politique de sécurité globale.
Dans sa réplique à la réponse donnée à une question orale
posée en commission le 16 janvier 2018, mon collègue
Veli Yüksel a indiqué: "La sécurité numérique et la cyber-
sécurité doivent devenir un nouveau pilier de notre struc-
ture de sécurité".

Nu vormt het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
nog een apart orgaan dat werkt binnen de Kanselarij en
geen orgaan dat onder Binnenlandse Zaken en Veiligheid
valt. Uiteraard is het weinig praktisch om nu - op het einde
van deze legislatuur - nog verschuivingen te doen in de
organisatie waarbinnen het cyberveiligheidsbeleid moet
gestroomlijnd worden. Maar dat lijkt me alvast iets om
over na te denken en dit in de volgende legislatuur wel te
overwegen.

Actuellement, le Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) constitue toujours un organe distinct fonctionnant
au sein de la Chancellerie et non un organe relevant du
département de l'Intérieur et de la Sécurité. Il serait évi-
demment peu pratique de procéder encore - en cette fin de
législature - à des glissements dans l'organisation au sein
de laquelle la  politique en matière de cybersécurité doit
être parachevée. Cependant, il me semble que ce point
mérite réflexion en tout état de cause et qu'il devra être pris
en considération pendant la prochaine législature.

1. Hoe ver staat de uitrol van het EWS? Welke zaken zijn
al afgewerkt, en voor welke blijft er nog één en ander af te
werken?

1. Où en est le déploiement de l'EWS? Quels éléments
sont-ils déjà finalisés et quels éléments sont-ils toujours en
voie d'achèvement?

2. Wat is de stand van zaken voor de omzetting van de
richtlijn 2016/1148?

2. Où en est la transposition de la directive 2016/1148?

3. Wat is de reden waarom het CCB een orgaan is dat valt
onder de Kanselarij van de eerste minister?

3. Pour quelle raison le CCB relève-t-il de la Chancelle-
rie du premier ministre?

4. Vindt u het niet nuttig dat het cyberveiligheidsbeleid in
de toekomst een onderdeel wordt dat ressorteert onder de
minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid, eerder dan
onder de Kanselarij van de eerste minister?

4. Ne jugez-vous pas utile que la cybersécurité constitue
dans le futur une composante ressortissant à la compétence
du ministre de l'Intérieur et de la Sécurité plutôt que de la
Chancellerie du premier ministre?

Antwoord van de eerste minister van 23 november
2018, op de vraag nr. 345 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
24 oktober 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 novembre 2018, à
la question n° 345 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.):

Wat de omzetting van de NIS-richtlijn betreft, heeft de
regering een wetsontwerp ingediend in de Kamer. De tekst
wordt binnenkort besproken.

S'agissant de la transposition de la directive NIS, le gou-
vernement a déposé un projet de loi à la Chambre. Le texte
sera examiné prochainement.

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) hangt
niet af van de FOD Kanselarij, maar is opgericht "bij" de
FOD Kanselarij, in overeenstemming met het koninklijk
besluit van 10 oktober 2014 tot oprichting van het Cen-
trum. In deze context geniet het CCB de logistieke en
administratieve ondersteuning van de FOD Kanselarij.

Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) ne
dépend pas du SPF Chancellerie, mais a été créé "auprès"
du SPF Chancellerie, conformément à l'arrêté royal du
10 octobre 2014 portant création du Centre. Dans ce
contexte, le CCB peut compter sur le soutien logistique et
administratif du SPF Chancellerie.

De eerste opdracht van het CCB, vermeld in artikel 3 van
het voormeld koninklijk besluit, is het opvolgen en coördi-
neren van en toezien op de uitvoering van het Belgisch
cybersecuritybeleid. Het is dus het belang van de cyberse-
curity, maar vooral het transversale karakter ervan, dat
bepalend is geweest voor de locatie van het Centrum.

La première mission du CCB, mentionnée à l'article 3 de
l'arrêté royal précité, consiste à superviser, coordonner et
veiller à la mise en oeuvre de la stratégie belge en matière
de cybersécurité. L'élément déterminant pour la localisa-
tion du Centre a donc été l'importance de la cybersécurité,
mais surtout son caractère transversal.
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Uiteraard werkt het CCB nauw en uitstekend samen met
het Crisiscentrum maar ook met de andere administratieve
en technische diensten die partner zijn van het CCB en met
alle diensten die te maken hebben met cyberveiligheid:
Defensie, de FOD Binnenlandse Zaken, Digitale Agenda
en Telecom, de FOD Justitie, enz.

Il va sans dire que le CCB travaille étroitement et en par-
faite intelligence avec le Centre de crise, mais également
avec les autres services techniques et administratifs parte-
naires du CCB ainsi qu'avec l'ensemble des services
concernés par la cybersécurité: la Défense, le SPF Inté-
rieur, l'Agenda numérique et les Télécommunications, le
SPF Justice, etc.

In het licht van deze elementen is een overdracht naar de
minister van Binnenlandse Zaken niet aan de orde.

À la lumière de ces éléments, un transfert vers le ministre
de l'Intérieur n'est pas à l'ordre du jour.

DO 2018201925240
Vraag nr. 346 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 oktober 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2018201925240
Question n° 346 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.) au premier
ministre:

Beschikbaarheid van CERT.be voor bedrijven (MV 26296). L'accessibilité de CERT.be aux entreprises (QO 26296).
In uw beleidsbrief van 24 oktober 2017 kondigde u aan

dat CERT.be zijn diensten in 2018 zal uitbreiden naar een
stelsel "de klok rond" ten gunste van de vitale sectoren en
de ondernemingen.

Dans votre note de politique du 24 octobre 2017, vous
avez annoncé que CERT.be étendrait en 2018 ses services
pour les rendre disponibles 24h/24h au profit des secteurs
vitaux et des entreprises.

Op 20 februari 2018 werd een balans opgemaakt van 2,5
jaar Centrum voor Cybersecurity België (CCB) en werd
herhaald dat in de tweede helft van 2018 CERT.be 24 uur
per dag beschikbaar zou zijn voor bedrijven en vitale sec-
toren.

Le 20 février 2018, le bilan de deux années et demie
d'existence du Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) a été dressé et l'annonce de l'accessibilité 24h/24h
de CERT.be aux entreprises et aux secteurs vitaux dès la
seconde moitié de 2018 a été réitérée.

Momenteel kunnen bedrijven bij CERT.be via e-mail en
telefonisch terecht op elke werkdag van 9 uur tot 17 uur.
CERT.be treedt hierbij voor een Belgisch bedrijf op als
internetbrandweer door in alle confidentialiteit te adviseren
om een oplossing te vinden. Belangrijk hierbij is dat een
rechtspersoon hiermee niet automatisch een klacht indient.
Hiervoor moet deze nog steeds naar de lokale politie.

Les entreprises peuvent actuellement joindre CERT.be
par courriel ou par téléphone chaque jour ouvrable de 9
heures à 17 heures. CERT.be agit comme le pompier du
web à l'égard d'une entreprise belge en conseillant en toute
confidentialité en vue d'une solution. Il faut bien com-
prendre qu'une personne morale effectuant cette démarche
ne soumet pas automatiquement une plainte. Elle doit
encore se rendre à la police locale pour le faire.

Ook andere actoren werken aan een gelijkaardige dienst.
Vanaf de lente van 2019 zal ENISA, het Europees Agent-
schap voor netwerk- en informatiebeveiliging, in Brussel
een kantoor openen dat 24 uur per dag beschikbaar zal zijn
om grote cyberincidenten te beheersen. Hiervoor zouden
vijf voltijdequivalenten (VTE) worden aangeworven.

D'autres acteurs s'efforcent de mettre sur pied un service
similaire. Dès le printemps 2019, ENISA, l'Agence euro-
péenne chargée de la sécurité des réseaux et de l'informa-
tion, ouvrira à Bruxelles un bureau qui sera disponible 24h/
24h et sera chargé de maîtriser les gros incidents en
matière de cybersécurité. Cinq équivalents temps plein
(ETP) devraient être engagés à cette fin.

1. Is er reeds een datum voorzien voor de opstart van de
24 uren-dienst van CERT.be?

1. Une date a-t-elle déjà été prévue pour le démarrage du
service 24h/24h de CERT.be?

2. Vanuit welke (vitale) sectoren is de vraag gekomen om
een 24 uren-dienst aan te bieden?

2. De quels services (vitaux) a émané la demande d'offrir
un service 24h/24h?

3. Hoeveel aanvragen heeft CERT.be de afgelopen jaren
ontvangen?

3. Combien de demandes CERT.be a-t-elle reçues au
cours des dernières années?

4. Verwacht CERT.be een stijgend aantal aanvragen door
de 24 uren beschikbaarheid?

4. CERT.be s'attend-elle à une recrudescence des
demandes lorsqu'elle sera disponible 24h/24h?
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5. Is het de bedoeling om deze 24 uren-dienst ook aan te
bieden in het weekend?

5. A-t-on l'intention de rendre ce service 24h/24h dispo-
nible également en fin de semaine?

6. Hoeveel VTE zijn er bijkomend aangeworven om deze
24 uren-service te verzekeren?

6. Combien d'ETP supplémentaires ont-ils été engagés
afin d'assurer ce service 24h/24h?

7. Is het mogelijk om een samenwerking op poten te zet-
ten met ENISA om dergelijke 24 uren-service aan te bie-
den?

7. Est-il possible de mettre en place une collaboration
avec ENISA afin d'offrir de tels services 24h/24h?

8. Wat is de taakverdeling tussen CERT.be en ENISA in
het beheersen van cyberincidenten?

8. Quelle est la répartition des tâches entre CERT.be et
ENISA dans le cadre de la gestion des incidents liés à la
cybersécurité?

Antwoord van de eerste minister van 23 november
2018, op de vraag nr. 346 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
24 oktober 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 novembre 2018, à
la question n° 346 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.):

Het Computer Emergency Response Team, kortweg
CERT.be, is de operationele dienst van het Centrum voor
Cybersecurity België (CCB). CERT.be heeft als opdracht
online veiligheidsproblemen op te sporen, te observeren en
te analyseren en daar permanent over te informeren.

La Computer Emergency Response Team, en abrégé
CERT.be, est le service opérationnel du Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB). L'équipe CERT.be a pour
mission de détecter, d'observer et d'analyser les problèmes
de sécurité en ligne et de diffuser en permanence des infor-
mations à ce sujet.

CERT.be is voor algemene vragen tijdens de kantooruren
beschikbaar voor zijn doelgroepen. Voor cyberincidenten
en -crisissen van nationaal belang of bij aanbieders van
essentiële diensten zijn het CCB en CERT.be de klok rond
en zeven dagen per week beschikbaar. Buiten de kanto-
renuren is CERT.be, via het Crisiscentrum, beschikbaar
met zijn eigen permanenties, ook tijdens het weekend.

Pour des questions d'ordre général, CERT.be est dispo-
nible pendant les heures de bureau pour ses groupes cibles.
Pour les cyberincidents et cybercrises d'importance natio-
nale ou pour les opérateurs de services essentiels, le CCB
et CERT.be sont disponibles 24h/24 et 7j/7. En dehors des
heures de bureau, CERT.be est, via le Centre de crise, dis-
ponible avec ses propres permanences, y compris durant le
week-end.

De vraag om de klok rond diensten te verlenen komt niet
van één specifieke sector. Het gaat om een beslissing van
de thematische Ministerraad over veiligheid van zondag
14 mei 2017.

La demande de fournir des services 24h/24 n'émane pas
d'un secteur en particulier. Il s'agit d'une décision du
Conseil des ministres thématique sur la sécurité organisé le
dimanche 14 mai 2017.

Sinds november 2017 werden er 568.000 verdachte e-
mails naar CERT.be gestuurd, waarvan er 349.000 een te
checken URL-adres bevatten. 1.255 websites werden
geblokkeerd. Door de verdere integratie van onze samenle-
ving in de digitale wereld ontstaat er een verschuiving van
de dreiging en van de criminaliteit naar het domein van de
cybercriminaliteit.

Depuis novembre 2017, 568.000 courriels suspects ont
été envoyés à CERT.be, dont 349.000 contenaient une
adresse URL à vérifier. 1.255 sites internet ont été bloqués.
L'intégration plus poussée de notre société dans le monde
numérique a pour corollaire un déplacement de la menace
et de la criminalité vers le domaine de la cybercriminalité.

CERT.be is gestart met de rekrutering van 12 extra mede-
werkers voor het opzetten van Cyber Security Operations
Center (CSOC)-diensten voor de federale overheid. Net
zoals bij alle diensten en bedrijven is de aanwerving van
technische experten niet eenvoudig en een voortdurende
bezorgdheid.

CERT.be a lancé le recrutement de 12 collaborateurs sup-
plémentaires en vue de la mise en place des services CSOC
(Cyber Security Operations Center) destinés aux autorités
publiques fédérales. Comme pour l'ensemble des services
et entreprises, le recrutement d'experts techniques n'est pas
chose aisée et constitue une préoccupation constante.
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Het Europees agentschap ENISA heeft geen operationeel
mandaat of operationele capaciteit, maar heeft als opdracht
de Commissie en de lidstaten te adviseren en te ondersteu-
nen op het gebied van cyberveiligheid. CERT.be werkt al
samen met ENISA in het kader van het CSIRT-netwerk,
dat door de NIS-richtlijn is opgericht.

Si elle ne dispose d'aucun mandat opérationnel ni
d'aucune capacité opérationnelle, l'agence européenne
ENISA a pour mission de conseiller et soutenir la Commis-
sion et les États membres en matière de cybersécurité.
CERT.be collabore déjà avec l'ENISA dans le cadre du
réseau CSIRT, créé par la directive NIS.

Bij grootschalige incidenten ondersteunt ENISA de
Europese CERT's door samenwerking te faciliteren door
bijv. het aanbieden van een communicatieplatform of het
opstellen van situatierapporten. Het zijn de lokale CERT's,
en voor België dus CERT.be, die nationale incidenten
beheren.

Lors d'incidents de grande ampleur, l'ENISA soutient les
CERT européens en facilitant les coopérations. Pour ce
faire, l'agence peut par exemple offrir une plate-forme de
communication ou élaborer des rapports de situation. Ce
sont les CERT locaux, et donc pour la Belgique CERT.be,
qui gèrent les incidents nationaux.

DO 2018201925241
Vraag nr. 347 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 oktober 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2018201925241
Question n° 347 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.) au premier
ministre:

Gebruik van software bij de federale overheid (MV 26297). L'utilisation de logiciels par l'administration fédérale (QO
26297).

Op 12 december 2017 ondertekende de Amerikaanse
president Donald Trump The National Defense Authoriza-
tion Act. Eén van de onderdelen hierbij is een verbod op
het gebruik van software van Kaspersky Lab door de fede-
rale overheid. Dit Russisch cybersecurity-bedrijf wordt van
de lijst van gecertificeerde aanbieders geschrapt omdat het
te nauwe banden zou hebben met het Kremlin.

Le 12 décembre 2017, le président des États-Unis,
Donald Trump, a signé la loi sur l'autorisation de défense
nationale (National Defense Authorization Act). Celle-ci
comporte notamment une interdiction faite à l'administra-
tion fédérale d'utiliser les logiciels de Kaspersky Lab.
Cette entreprise russe spécialisée dans la cybersécurité est
rayée de la liste des fournisseurs certifiés parce qu'elle
entretiendrait des liens trop étroits avec le Kremlin.

De CEO, Jevgeni Kaspersky, liep school op een door de
KGB gefinancierde school. Daarnaast zouden er oud-
medewerkers van deze Russische geheime dienst werken
voor Kaspersky Lab.

Le CEO de l'entreprise, Jevgeni Kaspersky, a fréquenté
une école financée par le KGB. Par ailleurs, d'anciens col-
laborateurs des services secrets russes travailleraient pour
Kaspersky Lab.

In het Europese Parlement werd op 13 juni 2018 even-
eens een resolutie aangenomen met betrekking tot cyberde-
fensie. Eén van de aanbevelingen, meer bepaald nr. 76,
luidt: "verzoekt de EU een grondige evaluatie uit te voeren
van de binnen de instellingen gebruikte software, IT- en
communicatieapparatuur, en infrastructuur, om zo moge-
lijk gevaarlijke programma's en apparatuur te elimineren
en het gebruik van programma's waarvan bekend is dat ze
kwaadaardig zijn, zoals Kaspersky Lab, te verbieden". Alle
Belgische Europarlementsleden, op de heer Annemans
(VB) na, hebben de resolutie goedgekeurd.

Le 13 juin 2018, le Parlement européen a également
adopté une résolution sur la cyberdéfense. L'une des
recommandations qu'elle comporte, plus précisément la
recommandation n° 76, est libellée comme suit: "le Parle-
ment européen (...) demande à l'Union de procéder à un
examen complet des équipements logiciels, informatiques
et de communication, ainsi que des infrastructures utilisées
dans les institutions afin d'exclure les programmes et appa-
reils potentiellement dangereux et d'interdire ceux qui ont
été confirmés comme malveillants, comme Kaspersky
Lab". Tous les députés belges du Parlement européen, à
l'exception de monsieur Annemans (VB), ont adopté la
résolution.
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In uw beleidsbrief van 24 oktober 2017, stelt u overigens
eveneens "dat er minimale veiligheidsnormen zullen wor-
den voorgesteld (door het CCB) voor de federale adminis-
traties, die begeleid zullen worden bij de invoering van hun
informatieveiligheidsbeleid".

Dans votre note de politique générale du 24 octobre
2017, vous indiquez par ailleurs que "des normes mini-
males de sécurité seront proposées (par le CCB) aux admi-
nistrations fédérales et guideront ces dernières dans la mise
en place de leur politique de sécurité de l'information".

1. Bestaat er in België een lijst van veilige softwarepak-
ketten of -bedrijven die door de federale overheid worden
gebruikt?

1. Existe-t-il en Belgique une liste de logiciels et de
firmes de logiciels sûrs auxquels l'administration fédérale
recourt?

Zo ja, op welke wijze werd deze samengesteld? Met
welke nationale en Europese instanties is hierbij overleg
gepleegd?

Dans l'affirmative, comment cette liste a-t-elle été éta-
blie? Avec quelles autorités nationales et européennes
s'est-on concerté à ce sujet?

Zo neen, bent u van mening dat dergelijke lijst nuttig kan
zijn voor de federale overheidsinstanties? Bent u van plan
dergelijke lijst op te stellen? Welke timing heeft u hierbij
voor ogen?

Dans la négative, estimez-vous qu'une telle liste puisse
être utile aux autorités publiques? Projetez-vous d'établir
une telle liste? Dans quel délai?

2. Zijn er bij de federale overheid de afgelopen legisla-
tuur softwarepakketten of -bedrijven geëlimineerd omdat
ze een potentieel beveiligingsrisico vormen?

2. Pendant la présente législature, l'administration fédé-
rale a-t-elle éliminé des firmes de logiciels ou des logiciels
parce qu'ils constituent un risque potentiel en termes de
sécurité?

3. a) Zijn er Belgische federale overheidsinstanties die
gebruik maken van producten van Kaspersky Lab?

3. a) Certaines autorités publiques fédérales belges uti-
lisent-elles des produits de Kaspersky Lab?

Zo ja, over welke instanties gaat het en voor welke toe-
passingen?

Dans l'affirmative, de quelles autorités s'agit-il et de
quelles applications?

b) Bent u van mening dat toepassingen van Kaspersky
Lab programma's zijn waarvan bekend is dat ze kwaadaar-
dig zijn, zoals de resolutie van het Europees Parlement
beweert?

b) Considérez-vous que les applications de Kaspersky
Lab sont des programmes confirmés comme malveillants,
comme indiqué dans la résolution du Parlement européen?

Zo ja, zullen producten door Kaspersky Lab in de toe-
komst niet meer gebruikt worden door de federale over-
heidsdiensten?

Dans l'affirmative, les services publics fédéraux cesse-
ront-ils d'utiliser les produits de Kaspersky Lab?

4. Welke minimale veiligheidsnormen werden er door het
Centrum voor Cybersecurity België reeds voorgesteld aan
alle federale administraties? Kan u een lijst meedelen van
acties waaraan iedere administratie nog moet voldoen om
in regel te zijn met de minimale veiligheidsnormen?

4. Quelles normes de sécurité minimales le Centre pour
la Cybersécurité Belgique a-t-il déjà proposées à toutes les
administrations fédérales? Pourriez-vous me fournir une
liste des actions que toute administration est encore tenue
d'entreprendre pour se conformer aux normes de sécurité
minimales?

5. Zijn er bij het opstellen van deze minimale veilig-
heidsnormen anomalieën aan het licht gekomen? Zo ja, kan
u deze verder specificeren? Bij welke instanties deden ze
zich voor?

5. Lors de l'élaboration des normes de sécurité mini-
males, des anomalies ont-elles été constatées? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous les préciser? Auprès de quelles
autorités ces anomalies ont-elles été constatées?

Antwoord van de eerste minister van 23 november
2018, op de vraag nr. 347 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
24 oktober 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 novembre 2018, à
la question n° 347 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.):
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Voor geclassificeerde informatie zoals bepaald in de wet
van 11 december 1998 beheert de Nationale Veiligheids-
overheid (NVO) een lijst van goedgekeurde beschermings-
en encryptie-producten. De NVO baseert zich hiervoor
terecht op lijsten die worden opgesteld op het niveau van
de Europese Unie en de NAVO.

Pour les informations classifiées telles que déterminées
dans la loi du 11 décembre 1998, l'Autorité Nationale de
Sécurité (ANS) gère une liste de produits de protection et
de cryptage approuvés. Pour ce faire, l'ANS se fonde à
juste titre sur des listes établies au niveau de l'Union euro-
péenne et de l'OTAN.

Voor niet-geclassificeerde informatie zijn er momenteel
geen lijsten van goedgekeurde producten en geen directe
vooruitzichten dat die op Europees of nationaal niveau
zouden worden opgesteld. Dit heeft onder andere te maken
met de enorme hoeveelheid en diversiteit aan hardware,
software, netwerkcomponenten, enz.

Pour les informations non classifiées, il n'existe actuelle-
ment pas de listes de produits approuvés et rien n'indique
que pareilles listes seront établies à l'échelon européen ou
national. Cette situation résulte notamment de l'énorme
quantité et de la diversité de matériels, logiciels, compo-
sants de réseau, etc.

Het CCB beschikt op vandaag echter over geen enkele
objectieve technische informatie of onafhankelijke studies
die aantonen dat de toepassingen van Kaspersky Lab
kwaadaardig zijn of een dreiging zouden betekenen.

Toutefois, à ce jour, le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique (CCB) ne dispose pas d'informations techniques
objectives ni d'études indépendantes démontrant que les
applications de Kaspersky Lab sont malveillantes ou repré-
sentent une menace.

Het aanbod aan Europese antivirusproducten is zeer
beperkt en het kan dan ook verstandig zijn om meerdere
beveiligingssystemen uit verschillende hoeken van de
wereld te gebruiken.

L'offre de produits antivirus européens est fort restreinte,
si bien qu'il peut être judicieux d'utiliser plusieurs systèmes
de sécurisation issus de différents endroits du monde.

Het CCB adviseert wel om algemeen erkende antivirus-
producten te blijven gebruiken en zal uiteraard een tech-
nisch advies uitbrengen indien er concrete en aangetoonde
dreiging zouden bestaan. Eventuele veiligheidsproblemen
worden ook periodiek besproken in overlegplatformen
zoals BELNIS en het Forum van veiligheidsadviseurs.

Le CCB conseille néanmoins de continuer à utiliser des
produits antivirus communément reconnus et ne manquera
pas d'émettre un avis technique en cas de menace concrète
et avérée. Les éventuels problèmes de sécurité font égale-
ment l'objet d'un examen périodique au sein de plates-
formes de concertation telles que BELNIS et le Forum des
conseillers en sécurité.

Federale overheidsdiensten dragen de verantwoordelijk-
heid voor hun ICT-infrastructuur en bepalen zelf welke
softwarepakketten ze gebruiken. Ze hebben hierover geen
meldingsplicht aan het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB).

Les services publics fédéraux sont responsables de leur
infrastructure TIC et déterminent eux-mêmes les progiciels
qu'ils utilisent. Aucune obligation de notification au CCB
ne leur incombe à ce sujet.

Maar het CCB ondersteunt de federale overheidsdiensten
op verschillende manieren om hun informatieveiligheids-
beleid te verbeteren.

Cela étant, le CCB soutient les services publics fédéraux
de diverses manières pour améliorer leur politique en
matière de sécurité de l'information.

Het CCB stelde in juni 2018 Baseline Security Guideli-
nes op voor federale overheidsdiensten. Dit zijn minimale
richtlijnen voor de implementatie van een informatiebevei-
ligingsplan, rekening houdend met onder meer de
bestaande normen ISO 27001 en ISO 27002. Deze gids
wordt verspreid onder federale diensten en het opvolgen
ervan wordt aangemoedigd.

Le CCB a élaboré en juin 2018 le guide Baseline Security
Guidelines destiné aux services publics fédéraux. Il s'agit
de directives minimales pour la mise en oeuvre d'un plan
de sécurisation de l'information, compte tenu, notamment,
des normes existantes ISO 27001 et ISO 27002. Ce guide
est diffusé aux services fédéraux et le suivi des directives
est encouragé.

Daarnaast voorziet het CCB hoogwaardige technische en
managementtrainingen voor het federaal overheidsperso-
neel in samenwerking met het Opleidingsinstituut van de
federale overheid en stelt het een volledige referentiegids
ter beschikking op haar website.

Par ailleurs, le CCB prévoit des formations de qualité
dans le domaine technique et du management pour le per-
sonnel des services publics fédéraux en collaboration avec
l'Institut de formation de l'administration fédérale, et met
un guide de référence complet à disposition sur son site
internet.
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DO 2018201925242
Vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 oktober 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2018201925242
Question n° 348 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.) au premier
ministre:

Inmenging van buitenlandse mogendheden tijdens Belgi-
sche verkiezingen (MV 26355).

L'ingérence de puissances étrangères pendant les élections
en Belgique (QO 26355).

Op 20 juni 2018 konden we via de pers vernemen dat de
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV) een
werkgroep heeft opgericht die zich specifiek bezighoudt
met mogelijke buitenlandse inmenging tijdens de verkie-
zingen. De minister van Defensie verduidelijkte in het Par-
lement dat er aangepaste cyberbeveiliging zal komen in
combinatie met doortastende acties.

Le 20 juin 2018, nous apprenions par voie de presse que
le Service Général du Renseignement et de la Sécurité
(SGRS) avait mis sur pied un groupe de travail chargé spé-
cifiquement des éventuelles immixtions étrangères lors
d'élections. Le ministre de la Défense a précisé au Parle-
ment qu'une sécurisation informatique adaptée, couplée à
des actions énergiques, serait mise en oeuvre.

Twee dagen later kwam vervolgens het bericht dat de
Staatsveiligheid Belgische politici zal briefen over de
risico's op onder meer Russische inmenging tijdens de
komende verkiezingen. Politici die het doelwit kunnen zijn
van inmenging zullen worden gesensibiliseerd. Daarnaast
zal de Staatsveiligheid ook "op operationeel vlak een aan-
tal initiatieven nemen om de transmissie van informatie te
evalueren en te bekijken of daar eventueel inmenging mee
gepaard gaat".

On a appris le surlendemain que la Sûreté de l'État infor-
merait les hommes et femmes politiques des risques
d'immixtion, russe notamment, lors des prochaines élec-
tions. Ceux d'entre eux qui pourraient être la cible de cette
ingérence seront sensibilisés. La Sûreté de l'État affirme
qu'elle prendra aussi des initiatives au plan opérationnel
pour évaluer la transmission d'information et examiner si
celle-ci fait l'objet d'une éventuelle immixtion.

Op 1 februari 2017 heb ik reeds een mondelinge vraag
gesteld aan u over dit onderwerp (nr. 15839, Integraal Ver-
slag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 579). Toen kon u
meedelen dat het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB) over geen enkele indicatie of informatie beschikte
betreffende eventuele cyberaanvallen die in het bijzonder
gericht zouden zijn tegen computers van politici of de IT-
netwerken van de politieke partijen in België, maar dat u er
van overtuigd was dat er preventief moet gewerkt worden.

Le 1er février 2017, je vous ai déjà posé une question
orale à ce sujet (n° 15839, Compte rendu intégral,
Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM 579). Vous avez
alors pu relayer l'information que le Centre pour la Cyber-
sécurité Belgique (CCB) ne disposait d'aucune indication
ou information relative à d'éventuelles cyberattaques diri-
gées spécifiquement contre des ordinateurs d'hommes ou
de femmes politiques ou contre les réseaux informatiques
des partis politiques belges, mais que vous étiez convaincu
qu'il fallait agir préventivement.

Daarnaast kon u meedelen dat er een denkspoor was
waarbij de parlementen konden samenwerken met het
CCB om te onderzoeken welke steun men kan geven om
preventief te werken. Tot slot had het CCB begin 2017
overlegd met verscheidene Europese gelijksoortige dien-
sten over het risico van cyberaanvallen op politieke of
civiele doelwitten.

Vous avez également pu nous informer que la piste d'une
collaboration des parlements avec le CCB pour examiner
quel soutien pouvait être donné à un travail préventif était
envisagée. Enfin, le CCB s'était concerté début 2017 avec
différents services européens similaires au sujet du risque
de cyberattaques contre des cibles politiques ou civiles.

1. Is het CCB betrokken bij de initiatieven van ADIV en/
of de Staatsveiligheid om inmenging van buitenlandse
mogendheden tegen te gaan?

1. Le CCB est-il associé aux initiatives du SGRS et/ou de
la Sûreté de l'État destinées à contrer l'immixtion de puis-
sances étrangères?

Zo ja, wanneer zijn de eerste contacten hiervoor gelegd?
Op welke wijze zal het CCB hierbij steun verlenen?

Dans l'affirmative, quand ont été noués les premiers
contacts dans cette optique? De quelle façon le CCB y
apportera-t-il son soutien?

Zo neen, zal het CCB zelf initiatieven nemen om hun
expertise in dit domein te delen met de andere veiligheids-
diensten?

Dans la négative, le CCB prendra-t-il lui-même des ini-
tiatives afin de partager son expertise dans ce domaine
avec d'autres services de sécurité?
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2. Beschikt het CCB vandaag wel over indicaties of
informatie betreffende eventuele cyberaanvallen die in het
bijzonder gericht zouden zijn tegen computers van politici
of de IT-netwerken van de politieke partijen in België?

2. Le CCB dispose-t-il aujourd'hui d'indications ou
d'informations concernant d'éventuelles cyberattaques
visant en particulier des ordinateurs d'hommes ou de
femmes politiques ou des réseaux informatiques des partis
politiques belges?

3. Heeft het CCB sinds 2017 reeds initiatieven genomen
om politici of politieke partijen te sensibiliseren?

3. Le CCB a-t-il déjà pris des initiatives depuis 2017 afin
de sensibiliser des hommes, des femmes ou des partis poli-
tiques?

4. Zijn de verschillende parlementen in dit land aange-
sproken door het CCB om te kijken of ze samen konden
werken om preventieve maatregelen te treffen?

4. Les différents parlements de ce pays ont-ils été appro-
chés par le CCB? A-t-il été examiné dans ce cadre s'ils
pouvaient plancher ensemble sur des mesures préventives?

Zo ja, wanneer vonden deze gesprekken plaats? Welke
parlementen zijn ingegaan op de suggestie? Welke uit-
komst hebben deze gesprekken opgeleverd?

Dans l'affirmative, quand ces discussions ont-elles eu
lieu? Quels parlements ont-ils accédé à la suggestion? Quel
est le résultat de ces discussions?

Zo neen, waarom werd er beslist om niet samen te zitten
met de parlementen? Zal het CCB in de toekomst toch ini-
tiatieven hieromtrent nemen?

Dans la négative, pourquoi a-t-il été décidé de ne pas
consulter les parlements? Le CCB prendra-t-il tout de
même des initiatives en ce sens à l'avenir?

5. Zijn er tussen februari 2017 en nu nog contacten
geweest tussen alle nationale CCB's over het risico van
cyberaanvallen op politieke of civiele doelwitten? Waar
vonden deze gesprekken plaats? Tot wel concrete acties of
afspraken hebben deze gesprekken geleid?

5. Des contacts ont-ils encore eu lieu entre février 2017 et
aujourd'hui entre l'ensemble des CCB nationaux à propos
du risque de cyberattaques contre des cibles politiques ou
civiles? Où ces discussions ont-elles eu lieu? À quels
actions ou accords concrets ont-elles mené?

Antwoord van de eerste minister van 23 november
2018, op de vraag nr. 348 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
24 oktober 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 novembre 2018, à
la question n° 348 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.):

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) heeft alle
leden van het Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid
(CCIV) eind mei 2018 uitgenodigd om hun opdrachten en
initiatieven met betrekking tot digitale disinformatie aan
het CCB door te sturen en heeft de problematiek met alle
leden besproken tijdens de vergadering van het CCIV van
woensdag 13 juni 2018.

Fin mai 2018, le Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) a invité tous les membres du Comité de coordina-
tion du renseignement et de la sécurité (CCRS) à lui trans-
mettre leurs missions et initiatives en matière de
désinformation numérique et a discuté de la problématique
avec chacun d'entre eux lors de la réunion du CCRS du
mercredi 13 juin 2018.

De verschillende initiatieven worden ondertussen gere-
geld samen besproken en het CCB maakt tegen begin
augustus een overzicht en een voorstel voor mogelijke bij-
komende acties.

Entre-temps, les diverses initiatives sont régulièrement
examinées de concert, et le CCB dressera un aperçu et for-
mulera une proposition d'actions supplémentaires possibles
d'ici le début du mois d'août.

Sinds de oprichting van CERT.be hebben politici of poli-
tieke partijen nog nooit een rechtstreeks beroep gedaan op
deze dienst in verband met de beveiliging van hun compu-
ters of IT-netwerken.

Depuis la création de CERT.be, les responsables poli-
tiques ou partis politiques n'ont encore jamais fait directe-
ment appel à ce service dans le cadre de la sécurité de leurs
ordinateurs ou réseaux informatiques.

De dreiging van de desinformatie is a priori geen pro-
bleem van technische beveiliging van computers of com-

puternetwerken, maar eerder een vorm van misbruiken van
bestaande, al dan niet met internet verbonden informatie-
en mediakanalen.

La menace de la désinformation n'est pas a priori un pro-
blème de sécurité technique des ordinateurs ou des réseaux
informatiques, mais plutôt une forme d'abus des canaux
d'information et médias existants, connectés ou non à
Internet.
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Het CCB stelt zijn technische expertise ter beschikking
van de Inlichtingen- en Veiligheidsdiensten die in hun res-
pectievelijke competenties de noodzakelijke maatregelen
nemen. In dit kader werden verschillende initiatieven
gelanceerd. Hieronder vindt u er enkele van.

Le CCB met son expertise technique à la disposition des
services de renseignement et de sécurité, qui prennent les
mesures nécessaires, compte tenu de leurs compétences
respectives. Plusieurs initiatives ont été lancées dans ce
cadre. En voici quelques-unes.

Het CCB stelt online een Cyber Security Referentie gids
ter beschikking van alle bedrijven, overheidsdiensten en
politieke partijen, met een duidelijk overzicht van alle
beschermingsmaatregelen die moeten of kunnen worden
genomen.

Sur son site internet, le CCB met un guide de référence
sur la cybersécurité à la disposition des entreprises, ser-
vices publics et partis politiques, avec un aperçu clair de
toutes les mesures de protection qui doivent ou peuvent
être prises.

In het kader van zijn algemene preventieopdrachten heeft
het CCB in 2018 een brief gericht aan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers waarin bepaalde basisadviezen aan de
leden van de Kamer werden hernomen. Naast deze brief
vond ook een conferentie plaats in de Kamer.

Dans le cadre de ses missions générales de prévention, le
CCB a envoyé, en 2018, une lettre à la Chambre des repré-
sentants rappelant certaines recommandations de base aux
membres de la Chambre. Outre cette lettre, une conférence
a également eu lieu à la Chambre.

Het CCB heeft nauw samengewerkt met de Algemene
Directie Instellingen en Bevolking van de FOD Binnen-
landse Zaken voor de beveiliging van het elektronisch
stemsysteem.

Le CCB a collaboré étroitement avec la Direction géné-
rale Institutions et Population du SPF Intérieur pour la
sécurité du système de vote électronique.

In de context van de komende verkiezingen heb ik
CERT.be verder de opdracht gegeven om een informatie-
brochure over informatieveiligheid op te stellen, specifiek
bestemd voor de politieke partijen.

Dans le contexte des prochaines élections, j'ai également
chargé CERT.be d'élaborer une brochure d'information sur
la sécurité de l'information destinée spécifiquement aux
partis politiques.

DO 2018201925243
Vraag nr. 349 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 oktober 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2018201925243
Question n° 349 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.) au premier
ministre:

Cyber Security Early Warning System (MV 26450). Le Cyber Security Early Warning System (QO 26450).
Op 2 juni 2017 heeft de Ministerraad een overheidsop-

dracht uitgeschreven voor de implementatie van een Cyber
Security Early Warning System. Dit Early Warning System
moet het voor de operatoren van de vitale sectoren moge-
lijk maken om zo snel als mogelijk gewaarschuwd te wor-
den en gepast te reageren tegen binnendringen,
gegevensdiefstal of vernielingen van hun systemen. Het
systeem zal dit doen door diverse veilige bronnen te con-
troleren en de bestaande dreigingen en tendensen te analy-
seren. Tot slot besliste de Ministerraad dat er negen
betrokken vitale sectoren zijn: kritieke infrastructuren,
energie, telecommunicatie, financiën, water, internetprovi-
ders, gezondheid en regering.

Le 2 juin 2017, le Conseil des ministres a lancé un mar-
ché public pour l'implémentation d'un Cyber Security
Early Warning System. Il s'agit d'unsystème devant per-
mettre aux opérateurs de secteurs vitaux d'être avertis le
plus rapidement possible d'une intrusion, d'un vol de don-
nées ou de la destruction de leurs systèmes et d'y réagir de
manière adaptée. Pour ce faire, le système contrôlera plu-
sieurs sources sûres et analysera les menaces existantes et
les dernières tendances. Le Conseil des ministres a finale-
ment décidé que neuf secteurs vitaux étaient concernés: les
infrastructures critiques, l'énergie, les télécommunications,
les finances, l'eau, les fournisseurs d'accès à internet, la
santé et le gouvernement.

In uw beleidsbrief voor het begrotingsjaar 2018 her-
haalde u het belang van dit Early Warning System. Eind
2017 moest het systeem voor het eerst getest zijn bij de
eerste gebruikers. Vervolgens zou het progressief worden
uitgebreid naar andere gebruikers in de loop van 2018.

Dans votre note de politique générale pour l'année bud-
gétaire 2018, vous rappelez l'importance de ce système
Early Warning. Le système devait être testé pour la pre-
mière fois fin 2017 auprès des premiers utilisateurs avant
d'être progressivement étendu à d'autres utilisateurs dans le
courant de l'année 2018.
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Tijdens een interview op 21 februari 2018 met Datanews
herhaalde Miguel De Bruycker, directeur van het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB), dat het CCB momenteel
volop werkt aan een Early Warning System. Volgens hem
zou er tegen het einde van het jaar een eerste lijst klaar
moeten zijn met organisaties van vitaal belang.

Lors d'une interview avec Datanews le 21 février 2018,
Miguel De Bruycker, directeur du Centre pour la Cybersé-
curité Belgique (CCB), a rappelé que le CCB s'attelait à
l'élaboration d'un Early Warning System. Selon lui, une
première liste des organisations d'importance vitale devrait
avoir été établie d'ici la fin de l'année.

1. Wanneer werd de overheidsopdracht omtrent de imple-
mentatie van een Cyber Security Early Warning System
gegund? Hoeveel kandidaten waren er? Welk bedrijf is
momenteel belast met de implementatie?

1. Quand le marché public pour l'implémentation d'un
Cyber Security Early Warning System a-t-il été attribué?
Combien de candidats s'étaient-ils présentés? Quelle
société est-elle actuellement chargée de cette mise en
oeuvre?

2. Hoeveel voltijdequivalenten werken er bij het CCB
momenteel aan dit project? Wat is de gebudgetteerde kost-
prijs van dit project?

2. Combien d'équivalents temps plein travaillent-ils
actuellement sur ce projet au sein du CCB? Quel est le coût
budgété de ce projet?

3. Bij welke bedrijven werd het Early Warning System
getest? Wanneer werden deze eerste testen uitgevoerd? Op
basis van welke criteria werden deze bedrijven als eerste
getest? Zijn er kinderziektes opgedoken bij deze eerste tes-
ten? Welke wijzigingen werden er op basis hiervan aange-
bracht?

3. Auprès de quelles entreprises le Early Warning System
a-t-il été testé? Quand ces premiers tests ont-ils été effec-
tués? Sur la base de quels critères ces premières entreprises
à tester le système ont-elles été choisies? Des maladies de
jeunesse ont-elles été constatées à l'issue de ces premiers
tests? Dans l'affirmative, à quelles modifications ont-elles
donné lieu?

4. Hoe verloopt de verdere progressieve uitbreiding van
het Early Warning System? Hoeveel organisaties gebruiken
het systeem momenteel? In welke sectoren zijn deze
bedrijven actief?

4. Comment l'élargissement progressif du système Early
Warningse déroule-t-il? Combien d'organisations utilisent-
elles le système à l'heure actuelle? Dans quels secteurs ces
entreprises sont-elles actives?

5. Is er momenteel al een (ontwerp)lijst van organisaties
van vitaal belang? Zijn er op deze lijst organisaties van alle
negen vitale sectoren die de Ministerraad bepaalde?

5. A-t-on déjà établi une liste ou un projet de liste des
organisations d'importance vitale? Les neuf secteurs vitaux
déterminés par le Conseil des ministres sont-ils représentés
sur cette liste?

Zo neen, welke sectoren zijn er afgevallen? Welke secto-
ren zijn er toegevoegd aan de lijst? Kan u verklaren
waarom deze beslissing genomen is?

Dans la négative, quels secteurs n'y figurent-ils pas?
Quels secteurs a-t-on ajoutés à la liste? Pourriez-vous
expliquer cette décision?

Antwoord van de eerste minister van 23 november
2018, op de vraag nr. 349 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
24 oktober 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 novembre 2018, à
la question n° 349 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.):

Binnen CERT.be wordt een Early Warning System
(EWS) opgericht om de Belgische operatoren van essenti-
ële diensten snel te informeren over cyber- dreigingen,
kwetsbaarheden en incidenten.

Au sein de CERT.be, un Early Warning System (EWS) a
été élaboré pour informer rapidement les opérateurs de ser-
vices essentiels belges sur les cybermenaces, vulnérabilités
et incidents.

De overheidsopdracht omtrent de implementatie van het
EWS werd in augustus 2017 gegund aan Proximus. Zeven
kandidaten schreven zich in voor de overheidsopdracht. De
opdracht werd gegund voor een totaalbedrag van
1.643.968,97 euro, inclusief btw.

Le marché public relatif à l'implémentation de l'EWS a
été attribué à Proximus en août 2017. Sept candidats ont
soumissionné au marché public. Le marché a été attribué
pour un montant total de 1.643.968,97 euros, TVA com-

prise.
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Momenteel werken vijf CERT.be medewerkers vol- of
deeltijds aan het project. Daarnaast neemt het management
van het Centrum voor Cybersecurity Belgium (CCB) en
CERT.be deel aan de maandelijkse steeringboard- en pro-
jectboard- meetings met Proximus.

Actuellement, cinq collaborateurs CERT.be travaillent
sur le projet à temps plein ou à temps partiel. Par ailleurs,
le management du Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) et de CERT.be participe aux réunions mensuelles du
comité directeur et du comité de projet avec Proximus.

Het EWS is operationeel en de medewerkers van
CERT.be voegen stapsgewijs hun informatiebronnen toe
aan het systeem en leveren verder om de analyses uit te
voeren.

L'EWS est opérationnel. Les collaborateurs CERT.be
ajoutent progressivement leurs sources d'information au
système et continuent à l'alimenter pour effectuer les ana-
lyses.

Het EWS werd in juni kort besproken op het Coördina-
tiecomité Inlichtingen en Veiligheid en werd op 13 juli
2018 voorgesteld aan de diensten van de permanente leden
van dit comité.

En juin, le Comité de coordination du renseignement et
de la sécurité a brièvement abordé l'EWS. Le 13 juillet
2018, ce système a été présenté aux services des membres
permanents de ce comité.

Gradueel kunnen de inlichtingen- en veiligheidsdiensten
vanaf oktober 2018 gebruik beginnen maken van dit plat-
form. In 2019 krijgen ook de operatoren van essentiële
diensten en kritieke infrastructuren toegang tot het plat-
form. CERT.be zal in de loop van de komende maanden
trainingen voor deze organisaties organiseren.

Depuis octobre 2018, les services de renseignement et de
sécurité peuvent graduellement utiliser cette plateforme.
En 2019, celle-ci sera également accessible aux opérateurs
de services essentiels et aux infrastructures critiques. Au
cours des mois prochains, CERT.be organisera des forma-
tions pour ces organisations.

De Europese NIS-richtlijn voorziet zes sectoren voor
operatoren van essentiële diensten: vervoer, energie, bank-
wezen, infrastructuur voor de financiële markt, gezond-
heidszorg en levering en distributie van drinkwater. Ook de
digitale infrastructuren zoals internetknooppunten, DNS-
dienstverleners en registers voor topleveldomeinnamen
zijn in deze richtlijn opgenomen.

La directive européenne NIS prévoit 6 secteurs pour les
opérateurs de services essentiels: transport, énergie,
banques, infrastructures de marchés financiers, secteur de
la santé et fourniture et distribution d'eau potable. Cette
directive vise également les infrastructures numériques
telles que les IXP (points d'échange internet), les fournis-
seurs de services DNS et les registres de noms de domaine
de haut niveau.

Vanaf eind 2018 of begin 2019 zal de informatie snel en
efficiënt via een beveiligd portaal verspreid kunnen wor-
den. Het Crisiscentrum is, als coördinator, de onderhande-
lingen met de sectorale overheden, die moeten instaan voor
deze identificatie van de essentiële diensten, reeds gestart.

Dès fin 2018 ou début 2019, l'information pourra être
diffusée rapidement et efficacement via un portail sécurisé.
Le Centre de Crise, en sa qualité de coordinateur, a déjà
entamé les négociations avec les autorités sectorielles qui
doivent procéder à cette identification des services essen-
tiels.

Van zodra het CCB beschikt over deze lijsten zullen de
toegangen tot het portaal worden opgezet.

Dès que le CCB disposera de ces listes, les accès au por-
tail seront créés.
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DO 2018201925244
Vraag nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 oktober 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2018201925244
Question n° 350 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.) au premier
ministre:

Actie tegen verdachte phishingmails (MV 26678). Actions entreprises pour lutter contre les courriels de
hameçonnage (QO 26678).

Half januari 2018 heb ik u een mondelinge vraag gesteld
over de acties die de overheid neemt om de burgers te
beschermen tegen verdachte phishingmails. Ik deed dit
naar aanleiding van de grote campagne die het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) in oktober 2017 had
gevoerd om de bevolking beter verdachte phishing-e-mail-
berichten te laten herkennen.

Mi-janvier 2018, je vous avais posé une question orale
sur les actions entreprises par les autorités pour protéger
les citoyens des courriels de hameçonnage suspects. Cette
question faisait suite à la grande campagne menée en
octobre 2017 par le Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) en vue d'aider la population à mieux reconnaître les
courriels de hameçonnage suspects.

In die maand oktober 2017 had het CCB meer dan 85.000
verdachte berichten ontvangen, gescreend en verwerkt. Het
CCB scande hierbij automatisch de links en bijlages van
deze berichten met geavanceerde anti-virustechnologie. Na
de actiemaand stuurden mensen nog gemiddeld 1.000 mel-
dingen per dag door van verdachte mails.

Au cours de ce mois d'octobre 2017, le CCB a reçu, ana-
lysé et traité plus de 85.000 messages suspects. Dans ce
cadre, le CCB scannait automatiquement les liens et les
annexes figurant dans ces messages grâce à une technolo-
gie antivirus avancée. Après ce mois d'actions, le CCB a
encore reçu en moyenne 1.000 signalements d'e-mails sus-
pects par jour.

U liet weten dat er minstens drie nieuwe phishingweb-
sites geblokkeerd werden per dag. U ging met mij akkoord
dat herhaling nuttig en noodzakelijk was. Het was uw
intentie om in 2018 nog een dergelijke actie zoals in okto-
ber 2017 te herhalen.

Vous aviez indiqué dans votre réponse à ma question
qu'au moins trois nouveaux sites de hameçonnage étaient
bloqués chaque jour. Vous pensiez comme moi qu'une réi-
tération des actions était utile et nécessaire. À cet égard,
vous aviez d'ailleurs l'intention de mener en 2018 une cam-

pagne telle que celle du mois d'octobre 2017.
De definitieve evaluatie van de actie van oktober 2017

zou pas eind januari gebeuren, dus na het antwoord dat u
mij gaf.

L'évaluation définitive des actions menées en octobre
2017 n'a été effectuée qu'en fin janvier, c'est-à-dire après la
publication de votre réponse.

1. Zijn er in de definitieve evaluatie van de campagne
nog bijzondere aspecten te melden?

1. L'évaluation définitive de la campagne fait-elle encore
part d'aspects particuliers?

2. Hoeveel verdachte mails werden per maand doorge-
stuurd naar verdacht@safeonweb.be sedert november
2017? Hoeveel daarvan waren afkomstig van unieke
gebruikers?

2. Combien d'e-mails suspects par mois ont-ils été trans-
férés vers l'adresse suspect@safeonweb.be depuis
novembre 2017? Combien de ces e-mails provenaient-ils
d'utilisateurs uniques?

3. Kan u cijfers bezorgen per maand van hoeveel phis-
hingwebsites geblokkeerd werden sedert november 2017?
Zijn daar mirrorsites bij van vroegere geblokkeerde sites?

3. Pourriez-vous m'indiquer le nombre de sites internet
hameçonnés ayant été bloqués depuis décembre 2017, en
ventilant votre réponse par mois? S'agit-il notamment de
sites miroirs reproduisant le contenu d'autres sites bloqués
précédemment?

4. Waar zijn de servers van die phishingwebsites door-
gaans gevestigd? Wordt er (eventueel internationaal)
onderzoek gedaan naar de criminelen die deze phishing-
mails laten versturen?

4. Où les serveurs de ces sites de hameçonnage se
trouvent-ils généralement? Une enquête (éventuellement
internationale) est-elle menée pour identifier les criminels
à l'origine de ces e-mails de hameçonnage?
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5. Nogal wat verdachte mails proberen zich voor te doen
als banken of verzekeraars. Welke andere sectoren zijn ook
het voorwerp van phishingmails? Worden er met die secto-
ren specifieke maatregelen genomen om de klanten van die
sectoren nog beter te sensibiliseren en te beschermen tegen
kwaadwillige phishingmails?

5. De nombreux e-mails suspects tentent de se faire pas-
ser pour des banques ou des compagnies d'assurance.
Quels autres secteurs font-ils également l'objet d'e-mails de
hameçonnage? Des mesures spécifiques sont-elles prises
avec ces secteurs pour que leurs clients soient mieux sensi-
bilisés et protégés contre ces e-mails malveillants?

6. Hebben Nederland, Frankrijk en Duitsland even veel
te maken met de dreiging van verschillende soorten phis-
hingmails? Of hebben zij bepaalde maatregelen genomen
die dit probleem verminderd hebben voor hun land?

6. Les Pays-Bas, la France et l'Allemagne sont-ils autant
confrontés à ces différentes sortes d'e-mails de hameçon-
nage? Ou ont-ils pris certaines mesures qui réduisent
l'importance de ce problème dans leur pays?

7. Welke specifieke maatregelen worden er genomen bij
specifieke momenten zoals Black Friday, de koopjesperi-
ode, communieperiodes, enz.?

7. Quelles mesures spécifiques sont-elles prises lors
d'évènements spécifiques tels que le Black Friday, la
période des soldes, la période des communions, etc.?

8. Wanneer komt er een nieuwe anti-phishingcampagne
van het CCB? In wat zal die verschillen met die van okto-
ber 2017?

8. Quand une nouvelle campagne anti-hameçonnage
sera-t-elle menée par le CCB? En quoi différera-t-elle de la
campagne d'octobre 2017?

Antwoord van de eerste minister van 23 november
2018, op de vraag nr. 350 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
24 oktober 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 23 novembre 2018, à
la question n° 350 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 octobre 2018 (N.):

Sinds 2016 voert het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB) een jaarlijkse bewustmakingscampagne over de
preventie van risico's op het vlak van cybercriminaliteit.

Depuis 2016, le Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) mène chaque année une campagne de sensibilisa-
tion à la prévention des risques dans le domaine de la
cybercriminalité.

De bewustmakingscampagne van dit jaar is gericht op de
noodzaak om regelmatige back-ups en updates van de
informaticaprogramma's en beveiligingssoftware uit te
voeren.

La campagne de sensibilisation de cette année est axée
sur la nécessité de réaliser régulièrement des back-up et
mises à jour des programmes informatiques et logiciels de
sécurité.

De campagne 2017 was gewijd aan de strijd tegen phis-
hing.

La campagne de 2017 fut consacrée à la lutte contre le
hameçonnage (phishing).

De volgende elementen zijn aan het licht gekomen bij de
evaluatie van deze bewustmakingscampagne:

L'évaluation de cette campagne de sensibilisation a mis
en lumière les éléments suivants:

- uit een meting voor en na de campagne van oktober
2017 bleek dat de termen phishing of hameçonnage door
11 % meer mensen worden herkend en dat 6 % meer men-
sen ook weten wat deze termen betekenen;

- un exercice de mesure effectué avant et après la cam-

pagne d'octobre 2017 a révélé une hausse de 11 % du
nombre de personnes reconnaissant les termes de phishing
ou de hameçonnage et de 6 % du nombre de personnes
connaissant la signification de ces termes;

- dankzij een blijvende media-aandacht en sensibilise-
ringsacties vanuit het CCB rond het mailadres ver-
dacht@safeonweb.be worden steeds meer berichten
doorgestuurd.

- grâce à une attention médiatique constante et à des
actions de sensibilisation du CCB consacrées à l'adresse
mail suspect@safeonweb.be, le nombre de messages trans-
férés ne cesse de croître.

Verder werden volgende trends vastgesteld: Les tendances suivantes sont, par ailleurs, à épingler:
- phishing blijkt tot op vandaag de meest gebruikte

methode voor cybercriminelen om zich toegang te ver-
schaffen tot de toestellen van internetgebruikers;

- le phishing semble être à ce jour la méthode la plus cou-
ramment utilisée par les cybercriminels pour accéder aux
appareils des internautes;

- ".be"-domeinen worden steeds meer gebruikt: in 2018
waren er 42 sites met een Belgische domeinnaam.
CERT.be staat in contact met DNS Belgium en deelt deze
informatie sinds kort;

- les domaines ".be" sont de plus en plus utilisés: en
2018, l'on dénombrait 42 sites dotés d'un nom de domaine
belge. CERT.be entretient de contacts avec DNS Belgium
et partage cette information depuis peu;
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- veel phishingberichten ogen nog steeds helemaal niet
professioneel en bevatten de typische spelfouten;

- nombreux sont encore les messages de phishing à
n'avoir rien de professionnel et à être truffés de fautes
d'orthographe typiques;

- cybercriminelen gebruiken ook nieuwe communicatie-
kanalen zoals Facebook en WhatsApp om potentiële
slachtoffers te benaderen en diversifiëren hun boodschap.

- les cybercriminels utilisent aussi les nouveaux canaux
de communication que sont Facebook et WhatsApp pour
approcher des victimes potentielles et diversifient leur
message.

Sinds november 2017 werden er 568.000 verdachte e-
mails naar CERT.be gestuurd, waarvan er 349.000 een te
checken URL-adres bevatten. 1.255 websites werden
geblokkeerd.

Depuis novembre 2017, 568.000 courriels suspects ont
été envoyés à CERT.be, dont 349.000 contenaient une
adresse URL à vérifier. 1.255 sites internet ont été bloqués.

De doorgestuurde mails worden automatisch gescand. In
een eerste fase worden de berichten met URL's geïdentifi-
ceerd. Daarna detecteert de anti-virustechnologie ver-
dachte links in deze mails, die worden doorgestuurd naar
EU Phishing Initiative zodat de phishingsites geblokkeerd
worden bij de vier deelnemende browsers.

Les courriels transférés sont automatiquement scannés.
Dans un premier temps, l'on procède à l'identification des
messages contenant des URL. Ensuite, la technologie anti-
virus détecte les liens suspects de ces courriels, qui sont
transmis à la EU Phishing Initiative de manière à bloquer
les sites de phishing auprès des quatre navigateurs partici-
pants.

De content van deze websites wordt niet bijgehouden.
CCB kan dus niet zeggen of er mirror sites zijn voor de
door ons geblokkeerde websites. We merken echter op dat
in verscheidene phishingcampagnes meer dan één domein
geregistreerd wordt zodat snel een nieuw domein opgestart
of aangemaakt wordt wanneer het eerste domeinnaam
werd geblokkeerd.

Le contenu de ces sites internet n'est pas tenu à jour.
Aussi le CCB ne peut-il pas se prononcer sur l'existence de
sites miroirs pour les sites internet bloqués par nos soins.
Nous remarquons toutefois que lors de diverses campagnes
de phishing, plus d'un domaine est enregistré de façon à
pouvoir rapidement lancer ou créer un nouveau domaine
en cas de blocage du premier nom de domaine.

De servers van phishingwebsites zijn doorgaans geves-
tigd waar goedkope of anonieme hosting mogelijk is. Dit
zijn bijvoorbeeld de Verenigde Staten, Frankrijk, Rusland,
Italië.

Les serveurs des sites de phishing sont généralement éta-
blis dans des pays où un hébergement bon marché ou ano-
nyme est possible. Il s'agit, par exemple, des États-Unis, de
la France, de la Russie ou de l'Italie.

Onderzoek naar de criminelen die de phishingmails ver-
sturen gebeurt door de politie. Slachtoffers van phishing
dienen zodoende klacht neer te leggen bij de politie, die
een onderzoek kan openen om de identiteit van de dader te
achterhalen. Het CCB heeft niet de bevoegdheid dit onder-
zoek te voeren.

C'est la police qui enquête sur les criminels à l'origine des
courriels de phishing. Les victimes de phishing doivent
ainsi déposer plainte auprès de la police, laquelle peut
ouvrir une enquête afin d'identifier l'auteur. Le CCB n'est
pas compétent pour mener de telles enquêtes.

Vaak worden phishingmails in naam van banken ver-
stuurd. Febelfin meldde bijvoorbeeld in het eerste kwartaal
van 2018 1.361 fraudegevallen via internetbankieren.
Bijna alle gevallen waren toe te schrijven aan phishing.

Les courriels de phishing sont fréquemment envoyés au
nom de banques. Febelfin a ainsi signalé 1.361 cas de
fraude via des banques en ligne pour le premier trimestre
de 2018. La quasi-totalité des cas relevaient de la pratique
du phishing.

Via de Cyber Security Coalition, partner bij de campagne
rond phishing, worden zoveel mogelijk verschillende sec-
toren gesensibiliseerd.

Via la Cyber Security Coalition, partenaire de la cam-
pagne sur le phishing, l'on s'efforce de sensibiliser le plus
grand nombre de secteurs possible.

Phishing is een wereldwijd probleem en is de primaire
manier om op een frauduleuze manier accounts- of andere
gegevens te verkrijgen.

Le phishing est un problème mondial qui constitue le
premier moyen d'obtenir frauduleusement des données de
compte ou autres types de données.
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EU Phishing Initiative bestaat uit organisaties die komen
uit vier landen: België, Nederland, Frankrijk en Luxem-

burg. Het CCB beschikt niet over cijfers die het aandeel
van meldingen per betrokken land meet.

Les organisations impliquées dans le projet EU Phishing
Initiative proviennent de quatre pays: la Belgique, les
Pays-Bas, la France et le Luxembourg. Le CCB ne dispose
pas de chiffres mesurant la part de signalements pour
chaque pays concerné.

Via de communicatiekanalen van safeonweb.be (website,
twitter, facebook) worden bij specifieke momenten zoals
Black Friday, de koopjesperiode, vakantieperiodes en
communieperiodes opgeroepen tot extra waakzaamheid.
We vragen de bevolking geregeld om valse berichten door
te sturen naar verdacht@safeonweb.be.

Par le biais des canaux de communication de
safeonweb.be (site internet, Twitter, Facebook), l'on
appelle le public à faire preuve d'une vigilance accrue à
certains moments spécifiques tels que Black Friday, la
période des soldes, les périodes de vacances et les périodes
de communions. Nous demandons régulièrement à la
population de transmettre les messages frauduleux à sus-
pect@safeonweb.be.

DO 2018201925314
Vraag nr. 351 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 26 oktober 2018 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2018201925314
Question n° 351 de monsieur le député Daniel Senesael

du 26 octobre 2018 (Fr.) au premier ministre:

Vermoedens omtrent belangenconflicten bij het kabinet van
de minister van Landbouw ten koste van de volksgezond-
heid (MV 24917).

Les soupçons de conflit d'intérêt au sein du cabinet du
ministre de l'Agriculture au détriment de la Santé
publique (QO 24917).

Op het vlak van voedselveiligheid vinden we dat de
voogdij over het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV), die nu uitgeoefend wordt
door de minister van Landbouw, overgeheveld moet wor-
den naar de minister van Volksgezondheid. Op die manier
zou men duidelijk het signaal afgeven dat bij controles en
maatregelen inzake de veiligheid van de voedselketen de
belangen op het stuk van de volksgezondheid zwaarder
doorwegen dan de economische belangen.

En matière alimentaire, nous pensons que la tutelle sur
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) doit être retirée du ministre de l'Agriculture,
pour être confiée au ministre de la Santé, de manière à
montrer, sur le plan de la hiérarchie des objectifs, que
l'intérêt de la Santé publique prime sur l'intérêt écono-
mique, dans l'ensemble des contrôles et des démarches ini-
tiées en matière de sécurité de la chaîne alimentaire.

In de pers kwamen er verschillende getuigenissen aan
bod waaruit blijkt dat er bij het kabinet van de minister van
Landbouw een gebrek is aan onafhankelijkheid, die essen-
tieel is voor de volksgezondheid.

La presse s'est fait l'écho de plusieurs témoignages, qui
tendent à montrer que cette apparence d'indépendance,
nécessaire au primat de la Santé publique, fait défaut au
sein du cabinet du ministre de l'Agriculture.

Bij de zaak-Denis Baltus uit Aubel werd minister
Ducarme verweten dat hij meerdere keren persoonlijk stap-
pen had ondernomen om een bedrijfsleider in bescherming
te nemen die op heterdaad betrapt werd met valse informa-
tie over de traceerbaarheid van de eieren, en dit midden in
de fipronilcrisis.

Dans l'affaire Denis Baltus à Aubel, il est reproché à
monsieur Ducarme d'être intervenu personnellement plu-
sieurs fois pour protéger un opérateur qui avait été pris en
flagrant délit de fausses informations sur la traçabilité des
oeufs, alors que nous étions en pleine crise du fipronil.
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In de zaak-Derwa werd hem verweten dat hij het advies
van het FAVV om in beroep te gaan tegen een rechterlijke
uitspraak, niet had opgevolgd, wat ten koste ging van de
volksgezondheid - het ging ten slotte over ingevroren ver-
vallen ham die verwerkt werd in hamworsten. Hij zou een
partijgenoot bevoordeeld hebben die actief is in de vleesin-
dustrie. In de pers werd verbaasd gereageerd over het feit
dat de heer Benoît Cassart bij het kabinet aan de deur werd
gezet.

Par ailleurs, dans l'affaire Derwa, il lui est reproché de ne
pas avoir suivi le conseil de l'AFSCA, d'aller en appel
d'une décision judiciaire, au détriment de la Santé publique
- on parle quand même d'utilisation de jambon congelé et
périmé dans du saucisson au jambon - mais peut-être aussi
pour privilégier une camarade de parti, par ailleurs active
dans le secteur de la viande. La presse s'étonne à ce propos
de l'éviction de son cabinet de monsieur Benoît Cassart.

1. Het is belangrijk dat elk belangenconflict tussen
bedrijfsleiders en leden van de verschillende kabinetten
uitgesloten wordt. Zult u daarom een audit van de kabinet-
ten van uw regering vragen om belangenconflicten te ver-
mijden?

1. Il est important de prévenir tout conflit d'intérêt entre
les opérateurs et les membres des différents cabinet. Dans
cette optique, allez-vous demander un audit des cabinets de
votre gouvernement pour prévenir tout conflit d'intérêt?

2. Ik wijs ook op het belangenconflict in het kabinet van
Johan Van Overtveldt, waar één van zijn medewerkers pri-
vécursussen zou aanbieden over nog niet goedgekeurde
fiscale wetgeving. Hoe zult u de onafhankelijkheid van de
verschillende kabinetten van uw regering garanderen?

2. Je ferai allusion aussi au conflit d'intérêt au sein cabi-
net de Johan Van Overtveldt, dont un des collaborateurs
semble proposer des cours privés sur des législations en
cours d'élaboration. Comment allez-vous garantir l'appa-
rence d'indépendance des différents cabinets de votre gou-
vernement?

Antwoord van de eerste minister van 06 december
2018, op de vraag nr. 351 van de heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
26 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 06 décembre 2018, à
la question n° 351 de monsieur le député Daniel
Senesael du 26 octobre 2018 (Fr.):

Ik verwijs naar mijn antwoord op de schriftelijke vraag
nr. 224 van uw geachte collega, de heer volksvertegen-
woordiger André Frédéric (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr.  118 van 23 mei 2017, pp. 42-43).

Je me réfère à ma réponse à la question écrite de votre
honorable collègue, monsieur le député André Frédéric
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 118 du
23 mai 2017, pp. 42-43).

DO 2018201925315
Vraag nr. 352 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 26 oktober 2018 (Fr.)
aan de eerste minister:

DO 2018201925315
Question n° 352 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 26 octobre 2018 (Fr.) au premier
ministre:

Uitspraken van Boris Johnson over de brexit. (MV 26060) Les déclarations de Boris Johnson au sujet du Brexit (QO
26060).

De Britse minister van Buitenlandse Zaken Boris John-
son heeft begin juni 2018 opnieuw de confrontatie opge-
zocht door te stellen dat de brexit een flop dreigde te
worden.

Le ministre britannique des Affaires étrangères Boris
Johnson a une nouvelle fois mis les pieds dans le plat début
juin 2018 en estimant que le Brexit risquait de s'effondrer.

De heer Johnson, die niet bekendstaat voor zijn diploma-
tiek woordgebruik, heeft tijdens een diner bij een conserva-
tieve lobbygroep geen blad voor de mond genomen.
Hoewel de verklaringen die daar afgelegd werden binnens-
huis zouden blijven, hebben verschillende media er toch
een opname van gekregen. Bij die gelegenheid heeft de
Britse minister de Europese Unie als een vijand voorge-
steld.

Habitué des sorties peu diplomatiques, monsieur Johnson
n'a pas mâché ses mots lors d'un dîner organisé par un
groupe de pression conservateur, pendant lequel ont été
échangés des propos censés rester privés mais dont plu-
sieurs médias ont obtenu un enregistrement. À cette occa-
sion, le ministre britannique a parlé de l'Union européenne
comme d'un ennemi.
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Volgens het hoofd van de Britse diplomatie zou Donald
Trump harder ingaan tegen Brussel: "Ik bewonder Donald
Trump steeds meer. Ik begin er steeds meer overtuigd van
te geraken dat er een methode in zijn waanzin zit"

Selon le chef de la diplomatie, Donald Trump s'y pren-
drait de manière plus musclée face à Bruxelles: "J'admire
de plus en plus Donald Trump. Je suis de plus en plus
convaincu qu'il y a de la méthode dans sa folie".

Boris Johnson begaat regelmatig flaters en brengt The-
resa May vaak in verlegenheid, maar de inhoud van zijn
recentste uitspraken verbijstert de waarnemers.

Boris Johnson est habitué aux gaffes ainsi qu'à mettre
dans l'embarras Theresa May, mais la teneur de ses der-
niers propos laissent les observateurs abasourdis.

"Nooit eerder hebben we een leider van de Britse diplo-
matie zulke dingen horen zeggen over bondgenoten, vijan-
den en zijn eigen regering", aldus journalist Jack
Blanchard van de website Politico.

"Jamais par le passé on n'a pu entendre un chef de la
diplomatie britannique tenir de tels propos sur des alliés,
des ennemis et son propre gouvernement", soulignait ainsi
le journaliste Jack Blanchard, du site Politico.

Door niet op het aftreden van haar minister aan te drin-
gen geeft Theresa May mijns inziens een bijzonder nega-
tief beeld van haar regering. Dit kan niet alleen de
bezorgdheid over de toekomst van de brexit, maar ook over
de Britse economie en het behoud van Schotland en
Noord-Ierland in het Verenigd Koninkrijk alleen maar ver-
groten.

En ne demandant pas à son ministre de démissionner,
Theresa May donne, il me semble, une image particulière-
ment négative de son gouvernement. Cela ne peut que ren-
forcer l'inquiétude sur l'avenir non seulement du Brexit ,
mais aussi de l'économie britannique et du maintien de
l'Écosse et de l'Irlande du Nord au sein du Royaume-Uni.

Hoe reageert u op die opmerkingen? Wat is uw politieke
analyse van de huidige situatie? Kunnen die nieuwe ver-
klaringen een weerslag hebben op de brexitonderhandelin-
gen?

Quelle est votre réaction suite à ces propos? Quelle ana-
lyse politique faites-vous de la situation actuelle? Estimez-
vous que ces nouvelles déclarations pourraient avoir des
répercussions sur les négociations dans le cadre du Brexit?

Antwoord van de eerste minister van 06 december
2018, op de vraag nr. 352 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
26 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 06 décembre 2018, à
la question n° 352 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 26 octobre 2018 (Fr.):

Zoals u weet is de situatie aanzienlijk geëvolueerd sinds
uw vraag werd geformuleerd.

Comme vous le savez la situation a fortement évolué
depuis que votre question a été formulée.

Op 14 november 2018 hebben de Europese Commissie
en de Britse regering, na maandenlange onderhandelingen,
het volledige ontwerpakkoord over de geordende uitstap
van het Verenigd Koninkrijk gepubliceerd, zoals overeen-
gekomen door de onderhandelaars van beide partijen.

Le 14 novembre 2018, après de nombreux mois de négo-
ciations, la Commission européenne et le gouvernement
britannique ont publié le projet d'accord complet sur le
retrait ordonné du Royaume Uni tel qu'il a été agréé par les
négociateurs, des deux côtés.

Dit ontwerp-uitstapakkoord bestaat uit 185 artikelen, drie
protocollen en verschillende bijlagen en behandelt alle
onderwerpen waarvoor we de gevolgen van de brexit moe-
ten beheren. Het gaat onder meer om de rechten van de
burgers, de Ierse grens, de financiële regeling, de gover-
nance, de overgangsperiode en de toekomstige relatie die,
los van het uitstapakkoord, het voorwerp uitmaken van een
gezamenlijke politieke verklaring van de Europese Unie en
het Verenigd Koninkrijk, waarin de basis voor het toekom-

stige partnerschap tussen de twee partijen wordt toegelicht.

Ce projet d'accord de retrait consiste en 185 articles, trois
protocoles ainsi que plusieurs annexes et traite de tous les
sujets où nous devons gérer les conséquences du Brexit. Je
cite notamment le droit des citoyens, la frontière irlandaise,
le règlement financier, la gouvernance, la période de transi-
tion ainsi que la relation future qui, séparément de l'accord
de retrait, a fait l'objet d'une déclaration politique conjointe
entre l'Union européenne et le Royaume-Uni. Celle-ci
annoncera les bases du futur partenariat entre les deux par-
ties.

Op 25 november jongstleden heeft de Europese Raad tij-
dens een buitengewone topontmoeting het uitstapakkoord
en de gezamenlijke politieke verklaring over het kader
voor de toekomstige betrekkingen goedgekeurd.

Le 25 novembre dernier, le Conseil européen réuni en
sommet extraordinaire, a approuvé l'accord de retrait et la
déclaration politique commune sur le cadre des relations
futures.
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De bal ligt momenteel in het kamp van de Britten voor
een beslissende fase, tijdens dewelke de Britse Parlements-
leden zich zullen moeten uitspreken over dit uitstapak-
koord en over de tekst van de politieke verklaring. Deze
stemming is bindend voor de toekomst van hun land. Wat
ons betreft zal het Europese Parlement verantwoordelijk
zijn voor de ratificatie.

La balle est à présent dans le camp des Britanniques pour
une étape décisive, durant laquelle les Parlementaires bri-
tanniques auront à se prononcer sur cet accord de retrait et
sur le texte de la déclaration politique. Ce vote engage
l'avenir de leur pays. De notre côté, le Parlement européen
sera responsable pour la ratification.

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201821666
Vraag nr. 2088 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
09 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821666
Question n° 2088 de madame la députée Leen Dierick

du 09 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Loonkloof tussen mannen en vrouwen. L'écart salarial entre hommes et femmes.
Het gaat de goede kant op met de loonkloof tussen man-

nen en vrouwen in ons land. Toch zijn de cijfers niet hele-
maal rozengeur en maneschijn, want werkgevers zouden
sjoemelen met de cijfers over de loonkloof tussen mannen
en vrouwen binnen het bedrijf. Dat zegt het ACV.

L'écart salarial entre hommes et femmes évolue dans la
bonne direction dans notre pays. Les statistiques ne consti-
tuent cependant pas un tableau tout rose, car les
employeurs manipuleraient les chiffres relatifs à l'écart
salarial entre hommes et femmes au sein de l'entreprise.
C'est ce qu'affirme la CSC.

Uit de laatste officiële sociale balansen zou blijken dat
meer dan één op de vier werkgevers een loonkloof per
gepresteerd uur aangeeft die minder bedraagt dan 0,05 %,
ofwel zo'n 20 euro per jaar. Volgens de praktijk verdienen
vrouwen echter minder dan hun mannelijke collega's, wat
het ACV doet stellen dat sommige werkgevers knoeien
met cijfers.

Il ressortirait des derniers bilans sociaux officiels que
plus d'un employeur sur quatre déclare un écart salarial par
heure de travail inférieur à 0,05 %, soit environ 20 euros
par an. Dans la pratique, les femmes gagnent cependant
moins que leurs collègues masculins, ce qui incite la CSC à
affirmer que certains employeurs trafiquent les chiffres.

Hoewel de wet bepaalt dat ondernemingen de loonkost
van mannen en vrouwen apart moet tellen, wordt dat in de
praktijk vaak niet gedaan. Van de 4.820 ondernemingen die
informatie over de loonkloof indienden, waren er 22 die
hun totale personeelskost evenredig hadden verdeeld vol-
gens het aantal mannen en vrouwen dat er werkt.

Bien que la loi stipule que les entreprises doivent calculer
le coût salarial des hommes et des femmes séparément,
dans la pratique ce n'est souvent pas le cas. Sur les 4 820
entreprises ayant soumis des informations relatives à l'écart
salarial, 22 avaient divisé leur coût salarial total en propor-
tion du nombre d'hommes et de femmes qui y travaillent.

Meer dan één op de vier gebruikte dezelfde berekening
met het totaal aantal gepresteerde uren om de kloof in
bruto-uurloon op te geven. Globaal klopt de uitkomst dan
wel, maar er wordt geen rekening gehouden met hoeveel
elke afzonderlijke werknemer heeft gewerkt.

Plus d'une entreprise sur quatre a utilisé le même mode
de calcul par rapport au nombre total d'heures effectuées
pour indiquer l'écart en matière de salaire horaire brut. Le
résultat global est donc juste, mais on ne tient pas compte
du nombre d'heures effectuées par chaque travailleur indi-
viduellement.

1. Bent u op de hoogte van deze stelling van het ACV? 1. Êtes-vous informé de cette assertion de la CSC?
2. Wat is uw visie op deze stelling? 2. Quel est votre point de vue par rapport à celle-ci?
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3. Klopt het dat sommige ondernemingen te laks zouden
zijn om de juiste telling te doen?

3. Est-il exact que certaines entreprises se montrent trop
laxistes lorsqu'il s'agit d'effectuer un décompte exact?

4. Beschikt u over cijfers van de laatste vijf jaar over de
loonkloof tussen mannen en vrouwen? Graag cijfers per
jaar en per sector (privé/overheid).

4. Disposez-vous, pour les cinq dernières années, de
chiffres relatifs à l'écart salarial entre hommes et femmes?
Merci de fournir des chiffres annuels par secteur (privé/
public).

5. Wat zijn de gevolgen voor bedrijven die de loonkost
van mannen en vrouwen verkeerd of niet apart doorgeven?

5. Quelles conséquences entraîne la communication erro-
née ou non séparée de l'écart salarial entre hommes et
femmes pour les entreprises?

6. Hoe kunnen bedrijven er worden toe aangezet om de
telling correct door te geven?

6. Comment peut-on inciter les entreprises à transmettre
le décompte correct?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2088 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 09 maart
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2088 de madame la députée Leen Dierick
du 09 mars 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822641
Vraag nr. 2444 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 16 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822641
Question n° 2444 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 16 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

E-griffie. L'application e-greffe.
De ambitie is om het voor iedere burger, onderneming of

zijn gemachtigde mogelijk te maken alle wijzigingen, die
niet verplicht via een notaris moeten verlopen, elektronisch
mee te delen. Er zou hiervoor gedacht worden aan onder
andere een upgrade van de e-griffie-applicatie of de uit-
breiding van de rol van de Kruispuntbank voor Onderne-
mingen.

L'ambition consiste à permettre à tout citoyen, à toute
entreprise ou à son mandataire de communiquer par voie
électronique toutes les modifications qui ne requièrent pas
obligatoirement l'intervention d'un notaire. L'on songe
pour la concrétiser à actualiser l'application e-greffe ou
encore à élargir le rôle de la Banque-Carrefour des Entre-
prises.

1. Wat is de stand van zaken en de verwachte tijdslijn van
dit project? Vanaf wanneer zal het mogelijk zijn alle wijzi-
gingen elektronisch mee te delen?

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet et le calen-
drier de sa réalisation? À quelle date sera-t-il possible de
transmettre toutes les modifications par voie électronique?

2. Welk budget werd hiervoor vrijgemaakt in respectie-
velijk 2017 en 2018?

2. Quel a été le budget libéré respectivement en 2017 et
2018 pour la mise en oeuvre de ce projet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 05 december 2018, op de
vraag nr. 2444 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Peteghem van 16 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 05 décembre 2018, à la
question n° 2444 de monsieur le député Vincent Van
Peteghem du 16 août 2018 (N.):
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1. Het aanpassen van de e-griffie toepassing maakt deel
uit van een groter project: het project KBO+.

1. L'adaptation de l'application e-greffe fait partie d'un
projet plus global: le projet BCE+.

In dit kader worden de administratieve procedures voor
het inschrijven of wijzigen van gegevens van een vennoot-
schap of een andere rechtspersoon in de Kruispuntbank
van Ondernemingen, gedigitaliseerd en vereenvoudigd.

Dans ce cadre, les procédures administratives visant à
inscrire ou à modifier les données d'une société ou d'une
autre personne morale dans la Banque-Carrefour des
Entreprises seront informatisées et simplifiées.

Alle onderhandse aktes (dus zowel de oprichtingsaktes
als de wijzigingsaktes), die nu op de griffie van de onder-
nemingsrechtbank neergelegd worden, zullen volledig
digitaal verwerkt worden, hetzij door de ondernemingslo-
ketten via de e-griffie toepassing, hetzij door de onderne-
mingen zelf via de self service module van de e-griffie
toepassing.

En effet, tous les actes sous seing privé (tant donc les
actes constitutifs que les actes modificatifs), qui doivent
actuellement faire l'objet d'un dépôt au greffe du tribunal
de l'entreprise, feront l'objet d'un traitement entièrement
digitalisé, soit par les guichets d'entreprises via l'applica-
tion e-greffe, soit par les entreprises elles-mêmes via
l'application e-greffe en self-service.

De e-griffie toepassing zal dus aangepast moeten wor-
den.

L'application e-greffe devra donc être adaptée.

De voorstudie om te bepalen welke aanpassingen er
nodig zijn, is voltooid. De totale duurtijd voor de uitvoe-
ring ervan werd op 21 maanden geschat.

La pré-étude pour déterminer les adaptations nécessaires
est finalisée. La durée totale nécessaire pour la mise en
oeuvre de ces dernières a été estimée à 21 mois.

2. Het budget dat vrijgemaakt werd voor het realiseren
van de voorstudie van het volledige KBO+ project
bedraagt 248.358 euro.

2. Le budget libéré pour la réalisation de la pré-étude
concernant l'entièreté de ce projet BCE+ s'élève à 248.358
euros .

Voor 2019 wordt een budget van 2.100.000 euro
voorzien.  Hiermee zal het project KBO+ opgestart worden
en een eerste deel ervan gerealiseerd worden.

Un budget de 2.100.000 euros est prévu pour 2019.
Grâce à cela, le projet BCE+ démarrera et une première
partie de celui-ci sera réalisé.

Concreet zal met dit budget het bestaand e-griffie portaal
aangepast worden opdat de ondernemingsloketten het por-
taal zouden kunnen gebruiken en testen in pilootfase.

Concrètement grâce à ce budget, le portail e-greffe actuel
sera adapté afin que les guichets d'entreprises puissent uti-
liser ce portail et le tester en phase pilote.

DO 2017201823016
Vraag nr. 2292 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823016
Question n° 2292 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Big data. Le big data.
Big data vormen tegenwoordig een grote opportunity

voor overheidsinstanties om hun dienstverlening te facilië-
ren en te verbeteren en goed bestuur te bewerkstelligen.

Pour faciliter et renforcer le niveau de performance des
services offerts par les organismes publics, le recours au
big data constitue aujourd'hui une opportunité importante
en termes de bonne gouvernance.

1. Wat is de huidige strategie voor het algemene beheer
van de gekruiste gegevens door de administraties die onder
uw bevoegdheid vallen?

1. Quelle est actuellement la stratégie déployée en termes
de gestion globale des données croisées par les administra-
tions qui dépendent de votre tutelle ministérielle?

2. Wat zijn de resultaten van de tot nu toe genomen maat-
regelen? Kunt u die maatregelen kort beschrijven?

2. Quel est le bilan des opérations menées jusqu'à pré-
sent? Pourriez-vous en communiquer brièvement la
teneur?
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3. Welke maatregelen zullen er worden genomen om de
bigdatadynamiek in 2018 te ondersteunen en te versterken
bij de administraties die onder uw bevoegdheid vallen?

3. Quelles sont les mesures prévues pour soutenir et ren-
forcer la dynamique big data durant l'année 2018 au sein
des administrations qui dépendent de votre tutelle ministé-
rielle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2292 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 09 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2292 de monsieur le député Gautier
Calomne du 09 mai 2018 (Fr.):

Aanvullend antwoord. Réponse complémentaire.
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

(WASO)
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (ETCS)

1. De FOD WASO gebruikt geen big data technologie in
strikte zin.

1. Le SPF ETCS n'utilise pas la technologie de traitement
big data au sens propre.

Echter, in het kader van zijn controlemissies rond
arbeidsomstandigheden en gezondheid-veiligheid van
werknemers, kan de arbeidsinspectie - Controle sociale
wetten en Controle Welzijn op het werk, controles richten
op basis van datamining/datamatching.

Toutefois, dans le cadre de leurs missions de contrôle des
conditions de travail et de la santé-sécurité des travailleurs,
l'inspection du travail - Contrôle des lois sociales et
Contrôle du Bien-être au travail peuvent être amenés à
cibler des contrôles sur base d'analyses datamining/data-
matching.

Dit is hoofdzakelijk het geval voor Controle sociale wet-
ten in het kader van de strijd tegen sociale fraude en sociale
dumping bij buitenlandse ondernemingen, evenals voor de
strijd tegen discriminatie als de inspecteurs gevraagd wordt
om de technieken van mystery calls toe te passen.

C'est principalement le cas pour le Contrôle des lois
sociales dans le cadre de la lutte contre la fraude sociale et
le dumping social des entreprises étrangères, ainsi qu'en
matière de lutte contre les discriminations si les inspecteurs
sont amenés à devoir mettre en oeuvre des techniques de
mystery calls.

2. Niet van toepassing. 2. Pas d'application.
3. Momenteel is er geen specifieke maatregelen voor-

zien.
3. Aucune mesure particulière n'est prévue pour l'instant.

Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) Office National de l'Emploi (ONEM)
1, 2 en 3.  U vindt hieronder een kort overzicht van de

gegevens die de RVA aan derden verstrekt.
1, 2 et 3. Vous trouverez, ci-dessous, un bref aperçu des

données fournies aux tiers par l'ONEM.
- De website beheerd door de directie Communicatie van

de RVA verzamelt alle nuttige reglementaire informatie
betreffende de activiteiten van de RVA. De toegang gebeurt
via drie grote profielen: burger, werkgever en documenta-
tie. De website is klantgericht en heeft als doel zo intuïtief
mogelijk te antwoorden op de vragen van de bezoekers van
de site. Op de onthaalpagina worden ook het nieuws van de
RVA en de kerncijfers inzake werkloosheid in de verf
gezet. Bovendien wordt de aandacht van de bezoeker
gevestigd op de laatste reglementaire wijzigingen. Sinds
2016 heeft de website het Anysurfer-label. Dat betekent
dat de website voor iedereen toegankelijk is, ook voor per-
sonen met een handicap.

- Le site web géré par la direction Communication de
l'ONEM rassemble toutes les informations réglementaires
utiles concernant les activités de l'ONEM. Trois grandes
entrées permettent d'y accéder: citoyen, employeur et
documentation. Orienté clients, son objectif est de
répondre de la manière la plus intuitive possible aux ques-
tions des internautes. La page d'accueil met aussi en avant
les actualités de l'ONEM, les chiffres-clés liés au chômage
et attire l'attention du visiteur sur les dernières modifica-
tions réglementaires. Depuis 2016, le site est labellisé Any-
surfer, ce qui le rend utilisable par tout le monde, y compris
les personnes présentant un handicap.

- De directie Statistieken, Budget en Studies zet haar ken-
nis en expertise in binnen drie activiteitsdomeinen:

- La direction Statistiques, Budget et Études engage ses
connaissances et son expertise dans trois domaines d'acti-
vité:

° het produceren en het verspreiden van statistieken; ° la production et la diffusion de statistiques;
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° het realiseren en het verspreiden van analyses en stu-
dies over de evolutie van de opdrachten van de RVA en hun
impact op de arbeidsmarkt en op de samenleving in het
algemeen;

° la réalisation et la diffusion d'analyses et d'études sur
l'évolution des missions de l'ONEM et leur impact tant sur
le marché du travail que sur la société en général;

° het opmaken en het opvolgen van de begroting van de
RVA, binnen de door de regering toegewezen budgettaire
middelen.

° l'élaboration et le suivi du budget de l'ONEM, dans le
cadre des ressources budgétaires allouées par le gouverne-
ment.

De volgende gegevens worden door die directie ver-
spreid:

Les données suivantes sont transmises par cette direc-
tion:

° Elke maand worden de statistieken van de anoniem
gemaakte betalingen die de maand voordien werden uitge-
voerd, gepubliceerd op de website van de RVA. De gege-
vens worden voorgesteld in de vorm van tabellen die
gemakkelijk kunnen worden geraadpleegd door de bezoe-
kers van de website. Die tabellen (het zijn er meer dan 450)
bevatten de belangrijkste gegevens betreffende de betaling
van de vergoede werklozen, van de werknemers die wor-
den ondersteund door de RVA en van de werknemers die
hun werktijd aanpassen met de steun van de RVA. Ze wor-
den onderverdeeld in 13 categorieën en de verschillende
tabellen kunnen in Excel worden geëxporteerd. Bovendien
worden ook interactieve statistieken online gezet over de
betalingen die worden uitgevoerd door zowel de RVA als
het Fonds voor Sluiting van Ondernemingen.

° Chaque mois, les statistiques des paiements anonymi-
sés effectués le mois précédent sont mises en ligne sur le
site internet de l'ONEM. Les données sont présentées sous
forme de tableaux facilement consultables par le visiteur
du site. Ces tableaux (plus de 450) reprennent les données
principales concernant le paiement des chômeurs indemni-
sés, des travailleurs soutenus par l'ONEM, des travailleurs
qui aménagent leur temps de travail avec le soutien de
l'ONEM. Ils sont répartis sous 13 catégories différentes et
les différents tableaux sont tous exportables en Excel. En
outre, des statistiques interactives sur les paiements effec-
tués tant par l'ONEM que par le Fonds de fermeture
d'entreprises sont également mises en ligne.

° Daarnaast publiceert de RVA maandelijks een beknopt
commentaar over de evolutie van de vergoede werkloos-
heid, dat is gebaseerd op de betalingstatistiek van de werk-
loosheidsuitkeringen (18 pagina's).

° En plus, l'ONEM publie mensuellement un bref com-

mentaire sur l'évolution du chômage indemnisé qui
s'appuie sur la statistique des paiements des allocations de
chômage (18 pages).

° De RVA publiceert elk trimester de trimestriële indica-
toren van de arbeidsmarkt, met de meest recente trimestri-
ële gegevens betreffende zijn opdrachten (84 pagina's).

° L'ONEM publie chaque trimestre, les indicateurs tri-
mestriels du marché du travail reprenant les données tri-
mestrielles les plus récentes relatives à ses missions (84
pages).

° Elk jaar wordt ook een gedetailleerd jaarverslag opge-
steld. Naast een activiteitenverslag (194 pagina's) omvat
het een uitgebreid statistisch volume waarin toelichting
wordt gegeven bij alle stelsels die onder de RVA-opdrach-
ten vallen (tijdelijke en volledige werkloosheid, loopbaan-
onderbreking en tijdskrediet, enz.) (192 pagina's).

° Tous les ans, un rapport annuel détaillé est aussi rédigé.
Il comprend, en plus d'un rapport d'activités (194 pages),
un volume détaillé et dédié aux statistiques qui sont analy-
sées pour chaque régime qui ressort des missions de
l'ONEM (chômage complet et partiel, interruption de car-
rière et crédit-temps, etc.) (192 pages).

° De RVA zorgt er ook voor dat er punctuele of perio-
dieke studies ter beschikking worden gesteld van het
publiek.

° L'ONEM veille également à mettre à la disposition du
public des études ponctuelles ou périodiques.

° Elke maand bezorgt de directie Statistieken aan de
Nationale Bank van België en aan het Planbureau statisti-
sche gegevens over de anoniem gemaakte betalingen.

° Chaque mois, la direction statistiques transmet des don-
nées statistiques des paiements anonymisées à la BNB et
au Bureau du plan.

° Elke maand stuurt de directie Statistieken het maande-
lijkse statistische verslag over de zesde staatshervorming
naar de gefedereerde entiteiten.

° Chaque mois, la direction statistiques transmet aux ins-
tances régionales le rapport mensuel statistique relatif à la
6ème réforme de l'état.
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° Op verzoek stuurt de directie Statistieken anoniem
gemaakte statistische gegevens naar universiteiten of
andere instellingen voor specifieke studies.

° Sur demande, la direction statistiques transmet des don-
nées statistiques anonymisées à des universités, aux autres
organismes pour des études spécifiques.

- Daarnaast moet ook de Kruispuntbank van de sociale
zekerheid worden vermeld, die belast is met:

- Il faut en outre, mentionner la Banque carrefour de la
sécurité sociale qui est chargée:

° het machtigen, het organiseren en het leiden van de uit-
wisseling van gegevens tussen de openbare instellingen
van sociale zekerheid;

° de l'autorisation, l'organisation et la conduite des
échanges de données entre les institutions publiques de
sécurité sociale;

° de coördinatie tussen die instellingen en het Rijksregis-
ter;

° la coordination entre ces institutions et le Registre
national;

° het verzamelen bij de sociale zekerheidsinstellingen
van identificatiegegevens die niet beschikbaar zijn in het
Rijksregister;

° la collecte auprès des institutions de sécurité sociale des
données d'identification non disponibles dans le Registre
national;

° en het verzamelen bij de sociale zekerheidsinstellingen
van informatie die nuttig is voor het beheer, de ontwikke-
ling en de kennis van de sociale zekerheid.

° et la collecte auprès des institutions de sécurité sociale
d'informations utiles à la gestion, à la conception et à la
connaissance de la sécurité sociale.

Bij de uitvoering van die opdrachten, moet de Kruispunt-
bank rekening houden met de bescherming van gegevens
in het algemeen en meer bepaald met de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer van de sociaal verzekerden.

Lors de l'exécution de ces missions, la Banque-carrefour
doit tenir compte de la protection des données en général,
et de la protection de la vie privée des assurés sociaux en
particulier.

De RVA bezorgt maandelijks aan de Kruispuntbank van
de sociale zekerheid de gegevens betreffende de betalingen
en de sancties, die zijn opgenomen in het datawarehouse
arbeidsmarkt en sociale bescherming. Dat laatste beoogt de
opname van socio-economische gegevens afkomstig van
de Belgische sociale zekerheidsinstellingen en heeft als
doel te kunnen inspelen op gegevensaanvragen afkomstig
van onderzoeksinstellingen en van de autoriteiten.

Chaque mois, l'ONEM transmet à la banque Carrefour de
la sécurité sociale des données de paiements et données des
sanctions, qui sont reprises dans le datawarehouse marché
du travail et protection sociale. Ce dernier vise l'agrégation
de données socio-économiques provenant des institutions
belges de sécurité sociale et a comme but de pouvoir
répondre aux demandes de données émanant d'instituts de
recherche et des autorités.

3. De toepassing interactieve statistieken zal in de loop
van 2018 verder worden uitgebreid met bijkomende functi-
onaliteiten die de gebruiker toelaten meer gerichte en spe-
cifieke data op te vragen.

3. L'application des statistiques interactives sera encore
étendue au cours de 2018 avec des fonctionnalités supplé-
mentaires permettant à l'utilisateur de demander des don-
nées plus ciblées et plus spécifiques.

Hulpkas voor Uitkering van de Werkloosheidsvergoedin-
gen (HVW)

Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage
(CAPAC)

1. De HVW maakt deel uit van het secundaire netwerk
onder de vleugels van de RVA. De strategie van onze
instelling bestaat erin om loyaal de initiatieven aangaande
datamatching binnen de sector te volgen en uit te voeren,
zoals dit ook is voorzien in onze bestuursovereenkomst.

1. La CAPAC fait partie du réseau secondaire placé sous
l'égide de l'ONEM. La stratégie de notre institution est de
suivre et d'exécuter loyalement les initiatives relatives au
datamatching (couplage de données) prises dans le secteur,
tel que cela est également prévu dans nore contrat d'admi-
nistration.

2. De HVW heeft als lid van het secundair netwerk geen
concreet zicht op de resultaten van deze datamatching bin-
nen de sector werkloosheid.

2. En tant que membre du réseau secondaire, la CAPAC
n'a pas de vue concrète sur les résultats de ce datamatching
au sein du secteur chômage.

3. Zie punt 1: de HVW heeft geen eigen politiek aan-
gaande big data vermits zij niet de authentieke bron van de
gegevens is binnen de Sociale Zekerheid, maar neemt
actief deel aan de initiatieven binnen de sector.

3. Voir point 1: la CAPAC n'a pas de politique propre en
matière de big data étant donné qu'elle n'est pas la source
authentique des données au sein de la Sécurité sociale. Elle
prend cependant activement part aux initiatives prises dans
le secteur.

Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie (RJV) Office National des vacances annuelles (ONVA)



QRVA 54 176
06-12-2018

157

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

De RJV is geen betrokken partij, er zijn geen big data. L'ONVA n'est pas impliqué, il n'y a pas de big data.
Koninklijk Instituut voor de Eliten van de Arbeid Institut royal des élites du travail
Er werd ons tot op heden niet gevraagd om aan zo'n initi-

atief deel te nemen.
Nous n'avons pas été sollicité pour participer à une initia-

tive de ce type jusqu'à ce jour.
Nationale Arbeidsraad Conseil National de Travail
De big data hebben geen betrekking op de Nationale

Arbeidsraad.
Le Conseil national du travail n'est pas concerné par les

big data.

DO 2017201823142
Vraag nr. 2302 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
18 mei 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823142
Question n° 2302 de madame la députée Annick

Lambrecht du 18 mai 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Schadebedingen bij minnelijke invorderingen. Clauses de dédommagement en cas de recouvrement à
l'amiable.

Op een eerdere vraag betreffende de schadebedingen bij
minnelijke invorderingen antwoordde u het volgende:

Vous avez donné en substance la réponse suivante à une
question antérieure sur  les clauses de dédommagement en
cas de recouvrement à l'amiable:

"De Raad voor het Verbruik heeft in zijn uiteindelijk
advies uitgebracht geen unanimiteit kunnen bereiken over
de essentiële punten: enerzijds moeten excessieve schade-
bedingen geweerd worden, maar anderzijds is wanbetaling
een belangrijke oorzaak van financiële moeilijkheden van
bedrijven, ... Ik heb in dat opzicht kennis genomen van de
voorstellen langs beide kanten van de tafel: plafonnering
van de schadebedingen enerzijds, een minimumvergoeding
die in elk opzicht gevorderd kan worden en een procedure
voor de invordering van onbetwiste facturen anderzijds.

Le Conseil de la consommation n'a pas pu obtenir l'una-
nimité dans son avis final à propos de points essentiels:
d'une part, il faut éviter les dédommagements excessifs
mais, d'autre part, les défauts de paiement sont une source
importante de difficultés financières pour les entreprises...
Vous avez pris connaissance à cet égard des propositions
formulées de part et d'autre de la table: le plafonnement des
clauses de dédommagement, d'une part, une indemnité
minimum pouvant être réclamée et une procédure en
recouvrement de factures incontestées d'autre part.

In de Raad voor het Verbruik was er wel unanimiteit over
het feit dat er zich vooral een probleem stelt wanneer het
gaat om minnelijke invordering door derde partijen, zoals
incassobureaus, gerechtsdeurwaarders en advocaten. In dit
kader heb ik de opdracht gegeven aan de FOD Economie
om na te gaan hoe de wet van 20 december 2002 betref-
fende de minnelijke invordering van schulden van de con-
sument kan worden verbeterd.".

L'unanimité s'est en revanche faite au sein du Conseil de
la Consommation sur le fait qu'il se pose un problème sur-
tout en cas de recouvrement à l'amiable par des tierces par-
ties, tels des bureaux d'encaissement, des huissiers de
justice et des avocats. Dans ce cadre, vous avez chargé le
SPF Économie d'examiner la possibilité d'améliorer la loi
du 20 décembre 2002 relative au recouvrement amiable de
dettes du consommateur.

1. Wij zijn blij dat u kennis heeft genomen van de voor-
stellen in verschillende richtingen, begrenzing van de scha-
debedingen enerzijds en een minimumvergoeding die in
elk opzicht kan worden gevorderd, en een procedure voor
de invordering van onbetwiste facturen anderzijds. Wat
zult u nu doen met deze voorstellen?

1. Je me félicite de savoir que vous avez pris connais-
sance des propositions en sens divers comme la limitation
des clauses de dédommagement et une indemnité mini-
mum pouvant être réclamée à tous égards, ainsi qu'une pro-
cédure de recouvrement de factures incontestées. Quelle
suite allez-vous réserver à ces propositions?

2. Hoe kan de wet van 20 december 2002 worden verbe-
terd?

2. Comment la loi du 20 décembre 2002 peut-elle être
améliorée?



158 QRVA 54 176
06-12-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

3. Zal de controle op advocaten en gerechtsdeurwaarders
worden gelijkgesteld met die op incassobureaus (zie ons
wetsvoorstel DOC 54 2877/001)?

3. Le contrôle exercé sur les avocats et les huissiers de
justice va-t-il être assimilé à celui dont font l'objet les
bureaux d'encaissement (voir notre proposition de loi DOC
54 2877/001)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 05 december 2018, op de
vraag nr. 2302 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van 18 mei
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 05 décembre 2018, à la
question n° 2302 de madame la députée Annick
Lambrecht du 18 mai 2018 (N.):

1. Binnen mijn bevoegdheden heb ik een wetsontwerp
laten opstellen met een aantal maatregelen die erop gericht
zijn de disproportionele verhoging van schulden bij laattij-
dige betaling aan te pakken.

1. Dans les limites de mes compétences, j'ai fait rédiger
un projet de loi contenant un nombre de mesures visant à
combattre l'augmentation disproportionnée de dettes en cas
de retard de paiement.

Een regeling op het vlak van de invordering van onbe-
twiste schulden valt buiten dit bestek. Het is immers de
minister van Justitie die hiervoor bevoegd is.

Une réglementation en matière du recouvrement de
dettes non contestées en est exclue. C'est en effet le
ministre de la Justice qui est compétent en la matière.

2 en 3. Mijn wetsontwerp bevat ook een aantal wijzigin-
gen van de wet van 20 december 2002 betreffende de min-
nelijke invordering van schulden van de consument. Het is
inderdaad mijn bedoeling om advocaten en gerechtsdeur-
waarders onder het toezicht te plaatsen van de Economi-
sche Inspectie, voor wat betreft hun activiteiten van
minnelijke invordering.

2 en 3. Mon projet de loi contient également une série de
modifications à la loi du 20 décembre 2002 relative au
recouvrement amiable des dettes du consommateur. J'ai en
effet l'intention de soumettre les avocats et les huissiers de
justice au contrôle de l'Inspection économique pour ce qui
concerne leurs activités de recouvrement amiable.

Het wetsontwerp voorziet onder meer ook in een grotere
verantwoordelijkheid voor de minnelijke invorderaars, die
meer dan nu moeten nagaan of de gevorderde kosten wel
degelijk overeenstemmen met de wet.

Le projet de loi prévoit entre autres aussi une plus grande
responsabilité pour les instances pratiquant le recouvre-
ment amiable, qui devront vérifier plus qu'aujourd'hui que
les frais réclamés sont bien conformes à la loi

Er mogen ook geen daden van minnelijke invordering
worden gesteld, wanneer de schuldenaar een afbetalings-
plan heeft gevraagd, zolang de schuldeiser niet heeft beslist
over deze vraag.

De plus, aucun acte de recouvrement amiable ne pourra
être posé lorsque le débiteur a demandé un plan de paie-
ment, tant que le créancier n'a pas décidé de cette demande.

Een ander belangrijk luik wil de informatieverplichtin-
gen uitbreiden over de mogelijkheden voor personen met
betalingsmoeilijkheden om beroep te doen op de onder-
steuning door derden.

Un autre volet important vise à élargir les obligations
d'information sur les possibilités pour les personnes éprou-
vant des difficultés pour payer leurs factures de faire appel
au soutien par des tiers.
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DO 2017201823398
Vraag nr. 2329 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823398
Question n° 2329 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Ondernemingen die het slachtoffer zijn van oneerlijke
praktijken.

Les entreprises souffrant de pratiques déloyales.

Het Secretariaat-Generaal van de Benelux heeft onlangs
een studie laten uitvoeren over het probleem van territori-
ale leveringsbeperkingen. Met 'territoriale leveringsbeper-
kingen' worden alle middelen bedoeld die een leverancier
gebruikt om de markt af te schermen.

Une récente étude du Secrétariat général Benelux fait état
du problème des restrictions territoriales de l'offre (RTO), à
savoir tous les moyens utilisés par un opérateur pour cloi-
sonner le marché.

Ze leiden vaak tot hogere prijzen of een beperking van
het aantal beschikbare producten in België ten opzichte
van de buurlanden. Leveranciers werpen dergelijke obsta-
kels met opzet op om de invoer uit andere landen te ont-
moedigen en zo hogere prijzen te kunnen aanrekenen.

Ces RTO sont souvent à la base de prix plus chers ou de
gammes de produits plus restreintes en Belgique par rap-
port aux pays voisins. Il s'agit dès lors d'obstacles organi-
sés par les fournisseurs pour décourager l'importation
venant d'autres pays et pouvoir pratiquer ainsi des prix plus
élevés.

1. Wat is de omvang van deze oneerlijke praktijken in
België? Beschikt u over cijfers?

1. Que représentent ces pratiques déloyales en Belgique?
Disposez-vous de chiffres?

2. Welke sectoren hebben het meest te maken met het
probleem van territoriale leveringsbeperkingen?

2. Quels secteurs sont les plus touchés par la probléma-
tique des RTO?

3. Hoe kunnen deze handelsbelemmeringen worden aan-
gepakt? Worden er oplossingen overwogen?

3. Comment contrer ces obstacles au commerce? Des
solutions sont-elles envisagées?

4. De resultaten van deze studie zijn aan de Europese
Commissie meegedeeld. Wat zou zij kunnen doen om deze
oneerlijke praktijken in te perken of een halt toe te roepen?

4. Les résultats de cette étude ont été transmis à la Com-

mission européenne. Que pourrait-elle faire pour mettre un
frein ou arrêter ces pratiques déloyales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 05 december 2018, op de
vraag nr. 2329 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 04 juni 2018
(Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 05 décembre 2018, à la
question n° 2329 de madame la députée Kattrin Jadin
du 04 juin 2018 (Fr.):

1. In alle landen van de Benelux is er sprake van territori-
ale leveringsbeperkingen. Zowel micro, kleine, middel-
grote en grote ondernemingen worden ermee
geconfronteerd. In bepaalde segmenten van de detailhandel
namen enkele bedrijven met grote marktaandelen deel aan
de enquête. Hierdoor dekten deze antwoorden een aanzien-
lijk deel van deze marktsegmenten af.

1. Tous les pays Benelux sont confrontés au phénomène
des restrictions territoriales de l'offre dans le commerce de
détail; ces restrictions touchent à la fois les micro-entre-
prises, les petites, moyennes et grandes entreprises. Dans
certains segments du marché de détail, quelques entre-
prises avec des parts de marché importantes ont participé à
l'enquête. Ces réponses couvrent de ce fait, une fraction
considérable de ces segments.

Er is echter geen informatie beschikbaar over het markt-
aandeel van de producten die te kampen hebben met terri-
toriale leveringsbeperkingen.

Cependant, aucune information n'est disponible en ce qui
concerne la part de marché des produits affectés par les
restrictions territoriales de l'offre.
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2. Territoriale beperkingen van het aanbod hebben een
specifieke uitwerking op de detailhandel. Bedrijven getrof-
fen door dit verschijnsel vertegenwoordigen een breed
scala van kleinhandel, met activiteiten die de volgende
gebieden omvatten: voeding, sportartikelen, drogistartike-
len, meubels, kleding, schoenen, doe-het-zelf-artikelen,
fietsen, keukens en keukenmaterialen, cosmetica, lederwa-
ren, en schoonmaakmachines en -producten.

2. Les restrictions territoriales de l'offre impactent spéci-
fiquement le commerce de détail. Les entreprises touchées
par ce phénomène représentent un très large spectre du
commerce de détail, avec des activités qui concernent
notamment les domaines suivants: alimentation, articles de
sport, droguerie, meubles, habillement, chaussures, articles
de bricolage, vélo, cuisines et matériel de cuisine, cosmé-
tiques, maroquinerie, machines et produits de nettoyage.

3. en 4. De kwestie van de territoriale beperkingen van
het aanbod overschrijdt de grenzen van België, zoals blijkt
uit de resultaten van de Benelux-enquête en de antwoorden
van de detailhandelaars op de openbare raadpleging van de
Commissie over de regelgeving van de detailhandel in een
situatie met meerdere verkoopkanalen (cf. "Commission
staff working document - Public consultation on retail in a
multi-channel environment - Synopsys Report"
(SWD(2018)237 final)).

3. et 4. La problématique des restrictions territoriales de
l'offre dépasse les frontières de la Belgique, comme le
démontrent les résultats de l'enquête du Benelux et les
réponses adressées par les détaillants à la consultation de la
Commission relative à la réglementation du commerce de
détail dans un environnement caractérisé par des canaux de
vente multiples (cf. le "Commission staff working docu-
ment - Public consultation on retail in a multi-channel
environment - Synopsys Report" (SWD(2018)237 final)).

Daarnaast vallen bepaalde aspecten van dit probleem
onder de toepassing van het Europees mededingingsrecht,
getuige daarvan de zaak AB Inbev (zaak nr. 40134).

En outre, certains aspects de cette problématique relève
de l'application du droit européen de la concurrence
comme en témoigne le cas AB Inbev (cas n° 40134).

Het voorgaande toont aan dat een lidstaat alleen geen
afdoende antwoord op dit probleem kan bieden. De samen-
werking van de lidstaten van de Benelux is in deze context
van wezenlijk belang, en voor sommige aspecten zal waar-
schijnlijk de tussenkomst van de Europese autoriteiten ver-
eist zijn.

Il découle de ce qui précède qu'un État membre seul ne
peut apporter une réponse adéquate à cette problématique.
La coopération des Étas membres du Benelux est dans ce
contexte essentielle et, pour certains aspects, l'intervention
des autorités européennes s'avèrera probablement néces-
saire.

Op Benelux-niveau zal de werkgroep "territoriale leve-
ringsbeperkingen", waarin mijn diensten actief vertegen-
woordigd zijn, de bestaande mogelijkheden onderzoeken
om dit fenomeen tegen te gaan. De werkgroep zal zich met
name buigen over de middelen die men dient in te zetten
om de parallelimport te versterken en over de mogelijkhe-
den die geboden worden door het mededingingsrecht en
door de dienstenrichtlijn om dit soort beperkingen tegen te
gaan.

Au niveau du Benelux, le groupe de travail consacré aux
"restrictions territoriales de l'offre", auquel mon adminis-
tration participe activement, va examiner les possibilités
existantes afin de contrer ce phénomène. Ce groupe se pen-
chera notamment sur les moyens à mettre en oeuvre afin de
renforcer les importations parallèles et sur les possibilités
offertes par le droit de la concurrence ainsi que par la
directive "services" pour lutter contre ce type de restric-
tions.

Op Europees niveau, als huidig voorzitter van de Bene-
lux, heb ik op 14 maart 2018 de resultaten van de Benelux-
enquête bezorgd aan mevrouw Elzbieta Bienkowska, Euro-
pees commissaris voor Interne Markt en Industrie en aan
mevrouw Margrethe Vestager Hansen, Europees commis-
saris voor Mededinging.

Au niveau européen, en ma qualité d'actuel président du
Benelux, j'ai adressé, dès le 14 mars dernier, les résultats
de l'enquête Benelux à madame Elzbieta Bienkowska,
Commissaire européenne au Marché intérieur et à l'Indus-
trie et à madame Margrethe Vestager Hansen, Commissaire
européenne à la Concurrence.

In haar mededeling van 19 april 2018: "Een Europese
detailhandel die past bij de 21e eeuw" kondigt de Commis-
sie aan dat zij verder onderzoek zal doen naar de gevolgen
van territoriale beperkingen voor de eengemaakte markt,
en zij voegt eraan toe: "verdere maatregelen kunnen nodig
zijn indien de situatie niet verandert als gevolg van de vrij-
willige verandering van de aanpak door de leveranciers".

Dans sa communication du 19 avril 2018: "Adapter le
commerce de détail de l'UE aux exigences du XXIe
siècle", la Commission annonce qu'elle procédera à de
nouvelles inspections sur les effets des restrictions territo-
riales de l'offre sur le marché unique et "des mesures sup-
plémentaires peuvent être nécessaires si la situation
n'évolue pas au prix d'un changement d'approche volon-
taire des fournisseurs".
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DO 2017201824440
Vraag nr. 2434 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 27 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824440
Question n° 2434 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 27 juillet 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Minnelijke invordering van schulden. - Oneerlijke concur-
rentie.

Recouvrement à l'amiable de dettes. - Concurrence
déloyale.

Ik heb u al eerder vragen gesteld over de oneerlijke con-
currentie in de sector van de minnelijke invordering van
schulden.

Je vous ai interrogé, précédemment, au sujet de la
concurrence déloyale qui existe sur le marché du recouvre-
ment à l'amiable de dettes.

U antwoordde dat u werkte aan een reeks voorstellen om
dit probleem aan te pakken.

Dans votre réponse vous m'aviez indiqué préparer une
série de propositions pour remédier à ces problèmes.

U liet ook weten dat er al overleg was geweest met meer-
dere organisaties en dat er nog andere stakeholders zouden
worden gehoord.

Vous aviez ajouté que des concertations avec plusieurs
organisations ont déjà eu lieu et que d'autres parties pre-
nantes devaient encore être entendues.

1. Met welke stakeholders en organisaties werd er over-
leg gepleegd? Wat is het resultaat van dit overleg?

1. Quelles sont les parties prenantes et organisations qui
prennent part à ces concertations? Que ressort-il de ces
concertations?

2. Welke oplossingen worden er overwogen en hoe zul-
len ze worden vertaald in concrete voorstellen?

2. Quelles sont les pistes de solutions envisagées et com-

ment seront-elles traduites en propositions concrètes?
3. Hebt u hiervoor een tijdpad vooropgesteld? 3. Disposez-vous d'un calendrier? Dans l'affirmative,

quel est-il?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 05 december 2018, op de
vraag nr. 2434 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
27 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 05 décembre 2018, à la
question n° 2434 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 27 juillet 2018 (Fr.):

1. Er is met verschillende stakeholders overleg geweest,
onder meer Steunpunt Mens en Samenleving, Welzijns-
zorg, Netwerk tegen Armoede, Belgisch Netwerk Armoe-
debestrijding, My Trusto, Intrum, UNIZO, Verbond van
Belgische Ondernemingen (VBO).

1. Une concertation a eu lieu avec différentes parties pre-
nantes, entre autres l'ASBL Steunpunt Mens en Samenle-
ving, Welzijnszorg, le Netwerk tegen Armoede, le Réseau
Belge de Lutte contre la Pauvreté, My Trusto, Intrum,
UNIZO, Fédération des Entreprises de Belgique (FEB).

2. De krachtlijnen voor de aanpak van de disproportio-
nele toename van de schulden zijn de volgende:

2. Les lignes de force de l'approche de l'augmentation
disproportionnée des dettes sont les suivantes:

- duidelijke contractuele voorwaarden; - des conditions contractuelles claires;
- een voldoende lange betalingstermijn; - un délai de paiement suffisamment long;
- een eerste kosteloze herinnering en een bijkomende

betalingstermijn;
- un premier rappel sans frais et un délai de paiement

supplémentaire;
- de plafonnering van de kosten voor de minnelijke

invordering;
- un plafonnement des frais de recouvrement à l'amiable;

- het verstrekken van informatie over schuldbemiddeling
in een vroeg stadium;

- fournir des informations sur la médiation de dettes à un
stade précoce;
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- advocaten en gerechtsdeurwaarders onderwerpen aan
het toezicht van de Economische Inspectie voor hun activi-
teit van minnelijke invordering van schulden van de consu-
ment;

- soumettre au contrôle de l'Inspection économique les
huissiers de justice et les avocats pour leur activité de
recouvrement à l'amiable de dettes du consommateur;

- een grotere verantwoordelijkheid voor ondernemingen
die een activiteit van minnelijke invordering voeren.

- une plus grande responsabilité pour les entreprises exer-
çant une activité de recouvrement à l'amiable.

3. Het wetsontwerp werd reeds voorgelegd aan de Minis-
terraad. Het werd echter nog niet goedgekeurd, zodat ik
nog geen verdere kalender kan meegeven.

3. Le projet de loi a déjà été soumis au Conseil des
ministres. Toutefois, il n'a pas encore été approuvé, si bien
que je ne peux pas encore communiquer la suite du calen-
drier.

DO 2017201824720
Vraag nr. 2473 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824720
Question n° 2473 de madame la députée Kattrin Jadin

du 08 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Illegale verkoop van producten op het internet. Les produits vendus illégalement sur Internet.
Onlangs werden op de website 2dehands.be krachtige

slaappillen aangeboden.
Récemment, des puissants somnifères ont été vendus sur

le site 2èmemain.be.
Deze slaappillen zijn enkel verkrijgbaar op medisch

voorschrift en kunnen gevaarlijk zijn. Daarom werd er een
dossier geopend tegen de persoon die deze producten aan-
bood.

Ces somnifères nécessitaient une prescription médicale
et peuvent s'avérer dangereux. Un dossier a dès lors été
ouvert à l'encontre de la personne vendant ces produits.

Het is niet de eerste keer dat producten illegaal via het
internet worden verkocht.

Ce n'est pas la première fois que des produits sont vendus
illégalement sur Internet.

1. Beschikt u over cijfers over het aantal dossiers of ver-
oordelingen voor illegale verkoop op het internet (alle
soorten producten samen)?

1. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de dossiers ou
de condamnations pour ventes illégales sur Internet (tous
types de produits)?

2. Zijn er inspecteurs aangesteld om dergelijke praktijken
te controleren of vinden de controles plaats op basis van
klachten van consumenten? Welk systeem is van toepas-
sing op deze praktijken?

2. Des agents sont-ils chargés de contrôler ces pratiques
ou cela se fait-il sur base de plaintes de consommateurs?
Quel système régit ces pratiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 05 december 2018, op de
vraag nr. 2473 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 08 oktober
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 05 décembre 2018, à la
question n° 2473 de madame la députée Kattrin Jadin
du 08 octobre 2018 (Fr.):

1. Ik wil u meedelen dat de controle op de illegale ver-
koop van geneesmiddelen op het internet onder de
bevoegdheid van het Federaal agentschap voor geneesmid-
delen en gezondheidsproducten valt.

1. Je vous informe que le contrôle de la vente illégale de
médicaments sur Internet relève de la compétence de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé.

Wat mijn administratie betreft, heeft de Economische
Inspectie 355 dossiers betreffende de verkoop van namaak-
producten op het internet behandeld sinds de oprichting
van het meldpunt in februari 2016.

En ce qui concerne mon administration, l'Inspection éco-
nomique a traité 355 dossiers concernant la vente de pro-
duits de contrefaçon sur Internet depuis la création du point
de contact en février 2016.
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Die controles hebben geleid tot zes processen verbaal
van waarschuwing en 45 processen verbaal. De Economi-
sche Inspectie heeft in 2016 ook 2.599 .be- en .eu-websites
doen sluiten, 3.060 in 2017 en 1.080 in 2018 (op datum
van 26 oktober).

Ces contrôles ont mené à l'établissement de six procès-
verbaux d'avertissement et de 45 procès-verbaux. L'Inspec-
tion économique a également fait fermer 2.599 sites web
en .be et .eu en 2016, 3.060 en 2017 et 1.080 en 2018 (à la
date du 26 octobre).

2. De ambtenaren van de Economische Inspectie treden
op naar aanleiding van meldingen, maar ook op eigen initi-
atief.

2. Les agents de l'Inspection économique agissent sur
base de signalements mais également d'initiative.

Indien tijdens het onderzoek wordt bevestigd dat de pro-
ducten namaak zijn en de overtreder Belgisch is, neemt de
Economische Inspectie directe maatregelen om een einde
te maken aan de inbreuk (visitatie, inbeslagname, verhoor,
proces-verbaal van waarschuwing, proces-verbaal).

Si le caractère contrefait des produits est confirmé lors de
l'enquête et que le contrevenant est belge, l'Inspection éco-
nomique prend des mesures directes afin de mettre fin à
l'infraction (visite domiciliaire, saisie, audition, procès-ver-
bal d'avertissement, procès-verbal).

Het parket kan op basis van artikel 39bis van het Wet-
boek van Strafvordering bevelen om de frauduleuze web-
site ontoegankelijk te maken.

Le parquet peut, sur base de l'article 39bis du Code d'ins-
truction criminelle, ordonner de rendre inaccessible le site
web frauduleux.

DO 2017201824783
Vraag nr. 2453 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824783
Question n° 2453 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Afstemming van de Belgische wet op het Europese recht
inzake de verkoop met verlies.

L'harmonisation de la loi belge avec la loi européenne sur
la vente à perte.

Krachtens artikel VI.116 van het Wetboek van econo-
misch recht is verkoop met verlies in België verboden. Dat
artikel stipuleert als volgt: "Teneinde eerlijke marktpraktij-
ken te verzekeren tussen ondernemingen, is het elke onder-
neming verboden goederen met verlies te koop aan te
bieden of te verkopen."

L'article VI.116 du code de droit économique interdit la
vente à perte en Belgique. Cet article stipule qu'"afin
d'assurer des pratiques honnêtes du marché entre les entre-
prises, il est interdit à toute entreprise d'offrir en vente ou
de vendre des biens à perte".

Volgens Didier Chaval, advocaat bij Cairn Legal, heeft
de Belgische wetgever de Europese richtlijn daarmee ver-
keerdelijk toegepast. Die richtlijn heeft immers enkel
betrekking op oneerlijke handelspraktijken van onderne-
mingen ten aanzien van consumenten, en niet op zulke
praktijken tussen bedrijven onderling. Het Belgische wet-
boek strekt in zijn huidige vorm tot de bescherming van de
mededinging tussen bedrijven, maar biedt consumenten
geen rechtstreekse bescherming.

D'après Didier Chaval, avocat chez Cairn Legal, le légis-
lateur belge a détourné la directive européenne. En effet, la
finalité de la directive européenne ne vise que les pratiques
commerciales déloyales des entreprises vis-à-vis des
consommateurs et non les pratiques commerciales
déloyales des entreprises entre elles. Le but déclaré de la
loi belge, dans son état actuel, protège la concurrence entre
les entreprises et pas directement les consommateurs.
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In een arrest van het Hof van Justitie van de Europese
Unie (HvJ-EU) van 19 oktober 2017 omtrent een geval van
verkoop met verlies in Spanje werd er evenwel benadrukt
dat de doelstelling inzake consumentenbescherming steeds
in aanmerking moet worden genomen, zelfs in situaties
zoals die van de zaak in kwestie, die betrekking had op de
verkoop met verlies tussen groothandelaars en detailhande-
laars. Die verkoop had immers gevolgen voor de consu-
ment.

Or, un arrêt de la Cour de justice de l'Union européenne
(CJUE) du 19 octobre 2017 concernant un cas de vente à
perte en Espagne a souligné que la finalité de protection du
consommateur s'imposait, même dans une situation telle
que celle jugée qui concernait des ventes à perte entre gros-
sistes et petit commerçants, puisque ces ventes avaient des
répercussions sur le consommateur.

Didier Chaval is dan ook van mening dat het weinig zin
heeft om een onderscheid te maken tussen praktijken die
de belangen van consumenten rechtstreeks schaden en
praktijken die enkel de belangen van concurrenten scha-
den. Al wat de mededinging ondermijnt, doet minstens
gedeeltelijk afbreuk aan de belangen van de consumenten
en andere economische spelers, en tast het algemeen
belang aan.

Ainsi, Didier Chaval estime que "la distinction entre les
pratiques qui portent atteinte directement aux intérêts des
consommateurs et les pratiques qui portent atteinte unique-
ment aux intérêts des concurrents n'a que très peu de sens.
Tout ce qui porte atteinte à la concurrence porte au moins
partiellement atteinte aux intérêts des consommateurs,
comme à ceux des autres acteurs économiques et à l'intérêt
général".

De heer Chaval vindt dan ook dat het Belgische wetboek
niet in overeenstemming is met het Europese recht en dat
de Belgische wetgever het wetboek moet afstemmen op de
Europese regels betreffende de verkoop met verlies, alsook
de verkoop tijdens de koopjesperiode en het verbod op de
aankondiging van prijsverminderingen tijdens de sperperi-
ode.

Ce dernier estime dès lors que la loi belge n'est pas
conforme avec le droit européen et que le législateur natio-
nal doit mettre sa loi en conformité dans le domaine de la
vente à perte, mais également à propos de la vente en
soldes et de l'interdiction des annonces de réduction de prix
pendant la période précédant les soldes.

1. Bevestigt u dat er een harmonisatie nodig is? Zo ja, zal
de wet in overeenstemming worden gebracht met het Euro-
pese recht?

1. Confirmez-vous qu'une harmonisation est nécessaire?
Dans l'affirmative, une mise en conformité avec le droit
européen est-elle prévue?

2. Worden er regelmatig veroordelingen uitgesproken
wegens verkoop met verlies?

2. Des condamnations pour vente à perte sont-elles régu-
lièrement prononcées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 05 december 2018, op de
vraag nr. 2453 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 05 décembre 2018, à la
question n° 2453 de madame la députée Kattrin Jadin
du 06 septembre 2018 (Fr.):

1. Ik ben op de hoogte van de controverses die in de
rechtsleer bestaan over het onderwerp dat u aansnijdt.
Evenwel ken ik geen rechtspraak die zou stellen dat onze
wetgeving aanmerkt als strijdig met de Europese regels. De
constante rechtspraak van het Hof van Justitie is dat er zo'n
strijdigheid bestaat van zodra een nationale rechtsregel ook
de bescherming van de consument tot doel heeft.

1. Je suis au courant des controverses existantes dans la
doctrine par rapport au sujet que vous abordez. Cependant,
je ne connais pas de jurisprudence qui qualifierait notre
législation de contraire aux règles européennes. La juris-
prudence constante de la Cour de justice est qu'une telle
contradiction existe dès qu'une règle de droit nationale vise
également la protection du consommateur.

Een aanpassing van de wettelijke regels is vandaag dus
niet aan de orde.

Dès lors, une adaptation des règles légales n'est actuelle-
ment pas à l'ordre du jour.

2. De Economische Inspectie ontvangt bijna geen mel-
dingen over verkoop met verlies. Ze is niet op de hoogte
van vonnissen of arresten hierover.

2. L'Inspection économique ne reçoit quasi pas de signa-
lements relatifs à la vente à perte. Elle n'a pas connaissance
de jugements ou d'arrêts rendus en la matière.
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DO 2017201824862
Vraag nr. 2458 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 september 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824862
Question n° 2458 de madame la députée Leen Dierick

du 13 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Slim speelgoed. Les jouets connectés.
Speelgoed voor kinderen wordt alsmaar geavanceerder.

Slim speelgoed dat met het internet verbonden is, lijkt zeer
aantrekkelijk, maar faalt volgens Test-Aankoop op het vlak
van fundamentele consumentenrechten, veiligheid en pri-
vacy.

Les jouets destinés aux enfants ne cessent de se sophisti-
quer. Les jouets connectés à l'Internet semblent particuliè-
rement attrayants, mais, selon Test-Achats, ils ne
respectent nullement les droits fondamentaux des consom-
mateurs et présentent des lacunes dans les domaines de la
sécurité et de la protection de la vie privée.

De consumentenorganisatie testte eind vorig jaar zeven
robots voor kinderen. Twee robots namelijk de "Star Wars
BB-8 Sphero robot" en robothond "WowWee Chip" sturen
persoonlijke gegevens en de identiteit van de smartphone
of tablet waarmee ze bestuurd worden naar een bedrijf dat
gespecialiseerd is in het verzamelen van online data. De
consument krijgt amper informatie en wordt hiervoor vaak
niet gewaarschuwd bij de aankoop.

Fin de l'année dernière, l'organisation de protection des
consommateurs a testé sept robots conçus pour les enfants.
Deux d'entre eux, en l'occurrence le robot "Star Wars BB-8
Sphero"  et le chien robot "WowWee Chip" transmettent des
données personnelles et l'identité du smartphone ou de la
tablette qui les commandent à une entreprise spécialisée
dans la collecte de données en ligne. Les informations
fournies au consommateur sont lacunaires et l'achat de ces
jouets ne s'accompagne souvent d'aucune mise en garde à
ce sujet.

Ook voor speelgoed dat microfoontjes en spraakherken-
ningstechnologie bevat, moet de consument op zijn hoede
zijn want het is vrij eenvoudig voor hackers om met een
smartphone de controle over te nemen en op afstand via de
pop met het kind te praten of gesprekken af te luisteren. In
Duitsland werd de verkoop van smartwatches voor kinde-
ren verboden.

La prudence du consommateur est également de mise
pour les jouets qui intègrent des micros ou des technolo-
gies de reconnaissance vocale dès lors que pour les pirates
informatiques un simple smartphone suffit pour prendre le
contrôle du jouet à distance et parler avec l'enfant ou
espionner des conversations. L'Allemagne a interdit la
vente de montres connectées aux enfants.

Tijdens de bespreking van de beleidsnota heeft u aange-
kondigd dat speelgoed en artikelen bestemd voor kinderen
een belangrijk onderdeel zullen vormen van zowel de
geplande controlecampagnes als van de routinecontroles.

Lors de la discussion de la note de politique générale,
vous avez annoncé qu'une large part des contrôles planifiés
et des contrôles de routine serait axée sur les jouets et les
produits destinés aux enfants.

1. Hoeveel klachten heeft uw administratie ontvangen
over onveilig speelgoed voor kinderen? Hoeveel van deze
klachten gaan over slim speelgoed? Graag cijfers voor de
laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar en voor 2018 tot op
heden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes relatives à des défaillances de sécurité de jouets
pour enfants ont-elles été enregistrées par votre administra-
tion? Combien d'entre elles concernaient-elles des jouets
connectés? Pourriez-vous répartir ces chiffres par an et
ajouter ceux de 2018 jusqu'à aujourd'hui?

2. Hoeveel controles werden gehouden door uw adminis-
tratie betreffende de veiligheid van speelgoed? Hoeveel
controles hadden betrekking op slim speelgoed? Graag cij-
fers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar en voor
2018 tot op heden.

2. Au cours de la période concernée et en 2018, combien
de contrôles annuels portant sur la sécurité des jouets ont-
ils été effectués par votre administration? Combien de ces
contrôles concernaient-ils des jouets connectés?

3. Welke aspecten van speelgoed (privacy, informatie
naar de consument, gevaarlijke stoffen, enz.) werden
gecontroleerd tijdens deze controles?

3. Quelles sont les caractéristiques des jouets (protection
de la vie privée, information du consommateur, matières
dangereuses,etc.) analysées lors de ces contrôles?
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4. Werden ook slimme robots gecontroleerd zoals in het
onderzoek van Test-Aankoop? Zo ja, wat waren de bevin-
dingen?

4. Des robots connectés ont-ils été contrôlés à l'instar de
l'enquête effectuée par Test-Achats? Dans l'affirmative,
quels ont été les constats établis?

5. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld? Graag cijfers
voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar en voor 2018
tot op heden.

5. Au cours de la période concernée et en 2018, combien
d'infractions ont-elles été constatées annuellement?

6. Welke inbreuken werden vastgesteld? 6. Quelle est la nature des infractions constatées?
7. Hoeveel inbreuken hadden betrekking op slim speel-

goed?
7. Combien des infractions constatées concernaient-elles

des jouets connectés?
8. Werd in ons land de laatste vijf jaar en in 2018 tot op

heden al een verbod opgelegd voor het op de markt bren-
gen van speelgoed? Zo ja, welk speelgoed en wat was de
reden?

8. Au cours de la période concernée et en 2018, la Bel-
gique a-t-elle interdit la commercialisation de jouets? Dans
l'affirmative, quels ont été les jouets visés par la mesure et
les motifs avancés?

9. Werd er al slim speelgoed van de Belgische markt
gehaald? Zo ja, welk?

9. Des jouets connectés ont-ils déjà été retirés du marché
belge? Dans l'affirmative, lesquels?

10. In Duitsland werden de smartwatches voor kinderen
verboden wegens te onveilig. Werd dit ook bij ons gecon-
troleerd? Is een verbod wenselijk?

10. Les jugeant trop peu sûres, l'Allemagne a interdit la
vente de montres connectées aux enfants. Ces produits
sont-ils également contrôlés en Belgique? Une interdiction
vous paraît-elle opportune?

11. Er bestaat geen specifieke reglementering rond slim
speelgoed. De informatie en communicatie zou voor het
kind en de ouders in duidelijke en eenvoudige taal moeten
worden verstrekt zodat men op de hoogte is van mogelijke
gevaren. Bent u op de hoogte van de mogelijke gevaren
van slim speelgoed? Zal u initiatieven nemen? Zo ja,
welke?

11. Aucune règle particulière ne régit les jouets connec-
tés. De sorte à être informés des risques potentiels, les
informations et la communication adressées aux enfants et
aux parents devraient être rédigées dans un langage clair et
compréhensible. Etes-vous informé des dangers potentiels
des jouets connectés? Prendrez-vous des initiatives en la
matière? Dans l'affirmative, lesquelles?

12. Wordt deze problematiek ook op Europees niveau
onderzocht? Zo ja, wat is de stand van zaken?

12. Le problème est-il également discuté à l'échelon
européen? Dans l'affirmative, quel est l'état d'avancement
des discussions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 05 december 2018, op de
vraag nr. 2458 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 05 décembre 2018, à la
question n° 2458 de madame la députée Leen Dierick
du 13 septembre 2018 (N.):

3, 4, 7, 9, 10, 11 tot 12. Risico's betreffende hacking en
gegevensbescherming zijn niet specifiek geregeld in de
productreglementeringen die onder mijn bevoegdheid val-
len.

3, 4, 7, 9, 10 à 12. Les risques concernant le piratage et la
protection des données ne sont pas spécifiquement réglés
dans les réglements de produits qui relèvent de mes com-
pétences.

De problematiek werd wel besproken binnen de Euro-
pese expertengroep inzake speelgoed.

La problématique a été discutée au sein du groupe
d'experts européens sur les jouets.

Daar verklaarde de Europese Commissie dat eventuele
maatregelen en specifieke regels kunnen ontwikkeld wor-
den binnen het kader van Algemene Verordening Gege-
vensbescherming, het cyber security pakket en de RED
(Radio Equipment Directive).

La Commission européenne y a déclaré que des mesures
et règles spécifiques éventuelles, pourraient être dévelop-
pées dans le cadre du Règlement Général sur la Protection
des Données, du paquet sur la cybersécurité et de la RED
(Radio Equipment Directive).

De laatste twee vallen onder de bevoegdheid van de dien-
sten van de minister bevoegd voor Digitale Agenda en
Telecommunicatie.

Les deux derniers relèvent des compétences des services
du ministre qui a l'Agenda numérique et les Télécommuni-
cations dans ses compétences.
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De cijfers die hieronder worden weergegeven, slaan dan
ook enkel op de aspecten waarvoor mijn diensten bevoegd
zijn en die geregeld zijn door Europese speelgoedrichtlijn,
omgezet in Belgisch recht door het koninklijk besluit van
19 januari 2011 betreffende de veiligheid van speelgoed.

Les chiffres repris ci-dessous ne concernent donc que les
aspects pour lesquels mes services sont compétents et qui
sont réglementés par la directive européenne relative au
jouets, transposée en droit belge par l'arrêté royal du
19 janvier 2011 relatif à la sécurité des jouets.

1. Het aantal klachten ontvangen over speelgoed: 1. Le nombre de plaintes reçues au sujet de jouets:

2. Het aantal onderzoeken in de speelgoedsector: 2. Le nombre d'enquêtes dans le secteur du jouet:

5, 6 en 8. Het aantal processen-verbaal die de laatste vijf
jaar werden opgesteld nadat een inbreuk werd vastgesteld:

5, 6 et 8. Le nombre de procès-verbaux dressés ces cinq
dernières années à la suite de la constatation d'une infrac-
tion:

De belangrijkste inbreuken betreffen de afwezigheid van
de CE markering, het ontbreken van de naam en adres van
de fabrikant en/of importeur en het niet opstellen van waar-
schuwingen in de taal/talen van het taalgebied waar het
product op de markt wordt gebracht.

Les principales infractions concernent la présence du
marquage CE, l'absence du nom et de l'adresse du fabricant
et/ou de l'importateur et la non-rédaction d'avertissements
dans la ou les langues de la région linguistique où le pro-
duit est commercialisé.

In 2015 werd een magnetisch speelgoed bij ministerieel
besluit verboden omdat de magnetische flux te hoog was.

En 2015, un jouet magnétique a été interdit par arrêté
ministériel parce que le flux magnétique était trop élevé.

In 2017 werd een speelgoedpistool verboden omdat het
een te hoog geluidsniveau produceerde en een magnetisch
bouwdoosje omdat ook hier de magnetische flux te hoog
was.

En 2017, une interdiction a été ordonnée pour un pistolet
d'enfant parce qu'il produisait un niveau de bruit trop
important et pour un jeu de construction magnétique parce
que, là aussi, le flux magnétique était trop puissant.

2014 2015 2016 2017 Tot/Jusqu’au 30-06-2018

9 23 7 8 2

2014 2015 2016 2017 Tot/jusqu’au 30-06-2018

1 055 1 149 803 951 386

2014 2015 2016 2017 Tot/jusqu’au 30-06-2018

PV 124 44 0 35 1
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DO 2017201824938
Vraag nr. 2461 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 20 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824938
Question n° 2461 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 20 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Statuut van autonome werknemer. Statut de travailleur autonome.
In de algemene beleidsnota Werk van 19 oktober 2017

staat dat het concept van de autonome werknemer, d.i. een
statuut tussen het statuut van werknemer en dat van zelf-
standige, diepgaander zou worden onderzocht. U ver-
meldde in de algemene beleidsnota dat het concept van de
autonome werknemer een interessant piste zou kunnen zijn
om meer bepaald schijnzelfstandigheid aan te pakken.

La note de politique générale Emploi du 19 novembre
2017 prévoyait que le concept de travailleur autonome, sta-
tut intermédiaire entre le statut de travailleur salarié et de
travailleur indépendant, serait investigué plus en profon-
deur. Vous y indiquiez que le concept de travailleur auto-
nome semblait être une piste intéressante afin notamment
de lutter contre la fausse indépendance.

Uit verscheidene antwoorden op recente parlementaire
vragen meen ik evenwel op te maken dat die piste werd
verlaten. U hebt immers verklaard dat de instelling van een
intermediair statuut wordt aanbevolen door sommigen,
maar dat u van mening bent dat dit geen oplossing biedt
voor het fenomeen waarbij een steeds groter aantal mede-
werkers prestaties verrichten via collaboratieve platformen
waarvan ze economisch in grote mate afhangen.

Cependant, en réponse à plusieurs questions parlemen-
taires récentes, cette piste semble avoir été abandonnée.
Vous y déclarez en effet que "bien que certains préconisent
l'instauration d'un statut intermédiaire, je suis d'avis que ce
n'est pas une bonne solution pour résoudre, notamment le
phénomène du nombre croissant de travailleurs qui effec-
tuent des prestations de travail via des plateformes collabo-
ratives et qui en dépendent largement économiquement".

1. Kunt u bevestigen dat de invoering van een derde sta-
tuut, namelijk de tussencategorie van autonome werkne-
mers, niet langer aan de orde is?

1. Pourriez-vous confirmer que la création d'un troisième
statut intermédiaire de travailleur autonome n'est plus à
l'ordre du jour?

2. Zo ja, waarom is men daar precies van afgestapt? 2. Le cas échéant, pouvez-vous indiquer les raisons
détaillées de cet abandon?

3. U vermeldt dat u voorstander bent van een grondige
evaluatie van de wet betreffende de aard van de arbeidsre-
laties en van een onderzoek naar de mogelijkheid om de
wet te verfijnen. Vormt de hervorming van de wet betref-
fende de aard van de arbeidsrelaties momenteel het enige
denkspoor om het probleem van de grijze zone tussen zelf-
standigen en werknemers op te lossen? Wanneer zal die
wet geëvalueerd worden?

3. Vous indiquez être favorable à un examen approfondi
de la loi sur la nature des relations de travail et à l'examen
de la possibilité d'affiner celle-ci. La réforme de la loi sur
la nature des relations de travail est-elle actuellement la
seule piste envisagée pour résoudre la problématique de
zone grise existant entre les travailleurs indépendants et les
travailleurs salariés? Quand l'examen de cette loi prendra-
t-il place?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2461 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 20 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2461 de monsieur le député Benoît Lutgen
du 20 septembre 2018 (Fr.):

1. Ik ben van mening dat het creëren van een tussensta-
tuut tussen het statuut van loontrekkend werknemer en van
zelfstandig werknemer geen goede oplossing is om het
fenomeen op te lossen van het stijgend aantal werknemers
die arbeidsprestaties uitvoeren via samenwerkingsplat-
forms en die er ruimschoots economisch afhankelijk van
zijn.

1. Je suis d'avis que la création d'un statut intermédiaire
entre le statut de travailleur salarié et de travailleur indé-
pendant n'est pas une bonne solution pour résoudre le phé-
nomène du nombre croissant de travailleurs qui effectuent
des prestations de travail, via des platesformes collabora-
tives et qui en dépendent largement économiquement.
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2. Het instellen van een tussenstatuut zal de "grijze zone"
tussen zelfstandigen en werknemers niet oplossen. Integen-
deel zelfs, dit kan ertoe leiden dat twee grijze zones zullen
ontstaan, één tussen het statuut van werknemer en het tus-
senstatuut, en één tussen het tussenstatuut en het statuut
van zelfstandige, met alle problemen van dien.

2. L'établissement d'un statut intermédiaire ne résoudra
pas la "zone grise" existant entre les travailleurs indépen-
dants et les travaileurs salariés. Au contraire même, cela
peut entraîner l'apparition de deux zones grises, l'une entre
le statut de travailleur salarié et le statut intermédiaire, et
une autre entre le statut intermédiaire et le statut de travail-
leur indépendant, avec tous les problèmes qui en
découlent.

3. De vraag of een arbeidsrelatie wordt gerealiseerd op
basis van een arbeidsovereenkomst of op basis van een
aannemingsovereenkomst wordt in België geëvalueerd op
basis van de criteria van de programmawet van
27 december 2006 (titel XII - artikelen 328-343; eveneens
bekend onder de naam "wet betreffende de aard van de
arbeidsrelaties").

3. La question de savoir si une relation de travail est réa-
lisée sur la base d'un contrat de travail ou sur la base d'un
contrat d'entreprise est évaluée, en Belgique, sur la base
des critères de la loi-programme du 27 décembre 2006
(titre XII - articles 328-343; connu également sous le nom
"loi sur la nature des relations de travail").

Volgens de criteria van deze wet wordt concreet bepaald
of een persoon zijn beroepsactiviteit uitoefent als zelfstan-
dige of als loontrekkend werknemer.

Selon les critères de cette loi, il est concrètement déter-
miné si une personne exerce son activité professionnelle en
tant qu'indépendant ou en tant que travailleur salarié.

Deze wet wordt grondig geëvalueerd. De bestaande crite-
ria worden onderzocht om ze te verfijnen, rekening hou-
dend met de nieuwe tewerkstellingsfenomenen die zich
momenteel ontwikkelen op de arbeidsmarkt, dit in verband
met een beleid op maat voor de werknemers die over een
grote autonomie beschikken bij de uitvoering van hun
werk.

Cette loi fait l'objet d'une évaluation approfondie. Les
critères existant sont examinés en vue de les affiner, en
tenant compte des nouveaux phénéomènes de l'emploi qui
se développent actuellement sur le marché du travail, ceci
lié à une politique sur mesure pour les travailleurs dispo-
sant d'une grande autonomie dans l'exécution de leur tra-
vail.

De te bereiken doelstelling bestaat erin om een gezond
evenwicht trachten te vinden tussen de belangen van de
betrokken partijen, rekening houdend met hun respectieve
noden inzake flexibiliteit en eveneens in functie van hun
wensen inzake veiligheid en voorzienbaarheid.

L'objectif à atteindre consiste à essayer de trouver un sain
équilibre entre les intérêts des parties concernées, compte
tenu de leurs besoins respectifs en matière de flexibilité et
en fonction également de leurs souhaits de sécurité et de
prévisibilité.

Het aspect arbeidsrecht van deze oefening valt onder
mijn bevoegdheid maar dit probleem betreft zeker niet
enkel het arbeidsrecht. Hierover is overleg met mijn col-
lega's aan de gang die, binnen de regering, verantwoorde-
lijk zijn voor de Sociale Zekerheid en de Zelfstandigen.

L'aspect droit du travail de cet exercice relève de ma
compétence mais ce problème ne vise bien sûr pas unique-
ment le droit du travail. Une concertation existe, à ce sujet,
avec mes collègues qui, au sein du gouvernement, sont res-
ponsables de la Sécurité sociale et des Indépendants.
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DO 2017201824942
Vraag nr. 2509 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
21 november 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824942
Question n° 2509 de madame la députée Fabienne

Winckel du 21 novembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

AXA driveXperience. AXA driveXperience.
Sinds begin 2016 biedt verzekeringsmaatschappij AXA

jongeren onder de 26 jaar de AXA driveXperience-verze-
kering aan, waarmee ze een premiekorting van 20 tot 50 %
kunnen genieten, op voorwaarde dat ze in hun voertuig de
AXA drive key aansluiten, een wearable die het rijgedrag
continu analyseert op grond van de criteria versnellen,
remmen, bochten en snelheid.

Début 2016, la compagnie d'assurance AXA a lancé une
offre d'assurance AXA driveXperience, destinée aux
jeunes de moins de 26 ans, et permettant une réduction de
prime comprise entre 20 % et 50 % à condition que le
jeune embarque dans son véhicule l'AXA drive key, un
objet connecté qui analyse à tout moment la conduite en
fonction de différents critères: accélération, freinage,
virages et allure.

Dat systeem werd aangeboden in samenwerking met het
Belgisch Instituut voor Verkeersveiligheid (BIVV), dat de
gegevens van die bestuurders anoniem inzamelde. Het
BIVV (thans Vias institute) zou een tweejarige studie uit-
voeren om het verband tussen rijkwaliteit en schadelast
vast te stellen.

L'offre était proposée en collaboration avec l'Institut
Belge pour la Sécurité Routière (IBSR), qui a récolté de
manière anonyme les données de ces conducteurs. L'IBSR
(aujourd'hui Vias institute) devait réaliser une étude de
deux ans pour établir le lien entre qualité de conduite et
sinistralité.

Het pay as you drive (PAYD)-model, dat in andere lan-
den al goed ingeburgerd is, roept heel wat vragen op,
zowel op het vlak van de bescherming van de privacy als
op het vlak van maatschappelijke keuzes. Via dat systeem
worden er onvermijdelijk geolocatiegegevens en dus
potentieel gevoelige gezondheids- of gerechtelijke infor-
matie verzameld.

Le modèle pay as you drive (PAYD), déjà bien diffusé
dans d'autres pays, pose de multiples questions, en termes
protection de la vie privée mais aussi en termes de choix de
société. Par nature, ce dispositif implique la collecte de
données de géolocalisation et donc d'informations poten-
tiellement sensibles sur le plan de la santé ou sur le plan
judiciaire.

Anderzijds impliceert PAYD een zeer sterke individuali-
sering van het risico, wat in strijd is met het beginsel van
de onderlinge spreiding van de risico's, wat de basis van de
verzekeringen vormt.

D'autre part, le PAYD suppose une très forte individuali-
sation du risque, contraire au principe de mutualisation qui
est au fondement de l'assurance.

Ten slotte is dit model, dat munt slaat uit privacygege-
vens, een bron van mogelijke uitwassen. In de toekomst
zouden werkgevers kunnen eisen dat bedrijfs- of dienst-
voertuigen ermee uitgerust worden. Er zou een verzeke-
ringssysteem met twee snelheden kunnen ontstaan waarbij
de minder welgestelde bevolkingsgroepen (jongeren) reis-
beperkingen (weekends of avonden) zouden moeten aan-
vaarden om toegang te krijgen tot betaalbare premies.
Verzekeraars zouden een premiekorting kunnen bieden aan
klanten die aanvaarden dat hun gegevens voor andere doel-
einden gebruikt worden, enz.

Enfin, ce modèle qui monétise la vie privée est porteur de
possibles dérives: à l'avenir, des employeurs pourraient
exiger que les véhicules de société ou de fonction en soient
équipés; un système d'assurance à deux vitesses pourrait se
mettre en place où les populations les moins aisées (les
jeunes) devraient accepter des limitations de déplacement
(les week-ends ou les soirées) pour accéder à des primes
abordables; des assureurs pourraient proposer une réduc-
tion de la prime pour des clients qui acceptent que leurs
données soient réutilisées à d'autres fins, etc.
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Men zou dus een regeling moeten opstellen om de voor-
waarden te definiëren waaraan een dergelijk verzekerings-
aanbod moet voldoen om de privacy en onze
verwachtingen op  het stuk van het risicobeheer in de toe-
komst te respecteren. In dit verband heeft de Franse Com-
mission nationale de l'informatique et des libertés een
conformiteitspact "geconnecteerde voertuigen" goedge-
keurd en in Nederland heeft de gegevensbeschermingsau-
toriteit een interessante reflectie uitgevoerd in het kader
van het onderzoek van een wetsontwerp inzake kilometer-
beprijzing. Ik had graag willen weten hoever we daarmee
in België staan.

Il faudrait donc travailler à une régulation pour définir à
quelles conditions une offre d'assurance de ce type peut
s'avérer respectueuse de la vie privée et de ce que nous
souhaitons pour l'avenir en terme de gestion des risques.
Dans cet ordre d'idées, en France, la Commission nationale
de l'informatique et des libertés a adopté un pacte de
conformité "véhicule connecté" et aux Pays-Bas, l'autorité
de protection des données a mené une réflexion utile dans
le cadre de l'examen d'un projet de loi kilometerbeprijzing.
J'aurai aimé savoir où nous en étions en Belgique.

1. Beschikt u meer dan 30 maanden na de lancering van
AXA driveXperience over de resultaten van de studie van
Vias institute en kan u er de grote lijnen van schetsen?

1. Plus de 30 mois après le lancement de l'AXA driveX-
perience, disposez-vous des résultats de l'étude de Vias ins-
titute et pouvez-vous en présenter les grandes lignes?

2. Heeft u onderzocht in welke mate die verzekeringspo-
lis in overeenstemming is met de verzekerings- en privacy-
wetgeving en -regelgeving en zo ja, heeft u problemen
vastgesteld?

2. La conformité de cette police d'assurance aux lois et
règlements en matière d'assurances et de protection de la
vie privée a-t-elle été examinée par vos soins et si oui,
avez-vous mis en évidence des problèmes?

3. Werkt België aan de invoering van verzekeringsricht-
lijnen voor geconnecteerde voertuigen? Heeft u in dat
kader overleg gepleegd met minister Peeters, die bevoegd
is voor de verzekeringen, en staatssecretaris voor Privacy
Philippe De Backer?

3. La Belgique travaille-t-elle à l'adoption de lignes
directrices en matière d'assurances pour les véhicules
connectés? À cet égard, vous êtes-vous concerté avec vos
collègues, le ministre Peeters en charge des assurances, et
le secrétaire d'État à la Protection de la vie privée, mon-
sieur De Backer?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2509 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
21 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2509 de madame la députée Fabienne
Winckel du 21 novembre 2018 (Fr.):

Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar mijn
antwoord van 21 november 2018 op uw vraag nr. 2463 van
20 september 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-
2019, nr. 175 ).

Pour la réponse à cette question, je me réfère à ma
réponse du 21 novembre 2018 à votre question n° 2463 du
20 septembre 2018 (Questions et Réponses, Chambre,
2018-2019, n° 175).
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DO 2017201825045
Vraag nr. 2469 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 01 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201825045
Question n° 2469 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 01 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Verzekering elektrische fietsen. L'assurance pour vélos électriques.
Het aantal elektrische fietsen in ons land groeit. Steeds

meer mensen zijn overtuigd van de vele voordelen van
deze fietsen. Eén op de tien Vlamingen gebruikte vorig jaar
een elektrische fiets. Maar ook bedrijven bieden steeds
vaker zo'n fiets aan hun werknemers.

Le nombre de vélos électriques dans notre pays s'accroît.
Un nombre croissant d'individus sont convaincus des nom-

breux avantages qu'ils représentent. Un Flamand sur dix a
utilisé un vélo électrique l'an dernier. Mais les entreprises
aussi proposent de plus en plus souvent de tels vélos à leurs
travailleurs.

Helaas is ook het aantal ongevallen met elektrische fiet-
sen de afgelopen twee jaar verdubbeld. In 2017 werden
977 ongevallen genoteerd, waarvan 22 met fatale afloop.
Eigenaars van elektrische fiets tot maximum 25 km/u, met
enkel trapondersteuning, zijn niet verplicht om een verze-
kering aan te gaan. Maar snellere elektrische fietsen die
autonoom kunnen rijden, zijn vandaag in principe wél ver-
plicht een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid (BA)
aan te gaan.

Malheureusement, le nombre d'accidents impliquant des
vélos électriques a doublé parallèlement au cours des deux
dernières années. En 2017, on a recensé 977 accidents dont
22 ont été fatals. Les propriétaires de vélos électriques dont
la vitesse est limitée à 25 km/h et qui sont seulement pour-
vus d'un système d'aide au pédalage ne sont pas obligés de
contracter une assurance. Mais la possession d'un vélo
électrique plus rapide capable de rouler de façon autonome
requiert aujourd'hui en principe la conclusion d'un contrat
d'assurance en responsabilité civile (RC).

U kondigde eerder al aan dat elektrische rolstoelen,
monowheels en speed pedelecs met een maximale auto-
nome snelheid van 25 km/u zullen worden vrijgesteld van
de verplichte aansprakelijkheidsverzekering voor motorrij-
tuigen.

Vous avez annoncé précédemment déjà que les chaises
roulantes électriques, les monoroues et les vélos élec-
triques rapides (speed pedelecs) dont la vitesse maximale
sans pédalage est de 25km/h seraient exemptés de l'assu-
rance obligatoire en responsabilité civile pour véhicules
motorisés.

Naast ongevallen op de weg, kunnen de fietsen ook tij-
dens het opladen voor problemen zorgen. De batterij van
de fiets kan namelijk vuur vatten en zo brandschade in hui-
zen en gebouwen veroorzaken.

Hormis lors des accidents de la route, les vélos élec-
triques peuvent créer des problèmes aussi pendant leur
rechargement. Leur batterie peut en effet prendre feu et
causer ainsi des dégâts d'incendie dans les maisons et bâti-
ments.

1. Heeft u zicht op hoeveel BA-verzekeringen er zijn
afgesloten voor elektrische fietsen? Hoeveel voor speed
pedelecs (snelle elektrische fietsen tot maximum 45 km/
u)? Graag cijfers per jaar vanaf 2013 tot op heden.

1. Savez-vous combien d'assurances en RC ont été
conclues pour des vélos électriques? Combien l'ont-elles
été pour des vélos électriques rapides (speed pedelecs)
dont la vitesse maximale est de 45km/h? Merci de fournir
des chiffres annuels à partir de 2013 et jusqu'à aujourd'hui.

2. U kondigde een nieuw koninklijk besluit aan om elek-
trische rolstoelen, elektrische fietsen en speed pedelecs die
autonoom rijden, vrij te stellen van de verplichte aanspra-
kelijkheidsverzekering. Wat is de beoogde timing voor
publicatie van dit koninklijk besluit?

2. Vous avez annoncé un nouvel arrêté royal visant à
exempter de l'assurance obligatoire en responsabilité civile
les chaises roulantes électriques, les monoroues, les vélos
électriques et les speed pedelecs qui roulent sans pédalage.
À quelle échéance prévoit-on de publier cet arrêté royal?

3. Heeft u zicht op het aantal ontplofte batterijen van
elektrische fietsen gedurende de voorbije vijf jaar? Graag
indien mogelijk cijfers per jaar.

3. Savez-vous combien de batteries de vélos électriques
ont explosé au cours des cinq dernières années? Merci de
fournir des chiffres annuels si possible.
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4. Hoeveel schadedossiers werden ingediend inzake
brand door een batterij van een elektrische fiets? Graag een
overzicht vanaf 2013 tot op heden.

4. Combien de dossiers ont-ils été ouverts pour un
sinistre incendie dû à la batterie d'un vélo électrique?
Merci de fournir un relevé de 2013 à aujourd'hui.

5. Valt een ontploffing van een batterij van een elektri-
sche fiets onder de brandverzekeringpolis van een woning
of garage? Wanneer wel of wanneer niet?

5. L'explosion de la batterie d'un vélo électrique est-elle
couverte par la police d'assurance incendie d'une habitation
ou d'un garage? Dans quel cas l'est-elle ou dans quel cas ne
l'est-elle pas?

6. Wie is er aansprakelijk wanneer de batterij van de fiets
vuur vat?

6. Qui est responsable lorsque la batterie d'un vélo prend
feu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2469 van de heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 01 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2469 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 01 octobre 2018 (N.):

1. De verzekeringssector beschikt niet over deze cijfers.
Ik verzoek u contact op te nemen met mijn collega, de
minister van Mobiliteit.

1. Le secteur de l'assurance ne dispose pas de ces
chiffres. Je vous invite à prendre contact avec mon col-
lègue le ministre de la Mobilité.

2. De Raad van State is van oordeel dat een afwijking van
de verzekeringsplicht niet kan tot stand gebracht worden
via koninklijk besluit. Mijn administratie heeft daarom een
aantal bepalingen opgesteld die werden ingevoegd in een
wetsontwerp diverse bepalingen. Dit wetsontwerp werd
ondertussen goedgekeurd door de Ministerraad.

2. Le Conseil d'État considère qu'une dérogation à l'obli-
gation d'assurance ne peut être réalisée par arrêté royal.
Aussi, mon administration a rédigé des dispositions qui ont
été insérées dans un projet de loi dispositions diverses.
Entretemps, ce projet de loi a été approuvé par le Conseil
des ministres.

3 en 4. De gevraagde gegevens zijn niet beschikbaar. 3 et 4. Les données sollicitées ne sont pas disponibles.
5. Elke brandverzekeringsovereenkomst dient verplicht

schade door explosie en implosie te dekken. Werd de
schade aan de verzekerde eigendommen dus veroorzaakt
door explosie of implosie van een batterij van een elektri-
sche fiets dan wordt dit gedekt overeenkomstig de alge-
mene en bijzondere voorwaarden van de
brandverzekeringsovereenkomst.

5. Tout contrat d'assurance incendie couvre obligatoire-
ment l'explosion et l'implosion. Ainsi, le dommage occa-
sionné aux biens assurés en raison de l'explosion ou
l'implosion de la batterie du vélo électrique est couvert
conformément aux conditions générales et particulières du
contrat d'assurance incendie.

De aanvullende dekking "verhaal van derden" dekt de
buitencontractuele burgerlijke aansprakelijkheid indien een
schadegeval zich uitbreidt naar eigendommen van een
derde (bijvoorbeeld een brand die zich uitbreidt naar een
andere woning).

La garantie complémentaire "recours des tiers" couvre la
responsabilité civile extracontractuelle si un sinistre s'étend
aux biens de tiers (par exemple, un incendie qui se propage
à une autre habitation).

Voor wat betreft de schade aan de fiets, kan dit gedekt
zijn indien deze zich bevindt in de woning en de inboedel
van de woning gedekt is door de verzekeringspolis. Som-

mige brandverzekeringspolissen sluiten echter motorrijtui-
gen uit van dekking "inboedel".

En ce qui concerne le dommage au vélo, il pourrait être
couvert si celui-ci se trouve dans l'habitation et que le
contenu de l'habitation est assuré par la police d'assurance.
Toutefois, certaines polices d'assurance incendie excluent
de la garantie "contenu" les véhicules automoteurs.

6. De wet van 25 februari 1991 betreffende de aansprake-
lijkheid voor producten met gebreken acht elke producent
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door een gebrekkig
product.

6. La loi du 25 février 1991 relative à la responsabilité du
fait des produits défectueux rend tout producteur respon-
sable du dommage causé par un défaut de son produit.
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Elke door een "product" benadeelde persoon kan zijn
vordering tot herstel op meerdere gronden steunen en de
producent niet alleen dagvaarden op basis van deze wet
maar ook op basis van het gemeen aansprakelijkheidsrecht,
contractueel (artikel 1641 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek betreffende verborgen gebreken) of buitencon-
tractueel (artikelen 1382-83 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek).

Toute personne lésée par un "produit" peut donner plu-
sieurs fondements à sa demande en réparation et assigner
le producteur non seulement sur la base de cette loi mais
aussi sur la base du droit commun de la responsabilité
contractuelle (article 1641 et suivants du Code civil relatifs
au vice caché), ou extracontractuelle (articles 1382-83 et
suivants du Code civil).

De leverancier (groothandelaar, kleinhandelaar of fran-
chisenemer) kan aansprakelijk worden gesteld op basis van
de voornoemde wet van 25 februari 1991 maar deze kan
aan elke aansprakelijkheid ontsnappen indien hij de identi-
teit van de producent of van de invoerder kent.

La responsabilité du fournisseur (grossiste, détaillant ou
franchisé) peut aussi être engagée sur la base de la loi du
25 février 1991 précitée mais celui-ci peut échapper à toute
responsabilité s'il connaît le nom du fabricant ou de
l'importateur.

DO 2018201925120
Vraag nr. 2474 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
09 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2018201925120
Question n° 2474 de madame la députée Leen Dierick

du 09 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Telefoonfraude. Les arnaques téléphoniques.
Het aantal fraudepogingen via de telefoon neemt alsmaar

toe. De FOD Economie heeft vorig jaar meer dan 5.400
meldingen over misleidende telefoontjes ontvangen. Bij
het Europees Centrum voor de Consument ging één op de
vijf klachten over gelijkaardige praktijken. De fraude
wordt vaak georganiseerd door een buitenlands bedrijf, wat
de identificatie van de beller moeilijk of zelfs onmogelijk
maakt.

Le nombre de tentatives d'arnaques téléphoniques ne
cesse d'augmenter. Le SPF Économie a reçu l'an dernier
plus de 5.400 signalements relatifs à des appels trompeurs.
Une plainte sur cinq a concerné le même type de pratique
au Centre Européen des Consommateurs. L'arnaque est
souvent organisée par une entreprise étrangère, ce qui rend
l'identification de l'appelant difficile voire impossible.

1. Welke klachten worden gedefinieerd onder mislei-
dende telefoontjes door de FOD Economie?

1. Combien de plaintes sont-elles rangées dans la catégo-
rie des appels trompeurs par le SPF Économie?

2. Hoeveel meldingen in verband met misleidende tele-
foontjes heeft het Meldpunt van de FOD Economie in de
afgelopen vijf jaar en in 2018 (tot op heden) ontvangen?
Graag cijfers per jaar.

2. Combien de signalements relatifs à des appels trom-

peurs le point de contact du SPF Économie a-t-il reçus au
cours des cinq dernières années et en 2018 (jusqu'à ce
jour)?

3. Heeft u zicht op het aantal meldingen die het Europees
Centrum voor de Consument de afgelopen vijf jaar heeft
ontvangen? Graag cijfers per jaar.

3. Connaissez-vous le nombre de signalements reçus par
le Centre Européen des Consommateurs au cours des cinq
dernières années? Merci de donner des chiffres annuels.

4. Hoeveel klachten werden geregistreerd waarbij er
sprake is van misleidende telefoontjes ondanks een regis-
tratie op de "Bel-me-niet-meer-lijst"?

4. Combien de plaintes relatives à des appels trompeurs
en dépit d'une inscription à la liste "Ne m'appelez plus"
ont-elles été réceptionnées?

5. Het Meldpunt bevat geen specifiek veld voor de telefo-
nische landencode. Door een specifiek veld "landencode"
zou het mogelijk moeten worden om meer accurate statisti-
sche gegevens te bekomen. Het aanpassen zou reeds aan de
gang zijn. Wat is de stand van zaken? Heeft u nu al zicht op
hoeveel gemelde nummers vanuit het buitenland zouden
komen? Zo ja, hoeveel en vanuit welke landen?

5. Le point de contact ne prévoit aucun champ spécifique
pour l'indicatif téléphonique du pays. Un tel champ devrait
permettre d'obtenir des données statistiques plus précises.
La correction serait déjà en cours. Où en est-on par rapport
à celle-ci? Savez-vous déjà combien de numéros signalés
proviendraient de l'étranger? Dans l'affirmative, combien
et depuis quels pays?
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6. Welke maatregelen zal u nemen om frauduleuze tele-
foontjes tegen te gaan?

6. Quelles mesures allez-vous prendre pour contrer les
appels trompeurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 05 december 2018, op de
vraag nr. 2474 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 09 oktober
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 05 décembre 2018, à la
question n° 2474 de madame la députée Leen Dierick
du 09 octobre 2018 (N.):

1. Het gaat om de "misleidende praktijken" (als bedoeld
in de artikelen 97 tot 100 van Boek VI van het Wetboek
van Economisch recht) die per telefoon worden verricht.

1. Il s'agit de pratiques trompeuses au sens du Code de
droit économique (articles 97 à 100 du Livre VI), effec-
tuées au moyen du téléphone.

2. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen sinds 2014.

2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements depuis 2014.

3. De Economische Inspectie beschikt niet over deze
cijfers. Ik verwijs u naar het jaarverslag van het Europese
consumentencentrum voor meer informatie.

3. L'Inspection économique ne dispose pas de ces
chiffres. Je vous renvoie vers le rapport annuel du Centre
européen des consommateurs pour plus de précisions.

4. Vorig jaar heeft de Economische Inspectie 565 meldin-
gen ontvangen.

4. L'an dernier, l'Inspection économique a reçu 565
signalements.

5. De FOD onderzoekt de mogelijkheden om de meldin-
gen met betrekking tot telefoonoproepen te verfijnen.

5. Le SPF examine les possibilités d'affiner les signale-
ments relatifs aux appels téléphoniques.

6. De naleving van deze regelgeving is een prioriteit voor
de Economische Inspectie en zal dat ook blijven. België
gaat verder dan de Europese richtlijn betreffende oneerlijke
praktijken.

6. Le respect de cette réglementation est une priorité pour
l'Inspection économique et continuera de l'être. La Bel-
gique va plus loin que la directive européenne concernant
les pratiques déloyales.

Daar waar de Europese richtlijn zich ertoe beperkt het
feit van het "hardnekkig en ongewenst aandringen per tele-
foon" te beschouwen als een oneerlijke praktijk, is de "Bel-
me-niet-meer"-lijst een opt-outsysteem dat de consument
de mogelijkheid biedt aan de operatoren en ondernemingen
te melden dat hij niet telefonisch wil worden gecontacteerd
voor direct marketing.

En effet, là où la directive européenne se borne à consi-
dérer qu'est une pratique déloyale le fait de "se livrer à des
sollicitations répétées et non souhaitées par téléphone", la
liste "Ne m'appelez plus" est un système d'opt-out permet-
tant au consommateur de signaler aux opérateurs et entre-
prises qu'il ne souhaite pas être contacté pour du marketing
direct par téléphone.

Er moet nog worden onderstreept dat de Europese regels
inzake oneerlijke handelspraktijken van maximale aard
zijn, zodat ik op dit vlak geen bijkomende maatregelen kan
uitvaardigen.

Il convient encore de souligner que les règles euro-
péennes en matière de pratiques commerciales déloyales
sont de nature maximale, si bien que je ne peux prendre de
mesures supplémentaires dans ce domaine.

Bovendien komt telefoonfraude vaak vanuit het buiten-
land, zodat de Economische Inspectie niet rechtstreeks kan
optreden.

En outre, la fraude par téléphone provient souvent de
l'étranger, ce qui empêche l'Inspection économique d'inter-
venir directement.

Jaar/ 
Année

Aantal meldingen/ 
Nombre de signalements

2014 1 773

2015 3 272

2016 3 045

2017 6 140

2018 2 558

Totaal/Total 16 788
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DO 2018201925216
Vraag nr. 2475 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 22 oktober 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925216
Question n° 2475 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 22 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Aantal kunstenaars of technici voor wie de degressie van
de werkloosheidsuitkeringen niet wordt toegepast.

Nombre d'artistes/techniciens concernés par les règles de
non-dégressivité des allocations de chômage.

De werkloosheidsuitkeringen zijn degressief en dalen in
de loop van de tijd. Door een gunstmaatregel kunnen kun-
stenaars de degressie voorkomen en ook na de eerste peri-
ode een uitkering ten belope van 60 % van het loon
behouden. Die neutralisatie van de degressie wordt gere-
geld bij artikel 116, § 5 van het koninklijk besluit van
25 november 1991.

Les allocations de chômage sont dégressives et dimi-
nuent au fil du temps. Une mesure favorable permet aux
artistes d'éviter la dégressivité et de maintenir le taux à
60 % du salaire après la première période. Cette neutralisa-
tion de la dégressivité est organisée à l'article 116, § 5 de
l'arrêté royal du 25 novembre 1991.

De voorwaarden zijn vrij streng: Les conditions sont assez strictes:
- men moet artistieke prestaties of creaties realiseren; - il faut réaliser des prestations/créations artistiques;
- men moet aantonen dat men in de voorafgaande 18

maanden 156 dagen heeft gewerkt;
- il faut démontrer 156 jours de travail sur les 18 derniers

mois;
- men moet de regeling aanvragen (aangezien ze niet

automatisch wordt toegepast).
- il faut en faire la demande (l'octroi n'est pas automa-

tique).
Zodra de niet-toepassing van de degressie wordt toege-

kend, kan de regeling jaarlijks worden verlengd als men
aan de volgende twee voorwaarden voldoet: men moet drie
met minstens drie arbeidsdagen overeenstemmende artis-
tieke prestaties aantonen en die arbeidsdagen moeten
bovendien in de voorafgaande twaalf maanden zijn ver-
vuld.

Une fois que la non-dégressivité est accordée, elle est
renouvelée chaque année en respectant les deux conditions
suivantes: démontrer trois journées équivalentes de travail
et s'assurer que ces trois journées ont été prestées dans les
douze derniers mois.

1. Voor hoeveel artiesten gold de jongste jaren en in het
bijzonder sinds 2014 de niet-toepassing van de degressie
van de werkloosheidsuitkeringen, een regeling die ook
bekend staat als artikel 116, § 5, naar het overeenkomstige
artikel van het koninklijk besluit van 25 november 1991?

1. Combien d'artistes ont été concernés, ces dernières
années et en particulier depuis 2014, par la règle de non-
dégressivité des allocations de chômage, aussi connue sous
le nom "article 116, § 5", en référence à ce même article de
l'arrêté royal du 25 novembre 1991?

2. Wat is sinds 1 januari 2014 de specifieke regeling voor
technici?

2. Depuis le 1er janvier 2014, qu'en est-il spécifiquement
pour les techniciens?

3. Over welke totale bedragen gaat het voor de twee
groepen (kunstenaars en technici)?

3. Pour l'un et l'autre (artiste et technicien), quels mon-
tants globaux sont en jeu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2475 van de heer volksvertegenwoordiger
Elio Di Rupo van 22 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2475 de monsieur le député Elio Di Rupo
du 22 octobre 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2018201925284
Vraag nr. 2483 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 25 oktober 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925284
Question n° 2483 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Het gebruik van dagcontracten (MV 27324). L'utilisation de contrats journaliers (QO 27324).
U werd reeds meerdere malen ondervraagd over het

gebruik van dagcontracten, onder andere bij DHL.
Vous avez déjà plusieurs fois été interrogé au sujet de

l'utilisation de contrats journaliers, notamment chez DHL.
U antwoordde op 6 juni 2018 dat u aan de sociale part-

ners in de Nationale Arbeidsraad (NAR) heeft gevraagd
om een evaluatie te maken van de regeling inzake opeen-
volgende dagcontracten, doch dat dit tot op heden nog niet
tot enig concreet resultaat heeft geleid. De einddatum voor
de evaluatie van de reglementering inzake het gebruik van
opeenvolgende dagcontracten is mijns inziens nu toch wel
verstreken.

Vous avez répondu le 6 juin 2018 que vous aviez
demandé aux partenaires sociaux au sein du Conseil natio-
nal du travail (CNT) de réaliser une évaluation de la régle-
mentation en ce qui concerne les contrats journaliers
successifs mais que cela n'avait pas encore permis à ce jour
d'engranger le moindre résultat concret. Selon moi, le délai
pour l'évaluation de la réglementation relative à l'utilisation
de contrats journaliers successifs a néanmoins désormais
expiré.

Op basis van de antwoorden die de sociale partners zul-
len formuleren in hun evaluatierapport, zou u bekijken op
welke vlakken er desgevallend wijzigingen moeten worden
aangebracht aan de regelgeving inzake uitzendarbeid.

Sur la base des réponses formulées par les partenaires
sociaux dans leur rapport d'évaluation, vous examineriez à
quels niveaux des modifications éventuelles devraient être
apportées à la réglementation en matière de travail intéri-
maire.

1. Wat is het resultaat van het overleg in de NAR? 1. Quel est le résultat de la concertation avec le CNT?
2. Bij gebrek aan een resultaat, welke voorstellen heeft u

dan zelf gedaan om de regelgeving inzake uitzendarbeid
aan te passen?

2. En l'absence de résultat, quelles propositions avez-
vous faites de votre côté afin d'adapter la réglementation en
matière de travail intérimaire?

3. Zijn de dagcontracten bij DHL ondertussen vermin-
derd?

3. Le nombre de contrats journaliers à DHL a-t-il entre-
temps diminué?

4. Klopt het dat uit RSZ-cijfers blijkt dat het gebruik van
opeenvolgende dagcontracten nog steeds toeneemt?

4. Est-il exact qu'il ressort de chiffres de l'ONSS que
l'utilisation de contrats journaliers successifs continue
d'augmenter?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2483 van de heer volksvertegenwoordiger
Wim Van der Donckt van 25 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2483 de monsieur le député Wim Van der
Donckt du 25 octobre 2018 (N.):

Het overleg in de Nationale Arbeidsraad (NAR) met
betrekking tot het systeem van de opeenvolgende dagcon-
tracten voor uitzendarbeid heeft tijdens de zomermaanden
tot tastbare resultaten geleid. De evaluatie waartoe ik de
sociale partners had opgeroepen, is op 24 juli 2018 uitge-
mond in enerzijds het advies nr. 2091 van de NAR en
anderzijds de cao nr. 108/2 die de bestaande cao nr. 108 op
bepaalde punten wijzigt.

La concertation au sein du Conseil National du Travail
(CNT) concernant le système des contrats de travail intéri-
maires journaliers successifs a donné des résultats tan-
gibles au cours des mois d'été. Le 24 juillet 2018,
l'évaluation, que j'avais demandée aux partenaires sociaux
de réaliser, a conduit, d'une part, à l'avis n° 2091 du CNT
et, d'autre part, à la convention collective n° 108/2, qui a
modifié, à certains égards, la convention collective n° 108
existante.
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In het advies nr. 2091 onderschrijven de sociale partners
het principe dat het gebruik van opeenvolgende dagcon-
tracten een uitzondering om economische redenen moet
zijn. De sociale partners zijn het eens dat er moet gestreden
worden tegen het misbruik van dergelijke contracten.

Dans leur avis n° 2091, les partenaires sociaux ont
approuvé le principe selon lequel le recours à des contrats
journaliers successifs devrait être une exception pour des
raisons économiques. Les partenaires sociaux conviennent
de la nécessité de lutter contre l'utilisation abusive de ces
contrats.

In de strijd tegen het oneigenlijk gebruik van de opeen-
volgende dagcontracten, engageren de sociale partners zich
ertoe om gespreid over twee jaar (2018-2019) te komen tot
een globale, macro-economische vermindering van 20 %
van het aandeel opeenvolgende dagcontracten in het totaal
aantal uitzendcontracten. De verwezenlijking van deze
doelstelling zal berusten op de door de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ) aangeleverde trimestriële gege-
vens met betrekking tot de privésector, met uitsluiting van
de studenten. Het refertejaar is het jaar 2016.

Dans la lutte contre l'utilisation abusive des contrats jour-
naliers successifs, les partenaires sociaux s'engagent à par-
venir à une diminution macro-économique globale de
20 %, échelonnée sur deux ans (2018-2019), des contrats
journaliers successifs par rapport au nombre total des
contrats de travail intérimaires. La réalisation de cet objec-
tif reposera sur les données trimestrielles fournies par
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) concernant le
secteur privé, à l'exclusion des étudiants. L'année de réfé-
rence est l'année 2016.

Er is overeengekomen dat de vermindering haalbaar
moet zijn en aangepast moet zijn aan de economische
behoeften en het specifieke karakter van de activiteiten van
de onderneming.

Il a été convenu que la réduction devrait être réalisable et
adaptée aux besoins économiques et à la nature spécifique
des activités de l'entreprise.

In de strijd tegen het oneigenlijk gebruik van opeenvol-
gende dagcontracten, werd ondertussen de cao nr. 108
gewijzigd door de cao nr. 108/2 en verstrengen de ver-
plichtingen van de ondernemingen.

Entre-temps, dans la lutte contre l'utilisation abusive des
contrats journaliers successifs, la convention collective
n° 108 a été modifiée par la convention collective n° 108/2
et renforce les obligations des entreprises.

Zo wordt bijvoorbeeld een specifieke procedure inge-
voerd van informatieverstrekking en raadpleging die bij de
start van elk semester moet nageleefd worden door de
gebruikers. Daarbij moet onder andere gedetailleerde
informatie worden gegeven over het aantal opeenvolgende
dagcontracten in het voorgaand semester en het aantal
daarbij betrokken uitzendkrachten.

Par exemple, une procédure spécifique d'information et
de consultation est mise en place, qui doit être suivie par
les utilisateurs au début de chaque semestre. Cela devrait
inclure des informations détaillées quant au nombre de
contrats journaliers successifs au cours du semestre précé-
dent ainsi que quant au nombre de travailleurs intérimaires
concernés.

Een gebruiker die beroep wil doen op opeenvolgende
dagcontracten zal de nood aan flexibiliteit in dit verband
moeten kunnen aantonen. Dit bewijs van de nood aan flexi-
biliteit moet statistisch onderbouwd worden en kan worden
aangevuld met elementen die aantonen dat de gebruiker
alternatieven heeft onderzocht voor het gebruik van opeen-
volgende dagcontracten.

Un utilisateur, qui souhaite utiliser des contrats journa-
liers successifs, devra être en mesure de démontrer la
nécessité d'une flexibilité à cet égard. Cette preuve du
besoin de flexibilité doit être étayée statistiquement et peut
être complétée par des éléments démontrant que l'utilisa-
teur a examiné des alternatives au recours à des contrats
journaliers successifs.

De eerste uitgebreide informatie zal gecommuniceerd
worden begin 2019 en zal uitzonderlijk betrekking hebben
op één enkel trimester van 1 oktober 2018 tot 31 december
2018. De gebruikers moeten de vereiste informatie dus bij-
houden vanaf 1 oktober 2018 zodat die begin 2019 ter
beschikking kan gesteld worden. Daarna zal de informatie-
verstrekking per semester gegeven worden.

Les premières informations détaillées seront communi-
quées début 2019 et porteront exceptionnellement sur un
seul trimestre du 1er octobre 2018 au 31 décembre 2018.
Les utilisateurs doivent donc conserver les informations
requises à partir du 1er octobre 2018 pour qu'elles puissent
être mises à disposition début 2019. L'information sera
ensuite fournie par semestre.

De cao zal om de twee jaar geëvalueerd worden. Indien
uit deze beoordeling blijkt dat de doelstelling niet wordt
behaald, dan kunnen dwingender maatregelen worden
bepaald.

La CCT sera évaluée tous les deux ans. Si cette évalua-
tion démontre que l'objectif n'est pas atteint, des mesures
plus contraignantes pourront être mises en place.
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DO 2018201925290
Vraag nr. 2489 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 25 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925290
Question n° 2489 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Ontslagen bij de Carrefourvestiging in Froyennes (MV
25741).

Les licenciements à Carrefour Froyennes (QO 25741).

Op 25 april 2018 heb ik u enkele vragen gesteld over de
herstructurering van de Carrefourgroep en de gevolgen
daarvan voor het personeel. De groep kondigde met name
aan dat er 10,5 voltijdequivalenten moesten verdwijnen.
Dat komt overeen met 17 ontslagen.

Le 25 avril 2018, je vous ai interrogé sur la restructura-
tion du groupe Carrefour et les répercussions qu'elle entraî-
nera au niveau du personnel. Le groupe a notamment
annoncé la perte de 10,5 équivalents temps plein, ce qui
équivaut à 17 licenciements.

Toen ik de vraag stelde, kon u niet op mijn vragen ant-
woorden, omdat u geen informatie had.

À la date de la question, vous n'aviez pas su répondre à
mes questions car il vous manquait des informations.

1. Kunt u bevestigen dat er in de Carrefourvestiging in
Froyennes 17 mensen worden ontslagen?

1. Confirmez-vous ce chiffre de 17 licenciements à Car-
refour Froyennes?

2. Welke maatregelen zult u samen met de Gewesten
nemen om de omscholing van de ontslagen werknemers te
garanderen?

2. Quelles mesures comptez-vous mettre en place avec
les Régions pour assurer la reconversion des travailleurs
licenciés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2489 van de heer volksvertegenwoordiger
Paul-Olivier Delannois van 25 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2489 de monsieur le député Paul-Olivier
Delannois du 25 octobre 2018 (Fr.):

In geval van collectief ontslag legt het koninklijk besluit
van 24 mei 1976 betreffende het collectief ontslag aan de
werkgever de verplichting op om bepaalde informatie mee
te delen aan bepaalde overheidsinstanties.

En cas de licenciement collectif, l'arrêté royal du 24 mai
1976 sur les licenciements collectifs impose à l'employeur
de communiquer certaines informations aux certaines auto-
rités.

In dit kader heeft mijn administratie inderdaad voor de
Groep Carrefour Belgium N.V.- voor de TBE Hypermark-
ten en Centrale Diensten een aankondiging en een beteke-
ning van een collectief ontslag van 1.233 werknemers
ontvangen. Het cijfer van de betekening werd op
14 november 2018 aangepast tot 1.010.

Dans ce cadre, mon administration a effectivement reçu
une annonce et une notification du groupe Carrefour - UTE
Hypermarchés et Services Centraux visant un licenciement
collectif de 1.233 travailleurs. Le chiffre de la notification
a été adapté le 14 novembre 2018 en 1.010.

Dit cijfer van 1.010 werknemers is een globaal cijfer dat
het geheel van werknemers omvat op wie de betekening
van het collectief ontslag van de Groep Carrefour betrek-
king heeft. Mijn administratie beschikt niet over gegevens
uitgesplitst per winkel van de Groep (de wetgeving schrijft
dit niet voor).

Ce chiffre de 1.010 travailleurs est un chiffre global qui
reprend l'ensemble des travailleurs visés par la notification
du licenciement collectif pour le groupe Carrefour. Mon
administration ne possède pas la ventilation pour chaque
magasin du groupe (la réglementation ne le prévoit pas).

Ik kan u dan ook niet het precieze aantal werknemers
meedelen waarop de aankondiging van het collectief ont-
slag betrekking heeft met betrekking tot de Carrefour vesti-
ging in Froyennes.

Je ne peux donc pas vous communiquer le nombre précis
de travailleurs visés par l'annonce du licenciement collectif
en ce qui concerne le Carrefour situé à Froyennes.

Uw vraag over de omscholing van de werknemers getrof-
fen door het collectief ontslag tenslotte valt onder de
bevoegdheid van de regionale overheden.

Enfin, la question relative à la reconversion des travail-
leurs visés par ce licenciement collectif relève de la com-
pétence des pouvoirs régionaux.
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Ondertussen werd de onderneming erkend als onderne-
ming in herstructurering en werd het herstructureringsplan
goedgekeurd met de mogelijkheid om vanaf 56 jaar toe te
treden tot het SWT.

Entretemps l'entreprise a été reconnue comme étant en
restructuration et le plan de restructuration a été approuvé
avec la possibilité de partir en RCC à partir de 56 ans.

DO 2018201925291
Vraag nr. 2490 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
25 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2018201925291
Question n° 2490 de madame la députée Catherine

Fonck du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

SWT-luik van het sociaal akkoord bij Carrefour (MV
26611).

Le volet RCC du plan social chez Carrefour (QO 26611).

Het sociaal plan waarover er in het kader van de herstruc-
turering van Carrefour een akkoord werd bereikt, omvat
een luik stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(SWT), waarover we u reeds tweemaal in de plenaire ver-
gadering vragen gesteld hebben.

Le plan social prévu dans le cadre de la restructuration du
groupe Carrefour comprend un volet régime de chômage
avec complément d'entreprise (RCC) sur lequel nous avons
déjà eu l'occasion de vous interroger à deux reprises en
séance plénière.

Op 12 juli 2018 hebt u eraan herinnerd dat de Vlaamse
minister van Werk het outplacementaanbod van Carrefour
goedgekeurd, maar een negatief advies over het aanwen-
den van het SWT uitgebracht heeft. Outplacement omvat
echter deels de activering van werknemers die in aanmer-
king komen voor het SWT. Daarnaast hebt u gezegd dat u
de SWT-commissie om een juridisch advies gevraagd had.

Vous rappeliez ainsi le 12 juillet 2018 que le ministre fla-
mand de l'Emploi a rendu un avis positif sur le volet out-
placement mais négatif sur le volet RCC. Pourtant,
l'outplacement comprend en partie l'activation des travail-
leurs candidats au RCC. Par ailleurs, vous précisiez avoir
demandé un avis juridique de la Commission RCC.

1. Wat staat er in dat advies van de SWT-commissie, die
op 16 juli bijeengekomen is?

1. Quel est le contenu de l'avis de la Commission RCC,
qui s'est réunie le 16 juillet?

2. Moeten de gewestministers van Werk de mogelijkheid
voor sommige werknemers om voor het SWT te kiezen
inderdaad goedkeuren? Zo ja, op basis van welke wette-
lijke bepaling en wat zijn de gevolgen van een negatief
advies? Zo niet, kunt u bevestigen dat het sociaal plan in
zijn geheel, met inbegrip van het SWT-luik, goedgekeurd
werd?

2. Les ministres régionaux de l'emploi doivent-ils effecti-
vement approuver la possibilité pour certains travailleurs
d'opter pour le RCC? Dans l'affirmative, sur base de quelle
disposition juridique, et quelles sont les conséquences d'un
avis négatif? Dans la négative, confirmez-vous l'approba-
tion du plan social complet, en ce compris le volet RCC?

3. Over welke bijkomende activeringsmaatregelen hebt
u, zoals op 12 juli aangekondigd, in voorkomend geval al
met Carrefour gesproken?

3. Quelles sont les mesures complémentaires d'activation
dont vous avez pu le cas échéant déjà discuter avec Carre-
four, conformément à votre annonce du 12 juillet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2490 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
25 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2490 de madame la députée Catherine
Fonck du 25 octobre 2018 (Fr.):

1. De Adviescommissie SWT heeft op 16 juli 2018 een
positief advies uitgebracht.

1. La Commission consultative en matière de RCC a
émis un avis positif le 16 juillet 2018.
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2. Na de zesde staatshervorming zijn de gewesten voort-
aan bevoegd voor de goedkeuring van het outplacemen-
taanbod. Sinds het koninklijk besluit van 13 december
2017 is de goedkeuring van het outplacementaanbod door
de bevoegde regionale minister(s) vereist om nog erkend te
kunnen worden als zijnde een onderneming in herstructu-
rering met het oog op een verlaging van de leeftijd in het
kader van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

2. À partir de la sixième réforme de l'État, les régions
sont devenues compétentes pour l'approbation de l'offre
d'outplacement. Depuis l'arrêté royal du 13 décembre
2017, l'approbation de l'offre d'outplacement par les
ministres régionaux compétents est exigée afin d'obtenir
une reconnaissance d'entreprise en restructuration en vue
d'abaisser l'âge du régime de chômage avec complément
d'entreprise.

Aangezien de TBE Carrefour vestigingseenheden heeft
in drie verschillende gewesten, zijn er in dit dossier drie
regionale ministers bevoegd.

Étant donné que L'UTE Carrefour a des sièges d'exploita-
tion dans trois régions différentes, trois ministres régio-
naux sont compétents dans ce dossier.

De drie bevoegde regionale ministers van werk hebben
het outplacementaanbod goedgekeurd:

Les trois ministres régionaux de l'emploi compétents ont
approuvé l'offre d'outplacement:

- voor Vlaanderen op 10 juli 2018; - pour la Flandre, le 10 juillet 2018;
- voor Brussel op 6 juli 2018; - pour Bruxelles, le 6 juillet 2018;
- voor Wallonië op 10 juli 2018. - pour la Wallonie, le 10 juillet 2018.
De Vlaamse minister van Werk heeft eveneens het out-

placementaanbod goedgekeurd, maar heeft daarnaast
"overwegende de uitdrukkelijke vraag van de federale
minister van Werk, een negatief advies uitgebracht over het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag en het volle-
dige herstructureringsplan wegens het onvoldoende active-
rende karakter".

Le ministre flamand de l'Emploi a également approuvé
l'offre d'outplacement mais a, en outre, émis "un avis néga-
tif essentiellement suite à la question explicite du ministre
fédéral de l'Emploi sur le régime de chômage avec complé-
ment d'entreprise et la totalité du plan de restructuration, en
raison du caractère insuffisant de l'activation (des chô-
meurs)".

Aangezien de regionale minister alleen bevoegd is voor
de goedkeuring van het outplacementaanbod en dus niet
voor de goedkeuring van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag en het bijhorende herstructureringsplan,
werd de onderneming op 18 juli 2018 door mij erkend als
zijnde een onderneming in herstructurering.

Étant donné que le ministre régional de l'Emploi est seu-
lement compétent pour l'approbation de l'offre d'outplace-
ment et non pas pour l'approbation du régime de chômage
avec complément d'entreprise et ni pour le plan de restruc-
turation l'accompagnant, l'entreprise a été reconnue comme
étant en restructuration le 18 juillet 2018.

3. Ingevolge mijn verzoek en bezorgdheid om de active-
ring van werkzoekenden verder aan te moedigen met het
oog op de invulling van openstaande vacatures van knel-
puntberoepen, heeft Carrefour Belgium nv zich er toe ver-
bonden om voor de bedienden die toetreden tot het SWT in
het kader van het collectief ontslag en die een knelpuntbe-
roep (volgens de lijst vastgesteld door de bevoegde overhe-
den) wensen uit te oefenen, 50 % van de desbetreffende
opleidingskosten te dragen (mits voorleggen van facturen
en met een maximum van 500 euro per persoon), indien het
in het sociaal plan reeds voorziene budget van 2.500 euro
(outplacementbegeleiding inbegrepen) niet zou volstaan.

3. Conformément à ma demande et à ma préoccupation
d'encourager d'avantage l'activation des demandeurs
d'emploi en vue de satisfaire aux offres d'emploi dans les
métiers en pénurie, la SA Carrefour s'est engagée pour les
employés qui entrent dans le RCC dans le cadre du licen-
ciement collectif et qui souhaitent exercer un métier en
pénurie (suivant la liste établie par les autorités compé-
tentes), à consacrer 50 % des frais réservés à la formation
(sous réserve de la présentation d'une facture et avec un
maximum de 500 euros par personne), si le budget de
2.500 euros, déjà prévu dans le plan social (accompagne-
ment d'outplacement y compris), n'était pas suffisant.

In het kader van de Arbeidsdeal werd beslist het principe
te veralgemenen van een verplicht outplacementaanbod,
ten belope van 3.600 euro (ten laste van de werkgever)
voor alle werklozen met bedrijfstoeslag die een opleiding
volgen die leidt tot de invulling van een knelpuntberoep.

Dans le cadre de l'Arbeidsdeal, il a été décidé de généra-
liser ce principe obligatoire d'accompagnement d'outplace-
ment à concurrence de 3.600 euros (à charge de
l'employeur) pour tous les chômeurs avec complément
d'entreprise qui suivent une formation qui débouche sur un
emploi dans un métier en pénurie.

Dit zal de hertewerkstellingskansen van de werklozen
met bedrijfstoeslag nog verhogen.

Cela va augmenter les chances de réembauche des chô-
meurs avec complément d'entreprise.
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DO 2018201925293
Vraag nr. 2492 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 25 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925293
Question n° 2492 de monsieur le député Werner

Janssen du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Winkels en horecazaken. - Prijsaffichering. Commerces et établissements horeca. - Affichage des prix.
Uit een onderzoek van de Economische Inspectie blijkt

dat winkels en horecazaken regelmatig inbreuken plegen
op de wettelijke verplichting om een duidelijke verkoop-
sprijs te tonen aan de consument.

Il ressort d'une enquête menée par l'Inspection écono-
mique que les commerces et les établissements horeca
enfreignent régulièrement l'obligation légale d'afficher
clairement leurs prix.

Ik stelde u hierover ook reeds een mondelinge vraag. Je vous ai également déjà posé une question orale à ce
sujet.

1. Kan u een overzicht geven van controles en inbreuken
tegen de wetgeving omtrent prijsaffichering in de periode
2013-2018?

1. S'agissant du respect de la législation relative à l'affi-
chage des prix, pourriez-vous fournir un aperçu des
contrôles effectués et des infractions constatées au cours de
la période 2013-2018?

2. Kan u deze cijfers opsplitsen per Gewest en per pro-
vincie?

2. Pourriez-vous répartir ces chiffres par Région et par
province?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2492 van de heer volksvertegenwoordiger
Werner Janssen van 25 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2492 de monsieur le député Werner
Janssen du 25 octobre 2018 (N.):

De Economische Inspectie stelt enkel statistieken ter
beschikking die betrekking hebben op het ganse land en/of
de drie gewesten.

L'Inspection économique met uniquement à disposition
des statistiques qui portent sur l'ensemble du pays et/ou les
trois régions

De Economische Inspectie heeft, de voorbije vijf jaren,
van 2014 tot 31 oktober 2018, in totaal 9.986 onderzoeken
verricht naar prijsaanduiding.

L'Inspection économique a effectué, au cours des cinq
dernières années, de 2014 au 31 octobre 2018, au total
9.986 enquêtes relatives à l'affichage des prix.

Bij het gedeeltelijk ontbreken van de prijsaanduiding,
wordt in beginsel een proces-verbaal van waarschuwing
(PVW) tegen de onderneming opgesteld.

En cas de défaut partiel d'affichage du prix, un procès-
verbal d'avertissement (PVAv) est d'abord dressé à charge
de l'entreprise.

Aantal controles prijsaanduiding/ 
Nombre de contrôles affichage de prix

2014 2015 2016 2017 2018
Totaal/
Total

Vlaams Gewest/Région Flamande 157 1 934 1 116 1 402 1 152 5 761 

Brussels Hoofdstedelijke Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 43 129 265 384 415 1 236 

Waals Gewest/Région Wallonne 96 599 335 482 533 2 045 

Onbekend/Inconnu 30 59 233 363 259 944

Totaal/Total 326 2 721 1 949 2 631 2 359 9 986 
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In geval van volledige afwezigheid van enige prijsaan-
duiding of bij niet-opvolging van een waarschuwing wordt
een proces-verbaal (PV) opgesteld met voorstel tot betal-
ing van een transactiesom.

En cas de défaut d'affichage de toute indication de prix
ou en cas de défaut de régularisation suite à un avertisse-
ment, un procès-verbal (PV) avec proposition de transac-
tion administrative est dressé.

DO 2018201925417
Vraag nr. 2500 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 november 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925417
Question n° 2500 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 novembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Balans van de controles bij de handelaars in de Agoraga-
lerij in Brussel.

Le bilan des opérations de contrôle menées auprès des
commerçants de la Galerie Agora à Bruxelles.

In juli 2018 hebben de federale politie, de FOD Econo-
mie, de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ), de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA), het Instituut
van de Bedrijfsrevisoren (IBR) en het Rijksinstituut voor
de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ) in het
kader van een gezamenlijk actie de handelaars in de Ago-
ragalerij in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gecontro-
leerd.

Au mois de juillet 2018, des opérations de contrôle ont
été menées auprès des commerçants de la Galerie Agora
située en Région bruxelloise, dans le cadre d'un partenariat
associant la police fédérale, le SPF Économie, l'Office
national de sécurité sociale (ONSS), Office National de
l'Emploi (ONEM), l'Institut des Réviseurs d'Entreprises
(IRE) et l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants (INASTI).

1. Met betrekking tot de diensten die onder uw voogdij
vallen, zou ik graag vernemen wat die concrete actie opge-
leverd heeft. Kunt u er de grote lijnen van schetsen?

1. S'agissant tout particulièrement des services qui
dépendent de votre tutelle ministérielle, quel est le bilan de
cette action menée sur le terrain? Pourriez-vous en com-
muniquer les grandes lignes?

2. Wat waren de voornaamste redenen waarom de ver-
schillende federale instanties deze gecoördineerde operatie
opgezet hebben?

2. Quelles furent les principales motivations de cette opé-
ration coordonnée entre différents organismes fédéraux?

Aantal PVW’s prijsaanduiding/ 
Nombre de PVAv affichage de prix

2014 2015 2016 2017 2018
Totaal/
Total

Vlaams Gewest/Région Flamande 133 157 288 420 556 1 554 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 36 30 88 232 200 586

Waals Gewest/Région Wallonne 117 101 265 527 512 1 522 

Onbekend/Inconnue 3 6 21 87 26 143

Totaal/Total 289 294 662 1 266 1 294 3 805 

Aantal PV’s prijsaanduiding/ 
Nombre de PV affichage de prix

2014 2015 2016 2017 2018
Totaal/
Total

Vlaams Gewest/Région Flamande 148 280 242 230 157 1 057 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 26 43 47 76 146 338

Waals Gewest/Région Wallonne 125 201 146 144 133 749

Onbekend/Inconnue 7 6 22 47 33 115

Totaal 306 530 457 497 469 2 259 
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2500 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 09 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 06 décembre 2018, à la
question n° 2500 de monsieur le député Gautier
Calomne du 09 novembre 2018 (Fr.):

1. De Algemene Directie Economische Inspectie heeft
tijdens de gecoördineerde controle op 24 juli 2018 twee
processen-verbaal opgesteld voor inbreuken op de intellec-
tuele eigendomsrechten en 1.652 namaakgoederen in
beslag genomen.

1. Lors du contrôle coordonné du 24 juillet 2018, la
Direction générale de l'Inspection économique a dressé
deux procès-verbaux pour des infractions aux droits de
propriété intellectuelle et a saisi 1.652 biens de contrefa-
çon.

2. Er worden op regelmatige basis controles uitgevoerd
in de Agora galerij te Brussel door middel van gecoördi-
neerde acties tussen verschillende overheidsdiensten
omwille van de aanhoudende diverse problematieken.

2. Des contrôles sont régulièrement réalisés dans la Gale-
rie Agora de Bruxelles via des actions coordonnées entre
différents services publics en raison des problématiques
diverses et permanentes.

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201820619
Vraag nr. 2889 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820619
Question n° 2889 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1.825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.
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In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 2889 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 2889
de monsieur le député Brecht Vermeulen du 24 janvier
2018 (N.):

IBZ IBZ
1. 2015: 2 1. 2015: 2
2016: 3 2016: 3
2. Er is klacht neergelegd bij de gerechtelijke instanties

van België voor:
2. Une plainte a été déposée devant les instances judi-

ciaires belges pour:
"Oktober 2015: aanval Ddos afkomstig van de groep

Downsec Belgium, onderbreking van de publieke website
www.ibz.be gedurende enkele minuten".

"Octobre 2015: attaque DDoS provenant du groupe
Downsec Belgium, arrêt du site web public www.ibz.be
durant quelques minutes".

3. 2014: 2.316 euro - onderhoud firewall. 3. 2014: 2.316 euros - entretien firewall.
2015: 784.166,65 euro - Nieuwe firewall + Consultancy

IAM Specialist.
2015: 784.166,65 euros - nouveau firewall + Consul-

tancy IAM Specialist.
2016: 72.845,00 euro - onderhoud nieuwe firewall, Con-

sultancy monitoring aanvalsvectoren + Consultancy veilig-
heidsanalyse.

2016: 72.845,00 euros - entretien nouveau firewall,
Consultancy monitoring vecteurs d'attaque + Consultancy
analyse de sécurité.

2017: 296.384,56 euro - onderhoud nieuwe firewall +
Veiligheidsconsulent + Consultancy IAM Specialist +
Consultancy monitoring aanvalsvectoren + Consultancy
veiligheidsanalyse.

2017: 296.384,56 euros - entretien nouveau firewall +
Consultant en sécurité + Consultancy IAM Specialist +
Consultancy monitoring vecteurs d'attaque + Consultancy
analyse de sécurité.

2018: 111.209,74 euro - onderhoud nieuwe firewall +
Veiligheidsconsulent + Consultancy IAM Specialist +
Consultancy monitoring aanvalsvectoren + Consultancy
veiligheidsanalyse + tempest laptops.

2018: 111.209,74 euros - entretien nouveau firewall +
Consultant en sécurité + Consultancy IAM Specialist +
Consultancy monitoring vecteurs d'attaque + Consultancy
analyse de sécurité + PC portables tempest.

4. Zie antwoord vraag 3. Het betreft externe consultants. 4. Voir réponse question 3. Il s'agit de consultants
externes.

Vanaf 2018: interne Veiligheidsadviseur. À partir de 2018: Conseiller interne en sécurité.
5. Ja, zie vraag 3. 5. Oui, voir question 3.
6. Het Cyber Incident Response Center is nog niet opera-

tioneel, dit heeft te maken met het feit dat voorziene bud-
getten werden geblokkeerd voor deze opzet. De
aanwerving van de security medewerkers verloopt trager
dan voorzien omdat de vraag op de markt naar gekwalifi-
ceerd ICT/security personeel op dit moment zeer groot is.
Operationeel is er vertraging met de inrichting van de
Lokalen en de nieuwe datacenters. De Regie der Gebou-
wen doet al het nodige om dit tegen eind dit jaar klaar te
hebben.

6. Le Cyber Incident Response Center n'est pas encore
opérationnel. C'est dû au fait que les budgets prévus ont été
bloqués pour sa mise en place. Le recrutement de collabo-
rateurs de sécurité est plus lent que prévu car la demande
de personnel ICT/security qualifié sur le marché est très
importante pour le moment. Sur le plan opérationnel, force
est de constater du retard dans l'aménagement des locaux et
des nouveaux data centers. La Régie des Bâtiments
s'engage à ce que tout soit prêt d'ici la fin de l'année.
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7. Op vlak van monitoring worden verschillende toepas-
singen vandaag reeds gebruikt, de implementatie van een
SIEM-oplossing is gepland maar loopt eveneens gelijk met
de beschikbare budgetten en personeel dat deze dient te
bedienen, er worden momenteel stappen genomen om deze
dossiers te bespoedigen. Idealiter is het tegen eind dit jaar
dat we verwachten deze toepassingen te kunnen bestellen
en in Q1 2019 implementeren.

7. En termes de monitoring, différentes applications sont
déjà utilisées aujourd'hui, la mise en oeuvre d'une solution
SIEM est prévue, mais elle est en attente des budgets dis-
ponibles et du personnel chargé de la gérer. Des démarches
sont entreprises pour le moment afin d'accélérer ces dos-
siers. Idéalement, nous espérons pouvoir commander ces
applications d'ici la fin de l'année et les mettre en oeuvre en
Q1 2019.

8. Opzet van een 24/7 Network Operating Center/Secu-
rity Operating Center met als doel een permanente monito-
ring te doen van het netwerk van IBZ die preventief en
reactief in moeten spelen op de cyberdreigingen.

8. Mise en place d'un Network Operating Center/Security
Operating Center 24/7 pour effectuer un monitoring per-
manent du réseau IBZ qui doit permettre d'agir de façon
préventive et réactive face aux cybermenaces.

FANC AFCN
1. In 2016 was de website van het Agentschap het voor-

werp van Denial of Service attacks ("DDoS"), verder zijn
er sinds 2014 geen aanvallen bekend.

1. En 2016, le site web de l'AFCN a été victime
d'attaques par déni de service ("DDos"); aucune autre
attaque n'a été détectée depuis 2014.

2. De DDos attack heeft geleid tot het onbereikbaar zijn
van de FANC-websites gedurende enkele uren. Hiervoor
werd klacht neergelegd bij de politie. De dader van de aan-
val is ondertussen opgepakt en veroordeeld.

2. L'attaque DDoS a conduit à une inaccessibilité du site
internet de l'AFCN pendant plusieurs heures. Une plainte a
été déposée auprès de la police dans ce cadre. L'auteur de
l'attaque a été arrêté et condamné depuis lors.

3. De update van server- en PC software, firewall-, anti-
virus- en antispam definities en systemen, zowel op server-
niveau als op de end-user apparatuur kost 90.000 euro per
jaar.

3. La mise à jour du serveur, des logiciels informatiques,
du pare-feu, de l'antivirus et de l'antispam, à la fois au
niveau des serveurs et des utilisateurs finaux, coûte 90.000
euros par an.

In 2016, de vervanging van core switches heeft 35.000
euro gekost.

En 2016, le remplacement des core switches a coûté
35.000 euros.

4. Drie personen maken deel uit van de informatica-
dienst.

4. Trois personnes font effectivement partie du départe-
ment informatique.

5. Partners uit de private sector worden ingezet voor
zowel aankoop als onderhoud van de netwerkbeveiligings-
apparatuur.

5. L'AFCN fait appel à des partenaires du secteur privé
pour l'achat et la maintenance des équipements de sécurité
réseau.

6. Enkel de website van het FANC is via het publieke
internet toegankelijk en deze is gehost bij FEDICT. Hier-
door was er geen reden tot aansluiting op het CSOC

6. Seul le site internet de l'AFCN est accessible publique-
ment sur internet, et celui-ci est hébergé par FEDICT. Pour
cette raison, il n'est pas justifié pour l'AFCN de rejoindre le
CSOC.

7. N.a. 7. Pas d'application.
8. Vervanging van de netwerkswitches is gebeurd midden

2018, vervanging van de firewall apparatuur is voorzien
voor einde 2018.

8. Le remplacement des commutateurs réseau a eu lieu
mi-2018, et le remplacement de l'équipement pare-feu est
prévu pour la fin 2018.

Regie der Gebouwen Régie des Bâtiments
1. Sinds de installatie op 15 november 2017 van onze

nieuwe firewall heeft deze al ongeveer 3.000 mogelijke
aanvallen gedetecteerd.

1. Depuis son installation le 15 novembre 2017, notre
nouveau firewall a déjà détecté pas moins de 3.000
attaques potentielles.

2. De firewall heeft alle aanvallen die als kritiek of als
matig gevaarlijk beschouwd worden geblokkeerd.

2. Toutes les attaques considérées comme critiques ou
moyennement dangereuses par le firewall ont été bloquées.
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We hebben geen schade komende van deze aanvallen
waargenomen en we hebben geen enkele klacht geregis-
treerd betreffende eventuele gegevenslekken.

Nous n'avons observé aucun dommage qui aurait résulté
d'une de ces attaques et n'avons enregistré aucune plainte
concernant d'éventuelles fuites de données.

3. 2014: 12.373 euro 3. 2014: 12.373 euros
2015: 11.545 euro 2015: 11.545 euros
2016: 91.755 euro 2016: 91.755 euros
2017: 168.888 euro 2017: 168.888 euros
4. Drie personen worden betrokken bij de installatie en

het onderhoud van het extranet:
4. Trois personnes sont impliquées dans l'installation et la

maintenance de l'extranet:
- diensthoofd; - chef de service;
- één technicus halftijds (en halftijds op het netwerk); - un technicien à mi-temps (autre mi-temps sur le

réseau);
- één consultant halftijds (en halftijds op het netwerk). - un consultant à mi-temps (autre mi-temps sur le réseau).
5. Ja, voor de firewall, de proxy, de reverse proxy, de

DNS, de mail relay, de antivirus en de antispam.
5. Oui, pour le firewall, le proxy, le reverse proxy, le

DNS, le mail relay l'antivirus et l'antispam.
6. Dit Computer Security Operation Center is niet opera-

tioneel bij de Regie der Gebouwen. De Regie heeft hier-
over trouwens geen informatie gekregen.

6. Ce Computer Security Operation Center n'est pas opé-
rationnel à la Régie des Bâtiments. La Régie n'a d'ailleurs
reçu aucune information à ce propos.

7. Stadium 0 (zie punt 6). 7. Stade 0 (voir point 6).
8. - Verbetering van de configuratie van onze IPS (Intru-

sion Prevention System).
8. - Amélioration de la configuration de notre IPS (Intru-

sion Prevention System).
- Gebruik van users/wachtwoorden van de active direc-

tory voor de VPN-authenticatie.
- Utilisation des users/mots de passe de l'active directory

pour l'authentification VPN.

DO 2017201822827
Vraag nr. 3492 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 24 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822827
Question n° 3492 de madame la députée Françoise

Schepmans du 24 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verhoging van de duur van de vrijheidsberoving. - Aanpas-
sen van de cellen aan de normen.

Augmentation du délai de privation de liberté. - Mise aux
normes cellules.

De maximale termijn waarvoor een persoon van zijn vrij-
heid kan worden beroofd zonder  met redenen omkleed
bevel van de rechter wordt in het recentelijk herziene arti-
kel 12, derde lid van de Grondwet vastgesteld op 48 uur.
Vóór de herziening was dat 24 uur.

L'article 12, alinéa 3 de notre Constitution, tout juste
révisé, plafonne à 48 heures au lieu de 24 heures précé-
demment le délai maximal endéans lequel une personne
peut être privée de sa liberté en dehors de l'intervention
d'un juge.

In artikel 11, derde lid van het koninklijk besluit betref-
fende de minimumnormen, de inplanting en de aanwen-
ding van de door de politiediensten gebruikte
opsluitingsplaatsen wordt bepaald dat een politiecel, in
geval van een verblijfsduur van meer dan 24 uur, een mini-
male oppervlakte van 7 m² heeft en een verankerde tafel en
zitmogelijkheid omvat.

L'article 11, 3° de l'arrêté royal relatif aux normes mini-
males, à l'implantation et à l'usage des lieux de détention
utilisés par les services de police stipule qu'une cellule de
police lorsqu'elle est destinée aux détentions dépassant 24
heures doit disposer d'une superficie au sol d'au moins 7 m²
et d'une table et d'un siège ancrés au sol.

1. Hoeveel politiecellen, in alle politiezones bij elkaar,
voldoen er al aan de normen?

1. Combien de cellules de police - toutes zones de police
confondues - disposent déjà d'une cellule aux normes?
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2. Wat zijn de overgangsmaatregelen om de niet-con-
forme politiecellen aan te passen aan de normen?

2. Quelles sont les mesures transitoires prévues afin de
mettre aux normes les cellules de police non conformes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3492 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 24 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3492
de madame la députée Françoise Schepmans du 24 août
2018 (Fr.):

Ik kan u alleen concrete cijfergegevens bezorgen voor de
federale politie. De detailgegevens over deze cellen van de
lokale politiezones zijn echter niet centraal beschikbaar.

Je ne peux que vous communiquer les chiffres concer-
nant la police fédérale. Les données détaillées sur les cel-
lules des zones de police locale ne sont toutefois pas
disponibles de façon centralisée.

1. Over het hele land beschikt de federale politie over
112 cellen die voldoen aan de normen van het koninklijk
besluit van 14 september 2007 betreffende de minimum-

normen, de inplanting en de aanwending van de door de
politiediensten gebruikte opsluitingsplaatsen.

1. Dans tout pays, la police fédérale dispose actuellement
de 112 cellules répondant aux normes de l'arrêté royal du
14 septembre 2007 relatif aux normes minimales, à
l'implantation et à l'usage des lieux de détention utilisés par
les services de police.

Een update van de inventaris is lopende. Une mise à jour de l'inventaire est en cours.
Onder deze 112 opsluitingsplaatsen voldoen 37 cellen

aan de normen voor de opsluiting van een persoon meer
dan 24 uur.

Parmi ces 112 lieux de détention, 37 cellules répondent
aux normes pour la détention d'une personne plus de 24
heures.

2. Een nieuwe overgangsmaatregel is niet vereist omdat
bestaande politiecellen, waarvan sommige voor aanhou-
dingen van meer dan 24 uur, nu al moeten voldoen aan arti-
kel 17 van het koninklijk besluit van 14 september 2007.

2. Aucune nouvelle mesure de transition n'est nécessaire
étant donné que les cellules de police existantes, dont cer-
taines pour des détentions de plus de 24 heures, doivent
déjà être conformes à l'article 17 de l'arrêté royal du
14 septembre 2007.

Na lezing van het koninklijk besluit moet er ook een
onderscheid gemaakt worden tussen enerzijds de techni-
sche normen waaraan de cellen moeten voldoen rekening
houdend met hun gebruik en de voorziene detentietijd en
anderzijds de al dan niet verplichting om over dergelijke
cellen te beschikken. Een als dusdanige 'verplichting' om
dergelijke conforme cellen te hebben, is er niet. De ver-
plichting om aan deze normen te voldoen, is er echter wel
wanneer deze cellen gebruikt worden.

Après lecture de l'arrêté royal, il faut également opérer
une distinction entre, d'une part, les normes techniques
auxquelles les cellules doivent répondre compte tenu de
leur utilisation et du temps de détention prévu et, d'autre
part, l'obligation ou non de disposer de ces cellules. Il
n'existe pas, en tant que telle, d''obligation' de disposer de
cellules conformes. En revanche, l'obligation de répondre
aux normes s'applique bel et bien en cas d'utilisation de ces
cellules.

Met andere woorden, indien de cellen gebruikt worden,
dan moeten deze aan de normen voldoen.

En d'autres termes, si les cellules sont utilisées, elles
doivent répondre aux normes.

In deze context kunnen ook andere oplossingen aange-
reikt worden om hieraan te voldoen.

Dans ce contexte, d'autres solutions peuvent également
être envisagées à cette fin.

Zo hebben bijvoorbeeld de federale politiediensten die
niet over een cel beschikten aangepast aan een detentie van
meer dan 24 uur, protocol-akkoorden afgesloten met
andere diensten van de federale politie of met politiezones
die deze wel hebben.

Les services de la police fédérale qui ne disposaient pas
de cellule adaptée à une détention de plus de 24 heures ont
par exemple développés des protocoles d'accord avec
d'autres services de la police fédérale ou avec les zones de
police qui en étaient pourvus.

Voor politiezones die niet over een cel zouden beschik-
ken geschikt voor detentie van meer dan 24 uur, komt het
aan de lokale overheden toe om in conformiteit te stellen
door ofwel protocolakkoorden op te stellen met andere
politiediensten en/of door hun infrastructuur aan te passen.

Pour les zones de police qui ne posséderaient pas de cel-
lule adaptée à une détention de plus de 24 heures, il appar-
tient aux autorités locales de se mettre en conformité soit
en établissant des protocoles d'accord avec d'autres ser-
vices de police et/ou la police fédérale ou d'adapter leurs
infrastructures.
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DO 2017201824524
Vraag nr. 3459 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 augustus 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824524
Question n° 3459 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Toekomst van het vroegere rijkswachtgebouw in Eigenbra-
kel.

L'avenir des locaux de l'ancienne gendarmerie à Braine-
l'Alleud.

Op 27 juli 2017 richtte ik me tot u met een parlementaire
vraag (nr. 2263 van 12 juni 2017, Schriftelijke vragen en
antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 128) over de toekomst
van het vroegere rijkswachtgebouw in de rue Pierre Fla-
mand in Eigenbrakel. Ik vestigde er toen al uw aandacht op
dat het gebouw erg aan het verkommeren was, en dat is er
intussen zeker niet beter op geworden. Het gebouw is een
echte stadskanker.

Le 27 juillet 2017, je vous adressais une question parle-
mentaire (question n° 2263 du 12 juin 2017, Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 128) relative à l'avenir
des anciens locaux de la gendarmerie située rue Pierre Fla-
mand, à Braine-l'Alleud. J'attirais déjà votre attention sur
son état de décrépitude avancée et la situation ne s'est pas
améliorée depuis. Ce bâtiment constitue véritablement un
chancre.

U antwoorde me toen onder meer het volgende: "de
Regie der Gebouwen onderzoekt momenteel of het haal-
baar is om het vredegerecht onder te brengen in dit
gebouw. Dit project omvat onder andere de renovatie van
de gevels. Als deze oplossing niet wordt weerhouden en als
het complex niet kan worden toegewezen aan een andere
federale dienst, dan zal het overgedragen worden aan de
Domeinen met het oog op een verkoop".

Vous m'aviez alors notamment répondu que "la Régie des
Bâtiments étudie, parmi d'autres solutions, la faisabilité d'y
implanter la justice de paix. Ce projet inclura la rénovation
des façades. Si cette solution n'est pas retenue et si le com-
plexe ne peut être affecté à un autre service fédéral, il sera
remis au domaine pour être proposé à la vente".

In het kader van mondelinge vragen in de commissie
voor de Financiën en de Begroting van 19 juni 2018 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 925),
bevestigde u nogmaals dat men definitief was afgestapt
van de optie om het vredegerecht in dat gebouw onder te
brengen omdat dit niet verenigbaar was met het opgelegd
tijdpad.

Lors d'une séance de questions orales en commission des
Finances et du Budget du 19 juin 2018 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 925), vous
m'avez une nouvelle fois confirmé que l'hypothèse d'y ins-
taller la Justice de paix était définitivement écartée pour
des raisons de timing.

1. Bevestigt u uw standpunt? Zo niet, waarom niet? 1. Confirmez-vous votre position? Si tel n'est pas le cas,
pour quelles raisons?

2. Wat is het tijdpad voor die verkoop? 2. Quel est l'échéancier pour cette vente?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3459 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 01 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3459
de monsieur le député Vincent Scourneau du 01 août
2018 (Fr.):

1. Rekening houdend met de tijd die nodig is voor een
nieuwbouw en met de noden van Justitie - die een deadline
(eind 2019) oplegt voor fase III van het rationaliserings-
plan van de vredegerechten - is het onmiddellijk huren van
het gebouw de enige mogelijkheid die aan de vereisten van
de planning beantwoordt. Het gaat in dit geval om een huur
met een afschrijving van de eerste inrichtingswerken
(EIW) gedurende een periode van zes jaar.

1. Tenant compte des délais nécessaires à la construction
d'un nouvel immeuble, et les besoins de la Justice qui
impose une deadline (fin 2019) pour la phase III du plan de
rationalisation des justice de paix, une prise en location
immédiate est la seule option qui répond aux impératifs de
planning. Le scénario retenu est une location avec amortis-
sement des travaux de première installation (TPI) sur six
années.
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Ik kan u dus bevestigen dat de installatie van het nieuw
vredegerecht aan de Pierre Flamandstraat definitief ver-
worpen wordt.

Je vous confirme donc que l'installation d'un nouvelle
justice de paix rue Pierre Flamand est définitivement écar-
tée.

2. Drie logementen zijn momenteel nog bezet: 2. Trois logements sont encore actuellement occupés:
- twee rechthebbenden van FedPol - deux ayant droits de la PolFed
- één bezettingsovereenkomst ter bede die te allen tijde

kan worden opgezegd.
- un convention d'occupation à titre précaire qui peut être

résiliée à tout moment.
Het is mogelijk de rechthebbenden te verhuizen naar

andere logementen die momenteel vrij zijn. Aangezien we
ons in een periode van budgettaire behoedzaamheid bevin-
den werden deze werken, die als niet- onsamendrukbaar
worden beschouwd, echter niet uitgevoerd.

Il est possible de faire déménager les ayants droits vers
d'autres logements actuellement inoccupés. Cependant
étant donné que nous sommes en période de prudence bud-
gétaire, ces travaux considérés comme non-incompres-
sibles n'ont pas été effectués.

DO 2017201824688
Vraag nr. 3487 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824688
Question n° 3487 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Mobiliteit geïntegreerde politie. La mobilité au sein de la police intégrée.
Naast de rekrutering houdt de federale politie ook een

aantal mobiliteitsrondes per jaar. Deze procedure dient om
de interne vacatures in te vullen, maar ook hier duurt de
procedure vrij lang.

À côté du recrutement, la police fédérale organise
annuellement plusieurs cycles de mobilité. Cette procédure
sert à pourvoir aux postes en interne mais elle est, elle
aussi, assez longue.

Gezien de lokale politie meestal deze procedure moet
doorlopen om hun vacatures op te vullen, duurt het soms
zeer lang vooraleer ze hun tekorten aangevuld krijgen.

Étant donné que la police locale doit suivre le plus sou-
vent cette procédure pour pourvoir les postes vacants, il
faut parfois attendre très longtemps avant que les pénuries
ne soient résorbées.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal openge-
plaatste vacatures via mobiliteit binnen de federale politie-
diensten en de lokale politiezones?

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de postes
vacants ouverts à la mobilité interne au sein des services de
la police fédérale et des zones de police locale?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den dat ingevolge de procedure mobiliteit de overstap
gemaakt heeft van:

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de membres
du personnel qui, grâce à la procédure de mobilité, sont
passés du:

a) federaal naar federaal; a) fédéral au fédéral;
b) federaal naar lokaal; b) fédéral au local;
c) lokaal naar federaal; c) local au fédéral;
d) lokaal naar lokaal? d) local au local?
3. Werkt u ook aan de optimalisatie en inkorting van deze

procedure?
3. Vous employez-vous également à optimaliser et à

écourter cette procédure?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3487 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 22 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3487
de monsieur le député Koenraad Degroote du 22 août
2018 (N.):
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1. Onderstaande tabel bevat het aantal betrekkingen die
de dienst Loopbaanbeheer publiceerde voor de Federale
Politie, de Lokale Politie, het secretariaat van de Geïnte-
greerde Politie (SSGPI), het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD) en de Algemene Inspectie
(AIG) voor 2016, 2017 en 2018. Voor 2018 kan ik u enkel
de cijfers voor de eerste drie mobiliteitscycli geven.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'emplois
publiés par le service de gestion des carrières pour la
Police Fédérale, la Police Locale, le Secrétariat de la Police
Intégrée (SSGPI), l'Organe de coordination pour l'analyse
de la menace (OCAM) et l'Inspection Générale (AIG) pour
les années 2016, 2017 et 2018. Pour 2018, je ne peux vous
fournir que les chiffres des trois premiers cycles de mobi-
lité.

Deze gegevens komen uit de databank van de dienst
Loopbaan-beheer van de Federale Politie.

Ces données proviennent de la base de gestion des don-
nées du service de gestion des carrières de la police fédé-
rale.

2. Onderstaande tabel bevat het aantal mobiliteiten bin-
nen de Geïntegreerde Politie, de AIG, het SSGPI en het
OCAD.

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de mobilités
au sein de la police intégrée, de l'AIG, du SSGPI et de
l'OCAM.

Dit personeelsverloop wordt berekend op basis van het
jaar van de inplaatsstelling om een tendens per jaar weer te
geven. Met andere woorden, als een personeelslid deel-
neemt aan de mobiliteit 2017-05 en in 2018 in plaats
gesteld wordt, zal hij in de aantallen van het jaar 2018
meegerekend worden.

Ces mouvements du personnel sont calculés sur base de
l'année de mise en place afin de donner une tendance par
année. Autrement dit, si un membre du personnel participe
à la mobilité 2017-05 et y est mis en place en 2018, celui-ci
sera comptabilisé dans les données pour l'année 2018.

Deze gegevens komen uit de personeelsbulletins,
beheerd door de dienst Loopbaanbeheer van de Federale
Politie.

Ces données proviennent des bulletins du personnel,
gérés par le service de gestion des carrières de la police
fédérale.

2016 (1) 2017 2018

5 cycli (buiten fed In)/ 
5 cycles (hors fed In)

5 cycli/ 
5 cycles

Cyclus 01-02-03/ 
Cycles 01-02-03

Federale politie/Police fédérale 1 741 1 384 1 162

SSGPI 11 17 13

OCAD/OCAM 2 5 5

Lokale politie/Police locale 4 095 5 757 3 953

AIG 3 9 8

Totaal/Total 5 852 7 172 5 141

(1) Buiten Fed In mobiliteit: de cijfers houden dus geen rekening van de mobiliteit  
die tijdens de fase 4 van de optimalisatie van de Federale Politie georganiseerd werd/ 
(1)Hors mobilité Fed In: les chiffres ne tiennent donc pas compte de la mobilité  
organisée lors de la phase 4 de l’optimalisation de la Police Fédérale 
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3. Er worden elk jaar vijf mobiliteitscycli georganiseerd
binnen de Geïntegreerde Politie.

3. Chaque année, cinq cycles de mobilité sont organisés
au sein de la Police Intégrée.

De Directie van het Personeel van de Federale Politie
herziet momenteel het mobiliteitsproces, met inachtneming
van de statutaire bepalingen. Verschillende aanpassingen
zijn doorgevoerd of worden momenteel overwogen om het
proces van mobiliteit te standaardiseren en te optimalise-
ren.

Néanmoins, la Direction du Personnel de la police fédé-
rale est actuellement en train de revoir le processus de
mobilité et ce, tout en respectant les dispositions statu-
taires. Plusieurs adaptations ont été effectuées ou sont en
cours de réflexion afin de standardiser et d'optimaliser le
processus de mobilité.

Deze zijn gericht op een vermindering van de behande-
lingstermijnen bij de betrokken diensten en, de facto, van
de globale behandelingstermijnen.

Elles visent la réduction des délais de traitement par les
services impliqués et, de facto, une réduction des délais de
traitement globaux.

 2016       2017         2018

Aantal mobiliteiten van lokale naar lokale politie/ 
Nombre de mobilités police locale vers police locale

1 030  1257  1251

Aantal mobiliteiten van lokale naar federale politie/ 
Nombre de mobilités police locale vers police fédérale

165  334  365

Aantal mobiliteiten van lokale politie naar AIG/ 
Nombre de mobilités police locale vers l’AIG

0 1 3

Aantal mobiliteiten van lokale politie naar OCAD/ 
Nombre de mobilités police locale vers l’OCAM/

0 1 1

Aantal mobiliteiten van lokale politie naar SSGPI/ 
Nombre de mobilités police locale vers SSGPI

0 2 2

Totaal aantal mobiliteiten vanuit de lokale Politie/ 
Nombre total de mobilités depuis la police locale

1 195  1595 1622 

Aantal mobiliteiten van federale naar federale Politie/ 
Nombre de mobilités police fédérale vers police fédérale

242  353  351

Aantal mobiliteiten van federale naar lokale politie/ 
Nombre de mobilités police fédérale vers la police Locale

1 028  910  739

Aantal mobiliteiten van federale naar AIG/ 
Nombre de mobilités police fédérale vers AIG

1 1 4

Aantal mobiliteiten van federale naar OCAD/ 
Nombre de mobilités police fédérale vers OCAM

0 2 2

Aantal mobiliteiten van federale naar SSGPI/ 
Nombre de mobilités police fédérale vers SSGPI

0  1  0

Totaal aantal mobiliteiten vanuit de federale politie/ 
Nombre total de mobilités depuis la police fédérale

1 271  1267 1 096

Aantal mobiliteiten van AIG naar lokale politie/ 
Nombre de mobilités de l’AIG vers la police Locale

0 2 0

Aantal mobiliteiten van OCAD naar lokale politie/ 
Nombre de mobilités de l’OCAM vers la police locale

0 0 0

Aantal mobiliteiten van SSGPI naar Lokale Politie/ 
Nombre de mobilités du SSGPI vers la police locale

2 1 1

Aantal mobiliteiten van AIG naar federale politie/ 
Nombre de mobilités de l’AIG vers la police fédérale

0 1 0

Aantal mobiliteiten van OCAD naar Federale Politie/ 
Nombre de mobilités de l’OCAM vers la police fédérale

0 0 0

Aantal mobiliteiten van SSGPI naar federale politie/ 
Nombre de mobilités du SSGPI vers la police fédérale

1 2 3

Totaal aantal mobiliteiten/ 
Nombre total de mobilités

2 469  2868 2722 
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Er worden ook andere oplossingen ontwikkeld om de
huidige mobiliteitsprocedure te optimaliseren, zoals de
automatisering van de procedure voor de publicaties, de
gedigitaliseerde kandidaturen en de mobiliteitsdossiers via
het interne netwerk of internet, de automatische feedback
van de verschillende fasen van het dossier, enz.

D'autres solutions sont également en cours d'élaboration
afin d'optimaliser la procédure actuelle de mobilité telles
que l'informatisation de la procédure, via des publications,
des candidatures et des dossiers de mobilité "digitalisés"
via le réseau interne ou internet, le feedback automatique
des différentes phases du dossier, etc.

DO 2017201824788
Vraag nr. 3512 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 06 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824788
Question n° 3512 de madame la députée Françoise

Schepmans du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verlies van elektronische identiteitskaarten. Les pertes de carte d'identité électronique.
Wanneer iemand zijn identiteitskaart verloren heeft, moet

hij in principe naar de gemeente gaan om dat te melden.
Sommige gemeenten vragen de betrokkene evenwel om
zich rechtstreeks tot de politie te wenden. Vóór hij dat
doet, kan hij naar de federale dienst DOCSTOP bellen om
het verlies van zijn identiteitskaart te melden en identiteits-
fraude te voorkomen.

Lorsqu'un citoyen perd sa carte d'identité, il est normale-
ment tenu d'aller effectuer une déclaration auprès de sa
commune. Certaines communes exigent cependant que
celui-ci s'adresse directement à la police. Auparavant, il
peut appeler le service fédéral DOCSTOP pour signaler la
perte de sa carte et empêcher une utilisation frauduleuse de
son identité.

1. Hoeveel identiteitskaarten werden er in 2017 als verlo-
ren opgegeven bij de politie? En hoeveel in de eerste helft
van 2018?

1. Pouvez-vous indiquer combien de cartes d'identité ont
été déclarées perdues auprès de la police au cours de
l'année 2017? Pouvez-vous également indiquer ce nombre
pour le premier semestre de 2018?

2. Kunt u uw antwoord per Gewest en per politiezone uit-
splitsen?

2. Pouvez-vous ventiler votre réponse par Région ainsi
que par zone de police?

3. Hoeveel van de verloren identiteitskaarten werden er
nadien teruggevonden door de politie?

3. Parmi les cartes d'identité perdues, combien ont été
retrouvées par la suite par les services de police?

4. Kunt u, ter vergelijking, eveneens meedelen hoeveel
oproepen de dienst DOCSTOP in 2017 en in de eerste helft
van 2018 ontvangen heeft?

4. Pour mettre en perspective les informations ci-dessus,
pouvez-vous également communiquer le nombre d'appels
effectuées auprès du service DOCSTOP au cours de
l'année 2017 ainsi que pour le premier semestre de 2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3512 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 06 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3512
de madame la députée Françoise Schepmans du
06 septembre 2018 (Fr.):

Politie Police
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1 en 2. De algemene nationale gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaats van bestemming,
enz.

1 et 2. La Banque de données Nationale Générale (BNG)
est une base de données policières où sont enregistrés les
faits sur base de procès-verbaux résultant des missions de
police judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser
des comptages sur différentes variables statistiques telles
que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake verloren voorwerpen, waarbij
minstens één identiteitskaart werd verloren, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor
de jaren 2014-2017 op gewestelijk niveau.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière d'objets perdus au
cours desquels au moins une carte d'identité a été perdue,
faits tels qu'ils ont été enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux, au niveau régional, pour les années 2014-
2017.

In bijlage kan u dezelfde tabel terugvinden op het niveau
van de politiezones.

En annexe, vous pouvez retrouver le même tableau au
niveau des zones de police.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 20 april 2018.

Ces données proviennent de la base de données clôturée à 
la date du 20 avril 2018.

Wat betreft de criminaliteitsstatistieken voor het eerste
trimester van 2018, moet ik het geachte lid meedelen dat de
gegevens beschikbaar zullen zijn in de loop van de maand
november.

En ce qui concerne les statistiques de criminalité rela-
tives au premier trimestre 2018, nous devons informer
l'honorable membre que les données seront disponibles
dans le courant du mois de novembre.

3 en 4. Er zijn geen statistieken beschikbaar met het aan-
tal teruggevonden identiteitskaarten.

3 et 4. Il n'y a pas de statistiques disponibles relatives au
nombre de cartes d'identité retrouvées.

Instellingen en Bevolking Institutions et Population
In antwoord op de parlementaire vraag vindt het geachte

lid hieronder en als bijlage de gevraagde cijfers.
En réponse à la question parlementaire, l'honorable

membre trouvera ci-dessous et en annexe les chiffres
demandés.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake verloren voorwerpen, waarbij minstens één identiteitskaart werd verloren/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière d’objets perdus au cours desquels au moins une carte d’identité a été perdue

2014 2015 2016 2017

Vlaams Gewest/Région flamande 75 059 67 385 65 163 62 565

Waals Gewest/Région wallonne 26 677 20 386 19 525 17 470

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 21 299 17 116 14 968 14 534

Totaal/Total: 123 035 104 887 99 656 94 569

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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Er moeten evenwel enkele preciseringen aangebracht
worden.

Toutefois, il convient d'en préciser la portée.

In geval van verlies, diefstal of vernietiging van een iden-
titeits- of reisdocument, heeft de burger meerdere opties
om dat aan te geven:

En cas de perte, de vol ou de destruction de document
d'identité ou de voyage, un citoyen dispose de plusieurs
options pour le déclarer:

- bij zijn/haar gemeentebestuur of diplomatieke post; - dans son administration communale ou son poste diplo-
matique;

- bij de politie; - auprès de la police;
- per telefoon bij de Helpdesk DOC STOP. - par téléphone au Helpdesk DOC STOP.
Enkel de aangiften via de opties b en c worden geregis-

treerd via de dienst DOC STOP.
Seules les déclarations réalisées via les options b et c sont

enregistrées via le service DOC STOP.
Globaal genomen heeft de dienst DOC STOP in 2017

208.744 verklaringen behandeld. Deze waren afkomstig
van de politiediensten, telefonische aangiften van de bur-
gers, van de diplomatieke posten en van de gemeentebestu-
ren.

Globalement, le service DOC STOP a traité 208.744
déclarations sur 2017. Celles-ci provenant des services de
police, des appels téléphoniques des citoyens, des postes
diplomatiques et des administrations communales.

Teneinde de vragen van het Geachte Lid te beantwoor-
den, geven wij aan de hand van onderstaande tabellen een
gedifferentieerd overzicht van de aangiften van verlies en
diefstal van identiteitsdocumenten en van het aantal terug-
gevonden documenten van 1 januari 2017 tot 30 juni 2018.

Afin de répondre aux questions de l'honorable membre
nous avons repris dans les tableaux ci-dessous, de manière
différenciée, les déclarations de perte, de vol et de docu-
ment retrouvé du 1er janvier 2017 au 30 juin 2018.

1. De politiediensten van het Koninkrijk hebben in 2017
127.341 aangiften van verlies van documenten doorgege-
ven aan de Helpdesk DOC STOP en van 1 januari 2018 tot
30 juni 2018 57.400.

1. Les services de police du royaume ont transféré au
Helpdesk DOC STOP 127.341 déclarations de perte de
document en 2017 et 57.400 du 1 janvier 2018 au 30 juin
2018.

2. Wij beschikken niet over de cijfers per politiezone,
omdat deze informatie niet in onze beheerstools geregis-
treerd wordt.

2. Nous ne disposons pas des chiffres par zone de police
car cette information n'est pas enregistrée dans nos outils
de gestion.

In de bijgevoegde cijfers vindt het geachte lid evenwel de
bij de politiediensten gedane aangiften, opgesplitst per
Gewest, per provincie en per verblijfsgemeente. Het rang-
schikkingscriterium hierbij is de gemeente van verblijf van
de betrokken burger.

Toutefois, l'honorable membre trouvera dans les chiffres
en annexe les déclarations effectuées auprès des services
de police par Région, par province et par commune de rési-
dence. Le critère de classement étant la commune de rési-
dence du citoyen concerné.

3. De politiediensten van het Koninkrijk hebben in 2017
16.070 aangiften van teruggevonden documenten doorge-
geven aan de Helpdesk DOC STOP en van 1 januari 2018
tot 30 juni 2018 6.045.

3. Les services de police du royaume ont envoyé 16.070
déclarations de document retrouvé en 2017 et 6.045 du 1er
janvier 2018 au 30 juin 2018 au Helpdesk DOC STOP.

De optie (reactivatie van een voorheen als verloren aan-
gegeven document) bestaat niet meer sinds 1 juni 2018 (zie
hieromtrent "Ministeriële omzendbrief van 10 april 2018 -
Nieuwe procedures met betrekking tot het verlies, de dief-
stal of de vernietiging van een identiteitsdocument -
Opheffing van de opschorting van de zeven dagen voor de
eID's en de Kids-ID's van Belgen vanaf 1 juni 2018").

L'option (réactivation d'un document préalablement
déclaré perdu) est supprimée depuis le 1er juin 2018 (Voir
à ce sujet: "Circulaire Ministérielle du 10 avril 2018 - Nou-
velles procédures concernant la perte, le vol ou la destruc-
tion d'un document d'identité - Suppression de la
suspension des sept jours pour les e-Id et Kids-ID des
Belges à partir du 1er juin 2018")

4. De dienst DOC STOP heeft in 2017 22.820 telefoni-
sche aangiften van verlies, diefstal of teruggevonden docu-
ment geregistreerd en 11.674 van 1 januari 2018 tot 30 juni
2018.

4. Le service DOC STOP a enregistré 22.820 déclara-
tions par téléphone de perte de vol ou de document
retrouvé en 2017 et 11.674 du 1er janvier 2018 au 30 juin
2018.
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DO 2017201824845
Vraag nr. 3523 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
12 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824845
Question n° 3523 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rijksarchief in Eupen. Les archives de l'État à Eupen.
Sinds ruim tien jaar zijn er plannen om het Rijksarchief

onder te brengen op de site van het voormalige Parlement
van de Duitstalige Gemeenschap, Kaperberg 2-4 in Eupen.
Nadat enkele omwonenden in 2015 in beroep gingen, werd
de zaak enigszins on hold gezet.

Depuis un peu plus de dix ans, l'aménagement des
archives de l'État est envisagé sur le site de l'ancien Parle-
ment de la Communauté germanophone, situé Kaperberg
2-4 à Eupen. Suite à l'appel de certains riverains en 2015,
le dossier a quelque peu été mis à l'arrêt.

Volgens mijn informatie zou de Raad van State het
beroep van de omwonenden echter onlangs hebben ver-
worpen en kan het project dus eindelijk worden uitgevoerd.

Cependant, d'après mes informations, le Conseil d'État
aurait récemment rejeté l'appel des riverains et le projet
peut donc enfin se voir concrétiser.

1. Wat zijn de volgende stappen in dit dossier? Wat is de
stand van zaken?

1. Quelles sont les étapes que doit suivre ce dossier? Quel
est son état d'avancement?

2. Bestaat er een tijdpad voor de bouwwerkzaamheden
voor het Rijksarchief in Eupen?

2. Existe-t-il un calendrier pour la construction des
archives d'État à Eupen?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3523 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 12 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3523
de madame la députée Kattrin Jadin du 12 septembre
2018 (Fr.):

Het advies van de Raad van State waarin het beroep van
de omwonenden werd verworpen, werd uitgebracht op
4 september 2018.

L'avis du Conseil d'État rejetant le recours des riverains a
effectivement été rendu le 4 septembre 2018.

De verschillende fases van het project zijn thans de vol-
gende:

À présent, les différentes étapes du projet sont les sui-
vantes:

2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région Bruxelloise

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Verloren/
Perdu

Gestolen/
Volé

Teruggevonden/
Retrouvé

Verloren/
Perdu

Gestolen/
Volé

Teruggevonden/
Retrouvé

Verloren/
Perdu

Gestolen/
Volé

Teruggevonden/
Retrouvé

Helpdesk 2 687 890 440 3 859 1 961 752 7 799 2 683 1 749

Politie/
Police

22 289 5 917 2 314 23 547 7 665 2 088 81 505 16 452 11 668

01/01/2018 > 30/06/2018

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région Bruxelloise

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Verloren/
Perdu

Gestolen/
Volé

Teruggevonden/
Retrouvé

Verloren/
Perdu

Gestolen/
Volé

Teruggevonden/
Retrouvé

Verloren/
Perdu

Gestolen/
Volé

Teruggevonden/
Retrouvé

Helpdesk 1 586 520 232 1 907 875 299 4 251 1 267 737

Politie/
Police

10 700 2 931 810 10 530 3 257 709 36 170 7 429 4 526
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- planning en reservering van het budget (4de trimester
2018);

- planification et réservation du budget (4e trimestre
2018);

- ontwerpstudie (2019-20) die leidt tot: - étude de projet (2019-20) aboutissant à:
° de opmaak van de plannen; ° l'établissement des plans;
° de opmaak van de technische voorschriften, de opme-

tingsstaat en de gedetailleerde raming;
° la rédaction des prescriptions techniques, du métré et de

l'estimation détaillée;
- publicatie van de opdracht (2020); - publication du marché (2020);
- analyse van de offertes; - analyse des offres;
- gunning van de opdracht; - attribution du marché;
- uitvoering van de werken. - exécution des travaux.
Er werd een budget voorbehouden voor dit project voor

2021 in het meerjarenplan van de investeringen van de
Regie der Gebouwen. De werken zullen uitgevoerd worden
tussen 2021 en 2023.

Un budget a été réservé pour ce projet pour 2021 dans le
plan pluri-annuel d'investissements de la Régie des Bâti-
ments. Les travaux s'exécuteront entre 2021 et 2023.

Het projectteam is samengesteld en de eerste projectver-
gaderingen zijn gepland.

L'équipe de projet est constituée et les premières réu-
nions de projet sont planifiées.

DO 2017201825050
Vraag nr. 3582 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201825050
Question n° 3582 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Naamsoverdracht aan het kind en aan de geadopteerde. Transmission du nom à l'enfant et à l'adopté.
De wet van 8 mei 2014 betreffende de gelijkheid tussen

mannen en vrouwen bij de wijze van naamsoverdracht aan
het kind en aan de geadopteerde werd gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 26 mei 2014 en is op 1 juni 2014
in werking getreden.

La loi du 8 mai 2014 portant sur l'égalité de l'homme et
de la femme dans le mode de transmission du nom à
l'enfant et à l'adopté, a été publiée au Moniteur belge du
26 mai 2014 et est entrée en vigueur le 1er juin 2014.

Deze wet wijzigt artikel 335 van het Burgerlijk Wetboek
door te bepalen dat het kind wiens afstamming van vaders-
zijde en afstamming van moederszijde tegelijkertijd komen
vast te staan ofwel de naam van zijn vader, ofwel de naam
van zijn moeder, ofwel beide namen draagt.

Cette loi modifie l'article 335 du Code civil en prévoyant
que l'enfant dont la filiation maternelle et paternelle sont
établies portera soit le nom du père, soit celui de la mère,
soit encore, le double nom.

Hoeveel kinderen krijgen er, sinds 2014, bij hun geboorte
de naam van hun vader, hoeveel de naam van hun moeder
en hoeveel een dubbele naam? Kunt u de gegevens uitsplit-
sen per jaar en per Gewest?

Pouvez-vous indiquer, depuis 2014 et annuellement, le
nombre d'enfants nés portant le nom de leur père, le
nombre d'enfants nés portant le nom de leur mère et le
nombre d'enfants nés portant le double nom, tout en venti-
lant ces informations par Région?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3582 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 02 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3582
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
02 octobre 2018 (Fr.):
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Het geachte lid vindt in bijlage een excel bestand (obser-
vatiedatum 10 oktober 2018) met de gewenste statistieken,
namelijk: het aantal kinderen met de Belgisch nationaliteit,
die geboren zijn sinds 1 juni 2014 en die de naam van hun
vader, hun moeder of een dubbele naam dragen, met een
resultaatverwerking per jaar en per gewest.

L'honorable membre trouvera, en annexe, un fichier
excel (date d'observation du 10 octobre 2018) reprenant les
statistiques souhaitées, à savoir: le nombre d'enfants de
nationalité belge, nés à partir du 1er juin 2014, portant le
nom de leur père ou le nom de leur mère ou le double nom,
avec une répartition par année et région.

Enfants de nationalité belge nés à partir du 1/6/2014,  
ventilés par année, région et origine du nom (date d’observation 10/10/2018)/ 

Kinderen van Belgische nationaliteit geboren op 1/6/2014,  
uitgesplitst per jaar, regio en herkomst van de naam (datum van observatie 10/10/2018)

2014

FL WALL RBC

nom du père/naam van de vader 33 411 18 653 7 015

nom de la mère/naam van de moeder 1 230 890 286

double nom père - mère/dubbel naam vader - moeder 1 072 1 288 500

double nom mère - père/dubbel naam moeder - vader 233 155 81

2015

FL WALL RBC

nom du père/naam van de vader 54 832 31 017 11 414

nom de la mère/naam van de moeder 2 065 1 500 484

double nom père - mère/dubbel naam vader - moeder 1 804 2 088 801

double nom mère - père/dubbel naam moeder - vader 397 326 156

2016

FL WALL RBC

nom du père/naam van de vader 54 371 30 041 10 950

nom de la mère/naam van de moeder 2 134 1 583 513

double nom père - mère/dubbel naam vader - moeder 1 810 2 188 877

double nom mère - père/dubbel naam moeder - vader 417 318 181

2017

FL WALL RBC

nom du père/naam van de vader 51 802 29 260 10 359

nom de la mère/naam van de moeder 2 103 1 714 564

double nom père - mère/dubbel naam vader - moeder 2 035 2 258 910

double nom mère - père/dubbel naam moeder - vader 475 355 205

2018  
(jusqu’au/tot 1/10/2018)

FL WALL RBC

nom du père/naam van de vader 38 033 20 125 6 824

nom de la mère/naam van de moeder 1 963 1 629 642

double nom père - mère/dubbel naam vader - moeder 1 386 1 636 629

double nom mère - père/dubbel naam moeder - vader 304 226 116
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DO 2018201925181
Vraag nr. 3622 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 oktober 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2018201925181
Question n° 3622 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal verklaringen van afstand van de Belgische nationa-
liteit.

Nombre de renonciations à la nationalité belge.

Een verklaring van afstand van de Belgische nationaliteit
kan niet enkel worden ondertekend bij de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats van de
betrokkene, maar ook in het buitenland, bij het hoofd van
een Belgische diplomatieke missie of van een Belgische
consulaire beroepspost.

Une déclaration de renonciation de nationalité belge peut
être souscrite non seulement devant l'officier de l'état civil
de la résidence principale de l'intéressé mais aussi à l'étran-
ger devant le chef d'une mission diplomatique belge ou
d'un poste consulaire de carrière belge.

De gegevens van de Belgen die in België of in het buiten-
land verblijven en die zich hebben laten inschrijven in het
bevolkingsregister dat in de diplomatieke of consulaire
posten wordt bijgehouden, worden in het Rijksregister
geregistreerd, en daarvoor bent u bevoegd.

Les données concernant les Belges qui résident en Bel-
gique ou à l'étranger et qui se sont inscrits dans les registres
de population tenus dans les postes diplomatiques ou
consulaires sont enregistrées dans le registre national, qui
relève de votre compétence.

Hoeveel Belgen hebben er sinds 2014 hebben gedaan van
hun nationaliteit.

Quel est, depuis 2014, le nombre de Belges ayant
renoncé à leur nationalité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3622 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 18 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3622
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
18 octobre 2018 (Fr.):

Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat
de minister van Justitie bevoegd is voor deze materie.

J'attire l'attention de l'honorable membre sur le fait que
cette matière relève de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

De diensten van het Rijksregister beschikken niet over
informatie in verband met dit onderwerp. Er is geen enkele
manier om informatie over de gevallen waarin afstand
wordt gedaan van de Belgische nationaliteit in het Rijksre-
gister in te voeren.

Les services du Registre national ne disposent pas
d'information à ce sujet. Il n'existe en effet aucun moyen
d'enregistrer au Registre national l'information d'une
renonciation à la nationalité belge.

DO 2018201925238
Vraag nr. 3638 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925238
Question n° 3638 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Problematiek van de sackjackings. La problématique des sac-jackings.
1. Hoeveel gevallen van sackjacking werden er jaarlijks

van 2014 tot 2017 en per gewest geregistreerd?
1. Combien de cas de sac-jacking ont été enregistrés, par

année, de 2014 à 2017 et par région du pays?
2. Op welke plaatsen komt sackjacking het vaakst voor? 2. Quelles sont les principales localités concernées?
3. Wat is het totale aantal aanhoudingen op heterdaad per

gewest?
3. Quel est le nombre total d'arrestations en flagrant délit,

par région du pays?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3638 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3638
de monsieur le député Gautier Calomne du 24 octobre
2018 (Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens worden weergegeven voor de
jaren 2014-2017 en het eerste trimester van 2018 en zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 12 september
2018.

Les données ci-dessous sont présentées pour les années
2014-2017 et le premier trimestre de 2018 et proviennent
de la banque de données clôturée à la date du 12 septembre
2018.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake sacjacking uit een auto, zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, op het niveau van de gewesten.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de sacjacking
dans une voiture, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG,
sur base des procès-verbaux, au niveau des régions.

2. De tweede tabel geeft de top 20 van gemeenten weer
met het hoogst aantal door de politiediensten geregis-
treerde feiten inzake sacjacking uit een auto, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal.

2. Le second tableau affiche le top 20 des communes pré-
sentant le nombre le plus élevé de faits de sacjacking dans
une voiture enregistrés par les services de police, tels qu'ils
sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake sacjacking uit een auto/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de sacjacking dans une voiture

2014 2015 2016 2017 TRIM 1 2018

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 400 570 582 307 86

Vlaams Gewest/Région flamande 32 13 30 8 3

Waals Gewest/Région wallonne 26 26 11 11 1

Totaal/Total: 458 609 623 326 90

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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3. Zoals reeds vermeld in eerdere antwoorden, maken
arrestaties geen deel uit van de ANG. Wel kan er gerap-
porteerd worden over het aantal door de politie geregis-
treerde verdachten.

3. Comme cela a déjà été mentionné dans des réponses
précédentes, le nombre d'arrestations ne sont pas reprises
dans la BNG. Il est toutefois possible d'établir des rapports
sur le nombre de suspects enregistrés par la police.

De derde tabel toont het aantal unieke door de politie
geregistreerde verdachten inzake sacjacking uit een auto,
zoals geregistreerd in de ANG, op het niveau van de
gewesten.

Le troisième tableau reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de police en matière de
sacjacking dans une voiture, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG, au niveau des régions.

Tabel 2: top 20 gemeenten met het hoogst aantal geregistreerde feiten  
inzake sacjacking uit een auto/ 

Tableau 2: top 20 des communes présentant le nombre le plus élevé de faits enregistrés  
en matière de sacjacking dans une voiture

2014 2015 2016 2017 TRIM 1 2018

Anderlecht 72 281 235 91 7

Brussel/Bruxelles 120 64 111 85 37

Sint-Jans-Molenbeek/Molenbeek-Saint-Jean 39 75 89 44 13

Vorst/Forest 76 83 19 7 2

Sint-Gillis/Saint-Gilles 21 20 20 18 3

Sint-Agatha-Berchem/Berchem-Sainte-Agathe 5 2 32 24 11

Ukkel/Uccle 32 6 15 5

Ganshoren 2 11 23 12 5

Elsene/Ixelles 12 11 12 3 1

Koekelberg 7 6 12 8

Antwerpen/Anvers 16 3 6 2 1

Jette 2 3 8 3 6

Luik/Liège 4 14 2 1 1

Drogenbos 10 2 3

Charleroi 9 3 2 1

Dilbeek 2 10 2

Evere 6 1 1

Schaarbeek/Schaerbeek 2 3 2 1

Sint-Joost-ten-Node/Saint-Josse-ten-Noode 2 1 3

Etterbeek 1 2 1 1

Seraing 2 3

Andere gemeenten/Autres communes 18 16 21 12 2

Totaal/Total: 458 609 623 326 90

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)

Tabel 3: aantal unieke geregistreerde verdachten inzake sacjacking uit auto/ 
Tableau 3: nombre de suspect uniques enregistrés en matière de sacjacking dans une voiture

2014 2015 2016 2017 TRIM 1 2018

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 33 23 28 18 12

Vlaams Gewest/Région flamande 3 1 1 1

Waals Gewest/Région wallonne 4 3 1

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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De ANG doet geen uitspraak over het al dan niet
schuldig karakter van de verdachte.

La BNG ne fournit aucune information sur le caractère
coupable ou non du suspect.

Daarnaast dient opgemerkt te worden dat de -14-jarigen
enkel mits toestemming van de bevoegde magistraat zijn
opgenomen in de ANG.

En outre, il faut tenir compte du fait que les suspects de
moins de 14 ans ne sont enregistrés dans la BNG que sur
autorisation du magistrat compétent.

Tot slot mogen deze cijfers niet bij elkaar opgeteld wor-
den om dubbeltellingen te vermijden.

Enfin, ces chiffres ne peuvent pas être additionnés entre
eux afin d'éviter des doubles comptages.

DO 2018201925245
Vraag nr. 3639 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925245
Question n° 3639 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Woninginbraken. Les cambriolages de lieux d'habitation.
1. Hoeveel woninginbraken werden er in 2016, 2017 en

2018 (voorbije periode) door de politiediensten per gewest
geregistreerd?

1. Combien de cambriolages de lieux d'habitation ont été
recensés par les forces de police en 2016, 2017 et 2018
(période écoulée) par région?

2. Wat was het totale aantal woninginbraken dat door de
politiediensten werd geregistreerd in Oostende, Gent, Ant-
werpen, Charleroi, Namen, Luik, Brugge, Aarlen en
Kortrijk?

2. Quel fut le total des cas recensés par les forces de
police à Ostende, Gand, Anvers, Charleroi, Namur, Liège,
Bruges, Arlon et Courtrai?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3639 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3639
de monsieur le député Gautier Calomne du 24 octobre
2018 (Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens worden weergegeven voor de
jaren 2016-2017 en het eerste trimester van 2018 en zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 12 september
2018.

Les données ci-dessous sont présentées pour les années
2016-2017 et le premier trimestre de 2018 et proviennent
de la banque de données clôturée à la date du 12 septembre
2018.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake woninginbraak, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, op het
niveau van de gewesten.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de cambriolage
dans une habitation, tels qu'ils sont enregistrés dans la
BNG, sur base des procès-verbaux, aux niveaux des
régions.
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2. De tweede tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake woninginbraak, zoals
geregistreerd in de ANG, voor de gemeenten Oostende,
Gent, Antwerpen, Charleroi, Namen, Luik, Brugge, Aarlen
en Kortrijk.

2. Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière de cambriolage
dans une habitation, tels qu'ils sont enregistrés dans la
BNG, pour les communes suivantes: Ostende, Gand,
Anvers, Charleroi, Namur, Liège, Bruges, Arlon et Cour-
trai.

DO 2018201925464
Vraag nr. 3671 van de heer volksvertegenwoordiger

David Clarinval van 14 november 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2018201925464
Question n° 3671 de monsieur le député David

Clarinval du 14 novembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Doel 3 en Tihange 2. - Duitse deskundigencommissie (MV
27054).

Doel 3 et Tihange 2. - Commission allemande d'experts
(QO 27054).

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake woninginbraak/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de cambriolage dans une habitation

2016 2017
TRIM 1 

2018

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 7 371 7 466 1 966

Vlaams Gewest/Région flamande 24 783 22 281 5 615

Waals Gewest/Région wallonne 24 380 23 537 5 544

Totaal/Total: 56 534 53 284 13 125

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake woninginbraak per gemeente/ 
Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de cambriolage dans habitation par commune

2016 2017
TRIM 1 

2018

Antwerpen/Anvers 2 724 2 865 723

Charleroi 2 559 2 534 530

Luik/Liège 1 788 1 762 353

Gent/Gand 1 624 1 217 287

Namen/Namur 828 921 194

Brugge/Bruges 281 225 95

Kortrijk/Courtrai 261 233 44

Oostende/Ostende 202 202 55

Aarlen/Arlon 112 109 21

(Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale)
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In 2012 werden er waterstofvlokken ontdekt in de reac-
torvaten van Doel 3 en Tihange 2. Duitsland heeft gepro-
beerd dit verschijnsel te begrijpen via een
deskundigencommissie - de Reaktor-Sicherheitskommis-
sion (RSK) - die in opdracht van de Duitse autoriteit voor
nucleaire veiligheid, het Bundesministerium für Umwelt,
Naturschutz und nukleare Sicherheit (BMU), werkt.

En 2012, des flocons d'hydrogène ont été découverts
dans les cuves des réacteurs de Doel 3 et Tihange 2. L'Alle-
magne a tenté de comprendre ce phénomène par l'intermé-
diaire d'une commission d'experts - la RSK - qui travaille
pour le compte de l'autorité de sûreté allemande, le BMU.

Die deskundigencommissie heeft een groot aantal docu-
menten van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole (FANC) geanalyseerd en het FANC vervolgens een
aantal vragen gesteld teneinde klaarheid te scheppen over
de aspecten die verduidelijking behoefden. De Duitse en
Belgische deskundigen hebben meerdere werkbesprekin-
gen over de kwestie gehouden om een antwoord te vinden
op al die vragen.

Cette commission d'experts a analysé de nombreux docu-
ments publiés par l'Agence fédérale de contrôle nucléaire
(AFCN) et a ensuite soumis une série de questions à
l'AFCN afin de faire la lumière sur les aspects qui nécessi-
taient une clarification. Plusieurs réunions de travail sur le
sujet ont eu lieu entre les experts allemands et belges afin
d'apporter une réponse à toutes ces questions.

Voor het FANC is het eindverslag van de RSK gepubli-
ceerd op 9 juli 2018 "een bevestiging van zijn eerdere
besluit dat ondanks de aanwezigheid van waterstofvlokken
in de reactorvaten, de reactoren van Doel 3 en Tihange 2
op een veilige manier verder kunnen worden uitgebaat."

Pour l'AFCN, le rapport final de la RSK, publié le
9 juillet 2018, est la "confirmation de sa décision selon
laquelle l'exploitation des réacteurs de Doel 3 et Tihange 2
peut se poursuivre en toute sûreté en dépit de la présence
de flocons d'hydrogène dans les cuves des réacteurs".

Dankzij het Belgisch-Duitse overleg konden de vragen
van de RSK worden beantwoord, maar "één vraag qua ade-
quate experimentele validatie van de berekeningsmethoden
staat wel nog open volgens het RSK."

Les concertations belgo-allemandes ont permis d'appor-
ter des réponses aux interrogations de la RSK, "à l'excep-
tion, selon la commission, d'une question sur l'adéquation
de la validation expérimentale des méthodes de calcul".

Er werd dan ook besloten dat het FANC samen met de
RSK en de Duitse veiligheidsinstantie zou deelnemen "aan
een onderzoeksproject met als doel om de wetenschappe-
lijke kennis inzake materiaaleigenschappen te verhogen."
Er zouden ook een nauwe samenwerking en een intensieve
uitwisseling op het getouw worden gezet.

Par conséquent, il a été convenu que l'AFCN participe,
conjointement avec la RSK et l'autorité allemande de
sûreté, "à un projet de recherche visant à améliorer les
connaissances scientifiques sur les propriétés des maté-
riaux". Une coopération étroite et des échanges d'informa-
tions ont également été décidés.

1. Kunt u nadere informatie verstrekken over de inhoud
van de gesprekken tussen het FANC en de Duitse deskun-
digencommissie (RSK)? Waarop hadden de drie door het
RSK aan het FANC voorgelegde vragenbundels juist
betrekking?

1. Pouvez-vous apporter des détails sur la teneur des
échanges qui ont eu lieu entre l'AFCN et la commission
allemande d'experts (RSK)? Que concernaient précisément
les trois volets de questions posées par la RSK à l'AFCN?

2. Met welke informatie kon het FANC een antwoord
bieden op de eventuele punten van zorg van de Duitse
autoriteit voor de nucleaire veiligheid?

2. Quels sont les éléments transmis par l'AFCN qui ont
permis de répondre aux éventuelles préoccupations de
l'autorité allemande de sûreté nucléaire?

3. Kunt u meer toelichtingen geven over het gezamen-
lijke onderzoeksproject van het FANC en de Duitse autori-
teit voor de nucleaire veiligheid en over de nauwe
samenwerking en de informatie-uitwisselingen waartoe er
werd besloten?

3. Pouvez-vous en dire plus sur le projet de recherche
conjoint entre l'AFCN et l'autorité allemande de sûreté
nucléaire ainsi que sur la coopération étroite et les
échanges d'informations qui ont été convenus?

4. Zijn die uitwisselingen al begonnen? Werden de prak-
tische modaliteiten ervan vastgelegd? Werd er een tijdpad
voor of een frequentie van die overlegbijeenkomsten
bepaald?

4. Ces échanges ont-ils déjà débuté? Leurs modalités pra-
tiques ont-elles été fixées? Un calendrier, ou une périodi-
cité de ces concertations ont-ils été établis?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3671 van de heer volksvertegenwoordiger David
Clarinval van 14 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3671
de monsieur le député David Clarinval du 14 novembre
2018 (Fr.):

1. De drie vragenbundels hebben betrekking op de drie
pijlers van het dossier van de foutindicaties in de reactor-
vaten van Doel 3 en Tihange 2, met als eerste pijler het
bewijs van het vermogen van de ultrasoonmachines om de
foutindicaties correct op te sporen, te tellen, te lokaliseren
en te meten.

1. Les trois volets concernent les trois piliers du dossier
des indications de défauts dans les cuves de Doel 3 et
Tihange 2, c'est-à-dire comme premier pilier la démonstra-
tion de la capacité des machines à ultrasons à correctement
détecter, compter, localiser et dimensionner les indications
de défaut.

De tweede pijler is de karakterisering van de mechani-
sche eigenschappen van een materiaal dat is aangetast door
een fout te wijten aan waterstof.

Le second pilier est la caractérisation des propriétés
mécaniques d'un matériau affecté de défaut de type défaut
dû à l'hydrogène.

De derde pijler is de bewijsvoering op basis van de popu-
latie van de fout gekenmerkt in de eerste pijler en van de
mechanische eigenschappen verkregen in de tweede pijler,
dat het reactorvat al haar veiligheidsfuncties goed vervult,
wat men het aantonen van de structurele integriteit ervan
noemt.

Le troisième pilier est la démonstration sur base de la
population de défaut caractérisée dans le premier pilier et
des propriétés mécaniques obtenues au second pilier que la
cuve du réacteur remplit bien l'entièreté de ses fonctions de
sûreté, ce qu'on appelle la démonstration de son intégrité
structurelle.

De RSK had dus vragen over elk van deze drie grote
fases in het aantonen van de veiligheid.

Le RSK avait donc des questions sur chacun de ces trois
étapes majeures de la démonstration de sûreté.

2. Zoals meermaals te kennen gegeven, heeft het FANC
op haar website enkel de synthesedocumenten en haar con-
clusies over haar dossier gepubliceerd.

2. Comme indiqué à de nombreuses reprises, l'AFCN n'a
publié sur son site web que les documents de synthèse et
ses conclusions sur son dossier.

Om de deskundigen van de RSK volledig te overtuigen,
heeft het FANC hen documenten van een veel technischer
en vollediger niveau bezorgd, waardoor kon worden aan-
getoond dat het merendeel van de vragen van de RSK wel
degelijk werd behandeld door het FANC en ENGIE Elec-
trabel tijdens de evaluatie van het dossier.

Pour convaincre pleinement les experts du RSK, l'AFCN
leur a transmis des documents d'un niveau beaucoup plus
technique et complet, ce qui a permis de démontrer que la
plupart des interrogations du RSK avaient bien été traitées
par l'AFCN et ENGIE Electrabel durant l'évaluation du
dossier.

Ondanks het feit dat deze technische documenten hen
werden bezorgd, had de RSK voor enkele technische pun-
ten evenwel nog enkele vragen. Voor deze punten heeft
ENGIE Electrabel enkele bijkomende onderzoeken
gevoerd, die de conclusies van het dossier hebben beves-
tigd.

Pour quelques points techniques, le RSK conservait
néanmoins encore quelques questions malgré le transfert
de ces documents techniques. Pour ces points, ENGIE
Electrabel a réalisé quelques études complémentaires qui
ont confirmé les conclusions du dossier.

3. De open vraag van de RSK heeft voornamelijk betrek-
king op de experimentele validatie van de demonstratie
van de structurele integriteit.

3. La question ouverte du RSK concerne principalement
la validation expérimentale de la démonstration d'intégrité
structurelle.

Het onderzoekscentrum MPA in Stuttgart heeft net een
zowel experimenteel als theoretisch onderzoekspro-
gramma opgestart over de impact van veelvuldige fouten
in drukapparatuur.

Le centre de recherche MPA à Stuttgart a justement lancé
un programme de recherche, à la fois expérimentale et
théorique, sur l'impact de défauts multiples dans des équi-
pements sous pression.

In dit project zal België haar expertise leveren in het pre-
cieze domein van de impact van de fouten van het type
DDH op de structurele integriteit van de reactorvaten.

Dans ce projet, la Belgique apportera son expertise dans
le domaine précis de l'impact des défauts de type DDH sur
l'intégrité structurelle des cuves de réacteur.
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4. De praktische modaliteiten van deze uitwisselingen
worden momenteel besproken en de eerste bijeenkomst
werd vastgelegd.

4. Les modalités pratiques de ces échanges sont en cours
de discussion et la première rencontre est fixée.

DO 2018201925465
Vraag nr. 3672 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 14 november 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2018201925465
Question n° 3672 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 14 novembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Seksueel grensoverschrijdend gedrag (MV 27524) Harcèlement sexuel (QO 27524).
Onlangs publiceerde het tijdschrift Knack een onderzoek

over ongewenst gedrag op het werk, een jaar na het losbar-
sten van het #MeToo-fenomeen.

Le magazine Knack a récemment publié une enquête
relative au harcèlement au travail, un an après l'explosion
du phénomène #MeToo.

De belangrijkste les is dat de slachtoffers nog erg terug-
houdend zijn om ongewenst gedrag te melden.

Le principal enseignement est que la réticence des vic-
times à s'exprimer est encore très forte.

Om een idee te krijgen van de omvang van het probleem
vroeg Knack enkele tientallen grote en kleinere onderne-
mingen in Vlaanderen naar hun klachtencijfers in verband
met seksueel grensoverschrijdend gedrag. Niet een bedrijf
wilde die cijfers openbaar maken. Het probleem ligt nog
steeds veel te gevoelig.

Pour se faire une idée de l'ampleur du problème, Knack a
demandé à quelques dizaines de grandes et petites entre-
prises en Flandre les chiffres de plaintes liés à un compor-
tement sexuel transgressif. Aucune entreprise n'a souhaité
les divulguer. La problématique reste beaucoup trop sen-
sible.

Vorig jaar bleek uit een studie van de Externe Dienst
voor Preventie en Bescherming op het Werk Mensura dat
een op de drie werknemers (34 %) al ongewenst gedrag op
het werk heeft ondervonden. Werknemers jonger dan 25
jaar hebben daar het minst last van (27 %), vrouwen het
meest (37 %).

L'an dernier, une étude du Service Externe de Prévention
et de Protection au Travail Mensura révélait qu'un employé
sur trois (34 %) avait déjà subi un comportement indési-
rable au travail. Les employés de moins de 25 ans sont
ceux qui en souffrent le moins (27 %) et les femmes le plus
(37 %).

Eén van de problemen die uit het onderzoek naar voren
kwamen, is dat de meldingen van seksueel grensoverschrij-
dend gedrag nog steeds niet centraal worden beheerd.

Parmi les problèmes mis en avant dans cette enquête, le
fait que le nombre de signalements de comportements
sexuels transgressifs n'est toujours pas géré de manière
centralisée.

1. Hoe reageert u op deze kritiek? Klopt het dat deze
gegevens niet gecentraliseerd worden? Zo ja, denkt u dan
dat het nuttig is om de regelgeving hieromtrent te herzien,
teneinde de situatie te veranderen?

1. Que répondez-vous à cette critique? Est-il exact que
ces données ne soient pas centralisées? Dans l'affirmative,
estimez-vous utile de revoir la règle à ce sujet afin de chan-
ger la situation?

2. Denkt u, meer in het algemeen, dat de situatie wat
betreft de slachtofferbejegening door onder andere de poli-
tie het afgelopen jaar is veranderd en zo ja, in welke zin?
Over welke instrumenten beschikken wij volgens u om in
de goede richting te kunnen evolueren?

2. De manière générale, en matière de prise en charge des
victimes de harcèlement, notamment par les services de
police, estimez-vous que la situation a évolué depuis un an,
et si oui, dans quel sens? De quels outils disposons-nous,
selon vous, pour aller dans le bon sens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3672 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 14 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3672
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
14 novembre 2018 (Fr.):
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1. In het kader van mijn competenties kan ik u cijfers met
betrekking tot ongewenst seksueel gedrag op het werk
bezorgen. Ik kan u cijfers met betrekking tot het aantal fei-
ten die door de politiediensten inzake ongewenst gedrag op
het werk geregistreerd werden, in functie van de verdeling
"pesterijen" en "ongewenst seksueel gedrag" op het werk,
bezorgen.

1. Dans le cadre de mes compétences, je suis bien en
mesure de vous fournir des chiffres relatifs au harcèlement
au travail. Je peux vous fournir des chiffres concernant le
nombre de faits enregistrés par les services de police en
matière de harcèlement au travail, selon la répartition "har-
cèlement moral" et "harcèlement sexuel" au travail.

Zoals al vaak gezegd werd kunnen verschillende bronnen
nuttig zijn om een betrouwbaar beeld van een fenomeen te
vormen. Ik ben echter niet bevoegd om de ondernemingen
te verplichten om hun gegevens met betrekking tot het wel-
zijn en de preventie op het werk door te sturen of te centra-
liseren. Ik ben daar ook niet verantwoordelijk voor.

Comme cela a déjà été dit à plusieurs reprises, diverses
sources peuvent aider à constituer une image fiable d'un
phénomène. Mais ce n'est pas de mes compétences/respon-
sabilités d'obliger les entreprises à transférer leurs données
de bien-être et de prévention au travail, ni de les centrali-
ser.

Mijn verantwoordelijkheid heeft betrekking op de veilig-
heid, meer in het bijzonder de politiediensten. Ik kan u dus
de politiestatistieken met betrekking tot dit onderwerp
bezorgen. Naast deze statistieken gaan mijn diensten ook
partnerschappen aan, bijvoorbeeld om slachtofferschapon-
derzoeken uit te voeren bij de bevolking, om zo een beter
beeld te hebben van bepaalde fenomenen.

Ma responsabilité concerne la sécurité et plus particuliè-
rement les services de police. Je peux donc vous fournir les
statistiques policières à ce sujet. Outre ces statistiques, mes
services concluent également des partenariats, par exemple
pour mener des enquêtes de victimisation auprès de la
population, afin de mieux mettre en image certains phéno-
mènes.

In deze context zou ik de nadruk willen leggen op de ini-
tiatieven (waaronder slachtofferschaponderzoeken) die in
dit kader ontwikkeld werden (zie het Nationaal Actieplan
ter bestrijding van alle vormen van gendergerelateerd
geweld 2015-2019, dat door staatssecretaris Zuhal Demir
opgesteld werd). Voor meer info verwijs ik u naar
mevrouw Demir door.

Dans ce contexte je souhaite accentuer les initiatives
développées (dont des enquêtes de victimisation) dans le
cadre lire le Plan d'Action National de lutte contre toutes
les formes de violence basée sur le genre 2015-2019, éta-
blie par la secrétaire d'état Madame Zuhal Demir. Pour
plus d'info je vous renvoie vers Mme Demir.

2. Zowel in het kader van dit plan als in het kader van de
Kadernota Integrale Veiligheid 2016-2019 en het Nationaal
Veiligheidplan 2016-2019 voor de politie werden verschil-
lende maatregelen genomen om seksueel geweld te bestrij-
den.

2. Tant dans le cadre de ce plan que dans la Note Cadre
de la Sécurité Intégrale 2016-2019 que du Plan Nationale
de de sécurité 2016-2019 pour la police, diverses mesures
ont été prises pour lutter contre la violence sexuelle.

De betrokken politiediensten nemen hier zeer actief aan
deel. Ik denk bijvoorbeeld aan de oprichting van Zorgcen-
tra na seksueel geweld in Gent, Brussel en Luik, waar de
lokale politiediensten zedeninspecteurs hebben opgeleid en
ingezet.

Les services de police y participent très activement. Je
pense p.ex. à la création de Centres de prise en charge des
violences sexuelles à Gand, Bruxelles et Liège, où les ser-
vices de police locaux ont formé et déployé des inspecteurs
de moeurs.

Tijdens de politieopleiding (basisopleiding, functionele
opleidingen, voortgezette opleidingen, enz.) wordt er in het
bijzonder aandacht besteed aan dit fenomeen en aan de
behandeling van de slachtoffers.

Lors de la formation de la police (formations de base,
formations fonctionnelles, formations continuées, etc.) une
attention particulière est accordée à ce phénomène, ainsi
qu'au traitement des victimes.

Op korte termijn is het beslist niet mogelijk om een
effectenanalyse (maatregelen-resultaten) uit te voeren. Op
het gebied van de veiligheid waar verschillende factoren
een belangrijke rol spelen moet de analyse van de evolutie
van het fenomeen nog steeds gecontextualiseerd worden
(momenteel zijn de politiecijfers bijvoorbeeld stabiel en
wordt er geen toename van de bereidheid van de slachtof-
fers om een klacht in te dienen vastgesteld).

À court terme, il n'est certainement pas possible de réali-
ser une analyse d'effet (mesures - résultats). De plus, dans
le domaine de la sécurité où de nombreux facteurs jouent
un rôle important, l'analyse sur l'évolution du phénomène
reste toujours à être contextualisé (les chiffres policiers
p.ex. sont pour l'instant stables et on ne constate pour l'ins-
tant pas une hausse de la propension des victimes à porter
plainte).
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Hoe het ook zij, ik ben ervan overtuigd dat niet alleen de
genoemde plannen en de maatregelen die op verschillende
niveaus en in het kader van partnerschappen genomen wer-
den, maar ook de aandacht van de (sociale) media ervoor
gezorgd hebben dat men gesensibiliseerd is met betrekking
tot dit probleem en dat alle actoren samen willen werken
om in de goede richting te evolueren.

Quoi qu'il en soit, je suis convaincu que non seulement
les plans cités et mesures prises à différents niveaux et en
partenariat, mais aussi l'attention des médias (sociaux) ont
également permis de faire en sorte que la sensibilisation
pour ce problème est bien présent et que tous les acteurs
veuillent travailler ensemble afin d'évoluer dans la bonne
direction.

Bijlage politiecijfers Annexe Chiffres policiers
Hieronder vindt u de tabel met de politiecijfers, zoals die

in de ANG (1) geregistreerd werden, op basis van de pro-
cessen-verbaal, op het nationaal niveau, voor de periode
2014-2017 en het eerste trimester van 2018. Deze gege-
vens zijn afkomstig uit de databankafsluiting van
12 september 2018.

Veuillez trouver le tableau avec les chiffres policiers, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG (1), sur base des pro-
cès-verbaux, au niveau national, pour la période 2014-
2017 et le premier trimestre de 2018. Ces données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
12 septembre 2018.

In het kader van deze cijfers kan er een onderscheid wor-
den gemaakt tussen twee vormen van ongewenst gedrag,
namelijk pesterijen en ongewenst seksueel gedrag.

Dans ces chiffres, on peut faire la distinction entre deux
formes de harcèlement, à savoir le harcèlement moral et le
harcèlement sexuel.

Pesterij wordt gedefinieerd als een onrechtmatig geheel
van meerdere gelijkaardige of uiteenlopende gedragingen,
buiten of binnen de onderneming of instelling, die plaats
hebben gedurende een bepaalde tijd, die tot doel of gevolg
hebben dat de persoonlijkheid, de waardigheid of de
fysieke of psychische integriteit van een werknemer of een
andere persoon waarop deze afdeling van toepassing is, bij
de uitvoering van het werk wordt aangetast, dat zijn betrek-
king in gevaar wordt gebracht of dat een bedreigende, vij-
andige, beledigende, vernederende of kwetsende omgeving
wordt gecreëerd dat zich inzonderheid uit in woorden,
bedreigingen, handelingen, gebaren of eenzijdige geschrif-
ten.

Le harcèlement moral est défini comme étant un
ensemble abusif de plusieurs conduites similaires ou diffé-
rentes, externes ou internes à l'entreprise ou à l'institution,
qui se produisent pendant un certain temps, lesquelles ont
pour objet ou pour effet de porter atteinte à la personnalité,
la dignité ou l'intégrité physique ou psychique d'une per-
sonne lors de l'exercice de son travail, de mettre en péril
son emploi ou de créer un environnement intimidant, hos-
tile, dégradant, humiliant ou offensant et qui se manifestent
notamment par des paroles, des intimidations, des actes,
des gestes ou des écrits unilatéraux.

Ongewenst seksueel gedrag kan als volgt worden gedefi-
nieerd: elke vorm van ongewenst verbaal, non-verbaal of
lichamelijk gedrag met een seksuele connotatie dat als doel
of gevolg heeft dat de waardigheid van een persoon wordt
aangetast of een bedreigende, vijandige, beledigende, ver-
nederende of kwetsende omgeving wordt gecreëerd.

Le harcèlement sexuel peut être défini comme suit: tout
comportement verbal, non verbal ou corporel non désiré à
connotation sexuelle qui a pour objectif ou pour effet de
porter atteinte à la dignité d'une personne ou de créer un
environnement intimidant, hostile, dégradant, humiliant ou
offensant.

Tabel: aantal geregistreerde feiten met betrekking tot ongewenst gedrag op het 
werk/Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de harcèlement au travail

2014 2015 2016 2017 TRIM 1 2018

Pesterijen/
Harcèlement moral

572 541 526 518 162

Ongewenst seksueel gedrag/
Harcèlement sexuel

88 66 89 84 38

Totaal/Total 660 607 615 602 200

Bron: Federale Politie/Source: Police fédérale
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(1) De algemene nationale gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische varia-
belen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi ope-
randi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

(1) La banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

DO 2018201925466
Vraag nr. 3673 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 14 november 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2018201925466
Question n° 3673 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 14 novembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Op fietsers gerichte controleacties. (MV 27272) Actions de contrôle à l'égard des cyclistes (QO 27272).
Frankrijk heeft beslist de problematiek van de virtuele

straffeloosheid van de fietsers aan te pakken. Zo hebben er
de jongste tijd grote controleacties plaatsgevonden, met
name in de regio Île-de-France, waarbij er politieagenten in
de buurt van kruispunten al diegenen die zich niet aan de
wegcode hielden, tegenhielden. Zo kon het beluisteren van
muziek tijdens het fietsen, bellen achter het stuur, het nege-
ren van de verkeerslichten en fietsen op het voetpad
bestraft worden.

La France a décidé de s'attaquer à la problématique de la
quasi-impunité des cyclistes. Ainsi, dernièrement, de
larges vagues de contrôles ont eu lieu, notamment en Île-
de-France, lors desquelles des policiers se plaçaient à
proximité de carrefours pour interpeller tous ceux qui ne
respectaient pas le Code de la route. Écoute de musique en
roulant, téléphone au guidon, brûlage de feu rouge ou
encore utilisation des trottoirs étaient ainsi sanctionnés.

Dergelijke problemen doen zich ook voortdurend bij ons
voor, vooral in de grote steden. Als men een beetje oplet,
ziet men voortdurend fietsers inbreuken plegen, waarbij ze
zichzelf en de andere weggebruikers in gevaar brengen.

Chez nous aussi, ce type de problèmes est récurrent, par-
ticulièrement dans les grandes villes. Il ne faut pas attendre
longtemps, en y prêtant attention, pour voir des cyclistes
accumuler les infractions, se mettant en danger eux-
mêmes, mais aussi le reste des usagers de la route.

Ik weet dat preventie belangrijk is. We moeten niettemin
vaststellen dat dit niet volstaat. Veel fietsers realiseren zich
niet hoe gevaarlijk hun gedrag op de weg kan zijn. Moeten
we daarom niet het Franse voorbeeld volgen en controle-
campagnes voeren die specifiek op fietsers gericht zijn?
Wat is uw standpunt ter zake? Werden er al dergelijke cam-

pagnes georganiseerd? Acht u het aangewezen dat er meer
van dergelijke acties gevoerd worden?

Je sais que la prévention est importante. Néanmoins,
force est de constater que cela ne suffit pas. Bon nombre de
cyclistes ne réalisent pas le danger que peut représenter
leur comportement sur la route. Dès lors, ne faudrait-il pas
suivre l'exemple français et mener des campagnes de
contrôles spécifiquement dédiées aux vélos? Que pensez-
vous de cela? Cela a-t-il déjà été réalisé? Estimez-vous
opportun de multiplier ce type d'actions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3673 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 14 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3673
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
14 novembre 2018 (Fr.):
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Net zoals voetgangers, bromfietsers en motorrijders zijn
fietsers een groep weggebruikers die, door hun specifieke
kwetsbaarheid en/of hun gedrag, in het bijzonder de aan-
dacht trekken van de lokale politie. De federale politie
wordt op haar prioritair actieterrein (primair wegennet,
autosnelwegen) niet geconfronteerd met fietsers.

Les cyclistes sont, tout comme les piétons, les conduc-
teurs de cyclomoteurs et les motocyclistes de par leur vul-
nérabilité spécifique et/ou leur comportement un groupe
d'usagers de la route qui attirent l'attention particulière de
la police locale. La police fédérale n'est pas confrontée à
des cyclistes sur son terrain d'action prioritaire (réseau pri-
maire de voiries, autoroutes).

De lokale politiezones hebben de accenten inzake
bestraffing in verkeerszaken opgenomen in hun zonale vei-
ligheidsplannen en/of in de gemeentelijke mobiliteitsplan-
nen. In de meeste plannen wordt aandacht besteed aan de
veiligheid van de verplaatsingen van en naar school. Het
aantal controleacties wordt echter niet centraal geregis-
treerd. Elke zone actualiseert de gegevens die nodig zijn
om de lokale plannen te evalueren, maar omwille van de
diversiteit van de mogelijke indicatoren, kan er geen glo-
baal overzicht gegeven worden.

Les zones de police locales ont repris les accents en
matière de répression routière dans leurs plans zonaux de
sécurité et/ou dans les plans de mobilité communaux. Dans
la plupart de ces plans, on attache de l'attention à la sécu-
rité des déplacements réalisés entre le domicile et l'école.
Le nombre d'actions de contrôle n'est cependant pas enre-
gistré de manière centralisée. Chaque zone tient à jour les
données qui sont nécessaires pour évaluer les plans locaux
mais du fait de la diversité des indicateurs possibles, il est
impossible d'en donner un aperçu global.

Sinds de zesde staatshervorming vormt de educatie op
het vlak van verkeersveiligheid een gewestelijke bevoegd-
heid. Daarnaast worden diverse educatieve initiatieven
genomen, vooral op lokaal vlak, zowel door de administra-
tieve overheden (gemeenten en provincies) als door de
politiezones en zelfs de politiescholen. Deze acties beogen
voornamelijk de jonge weggebruikers. Meestal wordt de
theoretische basis ondersteund met praktijkoefeningen,
zowel in als buiten het verkeer, en daarbij wordt zeker de
nadruk gelegd op de naleving van de verkeersregels en de
gevaren in geval van overtreding van die regels.

Depuis la sixième réforme de l'état, l'éducation à la sécu-
rité routière est une compétence régionale. De plus,
diverses initiatives éducatives sont prises partout locale-
ment, tant par les autorités administratives (communes et
provinces) que par les zones de police et même, les écoles
de police. Celles-ci visent principalement les jeunes usa-
gers de la route. La plupart du temps à la base théorique
s'ajoute un accompagnement pratique, tant dans qu'en
dehors de la circulation, et à cette occasion on ne manque
pas de signaler l'importance du respect du code de la route
et les dangers qu'entraînent le non-respect de celui-ci.

DO 2018201925525
Vraag nr. 3684 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 20 november 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2018201925525
Question n° 3684 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 20 novembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opzegging van de concessieovereenkomst voor de Grote
Moskee van Brussel (MV 26858).

La résiliation de la convention de concession de la Grande
Mosquée de Bruxelles (QO 26858).

Het Islamitisch en Cultureel Centrum van België (ICCB)
heeft de opzegging van de concessieovereenkomst voor de
Grote Moskee van Brussel - een van de aanbevelingen van
de onderzoekscommissie Terroristische aanslagen van
22 maart 2016 - bij de Raad van State aangevochten. De
Grote Moskee werd in 1967 door koning Boudewijn aan de
koning van Saudi-Arabië geschonken. De transactie werd
bekrachtigd met een op 13 juni 1969 ondertekende erf-
pachtovereenkomst van 99 jaar.

Le Centre islamique et culturel de Belgique (CICB) a
contesté devant le Conseil d'État la décision de résilier la
convention de concession pour la Grande Mosquée de
Bruxelles, comme recommandé dans les conclusions de la
commission d'enquête sur les attentats du 22 mars 2016.
Pour rappel, la Grande Mosquée avait été offerte au roi de
l'Arabie saoudite en 1967 par le Roi Baudoin. La transac-
tion est alors effectuée via un bail emphytéotique de 99 ans
signé le 13 juin 1969.
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Op 15 maart 2018 besliste de regering die overeenkomst
op te zeggen, aangezien de onderzoekscommissie had vast-
gesteld dat het ICCB ideeën verspreidde die aansluiten bij
het wahabitische salafisme, de extreemste stroming in de
radicale islam.

Le 15 mars 2018, le gouvernement décidait donc de
mettre un terme à cette convention, car la commission
d'enquête avait établi que le CICB diffusait des idées liées
au salafisme wahhabite, le courant le plus extrême du radi-
calisme islamiste.

Het ICCB heeft de opzegging intussen aangevochten bij
de Raad van State. Het centrum is van mening dat er geen
link kan worden gelegd tussen de aanslagen van 22 maart
2016 en de Grote Moskee, en ook dat er niet aan de voor-
waarden voor de opzegging van de overeenkomst werd
voldaan. Het ICCB stelt dat de Staat geen rekeningen heeft
opgesteld voor de overname en de vergoeding van de
investeringen in het gebouw.

Depuis, le CICB a donc contesté cette décision, et s'est
tourné vers le Conseil d'État car il estimait d'une part
qu'aucun lien n'a pu être établi entre les attentats du
22 mars 2016 et la Grande Mosquée et, d'autre part, que les
conditions de la résiliation de la convention n'ont pas été
respectées. Enfin, le CICB affirme que l'État a omis de
dresser les comptes de reprise et d'indemnisation des inves-
tissements dans le bâtiment.

Op 13 september 2018 besloot de Raad van State dit
beroep te verwerpen, omdat de raad niet bevoegd is.

Le 13 septembre 2018, le Conseil d'Etat a décidé de reje-
ter ce recours, car il n'est pas compétent pour le traiter.

1. Welke procedure zal er nu worden gevolgd voor de
opzegging van de erfpachtovereenkomst?

1. Quelle procédure va à présent être suivie pour mener à
bien la résiliation de ce bail emphytéotique?

2. Hoe staat het met de rekeningen voor de overname en
de vergoeding van de investeringen in het gebouw? Klop-
pen die rekeningen en werden ze ingediend?

2. Qu'en est-il des comptes de reprise et d'indemnisation
des investissements dans le bâtiment? Sont-ils en ordre et
ont-ils été remis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 december 2018, op de vraag
nr. 3684 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 20 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 décembre 2018, à la question n° 3684
de monsieur le député Gilles Vanden Burre du
20 novembre 2018 (Fr.):

1. In zijn arrest nr. 242.326 van 13 september 2018 heeft
de Raad van State de vordering tot schorsing en nietigver-
klaring van de internationale vereniging zonder winstoog-
merk Islamitisch en Cultureel Centrum van België (ICCB)
verworpen. De vordering van deze vereniging had immers
betrekking op subjectieve rechten in de zin van de artikelen
144 en 145 van de Grondwet die voortvloeien uit een eer-
der afgesloten overeenkomst. De Raad van State is daar-
voor niet bevoegd.

1. Dans son arrêt numéro 242.326 du 13 septembre 2018,
le Conseil d'État a rejeté la demande de suspension et
d'annulation de l'association internationale sans but lucratif
Centre islamique et culturel de Belgique (CICB) car la
demande de cette dernière portait sur des droits subjectifs
au sens des articles 144 et 145 de la Constitution, décou-
lant d'une convention conclue antérieurement, ce qui ne
relève pas de la compétence du Conseil d'État.

De opzegging van de concessieovereenkomst van de
Grote Moskee door middel van de brief van 29 maart 2018,
die op 13 april 2018 bij exploot van een gerechtsdeurwaar-
der betekend werd, blijft dus geldig. De opzegtermijn van
een jaar zal dus op 31 maart 2019 eindigen. Op deze dag
zal de overeenkomst definitief worden opgezegd.

La résiliation de la convention de concession de la
Grande Mosquée par courrier du 29 mars 2018, signifié le
13 avril 2018 par exploit d'huissier Justice, reste donc
valable. Le préavis d'un an prendra donc fin le 31 mars
2019, date à laquelle la convention sera définitivement
résiliée.

2. Op 16 maart 2018 heeft de regering besloten om een
einde te maken aan de concessieovereenkomst tussen de
Belgische Staat en de vzw Islamitisch en Cultureel Cen-
trum van België, op basis van artikel 14 van deze overeen-
komst.

2. En date du 16 mars 2018, le gouvernement a en effet
décidé de mettre fin à la convention de concession entre
l'État belge et l'ASBL Centre Islamique et Culturel de Bel-
gique sur base de l'article 14 de cette convention.
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Dit artikel 14 bepaalt eveneens dat er een vergoeding kan
worden voorzien voor de werken die met het akkoord van
de Belgische overheden door de vzw werden uitgevoerd.
Het bedrag van deze vergoeding moet gezamenlijk bepaald
worden, op basis van alle bewijskrachtige documenten.
Indien er geen akkoord is moet er voor een rechtbank over
dit bedrag worden gediscussieerd.

Cet article 14 stipule également qu'une indemnité peut
être prévue pour les travaux ayant été autorisés par les
autorités belges et exécutés par l'ASBL. Le montant de
cette indemnité doit être défini de commun accord sur base
de l'ensemble des documents probants et, à défaut d'accord,
doit être discutée devant un tribunal.

In de brief met betrekking tot de opzegging van de over-
eenkomst van de Regie der Gebouwen voor de vzw Islami-
tisch en Cultureel Centrum van België vraagt de Regie der
Gebouwen om alle bewijskrachtige documenten die zou-
den aantonen dat de vzw het recht heeft om een vergoeding
te bekomen voor de werken die met het voorafgaand
akkoord van de Regie in het gebouw werden uitgevoerd
naar de Regie te sturen.

La Régie des Bâtiments a demandé dans son courrier de
résiliation de la convention à l'ASBL Centre Islamique et
Culturel de Belgique de lui fournir tous les documents pro-
bants qui démontreraient son droit à obtenir une indemnité
pour les travaux effectués dans le bâtiment avec l'accord
préalable de la Régie.

Tot op heden hebben wij nog steeds niets ontvangen. Uit
de archieven van de Regie blijkt ook dat bij de Regie der
Gebouwen recentelijk geen enkele aanvraag in die zin
werd ingediend door de concessiehouder van de Grote
Moskee.

À ce jour, nous n'avons toujours rien reçu. Il ressort éga-
lement des archives de la Régie qu'aucune demande en ce
sens n'a été effectuée récemment à la Régie des Bâtiments
par le concessionnaire de la Grande Mosquée.

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2018201925260
Vraag nr. 1309 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925260
Question n° 1309 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Versterking van de consumentenbescherming inzake de
betaling van telecomdiensten.

Le renforcement de la protection des consommateurs en
matière de paiement des services de télécom.

De pers berichtte over uw wetsontwerp ter versterking
van de consumentenbescherming inzake de betaling van
telecomdiensten.

La presse s'est faite l'écho de votre projet visant à renfor-
cer la protection des consommateurs en matière de paie-
ment des services de télécom.

1. Wat zijn de krachtlijnen van uw ontwerp? 1. Quelles sont les principales lignes de force de votre
projet?

2. Wanneer zou deze maatregel van kracht worden? 2. Quel est le calendrier d'entrée en vigueur de la mesure
considérée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 26 november 2018, op de
vraag nr. 1309 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
26 novembre 2018, à la question n° 1309 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.):
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1. Het ontwerp van koninklijk besluit houdende vaststel-
ling van de verplichtingen die van toepassing zijn inzake
verstrekking van betalende diensten, bedoeld in artikel
116/1, § 2 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elek-
tronische communicatie (WEC), voorziet in de eerste
plaats dat een belangrijk deel van de regels van het konink-
lijk besluit van 9 februari 2011 tot vaststelling van de Ethi-
sche Code voor de telecommunicatie behouden blijven. De
regels die momenteel vermeld zijn in de Ethische Code
inzake transparantie van de tarieven, algemene voorwaar-
den, geschillenbeslechting, alsook de regels inzake onge-
wenste ontvangst van sms- of mms-betaalberichten, zullen
voor de betalende diensten via elektronische communicatie
worden vastgesteld via het nieuwe besluit, in uitvoering
van artikel 116/1, § 2, WEC.

1. Le projet d'arrêté royal déterminant les obligations
applicables en matière de fourniture de services payants,
visées à l'article 116/1, § 2, de la loi du 13 juin 2005 rela-
tive aux communications électroniques (LCE) prévoit tout
d'abord le maintien d'une part importante des règles de
l'arrêté royal du 9 février 2011 établissant le Code
d'éthique pour les télécommunications. Les règles actuelle-
ment mentionnées dans le Code d'éthique en matière de
transparence des tarifs, de conditions générales, de règle-
ment des litiges, ainsi que les règles en matière de récep-
tion de SMS ou MMS payants non sollicités, seront, pour
les services payants fournis par le biais de communications
électroniques, définies via le nouvel arrêté, en exécution de
l'article 116/1, § 2, LCE.

Bijkomend voorziet het ontwerp van besluit ook in
enkele nieuwe regels. Zo is er de verplichting tot het
beschikbaar maken van een klantendienst voor betalende
diensten die geen gebruik maken van een betaalnummer
maar die toch aangerekend worden via de telecomfactuur
(Direct Operator Billing) en is er een procedure voor
klachtenbehandeling uitgewerkt, waarbij korte termijnen
worden gehanteerd en waarbij ook de financiële verant-
woordelijkheid voor schadeloosstelling van de consument
wordt aangepakt.

De plus, le projet d'arrêté prévoit également quelques
nouvelles règles. Ainsi, il prévoit une obligation de mise à
disposition d'un service clientèle pour les services payants
qui n'utilisent pas un numéro payant mais qui sont tout de
même facturés via la facture télécoms (Direct Operator
Billing) et une procédure de traitement des plaintes, qui
applique des délais courts et qui aborde également la res-
ponsabilité financière pour l'indemnisation du consomma-
teur.

Door het toezicht op deze regels toe te vertrouwen aan
het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (BIPT) in plaats van aan de Ethische Commissie voor
de telecommunicatie, zal een efficiëntere follow-up moge-
lijk worden, gepaard gaand met de mogelijkheid voor het
BIPT om aanbieders van betalende diensten die deze regels
niet in acht zouden nemen, te bestraffen. Boetes zullen
mogelijk worden die kunnen oplopen tot 5 % van de omzet
van de dienstenaanbieder.

En confiant le contrôle de l'application de ces règles à
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT) plutôt qu'à la Commission d'éthique pour les
télécommunications, un suivi plus efficace sera possible,
allant de pair avec la possibilité pour l'IBPT de sanctionner
les fournisseurs de services payants qui ne respecteraient
pas ces règles. Il sera possible d'imposer des amendes pou-
vant atteindre jusqu'à 5 % du chiffre d'affaires du presta-
taire de services.

2. Er wordt naar gestreefd om het koninklijk besluit op
1 januari 2019 in werking te laten treden.

2. L'objectif visé est que l'arrêté royal entre en vigueur le
1er janvier 2019.
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DO 2018201925261
Vraag nr. 1310 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925261
Question n° 1310 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Terbeschikkingstelling van lokalen door Proximus voor
gebruikers van Samusocial.

La mise à disposition de locaux par Proximus au bénéfice
des usagers du Samusocial.

Een woordvoerder van telecomoperator Proximus heeft
in een recent persbericht aangegeven dat de onderneming
aan gebruikers van Samusocial lokalen ter beschikking
stelt.

À l'occasion d'une communication de presse, un porte-
parole de l'opérateur Proximus a déclaré que cette entre-
prise met à disposition des locaux en faveur des usagers du
Samusocial.

1. Hoeveel panden betreft het? Waar bevinden ze zich? 1. Quel est le nombre de biens immobiliers concernés?
Où se situent-ils?

2. Wat is de totale oppervlakte die voor dat goed doel ter
beschikking wordt gesteld?

2. Quel est le volume total des surfaces affectées à ces
oeuvres caritatives?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 28 november 2018, op de
vraag nr. 1310 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
28 novembre 2018, à la question n° 1310 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.):

1. Dit is een onroerend goed gelegen in Elsene, rue Bor-
rens.

1. Il s'agit d'un bien immobilier situé à Ixelles, rue Bor-
rens.

2. De ter beschikking gestelde oppervlakte is 300 m² en
biedt plaats aan 50 personen.

2. Le surface mise à disposition est de 300 m² et permet
d'accueillir 50 personnes.

Helaas zal het gebouw deze winter niet beschikbaar zijn L'immeuble ne pourra malheureusement pas être mis à
disposition cet hiver-ci.

DO 2018201925262
Vraag nr. 1311 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925262
Question n° 1311 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

VBO. - Digitale agenda 2.0. FEB. - Agenda numérique 2.0.
Op een persconferentie in juli 2018 stelde het Verbond

van Belgische Ondernemingen (VBO) zijn Digitale
Agenda 2.0 voor. Het betreft een plan met een aantal aan-
bevelingen om digitaal ondernemen te ondersteunen en aan
te moedigen, en zo ook de jobcreatie te bevorderen.

À l'occasion d'une conférence de presse organisée au
mois de juillet 2018, la Fédération des Entreprises de Bel-
gique (FEB) a présenté son agenda numérique 2.0. Celui-ci
est un plan comportant un certain nombre de recommanda-
tions pour soutenir et promouvoir l'entrepreneuriat digital
dans notre pays, en ce compris la création de nouveaux
emplois.

1. Hebt u kennisgenomen van deze Digitale Agenda 2.0?
Hoe staat u tegenover de aanbevelingen?

1. Avez-vous eu l'occasion de parcourir ledit agenda
numérique 2.0? Quel regard portez-vous sur ses recom-

mandations?
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2. Neemt u in het kader van uw bevoegdheden maatrege-
len om concreet gevolg te geven aan de verzoeken van de
werkgevers? Zo ja, welke?

2. Dans le champ de vos compétences, avez-vous retenu
des mesures pour apporter des suites concrètes aux
demandes en provenance du tissu patronal? Si oui, les-
quelles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 26 november 2018, op de
vraag nr. 1311 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
26 novembre 2018, à la question n° 1311 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.):

1. Ik heb dat rapport effectief gelezen, met grote belang-
stelling. De aanbevelingen in die agenda dekken een brede
waaier van acties met het oog op een versnelde digitalise-
ring van het bedrijfsleven, van de maatschappij en de over-
heidsdiensten. Onze sterke punten worden er in de verf
gezet, zoals de kwaliteit van onze mobiele en vaste teleco-
minfrastructuur, de elektronische identiteitskaart en de
mogelijkheden om daarmee toegang te krijgen tot digitale
diensten, performante en betrouwbare onlinebetaalsyste-
men, en er wordt ook nadruk gelegd op de vooruitgang die
is geboekt op het vlak van elektronische facturatie en
bedrijfsgunstige digitale fiscaliteit.

1. J'ai effectivement pris connaissance de ce rapport avec
grand intérêt. Les recommandations qu'il contient couvrent
un large spectre d'actions destinées à accélérer la numérisa-
tion de l'économie, de la société et des pouvoirs publics. Il
met en exergue nos points forts tels que la qualité de notre
infrastructure de télécommunications fixe et mobile, la
carte d'identité électronique et les possibilités qu'elle offre
pour l'utilisation de services numériques, des systèmes de
paiement en ligne performants et fiables et souligne égale-
ment les progrès réalisés en matière de fiscalité favorable à
l'entrepreneuriat numérique et de facturation électronique.

De digitale agenda wijst eveneens op de gebieden waar
nog vooruitgang moet worden geboekt, te weten het ver-
sterken van de digitale vaardigheden en een betere afstem-

ming van het onderwijs- en de vormingswereld op de
noden van de arbeidsmarkt; de verbetering van het ecosys-
teem gelinkt aan het digitale ondernemerschap en meer
bepaald vanuit fiscale ooghoek van de ondernemingen en
de versoepeling van de arbeidsvoorwaarden, en een inten-
ser digitaliseringsproces van de overheidsdiensten, zowel
voor hun interne werking als voor hun interactie met de
burgers en de bedrijfswereld.

Le rapport pointe également les domaines pour lesquels
des progrès doivent encore être réalisés, à savoir notam-

ment le renforcement des compétences numériques et une
meilleure adéquation entre les filières d'enseignement et de
formation et les besoins sur le marché du travail; l'amélio-
ration de l'écosystème lié à l'entrepreneuriat numérique et
plus particulièrement du point de vue de la fiscalité des
entreprises et de l'assouplissement des conditions d'organi-
sation flexible du travail et l'intensification de la numérisa-
tion des pouvoirs publics tant dans leur fonctionnement
interne que dans leurs interactions avec les citoyens et les
entreprises.

In die verschillende domeinen heeft de regering al maat-
regelen genomen, maar ik beschouw de aanbevelingen van
het rapport als een duwtje in de rug om te blijven nadenken
en debatteren rond deze aandachtspunten.

Dans ces différents domaines, le gouvernement a déjà
pris des mesures mais je considère les recommandations du
rapport comme une incitation à poursuivre la réflexion et le
débat autour de ces questions.

2. Wat de digitale vaardigheden betreft, werd in 2017 een
speciaal fonds opgericht, het Belgium Digital Skills Fund,
met een budget van 18 miljoen euro. Dat fonds is bedoeld
als financiële ondersteuning van de projecten ter verbete-
ring van de digitale skills van jongeren en sociaal kwets-
bare personen. Hiervoor werden al twee projectoproepen
gelanceerd. Na de tweede oproep konden 37 projecten
worden geselecteerd voor een bedrag van 5,6 miljoen euro,
voor 2018. De projectoproep voor 2019 is nog lopende.

2. Dans le domaine des compétences numériques, un
fonds spécifique intitulé Belgium Digital Skills Fund doté
d'un budget de 18 millions d'euros a été mis en place en
2017. Il vise à soutenir financièrement les projets destinés
à améliorer les compétences numériques des jeunes et des
personnes socialement vulnérables. Celui-ci a déjà fait
l'objet de deux appels à projets dont le dernier a permis de
sélectionner 37 projets pour un montant de 5,6 millions
d'euros en 2018. L'appel à projets au titre de l'année 2019
est en cours.
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Wat de digitalisering van de interactie tussen overheid,
burgers en bedrijfswereld betreft, werd begin oktober het
platform eBox gelanceerd. Op termijn zullen burgers en
bedrijven daarop alle officiële digitale documenten cen-
traal kunnen raadplegen, opslaan en beheren. In een eerste
fase zijn nog alleen de documenten van de sociale zeker-
heid en van de Federale Overheidsdienst Pensioenen
daarop beschikbaar, maar het platform zal geleidelijk aan
worden aangevuld met de documenten van andere federale,
regionale en lokale overheden. De eBox kan ook dienst
doen als wettelijk kader voor de communicatie tussen
ondernemingen.

En ce qui concerne la numérisation des interactions entre
les pouvoirs publics et les citoyens et les entreprises, la
plateforme eBox a été lancée début octobre. Elle permettra
à terme aux citoyens et aux entreprises de consulter,
conserver et gérer de manière centralisée tous les docu-
ments officiels numériques. Dans un premier temps, seuls
les documents émanant de la sécurité sociale et du Service
fédéral des Pensions s'y trouvent mais le contenu sera pro-
gressivement enrichi avec les documents émanant d'autres
autorités fédérales, régionales et locales. L'eBox pourra
également servir de cadre légal pour la communication
entre entreprises.

Wat de elektronische facturatie betreft, heeft de regering
beslist dat vanaf 1 januari 2020 alle aanbestedende overhe-
den digitale facturen zouden moeten ontvangen.

Concernant la facturation électronique le gouvernement a
décidé qu'à compter du 1er janvier 2020, tous les pouvoirs
adjudicateurs devraient pouvoir recevoir des factures
numériques.

De artificiële intelligentie (AI) vormt een prioriteit voor
de strategie van de Europese digitale eenheidsmarkt. Bel-
gië tekende op 10 april een samenwerkingsverklaring over
de AI waarin ons land zich ertoe heeft verbonden om op dit
domein samen te werken met de andere lidstaten van de
Europese Unie. In dat kader heb ik een groep AI-experten
met verschillende achtergronden de opdracht gegeven,
aanbevelingen te formuleren voor deze strategie. Op basis
daarvan en in overleg met de gefedereerde overheden zul-
len we de Belgische AI-strategie verder uitwerken.

L'intelligence artificielle (IA) constitue une priorité de la
stratégie du marché unique numérique européen. La Bel-
gique a signé le 10 avril dernier une déclaration de coopé-
ration sur l'IA dans laquelle elle s'est engagée à coopérer
avec les autres États membres de l'Union européenne en ce
domaine. Dans ce cadre, j'ai mandaté un groupe d'experts
en IA issus d'horizons divers afin qu'ils puissent formuler
des recommandations pour la mise en place de cette straté-
gie. Sur base de celles-ci et en concertation avec les autori-
tés fédérées, nous élaborerons la stratégie belge en matière
d'IA.

DO 2018201925263
Vraag nr. 1312 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925263
Question n° 1312 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Geweld en agressie tegen postbodes. Les violences et agressions commises à l'égard des fac-
teurs.

1. Hoeveel gevallen van geweld en agressie tegen post-
bodes werden er in 2017 en 2018 (eerste semester) per
gewest van het land geregistreerd?

1. Combien de cas de violences et des agressions com-

mises à l'égard des facteurs ont été enregistrés en 2017 et
2018 (premier semestre) par région du pays?

2. Wat is het globale percentage van de gevallen waar-
voor er nadien een klacht werd ingediend?

2. Quelle est la proportion globale de cas suivis d'un
dépôt de plainte?

3. Hoeveel attesten van arbeidsongeschiktheid werden er
uitgeschreven na voornoemde gevallen van geweld en
agressie?

3. Combien d'arrêts de travail ont été prescrits suite aux
violences et agressions précitées?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 04 december 2018, op de
vraag nr. 1312 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 25 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
04 décembre 2018, à la question n° 1312 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 octobre 2018 (Fr.):

1. Aantal gevallen van intimidatie en agressie: 1. Nombre de cas d'intimidation et d'agressions:

Deze cijfers bevatten alle gevallen van intimiderend of
agressief gedrag ten aanzien van de medewerkers van
bpost. In meerderheid gaat het over gevallen van verbaal
agressief gedrag (verwijten, beledigingen) en niet-verbale
agressie (kwetsende gebaren, dichtslaan voordeur, enz.) De
gevallen van echt fysiek geweld zijn eerder zeldzaam.

Ces chiffres incluent tous les types de comportement inti-
midant et agressif envers les employés de bpost. Dans la
plupart des cas, il s'agit d'agression verbale (reproches,
abus) et non verbal (gestes blessants, claquement de la
porte, etc.). Les cas de violence physique réelle se pro-
duisent rarement.

2. De medewerkers die slachtoffer werden van agressie
kunnen bij de psychosociale dienst van bpost terecht voor
hulp en bijstand. In 2017 heeft deze dienst 67 gevallen
opgevolgd. In 2018 (1ste semester) waren er 25 gevallen.

2. Les collaborateurs qui ont été victimes d'agression
peuvent faire appel au service de prévention psychosocial
de bpost pour de l'aide et de l'assistance. En 2017, ce ser-
vice a suivi 67 cas d'agressions. En 2018 (1er semestre), ce
chiffre s'élevait à 25.

3. In de periode 2017 - 1ste semester 2018 waren 81
gevallen van agressie oorzaak van werkonbekwaamheid.

3. Dans la période 2017- 1er semestre 2018, 81 cas
d'agression ont été à l'origine de l'incapacité de travail.

DO 2018201925274
Vraag nr. 1313 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
25 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925274
Question n° 1313 de madame la députée Leen Dierick

du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Overlijdensberichten (MV 26577). Les avis de décès (QO 26577).
We krijgen klachten van overlijdensberichten die te veel

laat gebust worden door bpost of zelfs nooit aankomen.
Wanneer kennissen of dorpsgenoten van de overledene te
laat verwittigd zijn, is de emotionele schade groot en
onherstelbaar.

Des plaintes nous sont parvenues concernant la distribu-
tion tardive ou même la non-distribution par bpost de faire-
part de décès. Lorsqu'un décès est porté tardivement à la
connaissance des relations ou des personnes habitant le
même village que le défunt, il s'ensuit un dommage émo-
tionnel important et irréparable.

Mensen in rouw hebben recht op een vlekkeloze dienst-
verlening door bpost.

Les personnes qui vivent un deuil ont droit à un service
de qualité irréprochable de la part de bpost.

1. Welke kwaliteitsdoelstellingen heeft u voor ogen voor
dringende zendingen die betrekking hebben op familiale
gebeurtenissen?

1. Quels objectifs qualitatifs avez-vous à l'esprit en ce qui
concerne les envois urgents ayant trait à des événements
familiaux?

Gewest/Régions 2017 2018 (1ste/1e sem)

Vlaanderen/Flandre 81 72

Brussels Hoofdstedelijk Gewest /Bruxelles - Capitale 23 13

Wallonië/Wallonie 89 47

Totaal/Total 193 132
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2. Is een kwaliteitsdoelstelling van 95 % dag+1 en 97 %
dag+2 voldoende voor dergelijke zendingen?

2. L'objectif qualitatif d'une distribution en J+1 à 95 % et
en J+2 à 97 % est-elle suffisante pour de tels envois?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2018, op de
vraag nr. 1313 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 oktober
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
05 décembre 2018, à la question n° 1313 de madame la
députée Leen Dierick du 25 octobre 2018 (N.):

Iedereen betrokken is er zich van bewust dat elke vertra-
ging in een geval van overlijden zeer pijnlijk is en streeft
100 % perfectie na, maar het is niet realistisch om die
100 % op te leggen.

Chacun sait qu'en cas de décès, tout retard est très
pénible et l'objectif est d'atteindre la perfection à 100 %,
mais ce n'est pas réaliste d'imposer ce taux de 100 %.

Met de kwaliteitsvereisten met betrekking tot de uitrei-
kingstermijn die nu gesteld worden aan bpost (95 % van de
zendingen moeten uitgereikt worden de dag nadat ze in het
netwerk van bpost werden gebracht en 97 % van de zen-
dingen op dag + twee) leggen we de lat al hoog.  We gaan
in het nieuwe beheersakkoord dat vrijdag op Ministerraad
werd goedgekeurd, nog een stap verder en van bpost eisen
dat ze een aparte focus op rouwbrieven leggen.

Nous mettons déjà la barre très haut avec les exigences
de qualité concernant les délais de distribution qui sont à
présent imposées à bpost (95 % des envois doivent être dis-
tribués le jour suivant celui où le courrier a été déposé dans
le réseau de bpost et 97 % des envois en J + deux). Dans le
nouveau contrat de gestion approuvé vendredi en Conseil
des ministres, nous allons encore un pas plus loin en impo-
sant à bpost d'accorder une attention particulière aux avis
de décès.

De speciale "rouwzegel" die in samenwerking met de
Federatie van de Begrafenisondernemers (Funebra) wordt
verkocht, werd eerder al geïntroduceerd om mogelijke ver-
tragingen zo veel mogelijk te vermijden.

Le timbre spécial "deuil" qui est commercialisé en coo-
pération avec la Fédération des entrepreneurs de pompes
funèbres (Funebra) a déjà été instauré pour éviter au maxi-
mum d'éventuels retards.

Op het velletje met die rouwzegel en op haar website
wijst bpost op het belang van een correcte afgifte van de
overlijdensberichten zodat er geen dag vertraging wordt
opgelopen.

Sur le feuillet accompagnant ce timbre et sur son site,
bpost souligne qu'il est important que les avis de décès
soient postés correctement pour qu'il n'y ait pas un jour de
retard.

- Bpost raadt aan om de overlijdensberichten af te geven
aan het loket van uw postkantoor of in een postpunt "vóór"
16u in plaats van ze in een rode brievenbus te steken.

- Bpost recommande de porter les avis de décès au gui-
chet de votre bureau de poste ou dans un point poste
"avant" 16h au lieu de les mettre dans une boîte aux lettres
rouge.

- Indien toch geopteerd wordt voor een rode brievenbus
is het belangrijk dat het bussen gebeurt "vóór" het lich-
tingsuur dat is aangegeven op de bus.

- Si l'on décide malgré tout de les poster dans une boîte
aux lettres rouge, il est important de le faire "avant" l'heure
de levée indiquée sur la boîte.
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DO 2018201925275
Vraag nr. 1314 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
25 oktober 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925275
Question n° 1314 de madame la députée Vanessa Matz

du 25 octobre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Uitsplitsing van de postuitgaven over alle gezinnen (MV
27368).

La distribution des dépenses postales entre les ménages
(QO 27368).

Een vaak aangevoerd argument voor een prijsverhoging
voor postzegels is de vermeende lage impact ervan op de
gezinnen, aangezien een gezin gemiddeld 20 euro per jaar
aan postzegels uitgeeft. In de wetenschap dat veel mensen
geen brieven versturen, moeten enkele mensen toch veel
post verzenden om het gemiddelde voor de hele bevolking
tot 20 euro per jaar op te trekken.

Un argument souvent invoqué pour augmenter le prix du
timbre est l'impact supposément faible sur les ménages
puisque, en moyenne, un ménage dépense 20 euros en
timbres par an. Sachant que beaucoup de personnes
n'envoient aucun courrier, certaines personnes doivent
envoyer beaucoup de courriers pour faire monter cette
moyenne sur l'ensemble de la population à 20 euros par an.

Als we één les moeten trekken uit de wereldwijde
opkomst van het populisme, is het wel dat de politiek reke-
ning moet houden met de herverdelingseffecten en niet
alleen met de impact op de gemiddelden.

Or, s'il y a bien une leçon à tirer de la montée du popu-
lisme partout dans le monde, c'est que la politique doit
prendre en compte les effets redistributifs et pas seulement
les impacts sur les moyennes.

1. Kunt u de postuitgaven van de gezinnen volgens leef-
tijdscategorie, inkomensklasse, geografische situering
(stad of platteland) en andere beschikbare categorieën
onderverdelen?

1. Pourriez-vous décomposer les dépenses postales des
ménages par catégorie d'âge, de revenu, de géographie
(villes/ruralité) et autres catégories disponibles?

2. Beschikt u, als die gegevens niet meteen voorhanden
zijn, over gegevens die een indicatie kunnen geven van de
uitsplitsing van de postuitgaven over alle gezinnen?

2. Si ces données ne sont pas disponibles directement,
avez-vous des données qui pourraient être indicatives de la
distribution des dépenses postales entre les ménages?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2018, op de
vraag nr. 1314 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 25 oktober
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
05 décembre 2018, à la question n° 1314 de madame la
députée Vanessa Matz du 25 octobre 2018 (Fr.):

1. De gegevens die ter zake beschikbaar zijn komen van
het "huishoudbudgetonderzoek" van de FOD Economie en
dateren van 2016.

1. Les données disponibles en la matière proviennent de
"l'enquête sur le budget des ménages" du SPF Économie et
datent de 2016.

Voor gedetailleerde informatie over het gemiddeld bud-
get dat huishoudens spenderen aan postdiensten kan ik u
verwijzen naar het onderzoek over het huishoudbudget
2012-2014-2016 die kan geraadpleegd worden op https://
statbel.fgov.be/fr/themes/menages/budget-des-mena-
ges#figures.

Pour l'information détaillée concernant budget moyen en
services postaux des ménages, je fais référence à l'enquête
sur le budget des ménages 2012-2014-2016 qui peut être
consulté sur https://statbel.fgov.be/fr/themes/menages/bud-
get-des-menages#figures.

Deze gegevens zijn uitgesplitst in een reeks categorieën,
met name per kwartiel van inkomen, per regio, volgens de
leeftijd van de referentiepersoon van het gezin, volgens de
grootte en de samenstelling van het gezin. De uitsplitsing
landelijk/stedelijk is niet beschikbaar.

Ces données sont décomposées en une série de catégories
notamment par quartile de revenus, par région, selon l'âge
de la personne de référence du ménage, selon la taille et la
composition du ménage. La décomposition ruraux/urbains
n'est pas disponible.
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De 20 euro waarvan u spreekt, slaat niet enkel op postze-
gels maar ook onder andere op de portokosten bij aanko-
pen via het internet; daarin zitten daarentegen geen
postogrammen, kaartjes of voorgefrankeerde pakketten.

Les 20 euros que vous mentionnez ne concernent pas
uniquement les timbres mais aussi notamment les frais de
port lors d'achats sur internet, ils n'incluent en revanche pas
les postogrammes, cartes ou paquets préaffranchis.

Uit het huishoudbudgetonderzoek blijkt dat wanneer men
die uitgave van 20 euro per huishouden uitsplitst volgens
het kwartiel van inkomen, deze 16 euro bereikt voor het
eerste kwartiel, hetzij 0,08 % van de totale gezinsconsump-
tie, 17 % voor het tweede kwartiel of 0,06 % van de totale
gezinsconsumptie, 20 euro voor het derde kwartiel, hetzij
0,05 % van de totale gezinsconsumptie en 28 euro voor het
kwartiel van de hoogste inkomens of 0,05 % van de totale
gezinsconsumptie.

Il ressort de l'enquête du budget des ménages que lorsque
l'on décompose cette dépense de 20 euros par ménage
selon le quartile de revenus: que celles-ci atteignent 16
euros pour le premier quartile soit 0,08 % de leur consom-

mation totale, 17 euros pour le deuxième quartile soit
0,06 % de leur consommation totale, 20 euros pour le troi-
sième quartile soit 0,05 % de leur consommation totale et
28 euros pour le quartile des revenus les plus élevés soit
0,05 % de leur consommation totale.

Het gewicht van die uitgaven is dus betrekkelijk klein
binnen het huishoudbudget, maar toch hoger voor het
kwartiel van lagere inkomens.

Le poids de ces dépenses est ainsi relativement faible
dans le budget des ménages, mais tout de même plus éle-
vés pour le quartile de revenus inférieurs.

2. Buiten deze gegevens van het huishoudbudgetonder-
zoek zijn gegevens openbaar gemaakt die afkomstig zijn
van een studie die in 2015 door het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) is besteld over
de behoeften van de consumenten. Daaruit is gebleken dat
hoe ouder de respondenten zijn, hoe meer post ze verstu-
ren. Het budget voor brievenpostzendingen zou dus toene-
men met de leeftijd.

2. En dehors de ces données de l'enquête sur le budget
des ménages, des données provenant d'une étude comman-
dée par l'Institut belge des services postaux et des télécom-
munications (IBPT) en 2015 sur les besoins des
consommateurs ont été rendues publiques. Il en est ressorti
que plus les répondants sont âgés plus ils envoient du cour-
rier. Le budget d'envois de courrier augmenterait donc avec
l'âge.

DO 2018201925277
Vraag nr. 1316 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 25 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925277
Question n° 1316 de monsieur le député Johan Klaps

du 25 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Sluiting PostPunten (MV 27279). La fermeture de Points Poste (QO 27279).
Door de omschakeling van De Post naar bpost en bijho-

rende efficiëntiemaatregelen, is het aantal postkantoren
sterk verminderd.

Avec la transformation de La Poste en bpost et les
mesures d'accompagnement visant à améliorer l'efficacité
de l'entreprise postale, le nombre de bureaux de poste a
sensiblement diminué.

Volgens artikel 141 van de wet van 1991 moet elke
gemeente beschikken over minstens één postkantoor en
moet 95 % van de bevolking toegang hebben tot een
"postaal service punt" (kantoor of PostPunt) binnen een
afstand van hoogstens vijf kilometer.

L'article 141 de la loi de 1991 prévoit que chaque com-

mune doit disposer d'au moins un bureau de poste et qu'au
moins 95 pour cent de la population doit avoir accès à un
point de service postal (bureau ou Point Poste) situé à une
distance de cinq kilomètres au plus.

Het PostPunt op de wijk Luchtbal in Antwerpen,
genaamd "Den Boston", kent te weinig transacties en
wordt binnenkort gesloten.

Le Point Poste Den Boston, situé dans le quartier du
Luchtbal à Anvers, ne réalise pas un nombre de transac-
tions suffisant et sera fermé prochainement.

1. Wat is de grens van rendabiliteit? Worden break-even
PostPunten gehandhaafd omwille van de dienstverlening
of moet er netto winst zijn?

1. Quel est le seuil de rentabilité? Des Points Poste
break-even sont-ils maintenus pour garantir le service pos-
tal universel ou doivent-ils enregistrer des bénéfices nets?
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2. Met betrekking tot PostPunt Luchtbal, hoeveel trans-
acties vonden daar nog plaats? Was er nettoverlies en hoe-
veel? Welke inspanningen zijn geleverd om een
alternatieve aanbieder te vinden?

2. S'agissant du Point Poste du Luchtbal, combien de
transactions y étaient-elles encore réalisées? Y enregistrait-
on une perte nette et à quelle hauteur? Quels efforts ont-ils
été consentis pour trouver un autre opérateur?

3. De bewoners verzamelden een petitie met meer dan
600 handtekeningen, wat gaat u doen met dit signaal?

3. Les riverains ont lancé une pétition rassemblant plus
de 600 signatures. Qu'allez-vous faire de ce signal?

4. Wat denkt u van de vijf km regeling uit artikel 141? In
de context van een grootstad met mobiliteitsprobleem, is
het de bedoeling dat in plaats van één bestelwagen van
bpost die van en naar het PostPunt rijdt, voortaan duizen-
den inwoners zich verder moeten verplaatsen naar een
ander PostPunt?

4. Que pensez-vous de la règle des cinq kilomètres pré-
vue à l'article 141? Dans le contexte d'une métropole
confrontée à des problèmes de mobilité, préfère-t-on, plu-
tôt que de faire circuler une camionnette de bpost depuis et
vers un Point Poste, que des milliers de citoyens doivent
désormais effectuer de plus longs déplacements pour
rejoindre un autre Point Poste?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 28 november 2018, op de
vraag nr. 1316 van de heer volksvertegenwoordiger
Johan Klaps van 25 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
28 novembre 2018, à la question n° 1316 de monsieur le
député Johan Klaps du 25 octobre 2018 (N.):

Het netwerk van postale servicepunten van bpost moet
uiteraard beantwoorden aan de bepalingen van de wet en
van het beheerscontract. Zo moet het netwerk bestaan uit
minimaal 1.300 postale servicepunten (een postkantoor of
een PostPunt) waarvan minstens 650 postkantoren. Boven-
dien is er de garantie dat elk van de 589 gemeenten over
minstens één postkantoor beschikken. Wat de spreiding
betreft moet voor minimum 95 % van de bevolking een
postaal servicepunt beschikbaar zijn binnen de vijf kilome-
ter (via de weg) en voor minimum 98 % van de bevolking
binnen de 10 kilometer (via de weg). Bpost komt deze ver-
plichtingen na.

Le réseau de points de services postaux doit en effet
répondre aux dispositions de la loi et du contrat de gestion.
Il doit ainsi se composer au minimum de 1.300 points ser-
vices (un bureau de poste ou un Point Poste) dont au moins
650 bureaux de poste. De plus, il y a la garantie que cha-
cune des 589 communes disposent d'au moins un bureau de
poste. S'agissant de la répartition, il doit y avoir pour au
moins 95 % de la population pour un point service postal
dans les cinq kilomètres (par la route) et pour au moins
98 % de la population dans les 10 kilomètres (par la route).
Bpost respecte ces obligations.

In dit specifieke geval heeft bpost inderdaad de beslis-
sing genomen om het aantal activiteiten van het PostPunt
in Den Boston te verminderen. Uit de cijfers, die bpost als
vertrouwelijk beschouwt, blijkt dat er onvoldoende econo-
misch draagvlak is voor dit PostPunt. Den Boston zal ech-
ter een verkooppunt blijven van bpost waar postzegels,
bpost-verpakkingen en andere producten zoals wenskaar-
ten verkrijgbaar zijn.

Dans ce cas spécifique, bpost a en effet pris la décision
de réduire le nombre d'activités du Point Poste Den Bos-
ton. Selon des chiffres, que bpost considère comme confi-
dentiels, ce Point Poste n'est pas suffisamment rentable
d'un point de vue économique. Den Boston restera toute-
fois un point de vente de bpost où l'on pourra se procurer
des timbres, des paquets bpost et d'autres produits comme
des cartes de voeux.

Bovendien blijft deze dagbladhandel onderdeel van het
Kariboo!-netwerk wat betekent dat de klant er pakjes zal
kunnen blijven versturen, afhalen of terugzenden. Boven-
dien is er de nabijheid van het postkantoor op de Noorder-
laan waardoor de bereikbaarheid en toegankelijkheid van
de volledige bpost dienstverlening gegarandeerd blijft.

De plus, comme cette librairie fait toujours partie du
réseau Kariboo!, le client pourra continuer à envoyer, reti-
rer ou retourner des colis. De plus, la proximité du bureau
de poste Noorderlaan est encore un élément qui garantit
l'accessibilité de l'ensemble des services proposés par
bpost.
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DO 2018201925337
Vraag nr. 1319 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925337
Question n° 1319 de madame la députée Barbara Pas

du 29 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Bpost. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken. Bpost. - Article 35 de la législation linguistique en matière
administrative.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 585 van
10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 82) betreffende de kennis van de tweede taal door het
personeel van bpost waarvan de werkkring uitsluitend
Brussel-Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT).

Je me réfère à ma question écrite n° 585 du 10 juin 2016
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2015-2016,
n° 82) relative à la connaissance de la seconde langue par
le personnel de bpost dont l'activité s'étend exclusivement
à Bruxelles-Capitale (article 35 des LCEL).

Wat bpost betreft liet u weten dat voor de loketdiensten
90,4 % van de Nederlandstaligen aan de taalkennisvoor-
waarden voldeden, maar van de Franstaligen slechts 31,8
%. Voor de operationele diensten bedroegen deze cijfers
respectievelijk 63,7 % en 15,8 %.

Il est ressorti de vos réponses que, pour ce qui est des ser-
vices de guichet de bpost, 90,4 % des membres du person-
nel néerlandophones satisfaisaient aux conditions en
matière de connaissances linguistiques, contre 31,8 % seu-
lement du côté francophone. Pour les services opération-
nels, ces chiffres étaient respectivement de 63,7 % et 15,8
%.

We zijn nu twee jaar verder. Deux années se sont écoulées entre-temps.
1. Welke maatregelen heeft u in deze afgelopen twee jaar

genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen
aan de bepalingen van artikel 35 SWT?

1. Quelles mesures avez-vous prises au cours des deux
dernières années pour faire en sorte que les personnes
concernées satisfassent aux dispositions de l'article 35 des
LCEL?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employé par ce service?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 04 december 2018, op de
vraag nr. 1319 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 oktober
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
04 décembre 2018, à la question n° 1319 de madame la
députée Barbara Pas du 29 octobre 2018 (N.):

1 en 4. Bpost is onderworpen aan de wetgeving op het
gebruik van de talen in bestuurszaken. Ik blijf bpost er op
wijzen dat het deze wetgeving moet respecteren. Hiermee
moet wel rekening gehouden met de specifieke situatie van
overheidsbedrijven die aan mededinging onderhevig zijn
en gelet op de exploitatievoorwaarden waarmee ze worden
geconfronteerd. De Vaste Commissie voor Taaltoezicht
heeft dit sinds 1999 zelf al verscheidene keren gesteld.

1 et 4. La législation sur l'utilisation des langues en
matière administrative s'applique à bpost. Je continue de
faire remarquer à bpost qu'il doit respecter cette législation
en tenant compte de la situation particulière des entreprises
publiques soumises à la concurrence et des conditions
d'exploitation auxquelles elles sont confrontées. La Com-

mission permanente de Contrôle linguistique a fait cette
observation plusieurs fois depuis 1999.
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2 en 3. Zie tabel hieronder. 2 et 3. Voir tableau ci-dessous.

DO 2018201925339
Vraag nr. 1321 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925339
Question n° 1321 de madame la députée Barbara Pas

du 29 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Proximus. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken. Proximus. - Article 35 de la législation linguistique en
matière administrative.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 585 van
10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 82) betreffende de kennis van de tweede taal door het
personeel van Proximus waarvan de werkkring uitsluitend
Brussel-Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT). Wat Proximus
betreft werd deze vraag niet beantwoord.

Je me réfère à ma question écrite n° 585 du 10 juin 2016
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2015-2016,
n° 82) relative à la connaissance de la seconde langue par
le personnel de Proximus dont l'activité s'étend exclusive-
ment à Bruxelles-Capitale (article 35 des LCEL). Il n'a pas
été répondu à cette question en ce qui concerne Proximus.

1. Welke maatregelen heeft u in deze afgelopen twee jaar
genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen
aan de bepalingen van artikel 35 SWT?

1. Quelles mesures avez-vous prises au cours des deux
dernières années pour faire en sorte que les personnes
concernées satisfassent aux dispositions de l'article 35 des
LCEL?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employé par ce service?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?

Loketdiensten: aantal personeelsleden/ 
Services guichets: nombre de membre du personnel

N
Waarvan met Selor-attest/ 

Avec certificat Selor
F

Waarvan met Selor-attest/ 
Avec certificat Selor

48 44 226 81

Operationele diensten (distributie brievenpost en pakjes): aantal personeelsleden/ 
Services opérationnels (distribution courrier et paquets): nombre de membre du personnel

N
Waarvan met Selor-attest/ 

Avec certificat Selor
F

Waarvan met Selor-attest/ 
Avec certificat Selor

217 196 1 003 179
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 26 november 2018, op de
vraag nr. 1321 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 oktober
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
26 novembre 2018, à la question n° 1321 de madame la
députée Barbara Pas du 29 octobre 2018 (N.):

Ik heb kennisgenomen van uw vraag, maar heb er, wat
Proximus betreft, geen elementen aan toe te voegen ten
opzichte van mijn antwoord van 2016.

J'ai bien pris note de votre question, mais n'ai pas, en ce
qui concerne Proximus, d'éléments à ajouter par rapport à
ma réponse de 2016.

U mag er zeker van zijn dat ik, net als u, gevoelig ben
voor de naleving van de wet op het gebruik van de talen,
maar ik begrijp eveneens hoe moeilijk het voor Proximus
is om deze wetgeving strikt toe te passen, daar het met
steeds moeilijkere concurrentievoorwaarden wordt gecon-
fronteerd. Al te strikte regels op het vlak van het gebruik
van de talen vormen een echte belemmering voor de flexi-
biliteitsvereisten van deze omgeving en zouden Proximus
aanzienlijk kunnen benadelen ten opzichte van zijn concur-
renten, die niet aan deze regels zijn onderworpen.

Soyez certaine que, tout comme vous, je suis sensible au
respect de la loi sur l'emploi des langues, mais je com-

prends également les difficultés d'une application stricte de
cette législation par Proximus qui opère dans des condi-
tions de concurrence de plus en plus forte. Des règles trop
strictes en matière linguistique constituent une véritable
entrave aux impératifs de souplesse exigés par cet environ-
nement et Proximus s'en trouverait considérablement défa-
vorisée par rapport à ses concurrents, non soumis à ces
règles.

Zoals in 2016 aangegeven, heeft de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht sinds 1999 zelf meermaals deze moei-
lijkheden erkend.

Comme indiqué en 2016, la Commission permanente de
Contrôle linguistique a elle-même reconnu ces difficultés à
plusieurs reprises depuis 1999.

DO 2018201925358
Vraag nr. 1322 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 30 oktober 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925358
Question n° 1322 de monsieur le député Roel Deseyn du

30 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Tanzania. - Vernieuwing bilaterale samenwerking. Le renouvellement de la coopération bilatérale avec la
Tanzanie.

Een nieuw bilateraal samenwerkingsakkoord met part-
nerland Tanzania zal worden afgesloten door u en uw dien-
sten. Eind juli 2018 maakte ik als federaal parlementslid en
voorzitter van de parlementaire groep "Parlementairen
voor de 2030 Agenda" deel uit van een internationale dele-
gatie naar Tanzania, die bijzondere aandacht besteedde aan
de uitdagingen van het land wat betreft seksuele en repro-
ductieve gezondheid en rechten, en gezinsplanning in het
bijzonder. Tijdens deze studiereis konden we vaststellen
dat de noden van het land op dit gebied erg groot zijn.

Vous vous apprêtez à conclure, avec vos services, un
nouvel accord de coopération bilatérale avec la Tanzanie,
pays partenaire. Fin juillet 2018, j'ai participé à une déléga-
tion internationale en Tanzanie en tant que député fédéral
et président du groupe parlementaire "Parlementaires pour
l'Agenda 2030". Cette délégation a consacré une attention
particulière aux défis posés par les droits sexuels et repro-
ductifs auxquels la Tanzanie est confrontée, et en particu-
lier dans le cadre du planning familial. Au cours de ce
voyage d'étude, nous avons pu constater que les besoins de
la Tanzanie en la matière sont énormes.
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Maar liefst 44 % van de bevolking in Tanzania en het
semiautonome Zanzibar is jonger dan 15 en bijna de helft
van de vrouwelijke bevolking is in de reproductieve leef-
tijd. De tienerzwangerschappen liggen er erg hoog, met
116 geboortes per 1.000 15 tot 19 jarigen. Er zijn jaarlijks
ook niet minder dan 398 gevallen van moedersterfte per
100.000 geboortes.

Cependant, pas moins de 44 % de la population de Tan-
zanie et du territoire semi-autonome de Zanzibar n'a pas 15
ans et la moitié de la population féminine est en âge de se
reproduire. Le nombre de grossesses d'adolescentes y est
très élevé, la catégorie d'âge 15-19 totalisant 116 accouche-
ments pour 1.000. Par ailleurs, le taux de mortalité en
couche s'élève, chaque année, à pas moins de 398 cas pour
100.000 naissances.

Het gemiddeld aantal kinderen per vrouw ligt er op 5,2
en slechts 27 % van alle vrouwen in Tanzania gebruikt een
moderne vorm van anticonceptie. Een kwart van de vrou-
wen wil graag een zwangerschap voorkomen of uitstellen
maar heeft geen toegang tot moderne vormen van anticon-
ceptie.

Le nombre moyen d'enfants par femme s'élève à 5,2 et,
par ailleurs, 27 % seulement de l'ensemble des femmes
tanzaniennes utilisent une forme moderne de contracep-
tion. Un quart des femmes souhaite éviter ou reporter une
grossesse mais n'a pas accès aux moyens de contraception
modernes.

De federale overheid van Tanzania heeft de problemen
op het vlak van seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten vrij goed in kaart en beschikt over een strategie en
actieplan. De uitvoering daarvan wordt echter bemoeilijkt.

Le gouvernement fédéral tanzanien a une assez bonne
vue d'ensemble des problèmes de santé sexuelle et repro-
ductive et dispose d'une stratégie et d'un plan d'action. Leur
exécution est néanmoins entravée.

Cultureel dient werk gemaakt te worden van de promotie
van kleinere gezinnen en het vrijwillig gebruik van
moderne vormen van anticonceptie. Ook is er nood aan het
betrekken van mannen in de gezinsplanning en aan dialoog
over deze thema's met religieuze leiders.

D'un point de vue culturel, il convient de promouvoir les
unités familiales plus réduites et l'utilisation volontaire des
formes modernes de contraception. Il est nécessaire aussi
d'impliquer les hommes dans le planning familial et d'enta-
mer le dialogue sur ces thèmes avec les dirigeants reli-
gieux.

Op structureel niveau kampt Tanzania met een enorm
gebrek aan geschoold gezondheidspersoneel. Dit heeft te
maken met een algemene lage scholingsgraad in het land
en het gebrek aan kwalitatief onderwijs, zowel op het
niveau van het lager, middelbaar als hoger onderwijs. Dit
leidt tot een structureel tekort aan gekwalificeerde artsen
en verpleegsters.

Au niveau structurel, la Tanzanie est confrontée à une
énorme pénurie de personnel soignant scolarisé. Cette
situation est liée à un taux de scolarisation généralement
faible et à une pénurie d'enseignement de qualité tant au
niveau de l'enseignement primaire et secondaire que de
l'enseignement supérieur. Cette pénurie entraîne à son tour
une insuffisance de médecins et d'infirmières qualifiés.

1. Op welke manier zal België Tanzania ondersteunen in
het verbeteren van de toegang tot gezinsplanning en seksu-
ele voorlichting voor de jonge bevolking van het land?

1. De quelle façon la Belgique aidera-t-elle la Tanzanie à
faciliter l'accès au planning familial et à l'éducation
sexuelle pour la population jeune du pays?

2. Overweegt u om de Tanzaniaanse overheden structu-
reel te ondersteunen bij de implementatie van hun repro-
ductieve gezondheidsbeleid? Zo ja, op welke manier zal dit
gebeuren?

2. Envisagez-vous d'aider structurellement la Tanzanie à
mettre en oeuvre une politique de santé reproductive? Dans
l'affirmative, de quelle façon le ferez-vous?

3. Overweegt u om vanuit de Belgische ontwikkelingssa-
menwerking structureel samen te werken op het vlak van
onderwijs in het algemeen, en de scholing van gezond-
heidspersoneel in het bijzonder?

3. Envisagez-vous une collaboration structurelle au
niveau de la Coopération belge au développement en ce
qui concerne l'enseignement en général et la scolarisation
du personnel soignant en particulier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 04 december 2018, op de
vraag nr. 1322 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 30 oktober 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
04 décembre 2018, à la question n° 1322 de monsieur le
député Roel Deseyn du 30 octobre 2018 (N.):
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1. Hoewel een nieuw gouvernementeel samenwerkings-
programma met Tanzania inderdaad in voorbereiding was,
heb ik gezien de verslechterende mensenrechtensituatie in
het land besloten om deze voorbereidingen te schorsen.
Tijdens deze legislatuur komt er dus zeker geen nieuw gou-
vernementeel samenwerkingsprogramma met Tanzania.

1. Bien qu'un nouveau programme de coopération gou-
vernementale avec la Tanzanie fût effectivement en prépa-
ration, j'ai décidé de suspendre ces préparations à cause de
la détérioration de la situation des droits de l'homme dans
le pays. Durant cette législature, il n'y aura certainement
pas de nouveau programme de coopération gouvernemen-
tal avec la Tanzanie.

De volgende minister bevoegd voor Ontwikkelingssa-
menwerking kan beslissen om de voorbereidingen eventu-
eel herop te starten en zal dan ook beslissen over de inhoud
van een nieuw programma, en beslissen of en hoe een
eventuele samenwerking rond de thema's die u aanhaalt zal
gebeuren.

Le prochain ministre responsable pour la Coopération au
développement décidera donc sur l'opportunité de relancer
les préparations d'un nouveau programme de coopération,
et décidera si et comment une coopération sur les thèmes
que vous mentionnez aura lieu.

Om de periode naar een eventueel volgend samenwer-
kingsprogramma te overbruggen wordt momenteel de
mogelijkheid onderzocht een aantal lopende gouvernemen-
tele projecten te verlengen of zelfs uit te breiden.

Afin d'assurer la continuité vers un éventuel nouveau
programme de coopération, la possibilité de prolonger,
voire même d'étendre des projets gouvernementaux en
cours est actuellement en étude.

2. Uit vorige gouvernementele samenwerkingspro-
gramma's zijn op dit ogenblik projecten in uitvoering in de
sectoren "water en sanering", "duurzame landbouw en
voedselzekerheid" en "beheer van natuurlijke rijkdom-

men".

2. Dans le cadre des programmes antérieurs de coopéra-
tion gouvernementale, il y a actuellement des projets en
cours dans les secteurs "eau et assainissement", "agricul-
ture durable et sécurité alimentaire" et "gestion des res-
sources naturelles".

3. Via de niet-gouvernementele samenwerking geeft de
Belgische ontwikkelingssamenwerking echter wel onder-
steuning zowel aan onderwijs in het algemeen als aan
scholing van gezondheidspersoneel in het bijzonder. Zo is
in Tanzania gezondheid één van de vier thema's van de lan-
denstrategie van de universitaire samenwerking via de
VLIR voor hun meerjarig programma 2017-2021. In dit
kader is er momenteel een samenwerking tussen de
Kabanga Medical Nurses and Midwives Training School in
Kigoma en de Hogeschool Leuven-Limburg (Begroting:
74.134 euro).

3. Cependant, par le biais de la coopération non gouver-
nementale, la coopération au développement belge soutient
à la fois l'éducation en général et l'éducation à la santé en
particulier. Par exemple, dans le programme pluriannuel
2017-2021 du VLIR, la santé est l'un des quatre thèmes de
la stratégie de coopération universitaire en Tanzanie. Dans
ce contexte, il existe actuellement une collaboration entre
le Kabanga Medical Nurses and Midwives Training School
à Kigoma et l'Ecole Supérieure Leuven-Limburg (budget:
74.134 euros).

DO 2018201925361
Vraag nr. 1323 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maya Detiège van
31 oktober 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925361
Question n° 1323 de madame la députée Maya Detiège

du 31 octobre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Postkantoor Luchtbal. Le bureau de poste de Luchtbal.
Op 4 augustus 2018 verkondigde bpost dat ze dit najaar

het enige PostPunt in de wijk Luchtbal te Antwerpen wil
sluiten. Krantenwinkel "Den Boston" wordt dan weer een
gewone krantenwinkel. Dit heeft tot gevolg dat op Lucht-
bal, een wijk met 7.000 inwoners, maar één loket zal over-
blijven en dit aan de andere kant van de wijk.

Le 4 août 2018, bpost a annoncé son intention de fermer
cet automne l'unique Point Poste du quartier de Luchtbal à
Anvers. Le magasin "Den Boston" redeviendra dès lors
une librairie ordinaire. Luchtbal, un quartier qui compte
7.000 habitants, n'aura donc plus qu'un seul guichet à
l'autre bout du quartier.
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Het is de zoveelste klap voor de bewoners van de buurt
die de laatste jaren steeds meer voorzieningen zagen ver-
dwijnen. Zo verdwenen in 2013 de stadsloketten na een
beslissing van toenmalig schepen Liesbeth Homans en
sloot de laatste bank al jaren geleden. De enige bankauto-
maat in de wijk werd, ook na mijn verzoek in februari 2018
om het alsnog open te houden, toch door bpost gesloten.
Hierbij werd het aantal klanten, het aantal en de aard van
transacties aangehaald als reden om de bankautomaat te
sluiten.

Il s'agit d'un énième coup porté aux habitants du quartier
qui ont vu ces dernières années un nombre croissant de ser-
vices disparaître. Ainsi, en 2013, les guichets de la ville ont
disparu à la suite d'une décision de l'échevine de l'époque,
Liesbeth Homans, et la dernière banque du quartier a fermé
ses portes voici des années déjà. Le seul distributeur de bil-
lets a été fermé par bpost malgré ma requête de février
2018 en faveur de son maintien. Le nombre de clients ainsi
que le nombre et la nature des transactions ont été invoqués
comme raisons pour retirer le distributeur automatique.

Nochtans omschrijft het beheerscontract de opdracht van
bpost met betrekking tot bankautomaten als volgt: "bpost
verbindt zich ertoe om de uitrusting te garanderen in alle
gemeenten waar die op dit ogenblik niet door een andere
financiële instelling wordt aangeboden". Hoe komt het dan
dat ze de wijk Luchtbal, die compleet geïsoleerd ligt van
andere buurten, niet meer wil voorzien van een bankauto-
maat?

Le contrat de gestion décrit pourtant la mission de bpost
en ce qui concerne les distributeurs de billets comme suit:
bpost s'engage à "assurer la présence de cet équipement sur
toutes les communes où ce service n'est pas offert actuelle-
ment par une autre institution financière". Comment se
fait-il dès lors qu'elle ne veuille plus équiper le quartier de
Luchtbal d'un distributeur de billets, alors qu'il est totale-
ment isolé des autres quartiers?

Wat het sluiten van het PostPunt dit najaar betreft, zegt
bpost opnieuw dat het draagvlak niet meer groot genoeg is.
Door ook het enige PostPunt op Luchtbal te sluiten, zal de
dienstverlening van bpost beperkt worden tot één loket
voor heel Luchtbal. Op die manier verdwijnt de minimum-

dienstverlening bijna volledig, maar ook op bakkers, sla-
gers, supermarkten of buurtwinkels scoort de buurt veel
slechter dan andere buurten in Antwerpen. Nochtans heeft
elke buurt nood aan ontmoetingsplekken, en minstens een
PostPunt, een bakker, een bankautomaat en een frituur.

En ce qui concerne la fermeture du Point Poste cet
automne, bpost répète que la base d'utilisateurs de celui-ci
est devenue trop restreinte pour le supporter. En fermant à
son tour le seul Point Poste de Luchtbal, le service de bpost
sera réduit à un guichet pour l'ensemble de Luchtbal. Le
service minimum disparaîtra ainsi presque entièrement,
mais au niveau des boulangers, des bouchers, des super-
marchés ou des magasins de proximité aussi la perfor-
mance du quartier est beaucoup plus mauvaise que celle
d'autres quartiers d'Anvers. Chaque quartier a pourtant
besoin de lieux de rencontre et, au minimum, d'un Point
Poste, d'un boulanger, d'un distributeur de billets et d'une
friterie.

Voor sommige mensen lijkt een PostPunt misschien
banaal, maar voor de buurt is dit het zoveelste teken dat
Luchtbal in de steek wordt gelaten. De buurtbewoners zijn
terecht boos. Elke morgen zie je buurtbewoners te voet de
brug oversteken naar Merksem om naar de supermarkt te
gaan. Wie minder mobiel is kan dat niet.

Pour certains, un Point Poste peut paraître banal mais,
pour les habitants, sa disparition confirme une fois encore
que leur quartier est abandonné à son sort. Les riverains
sont en colère, à juste titre. On peut en voir tous les matins
prendre le pont à pied en direction de Merksem pour se
rendre au supermarché. Une personne moins mobile en est
incapable.

Om het PostPunt alsnog te behouden, hebben buurtbewo-
ners een petitieactie in gang gezet. Meer dan 700 inwoners
hebben de petitie ondertussen ondertekend.

Pour conserver malgré tout le Point Poste, les riverains
ont lancé une pétition. Plus de 700 habitants l'ont déjà
signée à ce jour.

Omdat postdiensten een belangrijke rol spelen in het eco-
nomisch en maatschappelijk leven en omdat de minimale
dienstverlening gegarandeerd moet worden, vraag ik u er
voor te zorgen dat er een kwalitatief en volledig assorti-
ment wordt aangeboden, dus minstens één loket, één Post-
Punt en één bankautomaat op Luchtbal.

Étant donné que les services postaux jouent un rôle
important dans la vie économique et sociale et étant donné
que le service minimum doit être garanti, je vous demande
de veiller à ce qu'un éventail complet de services de qualité
soient offerts à Luchtbal, soit au minimum un guichet, un
Point Poste et un distributeur de billets.
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1. Het is aan bpost om te beslissen al dan niet in te gaan
op vragen tot installatie van een biljettenverdeler die buiten
het kader van het zesde beheerscontract valt. Kan u met
aandrang vragen om hun eerder genomen besluit om de
bankautomaat op Luchtbal te sluiten, te herzien?

1. Il revient à bpost de décider si elle accède ou non aux
demandes d'installer un distributeur de billets hors du cadre
du sixième contrat de gestion. Pouvez-vous lui demander
instamment de revenir sur sa décision antérieure de fermer
le distributeur automatique de Luchtbal?

2. Het is eveneens aan bpost om te beslissen over het
behoud van het enige PostPunt op Luchtbal. Wanneer dit
PostPunt sluit zal er dus één gewoon loket overblijven voor
heel Luchtbal en dit aan de andere kant van de wijk. Kan u
ook hier met aandrang vragen om hun genomen beslissing
om het enige PostPunt op Luchtbal te sluiten, te herzien?

2. Il revient également à bpost de décider du maintien de
l'unique Point Poste de Luchtbal. Lorsque ce Point Poste
fermera, un seul guichet ordinaire subsistera pour
l'ensemble de Luchtbal. Qui plus est, ce guichet sera situé à
l'autre bout du quartier. Pouvez-vous ici aussi demander
instamment à bpost de revoir sa décision de fermer l'unique
Point Poste de Luchtbal?

3. Weet bpost dat de stad Antwerpen volop bezig is met
het woonproject LUCA? De stad plande in totaal 13 pro-
jecten voor Luchtbal waaronder nieuwe woningen, parken,
fietspaden, parkeergebouwen en containerparken. De buurt
had nood aan nieuwe infrastructuur, maar de werken op
Luchtbal hebben tijdelijke leegstand van verschillende
sociale woningen tot gevolg. Kan bpost met deze tijdelijke
situatie rekening houden, want wat is een buurt met bakste-
nen alleen?

3. Bpost sait-elle que la ville d'Anvers se consacre plei-
nement à la mise sur pied du projet résidentiel LUCA? La
ville a prévu 13 projets au total pour Luchtbal dont de nou-
veaux logements, des parcs, des pistes cyclables, des
immeubles de stationnement et des parcs à conteneurs. Le
quartier nécessitait de nouvelles infrastructures, mais les
travaux à Luchtbal entraînent l'inoccupation provisoire de
différents logements sociaux. Bpost peut-elle tenir compte
de cette situation provisoire? Que serait en effet un quartier
constitué seulement de briques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 05 december 2018, op de
vraag nr. 1323 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maya Detiège van 31 oktober
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
05 décembre 2018, à la question n° 1323 de madame la
députée Maya Detiège du 31 octobre 2018 (N.):

1. Met een totaal van 513 apparaten waarvan 88 % toe-
gankelijk is zeven dagen per week tussen 6 en 22 uur vol-
doet bpost ruimschoots aan de verplichtingen van
beheerscontract die voorzien in minimaal 350 biljettenver-
delers in alle gemeenten waar die op dit ogenblik niet door
een andere financiële instelling wordt aangeboden. De
Antwerpse wijk Luchtbal valt niet onder de bepalingen van
het beheerscontract en deze beslissing komt dus volledig
toe aan bpost.

1. Avec un total de 513 distributeurs des billets, dont
88 % sont accessibles sept jours par semaine, entre 6 et 22
heures, bpost remplit largement les obligations du contrat
de gestion qui prévoient un minimum de 350 distributeurs
de billets dans toutes les communes où ce service n'est pas
offert actuellement par une autre institution financière. Le
quartier d'Anvers Luchtbal, n'entre donc pas dans les dis-
positions du contrat de gestion. Cette décision appartient
donc entièrement à bpost.

2. Den Boston zal een verkooppunt blijven van bpost
waar postzegels, bpost-verpakkingen en andere producten
zoals wenskaarten verkrijgbaar zijn. Bovendien blijft deze
dagbladhandel onderdeel van het Kariboo!-netwerk wat
betekent dat de klant er pakjes zal kunnen blijven verstu-
ren, afhalen of terugzenden.

2. Den Boston restera un point de vente de bpost où des
timbres, des emballages de bpost et d'autres produits tels
que des cartes de voeux sont disponibles. De plus, la librai-
rie fait partie du réseau Kariboo!, ce qui signifie que les
client pourront envoyer, enlever ou retourner des paquets.

Bovendien is er de nabijheid van het postkantoor op de
Noorderlaan waardoor de bereikbaarheid en toegankelijk-
heid van de volledige bpost dienstverlening gegarandeerd
blijft.

En outre, il y a le bureau de poste de Noorderlaan qui est
dans les environs, par lequel l'accessibilité des services de
bpost restent garantis.
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3. Het netwerk van postkantoren en postpunten wordt
permanent gemonitord en in relatie gebracht met de sociaal
- economische activiteit van een bepaalde wijk of regio.
Moest in de toekomst uit deze analyses blijken dat er terug
een behoefte zou zijn ontstaan, dan zal bpost al het nodige
doen om terug de volledige dienstverlening van een post-
punt aan te bieden.

3. Le réseau des bureaux de poste et des points poste est
suivi en permanence en tenant compte de l'activité socio-
économique d'un quartier ou d'une région. Si ces analyses
démontreraient un nouveau besoin, bpost mettra tout en
oeuvre pour offrir à nouveau les services d'un point poste.

DO 2018201925366
Vraag nr. 1324 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 06 november 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925366
Question n° 1324 de monsieur le député Olivier Chastel

du 06 novembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Financiële steun aan lgbti-organisaties. Soutien aux organisations LGBTI.
U hebt op 25 oktober 2018 aangekondigd 500.000 euro

uit te trekken voor lokale lgbti-organisaties die zich inzet-
ten voor de rechten van homoseksuele en biseksuele perso-
nen en transgenders.

Vous avez annoncé le 25 octobre 2018 dégager un budget
de 500.000 euros en faveur des organisations LGBTI
locales qui oeuvrent à la défense des droits des personnes
homosexuelles, bisexuelles et transgenres.

1. Hoe zult u deze verenigingen selecteren? Zullen alle
partnerlanden in aanmerking komen?

1. Pouvez-vous indiquer comment seront sélectionnées
les associations? Tous les pays de la coopération seront-ils
concernés?

2. Welke soorten projecten zijn er de jongste jaren uitge-
voerd om de rechten van de lgbti's te beschermen?

2. Globalement pouvez-vous indiquer le type de projets
mis en place ces dernières années visant au respect des per-
sonnes LGBTI?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 03 december 2018, op de
vraag nr. 1324 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 06 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
03 décembre 2018, à la question n° 1324 de monsieur le
député Olivier Chastel du 06 novembre 2018 (Fr.):

1. Een call for proposals werd officieel gelanceerd op
woensdag 24 oktober 2018 voor een totaalbedrag van
500.000 euro met het thema "de bescherming van de rech-
ten van LGBTI-populaties".

1. Un appel à projets restreint a été officiellement lancé
mercredi 24 octobre 2018 pour un montant total de
500.000 euros avec comme thème "la protection des droits
des populations LGBTI".

De bescherming van rechten en de strijd tegen genderba-
sed geweld (in al zijn vormen), met speciale aandacht voor
Lesbian, Gay, Bisexual, Transgender en Intersex (LGBTI),
is één van de vier prioriteiten van de strategische nota
"Gender in de Belgische ontwikkelingssamenwerking".

La protection des droits et la lutte contre les violences
(sous toutes ses formes) basées sur le genre, avec notam-

ment une attention particulière portée aux Lesbiennes,
Gay, Bisexuels, Transgenres et Intersexuels (LGBTI),
constitue une des quatre priorités de la note stratégique "Le
genre dans la Coopération belge au développement".

Na raadpleging van de verschillende representaties van
België in de 14 partnerlanden van de Belgische gouverne-
mentele samenwerking, evenals de belangrijkste Belgische
platforms en verenigingen die actief zijn op het gebied van
LGBTI-rechten, en in het licht van de ontvangen informa-
tie, de landen en de actoren die een voorstel kunnen indie-
nen en hoe het gesprek kan worden uitgezonden, is
geselecteerd.

Après consultation des différentes représentations de la
Belgique au sein des 14 pays partenaires de la coopération
gouvernementale belge ainsi que des principales plate-
formes et associations belges actives en matière de droits
des personnes LGBTI, et à la lumière des informations
reçues, les pays, et les acteurs pouvant soumettre une pro-
position et la façon de diffuser cet appel ont été sélection-
nés.
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Deze oproep werd op beperkte wijze verspreid naar de
Acodev en ngo-Federatie-koepels (die verantwoordelijk
waren voor de verspreiding onder hun leden), naar de
LGBTI-koepels (Çavaria, Rainbow House en Arc-en-Ciel)
en naar Enabel.

Cet appel a été diffusé de façon restreinte auprès des cou-
poles Acodev et Fédération ONG (qui se sont chargés de la
diffusion auprès de leurs membres), auprès des coupoles
LGBTI (Çavaria, Rainbow House et Arc-en-Ciel) et ainsi
qu'auprès d'Enabel.

De projecten kunnen worden uitgevoerd in één van de
volgende zes partnerlanden: Benin, Burkina Faso,
Marokko, Mozambique, Palestina, Rwanda.

Les projets pourront être mis en oeuvre dans un des six
pays partenaires suivants: Bénin, Burkina Faso, Maroc,
Mozambique, Palestine, Rwanda.

Om partnerschappen en de noodzakelijke verankering
binnen het lokale maatschappelijk middenveld te bevorde-
ren, is deze beperkte oproep bedoeld voor actoren die aan
de volgende vereisten voldoen:

Afin de favoriser les partenariats et l'ancrage indispen-
sable au sein de la société civile locale, cet appel restreint
est destiné aux acteurs qui répondent aux conditions sui-
vantes:

- de geaccrediteerde niet-gouvernementele organisaties
(ngo's);

- les organisations non-gouvernementales (ONG) parte-
naires accréditées;

- de koepels van geaccrediteerde ngo-partners van de
Belgische samenwerking;

- les coupoles d'ONG partenaires accréditées de la coopé-
ration belge;

- Enabel. - Enabel.
Op voorwaarde dat deze actoren een voorstel indienen in

samenwerking met één van de twee soorten organisaties:
À la condition que ces acteurs présentent une proposition

en partenariat avec l'un des deux types d'organisations sui-
vantes:

- de platforms, koepels van organisaties actief met/bin-
nen LGBTI-bevolkingsgroepen gevestigd in België;

- les plateformes, coupoles d'organisations actives auprès
/ au sein des populations LGBTI ayant leur siège en Bel-
gique;

- de lokale organisaties actief met/binnen LGBTI-popula-
ties die zowel hun ervaring als hun beheersbekwaamheden
kunnen aantonen.

- les organisations locales actives auprès/au sein des
populations LGBTI pouvant démontrer leur expérience
ainsi que leurs capacités de gestion.

2. Deze oproep voor projecten is de eerste om specifiek
te voorzien in de behoeften van LGBTI-populaties. Niette-
min, aangezien de Belgische samenwerking beantwoordt
aan een resoluut op mensenrechten gebaseerde aanpak, is
het duidelijk dat deze kwesties nooit volledig afwezig zijn
geweest bij de bezinning en uitvoering van samenwer-
kingsacties.

2. Cet appel à projets est le premier à répondre spécifi-
quement aux besoins des populations LGBTI. Néanmoins,
la coopération belge répondant à une approche résolument
fondée sur les droits humains, il est évident que ces ques-
tions n'ont jamais été totalement absentes lors des
réflexions et de la mise en oeuvre d'actions de coopération.

DO 2018201925376
Vraag nr. 1325 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 06 november 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925376
Question n° 1325 de monsieur le député Gilles Foret du

06 novembre 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Ontwikkeling van fintechbedrijven in België. Le développement de l'environnement Fintech en Belgique.
De ontwikkeling van nieuwe technologieën doet zich

voor in alle sectoren. Ook in alle takken van de financiële
sector duiken tal van innovaties op, op het vlak van betaal-
methoden, verzekeringen of de beurs.

Le développement des nouvelles technologies touche
tous les secteurs. La finance est également bercée par de
nombreuses innovations, tous segments confondus, que ce
soit dans les méthodes de payement, les assurances ou en
bourse.
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In België zijn er momenteel 80 fintechbedrijven actief
die zich trachten te ontwikkelen naar het voorbeeld van
China.

En Belgique, 80 acteurs sont actuellement présents sur le
marché et cherchent à se développer en prenant exemple
sur la Chine.

Worden er maatregelen genomen om een betere ontwik-
keling mogelijk te maken van deze sector van de toe-
komst? Zo ja, welke maatregelen en volgens welk tijdpad?

Des mesures seront-elles prises pour permettre un meil-
leur développement de ce secteur d'avenir? Si oui, les-
quelles et avec quel agenda?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 28 november 2018, op de
vraag nr. 1325 van de heer volksvertegenwoordiger
Gilles Foret van 06 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
28 novembre 2018, à la question n° 1325 de monsieur le
député Gilles Foret du 06 novembre 2018 (Fr.):

De parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegdhe-
den, maar behoort tot die van de minister van Financiën en
Fiscale Fraudebestrijding.

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre des Finances
et de la Lutte contre la Fraude Fiscale.

DO 2018201925577
Vraag nr. 1335 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Bellens van
21 november 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925577
Question n° 1335 de madame la députée Rita Bellens

du 21 novembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Het Putting People First-congres in Londen (MV 27596). Le congrès Putting People First à Londres (QO 27596).
Op 18 oktober 2018 hebt u op het Putting People First-

congres in Londen de Commitments made by donors to
tackle sexual exploitation and abuse and sexual harass-
ment in the international aid sector ondertekend.

Le 18 octobre 2018, vous avez signé les Commitments
made by donors to tackle sexual exploitation and abuse
and sexual harassment in the international aid sector lors
du congrès Putting People First à Londres.

Aanleiding tot het opstellen van deze commitments was
het misbruikschandaal in de ngo-sector, met als bekendste
feit de wantoestanden bij Oxfam UK. De commitments for-
muleren een reeks engagementen, zoals bescherming voor
klokkenluiders, de bevordering van professionele cultuur
die misbruik uitbant en capaciteitsopbouw bij de actoren
van de niet-gouvernementele samenwerking (ANGS) en
hun partners om deze positieve veranderingen duurzaam te
kunnen doorvoeren.

Ces commitments ont été élaborés à la suite de scandales
relatifs à des abus commis dans le secteur des ONG,
notamment au sein d'Oxfam UK. Il s'agit d'une série
d'engagements tels que la protection des lanceurs d'alerte,
la promotion d'une culture professionnelle bannissant les
abus et le développement d'une capacité de mise en oeuvre
durable de ces changements positifs parmi les acteurs de la
coopération non gouvernementale (ACNG) et leurs parte-
naires.

Een ander belangrijk engagement is de aanname van
minimumnormen. Deze zullen door het Development Co-
operation Directorate (DAC) van de Organisatie voor Eco-
nomische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) wor-
den uitgewerkt.

Un autre engagement important est la définition de
normes minimales. Ces dernières seront élaborées par la
Direction de la coopération pour le développement (CAD)
de l'Organisation de coopération et de développement éco-
nomiques (OCDE).

1. Hoe verhouden de commitments van 18 oktober zich
ten opzichte van het integriteitscharter dat u voor onze
organisaties hebt gelanceerd, meer bepaald met betrekking
tot de aanname van minimumnormen?

1. Quel est le poids des commitments du 18 octobre par
rapport à la charte d'intégrité que vous avez lancée pour
nos organisations, en particulier en ce qui concerne la défi-
nition de normes minimales?

2. Wat is het tijdschema waarbinnen de commitments
moeten worden nagekomen?

2. Dans quel délai faudra-t-il se conformer aux commit-
ments?
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3. Wanneer juist in 2019 verwacht DAC klaar te zijn met
het opstellen van het instrument dat onder meer standaar-
den betreffende de preventie en het risicomanagement rond
seksuele uitbuiting en misbruik in de ontwikkelingssector
en de aansprakelijkheid van donoren hierin voorziet?

3. À quel moment précis de l'année 2019 le CAD aura-t-
il achevé la mise au point de l'instrument qui permettra
notamment, par la définition de normes, de mieux prévenir
l'exploitation sexuelle et les abus dans la coopération au
développement, de maîtriser les risques et d'engager la res-
ponsabilité des donateurs?

4. Zullen deze minimumnormen worden opgelegd aan
onze ANGS in het kader van de erkenning van deze orga-
nisaties?

4. Ces normes minimales seront-elles imposées à nos
ACNG dans le cadre de l'accréditation de ces organismes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 28 november 2018, op de
vraag nr. 1335 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Rita Bellens van 21 november
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
28 novembre 2018, à la question n° 1335 de madame la
députée Rita Bellens du 21 novembre 2018 (N.):

Een vergelijkende analyse van het integriteitscharter en
van de voorgestelde commitments werd uitgevoerd in voor-
bereiding van het congres om de coherentie tussen de twee
processen te garanderen.

Une analyse comparative de la charte d'intégrité et des
engagements proposés a été effectuée en préparation du
congrès afin de garantir la cohérence entre les deux proces-
sus.

Beide engagementen hebben duidelijk een zerotolerance-
benadering tegen seksuele uitbuiting en misbruik die in
richtinggevende en duidelijke ethische codes moet worden
vertaald; de minimumnorm is dus nultolerantie.

Les deux engagements traduisent clairement une tolé-
rance zéro à l'égard de l'exploitation et des abus sexuels,
qui doit être transposée en codes éthiques clairs; la norme
minimale est donc la tolérance zéro.

Na één jaar wordt er een evaluatievergadering voorzien
met de deelnemers aan het Putting People First-congres.

Après un an, une réunion d'évaluation sera organisée
avec les participants à la conférence Putting People First.

In 2019 zal de DAC, het Ontwikkelingscomité van de
Organisatie voor economische samenwerking en ontwikke-
ling (OESO), een instrument ter beschikking stellen dat de
uitvoering van de verbintenissen zal faciliteren. Onze
dienst "Bijzondere evaluatie" voorziet in 2020 een evalua-
tie van de implementatie van het integriteitscharter.

En 2019, le CAD, le comité d'aide au développement de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) mettra à disposition un instrument qui
facilitera l'exécution des engagements. Notre service de
l'Évaluation spéciale prévoit pour 2020 une évaluation de
la mise en oeuvre de la charte d'intégrité.

De OECD Development Assistance Committee Reference
Group on Preventing Sexual Exploitation and Abuse houdt
zich nu bezig met de analyse van de enquêtegegevens die
bij alle leden van de DAC in oktober verzameld zijn. Op
basis van deze analyse wordt het DAC-instrument voorbe-
reid. We verwachten dat dit instrument in het eerste semes-
ter 2019 ter beschikking zal zijn.

Le Groupe de référence du CAD de l'OCDE sur la pré-
vention de l'exploitation et des abus sexuels s'attèle actuel-
lement à l'analyse des données de l'enquête menée auprès
de tous les membres du CAD en octobre. L'instrument du
CAD sera mis au point sur la base de cette analyse et
devrait être disponible au 1er semestre de 2019.

Het spreekt vanzelf dat de naleving van de engagementen
van het charter door onze actoren van de non gouverne-
mentele samenwerking in aanmerking zal moeten komen
bij de volgende erkenningsoefening die in 2020/2021 zal
plaatsvinden.

Il est clair que le respect des engagements de la charte
par nos acteurs de la coopération non gouvernementale
devra être pris en considération lors du prochain exercice
d'accréditation qui aura lieu en 2020/2021.
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DO 2018201925641
Vraag nr. 1337 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
26 november 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925641
Question n° 1337 de madame la députée Véronique

Caprasse du 26 novembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Regeling van de verkoop van het postgebouw in Terhulpen. Les modalités de la vente du bâtiment de la poste à La
Hulpe.

Volgens mijn informatie heeft het gemeentebestuur van
Terhulpen het postgebouw (van bpost) met adres rue des
Combattants, 1310 Terhulpen, gekocht.

Selon mes informations, la commune de La Hulpe s'est
portée acquéreur du bâtiment de la poste (bpost) situé rue
des Combattants à 1310 La Hulpe.

1. Wat is de verkoopprijs? 1. Quel est le montant de la vente?
2. Wordt bpost huurder van het gebouw? Zo ja, wat is de

huurprijs?
2. La société bpost devient-elle locataire de celui-ci?

Dans l'affirmative, quel est le montant du loyer?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 november 2018, op de
vraag nr. 1337 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
26 november 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 novembre 2018, à la question n° 1337 de madame la
députée Véronique Caprasse du 26 novembre 2018
(Fr.):

Het gebouw in de rue des Combattants zal inderdaad ver-
kocht worden. Het gaat hier om een totale verkoop waarbij
voor het postkantoor een andere locatie zal worden
gezocht. Bedragen van verkoop of huur zijn vertrouwelijk
en worden niet bekend gemaakt.

Le bâtiment situé rue des Combattants sera effectivement
vendu. Il s'agit d'une vente totale. Le bureau de poste
déménagera vers un autre endroit. Les prix de vente ou de
location sont confidentiels et ne seront pas divulgués.

DO 2018201925663
Vraag nr. 1342 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 november 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2018201925663
Question n° 1342 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 novembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Verbod op anonimiteit op sociale media. L'interdiction de l'anonymat dans les médias sociaux.
Anne Applebaum, Amerikaanse historica en columnist

van de Washington Post, verwees in een interview in
Knack naar de problematiek van fake news en maakte daar-
bij de vaststelling dat we de afgelopen jaren steeds meer
met desinformatie worden geconfronteerd.

Anne Applebaum, historienne américaine et chroni-
queuse au Washington Post, faisait référence lors d'une
interview qu'elle a accordée à Knack au problème des
"infos bidon" et constatait à cette occasion que nous étions
de plus en plus souvent confrontés ces dernières années à
la désinformation.

Wanneer politici zelf fake news verspreiden zal dit tot
nefaste gevolgen voor ons politiek systeem leiden en zul-
len burgers hun vertrouwen in de politiek meer verliezen.

Si les hommes politiques eux-mêmes répandent des
fausses nouvelles, cela aura des conséquences néfastes
pour notre système politique et les citoyens perdront
davantage confiance en celui-ci.

Anne Applebaum geeft aan dat 60 % van alle politieke
tweets afkomstig is van bots. Ook op Facebook worden we
geconfronteerd met een steeds toenemend aantal fake
accounts.

Anne Applebaum indique que 60 % des tweetspolitiques
proviennent de robots. Sur Facebook également, nous
sommes confrontés à un nombre croissant de faux
comptes.
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Haar suggestie is eigenlijk simpel en wellicht behoorlijk
efficiënt: anonimiteit op sociale media bij wet verbieden.

Sa suggestion était en fait assez simple et sans doute
assez efficace: interdire légalement l'anonymat sur les
médias sociaux.

Graag vernam ik uw mening over anonimiteit op sociale
media en het mogelijk verbieden van fake accounts en bots.

J'aurais aimé connaître votre opinion au sujet de l'anony-
mat sur les médias sociaux et l'interdiction éventuelle des
faux comptes et des robots.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 november 2018, op de
vraag nr. 1342 van de heer volksvertegenwoordiger
Peter Vanvelthoven van 27 november 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 novembre 2018, à la question n° 1342 de monsieur le
député Peter Vanvelthoven du 27 novembre 2018 (N.):

De parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegdhe-
den, maar behoort tot die van mijn collega, de heer Phi-
lippe De Backer, staatssecretaris voor Bestrijding van de
sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid.

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, mon-
sieur Philippe De Backer, secrétaire d'État à la Lutte contre
la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique.

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201824646
Vraag nr. 1514 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824646
Question n° 1514 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.

Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.
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Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".

1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?

2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 27 november
2018, op de vraag nr. 1514 van de heer
volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van
21 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 27 novembre
2018, à la question n° 1514 de monsieur le député
Marco Van Hees du 21 août 2018 (Fr.):

Geen enkel bedrag werd hieraan besteed. Aucun montant n'a été engagé.

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2016201714331
Vraag nr. 1683 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 24 januari 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201714331
Question n° 1683 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 24 janvier 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Cijfers vluchtmisdrijf en andere overtredingen. Les statistiques des délits de fuite combinés à d'autres
infractions.

Uit cijfers van het Gemeenschappelijk Waarborgfonds
blijkt dat het aantal dossiers met vluchtmisdrijven vorig
jaar gestegen is tegenover het jaar voordien. In 2016
behandelde ze 984 dossiers met vluchtmisdrijf, in 2015
waren dit er 915.

Il ressort des statistiques du Fonds Commun de Garantie
Belge que le nombre des dossiers dans lesquels il y a délit
de fuite a augmenté l'an dernier par rapport à  l'année pré-
cédente. Ainsi, 984 dossiers avec délit de fuite ont été trai-
tés en 2016, contre 915 en 2015.

Vluchtmisdrijf is een groeiend probleem waar we drin-
gend een oplossing voor moeten vinden. Om deze proble-
matiek grondig te onderzoeken, hebben wij nood aan
duidelijke cijfers. Uit de cijfers die we met vraag nr. 653
van 9 november 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2015-2016, nr. 62) opvroegen bleek er wel degelijk dik-
wijls een verband te zijn tussen verschillende verkeers-
overtredingen en vluchtmisdrijf.

Les délits de fuite constituent un problème en recrudes-
cence, auquel il nous faut d'urgence trouver une solution.
Pour pouvoir analyser ce problème en profondeur, nous
avons besoin de statistiques précises. Il est ressorti des
chiffres que nous avions demandés dans le cadre de la
question n° 653 du 9 novembre 2015 (Questions et
Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 62) que les délits de
fuite étaient souvent en lien avec plusieurs autres infrac-
tions routières.
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Opgesplitst voor de jaren 2014 tot 2017 tot nu toe: Je souhaiterais obtenir un certain nombre de chiffres,
avec une ventilation pour les années 2014 à 2017 jusqu'à ce
jour:

1. hoeveel veroordeelde plegers van vluchtmisdrijf waren
onder invloed van alcohol;

1. le nombre de personnes condamnées pour délit de fuite
alors qu'elles conduisaient sous l'influence de l'alcool;

2. hoeveel veroordeelde plegers van vluchtmisdrijf waren
onder invloed van drugs;

2. le nombre de personnes condamnées pour délit de fuite
alors qu'elles conduisaient sous l'influence de drogues;

3. a) hoeveel veroordeelde plegers van vluchtmisdrijf
reden zonder rijbewijs;

3. a) le nombre de personnes condamnées pour délit de
fuite alors qu'elles conduisaient sans permis de conduire;

b) hoeveel daarvan stuurden zonder rijbewijs, scholings-
bewijs of attest;

b) parmi celles-ci, le nombre de personnes qui circulaient
sans permis de conduire, certificat d'écolage ou attestation;

c) hoeveel daarvan stuurden tijdens een verval van het
recht tot sturen;

c) parmi celles-ci, le nombre de personnes qui circulaient
alors qu'elles étaient déchues du droit de conduire;

d) hoeveel daarvan stuurden zonder in de examens te zijn
geslaagd;

d) parmi celles-ci, le nombre de personnes qui condui-
saient alors qu'elles n'avaient pas réussi les examens ad
hoc;

4. hoeveel veroordeelde plegers van vluchtmisdrijf reden
zonder verzekering;

4. le nombre de personnes condamnées pour délit de fuite
alors qu'elles circulaient sans assurance;

5. hoeveel veroordeelde plegers van vluchtmisdrijf waren
niet in orde met de technische keuring?

5. le nombre de personnes condamnées pour délit de fuite
alors qu'elles étaient en infraction en matière de contrôle
technique?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 1683 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
24 januari 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 1683 de monsieur le député Jef
Van den Bergh du 24 janvier 2017 (N.):

Het is nog niet mogelijk om voor 2017 veroordelingssta-
tistieken aan te leveren. Voor de meest recente cijfers met
betrekking tot het gevraagd misdrijf kan verwezen worden
naar het antwoord op de parlementaire vraag nr. 1774
gesteld door Mevrouw Pas over hetzelfde onderwerp,
gepubliceerd in het Bulletin Vragen en Antwoorden van
24 april 2017, nr. 115, blz. 231 tot 232.

Il n'est pas encore possible de fournir de statistiques de
condamnation pour 2017. En ce qui concerne les derniers
chiffres relatifs à l'infraction faisant l'objet de la question,
il peut être renvoyé à la réponse fournie à la question parle-
mentaire n° 1774 posée par madame Pas sur le même sujet,
publiée dans le Bulletin Questions et Réponses du 24 avril
2017, n° 115, p. 231 à 232.

DO 2016201718665
Vraag nr. 2151 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718665
Question n° 2151 de monsieur le député Olivier Chastel

du 04 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Bedienaars van de erediensten. Ministres du culte.
1. Hoeveel bedienaars van de erediensten zijn er actief

als geestelijk verzorger/aalmoezenier in de strafinrichtin-
gen? Kunt u een overzicht per eredienst bezorgen sinds
2013?

1. Combien de ministres du culte sont conseillers spiri-
tuels/aumôniers dans les établissements pénitentiaires?
Avez-vous une ventilation par culte depuis 2013?

2. Zijn er op middellange termijn nieuwe aanwervingen
gepland?

2. De nouveaux recrutements sont-ils envisagés à moyen
terme?
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Antwoord van de minister van Justitie van
03 december 2018, op de vraag nr. 2151 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van 04 oktober
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 décembre
2018, à la question n° 2151 de monsieur le député
Olivier Chastel du 04 octobre 2017 (Fr.):

1. Hieronder vindt u een tabel betreffende de aalmoeze-
niers, islamitische consulenten en moreel consulenten,
bezoldigde voltijdse equivalenten (BVE) op 1 oktober voor
de jaren 2013 tot 2018.

1. Ci-dessous, vous trouverez le tableau des aumôniers,
conseillers islamiques et conseillers moraux à équivalents
temps plein (ETP) au 1er octobre des années 2013 à 2018.

2. Voor wat betreft de aalmoezeniers, islamitische con-
sulenten en moreel consulenten behoort het tot de repre-
sentatieve organen van de erkende erediensten om hen aan
te stellen en aan de Centraal Vrijzinnige Raad om de
moreel consulenten aan te duiden.

2. Pour les aumôniers et les conseillers islamiques, il
appartient aux organes représentatifs des cultes reconnus
de les désigner et au Conseil central Laïque de désigner les
conseillers moraux.

DO 2017201819060
Vraag nr. 2213 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819060
Question n° 2213 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Imams zonder papieren. La problématique des imams sans papier.
Volgens persberichten zouden er in ons land imams zon-

der papieren verblijven. Volgens de voormalige voorzitter
van de raad van moskeeën van Sint-Jans-Molenbeek
wordt  een aantal van hen momenteel geregulariseerd.
Sommigen hebben papieren van een ander land en verblij-
ven officieel daar, bijvoorbeeld in Italië of in Spanje. Toch
zijn er ook imams die hier illegaal verblijven. Hierover zijn
er geen cijfers. We hebben geen idee hoeveel het er zijn. In
het algemeen krijgen ze geen salaris. De moskeeën helpen
hen gedeeltelijk. Ze zijn niet ononderbroken aan het werk,
aldus nog de gewezen voorzitter.

La presse a rapporté l'information selon laquelle notre
pays serait confronté à un phénomène d'imams sans papier.
Je cite à ce propos l'ex-président du Conseil des Mosquées
de Molenbeek-Saint-Jean: "Un certain nombre de ces
imams sont en voie de régularisation. Certains ont des
papiers d'un autre pays et séjournent officiellement ail-
leurs, en Italie ou en Espagne par exemple. Mais il existe
néanmoins, c'est vrai, des imams en séjour illégal. Il n'y a
pas de chiffres à ce sujet. On ne sait pas dire combien ils
sont. En général, ils n'ont pas de salaire. Les mosquées les
aident partiellement. Ils n'ont pas de travail continu".

Tabel betreffende de gegevens aangaande de aalmoezeniers, islamitische consulenten en moreel consulenten, bezoldigd 
voltijds equivalenten (BVE) op 1 oktober voor de jaren 2013 tot 2018/ 

Le tableau concernant les données relatives aux aumôniers, conseillers islamiques et conseillers 
moreaux aux équivalents temps plein (ETP) au premier octobre des années 2013 à 2018.

10/1/2013 10/1/2014 10/1/2015 10/1/2016 10/1/2017 10/1/2018

Totaal/
Total

BVE/
ETP

Totaal/
Total

BVE/
ETP

Totaal/
Total

BVE/
ETP

Totaal/
Total

BVE/
ETP

Totaal/
Total

BVE/
ETP

Totaal/
Total

BVE/
ETP

vrijzinnigheid laïcité 13 7,8 15 8,8 14 8 12 7,9 13 8,4 13 8

protestants protestant 17 5 21 6 20 5,8 19 6,2 28 8,8 27 8,6

islam islam 22 17,15 23 16,7 22 16,45 23 16,45 36 24,85 34 23,5

orthodoxe orthodoxe 4 4 4 4 4 4 4 4 6 5 6 5

israëlitisch israélite 5 2 5 2 5 2 5 2 5 2 5 2

katholiek catholique 42 23,65 40 22,55 39 21,55 43 24,45 42 24,55 36 22,45

anglicaans anglican 2 1 2 1 2 1 2 1 4 2 4 2
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Naast de inspanningen die de regering momenteel levert
om het officiële erkenningsproces van gebedshuizen aan te
scherpen en de financiering van de vergoedingen van de
eredienstbedienaars te verbeteren, lijkt het belangrijk dat
deze problematiek nauwlettend in het oog wordt
gehouden.

Parallèlement aux efforts qui sont actuellement menés
par le gouvernement pour renforcer les processus de recon-
naissance officielle des lieux de culte et le financement des
rémunérations des ministres y afférents, il semble impor-
tant qu'un suivi soit également assuré quand à cette problé-
matique.

De voorzitter van het Executief van de Moslims van Bel-
gië bevestigde in de pers dat er inderdaad imams zijn die
naar België zijn gekomen in de hoop werk te vinden in een
moskee. Hun doel was om te worden aangeworven en een
contract te krijgen.

Interrogé à son tour dans la presse, le président de l'Exé-
cutif des Musulmans de Belgique a confirmé l'existence
desdits imams et, je le cite: "ils sont venus en Belgique en
espérant du travail dans une mosquée. Leur objectif, c'était
d'être engagés et de recevoir un contrat".

1. Bestaat er inderdaad zo een fenomeen in ons land?
Beschikt de regering in voorkomend geval over gegevens
waaruit kan worden afgeleid hoeveel imams er illegaal in
ons land verblijven? Uit welke landen zijn ze, in voorko-
mend geval, voornamelijk afkomstig?

1. Pouvez-vous confirmer l'existence du phénomène rap-
porté? Le cas échéant, le gouvernement dispose-t-il de
données qui permettent d'évaluer le nombre d'imams qui
résident illégalement dans notre pays? Le cas échéant,
quelles sont les principaux pays d'origine concernés?

2. Welke specifieke strategie hanteren uw diensten om
deze problematiek aan te pakken?

2. Quelle est la stratégie spécifique de vos services face à
cette problématique?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2213 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
23 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2213 de monsieur le député
Gautier Calomne du 23 octobre 2017 (Fr.):

1. Er wordt verwezen naar de staatssecretaris belast met
Asiel en Migratie onder wiens bevoegdheid deze vraag
valt.

1. Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État chargé de l'Asile et de la Migration.

2. Wat de imams betreft die betaald worden door de Bel-
gische Staat kijkt het erkende representatief orgaan van de
islamitische eredienst, het Executief van Moslims van Bel-
gië, erop toe dat alle formaliteiten, onder andere deze
betreffende de verblijfsvergunningen, in orde zijn. Een
controle van met name deze verblijfsvergunningen wordt
tevens uitgevoerd door de bevoegde diensten.

2. En ce qui concerne les imams rémunérés par l'État
belge, l'organe représentatif reconnu du culte islamique,
l'Exécutif des Musulmans de Belgique, veille à ce que les
formalités, entre autres concernant les titres de séjour,
soient en ordre. En outre, un contrôle notamment de ces
titres de séjour est effectué par les services compétents.

DO 2017201820208
Vraag nr. 2332 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 20 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820208
Question n° 2332 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Ontvoering van een kind door een van de ouders L'enlèvement parental.
Child Focus onderzocht bij 450 kinderen wat de gevol-

gen zijn voor het kind wanneer het door een van de ouders
wordt ontvoerd. Daarbij bleek dat het voor het welzijn van
het kind beter is niet direct naar de politie te stappen wan-
neer geweten is waar de ontvoerende ouder zich bevindt.

Une enquête réalisée par Child Focus sur 450 enfants
destinée à évaluer l'impact d'un enlèvement parental sur un
enfant révèle qu'il est préférable pour le bien de l'enfant de
ne pas alerter la police directement lorsque le parent ravis-
seur est localisé.
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Het is inderdaad aangewezen te vermijden dat de kinder-
ontvoering leidt tot een gerechtelijke veroordeling of de
arrestatie van de ontvoerende ouder. Het zijn namelijk net
deze maatregelen die het meest traumatiserend zijn voor
het kind.

Il convient, en effet, d'éviter que le rapt ne débouche sur
une condamnation judiciaire ou sur l'arrestation du parent
ravisseur car ce sont ces derniers évènements qui trauma-
tisent le plus l'enfant.

1. Hoeveel kinderontvoeringen werden er in 2014, 2015
en 2016 aangegeven?

1. En 2014, 2015 et 2016 combien d'enlèvements paren-
taux ont été dénoncés?

2. Welke procedure wordt er gevolgd om de ontvoerende
ouder in het buitenland te vatten?

2. Quelle est la procédure mise en place pour intercepter
le parent ravisseur à l'étranger?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2332 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux
van 20 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2332 de madame la députée
Caroline Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.):

1. Met betrekking tot de cijfers wordt er aan herinnerd
dat diensten enkel gegevens hebben over het aantal dos-
siers behandeld door de FOD Justitie in het kader van de
tenuitvoerlegging van het Verdrag van 's-Gravenhage van
1980 betreffende de burgerrechtelijke aspecten van inter-
nationale ontvoering van kinderen en van de protocolak-
koorden ondertekend met Tunesië en Marokko. Het gaat
dus niet om een algemeen cijfer inzake alle gevallen van
kinderontvoeringen die zich op het Belgische grondgebied
hebben voorgedaan. Als bijlage gaat het document met
onze statistieken voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

1. En ce qui concerne les chiffres, il est rappelé que les
services disposent exclusivement des chiffres relatifs au
nombre de demandes traitées par le SPF Justice dans le
cadre de la mise en oeuvre de la Convention de La Haye de
1980 sur les aspects civils de l'enlèvement international
d'enfants et des Protocoles d'accord signés avec la Tunisie
et le Maroc. Il ne s'agit pas d'un chiffre général couvrant
l'ensemble des situations de rapts parentaux sur le territoire
belge. Vous trouverez, en annexe, le document reprenant
nos statistiques concernant les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

TABEL 1/
TABLEAU 1

Dossiers geopend in de periode 2014-2017/ 
Dossiers ouverts dans la période 2014-2017

Jaar/ 
Année

Dossiers Den Haag1/
Dossiers La Haye1

Dossiers KID2/
Dossiers KID2

Dossiers LUX3/
Dossiers LUX3

Jaarlijks totaal/ 
Total de l’année

2014 154 5 0 159

2015 145 1 1 147

2016 131 3 0 134

2017 166 2 0 168

1 Dossiers aangelegd met toepassing van het Verdrag van ‘s-Gravenhage van 25 oktober 1980  
betreffende de burgerrechtelijke aspecten van internationale ontvoering van kinderen./ 
1 Dossiers ouverts en application de la Convention de La Haye du 25 octobre 1980 
sur les aspects civils de l’enlèvement international d’enfants.

2 Dossiers aangelegd met toepassing van de bilaterale akkoorden  
tussen enerzijds België en Tunesië en anderzijds België en Marokko./ 
2 Dossiers ouverts en application des accords bilatéraux signés entre,  
d’une part, la Belgique et la Tunisie et, d’autre part, entre la Belgique et le Maroc. 

3 Dossiers aangelegd in toepassing van het Europees Verdrag van Luxemburg van 20 mei 1980  
betreffende de erkenning en de tenuitvoerlegging van  beslissingen inzake het gezag over kinderen  
en betreffende het herstel van het gezag over kinderen./ 
3 Dossiers ouverts en application de la Convention européenne de Luxembourg du 20 mai 1980  
sur la reconnaissance et l’exécution des décisions en matière de garde des enfants  
et le rétablissement de la garde des enfants.



QRVA 54 176
06-12-2018

241

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

2. Het is belangrijk te onderstrepen dat de FOD Justitie,
in zijn hoedanigheid van centrale autoriteit conform voor-
noemd verdrag van 's-Gravenhage, enkel bevoegd is om op
te treden op burgerrechtelijk vlak, via de tenuitvoerlegging
van een procedure tot terugkeer in de staat van toevlucht.
Voor een gerechtelijke procedure wordt opgestart, worden
burgerrechtelijke pogingen ondernomen om het geschil
minnelijk te regelen via de bevoegde autoriteiten van de
staat van toevlucht bij de "ontvoerende ouder". Als dat
niets oplevert, wordt een procedure ingesteld voor de bev-
oegde rechter van de staat van toevlucht.

2. Il est important de rappeler que le SPF Justice, en sa
qualité d'autorité centrale en application de la Convention
de la Haye susmentionnée, n'a compétence pour agir que
sur le plan civil, par la mise en oeuvre d'une "procédure de
retour" dans l'État de refuge. Toujours sur le plan civil, pré-
alablement à la procédure judiciaire, une démarche
amiable est effectuée via les autorités compétentes de l'État
de refuge auprès du parent "ravisseur". En cas d'échec de
cette phase amiable, une procédure est introduite devant le
juge compétent de l'État de refuge.

Ingeval de rechter de terugkeer uitspreekt, wordt de
beslissing ten uitvoer gelegd hetzij vrijwillig door de" ont-
voerende ouder", hetzij met de hulp van de plaatselijke
overheden conform de nationale wetten. De FOD Justitie is
in geen enkel geval bevoegd om de "ontvoerende ouder" in
het buitenland te "onderscheppen".

Si le retour est prononcé par le juge, la décision sera mise
à exécution soit volontairement par le parent "ravisseur"
soit avec l'aide des autorités locales en application des lois
nationales. En aucun cas, le SPF Justice n'a de compétence
pour agir afin "d'intercepter le parent ravisseur à l'étran-
ger".

DO 2017201820216
Vraag nr. 2333 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
20 december 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820216
Question n° 2333 de madame la députée Daphné

Dumery du 20 décembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Aantal veroordelingen wegens vluchtmisdrijf. Nombre de condamnations pour délit de fuite.
Graag kreeg ik de cijfers wat betreft het aantal veroorde-

lingen in 2015, 2016 en 2017 wegens vluchtmisdrijf (weg-
verkeer), opgesplitst per provincie/Gewest.

Je souhaiterais obtenir les chiffres concernant le nombre
de condamnations prononcées en 2015, en 2016 et en 2017
pour délit de fuite (circulation routière), ventilés par pro-
vince/Région.

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2333 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
20 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2333 de madame la députée
Daphné Dumery du 20 décembre 2017 (N.):

Het is momenteel niet mogelijk om betrouwbare cijfers
aan te leveren inzake het aantal veroordelingen wegens
vluchtmisdrijf.

Il est actuellement impossible de fournir des chiffres
fiables concernant le nombre de condamnations pour délit
de fuite.

Er kan wel verwezen worden naar het antwoord van
8 februari 2018 op vraag nr. 2894 van 11 januari 2018 van
de minister bevoegd voor Mobiliteit inzake het aantal
gevallen van vluchtmisdrijven (Bulletin van Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 144 van 9 februari
2018, blz. 299 en 300).

Toutefois il peut être renvoyé à la réponse du 8 février
2018 à la question n° 2894 du 11 janvier 2018 du ministre
compétent pour la Mobilité concernant le nombre de cas de
délits de fuite (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 144 du 9 février 2018, p. 299 et 300).
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DO 2017201820490
Vraag nr. 2372 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820490
Question n° 2372 de madame la députée Barbara Pas

du 17 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Gratieverzoeken. Demandes de grâce.
Overeenkomstig artikel 110 van de Grondwet kan de

koning door de rechters uitgesproken straffen verminderen
of kwijtschelden.

Conformément à l'article 110 de la Constitution, le Roi a
le droit de remettre ou de réduire les peines prononcées par
les juges.

Kan u voor 2017 per taalgroep meedelen: Pouvez-vous communiquer, par groupe linguistique et
pour l'année 2017:

1. hoeveel genadeverzoeken er werden ingediend; 1. combien de demandes de grâce ont été introduites;
2. hoeveel daarvan werden ingewilligd via een verminde-

ring van de straf;
2. combien de ces demandes ont été acceuillies favora-

blement sous la forme d'une réduction de la peine?
3. hoeveel daarvan werden ingewilligd via een volledige

kwijtschelding van de straf;
3. combien de ces demandes ont été accueillies favora-

blement sous la forme d'une remise de l'entièreté de la
peine;

4. over welke feiten het gaat waarin respectievelijk ver-
mindering en kwijtschelding werd gegeven?

4. quels sont les faits qui ont fait l'objet respectivement
d'une réduction et d'une remise de la peine?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2372 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2372 de madame la députée
Barbara Pas du 17 janvier 2018 (N.):

1. In het jaar 2017 werden 603 nieuwe genadeverzoeken
(327 N + 276 F) ingediend.

1. Durant l'année 2017, 603 nouvelles requêtes en grâce
(327 N + 276 F) ont été introduites.

De toegekende genademaatregelen hebben betrekking op
verzoeken ingediend tijdens de voorgaande twee jaren.

Les mesures de grâces octroyées concernent des requêtes
introduites les deux années précédentes.

2 tot 3. Zes genadeverzoeken (3 N + 3 F) werden inge-
willigd. In vijf gevallen gaat het om het verlenen van een
uitstel van uitvoering van korte gevangenisstraffen, lage
boetes en een korte termijn van verval van het recht tot stu-
ren. In één geval werd om medische redenen een korte
gevangenisstraf en een geldboete kwijtgescholden.

2 à 3. Six grâces (3 N + 3 F) ont été accordées. Dans cinq
cas, il s'agit d'un sursis à l'exécution de courtes peines de
prison, de petites amendes et d'une courte déchéance du
droit de conduire. Dans un cas, pour raison médicale, une
courte peine de prison et une amende ont été supprimées.

4. De dossiers waarin een uitstel of kwijtschelding werd
verleend betreffen diverse feiten, meestal verkeersmisdrij-
ven zoals rijden zonder bepaalde documenten.

4. Les cinq dossiers dans lesquels un sursis a été octroyé
concernent des faits divers, principalement des infractions
de roulage (conduite sans certains documents).
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DO 2017201820495
Vraag nr. 2373 van de heer volksvertegenwoordiger

Hans Bonte van 17 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820495
Question n° 2373 de monsieur le député Hans Bonte du

17 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Foreign terrorist fighters en de goksector. Les Foreign terrorist fighters et le secteur des jeux de
hasard.

In het verleden werd bij herhaling gesuggereerd dat
foreign terrorist fighters (FTF), de personen opgelijst door
het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD)
op de zogenaamde FTF-lijst, bepaalde gokkantoren fre-
quenteerden teneinde zwart geld te regulariseren ter finan-
ciering van misdaadactiviteiten. De Vilvoordse lokale
integrale veiligheidscel - zich daarbij beroepend op inspec-
ties in het kader van het Kanaalplan - komt tot gelijkaar-
dige conclusies.

Par le passé, il a été suggéré à diverses reprises que les
foreign terrorist fighters (FTF), les personnes figurant sur
la fameuse liste FTF établie par l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM) fréquentent certaines
agences de paris afin de régulariser de l'argent noir destiné
à financer leurs activités terroristes. La Cellule de sécurité
intégrale locale de Vilvorde parvient à des conclusions
semblables en se basant sur des inspections menées dans le
cadre du Plan Canal.

In bepaalde type gokkantoren, de casino's en de speelau-
tomatenhallen, voorziet de wetgeving in de verplichte
registratie van persoonsgegevens van hun klanten. Deze
gegevens dienen nauwgezet bijgehouden te worden bij het
secretariaat van de federale Kansspelcommissie.

Pour certains types d'agences de paris, les casinos et les
salles de jeux automatiques, la législation prévoit l'enregis-
trement obligatoire des données à caractère personnel des
clients. Celles-ci doivent être rigoureusement tenues à jour
auprès du secrétariat de la Commission fédérale des jeux
de hasard.

1. Is het mogelijk om een gedetailleerd beeld te geven
van alle door het OCAD opgelijste FTF-ers en hun aanwe-
zigheid gedurende de voorbije zes jaar in casino's en speel-
automatenhallen?

1. Pourrais-je obtenir un relevé détaillé de l'ensemble des
FTF figurant sur la liste établie par l'OCAM et de leur pré-
sence dans des casinos et des salles de jeux automatiques
au cours des six dernières années?

2. Kan een overzicht gegeven worden, per casino en per
speelautomatenhal, van hoeveel mensen die als FTF-er
opgenomen zijn op de OCAD-lijst er zijn langs geweest en
met welke frequentie?

2. Pourriez-vous fournir un relevé, par casino et par salle
de jeux automatiques, du nombre de personnes figurant sur
la liste des FTF établie par l'OCAM qui ont été vues dans
ces lieux, avec une indication de la fréquence de leur pas-
sage?

3. Zijn er ook vaststellingen gemaakt en cijfers bekend
van FTF-ers die gezien zijn in gokkantoren zonder ver-
plichte registratie van hun identiteit?

3. A-t-on également constaté la présence de FTF dans des
agences de paris sans enregistrement obligatoire de leur
identité? En connaît-on le nombre?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2373 van de heer
volksvertegenwoordiger Hans Bonte van 17 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2373 de monsieur le député Hans
Bonte du 17 janvier 2018 (N.):

Op het secretariaat van de Kansspelcommissie zijn actu-
eel twee politieambtenaren van de Centrale dienst voor de
bestrijding van de corruptie bij de directie van de zware en
georganiseerde criminaliteit van de federale politie actief.
Zij staan de personeelsleden van het secretariaat bij in de
controletaken en samenwerking met de verschillende poli-
tiediensten. Deze politieambtenaren hebben, overeenkom-

stig artikel 44/11/3ter van de wet op het politieambt, een
rechtstreekse toegang tot de gemeenschappelijke gege-
vensbanken (GGB) terrorist fighters en haatpropagandis-
ten.

Deux fonctionnaires de police de l'Office central pour la
répression de la corruption de la direction de la lutte contre
la criminalité grave et organisée de la police fédérale tra-
vaillent actuellement au secrétariat de la Commission des
jeux de hasard. Ils assistent les agents du secrétariat dans le
cadre des missions de contrôle et de la collaboration avec
les différents services de police. Ces fonctionnaires de
police ont, conformément à l'article 44/11/3ter sur la fonc-
tion de police, un accès direct aux banques de données
communes (BDC) terrorist fighters et prédicateurs de
haine.
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De namen en informatie die worden opgenomen in de
GGB worden verrijkt met informatie in het bezit van de
Kansspelcommissie.

Les noms et informations enregistrés dans les BDC sont
enrichis d'informations dont dispose la Commission des
jeux de hasard.

De betrokken politieambtenaren gaan, op basis van de
opnames in de GGB, na of informatie beschikbaar is in de
informatiesystemen van de Kansspelcommissie, meer
bepaald in het Excluded persons information system
(EPIS). Kansspeloperatoren dienen hun cliënten immers te
verifiëren via dit systeem teneinde de uitgesloten spelers te
weren. Door een grondige en gespecialiseerde analyse van
EPIS kan nagegaan worden waar en wanneer de foreign
terrorist fighters (FTF) aan kansspelen deelnam (de plaats
van de inrichting, het IP-adres), wie op datzelfde moment
ook op dezelfde plaats aanwezig was, enz.

Les fonctionnaires de police concernés vérifient, sur la
base des enregistrements dans les BDC, si des informations
sont disponibles dans les systèmes d'information de la
Commission des jeux de hasard, plus particulièrement dans
l'Excluded persons information system (EPIS). Les opéra-
teurs de jeux de hasard doivent en effet contrôler leurs
clients avec ce système afin d'écarter les joueurs exclus.
Une analyse approfondie et spécialisée d'EPIS permet de
vérifier où et quand un foreign terrorist fighter (FTF) a
participé à des jeux de hasard (lieu de l'établissement,
adresse IP), qui était présent au même endroit au même
moment, etc.

In voorkomend geval wordt deze informatie gedeeld met
de verschillende diensten. Er wordt opgemerkt dat EPIS
ook wordt gebruikt door de kansspeloperatoren om na te
gaan of betrokkenen eventuele tegoeden hebben op speel-
rekeningen in het kader van de uitvoering van de bevrie-
zing van tegoeden en activa ten aanzien van personen en
entiteiten bedoeld in artikelen 3 en 5 van het koninklijk
besluit van 28 december 2006 inzake specifieke beper-
kende maatregelen tegen bepaalde personen en entiteiten
met het oog op de strijd tegen de financiering van het terro-
risme.

Le cas échéant, ces informations sont partagées avec les
différents services. Il convient de souligner que les opéra-
teurs de jeux de hasard recourent également à EPIS pour
vérifier si les personnes concernées ont d'éventuels avoirs
sur des comptes de joueurs, dans le cadre de l'exécution du
gel des fonds et actifs vis-à-vis des personnes et entités
visées aux articles 3 et 5 de l'arrêté royal du 28 décembre
2006 relatif aux mesures restrictives spécifiques à
l'encontre de certaines personnes et entités dans le cadre de
la lutte contre le financement du terrorisme.

72 personen die tussen 2016 en heden gevalideerd wer-
den als FTF (categorie 1 tot en met 5) of in vooronderzoek
in de GGB werden opgenomen, zijn ook bezoeker geweest
van kansspelinrichtingen, zowel in de reële wereld als
online. Een meer gedetailleerde weergave is enkel moge-
lijk per dossier en per persoon, en niet op globale wijze, en
kan dus niet meegedeeld worden.

72 personnes, qui ont été validées de 2016 à aujourd'hui
comme FTF (catégories 1 à 5) ou enregistrées dans les
BDC au stade de l'information, ont également visité des
établissements de jeux de hasard, tant dans le monde réel
qu'en ligne. Un état des lieux plus détaillé est possible uni-
quement par dossier et par personne, et non de manière
globale, et ne peut dès lors pas être communiqué.

DO 2017201820805
Vraag nr. 2424 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 31 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820805
Question n° 2424 de monsieur le député Gautier

Calomne du 31 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Weerspannigheid tegen de politie. Les actes de rébellion à l'égard des forces de l'ordre.
Weerspannigheid tegen de politiediensten is onaanvaard-

baar en is krachtens het Strafwetboek ook strafbaar. Graag
kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor de jaren
2014, 2015, 2016 en 2017.

Les actes de rébellion à l'égard des forces de l'ordre sont
inacceptables et peuvent être punis en vertu du code pénal.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel veroordelingen werden er per Gewest in
totaal uitgesproken voor daden die door een persoon wer-
den gepleegd?

1. Quel fut le nombre total de condamnations prononcées
pour des actes commis par une personne, par Région du
pays?
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2. Hoeveel veroordelingen werden er per Gewest in
totaal uitgesproken voor daden die door meerdere personen
werden gepleegd?

2. Quel fut le nombre total de condamnations prononcées
pour des actes commis par plusieurs personnes, par Région
du pays?

Antwoord van de minister van Justitie van
03 december 2018, op de vraag nr. 2424 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
31 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 décembre
2018, à la question n° 2424 de monsieur le député
Gautier Calomne du 31 janvier 2018 (Fr.):

Op basis van de databank van de veroordelingsstatistie-
ken kunnen er momenteel geen cijfers met betrekking tot
weerspannigheid gepleegd door één persoon of verschei-
dene personen worden aangeleverd.

Sur base de la banque de données des statistiques de
condamnation, aucune donnée chiffrée ne peut être fournie
actuellement concernant les actes de rébellion commis par
une ou plusieurs personnes.

DO 2017201821595
Vraag nr. 2539 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821595
Question n° 2539 de madame la députée Barbara Pas

du 07 mars 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Databank inzake terrorisme en extremisme. Banque de données en matière de terrorisme et d'extré-
misme.

In 2016 werd de wettelijke basis gelegd voor de aanleg
van een databank inzake terrorisme en aanverwanten.

La base légale pour la création d'une banque de données
en matière de terrorisme et d'activités apparentées a vu le
jour en 2016.

Kan u voor 2017 volgende gegevens meedelen? Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
2017?

1. Hoeveel personen bevonden zich op 1 januari van dat
jaar in deze databank als foreign terrorist fighter (FTF)?
Graag een opsplitsing volgens de verschillende deelcatego-
rieën FTF'ers.

1. Combien de personnes étaient répertoriées au
1er janvier de cette année-là dans la banque de données
comme foreign terrorist fighter (FTF)? Je souhaiterais une
répartition selon les différentes catégories de FTF.

2. Hoeveel personen, die als FTF'er stonden
geboekstaafd, werden in dat jaar uit de databank verwij-
derd? Graag opsplitsing per deelcategorieën FTF'ers.

2. Combien de personnes répertoriées comme FTF ont
été rayées de la banque de données cette année-là? Je sou-
haiterais une répartition par catégorie de FTF.

3. Hoeveel personen werden in dat jaar als FTF'er in de
databank toegevoegd? Graag volgens deelcategorie.

3. Combien de personnes considérées comme FTF ont
été ajoutées à la banque de données cette année-là? Je sou-
haiterais une répartition par catégorie.

4. Hoeveel personen bevonden zich op 1 januari van dat
jaar in deze databank als homegrown terrorist fighter
(HTF)? Graag opsplitsing volgens de eventueel bestaande
verschillende deelcategorieën HTF'ers.

4. Combien de personnes étaient répertoriées au
1er janvier de cette année-là dans la banque de données
comme homegrown terrorist fighter (HTF)? Je souhaiterais
une répartition selon les différentes catégories éventuelles
de HTF.

5. Hoeveel personen, die als HTF'er stonden
geboekstaafd, werden in dat jaar uit de databank verwij-
derd? Graag opsplitsing per eventueel bestaande deelcate-
gorieën HTF'ers.

5. Combien de personnes répertoriées comme HTF ont
été rayées de la banque de données cette année-là? Je sou-
haiterais une répartition selon les éventuelles catégories de
HTF.

6. Hoeveel personen werden in dat jaar als HTF'er in de
databank toegevoegd? Graag volgens deelcategorie voor
zover die bestaan.

6. Combien de personnes ont été ajoutées cette année-là
dans la banque de données comme HTF? Je souhaiterais
une répartition selon les différentes catégories s'il en existe.
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7. Hoeveel personen bevonden zich op 1 januari van dat
jaar in deze databank als haatprediker? Graag opsplitsing
volgens de verschillende deelcategorieën voor zover die
bestaan.

7. Combien de personnes étaient répertoriées au
1er janvier de cette année-là dans la banque de données
comme prédicateur de haine? Je souhaiterais une réparti-
tion selon les différentes catégories s'il en existe.

8. Hoeveel personen, die als haatprediker stonden
geboekstaafd, werden in dat jaar uit de databank verwij-
derd? Graag opsplitsing per deelcategorieën.

8. Combien de personnes répertoriées comme prédicateur
de haine ont été rayées de la banque de données cette
année-là? Je souhaiterais une répartition par catégorie.

9. Hoeveel personen werden in dat jaar als haatprediker
in de databank toegevoegd? Graag volgens deelcategorie.

9. Combien de personnes ont été ajoutées cette année-là
dans la banque de données comme prédicateur de haine? Je
souhaiterais une répartition selon les différentes catégories.

10. Hoeveel personen bevonden zich op 1 januari van dat
jaar in deze databank die tot geen van de drie voornoemde
categorieën behoorden? Graag opsplitsing volgens de ver-
schillende deelcategorieën.

10. Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus se trouvaient au 1er janvier de
cette année-là dans la banque de données? Je souhaiterais
une répartition selon les différentes catégories.

11. Hoeveel personen, die tot geen van de drie voor-
noemde categorieën behoren, werden in dat jaar uit de
databank verwijderd? Graag opsplitsing per deelcatego-
rieën.

11. Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus ont été rayées cette année-là de la
banque de données? Je souhaiterais une répartition par
catégorie.

12. Hoeveel personen in dat jaar, die tot geen van drie
voornoemde categorieën behoren, werden in de databank
toegevoegd? Graag volgens deelcategorie.

12. Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus ont été ajoutées à la banque de
données cette année-là? Je souhaiterais une répartition par
catégorie.

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2539 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2539 de madame la députée
Barbara Pas du 07 mars 2018 (N.):

1. Op 1 januari 2017 bevonden zich in totaal 640 perso-
nen in de gemeenschappelijke gegevensbank (GGB) als
foreign terrorist fighters (FTF), opgedeeld volgens de vol-
gende vijf categorieën:

1. Au 1er janvier 2017, la banque de données commune
(BDC) comptait au total 640 personnes répertoriées
comme foreign terrorist fighters (FTF), réparties selon les
cinq catégories suivantes:

- FTF categorie 1: 280; - FTF de catégorie 1: 280;
- FTF categorie 2: 3; - FTF de catégorie 2: 3;
- FTF categorie 3: 117; - FTF de catégorie 3: 117;
- FTF categorie 4: 77; - FTF de catégorie 4: 77;
- FTF categorie 5: 163. - FTF de catégorie 5: 163.
2. - FTF categorie 1: 12; 2. - FTF de catégorie 1: 12;
- FTF categorie 2: 3; - FTF de catégorie 2: 3;
- FTF categorie 3: 9; - FTF de catégorie 3: 9;
- FTF categorie 4: 6; - FTF de catégorie 4: 6;
- FTF categorie 5: 68. - FTF de catégorie 5: 68.
3. - FTF categorie 1: 20; 3. - FTF de catégorie 1: 20;
- FTF categorie 2: 1; - FTF de catégorie 2: 1;
- FTF categorie 3: 24; - FTF de catégorie 3: 24;
- FTF categorie 4: 16; - FTF de catégorie 4: 16;
- FTF categorie : 30. - FTF de catégorie 5: 30.
4. Voor de homegrown terrorist fighters (HTF) bestaan

geen deelcategorieën: er bestaat slechts één label HTF.
4. Il n'existe pas de sous-catégories pour les homegrown

terrorist fighters (HTF), juste une étiquette "HTF" unique.
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Op 1 januari 2017 bevonden zich nog geen HTF in de
GGB vermits het wettelijk kader daarvoor nog in opbouw
was. De ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie heb-
ben in april 2017 de testfase voorafgaande aan de defini-
tieve wettelijk georganiseerde opname goedgekeurd (die er
zijn gekomen met de twee koninklijke besluiten van
23 april 2018). De cijfers met betrekking tot de homegrown
terrorist fighters en de haatpropagandisten (HP) bestrijken
dus enkel de periode die aanvangt in april 2017.

Au 1er janvier 2017, la BDC ne comportait encore aucun
HTF, car le cadre légal à cet effet était encore en cours
d'élaboration. Les ministres de l'Intérieur et de la Justice
ont approuvé en avril 2017 la phase de test préalable à
l'enregistrement légalement organisé définitif (les deux
arrêtés royaux du 23 avril 2018). Les chiffres relatifs aux
homegrown terrorist fighters et aux prédicateurs de haine
(PH) couvrent donc uniquement la période qui commence
en avril 2017.

5. In 2017 werden in totaal drie HTF verwijderd uit de
GGB.

5. En 2017, trois HTF ont été radiés au total de la BDC.

6. In 2017 werden in totaal 29 HTF toegevoegd in de
GGB.

6. En 2017, 29 HTF ont été ajoutés au total dans la BDC.

7. Voor de HP bestaan geen deelcategorieën: er bestaat
slechts één label HP. Met betrekking tot de HP verwijs ik
naar de opmerking gemaakt onder punt 4.

7. Il n'existe pas de sous-catégories pour les prédicateurs
de haine (PH), juste une étiquette "PH" unique. En ce qui
concerne les PH, je renvoie à la remarque formulée au
point 4.

8. In 2017 werden in totaal 12 HP verwijderd uit de
GGB.

8. En 2017, 12 PH ont été radiés au total de la BDC.

9. In 2017 werden in totaal 84 entiteiten toegevoegd als
HP.

9. En 2017, 84 personnes au total ont été ajoutées comme
PH.

10. De personen waarvoor geen of nog geen voldoende
elementen beschikbaar zijn, maar waarvan er wel ernstige
aanwijzingen zijn dat ze aan de criteria voldoen, kunnen
worden opgenomen in een vooronderzoek van maximaal
zes maanden. Dit geeft de diensten de tijd om bijkomende
elementen te verzamelen waarna het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) beslist om deze persoon
al dan niet in de GGB op te nemen.

10. Les personnes pour lesquelles aucun élément suffi-
sant n'est encore disponible, mais pour lesquelles il existe
des indices sérieux qu'elles satisfont aux critères, peuvent
figurer dans une enquête préliminaire durant six mois
maximum. Cela donne le temps aux services de rassembler
des éléments supplémentaires, sur la base desquels
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) décide de les introduire ou non dans la BDC.

Op 1 januari 2017 bevonden zich in totaal 22 entiteiten in
de GGB als vooronderzoek FTF.

Au 1er janvier 2017, la BDC comptait au total 22 FTF
faisant l'objet d'une enquête préliminaire.

Op 1 januari 2017 waren omwille van de onder het punt 4
vermelde redenen nog geen HTF of HP in vooronderzoek
in de GGB opgenomen. De cijfers hebben ook hier betrek-
king op de periode vanaf april 2017.

Au 1er janvier 2017, aucun HTF ou HP faisant l'objet
d'une enquête préliminaire ne figurait encore dans la BDC
pour les raisons évoquées au point 4. Ici aussi, les chiffres
portent sur la période à partir d'avril 2017.

11. - Vooronderzoek FTF: 130; 11. - FTF faisant l'objet d'une enquête préliminaire: 130;
- Vooronderzoek HTF: 28; - HTF faisant l'objet d'une enquête préliminaire: 28;
- Vooronderzoek: HP: 31. - PH faisant l'objet d'une enquête préliminaire: 31.
12. - Vooronderzoek FTF: 35; 12. - FTF faisant l'objet d'une enquête préliminaire: 35;
- Vooronderzoek HTF: 42. - HTF faisant l'objet d'une enquête préliminaire: 42.
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DO 2017201822305
Vraag nr. 2611 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 04 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822305
Question n° 2611 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 04 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Bezit van cannabis. - Processen-verbaal. Détention de cannabis. - Procès-verbaux.
1. Hoeveel processen-verbaal werden er in 2015 en 2016

in totaal in België opgemaakt voor het bezit van cannabis?
1. Quel est le nombre total de procès-verbaux dressés en

2015 et en 2016 pour détention de cannabis en Belgique?
2. Hoeveel processen-verbaal werden er in 2015 en 2016,

per gerechtelijk arrondissement, opgemaakt voor het bezit
van cannabis?

2. Quel est le nombre total de procès-verbaux dressés en
2015 et en 2016 pour détention de cannabis dans les diffé-
rents arrondissements judiciaires du Royaume?

3. Kunt u de cijfers uitsplitsen per strafbaar feit (verkoop,
hulp bij gebruik, bezit)?

3. Pouvez-vous ventiler ces chiffres suivant les diffé-
rentes qualifications d'infractions retenues, à savoir la
vente, l'aide à la consommation et la simple détention?

Antwoord van de minister van Justitie van
03 december 2018, op de vraag nr. 2611 van de heer
volksvertegenwoordiger Elio Di Rupo van 04 april 2018
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 décembre
2018, à la question n° 2611 de monsieur le député Elio
Di Rupo du 04 avril 2018 (Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De tabellen in bijlage bevatten het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake

Les tableaux en annexe reprennent le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de

- Drugs/bezit (AFE 058) (tabel 1); - Drogues/détention (AFE 058) (tableau 1);

- Drugs/verkopen (AFE 052) (tabel 2); - Drogues/vente (AFE 052) (tableau 2);

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake Drugs – bezit, waaraan cannabis is gekoppeld/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de Drogues – détention auxquels le cannabis est lié

2015 2016 TRIM 3 2017

Antwerpen 4 556 4 865 4 035

Brabant wallon 1 187 1 169 796

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 5 216 5 640 4 243

Brussel (Halle-Vilvoorde)/Bruxelles (Halle-Vilvoorde) 894 975 820

Eupen 94 124 124

Hainaut (Charleroi) 1 099 1 152 832

Hainaut (Mons) 1 986 2 037 1 788

Leuven 1 136 1 674 1 495

Liège 1 932 2 315 1 902

Limburg 2 503 2 738 2 117

Luxembourg 967 811 685

Namur 1 012 1 131 870

Oost-Vlaanderen 4 294 4 344 3 071

West-Vlaanderen 2 205 2 446 2 001

Totaal/Total: 29 081 31 421 24 779
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- Drugs/hulp bij gebruik (AFE 055) (tabel 3); - Drogues/aide à la consommation (AFE 055) (tableau
3);

waaraan cannabis als voorwerp is gekoppeld, zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, voor de jaren 2015-2016 en de eerste drie trimesters
van 2017 op het niveau van het koninkrijk en van de
gerechtelijke arrondissementen. Deze gegevens zijn
afkomstig uit de databankafsluiting van 26 januari 2018.

se référant au cannabis comme objet incriminé, tels qu'ils
sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux,
pour les années 2015-2016 et les trois premiers trimestres
de 2017 au niveau du Royaume et des arrondissements
judiciaires. Ces données proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 26 janvier 2018.

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake Drugs – verkopen, waaraan cannabis is gekoppeld/
Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de Drogues – vente auxquels le cannabis est lié 

2015 2016 TRIM 3 2017

Antwerpen 744 790 595

Brabant wallon 163 178 146

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 686 749 552

Brussel (Halle-Vilvoorde)/Bruxelles (Halle-Vilvoorde) 115 125 79

Eupen 9 18 22

Hainaut (Charleroi) 222 232 158

Hainaut (Mons) 230 257 214

Leuven 151 179 131

Liège 242 304 231

Limburg 314 335 201

Luxembourg 192 171 128

Namur 161 204 132

Oost-Vlaanderen 580 586 342

West-Vlaanderen 459 460 282

Totaal/Total: 4 268 4 588 3 213

Tabel 3: aantal geregistreerde feiten inzake Drugs – hulp bij het gebruik, waaraan cannabis is gekoppeld/ 
Tableau 3: nombre de faits enregistrés en matière de Drogues – aide à la consommation auxquels le cannabis est lié 

2015 2016 TRIM 3 2017

Antwerpen 99 95 60

Brabant wallon 70 53 29

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 195 158 94

Brussel (Halle-Vilvoorde)/Bruxelles (Halle-Vilvoorde) 15 15 14

Eupen 6 10 6

Hainaut (Charleroi) 18 24 14

Hainaut (Mons) 29 14 9

Leuven 35 51 27

Liège 48 25 23

Limburg 24 29 20

Luxembourg 31 19 14

Namur 32 24 8

Oost-Vlaanderen 117 124 86

West-Vlaanderen 60 39 30

Totaal/Total: 779 680 434
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DO 2017201822457
Vraag nr. 2627 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822457
Question n° 2627 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Akkoord met Marokko. Accord avec le Maroc.
Op 3 april 2018 hebt u een akkoord met Marokko onder-

tekend voor een betere samenwerking inzake de inbeslag-
name van geld dat afkomstig is uit drugshandel.

Vous avez signé le 3 avril 2018 un accord avec le Maroc
pour mieux coopérer dans la saisie d'argent lié au trafic de
drogues.

1. Wat houdt dit samenwerkingsakkoord precies in? 1. En quoi consiste concrètement cet accord et le contenu
de l'accord de coopération?

2. Hoe vaak heeft België sinds 2012 de samenwerking
van de Marokkaanse overheid gevraagd in dossiers in ver-
band met drugshandel? Hoe vaak heeft Marokko positief
gereageerd?

2. Pouvez-vous indiquer combien de fois depuis 2012 la
Belgique a demandé la coopération des autorités maro-
caines dans des dossiers liés au trafic de drogue et combien
de fois le Maroc a répondu positivement?

3. Wordt er momenteel nog met andere derde landen
onderhandeld over dergelijke samenwerkingsakkoorden?

3. D'autres accords de ce type avec d'autres pays tiers
sont-ils en cours de négociations?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2627 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van 18 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2627 de monsieur le député
Olivier Chastel du 18 avril 2018 (Fr.):

1. De intentieverklaring die op 3 april 2018 in Marrakesh
werd ondertekend, beoogt inderdaad een betere bilaterale
justitiële samenwerking met Marokko op het stuk van de
inbeslagneming en verbeurdverklaring van de opbrengst
van misdrijven, inzonderheid van druggerelateerde mis-
drijven.

1. La déclaration d'intention signée à Marrakech le
3 avril 2018 vise effectivement à améliorer la coopération
judiciaire bilatérale avec le Maroc s'agissant des saisies et
des confiscations du produit d'infractions, notamment en
matière de stupéfiants.

Het akkoord streeft echter een ruimer doel na, aangezien
het alle voorzieningen op het gebied van justitiële samen-
werking in strafzaken, in burgerlijke zaken en in adminis-
tratieve en technische zaken beoogt te versterken.

Cet accord poursuit cependant un objectif plus large
puisqu'il vise à renforcer l'ensemble des dispositifs de coo-
pération judiciaire en matière pénale, civile ainsi qu'en
matière administrative et technique.

Er werd evenwel op toegezien dat een betere samenwer-
king op het stuk van inbeslagneming en verbeurdverkla-
ring specifiek zou worden vermeld in de tekst van het
akkoord. De bilaterale overeenkomst betreffende weder-
zijdse rechtshulp in strafzaken met Marokko die op 7 juli
1997 werd ondertekend is niet van toepassing op de weder-
zijdse tenuitvoerlegging van rechterlijke beslissingen, en
het Aanvullend Protocol bij die overeenkomst, dat werd
ondertekend op 19 maart 2007, voorziet in de erkenning en
de tenuitvoerlegging van de beslissingen tot inbeslagne-
ming en verbeurdverklaring, maar enkel voor misdrijven
met betrekking tot financiering van terrorisme en corruptie.

Il a été toutefois veillé à ce que l'amélioration de la coo-
pération en matière de saisie et confiscation soit spéciale-
ment mentionnée dans le texte de l'accord. En effet, la
convention bilatérale d'entraide judiciaire pénale signée
avec le Maroc le 7 juillet 1997 ne s'applique pas à l'exécu-
tion réciproque des décisions judiciaires, et le Protocole
additionnel à cette convention, signé le 19 mars 2007, pré-
voit la reconnaissance et l'exécution des décisions ordon-
nant des confiscations, mais uniquement pour les
infractions de financement du terrorisme et de corruption.

Het overgrote deel van de Belgische verzoeken om
wederzijdse rechtshulp hebben echter betrekking op drugs-
handel en witwaspraktijken. Er is dan ook bijzondere
behoefte om de samenwerking op het stuk van die twee
aangelegenheden te versterken.

Or, la grande majorité des demandes belges d'entraide
judicaires portent sur des faits de trafics de stupéfiants et
de blanchiment. Il y a donc un besoin particulier de renfor-
cer la coopération dans ces deux dernières matières.
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Daarom heeft de intentieverklaring als tweede doelstel-
ling, ter aanvulling van de eerste, de wederzijdse uitwisse-
ling van juridische informatie en goede handelwijzen
inzake de strijd tegen witwaspraktijken, evenals inzake
inbeslagnemingen en verbeurdverklaringen, daaronder
begrepen de rol en de werking van het centraal orgaan dat
belast is met het waardevast beheer van in beslag genomen
goederen en de invordering van verbeurdverklaringen
(COIV).

C'est la raison pour laquelle le deuxième objectif de la
déclaration d'intention, complémentaire au premier, porte
sur l'échange mutuel d'informations juridiques et de bonnes
pratiques en matière de lutte contre le blanchiment, ainsi
qu'en ce qui concerne les saisies et confiscations, en ce
compris le rôle et le fonctionnement de l'Organe Central
chargé de la gestion à valeur constante des biens saisis et
du recouvrement des confiscations (OCSC).

Een orgaan als het COIV bestaat immers nog niet in
Marokko, waar er bij deze aangelegenheid thans tal van
actoren betrokken zijn (diensten van de eerste minister,
Ministerie van Justitie en Ministerie van Financiën, met
inbegrip van de administratie der douane), hetgeen het
nemen van beslissingen bemoeilijkt. België zal dan ook
zijn ervaring ter zake kunnen delen met Marokko, wat de
structurele voorwaarden zal scheppen voor de tenuitvoer-
legging van de beslissingen tot verbeurdverklaring na de
verruiming van het huidige conventionele kader tot alle
misdrijven.

Un organe tel que l'OCSC n'existe en effet pas encore au
Maroc où cette matière implique actuellement de nom-
breux intervenants (services du premier ministre, Ministère
de la Justice et Ministère des Finances, en ce compris
l'administration des douanes) ce qui complique la prise de
décision. La Belgique pourra dès lors partager son expé-
rience en la matière avec le Maroc, ce qui créera les condi-
tions structurelles de bonne exécution des décisions de
confiscations après l'élargissement du cadre conventionnel
actuel à toutes les infractions.

Tot slot wil de in Marrakesh ondertekende intentieverkla-
ring de aanzet geven tot een grondige herziening van de in
1997 ondertekende en in 2007 gewijzigde bilaterale over-
eenkomst teneinde deze af te stemmen op de huidige eisen
inzake de bestrijding van de georganiseerde grensover-
schrijdende criminaliteit, zoals omschreven in het Verdrag
van de Verenigde Naties dat op 12 december 2000 te
Palermo werd ondertekend. Het huidig bilateraal conventi-
oneel kader met Marokko moet immers op tal van punten
worden aangevuld, onder andere op het stuk van de uitwis-
seling van patrimoniuminformatie, het gebruik van bijzon-
dere opsporingsmethodes, videoconferencing en de
overbrenging van personen in hechtenis om te helpen bij
het onderzoek.

Enfin, la déclaration d'intention signé à Marrakech a pour
ambition d'aboutir à une révision en profondeur de la
convention bilatérale de 1997 modifiée en 2007 afin de la
rendre conforme aux exigences actuelles de la lutte contre
la criminalité organisée transfrontière telles que prévues
par la Convention des Nations Unies signée à Palerme le
12 décembre 2000. Le dispositif conventionnel bilatéral
actuel avec le Maroc demande en effet à être complété sur
de nombreux points tels que par exemple l'échange d'infor-
mations patrimoniales, l'utilisation de méthodes particu-
lières de recherches, la vidéoconférence ou encore le
transfert de personnes détenues aux fins d'enquête.

Om die verschillende doelstellingen te realiseren, voor-
ziet het akkoord in de oprichting van een werkgroep die
moet nadenken over de verbetering van het conventioneel
kader en die voorstellen moet formuleren aan de ministers
van Justitie van beide landen. Deze werkgroep kwam in
tussentijd tweemaal samen, eenmaal in Rabat op 25 en
26 juni 2018 en een tweede maal in Brussel op 15 en
16 oktober 2018.

Afin de parvenir à ces différents objectifs, l'accord pré-
voit la création d'un groupe de travail chargé de mener une
réflexion sur l'amélioration du cadre conventionnel et de
formuler des propositions aux ministres de la Justice des
deux pays. Ce groupe de travail s'est réuni entretemps deux
fois, une fois à Rabat le 25 et 26 juin 2018 et une deuxième
fois à Bruxelles le 15 et le 16 octobre 2018.

2. De Belgische gerechtelijke autoriteiten hebben sinds
2012 regelmatig om de justitiële samenwerking van de
bevoegde Marokkaanse autoriteiten verzocht voor feiten in
verband met drugs en/of witwaspraktijken door middel van
internationale rogatoire commissies en aanzeggingen, die
kunnen worden uitgesplitst als volgt:

2. Depuis 2012, les autorités judiciaires belges ont
demandé la coopération judiciaire des autorités compé-
tentes marocaines en matière de stupéfiants et/ou de blan-
chiment par le biais de commissions rogatoires
internationales et de dénonciations réparties de la manière
suivante:
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- 28 rogatoire commissies voor druggerelateerde feiten;
en

- 28 commissions rogatoires visant des faits de stupé-
fiants; et

- 60 rogatoire commissies voor feiten in verband met
drugs en witwaspraktijken, dus in totaal achtentachtig ver-
zoeken waarvan achtenveertig met een specifiek verzoek
om inbeslagneming en vier met een specifiek verzoek om
verbeurdverklaring.

- 60 commissions rogatoires visant des faits de stupé-
fiants et de blanchiment, soit au total 88 demandes dont 48
comportant une demande spécifique de saisie et quatre
comportant une demande spécifique de confiscation.

De Marokkaanse autoriteiten geven positief gevolg aan
de verzoeken tot inbeslagneming als het mogelijk is de
goederen te lokaliseren. Er is echter geen enkel verzoek om
verbeurdverklaring uitgevoerd bij gebrek aan een aange-
past bilateraal conventioneel kader.

Les autorités marocaines répondent positivement aux
demandes de saisie lorsque les biens ont pu être localisés.
En revanche, aucune demande de confiscation n'a été exé-
cutée à défaut de cadre conventionnel bilatéral adapté.

Bovendien hebben de Belgische gerechtelijke autoritei-
ten acht aanzeggingen gedaan, waarvan vier betrekking
hadden op druggerelateerde misdrijven en vier betrekking
hadden op misdrijven in verband drugs en witwaspraktij-
ken. De Marokkaanse gerechtelijke autoriteiten hebben
vervolgingen ingesteld waarvan de resultaten ons nog
moeten worden meegedeeld.

Par ailleurs, les autorités judiciaires belges ont procédé à
huit dénonciations dont quatre visaient des infractions de
stupéfiants et quatre visaient des infractions de stupéfiants
et de blanchiment. Les autorités judicaires marocaines ont
initié des poursuites dont les résultats doivent encore nous
être communiqués.

Een land als Frankrijk, dat nochtans beschikt over een op
18 april 2008 ondertekende bilaterale overeenkomst
waarin de wederzijdse tenuitvoerlegging van de verbeurd-
verklaringen in alle aangelegenheden is opgenomen, heeft
tot nog toe twee verzoeken ingediend die werden afgewe-
zen.

Un pays comme la France qui pourtant dispose d'une
convention bilatérale signée le 18 avril 2008 prévoyant
l'exécution réciproque des confiscations en toutes matières,
a à ce jour introduit deux demandes qui se sont soldées par
un refus.

De Marokkaanse autoriteiten hebben evenwel verzekerd
dat zij de bilaterale samenwerking ter zake willen verster-
ken en hebben grote interesse getoond in de oprichting van
een centraal orgaan voor de inbeslagneming en de ver-
beurdverklaring.

Les autorités marocaines nous ont toutefois assuré de
leur volonté de renforcer notre coopération bilatérale en la
matière et ont marqué un vif intérêt à l'égard de la création
d'un organe central des saisies et confiscations.

3. België heeft tot nog toe geen akkoorden van dezelfde
aard als het akkoord met Marokko afgesloten en er zijn
geen onderhandelingen aan de gang.

3. La Belgique n'a à ce jour pas conclu d'accord du même
type que celui conclu avec le Maroc et aucune négociation
est en cours.

DO 2017201822715
Vraag nr. 2643 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822715
Question n° 2643 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Strijd tegen de drugshandel. - In Marrakesh ondertekende
intentieverklaring.

Lutte contre le trafic de drogue. - Déclaration d'intention
signée à Marrakech.

Naar verluidt hebt u onlangs in Marrakesh samen met uw
Marokkaanse ambtgenoot een intentieverklaring inzake de
strijd tegen de drugshandel ondertekend.

Il me revient que vous avez récemment signé une décla-
ration d'intention avec votre homologue marocain, à Mar-
rakech, en matière de lutte contre le trafic de drogue.

1. Wat zijn juist de doelstellingen van die overeenkomst
en welke verbintenissen werden erin aangegaan?

1. Quels sont les objectifs précis et les engagements por-
tés par cet accord?

2. Volgens welk tijdpad zullen de geplande maatregelen
worden uitgevoerd?

2. Quel est le calendrier d'exécution des mesures pré-
vues?
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3. Welke diensten zullen er moeten samenwerken? 3. Quels sont les services appelés à collaborer ensemble?
Antwoord van de minister van Justitie van

27 november 2018, op de vraag nr. 2643 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 24 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2643 de monsieur le député
Gautier Calomne du 24 avril 2018 (Fr.):

1. Er wordt verwezen naar het antwoord van
27 november 2018 dat wordt gegeven op vraag nr. 2627
van 18 april 2018 van de heer Olivier Chastel (zie huidig
bulletin).

1. Il est renvoyé à la réponse du 27 novembre 2018
apportée à la question n° 2627 du 18 avril 2018 de mon-
sieur Olivier Chastel (voir bulletin actuel).

2. Zoals eerder werd aangegeven in het antwoord op
vraag nr. 2627 van de heer Olivier Chastel, voorziet de
intentieverklaring die op 3 april 2018 in Marrakech werd
ondertekend, in de oprichting van een werkgroep die belast
is met een denkoefening inzonderheid over de verbetering
van het bilaterale conventionele kader voor wederzijdse
rechtshulp in strafzaken en over voorstellen in die zin aan
de ministers van Justitie.

2. Comme indiqué précédemment lors de la réponse à la
question n° 2627 de monsieur Olivier Chastel, la Déclara-
tion d'intention signée à Marrakech le 3 avril dernier pré-
voit la création d'un groupe de travail chargé de mener une
réflexion portant notamment sur l'amélioration du cadre
conventionnel bilatéral d'entraide judiciaire pénale et de
formuler des propositions en ce sens aux ministres de la
justice.

De doelstelling bestaat met name uit de uitbreiding van
de mogelijkheden van verbeurdverklaring inzake verdo-
vende middelen en witwaspraktijken.

L'objectif consiste notamment à élargir les possibilités de
confiscation en matière de stupéfiants et de blanchiment.

Wat de agenda betreft, voorziet het akkoord in drie ver-
gaderingen binnen een jaar. De werkgroep formuleert ver-
betervoorstellen binnen die termijn van een jaar en de
centrale autoriteiten hebben zich ertoe verbonden zo snel
mogelijk over de wijzigingen aan het conventionele kader
te onderhandelen. Deze werkgroep kwam in tussentijd
tweemaal samen. Eenmaal in Rabat op 25 en 26 juni 2018
en een tweede maal in Brussel op 15 en 16 oktober 2018.

En ce qui concerne le calendrier, l'accord prévoit la tenue
de trois réunions dans l'année. Le groupe de travail formu-
lera des propositions d'amélioration dans ce délai d'un an et
les autorités centrales se sont engagées à négocier les
modifications du cadre conventionnel dans les meilleurs
délais. Ce groupe de travail s'est réuni entretemps deux
fois, une fois à Rabat le 25 et 26 juin 2018 et une deuxième
fois à Bruxelles le 15 et le 16 octobre 2018.

3. De diensten die langs Belgische kant samenwerken in
de werkgroep zijn dezelfde diensten die de vergaderingen
bijwonen van de gemengde commissies strafzaken,
kortom: de directie Strafrecht en de dienst Internationale
Samenwerking in Strafzaken van de FOD Justitie, een ver-
tegenwoordiger van de FOD Buitenlandse Zaken, onze
verbindingsmagistraat en een vertegenwoordiger van het
Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Verbeurd-
verklaring (COIV).

3. Au niveau du groupe de travail, les services appelés à
collaborer ensemble sont, côté Belge, les mêmes que ceux
qui participent aux réunions des commissions mixtes en
matière pénale, à savoir, en bref, le Directorat général du
droit pénal et le Service de coopération judiciaire interna-
tionale en matière pénale du SPF Justice, un représentant
du SPF Affaires Étrangères, notre magistrat de liaison, et
un représentant de l'Organe Central pour la Saisie et la
confiscation (OCSC).

Onder voorbehoud van bevestiging zullen de volgende
instanties langs Marokkaanse kant erbij betrokken zijn: het
Ministerie van Justitie, het voorzitterschap van het open-
baar ministerie, de Conseil supérieur du Pouvoir Judici-
aire (vertaling: de Hoge raad voor de rechterlijke macht),
de Délégation Générale à l'Administration Pénitentiaire et
à la Réinsertion (vertaling: Algemene afvaardiging voor
het gevangeniswezen en de re-integratie), het Ministerie
van Buitenlandse Zaken en Samenwerking, alsook de ver-
bindingsmagistraat.

Côté Marocain, sous réserve de confirmation, les ins-
tances impliquées seraient le Ministère de la Justice, la Pré-
sidence du Ministère Public, le Conseil supérieur du
Pouvoir Judiciaire, la Délégation Générale à l'Administra-
tion Pénitentiaire et à la Réinsertion, le Ministère des
Affaires Etrangères et de la Coopération, ainsi que le
magistrat de liaison.
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De Marokkaanse partij werd bovendien verzocht om een
vertegenwoordiger van de dienst van de eerste minister en
een vertegenwoordiger van het Ministerie van Financiën
en de Douane bij de werkzaamheden te betrekken, aange-
zien deze instanties eveneens over de eindvoorstellen
inzake inbeslagneming en verbeurdverklaring van de
werkgroep moeten onderhandelen.

On a par ailleurs demandé à la Partie Marocaine d'asso-
cier au travaux un représentant du service du premier
ministre et un représentant du Ministère des Finances et
des Douanes dans la mesure où ces instances seront égale-
ment appelées à négocier les propositions finales du
Groupe de Travail formulées en matière de saisie et de
confiscation.

Tot slot geeft de intentieverklaring voor de toepassing
ervan de voorrang aan rechtstreeks contact tussen de cen-
trale autoriteiten.

Enfin, la Déclaration d'intention prévoit de privilégier le
contact direct entre Autorités Centrales pour son applica-
tion.

DO 2017201822764
Vraag nr. 2660 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822764
Question n° 2660 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Imams en islamconsulenten die worden ingezet bij de aan-
pak van radicalisering in de Belgische gevangenissen
(MV 24258).

Les imams et conseillers islamiques affectés à la lutte
contre la radicalisation dans les prisons belges (QO
24258).

In 2015 kondigde de federale regering aan dat ze dertig
maatregelen ten uitvoer zou leggen om de strijd tegen ter-
reur, radicalisering en extremisme op te voeren. In dat
kader hebt u een plan voor de aanpak van radicalisering in
de gevangenissen voorgesteld.

Le gouvernement fédéral avait annoncé, dès 2015, la
mise en oeuvre de trente mesures visant à renforcer la lutte
contre le terrorisme, la radicalisation et l'extrémisme. Vous
aviez, par ailleurs, présenté dans ce cadre un plan de lutte
contre le radicalisme dans les prisons.

Een van de maatregelen van dat plan strekt ertoe de
opleiding van de penitentiair beambten te verbeteren en het
aantal islamconsulenten en imams in die inrichtingen op te
trekken.

Entre autres, l'une des mesures prévues dans ce plan pré-
voyait d'améliorer la formation du personnel pénitentiaire
ainsi que d'augmenter le nombre de conseillers islamiques
et d'imams travaillant dans ces établissements.

In de praktijk is het het Executief van de Moslims van
België dat, als hiërarchische autoriteit, kandidaten voor de
functie van islamconsulent voordraagt en ze ook aanstelt.

D'un point de vue pratique, c'est à l'Exécutif des musul-
mans de Belgique, en tant qu'autorité hiérarchique, de pro-
poser les candidats aux postes de conseillers islamiques
ainsi que leur affectation.

In september 2016 waren er naar verluidt 24 islamconsu-
lenten aangesteld en gelijkmatig over de Franstalige en
Nederlandstalige gevangenissen van het land gespreid. Dat
komt overeen met een totaal van 16,45 voltijdequivalenten,
die een belangrijke schakel moeten vormen op het stuk van
pedagogie en sensibilisering in de gevangenissen.

Dès lors, il apparaît qu'au mois de septembre 2016, 24
conseillers islamiques ont été désignés et répartis équita-
blement dans les prisons francophones et néerlandophones
du pays. Cela représente au total 16,45 équivalents temps
plein pour constituer un relais essentiel en termes de péda-
gogie et de sensibilisation dans les prisons.

1. Hoeveel imams en islamconsulenten werken er van-
daag in de Belgische gevangenissen?

1. Combien d'imams et de conseillers islamiques
oeuvrent à ce jour dans les prisons belges?

2. Hoe beoordeelt u het werk dat er tot nog toe in de
gevangenissen werd verricht met betrekking tot de preven-
tie en de aanpak van radicalisering? Wordt er nagedacht
over aanpassingen en bijsturingen om de beoogde doelstel-
lingen te bereiken?

2. Comment évaluez-vous le travail jusqu'à présent mené
dans les prisons en termes de prévention et de lutte contre
la radicalisation? Des adaptations et ajustements sont-ils en
cours de réflexion pour atteindre les objectifs visés?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2660 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2660 de monsieur le député
Gautier Calomne du 25 avril 2018 (Fr.):
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De huidige personeelsformatie bestaat uit 34 islamconsu-
lenten (23,50 voltijdequivalenten) die over de verschil-
lende gevangenissen van het land zijn verspreid.

Le cadre actuel est composé de 34 conseillers islamiques
(23,50 équivalents temps plein) qui sont répartis dans dif-
férentes prisons du pays.

De opdrachten van de islamconsulenten passen in het
kader van de bepalingen van de basiswet van 2005 inzake
de godsdienstige, geestelijke of morele bijstand van een
daartoe bij de gevangenis aangestelde of tot de gevangenis
toegelaten vertegenwoordiger van zijn eredienst of levens-
beschouwing. Die bijstand vindt plaats in een vertrouwe-
lijk kader. Aangezien de gevangenisadministratie door,
onder andere, de scheiding van Kerk en Staat niet bevoegd
is om de gedetineerden volgens hun geloof of levensbe-
schouwing te registreren, kan zij niet objectief inschatten
welke gedetineerden gebruik maken van die mogelijkheid.

Les missions des conseillers islamiques s'inscrivent dans
le cadre des dispositions de la loi de principes de 2005 rela-
tive à l'assistance religieuse, spirituelle et morale aux déte-
nus par un représentant de son culte ou de sa philosophie
attaché et admis à la prison à cet effet. Ce soutien a lieu
dans un cadre confidentiel. Étant donné que l'administra-
tion pénitentiaire n'est en outre, par la séparation des
Églises et de l'État, pas autorisée à enregistrer les détenus
selon leur conviction religieuse ou philosophique, elle ne
peut pas objectivement estimer quels détenus ont fait
recours à cette possibilité.

Aangezien de gevangenisadministratie geen enkele rol
speelt bij de selectie van de vertegenwoordigers van de
erediensten of levensbeschouwingen en de minister van
Justitie uitsluitend over hun aanwijzing beslist op voor-
dracht van hun bevoegde organen, kan de administratie dan
ook niet optreden bij de individuele evaluatie van het gods-
dienstig werk van de islamconsulenten.

Étant donné que l'administration pénitentiaire ne joue
aucun rôle dans la sélection des représentants des cultes ou
des convictions philosophiques mais que c'est le ministre
de la Justice qui décide uniquement de leur désignation, sur
présentation de leurs organes compétents, elle ne peut donc
pas intervenir dans l'évaluation individuelle du travail reli-
gieux des conseillers islamiques.

De hoofdislamconsulenten en het representatief orgaan
voor de islamitische eredienst evalueren natuurlijk dit
werk, inzonderheid in het kader van de strijd tegen de radi-
calisering. Daarnaast wordt de praktische werking, alsook
die van de andere bedienaars van de erediensten en levens-
beschouwingen besproken tussen de gevangenisdirecteur,
de consulent in kwestie en/of zijn meerdere, en op structu-
rele wijze tussen de FOD Justitie en het Executief van
Moslims van België zelf.

Bien entendu, ce travail, en particulier dans le cadre de la
lutte contre la radicalisation, est évalué par les conseillers
islamiques en chef, ainsi que par l'organe représentatif du
culte islamique. D'autre part, le fonctionnement pratique,
ainsi que ceux des autres ministres des cultes et convic-
tions philosophiques d'ailleurs, font l'objet de discussions
entre le directeur de la prison, le conseiller en question et/
ou son supérieur et structurellement entre le SPF Justice et
l'Exécutif des Musulmans de Belgique même.

DO 2017201822997
Vraag nr. 2683 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822997
Question n° 2683 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 mai 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Toepassing van de "agile"-methode bij de FOD Justitie. L'approche Agile au sein du SPF Justice.
De agile-methode is een alternatief voor de klassieke

projectmanagementmethoden (watervalmethode), die maar
weinig ruimte bieden voor aanpassingen, terwijl agile-pro-
jectmanagement juist een iteratief en incrementeel proces
is.

L'approche Agile est une alternative aux méthodes tradi-
tionnelles de gestion de projet en waterfall (cascade) qui ne
laissait alors que peu de place au changement. Au
contraire, "l'agilité" est un processus itératif et incrémental.

Bij die methode wordt de klant, met andere woorden, van
a tot z bij het project betrokken en wordt er voortdurend op
zijn behoeften wordt ingespeeld, volgens vooraf gemaakte
afspraken. In de praktijk worden er kortetermijndoelstellin-
gen vastgesteld, zodat er regelmatig kan worden bekeken
welke aanpassingen er nodig zijn om tot het door de
opdrachtgever gewenste eindproduct te komen.

En d'autres termes, la méthode implique le client du
début à la fin du projet, en intégrant ses besoins en perma-
nence, selon des règles définies. En pratique, des objectifs
à court terme sont fixés afin de faire régulièrement le point
sur les modifications à apporter jusqu'à atteindre le produit
final tel que désiré par le commanditaire.
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De agile-methode werd lange tijd enkel door IT-bedrij-
ven gebruikt voor softwareontwikkeling, maar wint nu
geleidelijk terrein in de andere sectoren en domeinen. De
efficiënte werkwijze, het transparante proces en de partici-
patieve benadering faciliteren de samenwerking en de
mogelijkheid om het project gaandeweg bij te sturen.

Longtemps utilisée exclusivement par les entreprises
d'informatique dans la conception de logiciels, l'approche
Agile séduit progressivement l'ensemble des secteurs et
domaines d'activité. Son efficacité, la transparence du pro-
cessus et sa dimension participative facilitent la collabora-
tion et l'adaptation au changement en cours de projet.

Ook in de overheidssector wordt bij projectmanagement
steeds vaker de agile-methode gehanteerd om de kwaliteit
van de diensten, met name digitale diensten, bij de admi-
nistraties te verbeteren. Toch wordt de methode vooralsnog
hoofdzakelijk toegepast door de ICT-afdelingen.

L'utilisation de l'agilité gagne progressivement les
méthodes de gestion publique afin d'améliorer la qualité
des services, notamment numériques, proposés au sein des
administrations. Néanmoins, elle reste encore essentielle-
ment utilisée par les départements ICT.

1. Hanteren de ICT-afdelingen van de FOD Justitie syste-
matisch de agile-methode in het kader van hun projectma-
nagement?

1. Les départements ICT du SPF Justice ont-ils systéma-
tiquement recours à l'approche Agile dans leur gestion de
projet?

2. Welke projecten worden er ontwikkeld volgens die
methode?

2. Quels sont les projets développés suivant cette
approche?

3. Zijn er, afgezien van de ICT-afdeling, nog andere dien-
sten van de FOD Justitie die de agile-methode hanteren?

3. En dehors du département ICT, quels autres services
du SPF Justice pratiquent l'approche Agile?

4. Zo ja, welke projecten worden er ontwikkeld volgens
die methode?

4. Le cas échéant, quels sont les projets développés sui-
vant cette approche?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2683 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 08 mei
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2683 de monsieur le député
Philippe Goffin du 08 mai 2018 (Fr.):

Binnen de Stafdienst ICT wordt meestal nog gewerkt via
het waterval-principe omdat projecten in het verleden
steeds op die manier werden opgestart.

Au sein du service d'encadrement ICT, on travaille
encore généralement selon le principe de la cascade parce
que les projets ont toujours été initiés de la sorte par le
passé.

Er is evenwel op heden een omslag bezig naar een meer
Agile werken.

Le changement vers une méthode plus Agile est en cours
à l'heure actuelle.

1. De Agile manier van werken wordt in de volgende
diensten van de SD ICT gebruikt:

1. La méthode Agile est utilisée dans les services suivants
du service d'encadrement ICT:

a) directie Toepassingen; a) direction Applications;
b) directie Klanten en Diensten. b) direction Clients et Services.
2. De projecten die volgens het Agile-principe uitgewerkt

zijn:
2. Les projets développés selon le principe Agile sont:

a) de applicatie CJCS voor het centraal strafregister; a) l'application CJCS pour le casier judiciaire central;
b) e-inbox, e-inventaris applicatie. b) l'application e-inbox, e-inventaire.
3. Buiten de SD ICT wordt het Agile-principe niet toege-

past.
3. Le principe Agile n'est pas appliqué en dehors du ser-

vice d'encadrement ICT.
4. Dit is niet van toepassing. 4. Ceci n'est pas d'application.
Alle projecten zullen in de toekomst meer en meer op de

Agile manier benaderd worden.
À l'avenir, tous les projets seront de plus en plus gérés

selon la méthode Agile.
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DO 2017201823049
Vraag nr. 2696 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823049
Question n° 2696 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 mai 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Schijnerkenningen van vaderschap. Les reconnaissances de paternité frauduleuses.
Ter vervollediging van mijn informatie over het feno-

meen van de schijnerkenningen van vaderschap zou ik
voor 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een antwoord krijgen
op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur le phénomène
des reconnaissances de paternité frauduleuses, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel gevallen werden er per gewest in totaal door
uw diensten geregistreerd?

1. Quel est le total de cas enregistrés par vos services par
région du pays?

2. Over hoeveel kinderen ging het per gewest in totaal? 2. Quel est le total d'enfants concernés par région du
pays?

3. Wat was het totale aantal schijnerkenningen door
legaal in ons land verblijvende personen met een buiten-
landse nationaliteit per gewest en per nationaliteit van de
betrokkenen?

3. Quel est le total des reconnaissances frauduleuses opé-
rées par des personnes de nationalité étrangère en situation
de séjour légal par région du pays et par nationalité des
personnes concernées?

4. Wat was het totale aantal schijnerkenningen door ille-
gaal in ons land verblijvende personen met een buiten-
landse nationaliteit per gewest en per nationaliteit van de
betrokkenen?

4. Quel est le total des reconnaissances frauduleuses opé-
rées par des personnes de nationalité étrangère en situation
de séjour illégal par région du pays et par nationalité des
personnes concernées?

Antwoord van de minister van Justitie van
03 december 2018, op de vraag nr. 2696 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 14 mei
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 décembre
2018, à la question n° 2696 de monsieur le député
Gautier Calomne du 14 mai 2018 (Fr.):

Noch het College van de hoven en rechtbanken, noch het
College van het openbaar ministerie kon statistieken bezor-
gen met betrekking tot de frauduleuze erkenning.

Ni le Collège des cours et tribunaux, ni le Collège du
ministère public n'ont été en mesure de communiquer des
statistiques liées aux reconnaissances frauduleuses.

De correctionele griffies migreren op dit ogenblik van
het REA/TPI-systeem naar de MaCH-toepassing en de
regels voor de berekening in de nieuwe gegevensbank kon-
den nog niet worden opgesteld.

Les greffes correctionnels sont en train de migrer du sys-
tème REA/TPI vers l'application MaCH et les règles de
calcul dans la nouvelle base de données n'ont pas encore pu
être établies.

De cijfergegevens van de burgerlijke griffie worden uit
de applicaties gehaald waarmee de griffies de gerechtelijke
dossiers beheren. De IT-applicatie van de familierechtban-
ken laat niet toe om de gevraagde gegevens te registreren.

Les données statistiques des greffes civils sont extraites
des applications que les greffes utilisent pour traiter les
dossiers de procédure. L'application informatique des tri-
bunaux de la famille ne permettent pas d'enregistrer les
données demandées.

Er moet op gewezen worden dat een koninklijk besluit in
voorbereiding is dat het koninklijk besluit van 16 juli 1992
tot vaststelling van de informatie die wordt opgenomen in
het bevolkingsregister en in het vreemdelingenregister zal
wijzigen, zodat de frauduleuze erkenning in deze registers
kan worden vermeld. De minister van Binnenlandse Zaken
is hiervoor bevoegd.

Il faut toutefois attirer votre attention sur le fait qu'un
projet d'arrêté royal qui modifierait l'arrêté royal du
16 juillet 1992 déterminant les informations mentionnées
dans les registres de la population et dans le registre des
étrangers, en vue d'intégrer les reconnaissances de com-

plaisance dans les mentions de ces registres, est en cours de
rédaction. C'est le ministre de l'Intérieur qui est compétent
dans ce domaine.
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DO 2017201823981
Vraag nr. 2784 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823981
Question n° 2784 de monsieur le député Philippe Goffin

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Probatiestraffen. Peines de probation.
Uit het jaarverslag 2017 van de Algemene Administratie

van Justitiehuizen van de Franse Gemeenschap blijkt dat
het eerste volledige jaar waarin de probatiestraffen werden
toegepast geen onverdeeld succes is. Er werd namelijk
slechts 241 keer een probatiestraf opgelegd. De probatie
kan al sinds mei 2016 als autonome straf worden opgelegd
en moet uitgroeien tot een alternatief voor de klassieke
gevangenisstraf.

Le rapport de l'administration générale des maisons de
justice 2017 dresse un bilan mitigé de cette première année
complète d'application des peines de probation. De fait,
241 mandats seulement ont été dénombrés. La probation
est pourtant effective depuis mai 2016 et doit s'ériger en
alternative à la peine de prison classique.

De probatiestraf werd ingevoerd om de door de feiten-
rechters uitgesproken straf meer zin te geven, zowel voor
de dader van de feiten als voor de slachtoffers en de maat-
schappij in haar geheel. Probatie houdt immers in dat
bepaalde specifieke voorwaarden moeten worden nage-
leefd gedurende een bepaalde periode. Die voorwaarden
houden rechtstreeks verband met de feiten. Zo kan er bij-
voorbeeld beslist worden om een bestuurder die veroor-
deeld werd wegens gevaarlijk rijgedrag ertoe te verplichten
een cursus verkeersveiligheid te volgen.

Tout l'enjeu est de donner davantage de sens à la peine
prononcée par les juges de fond, tant dans le chef de
l'auteur des faits que pour les victimes et la société dans
son ensemble. De fait, la probation consiste à imposer le
respect de certaines conditions particulières, durant une
période déterminée. Ces conditions sont en rapport direct
avec les faits. Il peut s'agir, par exemple, d'imposer une for-
mation à la sécurité routière pour un conducteur dangereux
condamné.

Voor ernstige feiten, zoals verkrachting, kan er geen
alternatieve straf worden opgelegd. De justitiehuizen stel-
len niettemin vast dat de rechters, met name de Franstalige,
niet warmlopen voor dit nieuwe sanctie-instrument. In het
licht van de huidige werkzaamheden van de commissie
voor de Justitie met betrekking tot de zin van de straf lijkt
het zinvol om de maatregelen die in dat verband al werden
genomen, te evalueren.

Les faits graves, à l'instar du viol, sont néanmoins exclus
de cette peine alternative. Cependant, les maisons de jus-
tice constatent le peu d'engouement des juges, particulière-
ment les francophones, pour ce nouvel outil de sanction. À
l'heure où la commission Justice poursuit ses travaux sur le
sens de la peine, il parait judicieux d'évaluer les mesures
déjà prises en ce sens.

1. Welke balans maakt u op van het eerste volledige jaar
waarin de probatiestraffen werden toegepast?

1. Quel bilan dressez-vous de cette première année
d'application des peines de probation?

2. Hoe kan dat gebrek aan enthousiasme voor de proba-
tie, met name bij de Franstalige rechters, worden ver-
klaard?

2. Comment interpréter ce manque d'engouement pour la
probation et, particulièrement, auprès des juges franco-
phones?

3. Hoe kan dat alternatief voor een gevangenisstraf ver-
der worden aangemoedigd?

3. Par quels moyens encourager davantage cette alterna-
tive à la peine de prison?

4. Hebben de probatiestraffen werkelijk meer zin gege-
ven aan de straf en gezorgd voor een beter begrip en een
betere aanvaarding van de sanctie door de verschillende
betrokkenen?

4. Les peines de probation ont-elles effectivement
conféré un sens accru à la peine, une meilleure compréhen-
sion et acceptation de la sanction par les différents acteurs
impliqués?

5. Beschikt u al over gegevens met betrekking tot het
mogelijke recidivepercentage onder de personen die een
probatiestraf uitvoeren of uitgevoerd hebben? Kunt u die
gegevens indien mogelijk uitsplitsen op grond van de aard
van de opgelegde straf?

5. Disposez-vous déjà de données relatives au taux
potentiel de récidive des individus réalisant ou ayant réa-
lisé leur peine de probation? Si possible, je souhaiterais
une ventilation par nature de la peine.
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Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2784 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 27 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2784 de monsieur le député
Philippe Goffin du 27 juin 2018 (Fr.):

1 tot 4. Zoals in de vraag zelf wordt aangegeven, kan de
autonome probatiestraf slechts worden uitgesproken sinds
1 mei 2016. Het gebruik van deze straf komt langzaam op
gang, wat niet abnormaal is bij het invoeren van alterna-
tieve straffen. Zo kende bijvoorbeeld ook de werkstraf een
aarzelende start (ingevoerd door de wet van 17 april 2002
en in werking getreden op 7 mei 2002, werd ze tussen deze
datum en december 2002 563 maal opgelegd, in de jaren
daarna is de toepassing dan voortdurend gestegen).

1 à 4. Comme indiqué dans la question même, la peine de
probation autonome peut être prononcée depuis le 1er mai
2016 seulement. L'usage de cette peine s'installe lentement,
ce qui n'est pas anormal lors de l'introduction de peines
alternatives. Par exemple, la peine de travail a également
connu des débuts hésitants (introduite par la loi du 17 avril
2002 et entrée en vigueur le 7 mai 2002, elle a été imposée
à 563 reprises entre cette date et décembre 2002 et dans les
années qui ont suivi, son application a ensuite progressive-
ment augmenté).

Er moet ook rekening worden gehouden met de aard van
de autonome probatiestraf. Zoals tijdens de parlementaire
werkzaamheden verschillende keren aangegeven, werd
met deze straf een verdere individualisering van de straf-
toemeting beoogd en dit in het bijzonder voor feiten waar
er sprake is van een achterliggende (veelal psychosociale)
problematiek die heeft bijgedragen tot de feiten.

Il convient en outre de tenir compte de la nature de la
peine de probation autonome. Comme il l'a été indiqué à
plusieurs reprises au cours des travaux parlementaires,
cette peine devait permettre d'individualiser plus encore la
fixation de la peine, en particulier lorsqu'une probléma-
tique sous-jacente (généralement psychosociale) a contri-
bué à la survenance des faits.

Bovendien moet het ook mogelijk zijn om aan deze pro-
blematiek te werken binnen een bepaalde tijdsduur en dit
door het volgen van een behandeling, een begeleiding of
een therapie. Tot slot moet ook de betrokkene er mee
instemmen. Dit maakt aldus dat er een context aanwezig
moet zijn waarbinnen het gepast is om dergelijke straf op
te leggen. De autonome probatiestraf blijft een nuttige aan-
vulling van het straffenpalet die een geïndividualiseerde
straftoemeting moet toelaten.

En outre, il doit également être possible de travailler à
cette problématique dans un laps de temps déterminé, en
suivant un traitement, une guidance ou une thérapie. Enfin,
la personne concernée doit donner son consentement. Par
conséquent, il faut être en présence d'un contexte dans
lequel il est approprié d'imposer une telle peine. La peine
de probation autonome complète utilement la palette des
peines qui doit permettre une fixation de la peine indivi-
dualisée.

5. Deze gegevens zijn niet beschikbaar. 5. Ces données ne sont pas disponibles.

DO 2017201824014
Vraag nr. 2787 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824014
Question n° 2787 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Overbevolking van de gevangenissen. La surpopulation carcérale.
De overbevolking van de gevangenissen is in België een

bijzonder ernstig probleem. Luidens de cijfers van het
gevangeniswezen telde België in maart 2017 10.723 gede-
tineerden voor 9.216 plaatsen.

La surpopulation carcérale est un phénomène particuliè-
rement grave en Belgique. Selon les chiffres fournis par
l'administration pénitentiaire en mars 2017, la Belgique
comptait 10.723 détenus pour 9.216 places.

1. Hoeveel van de 32 Belgische gevangenissen zijn over-
bevolkt?

1. Parmi les 32 prisons belges, combien sont considérées
en surpopulation carcérale?

2. Kunt u voor elk van die gevangenissen het aantal
beschikbare plaatsen en het aantal aanwezige gedetineer-
den vermelden?

2. Pour chacune d'entre elles, pouvez-vous donner le
nombre de places disponibles ainsi que le nombre de pri-
sonniers effectivement présents?
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Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2787 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van 27 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2787 de monsieur le député
Benoît Lutgen du 27 juin 2018 (Fr.):

1. Er kan gesproken worden van overbevolking wanneer
het aanwezig aantal gedetineerden hoger ligt dan de capa-
citeit van de gevangenis. Op 15 oktober 2018 waren er van
de 35 gevangenissen in België, 14 inrichtingen zonder
overbevolking en 21 met overbevolking.

1. Il y a une surpopulation carcérale lorsque le nombre
présent de détenus est supérieur à la capacité de la prison.
Au 15 octobre 2018, parmi les 35 prisons de Belgique, 21
étaient considérées en surpopulation carcérale et 14 ne
l'étaient pas.

2. De cijfers van de inrichtingen met overbevolking wor-
den gepubliceerd in de tabel hieronder.

2. Les chiffres des établissements ayant une surpopula-
tion sont publiés dans le tableau ci-dessous.

DO 2017201824237
Vraag nr. 2806 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 10 juli 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824237
Question n° 2806 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 10 juillet 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Toekenning van genade. Les octrois de grâce.
Artikel 110 van de Grondwet bepaalt: "De koning heeft

het recht de door de rechters uitgesproken straffen kwijt te
schelden of te verminderen, behoudens hetgeen ten aanzien
van de ministers en van de leden van de gemeenschaps- en
gewestregeringen is bepaald.".

L'article 110 de la Constitution stipule que: "Le Roi a le
droit de remettre ou de réduire les peines prononcées par
les juges, sauf ce qui est statué relativement aux ministres
et aux membres des Gouvernements de communauté et de
région.".

Inrichting/  
Établissement

Aanwezige populatie (op 15/10/2018)/ 
Population présente (au 15/10/2018)

Capaciteit/ 
Capacité

Overbevolking/ 
Surpopulation

Andenne 411 396 3,79%

Antwerpen 595 439 35,54%

Arlon 122 111 9,91%

Brugge 707 602 17,44%

Dendermonde 233 168 38,69%

Dinant 54 32 68,75%

Gent 359 299 20,07%

Hasselt 542 450 20,44%

Huy 87 64 35,94%

Ieper 124 67 85,07%

Ittre 424 414 2,42%

Lantin 881 694 26,95%

Leuven Hulp 177 149 18,79%

Leuze-en-Hainaut 338 312 8,33%

Mechelen 122 84 45,24%

Mons 382 307 24,43%

Namur 159 121 31,40%

Nivelles 233 192 21,35%

Oudenaarde 159 132 20,45%

Sint-Gillis 866 587 47,53%

Vorst (incl. Berkendael) 251 244 2,87%
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In december 2013 heeft minister Annemie Turtelboom
beslist geen voorstellen tot toekenning van een genade-
maatregel meer voor te leggen aan de koning. Vanaf uw
aantreden als minister in 2014 heeft u opnieuw genadever-
zoeken voorgesteld aan de koning.

En décembre 2013, la ministre Annemie Turtelboom a
décidé de ne plus soumettre de propositions d'octroi de
grâce au roi. Depuis votre entrée en fonction en tant que
ministre en 2014, vous avez à nouveau soumis des proposi-
tions d'octroi de grâce au souverain.

1. Hoeveel voorstellen tot verwerping en hoeveel voor-
stellen tot genade werden door uw diensten aan de koning
overgemaakt in 2016, 2017 en 2018, per jaar?

1. Entre 2016 et 2018, combien de propositions d'octroi
de grâce vos services ont-ils transmis annuellement au roi?

2. Wat is de verhouding tussen het aantal Nederlandstali-
gen en Franstaligen voor de genadeverzoeken toegekend in
deze jaren, per jaar?

2. Quel a été au cours de la période concernée, le pour-
centage des grâces accordées chaque année respectivement
à des néerlandophones et à des francophones?

3. Kan u uw beleid ter zake toelichten? 3. Pourriez-vous commenter votre politique en la
matière?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2806 van de heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Vuye van 10 juli 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2806 de monsieur le député
Hendrik Vuye du 10 juillet 2018 (N.):

De gegevens betreffende de jaren 2016 en 2017 werden
medegedeeld in de antwoorden op de schriftelijke vragen
nr. 1762 van 28 februari 2017 van mevr. Barbara Pas (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 115), nr. 2255
van 17 november 2017 van mevr. Caroline Cassart-Maill-
eux (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 150)
en nr. 2372 van 17 januari 2018 van mevr. Barbara Pas (zie
huidig Bulletin).

Les informations relatives aux années 2016 et 2017 ont
été communiquées dans les réponses aux questions écrites
n° 1762 du 28 février 2017 de Mme Barbara Pas (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 115), n° 2255
du 17 novembre 2017 de Mme Caroline Cassart-Mailleux
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 150) et
n° 2372 du 17 janvier 2018 de Mme Barbara Pas (voir Bul-
letin actuel).

De gegevens voor het jaar 2018 zijn nog niet beschik-
baar.

Les informations pour l'année 2018 ne sont pas encore
disponibles.

DO 2017201824250
Vraag nr. 2874 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 27 september 2018
(Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824250
Question n° 2874 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 27 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Regels voor het besturen van politievoertuigen tijdens ach-
tervolgingen.

Règles de conduite des policiers lors de courses pour-
suites.

Tijdens de nacht van 23 maart 2018 sloeg een verdacht
voertuig, dat voor een bank in Rixensart werd opgemerkt,
in een poging om aan een politiecontrole te ontsnappen op
de vlucht. Twee politiewagens van de zone La Mazerine
(Terhulpen, Lasne en Rixensart), die werden ingezet voor
de achtervolging van de verdachten, werden in Grimbergen
met een snelheid van meer van 180 km/u geflitst. Ze reden
met hun zwaailichten aan.

La nuit du 23 mars 2018 à Rixensart, un véhicule sus-
pect, repéré devant une banque, s'est soustrait à un contrôle
de police en fuyant. Deux voitures de la zone de police La
Mazerine (La Hulpe, Lasne et Rixensart) lancés à la pour-
suite des suspects ont été flashés par un radar sur le terri-
toire de Grimbergen, à une vitesse de plus de 180 km/h.
Les voitures de police avaient leurs gyrophares allumés.

De twee politieagenten aan het stuur werden door het
parket van Halle-Vilvoorde vervolgd en kregen een boete
van bijna 300 euro. Ondanks hun uitleg werd de sanctie
niet opgeheven.

Les deux policiers au volant sont poursuivis par le par-
quet de Hal-Vilvorde et ont reçu une amende de près de
300 euros. En dépit de leurs explications, la sanction n'a
pas été annulée.

1. Kunt u de feiten bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer les faits?
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2. Werden de voortvluchtigen gevat? 2. Les auteurs ont-ils été appréhendés?
3. Hoe zit het met de vervolging van de twee agenten die

met meer dan 180 km/u geflitst werden?
3. Qu'en est-il des poursuites faites aux deux policiers

contrôlés à plus de 180 km/h?
4. Hebben zij de regels voor het besturen van prioritaire

voertuigen tijdens een interventie overtreden?
4. Ont-ils enfreint les règles dictant la conduite des véhi-

cules prioritaires en intervention?
5. Hoeveel dergelijke gevallen waren er de voorbije vijf

jaar?
5. Depuis les cinq dernières années, combien de cas simi-

laires ont été recensés?
6. Werden de bestuurders in die omstandigheden syste-

matisch vervolgd?
6. Les poursuites ont-elles été systématiquement appli-

quées aux chauffeurs de ces véhicules prioritaires en inter-
vention?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2874 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
27 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2874 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 27 septembre 2018 (Fr.):

1 tot 4. Het is correct dat twee voertuigen van de politie-
zone La Mazerine die een achtervolging uitvoerden
(dewelke in Rixensart begonnen was) op 23 maart 2018
geflitst werden op de autosnelweg ter hoogte van Zaven-
tem.

1 à 4. Il est vrai que deux véhicules de la zone de police
La Mazerine ont lancé une poursuite (au départ de Rixen-
sart) et ont été flashés sur l'autoroute par un radar le
23 mars 2018, à hauteur de Zaventem.

Aanvankelijk kregen twee betrokken politieambtenaren
inderdaad een voorstel tot minnelijke schikking toege-
stuurd (168 euro en 240 euro) maar dit bleek een mense-
lijke fout die later werd rechtgezet. Het dossier inzake de
snelheidsovertreding werd dan ook zonder gevolg geklas-
seerd aangezien de inbreuk begaan was tijdens de uitoefe-
ning van hun functie.

Initialement, les deux fonctionnaires de police ont effec-
tivement reçu une proposition de transaction (168 euros et
240 euros), mais il s'agissait d'une erreur humaine, qui a été
rectifiée ultérieurement. Le dossier relatif à l'excès de
vitesse a par conséquent été classé sans suite, étant donné
que l'infraction avait été commise dans le cadre de l'exer-
cice de leur fonction.

De achtervolging kaderde in twee dossiers van het parket
van Waals-Brabant. Deze dossiers werden gevoegd en er
werd een gerechtelijk onderzoek geopend.

La poursuite s'inscrivait dans le cadre de deux dossiers
du parquet Brabant wallon. Ces dossiers ont été joints et
une instruction a été ouverte.

Drie daders werden geïdentificeerd en in verdenking
gesteld voor inbreuken op de drugswetgeving en werden
onder aanhoudingsmandaat geplaatst. Het onderzoek is
lopend.

Trois auteurs ont été identifiés et inculpés pour infrac-
tions à la législation en matière de drogue et ont été placés
sous mandat d'arrêt. L'enquête est en cours.

5 en 6. Er zijn terzake geen betrouwbare gegevens
beschikbaar.

5 et 6. Aucune donnée fiable en la matière n'est dispo-
nible.
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DO 2017201824251
Vraag nr. 2807 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 12 juli 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201824251
Question n° 2807 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 12 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Verval van het recht tot sturen. - Afschaffing van de aan-
passingen aan het rijverbod.

Déchéance du droit de conduire. - Suppression des aména-
gements du retrait.

Bij een veroordeling tot een verval van het recht tot stu-
ren is het thans niet langer mogelijk om een wijziging van
het rijverbod te verkrijgen. Vroeger was het mogelijk om
met de gerechtelijke autoriteiten te onderhandelen over de
periode waarin het verval van het recht tot sturen zou wor-
den toegepast. Die gunst werd vroeger vaak verleend, maar
nu dus niet meer.

Lors d'une condamnation à une déchéance du permis de
conduire, il est désormais impossible d'obtenir la faveur
d'un aménagement du retrait. Auparavant il était possible
de négocier la période de déchéance du droit de conduire
avec l'autorité judiciaire. Cette faveur très souvent accor-
dée autrefois ne l'est désormais plus.

1. Wordt de maatregel in elke politierechtbank op iden-
tieke wijze toegepast?

1. Est-ce que cette mesure est d'application dans chacun
des tribunaux de police de façon identique?

2. Om welke redenen werd de mogelijkheid om wijzigin-
gen aan te brengen aan het rijverbod in het kader van een
vervallenverklaring van het recht tot sturen afgeschaft?

2. Quelles sont les raisons qui ont été mises en avant dans
cette modification des pratiques d'aménagement de retrait
de permis en cas de déchéance du droit de conduire?

3. Wat zijn de cijfers per parket voor het aantal veroorde-
lingen tot het verval van het recht tot sturen gedurende de
voorbije jaren?

3. Par parquet, disposez-vous de statistiques des condam-

nations à la déchéance du droit de conduire au cours des
dernières années?

4. Is er een evolutie in het aantal veroordelingen? 4. Pouvez-vous observer une évolution des condamna-
tions?

5. Houdt de weigering om nog enige wijziging aan te
brengen aan het rijverbod niet het risico in dat sommige
veroordeelden ondanks het rijverbod zonder rijbewijs zul-
len rijden?

5. Le fait de refuser tout aménagement n'implique-t-il pas
un risque pour certaines personnes condamnées de, malgré
tout, conduire sans permis durant sa peine?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2807 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
12 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2807 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 12 juillet 2018 (Fr.):

1 en 2. De mogelijkheid om mits een gemotiveerd ver-
zoek aan het parket de uitvoering van het verval van het
recht tot sturen in een bepaalde periode te laten doorgaan,
maakt niet het onderwerp uit van enige algemene omzend-
brief vanwege het College van procureurs-generaal. De
procureur des Konings neemt - dossier per dossier - een
opportuniteitsbeslissing.

1 et 2. La possibilité d'exécuter une déchéance du droit
de conduire pendant une période déterminée moyennant
une demande motivée au parquet ne fait l'objet d'aucune
circulaire générale du Collège des procureurs généraux. Le
procureur du Roi prend une décision d'opportunité, dossier
par dossier.

In 2017 hebben de verschillende parketten echter hun
werkmethodes vergeleken, en zijn hierbij tot de conclusie
gekomen dat het niet opportuun is dat de veroordeelde kan
"onderhandelen" over de uitvoeringsmodaliteiten van een
verval van recht tot sturen, omwille van persoonlijke rede-
nen.

En 2017, les différents parquets ont toutefois comparé
leurs méthodes de travail et en ont conclu qu'il était inop-
portun qu'un condamné puisse "négocier", pour des raisons
personnelles, les modalités d'exécution d'une déchéance du
droit de conduire.

Slechts in uitzonderlijke omstandigheden is het mogelijk
om, mits een gemotiveerd verzoek aan het parket, de uit-
voering van het verval van het recht tot sturen in een
bepaalde periode te laten doorgaan.

Il n'est possible qu'en cas de circonstances exception-
nelles, moyennant une demande motivée au parquet, d'exé-
cuter une déchéance du droit de conduire pendant une
période déterminée.



264 QRVA 54 176
06-12-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

3 en 4. De justitiële informatiebronnen laten de opmaak
van dermate gedetailleerde statistieken niet toe.

3 et 4. Les sources d'informations judiciaires ne per-
mettent pas la tenue de statistiques détaillées à ce point.

5. Volgens het Openbaar Ministerie lijkt het weigeren om
in te gaan op de vraag van veroordeelden om de uitvoering
van het verval van recht tot sturen in een bepaalde periode
te laten gebeuren, niet te leiden tot een verhoging van het
risico dat veroordeelden een voertuig gaan besturen zonder
rijbewijs.

5. Selon le ministère public, le refus d'accéder à la
demande des condamnés d'exécuter la déchéance du droit
de conduire pendant une période déterminée ne semble pas
donner lieu à une augmentation du risque que des per-
sonnes condamnées conduisent un véhicule sans permis.

DO 2017201824381
Vraag nr. 2818 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
18 juli 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824381
Question n° 2818 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 18 juillet 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Gedetineerden in Dendermonde. Les détenus de la prison de Termonde.
Hierbij wil ik graag enkele cijfers opvragen over gedeti-

neerden die veroordeeld zijn tot een gevangenisstraf in
Dendermonde.

Pourriez-vous communiquer quelques chiffres relatifs
aux détenus condamnés à une peine de prison à Termonde?

1. Hoeveel van de gedetineerden staan onder elektronisch
toezicht? Kunt u ook de gemiddelde duur hiervan meede-
len?

1. Combien de ces détenus font-ils l'objet d'une surveil-
lance électronique? Pouvez-vous également indiquer la
durée moyenne de celle-ci?

2. Hoeveel gedetineerden zijn veroordeeld tot beperkte
detentie? Kunt u ook de gemiddelde duur hiervan meede-
len?

2. Combien de détenus ont-ils été condamnés à une
détention limitée? Pouvez-vous également indiquer la
durée moyenne de celle-ci?

3. Hoeveel gedetineerden zijn voorwaardelijk in vrijheid
gesteld?

3. Combien de détenus sont-ils en libération condition-
nelle?

4. Hoeveel gedetineerden zijn voorlopig in vrijheid
gesteld?

4. Combien de détenus sont-ils en liberté provisoire?

5. Hoeveel gedetineerden zijn op proef in vrijheid
gesteld?

5. Combien de détenus sont-ils en liberté probatoire?

6. Waarom hebben sommige gedetineerden recht op én
een uitgaansvergunning én op penitentiair verlof? Om
welke reden worden deze twee gecombineerd?

6. Pourquoi certains détenus bénéficient-ils à la fois
d'une autorisation de sortie et d'un congé pénitentiaire?
Pourquoi combine-t-on ces deux possibilités?

7. Gedetineerden met penitentiair verlof of met verlengd
penitentiair verlof kunnen tewerkgesteld worden. Zijn er
bij de gedetineerden in Dendermonde die van deze moge-
lijkheid gebruik maken? Zo ja, waar worden zij tewerk
gesteld en hoe gebeurt het toezicht hierop?

7. Des détenus en congé pénitentiaire ou en congé péni-
tentiaire prolongé peuvent travailler. Parmi les détenus de
Termonde, certains détenus recourent-ils à cette possibi-
lité? Dans l'affirmative, où travaillent-ils et comment leur
activité est-elle contrôlée?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2818 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
18 juli 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2818 de madame la députée
Goedele Uyttersprot du 18 juillet 2018 (N.):

1 tot 5. In de bijlage worden de cijfers vermeld op datum
van 6 november 2018. Het is echter niet mogelijk om een
gemiddelde duur van elke strafuitvoeringsmodaliteit te
berekenen. In Dendermonde verblijven geen geïnterneer-
den.

1 à 5. L'annexe indique les chiffres en date du
6 novembre 2018. Il n'est néanmoins pas possible de calcu-
ler une durée moyenne de chaque modalité d'exécution de
peine. Aucun interné n'est incarcéré à Termonde.
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6. Deze strafuitvoeringsmodaliteiten hebben een ander
doeleinde en kunnen hierdoor worden gecombineerd.

6. Étant donné que ces modalités d'exécution de la peine
poursuivent des objectifs différents, elles peuvent être
combinées.

In onderstaande passage uit wet externe rechtspositie
staan de doeleinden beschreven:

Dans le passage de la loi sur le statut juridique externe ci-
dessous, les buts sont décrits:

"Art. 4. § 1. De uitgaansvergunning laat de veroordeelde
toe om de gevangenis te verlaten voor een bepaalde duur
die niet langer mag zijn dan zestien uren.

"Art.4. § 1er. La permission de sortie permet au
condamné de quitter la prison pour une durée déterminée
qui ne peut excéder seize heures.

§ 2. De uitgaansvergunningen kunnen op elk moment
van de detentieperiode aan de veroordeelde worden toege-
kend om:

§ 2. Les permissions de sortie peuvent être accordées au
condamné à tout moment de la détention en vue:

1° sociale, morele, juridische, familiale, opleidings- of
professionele belangen te behartigen die zijn aanwezigheid
buiten de gevangenis vereisen;

1° de défendre des intérêts sociaux, moraux, juridiques,
familiaux, de formation ou professionnels qui requièrent sa
présence hors de la prison;

2° een medisch onderzoek of een medische behandeling
buiten de gevangenis te ondergaan.

2° de subir un examen ou un traitement médical en
dehors de l'établissement.

§ 3. Tijdens de twee jaren die de datum voorafgaan
waarop de veroordeelde tot voorwaardelijke invrijheidstel-
ling kan worden toegelaten, kunnen aan die veroordeelde
uitgaansvergunningen worden toegekend om zijn sociale
re-integratie voor te bereiden. Deze uitgaansvergunningen
kunnen met een bepaalde periodiciteit worden toegekend.

§ 3. Au cours des deux années précédant la date d'admis-
sibilité à la libération conditionnelle, des permissions de
sortie peuvent être accordées au condamné afin de préparer
sa réinsertion sociale. Ces permissions de sortie peuvent
être accordées avec une périodicité déterminée. Ces per-
missions de sortie peuvent être accordées avec une périodi-
cité déterminée.

Art. 6. § 1. Het penitentiair verlof laat de veroordeelde
toe de gevangenis driemaal zesendertig uren per trimester
te verlaten.

Art. 6. § 1er. Le congé pénitentiaire permet au condamné
de quitter la prison trois fois trente-six heures par trimestre.

§ 2. Het penitentiair verlof heeft tot doel: § 2. Le congé pénitentiaire a pour objectifs:
1° de familiale, affectieve en sociale contacten van de

veroordeelde in stand te houden en te bevorderen;
1° de préserver et de favoriser les contacts familiaux,

affectifs et sociaux du condamné;
2° de sociale re-integratie van de veroordeelde voor te

bereiden.".
2° de préparer la réinsertion sociale du condamné.".

7. In Dendermonde zijn geen gedetineerden meer onder
het stelsel van verlengd penitentiair verlof. De maatregel
met betrekking tot het verlengd penitentiair verlof is
bovendien uitdovend stopgezet en de duurtijd van het
"gewoon penitentiair verlof", dit is te zeggen drie dagen
per trimester, maakt dit de facto onmogelijk.

7. La prison de Termonde n'a plus de détenus sous le sys-
tème du congé pénitentiaire prolongé. La mesure relative
au congé pénitentiaire prolongé a été arrêtée, par extinc-
tion, et la durée du "congé pénitentiaire ordinaire", à savoir
trois jours par trimestre, ne le permet pas de facto.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201824873
Vraag nr. 2854 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 18 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824873
Question n° 2854 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 18 septembre 2018 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Balans van de callcenters in gevangenissen. Le bilan des call-centers dans les prisons.
In het najaar van 2015 zou er een innoverend project

opgestart worden in de gevangenis van Marche-en-
Famenne. Er zou namelijk een callcenter opgericht wor-
den, om zo het werk dat gevangenen wordt aangeboden, te
diversifiëren (verkoop van producten, verificatie van gege-
vens, enz.). Concreet zou er een computerruimte omge-
vormd worden tot een callcenter om zo de troeven van het
gevangenismilieu te benutten. Vele gedetineerden spreken
immers een andere taal dan Frans, zoals Albanees, Rus-
sisch, Turks. Aangezien ze de klok rond aanwezig zijn,
kunnen ze bovendien ook 's nachts werken voor landen met
een tijdsverschil.

À l'automne 2015, un projet inédit devait voir le jour au
sein de la prison de Marche-en-Famenne, à savoir la mise
en place d'un call-center permettant de diversifier le type
de travail proposé aux détenus (vente de produits, vérifica-
tion de données, etc.). Concrètement, le projet était de
transformer une salle informatique en centre d'appel et
d'exploiter ainsi les atouts du milieu carcéral. En effet,
beaucoup de détenus parlent d'autres langues que le fran-
çais telles que l'albanais, le russe, le turc. De plus, étant
chez nous 24h/24, cela signifie qu'ils peuvent même tra-
vailler la nuit avec le décalage horaire dans certains pays.

Indien het experiment succesvol was, zou het uitgebreid
worden tot meer gevangenissen en zouden de telefoonge-
sprekken mogelijk ook vanuit de cellen plaatsvinden. Er
zou geen veiligheidsprobleem zijn omdat het computersys-
teem de oproepen volledig zou sturen. De gedetineerden
zouden voor hun werk ongeveer vijf euro per uur ontvan-
gen.

À l'époque, et si le projet était un succès, l'expérience
devait être élargie à un plus grand nombre de prisons et les
appels pourraient même être passés depuis les cellules
équipées d'un téléphone. Pas de problème pour la sécurité
puisque le système informatique balisera totalement les
appels. Enfin, d'un point de vue financier, les prisonniers
sont payés environ cinq euros de l'heure.

1. Kunt u een stand van zaken geven? Was de oprichting
van het callcenter in de gevangenis van Marche-en-
Famenne een succes? Werden er nog callcenters opgericht?
Zo ja, in welke gevangenis(sen)?

1. Pouvez-vous faire le point sur la situation? La mise en
place du call-center dans la prison de Marche fut-elle une
réussite? D'autres ont-ils vu le jour? Si oui, au sein de
quelle(s) prison(s)?

2. Kon de veiligheid verzekerd worden? Zo niet, welke
problemen werden er vastgesteld?

2. La sécurité a-t-elle été performante? À défaut, pouvez-
vous faire part des problèmes rencontrés?

3. Wat is de algemene balans van de callcenters in gevan-
genissen?

3. Globalement, quel est le bilan de ces call-centers au
sein des prisons?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2854 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux
van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2854 de madame la députée
Caroline Cassart-Mailleux du 18 septembre 2018 (Fr.):

1. Het callcenter in de gevangenis van Marche-en-
Famenne is niet kunnen starten. De start was voorzien voor
midden 2016 en alle nodige voorbereidingen waren getrof-
fen. Door de lange stakingsperiode in de gevangenissen in
de lente van 2016 kon het project echter niet doorgaan.

1. Le call-center de la prison de Marche-en-Famenne n'a
pas pu entamer ses activités. Sa mise en place était prévue
pour mi-2016 et tous les préparatifs nécessaires étaient
faits. Cependant, en raison de la longue période de grève
dans les prisons au printemps 2016, le projet n'a pas pu être
poursuivi.



QRVA 54 176
06-12-2018

267

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Het idee om gedetineerden in te schakelen als callcenter-
medewerker bleef echter gedragen binnen het directoraat-
generaal Penitentiaire Inrichtingen en Cellmade, en een
andere piste werd gezocht. In samenwerking met het dien-
stenbedrijf So Services werd in oktober 2017 een callcen-
ter opgestart in de gevangenis van Beveren. Tot mei 2018
voerden geselecteerde en opgeleide gedetineerden er
markt- of tevredenheidsenquêtes uit.

Toutefois, l'idée de faire appel à des détenus pour travail-
ler en tant qu'agent de call-center a continué d'être soute-
nue au sein de la direction générale des Établissements
pénitentiaires et chez Cellmade, et une autre piste a été
recherchée. En octobre 2017, un call-center a vu le jour à
la prison de Beveren, en collaboration avec la société de
services So Services. Jusqu'en mai 2018, des détenus sélec-
tionnés et formés ont mené des enquêtes de marché ou de
satisfaction.

2. Veiligheid was een prioriteit bij de uitwerking van dit
project. De monitoring en de kwaliteitsbewaking hebben
geen veiligheidsincidenten aan het licht gebracht.

2. La sécurité constituait une priorité dans le cadre du
développement de ce projet. Le suivi et le contrôle de qua-
lité n'ont révélé aucun incident à cet égard.

3. Het pilootproject in de gevangenis van Beveren is
positief verlopen. Een evaluatie toont aan dat de processen
zowel kwalitatief als technisch goed verlopen. So Services
is zeer tevreden over het werk van de gedetineerden en
over de weloverwogen screening en selectie van de gedeti-
neerden in functie van de vereiste communicatieve vaar-
digheden, beleefdheid, klantvriendelijkheid,
stressbestendigheid, resultaatgerichtheid en pc-vaardig-
heid.

3. Le projet pilote à la prison de Beveren s'est déroulé de
manière positive. Une évaluation a démontré que les pro-
cessus fonctionnent tant sur le plan qualitatif que tech-
nique. So Services est très satisfait du travail des détenus
ainsi que de la sélection et du screening réfléchis des déte-
nus, effectués en fonction des aptitudes à la communica-
tion requises, de la courtoisie, du service à la clientèle, de
la résistance au stress, de l'orientation sur les résultats et
des compétences en informatique.

De inzet en interesse waarmee de gedetineerden de aan-
geboden opleiding volgden en het professioneel gedrag ten
aanzien van klanten werd geprezen. De kennis van de
beide landstalen van de gedetineerden werd als pluspunt
erkend.

Les détenus ont été félicités pour l'application et l'intérêt
avec lesquels ils ont suivi la formation qui leur était propo-
sée, ainsi que pour leur comportement professionnel à
l'égard des clients. La maîtrise des deux langues nationales
par les détenus a été reconnue comme un atout.

Momenteel zijn in de gevangenis van Beveren de aan
Cellmade toevertrouwde taken afgewerkt. De partner So
Services mist momenteel een sterke salesmotor om
opdrachten te genereren.

Les tâches confiées à Cellmade dans la prison de Beve-
ren sont actuellement terminées. À ce jour, le partenaire So
Services ne dispose pas d'un moteur de vente puissant per-
mettant de générer des commandes.

Binnen het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtin-
gen is er zeker interesse om het project uit te breiden naar
andere gevangenissen. Cellmade is dan ook vragende partij
voor nieuwe opdrachten, maar de overheidsdienst is uiter-
aard altijd afhankelijk van een aanbod. Zowel in regio
Noord als regio Zuid zet Cellmade zich in om mogelijke
klanten te zoeken om het systeem van het callcenter verder
uit te werken.

La direction générale des Établissements pénitentiaires
porte un certain intérêt à l'extension du projet à d'autres pri-
sons. Cellmade est donc également demandeur de nou-
velles commandes, mais le service public est évidemment
toujours tributaire d'une offre. Tant dans la région Nord
que dans la région Sud, Cellmade s'engage à rechercher
des clients potentiels pour continuer à développer le sys-
tème de call-center.
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DO 2017201824929
Vraag nr. 2860 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 19 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824929
Question n° 2860 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 19 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aantal zelfdodingen in de gevangenissen. Le taux de suicide en prison.
Er komt regelmatig kritiek van internationale instanties

op de levensomstandigheden in onze gevangenissen. Een
gevangenisstraf moet een straf zijn die in verhouding staat
tot de gepleegde feiten, maar mag niet onmenselijk zijn.
Overbevolkte gevangenissen en het gebrek aan een deten-
tieplan leiden ertoe dat sommige gedetineerden liever zelf-
moord plegen dan hun straf uit te zitten.

Les conditions de vie dans nos prisons sont régulière-
ment pointées du doigt par les instances internationales. La
prison doit être une punition à la mesure des actes commis
mais elle ne doit pour autant pas être inhumaine. La surpo-
pulation carcérale et l'absence de plan de détention
conduisent certains détenus à se suicider plutôt que de
continuer à purger leur peine.

Hoeveel zelfdodingen werden er de voorbije vijf jaar in
de gevangenissen gepleegd, en in welke gevangenissen
vonden ze plaats?

Pour les cinq dernières années, quel est le nombre de sui-
cides en prison et le lieu de détention où l'acte a eu lieu?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2860 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van
19 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2860 de monsieur le député
Benoît Lutgen du 19 septembre 2018 (Fr.):

In bijlage wordt de evolutie weergegeven van de overlij-
dens tussen 2012 en 2016, opgesplitst per penitentiaire
inrichting, waarbij overlijdens die werden geïdentificeerd
als zelfdoding apart worden weergegeven.

Il est publié en annexe par établissement pénitentiaire
l'évolution des décès entre 2012 et 2016, parmi lesquels les
décès qui ont été identifiés comme suicide sont publiés
séparément.

Het medisch geheim laat niet toe om de andere doodsoor-
zaken te onderscheiden.

Le secret médical rend impossible la distinction des
autres causes de décès.

De statistieken voor 2017 worden thans opgesteld. Les statistiques de l'année 2017 sont en construction.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201825007
Vraag nr. 2866 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 26 september 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201825007
Question n° 2866 de monsieur le député Filip Dewinter

du 26 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Incidenten met geradicaliseerde personen uit Antwerpen. Les incidents impliquant des personnes radicalisées à
Anvers.

De gemeenschappelijke gegevensbank foreign terrorist
fighters registreert onder andere Syriëstrijders en radicale
moslims die zich in dit land of in het buitenland bevinden,
voor zover er een band is met dit land. Heel wat van deze
personen bevinden zich echter op vrije voeten nadat zij al
dan niet uit de gevangenis werden ontslagen, en worden als
dusdanig in het oog gehouden door de local task forces en
in Antwerpen door de eenheid gespecialiseerd onderzoek
van de afdeling INTEL die rechtstreeks onder de bevoegd-
heid van de korpschef ressorteert.

La banque de données commune foreign terrorist figh-
ters répertorie notamment les combattants partis en Syrie
et les musulmans radicaux qui se trouvent en Belgique ou à
l'étranger, pour autant qu'il existe un lien avec notre pays.
Un grand nombre d'entre eux circulent néanmoins libre-
ment, qu'ils aient été libérés de prison ou non, et sont donc
tenus à l'oeil par les local task forces et, à Anvers, par
l'unité d'enquête spécialisée du département INTEL placée
directement sous la responsabilité du chef de corps.

1. Hoeveel personen die in de gemeenschappelijke gege-
vensbank zitten of zaten verblijven er op het Antwerps
grondgebied? Graag een overzicht per district.

1. Combien de personnes figurant ou ayant figuré dans la
banque de données commune séjournent-elles sur le terri-
toire d'Anvers? Merci de fournir un relevé par district.

2. Hoe gebeurt de opvolging van deze personen in Ant-
werpen concreet?

2. Comment assure-t-on concrètement le suivi de ces per-
sonnes à Anvers?

3. Hoeveel incidenten hebben er plaatsgegrepen met vrij-
gelaten criminelen, gedetineerden of personen die in de
gemeenschappelijke gegevensbank zijn geregistreerd en
die in Antwerpen verblijven, met vermelding van het soort
incident?

3. Combien d'incidents impliquant des criminels relâ-
chés, des détenus ou des personnes figurant dans la banque
de données commune et qui séjournent à Anvers ont-ils eu
lieu, en mentionnant le type d'incident?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2866 van de heer
volksvertegenwoordiger Filip Dewinter van
26 september 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2866 de monsieur le député Filip
Dewinter du 26 septembre 2018 (N.):

1 en 2. Ik verwijs mijnheer de volksvertegenwoordiger
naar het antwoord dat werd verstrekt op de parlementaire
vraag nr. 3578 gestuurd aan de minister van Binnenlandse
zaken gesteld over hetzelfde onderwerp (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2018-2019, nr. 175).

1 et 2. Je renvoie monsieur le député aux éléments de
réponse fournis à la question parlementaire n° 3578 traitant
du même objet adressée au ministre de l'Intérieur (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 175).

3. De gevraagde gegevens kunnen niet gegenereerd wor-
den aan de hand van de gegevensbank van het College van
procureurs-generaal.

3. Les données demandées ne peuvent pas être générées
sur la base de données du Collège des procureurs généraux.
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DO 2017201825043
Vraag nr. 2876 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
27 september 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201825043
Question n° 2876 de madame la députée Barbara Pas

du 27 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

De sabotage van Doel 4. Le sabotage de Doel 4.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 2201 van

20 oktober 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 141) betreffende de sabotage van Doel 4 op
5 augustus 2014.

Je me réfère à ma question écrite n° 2201 du 20 octobre
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 141) concernant le sabotage de Doel 4 le 5 août 2014.

U liet toen het volgende weten: "Alles wordt in het werk
gesteld om het gerechtelijk onderzoek binnen een redelijke
termijn af te ronden, doch een prognose over een exacte
datum kan niet worden gegeven. Er kan worden verwacht
dat daaromtrent meer duidelijkheid kan komen in de eerste
helft van 2018.".

Vous avez alors déclaré ce qui suit: "Tout est mis en
oeuvre pour pouvoir clôturer l'instruction judiciaire dans
un délai raisonnable. Il n'est toutefois pas possible de don-
ner de pronostic concernant la date exacte. Nous pouvons
nous attendre à recevoir davantage de précisions à ce sujet
dans le courant du premier semestre de l'année 2018".

Deze termijn is inmiddels ruimschoots verlopen. Ce délai est depuis largement dépassé.
1. Hoe ver staat het gerechtelijk onderzoek inmiddels?

Welke onderzoeksdaden werden er verricht? Is het onder-
zoek afgerond?

1. Quel est l'état d'avancement de l'enquête judiciaire?
Quels devoirs d'enquête ont-ils été accomplis? L'enquête
est-elle terminée?

2. Is de dader of zijn de daders in verband met dit mis-
drijf inmiddels door het gerecht gekend? Zo ja, wat is of
wat zijn de daderprofiel(en)? Of zijn er tenminste verdach-
ten in de zaak?

2. La Justice a-t-elle connaissance de l'auteur ou des
auteurs du délit concerné? Dans l'affirmative, quel est leur
profil? Des suspects ont-ils au moins été identifiés?

3. Vanuit welke overwegingen werd deze daad gekwalifi-
ceerd als een terroristisch misdrijf?

3. Sur quelle base cet acte a-t-il été qualifié d'infraction
terroriste?

4. Wanneer kan deze zaak worden afgerond? 4. Quand l'affaire pourra-t-elle être clôturée?
5. Waarom wordt er niet gecommuniceerd door het par-

ket over deze zaak? Dringt u aan op een grotere openheid
ter zake?

5. Pourquoi le parquet ne fait-il aucune communication
sur cette affaire? Exigez-vous une plus grande ouverture en
la matière?

Antwoord van de minister van Justitie van
27 november 2018, op de vraag nr. 2876 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
27 september 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 27 novembre
2018, à la question n° 2876 de madame la députée
Barbara Pas du 27 septembre 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is hetzelfde als het antwoord
op parlementaire vraag nr. 2201 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 141, blz. 472 en 473).

La réponse à cette question est la même que la réponse à
la question parlementaire n° 2201 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 141, p. 472 et 473).

Aanvullend kan, met goedkeuring van de onderzoeks-
rechter, worden meegedeeld dat er nog expertises in uit-
voering zijn.

En complément, avec l'approbation du juge d'instruction,
il peut être communiqué que des expertises sont toujours
en cours.

Er wordt verwacht dat in dit onderzoek meer duidelijk-
heid komt in de eerste helft van 2019.

Il est prévu de recevoir davantage de précisions dans
cette instruction dans le courant du premier semestre de
l'année 2019.
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DO 2017201825062
Vraag nr. 2877 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 03 oktober 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201825062
Question n° 2877 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 03 octobre 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Provincie Henegouwen. - Veroordelingen van jonge
bestuurders.

Province de Hainaut. - Condamnations de jeunes conduc-
teurs.

Studies tonen aan dat jonge bestuurders tussen 18 en 24
jaar oud meer kans lopen om betrokken te zijn bij een ver-
keersongeval, onder andere door de overtredingen die ze
begaan.

Les études le démontrent, les jeunes conducteurs âgés de
18 à 24 ans ont plus de chance d'être impliqués dans un
accident de la route. Les infractions commises par ces
conducteurs en sont une des causes.

Hoeveel jonge bestuurders werden er in de periode 2014-
2017 in de provincie Henegouwen per jaar veroordeeld
voor verkeersovertredingen (indien mogelijjk per overtre-
ding)?

Pour les années 2014 à 2017, quel est le nombre annuel
de jeunes conducteurs condamnés pour infraction au
volant, en province de Hainaut (si possible par infraction)?

Antwoord van de minister van Justitie van
03 december 2018, op de vraag nr. 2877 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
03 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 décembre
2018, à la question n° 2877 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 03 octobre 2018 (Fr.):

Naar aanleiding van de modernisering van de computer-
systemen van de politierechtbanken en rechtbanken van
eerste aanleg en de aansluiting ervan op het Centraal Straf-
register moeten de statistische programma's met betrekking
tot de in het Centraal Strafregister geregistreerde veroorde-
lingen worden aangepast. De gevraagde cijfers zijn dan
ook niet beschikbaar.

Suite à la modernisation des systèmes informatiques des
tribunaux de police et tribunaux de première instance et
leur connexion au casier judiciaire central, les programmes
statistiques relatifs aux condamnations enregistrées au
casier judiciaire central doivent être adaptés. Les chiffres
demandés ne sont dès lors pas disponibles.

DO 2018201925325
Vraag nr. 2891 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 29 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2018201925325
Question n° 2891 de monsieur le député Werner

Janssen du 29 octobre 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Gedetineerden in de gevangenis van Hasselt. Les détenus de la prison de Hasselt.
Hierbij wil ik graag enkele cijfers opvragen over gedeti-

neerden die hun straf uitzitten in de gevangenis van Has-
selt.

Pourriez-vous communiquer quelques chiffres relatifs
aux détenus qui purgent leur peine à la prison de Hasselt?

1. Hoeveel van de gedetineerden staan onder elektronisch
toezicht? Kunt u ook de gemiddelde duur hiervan meede-
len?

1. Combien de ces détenus font-ils l'objet d'une surveil-
lance électronique? Pouvez-vous également indiquer la
durée moyenne de celle-ci?

2. Hoeveel gedetineerden zijn veroordeeld tot beperkte
detentie? Kunt u ook de gemiddelde duur hiervan meede-
len?

2. Combien de détenus ont-ils été condamnés à une
détention limitée? Pouvez-vous également indiquer la
durée moyenne de celle-ci?

3. Hoeveel gedetineerden zijn voorwaardelijk in vrijheid
gesteld?

3. Combien de détenus sont-ils en libération condition-
nelle?

4. Hoeveel gedetineerden zijn voorlopig in vrijheid
gesteld?

4. Combien de détenus sont-ils en liberté provisoire?

5. Hoeveel gedetineerden zijn op proef in vrijheid
gesteld?

5. Combien de détenus sont-ils en liberté probatoire?
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6. Waarom hebben sommige gedetineerden recht op én
een uitgaansvergunning én op penitentiair verlof? Om
welke reden worden deze twee gecombineerd?

6. Pourquoi certains détenus bénéficient-ils à la fois
d'une autorisation de sortie et d'un congé pénitentiaire?
Pourquoi combine-t-on ces deux possibilités?

7. Gedetineerden met penitentiair verlof of met verlengd
penitentiair verlof kunnen tewerkgesteld worden. Zijn er
bij de gedetineerden in Hasselt die van deze mogelijkheid
gebruik maken? Zo ja, waar worden zij tewerk gesteld en
hoe gebeurt het toezicht hierop?

7. Des détenus en congé pénitentiaire ou en congé péni-
tentiaire prolongé peuvent travailler. Parmi les détenus de
Hasselt, certains recourent-ils à cette possibilité? Dans
l'affirmative, où travaillent-ils et comment leur activité est-
elle contrôlée?

8. Hoeveel gedetineerden bevinden zich op de drugvrije
afdeling en hoe groot is hier de wachtlijst?

8. Combien de détenus sont-ils incarcérés dans la section
sans drogue et les listes d'attente à cet égard sont-elles lon-
gues?

9. Hoeveel gedetineerden bevinden zich in de bijzondere
afdeling voor geradicaliseerden?

9. Combien de détenus sont-ils incarcérés dans la section
spéciale réservée aux radicalisés?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2891 van de heer
volksvertegenwoordiger Werner Janssen van
29 oktober 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2891 de monsieur le député
Werner Janssen du 29 octobre 2018 (N.):

1 tot 5. In de bijlage worden de cijfers vermeld op datum
van 30 oktober 2018. Het is echter niet mogelijk om een
gemiddelde duur van elke strafuitvoeringsmodaliteit te
berekenen. In Hasselt verblijven geen geïnterneerden.

1 à 5. L'annexe indique les chiffres en date du 30 octobre
2018. Il n'est néanmoins pas possible de calculer une durée
moyenne de chaque modalité d'exécution de peine. Aucun
interné n'est incarcéré à Hasselt.

6. Deze strafuitvoeringsmodaliteiten hebben een ander
doeleinde en kunnen hierdoor worden gecombineerd.

6. Étant donné que ces modalités d'exécution de la peine
poursuivent des objectifs différents, elles peuvent être
combinées.

In onderstaande passage uit wet externe rechtspositie
staan de doeleinden beschreven:

Dans le passage de la loi sur le statut juridique externe ci-
dessous, les buts sont décrits:

"Artikel 4. § 1. De uitgaansvergunning laat de veroor-
deelde toe om de gevangenis te verlaten voor een bepaalde
duur die niet langer mag zijn dan zestien uren.

"Article 4. § 1er. La permission de sortie permet au
condamné de quitter la prison pour une durée déterminée
qui ne peut excéder seize heures.

§ 2. De uitgaansvergunningen kunnen op elk moment
van de detentieperiode aan de veroordeelde worden toege-
kend om:

§ 2. Les permissions de sortie peuvent être accordées au
condamné à tout moment de la détention en vue:

- sociale, morele, juridische, familiale, opleidings- of
professionele belangen te behartigen die zijn aanwezigheid
buiten de gevangenis vereisen;

- de défendre des intérêts sociaux, moraux, juridiques,
familiaux, de formation ou professionnels qui requièrent sa
présence hors de la prison;

- een medisch onderzoek of een medische behandeling
buiten de gevangenis te ondergaan.

- de subir un examen ou un traitement médical en dehors
de l'établissement.

§ 3. Tijdens de twee jaren die de datum voorafgaan
waarop de veroordeelde tot voorwaardelijke invrijheidstel-
ling kan worden toegelaten, kunnen aan die veroordeelde
uitgaansvergunningen worden toegekend om zijn sociale
re-integratie voor te bereiden. Deze uitgaansvergunningen
kunnen met een bepaalde periodiciteit worden toegekend.

§ 3. Au cours des deux années précédant la date d'admis-
sibilité à la libération conditionnelle, des permissions de
sortie peuvent être accordées au condamné afin de préparer
sa réinsertion sociale. Ces permissions de sortie peuvent
être accordées avec une périodicité déterminée. Ces per-
missions de sortie peuvent être accordées avec une périodi-
cité déterminée.

Artikel 6. § 1. Het penitentiair verlof laat de veroordeelde
toe de gevangenis driemaal zesendertig uren per trimester
te verlaten.

Article 6. § 1er. Le congé pénitentiaire permet au
condamné de quitter la prison trois fois trente-six heures
par trimestre.

§ 2. Het penitentiair verlof heeft tot doel: § 2. Le congé pénitentiaire a pour objectifs:
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- de familiale, affectieve en sociale contacten van de ver-
oordeelde in stand te houden en te bevorderen;

- de préserver et de favoriser les contacts familiaux,
affectifs et sociaux du condamné;

- de sociale re-integratie van de veroordeelde voor te
bereiden.".

- de préparer la réinsertion sociale du condamné.".

7. Er zijn geen gedetineerden onder dat verlofstelsel die
werken. De maatregel met betrekking tot het verlengd
penitentiair verlof is bovendien uitdovend stopgezet en de
duurtijd van het "gewoon penitentiair verlof", hetzij drie
dagen per trimester, maakt dit de facto onmogelijk.

7. La prison de Hasselt n'a pas de détenus sous le système
du congé pénitentiaire prolongé. La mesure relative au
congé pénitentiaire prolongé a été arrêtée, par extinction, et
la durée du "congé pénitentiaire ordinaire", à savoir trois
jours par trimestre, ne le permet pas de facto.

8. Drieëntwintig gedetineerden verblijven op de drugs-
vrije afdeling en 21 personen staan op de wachtlijst.

8. Vingt-trois détenus séjournent dans la section sans dro-
gues et 21 personnes figurent sur la liste d'attente.

9. Op de D-Rad:ex afdeling verblijven op datum van
30 oktober negen gedetineerden.

9. Le 30 octobre, neuf détenus séjournaient dans la sec-
tion D-Rad:ex.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2018201925387
Vraag nr. 2896 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van
07 november 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2018201925387
Question n° 2896 de madame la députée Sonja Becq du

07 novembre 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De procedure met betrekking tot de inning van onbetwiste
geldschulden.

La procédure de perception des dettes d'argent non contes-
tées.

Sinds de inwerkingtreding van de desbetreffende bepa-
lingen uit de Potpourri I-wet ging de vereenvoudigde pro-
cedure van start voor bedrijven om onbetwiste
geldschulden in te vorderen buiten de rechtbank om. Con-
creet leveren de magistraten van het Beheers- en Toe-
zichtscomité een uitvoerbare titel af aan de
gerechtsdeurwaarder, die deze betekent aan de schulde-
naar.

Depuis l'entrée en vigueur des dispositions de la loi pot-
pourri I relatives à la procédure simplifiée, les entreprises
peuvent recourir à cette dernière pour la perception en
dehors du tribunal de dettes d'argent non contestées.
Concrètement, les magistrats du Comité de gestion et de
surveillance délivrent au huissier de justice un titre exécu-
toire à signifier au débiteur.

Het grote succes van deze procedure heeft geleid tot een
werklastvermindering bij de rechtbanken van koophandel.

Le grand succès récolté par cette procédure a entraîné
une réduction de la charge de travail dans les tribunaux de
commerce.

Momenteel stelt zich een interpretatiekwestie. Une question d'interprétation se pose actuellement.
De wet begrenst de bijkomende kosten die ingevorderd

kunnen worden. Naast een schadebeding en interesten,
mogen ook invorderingskosten worden gerekend, beperkt
tot 10 % van de hoofdsom, alsook eventuele wettelijke ver-
hogingen (zoals een forfaitaire schadevergoeding van 40
euro).

Le montant des frais supplémentaires pouvant être récu-
pérés est limité par la loi. Outre une clause pénale et des
intérêts, des frais de recouvrement peuvent également être
réclamés à concurrence de 10 % au maximum du montant
principal de la créance, ainsi que d'éventuelles majorations
légales (telles qu'un forfait de dommages-intérêts de 40
euros).
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Enkele magistraten van het Beheers- en Toezichtscomité
interpreteren de hoofdsom en 10 %-regel als volgt: wan-
neer er reeds betalingen gebeurd zijn, moeten deze van de
openstaande schuld afgetrokken worden en moet de
gerechtsdeurwaarder 10 % aanrekenen op het saldo van de
openstaande schuld, en dus niet op het originele factuurbe-
drag.

Quelques magistrats du Comité de gestion et de surveil-
lance interprètent le montant principal de la créance ainsi
que la règle des 10 % de telle sorte que les paiements éven-
tuellement déjà effectués doivent être déduits de la créance
et que le huissier de justice doit calculer les 10 % sur le
solde de la dette en souffrance et non sur le montant de la
facture originale.

Door deze redenering, met vaak grote verschillen tussen
het saldo en de oorspronkelijke hoofdsom, verkleint de
aantrekkelijkheid van de procedure voor onbetwiste
schuldvorderingen. Indien het saldo op een initiële schuld
van 1.000 euro uiteindelijk nog 100 bedraagt, komt de bij-
komende kost die kan aangerekend worden op 10 euro.
Indien de bijkomende kost bepaald kan worden op basis
van de oorspronkelijke hoofdsom dan zou de bijkomende
kost 100 euro bedragen.

Ce raisonnement, qui implique souvent des différences
significatives entre le solde et le montant principal initial,
réduit l'attractivité de la procédure pour les créances non
contestées. Si le solde d'une dette initiale de 1.000 euros
n'est en définitive plus que de 100 euros, les frais supplé-
mentaires pouvant être pris en compte s'élèvent à 10 euros.
Si les frais supplémentaires pouvaient être fixés sur la base
du montant principal initial, ils seraient de 100 euros.

In de parlementaire voorbereiding werd aangegeven dat
de beperking van de bijkomende vergoedingen tot ten
hoogste 10 % van de hoofdsom een waarborg inhoudt.
Anderzijds is 10 % bij een laag saldo vaak niet toereikend
om de totale kost voor de schuldeiser in voldoende mate te
dekken.

Dans le cadre des travaux parlementaires préparatoires, il
a été précisé que la limitation des indemnités supplémen-
taires à un maximum de 10 % du montant principal de la
dette constitue une garantie. Par ailleurs, en cas de solde
faible, un taux de 10 % ne permet souvent pas de couvrir
suffisamment le total des frais consentis par le créancier.

Kan u verduidelijken hoe de maximale (schade)vergoe-
ding die kan worden aangerekend moet worden berekend?
Dreigt een te lage schadevergoeding geen rem te betekenen
op deze efficiënte vorm van inning van schulden?

Pouvez-vous préciser le mode de calcul des indemnités
ou dommages-intérêts maximums qui peuvent être récla-
més? Un niveau trop faible de dommages-intérêts ne
risque-t-il pas de constituer un frein à cette forme efficace
de perception de dettes?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2896 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Sonja Becq van
07 november 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2896 de madame la députée Sonja
Becq du 07 novembre 2018 (N.):

Uit artikel 1394/20 van het Gerechtelijk Wetboek vloeit
voort dat de referentiedatum voor het vaststellen van de
hoofdsom van de schuld de datum is van de "dag van de
aanmaning bedoeld bij artikel 1394/21". Die datum is dus
de referentiedatum voor de verplicht toe te passen beper-
king van het bedrag van de bijkomende interesten en van
de strafbedingen die worden ingevorderd tot 10 % van de
hoofdsom.

Il résulte de l'article 1394/20 du Code judiciaire que la
date de référence pour la fixation du montant en principal
de la dette est celle du jour "de la sommation visée à
l'article 1394/21", à savoir donc la date de référence pour la
limitation de 10 % du recouvrement des intérêts supplé-
mentaires et des clauses pénales, obligeant d'appliquer
cette limite au montant en principal.

Het maximale bedrag na toepassing van de beperking tot
10 % wordt vastgesteld op basis van de aanmaning tot
betalen bedoeld in artikel 1394/21.

Le montant maximal résultant de la limitation de 10 %
est établi à partir de la sommation de payer visée à l'article
1394/21.
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DO 2018201925448
Vraag nr. 2907 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
12 november 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2018201925448
Question n° 2907 de madame la députée Katja Gabriëls

du 12 novembre 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

De hulpgevangenis van Leuven. La prison de Louvain secondaire.
De hulpgevangenis van Leuven is gelegen midden in het

stadscentrum ter hoogte van de Maria-Theresiastraat. De
hulpgevangenis ligt bijgevolg pal in een woonbuurt. Ver-
schillende flatbewoners op de Vanderelst-site kijken recht
op het binnenplein. Daarnaast zijn de gebouwen ook hope-
loos verouderd.

La prison de Louvain secondaire se situe en plein centre-
ville dans la Maria Theresiastraat, c'est-à-dire au milieu
d'un quartier d'habitation. Plusieurs habitants des apparte-
ments d'un immeuble sur le site Vanderelst ont une vue
imprenable sur la cour de la prison. De plus, les bâtiments
pénitentiaires sont fort vétustes.

De hulpgevangenis weghalen uit het centrum van Leuven
om plaats te maken voor een project voor betaalbaar
wonen is een idee dat al sinds de jaren 90 speelt. De con-
clusie was echter telkens dat het te moeilijk was om een
andere locatie te vinden voor de hulpgevangenis, en dus
werd het plan nooit concreet.

La délocalisation de la prison de Louvain secondaire,
hors du centre de la ville, pour faire place à un projet de
logement abordable est une idée qui mûrit depuis les
années 90. Le projet ne s'est cependant jamais concrétisé,
la conclusion étant systématiquement qu'il est trop difficile
de trouver un autre site pour l'établissement pénitentiaire.

Het gaat om een gebied van 1,5 hectare, dat biedt noch-
tans heel wat mogelijkheden. In Leuven zijn bovendien
niet veel terreinen meer waar grote ontwikkelingsprojecten
rond duurzaam en betaalbaar wonen nog kunnen uitge-
voerd worden. Alle andere verloederde buurten zoals de
Vaartkom, Hertogensite, Vesaliussite en dergelijke, zijn
intussen in ontwikkeling of ontwikkeld.

Il s'agit d'une superficie de 1,5 hectares, ce qui offre de
nombreuses possibilités. Par ailleurs, les terrains propices
aux grands project de promotion immobilière pour le loge-
ment durable et abordable se font rares à Louvain. Tous les
autres quartiers dégradés, tels que le Vaartkom, le Her-
togensite, le site Vesalius, etc. ont déjà été réhabilités ou
sont en voie de transformation.

1. Deelt u de mening dat de hulpgevangenis misschien
beter kan verhuizen naar een locatie buiten het stadscen-
trum?

1. Partagez-vous l'idée qu'il vaudrait peut-être mieux
déplacer la prison de Louvain secondaire vers un site hors
du centre-ville?

2. Welk zijn de alternatieve locaties voor de hulpgevan-
genis van Leuven?

2. Quels seraient les sites qui pourraient accueillir la pri-
son de Louvain secondaire?

Antwoord van de minister van Justitie van
03 december 2018, op de vraag nr. 2907 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
12 november 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 décembre
2018, à la question n° 2907 de madame la députée Katja
Gabriëls du 12 novembre 2018 (N.):

Er is momenteel geen plan om de Leuvens hulpgevange-
nis elders onder te brengen.

Il n'existe actuellement aucun plan de déplacement de la
prison de Louvain secondaire.

Er zijn in het verleden drie masterplannen uitgewerkt met
daarin alle nieuwe gevangenisprojecten.

Trois masterplans ont été élaborés par le passé. Ceux-ci
comportaient tous les nouveaux projets de prison.

Voor Leuven zijn hier geen projecten in voorzien. Ils ne prévoyaient aucun projet pour Louvain.
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DO 2018201925485
Vraag nr. 2913 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 november 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2018201925485
Question n° 2913 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 novembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Vluchtmisdrijven. Les délits de fuite.
De wet voorziet in strenge straffen voor wie een vlucht-

misdrijf pleegt.
La loi punit sévèrement les personnes qui se sont rendues

responsables d'un délit de fuite.
Hoeveel veroordelingen werden er in het eerste semester

van 2018 per gewest uitgesproken wegens een "eenvou-
dig" vluchtmisdrijf met stoffelijke schade en hoeveel
wegens een "ernstig" vluchtmisdrijf met lichamelijke
schade?

Combien de condamnations ont été prononcées pour les
délits de fuite dits simple ainsi que ceux dits aggravés
durant le premier semestre de l'année 2018 par région du
pays?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2913 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
19 november 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2913 de monsieur le député
Gautier Calomne du 19 novembre 2018 (Fr.):

Het is momenteel niet mogelijk om betrouwbare cijfers
aan te leveren inzake het aantal veroordelingen wegens
vluchtmisdrijf.

Il est actuellement impossible de fournir des chiffres
fiables concernant le nombre de condamnations pour délit
de fuite.

DO 2018201925511
Vraag nr. 2922 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 november 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2018201925511
Question n° 2922 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 novembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Verwerpingen van een nalatenschap en aanvaardingen van
een nalatenschap onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Les renonciations à succession et les successions sous
bénéfice d'inventaire.

1. Hoeveel verwerpingen van een nalatenschap werden er
in het eerste semester van 2018 per Gewest geregistreerd
bij de griffies van de rechtbanken van eerste aanleg?

1. Combien de cas de renonciation à succession ont été
enregistrés dans les greffes des tribunaux de première ins-
tance au cours du premier semestre 2018, par région du
pays?

2. Hoeveel aanvaardingen van een nalatenschap onder
voorrecht van boedelbeschrijving werden er geregistreerd?

2. Combien de cas d'acceptation de la succession sous
bénéfice d'inventaire ont été enregistrés?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2922 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
20 november 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2922 de monsieur le député
Gautier Calomne du 20 novembre 2018 (Fr.):

Sinds de inwerkingtreding op 3 augustus 2017 van de
wet van 6 juli 2017 houdende vereenvoudiging, harmoni-
sering, informatisering en modernisering van bepalingen
van burgerlijke recht en van burgerlijk procesrecht alsook
van het notariaat, en houdende diverse bepalingen inzake
justitie (Belgisch Staatsblad van 24 juli 2017) zijn notaris-
sen exclusief bevoegd voor de opmaak van de verklaringen
van verwerping en van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Depuis le 3 août 2017, date d'entrée en vigueur de la loi
du 6 juillet 2017 portant simplification, harmonisation,
informatisation et modernisation de dispositions de droit
civil et de procédure civile ainsi que du notariat, et portant
diverses mesures en matière de justice (Moniteur belge du
24 juillet 2017), les notaires sont seuls compétents pour
l'établissement de déclarations de renonciation et d'accep-
tation sous bénéfice d'inventaire.
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Deze verklaringen werden in het verleden opgenomen in
een register, bijgehouden door de griffie van de rechtbank
van eerste aanleg van het arrondissement waar de nalaten-
schap is opengevallen.

Dans le passé, ces déclarations figuraient dans un
registre, tenu par le greffe du tribunal de première instance
de l'arrondissement où la succession était ouverte.

De wet van 6 juli 2017 voorzag tevens in de oprichting
en het beheer van het "centraal erfrechtregister" (CER) in
handen van de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat. De modaliteiten van deze oprichting en het
beheer dienden nog te worden vastgelegd in een koninklijk
besluit.

La loi du 6 juillet 2017 prévoyait également la création et
la gestion du "registre central successoral" (RCG) aux
mains de la Fédération royale du notariat belge). Les
modalités de cette création et de cette gestion devaient
encore être fixées par arrêté royal.

In afwachting van de inwerkintreding van het koninklijk
besluit van 26 februari 2018 houdende het beheer van het
centraal erfrechtregister (Belgisch Staatsblad van 1 maart
2018), en dus ook het ogenblik waarop het centraal erf-
rechtregister open kon worden gesteld voor het publiek,
had de wetgever een alternatieve publiciteitsvorm voorzien
voor de verklaringen van verwerping en de verklaringen
van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving.
Deze konden immers, sinds 3 augustus 2017, niet meer
worden ingeschreven in de registers van de griffies van de
rechtbanken van eerste aanleg.

En attendant l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du
26 février 2018 portant gestion du registre central succes-
soral (Moniteur belge du 1er mars 2018), et donc égale-
ment le moment où le registre central successoral pouvait
être ouvert au public, le législateur avait prévu une forme
de publicité alternative pour les déclarations de renoncia-
tion et les déclarations d'acceptation sous bénéfice d'inven-
taire. En effet, depuis le 3 août 2017, celles-ci ne pouvaient
plus être inscrites aux registres des greffes des tribunaux de
première instance.

In deze tussenperiode werd voorzien in een melding in
het Belgisch Staatsblad van de verklaringen van verwer-
ping en de verklaringen van aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving. Deze meldingen dienden te wor-
den uitgevoerd door de notaris die de verklaring had opge-
maakt.

Durant cette période transitoire, une mention au Moni-
teur belge des déclarations de renonciation et des déclara-
tions d'acceptation sous bénéfice d'inventaire avait été
prévue. Ces mentions devaient être faites par le notaire qui
avait établi la déclaration.

Van deze meldingen in het Belgisch Staatsblad is er geen
cijfermateriaal beschikbaar.

Aucune donnée chiffrée n'est disponible concernant ces
mentions au Moniteur belge.

Sinds 1 maart 2018 werd deze publiciteitsvorm bij mel-
ding in het Belgisch Staatsblad vervangen door de inschrij-
ving van de gegevens van de verklaringen in het centraal
erfrechtregister.

Depuis le 1er mars 2018, cette forme de publicité par
mention au Moniteur belge a été remplacée par l'inscrip-
tion des données des déclarations au registre central suc-
cessoral.

Op datum van 22 november 2018 werden 2.884 verkla-
ringen van aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving ingeschreven in het centraal erfrechtregister, en
31.519 verklaringen van verwerping.

En date du 22 novembre 2018, 2.884 déclarations
d'acceptation sous bénéfice d'inventaire et 31.519 déclara-
tions de renonciation avaient été inscrites au registre cen-
tral successoral.

DO 2018201925513
Vraag nr. 2924 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 november 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2018201925513
Question n° 2924 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 novembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Justice:

DNA-onderzoeken door of voor rekening van de gerechte-
lijke diensten.

Les analyses ADN réalisées par ou pour le compte des ser-
vices de Justice.

1. Hoeveel DNA-onderzoeken werden er in totaal per
gerechtelijk arrondissement door of voor rekening van de
gerechtelijke diensten uitgevoerd voor de jaren 2014,
2015, 2016, 2017 en het eerste semester van 2018?

1. Quel est le nombre total d'analyses ADN réalisées par
ou pour le compte des services de Justice pour les années
2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 (premier semestre), par
arrondissement judiciaire?
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2. Wat is per gerechtelijk arrondissement het totale bud-
get voor DNA-onderzoeken?

2. Quel est le budget total mobilisé pour lesdites analyses
par arrondissement judiciaire?

Antwoord van de minister van Justitie van
06 december 2018, op de vraag nr. 2924 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
20 november 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 06 décembre
2018, à la question n° 2924 de monsieur le député
Gautier Calomne du 20 novembre 2018 (Fr.):

Onder de noemer van DNA-analyses vallen verschil-
lende types van onderzoeken, die apart worden opgenomen
in de boekhouding van de gerechtskosten in strafzaken.
Deze types worden echter volgens een andere indeling dan
die, gebruikt in het tariefbesluit ter zake van 2015, opgesla-
gen.

Sous le dénominateur d'analyses ADN, l'on peut compter
plusieurs types d'examens qui sont repris séparément dans
la comptabilité des frais de justice en matière pénale. Ces
types sont conservées alors sous une autre classification
que celle qui est opérée par l'arrêté tarifaire en la matière,
datant de 2015.

Daarom kan alleen het globale cijfer gegeven worden
voor alle DNA-gerelateerde onderzoeken in strafzaken, tij-
dens de afgelopen jaren. Hetzelfde geldt dan ook voor het
bestede bedrag.

C'est pourquoi il ne peut être donné que le chiffre global
pour tous les examens en rapport avec l'ADN pendant les
dernières années. Il en est de même pour le montant
dépensé.

Per uitgave staat genoteerd waar dit is gebeurd, maar met
de huidige software zou het teveel opzoekingswerk vergen
om die uitsplitsing te maken.

Par dépense, il est noté où elle a eu lieu, mais le logiciel
actuel nécessiterait trop de travail de recherche afin de
pouvoir faire la distinction souhaitée.

Vanaf 2019 zal de indeling in types van onderzoeken
worden verfijnd en in overeenstemming gebracht met de
indeling van de tarieven, zodat er vanaf dan wel betere en
relevantere statistieken mogelijk zullen worden.

À partir de 2019, la classification des types d'examens
sera affinée et mise en concordance avec la ventilation des
tarifs, de sorte que dorénavant, des statistiques meilleures
et plus pertinentes deviendront possibles.

Aantal onderzoeken: Nombre d'examens:
- 2014: 8.646 - 2014: 8.646
- 2015: 8.122 - 2015: 8.122
- 2016: 5.659 - 2016: 5.659
- 2017: 6.566 - 2017: 6.566
- 2018 (tot eind november): 5.215. - 2018 (jusque fin novembre): 5.215.
Besteed bedrag: Montant dépensé:
- 2014: 9.122.682,54 euro - 2014: 9.122.682,54 euros
- 2015: 10.311.766,65 euro - 2015: 10.311.766,65 euros
- 2016: 5.905.270,35 euro - 2016: 5.905.270,35 euros
- 2017: 5.018.902,09 euro - 2017: 5.018.902,09 euros
- 2018 (tot eind november): 4.157.306,36 euro. - 2018 (jusque fin novembre): 4.157.306,36 euros.
De sterke daling na 2015 is te danken aan het nieuwe

tarief dat in 2015 werd ingevoerd, aan lagere prijzen door
de grote aantallen onderzoeken, en aan het verschuiven van
grote, algemene en dure onderzoeken naar meer gespeciali-
seerde, gerichte onderzoeken naarmate men dit type van
onderzoek gewend geraakt.

La baisse importante après 2015 est due au nouveau tarif
introduit en 2015, aux prix moins élevés grâce au grand
nombre d'examens et au glissement des examens globaux
et chers, vers des examens plus ciblées et spécialisés, au
fur et à mesure que l'on s'habitue à ce genre d'examens.



QRVA 54 176
06-12-2018

279

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201824399
Vraag nr. 2559 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 23 juli 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824399
Question n° 2559 de madame la députée Françoise

Schepmans du 23 juillet 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Programmering en financiering van MRI-onderzoeken. La programmation et le financement de l'exploitation des
examens IRM.

In België is de programmering en financiering van MRI-
onderzoeken (Magnetic Resonance Imaging) een federale
bevoegdheid. Aangezien de vraag naar MRI-onderzoeken
erg groot is en de wachtlijsten langer worden, werd in een
protocolakkoord dat in 2014 tussen de federale overheid en
de deelgebieden werd gesloten, beslist in een eerste fase
meer MRI-scanners aan te kopen en in een tweede fase het
aantal onderzoeken per scanner te beperken. De eerste fase
is afgerond, de tweede fase moet nu worden uitgevoerd.

En Belgique, la programmation et le financement de
l'exploitation des examens d'imagerie par résonance
magnétique (IRM), sont de la responsabilité du fédéral. Un
protocole d'accord de 2014, conclu entre le fédéral et les
entités fédérées, prévoyait d'augmenter le nombre d'appa-
reils IRM car la demande est très forte et les listes d'attente
se rallongent. La première phase a été réalisée, il reste
maintenant la deuxième qui est conditionnée à une diminu-
tion du nombre d'examens par scanner.

1. Hoeveel MRI-scanners zijn er in het kader van de eer-
ste fase van het protocolakkoord aangekocht? Hoeveel zijn
er al operationeel?

1. Combien d'appareils IRM ont été prévus suite à la pre-
mière phrase de ce protocole d'accord? Combien sont déjà
opérationnels?

2. Hoeveel MRI-scanners heeft het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV) sinds 2015 uit
dienst genomen wegens het ontbreken van een erkenning?
Wat zijn de cijfers per jaar? Wat is het totaalbedrag aan
boetes die het RIZIV aan de ziekenhuizen heeft opgelegd?
Wat zijn de desbetreffende bedragen per ziekenhuis?

2. Combien d'appareils IRM ont été mis hors service par
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
pour manque d'agrément, depuis 2015 jusqu'à ce jour?
Pouvez-vous ventiler votre réponse par année? Quel est le
montant total des amendes demandées par l'INAMI aux
hôpitaux? Pouvez-vous ventiler ce montant par hôpital?

3. Voor welke bedragen is het RIZIV tussengekomen in
de kosten van de ziekenhuizen? Kunt u de bedragen uit-
splitsen per ziekenhuis en per jaar sinds 2015?

3. Combien l'INAMI a-t-il dédommagé les hôpitaux pour
les rembourser de leurs frais? Pouvez-vous ventiler votre
réponse par hôpital et par année depuis 2015?

4. Hoeveel MRI-scanners werden er sinds 2015 gepro-
grammeerd? Kunt u uw antwoord uitsplitsen per jaar en
per Gewest?

4. Combien d'appareils IRM ont été programmé depuis
2015? Pouvez-vous ventiler votre réponse par année et par
Région?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 26 november 2018, op de vraag
nr. 2559 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 23 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 26 novembre 2018, à la question
n° 2559 de madame la députée Françoise Schepmans
du 23 juillet 2018 (Fr.):

1. Op 24 februari 2014 werd door de federale overheid en
de gemeenschappen en de gewesten een protocolakkoord
afgesloten op het vlak van de medische beeldvorming. Bij
de gemaakte afspraken is onder meer opgenomen dat in
een initiële periode het aantal NMR-toestellen (109) met
12 toestellen zal worden verhoogd. Deze uitbreiding is
gebeurd, er zijn 121 erkende NMR toestellen operationeel.

1. Le 24 février 2014, le gouvernement fédéral et les
régions et communautés ont conclu un protocole d'accord
dans le domaine de l'imagerie médicale. Les accords
conclus mentionnent notamment que, dans un premier
temps, le nombre d'appareils RMN (109) sera augmenté de
12 unités. Cette extension a eu lieu et 121 appareils RMN
agréés sont actuellement opérationnels.
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Op 5 november 2018 werd een nieuw protocol goedge-
keurd door de Interministeriële Conferentie Volksgezond-
heid. Dit protocol vormt het sluitstuk op het protocol van
24 februari 2014. De capaciteit zal de komende jaren uitge-
breid worden met 18 bijkomende toestellen waardoor het
totale aantal op 139 toestellen zal komen te liggen.

Le 5 novembre 2018, la Conférence interministérielle
santé publique a approuvé un nouveau protocole. Ce proto-
cole constitue l'aboutissement du protocole du 24 février
2014. Dans les années à venir, la capacité sera étendue
grâce à l'ajout de 18 appareils supplémentaires, ce qui por-
tera le nombre total d'appareils à 139.

2. Sinds 1 juni 2016 is het onmogelijk om MRI-verstrek-
kingen te factureren die door een niet-erkend toestel zijn
verricht. Sinds die datum moet men beschikken over een
facturatienummer dat enkel door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) wordt toege-
kend indien het MRI-toestel erkend is. Voor de periode
daarvoor heeft de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het RIZIV MRI-verstrekkingen ten laste
gelegd die in 15 ziekenhuizen met 18 MRI-toestellen wer-
den verricht, voor een totaalbedrag van 14,8 miljoen euro.
Ik mag de namen van de ziekenhuizen niet meedelen, aan-
gezien het onderzoek nog niet is afgesloten en er dus vol-
gens de procedurele regels nog geen communicatie mag
gebeuren.

2. Depuis le 1er juin 2016, il est impossible de facturer
des prestations IRM réalisées au moyen d'un appareil non
agréé. Depuis cette date, il est en effet nécessaire d'avoir un
numéro de facturation qui est attribué par l'Institut national
d'assurances maladie-invalidité (INAMI) uniquement si
l'appareil IRM est agréé. Pour la période antérieure, le Ser-
vice d'évaluation et de contrôle médicaux de l'INAMI a
réclamé dans ce cadre la restitution de prestations IRM qui
ont été effectuées avec 18 appareils IRM dans 15 hôpitaux
pour un montant total de 14,8 millions d'euros. Dans la
mesure où l'enquête n'est pas encore clôturée et que confor-
mément aux règles de procédure aucune communication
n'est autorisée, je ne peux communiquer le nom des hôpi-
taux.

3.De werkingskosten verbonden aan de exploitatie van
NMR-toestellen wordt vergoed via het budgetonderdeel B3
van het Budget van Financiële Middelen (dat door de FOD
Volksgezondheid wordt berekend). Het bedrag per toestel
per jaar bedraagt momenteel om en bij de 310.000 euro per
toestel per jaar. Dat bedrag is hetzelfde voor elk ziekenhuis
dat over NMR-toestellen beschikt. Wat de ziekenhuizen
betreft die over NMR's beschikken, kan verwezen worden
naar de bijlage bij dit antwoord.

3. Les frais de fonctionnement liés à l'exploitation
d'appareils RMN sont remboursés via la composante bud-
gétaire B3 du Budget des Moyens (qui est calculée par le
SPF Santé publique). Le montant annuel par appareil
s'élève actuellement aux alentours 310.000 euros. Ce mon-
tant est le même pour tous les hôpitaux qui disposent
d'appareils RMN. En ce qui concerne les hôpitaux qui dis-
posent d'appareils de RMN, il y a lieu de se référer à
l'annexe jointe à la présente réponse.

4. Begin 2014 telde ons land 109 erkende en geprogram-

meerde NMR-toestellen:
4. Début 2014, notre pays comptait 109 appareils IRM

agréés et programmés:
- 58 in Vlaanderen; - 58 en Flandre;
- 32 in Wallonië; - 32 en Wallonie;
- 19 in Brussel. - 19 à Bruxelles.
In navolging van het protocolakkoord inzake de medi-

sche beeldvorming van 24 februari 2014 werd de NMR-
programmatie uitgebreid met 12 bijkomende NMR-toestel-
len: zeven in Vlaanderen en vijf in Wallonië.

À l'instar du protocole d'accord en matière d'imagerie
médicale du 24 février 2014, le nombre d'appareils RMN
programmés a été augmenté de 12 appareils supplémen-
taires: sept en Flandre et cinq en Wallonie.

In onderstaande tabel is weergegeven wanneer de erken-
ningen voor de nieuwe NMR-toestellen werden toegekend.

Dans le tableau ci-dessous est indiqué l'année où les
agréments ont été octroyés pour les nouveaux appareils
RMN.

2015 2016 2017

Vlaanderen/Flandre 0 7 0

Brussel/Bruxelles 0 0 0

Wallonië/Wallonie 3 1 1

België/Belgique 3 8 1
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Ons land telt bijgevolg op heden 121 erkende en gepro-
grammeerde NMR-toestellen:

Par conséquent, notre pays compte à présent 121 appa-
reils RMN agréés et programmés:

- 65 in Vlaanderen; - 65 en Flandre;
- 37 in Wallonië; - 37 en Wallonie;
- 19 in Brussel. - 19 à Bruxelles.
Een gedetailleerde lijst met de 121 erkende en gepro-

grammeerde NMR-toestellen, onderverdeeld per provincie
en per ziekenhuis, is terug te vinden op de website van de
FOD Volksgezondheid: https://www.health.belgium.be/nl/
publicaties-medische-beeldvorming.

Une liste détaillée des 121 appareils RMN agréés et pro-
grammés, ventilés par province et par hôpital, est dispo-
nible sur le site du SPF Santé publique: https://
www.health.belgium.be/fr/publications-imagerie-medicale.

In bijlage aan dit antwoord vindt u eveneens een over-
zicht. Hierbij is bovendien aangeduid of een NMR-toestel
in een associatie met een ander ziekenhuis wordt
uitgebaat.  Dit document ligt ter inzage bij de griffie van de
Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst Parlementaire
Vragen).

En annexe à la présente réponse, vous trouverez égale-
ment un relevé indiquant également si l'appareil de RMN
est exploité dans le cadre d'une association avec un autre
hôpital.  Ce document peut être consulté au greffe de la
Chambre des représentants (service des Questions parle-
mentaires).

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2018201925360
Vraag nr. 365 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sonja Becq van 31 oktober 2018 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2018201925360
Question n° 365 de madame la députée Sonja Becq du

31 octobre 2018 (N.) au ministre des Pensions:

Effect van de verstrenging op de IGO. Les conséquences du renforcement des conditions d'obten-
tion de la GRAPA.

De inkomensgarantie voor ouderen (IGO), geregeld bij
de wet van 22 maart 2001, biedt een vangnet aan ouderen
die geen of onvoldoende pensioenrechten hebben opge-
bouwd. Ze voorziet in een maandelijkse uitkering aan een
basisbedrag van 745,57 euro of een verhoogd basisbedrag
van 1.118,36 euro. Dit wordt (al dan niet gedeeltelijk) toe-
gekend na onderzoek van de bestaansmiddelen van de aan-
vrager.

La garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA),
qui est une matière réglée par la loi du 22 mars 2001, offre
un filet de sécurité aux personnes âgées qui n'ont pas pu
constituer suffisamment de droits à la pension. Cette garan-
tie prévoit le versement d'une allocation mensuelle d'un
montant de base de 745,57 euros ou d'un montant de base
majoré de 1.118,36 euros. Cette allocation est octroyée
(partiellement ou non) au demandeur après examen de ses
ressources.

Naast Belgen en EU-burgers, staat de IGO ook open voor
vluchtelingen, staatlozen en burgers met de buitenlandse
nationaliteit. Zij met de buitenlandse nationaliteit moeten
recht hebben op een Belgisch rust- of overlevingspensioen.
Met de programmawet van 22 juni 2012 is met ingang van
1 juli 2012 een loopbaaneis van minimaal 312 voltijdse
dagequivalenten in België toegevoegd.

Outre les Belges et les citoyens de l'Union européenne,
les réfugiés, les apatrides et les personnes de nationalité
étrangère peuvent également prétendre à cette garantie de
revenus aux personnes âgées. Les personnes de nationalité
étrangère doivent bénéficier d'un droit à une pension de
retraite ou de survie en vertu d'un régime belge. Depuis
l'entrée en vigueur de la loi-programme du 22 juin 2012, la
preuve d'une carrière minimale de 312 jours équivalents
temps plein est requise à compter du 1er juillet 2012.
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Bij wet van 27 januari 2017 is voor de IGO die ingaat
sinds 1 september 2017 een verblijfsvoorwaarde van mini-
mum tien jaar, waaronder een ononderbroken periode van
minstens vijf jaar, in België ingevoegd.

Conformément à la loi du 27 janvier 2017, l'octroi d'une
garantie de revenus est soumis, depuis le 1er septembre
2017, à une condition de résidence en Belgique d'au moins
dix ans, dont au moins cinq années ininterrompues.

1. Hoeveel aanvragen tot het bekomen van de IGO zijn
van september 2017 tot en met september 2018 geweigerd
omwille van het niet voldoen aan de verblijfsvoorwaarde
van tien jaar?

1. Combien de demandes d'obtention de la garantie de
revenus aux personnes âgées ont-elles été refusées entre
septembre 2017 et septembre 2018 en raison du non-res-
pect de la condition de résidence de dix ans?

2. Welke nationaliteiten ontvingen een weigering van de
IGO-aanvraag? Graag een uitsplitsing voor de jaren 2017
en 2018 met vermelding van de nationaliteit.

2. De quelle nationalité étaient les personnes dont la
demande d'obtention de la garantie de revenus aux per-
sonnes âgées a été refusée? Pourriez-vous ventiler votre
réponse par année pour les années 2017 et 2018, en men-
tionnant à chaque fois la nationalité?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
04 december 2018, op de vraag nr. 365 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sonja Becq van 31 oktober
2018 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 04 décembre
2018, à la question n° 365 de madame la députée Sonja
Becq du 31 octobre 2018 (N.):

1. Sinds 1 september 2017, moeten alle personen die een
Inkomensgarantie voor ouderen (IGO) aanvragen hun
hoofdverblijf hebben in België en effectief in België zijn
verbleven gedurende ten minste tien jaar, waarvan ten min-
ste vijf jaar onafgebroken. Deze nieuwe voorwaarde werd
toegevoegd aan de reeds bestaande voorwaarden.

1. Depuis le 1er septembre 2017, toutes les personnes qui
revendiquent la Garantie de revenu aux personnes âgées
(GRAPA) doivent avoir leur résidence principale en Bel-
gique et avoir effectivement séjourné en Belgique pendant
au moins dix ans, dont au moins cinq ans de manière inin-
terrompue. Cette nouvelle condition a été ajoutée aux
conditions déjà existantes.

Tijdens de periode van 1 september 2017 tot 31 augustus
2017, werd de IGO geweigerd aan 418 personen omwille
van het niet naleven van de verblijfsvoorwaarde, volgens
de informatie die mij werd overgemaakt door de Federale
Pensioendienst (FPD).

Sur la période allant du 1er septembre 2017 au
31 décembre 2017, 418 personnes se sont vues refuser la
GRAPA en raison du non-respect de cette condition de
résidence, d'après les informations qui m'ont été communi-
quées par le Service fédéral des Pensions (SFP).

Tijdens de periode van 1 januari 2018 tot 1 september
2018, werd de IGO geweigerd aan 799 personen omwille
van het niet naleven van de verblijfsvoorwaarde, volgens
de informatie die mij werd overgemaakt door de Federale
Pensioendienst (FPD)

Sur la période allant du 1er janvier 2018 au 1er sep-
tembre 2018, 799 personnes se sont vues refuser la
GRAPA en raison du non-respect de cette condition de
résidence, d'après les informations qui m'ont été communi-
quées par le SFP.

Zo heeft de FPD, tussen 1 september 2017 en
1 september 2018, 1.217 IGO's geweigerd omwille van het
niet naleven de verblijfsvoorwaarde van tien jaar.

Ainsi, entre le 1er septembre 2017 et le 1er septembre
2018, le SFP a refusé 1.217 GRAPA au motif du non-res-
pect de la condition de résidence de dix ans.

2. Het geachte lid zal in bijlage van dit antwoord een
tabel terugvinden met, voor de jaren 2017 en 2018, het
aantal weigeringen van de IGO per nationaliteit, volgens
de informatie die mij werd overgemaakt door de FPD.

2. L'honorable membre trouvera en annexe de la réponse
un tableau reprenant, pour les années 2017 et 2018, le
nombre de refus de GRAPA par nationalité, d'après les
informations qui m'ont été communiquées par le SFP.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2015201611540
Vraag nr. 1165 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 23 augustus 2016 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2015201611540
Question n° 1165 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 23 août 2016 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belastingontwijking door gepensioneerden uit de private
sector via Portugal.

L'évasion fiscale pratiquée par les retraités du secteur
privé installés au Portugal.

Wanneer een Belg die een volledige loopbaan in de pri-
vésector heeft gewerkt, zich na zijn professionele carrière
administratief uitschrijft uit zijn gemeente en verhuist naar
Portugal, kan hij de belastingen op zijn pensioen ontwij-
ken. Hij vraagt ginds het statuut non habitual resident aan
en behoudt dit minstens tien jaar.

Un travailleur belge ayant effectué une carrière complète
dans le secteur privé et qui au terme de celle-ci demande à
être radié des registres de la population de la commune où
il est établi et déménage au Portugal peut éluder l'impôt sur
ses allocations de pension. Il demande le statut de résident
non habituel au Portugal et peut conserver ce statut au
moins dix ans.

Voor Portugal is zijn pensioen niet belastbaar, gezien
men ginds vermoedt dat het pensioen reeds belast wordt in
België en er een dubbelbelastingverdrag van ons land met
Portugal in voege is. Hij heeft echter geen adres meer in
België en dus wordt er ook door ons land geen belasting
geheven op zijn pensioen. Het bruto pensioen wordt zo het
netto pensioen. Op die manier stelt onze federale wetge-
ving ongewild gepensioneerden uit de privésector vrij van
belasting op hun pensioen.

Ses allocations de pension ne sont pas imposables au
Portugal car l'administration portugaise présume qu'elles
sont déjà imposées en Belgique et il existe par ailleurs une
convention de prévention de la double imposition entre nos
deux États. Mais le retraité n'étant plus domicilié en Bel-
gique, ses allocations de pension ne sont pas davantage
taxées en Belgique et le montant brut de sa pension équi-
vaut donc au montant net. La législation fédérale accorde
ainsi involontairement une exonération fiscale aux alloca-
tions de pension des retraités du secteur privé.

1. Heeft u weet van deze lacune in het dubbelbelasting-
verdrag met Portugal?

1. Etes-vous informé de cette lacune de la convention de
prévention de la double imposition avec le Portugal?

2. Zijn er nog andere landen via dewelke gepensioneer-
den uit de privésector dankzij het dubbelbelastingverdrag
met België de belasting op hun pensioen kunnen ontwij-
ken?

2. D'autres pays offrent-ils aux retraités du secteur privé
la possibilité d'éluder l'impôt sur leurs allocations de pen-
sion, sur la base des dispositions d'une convention de pré-
vention de la double imposition?

3. Welke maatregelen zal u nemen om deze lacune in de
wetgeving te dichten? Zal u een verdragsaanpassing door-
voeren? Zo ja, hoeveel tijd zal deze procedure in beslag
nemen? Zo neen, waarom niet?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour combler cette
lacune de la loi? Adapterez-vous la convention? Dans
l'affirmative, quelle sera la durée de cette procédure? Dans
la négative, pourquoi?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 1165 van de heer
volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van
23 augustus 2016 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 1165 de monsieur le député Dirk Van der
Maelen du 23 août 2016 (N.):

Het Portugees statuut van non-habitual resident is voor-
behouden aan personen die ervoor kiezen om fiscale inge-
zetenen van Portugal te worden in de zin van de nationale
wetgeving van deze Staat. Hiervoor is het noodzakelijk om
er zijn gebruikelijke woonplaats te hebben en er meer dan
183 dagen per kalenderjaar te verblijven.

Le statut portugais de résident non habituel est réservé
aux personnes qui choisissent de devenir des résidents fis-
caux du Portugal au sens de la législation interne de cet
État. Pour ce faire, il est nécessaire d'y avoir son domicile
habituel et d'y séjourner plus de 183 jours par année civile.
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Overeenkomstig het dubbelbelastingverdrag afgesloten
op 16 juli 1969 (en gewijzigd door de aanvullende over-
eenkomst van 6 maart 1995) wordt een non-habitual resi-
dent beschouwd als een inwoner van Portugal. Conform
artikel 18 van het verdrag zijn Belgische pensioenen ver-
kregen door een vroegere dienstbetrekking in de privésec-
tor, belastbaar in Portugal wanneer deze betaald zijn aan
een inwoner van deze Staat.

Sous l'angle de la convention préventive de la double
imposition conclue le 16 juillet 1969 (modifiée par la
convention additionnelle du 6 mars 1995), un résident non
habituel est à considérer comme un résident du Portugal.
Conformément à l'article 18 de la convention, le droit
d'imposer les pensions de source belge consécutives à un
emploi antérieur exercé dans le secteur privé revient au
Portugal lorsqu'elles sont versées à un résident de cet État.

1. Het verdrag dat werd gesloten met Portugal is bedoeld
om situaties van dubbele belasting te vermijden. Echter, de
situatie die werd beschreven in onderhavig geval beoogt
een situatie van dubbele vrijstelling die zijn oorsprong
vindt in de Portugese fiscale wetgeving. Dit dient dan ook
niet aanzien te worden als een tekortkoming op het vlak
van het dubbelbelastingverdrag.

1. La convention conclue avec le Portugal est destinée à
éviter des situations de double imposition. Or, la situation
décrite dans le cas présent met en évidence une situation de
double exonération trouvant son origine dans la législation
fiscale portugaise. Cela ne devrait donc pas être considéré
comme lacune au niveau de la convention préventive de la
double imposition.

2. Door de dubbelbelastingverdragen is het niet onge-
woon dat pensioenen vanuit Belgische bron aanzienlijk
minder belast worden in het land van verblijf van hun
begunstigden, dan dat ze zouden belast worden in België.
De toekenning van een voordeliger belastingregeling bete-
kent geenszins belastingontwijking.

2. Par le biais des conventions préventives de double
imposition, il n'est pas rare que des pensions de source
belge soient notablement moins taxées dans l'État de rési-
dence de leurs bénéficiaires qu'elles ne le seraient en Bel-
gique. Le bénéfice d'un régime d'imposition plus favorable
n'est pas pour autant constitutif d'évasion fiscale.

3. De toekenning van het bijzonder statuut van non-habi-
tual resident is optioneel en beperkt in de tijd (tien jaar).
Eén van de doelstellingen van dit regime, goedgekeurd in
Portugal in 2009, was het aantrekken van personen en hun
familie op Portugese grond, om de door de crisis verzwakte
economie te doen heropleven. Bij een volgende onderhan-
deling met Portugal over het dubbelbelastingverdrag zal dit
onderwerp besproken worden.

3. Le bénéfice du statut de résident non habituel est
optionnel et limité dans le temps (dix ans). L'un des objec-
tifs de ce régime mis en place au Portugal en 2009 est
d'attirer sur le sol portugais des personnes et leurs familles
afin de relancer une économie fragilisée par la crise. Ce
thème sera abordé lors de prochaines négociations avec le
Portugal sur la convention préventive de double imposi-
tion.

DO 2016201712353
Vraag nr. 1231 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 12 oktober 2016 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201712353
Question n° 1231 de monsieur le député Roel Deseyn du

12 octobre 2016 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Rulings. - EU-afspraken. Rulings. - Accords européens.
Enige tijd geleden heeft de Europese Unie de kaart van

de fiscale transparantie getrokken. LuxLeaks heeft ervoor
gezorgd dat rulings binnen de EU uitgewisseld moeten
worden. Die uitwisseling moet ertoe bijdragen dat lidstaten
weten welke belastingdeals waar worden afgesloten, zodat
zij de interne gevolgen voor zichzelf kunnen inschatten.
Het probleem is echter dat rulings een nationale aangele-
genheid vormen, wat betekent dat elke lidstaat voor zich-
zelf bepaalt wat een ruling is en hoe die er moet uitzien.

Voici quelque temps, l'Union européenne a dressé la carte
de la transparence fiscale. L'affaire LuxLeaksa eu pour
conséquence que les rulings doivent désormais être l'objet
d'un échange automatique entre les pays de l'Union euro-
péenne. Cet échange doit permettre aux États membres de
savoir quels accords fiscaux sont conclus et à quel endroit,
de façon à pouvoir en évaluer les conséquences pour leur
pays. Le problème est cependant qu'il s'agit d'une matière
nationale, ce qui signifie que chaque État membre déter-
mine pour lui-même ce qu'est un rulinget quelle forme il
doit revêtir.
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Recentelijk heeft u deelgenomen aan een Europese top in
Bratislava waar onder meer gesprekken werden gevoerd
om de grootste verschillen in fiscale wetgeving tussen de
EU-28 verder uit te vlakken. Vóór die top hebt u gesteld
dat u een voorstel zou neerleggen, dat er in bestaat rulings
transparanter en uniformer te maken.

Récemment, vous avez participé à un sommet européen,
à Bratislava, où des discussions ont notamment été menées
afin de gommer davantage les différences majeures entre
les législations fiscales des 28 États membres. Avant le
sommet, vous aviez annoncé que vous déposeriez une pro-
position tendant à rendre les rulings plus transparents et
plus uniformes.

1. Is het correct te stellen dat u pleit voor een harmonise-
ring van de rulingpraktijk in de EU-28?

1. Est-il exact d'affirmer que vous plaidez pour une har-
monisation des usages en matière de rulings parmi les 28
États membres?

2. Werd uw voorstel besproken? Indien ja, wat waren de
reacties: positief, negatief, neutraal?

2. Votre proposition a-t-elle été discutée? Dans l'affirma-
tive, les réactions ont-elles été positives, négatives ou
neutres?

3. Zal de Europese Commissie een voorstel hiervoor uit-
werken? Zo ja, wat is de timing?

3. La Commission européenne va-t-elle élaborer une pro-
position à cet effet? Dans l'affirmative, à quelle échéance?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 1231 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 12 oktober
2016 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 1231 de monsieur le député Roel Deseyn du
12 octobre 2016 (N.):

Fiscale rulings zijn een onmisbaar instrument om de juri-
dische rechtszekerheid van belastingplichtigen te garande-
ren, ze maken het tevens mogelijk om investeringen aan te
trekken of te behouden, ze stimuleren de groei en creëren
werkgelegenheid. In dat opzicht is het absoluut noodzake-
lijk dat het systeem van de rulings behouden blijft, maar
een level playing field moet gecreëerd worden tussen de
verschillende EU-Lidstaten.

Les rulings fiscaux sont un instrument indispensable
pour garantir la sécurité juridique des contribuables, ils
permettent de maintenir ou d'attirer des investissements et
de stimuler la croissance et la création d'emplois. À ce titre,
le système des rulings doit être maintenu, mais un level
playing field doit être organisé entre tous les États
membres de l'UE.

Ik ben reeds gedurende enige tijd voorstander van dit
principe en heb op dit punt verder aangedrongen tijdens de
Europese top in Bratislava. Dit level playing field bestaat
uit twee aspecten:

Je plaide en faveur de ce principe depuis quelque temps
et j'ai insisté sur ce point lors du sommet de Bratislava. Ce
level playing field s'articule sur deux axes:

- transparantie en uitwisseling van inlichtingen inzake
rulings: België is een pionier op dit vlak. De Belgische
rulings worden steeds gepubliceerd en België was de eerste
lidstaat die op spontane wijze en op grote schaal inlichtin-
gen over rulings heeft uitgewisseld met andere Lidstaten.
De andere lidstaten zijn verplicht om dit voorbeeld te vol-
gen, hetzij vanaf 30 september 2017 (vóór 1 januari 2018
voor de rulings uit het verleden) bij toepassing van de
zogenaamde richtlijn "DAC 3" (die voorziet in een auto-
matische uitwisseling van inlichtingen over rulings), hetzij
uiterlijk op 30 september 2016 (vóór 1 januari 2017 voor
de rulings uit het verleden) bij toepassing van BEPS Actie-
punt 5 (OESO/G20) dat voorziet in een spontane uitwisse-
ling van rulings;

- la transparence et l'échange d'informations relatif aux
rulings: La Belgique a été pionnière en la matière. Les
rulings belges ont toujours été publiés et la Belgique fut le
premier État membre à échanger spontanément et massive-
ment des informations sur ses rulings avec les autres États
membres. Les autres États membres sont obligés de suivre
le mouvement. Soit en application de la directive dite
"DAC 3" qui prévoit un échange d'information automa-
tique sur les rulings à partir du 30 septembre 2017 (avant
le 1er janvier 2018 pour les rulings du passé). Soit en
application de l'Action 5 de BEPS (OCDE/G20) qui pré-
voit un échange spontané des rulings au plus tard le
30 septembre 2016 (avant le 1er janvier 2017 pour les
rulings du passé);
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- de ontwikkeling van richtlijnen met betrekking tot het
verlenen van rulings (guidelines on the issuing of tax
rulings): het betreft hier een initiatief van de Europese
Commissie dat ik ondersteund heb in Bratislava en dat
werd aangenomen door de Werkgroep Gedragscode voor
de fiscaliteit van ondernemingen. Deze richtlijnen werden
voorgesteld op de ECOFIN-Raad van december 2016. In
het huidige werkprogramma van de Werkgroep Gedrags-
code (Work Package 2018) is voorzien dat de werkgroep
zal toezien op het naleven van deze richtlijnen.

- le développement de lignes directrices sur les condi-
tions et les règles d'émission des rulings (guidelines on the
issuing of tax rulings): il s'agit d'une initiative de la Com-
mission européenne que j'ai soutenue à Bratislava et qui a
été adoptée par le Groupe Code de conduite sur la fiscalité
des entreprises. Ces guidelines ont été présentées au
Conseil ECOFIN de décembre 2016. Le programme de tra-
vail actuel du Groupe Code de Conduite (Work Package
2018) prévoit que ce Groupe veillera au suivi de ces guide-
lines.

DO 2016201715810
Vraag nr. 1600 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
19 april 2017 (Fr.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201715810
Question n° 1600 de madame la députée Véronique

Caprasse du 19 avril 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Erkenning van universitaire opleidingen als gecertifi-
ceerde opleidingen.

La reconnaissance des formations universitaires comme
formations certifiées.

Aanvullende universitaire opleidingen worden al enkele
jaren erkend als gecertificeerde opleidingen.

Depuis quelques années, les diplômes complémentaires
universitaires ont été reconnus comme formations certi-
fiées.

Ik verheug mij over deze evolutie, die ambtenaren de
mogelijkheid biedt om de honderden uren die ze buiten de
kantooruren aan opleidingen spenderen, te valoriseren,
aangezien dit zal leiden tot de actualisering en de uitbrei-
ding van hun competenties.

Je salue cette évolution permettant aux fonctionnaires de
voir valoriser les centaines d'heures dépensées en dehors
des heures de bureau, ce qui ne peut qu'entraîner une actua-
lisation des compétences mais aussi un élargissement de
celles-ci.

Het gecertificeerde-opleidingsaanbod voor ambtenaren
hoeft bovendien niet langer rechtstreeks verband te houden
met hun vakgebied, zodat ze uit een ruimere waaier van
opleidingen kunnen kiezen.

De plus, les formations certifiées présentées aux fonc-
tionnaires ne doivent plus avoir de lien direct avec la filière
de métiers, permettant un plus large champ de choix pour
les fonctionnaires.

Zal het diploma dat een statutaire ambtenaar tijdens zijn
ziekteverlof of tijdelijk verlof zoals een sabbatjaar, een
wettelijk verlof of zelfs een politiek verlof haalt, als gecer-
tificeerde opleiding worden erkend?

Dès lors, je souhaiterais savoir si un fonctionnaire statu-
taire qui serait en congé de maladie, ou en congé tempo-
raire comme une année sabbatique, un congé légal ou
même en congé politique, se verra bien reconnaître le
diplôme qu'il aurait obtenu pendant son congé comme for-
mation certifiée?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 1600 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
19 april 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 1600 de madame la députée Véronique
Caprasse du 19 avril 2017 (Fr.):

Het koninklijk besluit van 21 januari 2013 tot wijziging
van sommige bepalingen betreffende de gecertificeerde
opleidingen (Belgisch Staatsblad van 25 januari 2013)
heeft een einde gesteld aan het systeem van de gecertifi-
ceerde opleidingen vanaf 4 februari 2013 voor alle betrok-
ken ambtenaren van de federale overheidsdiensten.

L'arrêté royal du 21 janvier 2013 modifiant certaines dis-
positions relatives aux formations certifiées (Moniteur
belge du 25 janvier 2013) a arrêté le système des forma-
tions certifiées à partir du 4 février 2013 pour tous les
agents concernés des services publiques fédéraux.
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Bijgevolg konden deze ambtenaren zich vanaf die datum
niet meer inschrijven voor een gecertificeerde opleiding en
ook niet meer een erkenning vragen van een bijkomend
universitair diploma als gecertificeerde opleiding.

Par conséquent ces agents ne pouvaient plus s'inscrire
après cette date à une formation certifiée et donc ne plus
demander la reconnaissance d'un diplôme complémentaire
universitaire comme formation certifiée.

DO 2016201715948
Vraag nr. 1611 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 april 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201715948
Question n° 1611 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 avril 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Test-Aankoop. - Waarschuwing. Test-Achats. - Avis d'alerte.
Onlangs heeft Test-Aankoop de volgende waarschuwing

op haar website geplaatst:
Dernièrement, l'association Test-Achats a émis un avis

d'alerte sur son site internet, dont le contenu s'énonce
comme suit:

"Opgelet, onze abonnees melden ons een telefonische
oplichterij die nu aan de gang is.  De oplichterspraktijk
gaat als volgt. U ontvangt een oproep van het nummer 02/
319.46.34.  De contactpersoon doet zich voor als een
medewerker van de Europese Commissie of van FOD
Financiën.

"Attention, nos abonnés nous signalent une arnaque télé-
phonique actuellement en cours. Vous recevez un appel du
numéro 02/319.46.34. L'interlocuteur se présente comme
étant de la Commission européenne ou du SPF Finances.

Hij verklaart dat als gevolg van een uitspraak door het
Franse gerecht u recht hebt op een schadevergoeding van
2000 euro. Dit omdat u vroeger een slachtoffer zou
geweest zijn van een ongewenste telefonische oproep van
een Franse wijnverkoopfirma. Als u aarzelt om uw bankge-
gevens te delen dan vraagt de oplichter u om contact op te
nemen via het nummer 02/319.46.36."

Il vous affirme qu'à la suite d'une décision de la Justice
française, vous êtes l'heureux bénéficiaire d'un dédomma-
gement de 2.000 euros faisant suite au harcèlement télé-
phonique qu'une société française de vente de vin vous a
jadis infligé. Si vous êtes réticents à fournir vos données
bancaires, l'escroc va insister en vous invitant à prendre
contact avec le numéro suivant: 02/319.46.36.".

In het licht van die informatie, waaruit blijkt dat personen
met slechte bedoelingen er niet voor terugdeinzen op frau-
duleuze wijze gebruik te maken van de naam van de FOD
Financiën om burgers op te lichten, wil ik u de volgende
vragen stellen.

À l'aune de ces données, qui démontrent comment des
personnes mal intentionnées n'hésitent pas à utiliser, de
manière frauduleuse, le nom du SPF Finances pour arna-
quer nos concitoyens, je souhaiterais vous poser les ques-
tions suivantes.

1. Is u op de hoogte van die praktijk? Zo ja, welke maat-
regelen weden er genomen om de situatie recht te zetten?

1. Avez-vous eu l'occasion de prendre connaissance de ce
système? Si oui, quelles sont les dispositions qui ont été
arrêtées pour rétablir la situation?

2. Zijn uw diensten vaak het slachtoffer van dergelijke
oplichterijen? Zo ja, welke maatregelen werden er geno-
men om dergelijke praktijken in de toekomst te voorko-
men?

2. Pouvez-vous indiquer si vos services sont fréquem-
ment victimes de ce genre d'arnaques? Si oui, quelles sont
les mesures mises en oeuvre pour éviter ce genre de pra-
tiques à l'avenir?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 1611 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 26 april
2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 1611 de monsieur le député Gautier
Calomne du 26 avril 2017 (Fr.):
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1. Het gaat inderdaad om pogingen tot oplichting van
burgers en ondernemingen waarbij de naam van de FOD
Financiën wordt misbruikt. In een aantal gevallen worden
de diensten van de FOD Financiën gecontacteerd. Op dat
ogenblik wordt uitleg gegeven aan de betrokkene. Als
blijkt dat er een groot aantal meldingen zijn, dan plaatst de
FOD Financiën op de actualiteitenrubriek van haar website
een waarschuwing en uitleg over dergelijke pogingen tot
oplichting.

1. Il s'agit en effet de tentatives d'escroqueries au dépend
de citoyens et d'entreprises et d'usage abusif du nom du
SPF Finances. Dans un certain nombre de cas, les services
du SPF Finances sont contactés. Des explications sont
alors données aux intéressés. Si de nombreux cas sont
signalés, le SPF Finances publie alors une mise en garde et
des conseils au sujet de ces tentatives d'escroqueries, sous
la rubrique "Actualités" de son site internet.

2. Niet alle gevallen worden gemeld aan de FOD Finan-
ciën en er zijn geen precieze cijfers beschikbaar. Hoewel
de FOD Financiën niet specifiek bevoegd is voor het
bestrijden van dergelijke praktijken, zal de communicatie
rond deze problematiek worden geëvalueerd en zo nodig
bijgestuurd.

2. Tous les cas ne sont pas signalés au SPF Finances et
nous ne disposons pas de chiffres précis. Bien que le SPF
Finances ne soit pas spécifiquement compétent pour lutter
contre de telles pratiques, la communication autour de cette
problématique sera évaluée et si nécessaire, renforcée.

DO 2016201717856
Vraag nr. 1780 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 10 augustus 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201717856
Question n° 1780 de monsieur le député Gautier

Calomne du 10 août 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belasting op effectenrekeningen. La taxation des comptes-titres.
De federale regering heeft een akkoord bereikt over een

belasting op effectenrekeningen. Er komt een heffing van
0,15 % op effectenrekeningen waarop minstens 500.000
euro staat.

Le gouvernement fédéral s'est accordé sur la taxation des
comptes-titres sur la base d'un prélèvement à hauteur de
0,15 %, si la valeur des actifs atteint un seuil de 500.000
euros.

1. Wat zijn de contouren van de nieuwe geplande rege-
ling?

1. Quels sont les contours de ce nouveau régime en pro-
jet?

2. Volgens welk tijdpad zal de maatregel uitgevoerd wor-
den?

2. Quel est le calendrier prévu pour la mise en oeuvre de
la mesure?

3. Wat zijn de verwachte fiscale ontvangsten? 3. Quel est le montant prévu en termes de rentrées fis-
cales?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 1780 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
10 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 1780 de monsieur le député Gautier
Calomne du 10 août 2017 (Fr.):

1. De wet houdt in dat elke natuurlijke persoon die een
effectenrekening aanhoudt bij één of meerdere tussenper-
sonen waarop één of meer belastbare financiële instrumen-
ten zijn ingeschreven en waarvan zijn aandeel voor die
rekeningen gemiddeld 500.000 euro of meer bedraagt,
onderworpen is aan een taks die 0,15 % bedraagt op de
hele som.

1. Il est introduit une taxe sur les comptes-titres belges et
étrangers détenus par des personnes physiques. La loi dis-
pose que toute personne physique qui détient un compte-
titre auprès d'un ou plusieurs intermédiaires sur lequel est
détenu un ou plusieurs instruments financiers imposables
et dont la part pour ces comptes s'élève en moyenne ou
plus à 500.000 euros est soumise à la taxe de 0,15 % sur la
somme totale.
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Zo zal een Belgische tussenpersoon automatisch de taks
inhouden voor rekening van de titularis indien het aandeel
van de titularis in de gemiddelde waarde van de belastbare
financiële instrumenten op de effectenrekeningen bij deze
tussenpersoon 500.000 euro of meer bedraagt. Wanneer de
titularis bij verschillende Belgische tussenpersonen effec-
tenrekeningen aanhoudt en vermoedt dat zijn aandeel in de
totale waarde van belastbare financiële instrumenten
500.000 euro of meer bedraagt, kan de titularis opteren om
een verklaring tot inhouding te doen.

L'intermédiaire belge prélèvera ainsi automatiquement la
taxe pour compte du titulaire si la part du titulaire dans la
valeur moyenne des instruments financiers imposables sur
les comptes-titres auprès de cette intermédiaire s'élève à
500.000 euros ou plus. Lorsque le titulaire dispose de
comptes-titres auprès de différents intermédiaires belges et
suppose que sa part dans la valeur totale des instruments
financiers imposables s'élève à 500.000 euros ou plus, il
peut opter pour une déclaration de prélèvement.

Indien men de taks niet heeft laten inhouden door de tus-
senpersoon, dan dient de titularis zelf aangifte en betaling
te doen van de verschuldigde taks. De taks wordt, om te
bepalen of het drempelbedrag van 500.000 euro bereikt of
overschreden is, berekend in functie van het aandeel van de
titularis in de belastbare financiële instrumenten op de
effectenrekeningen en wordt vermoed proportioneel te zijn
met het aantal geregistreerde titularissen.

Si le titulaire n'a pas laissé l'intermédiaire prélever la
taxe, il a l'obligation d'effectuer la déclaration et le paie-
ment lui-même de la taxe due. Pour déterminer si le seuil
de 500.000 euros est atteint ou dépassé, la taxe est calculée
en fonction de la part du titulaire dans des instruments
financiers imposables sur les comptes-titres et est supposée
être proportionnelle au nombre de titulaires enregistrés.

De al dan niet beursgenoteerde aandelen en obligaties
alsmede de certificaten van dergelijke instrumenten, de al
dan niet beursgenoteerde rechten van deelneming in
gemeenschappelijke beleggingsfondsen of aandelen in
beleggingsvennootschappen voor zover zij niet zijn aange-
gaan in het kader van een levensverzekering of een rege-
ling voor pensioensparen, kasbonnen en warrants komen in
aanmerking om te bepalen of de gemiddelde waarde van
500.000 euro bereikt wordt, op voorwaarde dat deze op een
effectenrekening noteren.

Les actions et les obligations cotées ou non ainsi que les
certificats de tels instruments, les droits de participation
cotés ou non dans des fonds communs de placement ou
actions dans des sociétés d'investissement cotées ou non
pour autant qu'ils n'aient pas été acquis dans le cadre d'une
assurance-vie ou d'un régime d'épargne-pension, les bons
de caisse et les warrants entrent en ligne de compte pour
déterminer si la valeur moyenne de 500.000 euros est
atteinte à condition qu'ils soient détenus sur un compte-
titres.

Het aandeel in de gemiddelde waarde van de belastbare
financiële instrumenten op de effectenrekening wordt in
principe berekend door het gemiddelde te nemen van de
waarden op de laatste dag van elk kwartaal (namelijk
31 december, 31 maart, 30 juni en 30 september). De
belastbare periode vangt aan op 1 oktober en eindigt op
30 september van het volgend jaar. Voor 2018 duurt deze
periode uitzonderlijk slechts negen maanden, en begint dus
op 1 januari 2018 en eindigt op 30 september 2018.

La part dans la valeur moyenne des instruments finan-
ciers imposables sur le compte-titres est en principe calcu-
lée en prenant la moyenne des valeurs le dernier jour de
chaque trimestre (à savoir, le 31 décembre, le 31 mars, le
30 juin et le 30 septembre). La période imposable débute le
1er octobre pour se clôturer le 30 septembre de l'année sui-
vante. Pour l'année 2018, cette période ne dure exception-
nellement que neuf mois et débutera donc le 1er janvier
2018 pour se clôturer le 30 septembre 2018.
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Om misbruik te voorkomen, heeft elke inbreng van een
effectenrekening die plaatsvindt vanaf 1 januari 2018 in
een aan de vennootschapsbelasting onderworpen rechts-
persoon met als enig doel aan de taks te ontkomen, tot
gevolg dat de inbrenger van de effectenrekening geacht
wordt titularis te zijn van de ingebrachte effectenrekening.
Eveneens werd voorzien in een antimisbruikbepaling in het
geval van een omzetting van op een effectenrekening aan-
gehouden aandelen naar louter in een aandelenregister aan-
gehouden aandelen, en dit vanaf 9 december 2017. Enkel
voor het belastbaar jaar waarin de aandelen worden omge-
zet moet de houder van deze aandelen voor het berekenen
van deze taks rekening houden met deze waarde.

Pour éviter les abus, chaque apport d'un compte titres qui
a lieu à partir du 1er janvier 2018 dans une personne
morale assujettie à l'impôt des sociétés avec pour seul but
d'éviter la taxe, aura pour conséquence que l'auteur de
l'apport sera considéré comme le titulaire du compte
apporté. Une disposition anti-abus a également été prévue
dans le cas d'une conversion d'actions détenues sur un
compte-titres en actions simplement détenues dans un
registre d'actionnaires et ce, à partir du 9 décembre 2017.
Le détenteur de ces actions doit uniquement tenir compte
de cette valeur pour le calcul de cette taxe uniquement pour
l'année imposable au cours de laquelle ces actions sont
converties.

2. In het Belgisch Staatsblad van 9 maart 2018 werd de
wet van 7 februari 2018 houdende de invoering van een
taks op de effectenrekeningen bekendgemaakt.

2. Le Moniteur belge du 9 mars 2018 a publié la loi du
7 février 2018 instaurant une taxe sur les comptes-titres.

3. Het voorziene bedrag met betrekking tot fiscale
inkomsten bedraagt 254 miljoen euro.

3. Le montant prévu en termes de rentrées fiscales est de
254 millions d'euros.

DO 2017201820117
Vraag nr. 1998 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 14 december 2017 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820117
Question n° 1998 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 14 décembre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De Koninklijke Schenking. La Donation royale.
Op 28 oktober 2017 berichtte De Tijd over de financiële

situatie van de Koninklijke Schenking. Meer specifiek han-
delde het artikel over financiële overschotten en investerin-
gen.

Le 28 octobre 2017, De Tijd a consacré un article à la
situation financière de la Donation royale et plus particu-
lièrement à ses investissements et excédents financiers.

1. De laatst gepubliceerde uitvoeringsrekening dateert
van het dienstjaar 2014. Waarom werden er sindsdien geen
cijfers meer gepubliceerd? Graag dan ook de uitvoerings-
rekeningen/boekhouding na dienstjaar 2014.

1. Le dernier compte d'exécution publié date de l'exercice
2014. Pourquoi n'a-t-on pas publié de chiffres depuis lors?
Je souhaiterais donc connaître les comptes d'exécution/la
comptabilité des années suivantes.

2. De Koninklijke Schenking blijkt niet te beschikken
over een jaarrekening met daarin een beeld van het eigen
vermogen, de financiële positie en het nettoresultaat.
Waarom is dit? Daarnaast, wat is de Koninklijke Schen-
king verplicht te publiceren en over welke cijfers moeten
zij verplicht beschikken (maar moeten zij wettelijk niet
publiceren)?

2. La Donation royale ne semble pas posséder de compte
annuel contenant un aperçu de ses fonds propres, de sa
position financière et de son résultat net. Pourquoi? Par ail-
leurs, quelles informations la Donation royale est-elle
tenue de publier et de quels chiffres doit-elle obligatoire-
ment disposer (sans être légalement contrainte de les
publier)?

3. De financiële overschotten zijn blijkbaar te danken aan
de verkoop van activa. Graag een overzicht van de ver-
kochte activa (en de activa die men plant te verkopen)
vanaf 2010.

3. Il s'avère que les excédents financiers sont dus à la
vente d'actifs. Pourriez-vous me transmettre un aperçu des
actifs qui ont été (ou vont être) vendus depuis 2010?
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4. De raad van bestuur van de Koninklijke Schenking
wenst de overschotten prioritair te investeren in vastgoed.
Over welke projecten gaat dit, welke investeringen zijn
reeds uitgevoerd, welke staan reeds gepland, en aan de
hand van welke criteria worden deze investeringen gese-
lecteerd?

4. Le conseil d'administration de la Dotation royale sou-
haite avant tout investir ses excédents dans l'immobilier.
De quels projets s'agit-il? À quels investissements a-t-on
déjà procédé? Lesquels sont encore prévus? Sur la base de
quels critères ces investissements sont-ils sélectionnés?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 1998 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
14 december 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 1998 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 14 décembre 2017 (N.):

1. Het overzicht van de financiële resultaten van de laat-
ste jaren dat op de website van mijn departement gepubli-
ceerd wordt (rubriek "Instellingen die afhangen van de
FOD Financiën") werd ondertussen met de cijfers van de
jaren 2015 en 2016 aangevuld: er zal gewaakt worden over
een regelmatige update van deze publicatie.

1. L'aperçu des résultats financiers des dernières années,
qui est publié sur le site web de mon département (rubrique
"Institutions qui dépendent du SPF Finances"), a entre-
temps été complété avec les chiffres des années 2015 et
2016: il sera veillé à une mise à jour régulière de cette
publication.

2. De jaarlijkse rekeningen van de Koninklijke Schen-
king zoals ze nu op de website van mijn departement gepu-
bliceerd worden, zijn conform aan de wettelijke
verplichtingen van de instelling; er werd echter beslist,
overeenkomstig de aanbevelingen van het Rekenhof, een
nieuw boekhoudsysteem in te voeren (dubbele boekhou-
ding), wat ontegensprekelijk tot de financiële transparantie
van de instelling zal bijdragen.

2. Les comptes annuels de la Donation royale, tels qu'ils
sont actuellement publiés sur le site web de mon départe-
ment, sont conformes aux obligations légales de l'institu-
tion; il a cependant été décidé, conformément aux
recommandations de la Cour des comptes, de mettre en
oeuvre un nouveau système de comptabilité (comptabilité
en partie double), ce qui contribuera incontestablement à la
transparence financière de l'institution.

3. Een overzicht van de verkochte activa: 3. Un aperçu des actifs vendus:
- 2010: diverse gronden in het domein van Ardenne, een

bouwgrond te Oostende, het gewezen Jasparinstituut te
Kraainem en gronden te Grimbergen;

- 2010: divers terrains dans le domaine d'Ardenne, un ter-
rain à bâtir à Ostende, l'ancien institut Jaspar à Kraainem et
des terrains à Grimbergen;

- 2011: landbouwgronden van het domein van Postel; - 2011: terrains agricoles du domaine de Postel;
- 2012: gronden te Tervuren en een gedeelte van de

activa van de portefeuille (beveks en andere roerende
waarden, inclusief lineaire obligaties - OLO's);

- 2012: terrains à Tervuren et une partie des actifs du por-
tefeuille (sicavs et autres valeurs mobilières, y compris des
obligations linéaires - OLO);

- 2013: een grond in het domein van Ardenne en één
OLO;

- 2013: un terrain dans le domaine d'Ardenne et une
OLO;

- 2014: een grond in het domein van Ardenne en een
gedeelte van de activa van de portefeuille (beveks en
andere roerende waarden, inclusief OLO's);

- 2014: un terrain dans le domaine d'Ardenne et une par-
tie des actifs du portefeuille (sicavs et autres valeurs mobi-
lières, y compris des OLO);

- 2015: erfdienstbaarheid op een grond te Watermaal-
Bosvoorde en terugbetaling van OLO's;

- 2015: servitude sur un terrain à Watermael-Boitsfort et
remboursement d'OLO;

- 2016: gebouwen Naamsestraat 2 en 4 te Brussel; - 2016: bâtiments rue de Namur 2 et 4 à Bruxelles;
- 2017: gronden te Tervuren, een grond in het domein van

Ardenne en erfdienstbaarheid op een grond te Oostende.
- 2017: terrains à Tervuren, un terrain dans le domaine

d'Ardenne et servitude sur un terrain à Ostende.
Momenteel wordt geen bijkomende verkoop van activa

gepland.
Aucune vente complémentaire d'actifs n'est actuellement

planifiée.
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4. Een belangrijke investering werd in Oostende uitge-
voerd (zorgcentrum voor senioren). Andere belangrijke
projecten worden momenteel onderzocht, maar het is voor-
barig daaromtrent nu al te communiceren. De keuze wordt
bepaald door positieve cashflows en een positieve huidige
waarde van de onroerende investeringen. Het is immers de
bedoeling dat de terugkerende inkomsten van deze investe-
ringen de Koninklijke Schenking toelaten gemakkelijker
het hoofd te kunnen bieden aan haar wettelijke verplichtin-
gen.

4. Un important investissement a été effectué à Ostende
(centre de soins pour seniors). D'autres projets importants
sont actuellement à l'étude, mais il est prématuré de com-

muniquer dès à présent à ce sujet. Le choix est déterminé
par des cashflows positifs, et une valeur actuelle positive
des investissements immobiliers. L'intention est en effet
que les revenus récurrents de ces investissements per-
mettent à la Donation royale de faire face plus facilement à
ses obligations légales.

DO 2017201820122
Vraag nr. 1999 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 14 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820122
Question n° 1999 de monsieur le député Gautier

Calomne du 14 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Radarjammers. Les brouilleurs de radars de vitesse.
Volgens een recente studie van het Agence wallonne pour

la Sécurité routière zou bijna 5% van de automobilisten uit
het zuiden van het land een radarjammer gebruiken. In
tegenstelling tot radarverklikkers zoals Waze en Coyote,
die een controle signaleren en de chauffeur aansporen zich
verantwoordelijk te gedragen en rustiger te rijden, verhin-
deren de voornoemde radarjammers de werking van radars
door valse informatie uit te zenden. Gebruikers van derge-
lijke illegale toestellen kunnen dus de facto ongestraft te
snel blijven rijden.

Selon une récente étude publiée par l'Agence wallonne
pour la Sécurité routière, près de 5 % des automobilistes du
sud du pays utiliseraient un brouilleur de radars de vitesse.
À l'inverse des outils de type Waze et Coyote, qui signalent
la présence d'un contrôle et incitent le conducteur à se
montrer responsable et à lever le pied, lesdits brouilleurs
empêchent les radars de fonctionner en leur envoyant de
fausses informations. De facto, les utilisateurs de ces dis-
positifs illégaux peuvent rouler à grande vitesse en totale
impunité.

Om radarjammers te kunnen gebruiken, moet er vaak een
installatie worden uitgevoerd waarbij sensoren en radar-
verstorende lenzen worden geplaatst. Die onderdelen moe-
ten worden verborgen en met weerbestendige leidingen
worden verbonden. Bij de installatie van die toestellen zou
er dan ook vaak een beroep worden gedaan op weinig
gewetensvolle garagehouders of technici. Op internet bie-
den ze vanaf 500 euro hun diensten aan.

Les brouilleurs de radars nécessitent le plus souvent une
procédure d'installation qui implique la mise en place de
capteurs et de lentilles de brouillage. Ces éléments doivent
être dissimulés des regards et reliés par des câbles protégés
contre les intempéries. Le recours à un garagiste ou à un
technicien peu scrupuleux serait donc fréquent pour ce
type de dispositifs, qui se négocie à partir de 500 euros sur
Internet.

Ik wil u graag de volgende vragen stellen voor 2014,
2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel radarjammers hebben de douanediensten in
beslag genomen?

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de saisies de
brouilleurs opérées par les services douaniers?

2. Vanuit welke landen werden die toestellen voorname-
lijk verstuurd?

2. Quels ont été les principaux pays d'acheminement de
ces outils?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 1999 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
14 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 1999 de monsieur le député Gautier
Calomne du 14 décembre 2017 (Fr.):

1. Er hebben geen dergelijke inbeslagnames plaatsgevon-
den.

1. Il n'y a pas eu de telles saisies.
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2. Aangezien er geen inbeslagnames geweest zijn en het
tevens niet legaal is deze toestellen in te voeren binnen de
EU, kan er niet bepaald worden uit welke landen deze
afkomstig zijn, als dit al het geval zou zijn.

2. Comme il n'y a pas eu de saisies de ce type d'appareils
et qu'il n'est pas non plus légal de les importer vers l'UE, il
n'est pas possible de déterminer de quels pays ils pro-
viennent, si cela avait été le cas.

DO 2017201820221
Vraag nr. 2005 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 20 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820221
Question n° 2005 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Vaststelling van de kadastrale inkomens. La fixation des revenus cadastraux.
De federale overheid en meer bepaald de administratie

kadaster, registratie en domeinen van de FOD Financiën is
bevoegd voor de vaststelling van de kadastrale inkomens.

La fixation des revenus cadastraux est une compétence
fédérale et plus précisément de l'administration du cadastre
du SPF Finances.

De jongste kadastrale perequatie dateert van 1975 en de
bedragen van de kadastrale inkomens worden sinds 1991
gewoon geïndexeerd.

Cependant, la dernière péréquation cadastrale date de
1975 et depuis 1991, les montants des revenus cadastraux
sont simplement indexés.

Voor hoeveel woningen werd het kadastraal inkomen
aangepast door de administratie kadaster, registratie en
domeinen naar aanleiding van controles, van spontane aan-
giftes door eigenaars die werken hebben uitgevoerd en tot
slot naar aanleiding van de afgifte van een stedenbouwkun-
dige vergunning?

Depuis 2014, pouvez-vous indiquer combien de maisons
ont vu leur revenu cadastral réévalué par l'administration
cadastrale suite à des contrôles, déclarations volontaires
des propriétaires qui ont effectué des travaux et enfin suite
à l'obtention d'un permis d'urbanisme?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2005 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
20 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2005 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.):

Er bestaat geen enkele statistiek beschikbaar waarbij de
drie gevraagde categorieën worden onderscheiden, gezien
het feit dat deze kunnen worden beschouwd als opeenvol-
gende fasen in eenzelfde proces.

Il n'est tenu aucune statistique permettant de distinguer
les trois catégories demandées étant donné que ces der-
nières peuvent être considérées comme des phases succes-
sives au sein d'un même processus.

Het normale proces van de herschatting van een
kadastraal inkomen vangt aan wanneer de gemeenten aan
de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumen-
tatie (opmetingen waarderingen) de bouwvergunningen en
andere ontwerpen van wijzigingen aan eigendommen over-
maken.

Le processus normal de réévaluation d'un revenu cadas-
tral est entamé dès que les communes communiquent à
l'Administration générale de la Documentation patrimo-
niale (mesures évaluations) les permis d'urbanisme ainsi
que les autres projets de modifications aux propriétés.

Eens deze informatie is verkregen, verzekert de adminis-
tratie de opvolging van deze projecten, waarbij onder meer
wordt gecontroleerd of deze werken effectief zijn uitge-
voerd of niet. Zodra deze werken zijn voltooid, herinnert
de administratie de belastingplichtige aan de richtlijnen
van het artikel 473 WIB92, namelijk de verplichting om
het einde van de werken aan te geven bij de administratie
binnen de dertig dagen na deze gebeurtenis.

Une fois cette information obtenue, l'administration
assure le suivi de ces projets, notamment en contrôlant si
ces travaux sont effectivement réalisés ou non. Sitôt ces
travaux terminés, l'administration rappelle au contribuable
les dispositions de l'article 473 CIR92, à savoir son obliga-
tion de déclarer à l'administration la fin des travaux dans
les trente jours de l'événement.
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Indien de belastingplichtige niet reageert op deze aanspo-
ring, zal de administratie een controle op het terrein uitvoe-
ren en, na vaststelling ter plaatse van de voltooiing van de
werken, een aangifte vragen van de belastingplichtige.

Si le contribuable ne réagit pas à ce rappel, un contrôle
sur le terrain sera effectué par l'administration et, après le
constat sur place de la fin des travaux, celle-ci demandera
une déclaration du contribuable.

Het is op basis van deze aangifte dat het kadastraal inko-
men zal worden herschat.

C'est sur base de cette déclaration que le revenu cadastral
sera réévalué.

Ter informatie, de hierna volgende tabel geeft de evolutie
sinds 2014 van het aantal herschattingen van de kadastrale
inkomens. Het gaat om het geheel van de kadastrale inko-
mens van gewone gebouwde goederen, bestaande uit de
woonhuizen en de appartementen, alsook andere types van
goederen zoals onder andere de kantoorgebouwen en de
handelshuizen.

À titre informatif, le tableau ci-dessous reprend l'évolu-
tion du nombre de réévaluations des revenus cadastraux
depuis 2014. Il s'agit de l'ensemble des revenus cadastraux
des biens ordinaires bâtis, comportant les immeubles
d'habitation et les appartements mais également d'autres
types de biens comme notamment les immeubles de
bureaux et les maisons de commerce.

DO 2017201820223
Vraag nr. 2006 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 20 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820223
Question n° 2006 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Permanente fiscale regularisatie. La régularisation fiscale permanente.
In het kader van de permanente fiscale regularisatie

(EBA quater) moeten berouwvolle belastingplichtigen
voortaan ook de fiscaal verjaarde (buitenlandse roerende
en onroerende) kapitalen regulariseren.

Une des nouveautés de la régularisation fiscale perma-
nente (DLU4) est l'obligation pour le contribuable repen-
tant de régulariser les capitaux (mobilier et immobilier
détenus à l'étranger) fiscalement prescrits.

Daartoe moet de Belgische belastingplichtige die eige-
naar is van een onroerend goed in het buitenland en die de
opbrengst van de verkoop van dat goed naar België wil
overbrengen, het schriftelijke bewijs kunnen overleggen
dat de kapitalen waarmee de aankoop van het onroerend
goed in het buitenland werd gefinancierd, het normale
belastingregime hebben ondergaan. Indien hij dat niet kan,
wordt regularisatie moeilijker.

Pour se faire, le contribuable belge propriétaire d'un bien
immeuble à l'étranger qui souhaite rapatrier le produit de la
vente de ce bien, doit être en mesure d'apporter la preuve
écrite de l'origine fiscalement régulière des capitaux ayant
permis le financement de l'achat immobilier étranger. S'il
ne peut produire cette preuve, il sera soumis à une régulari-
sation douloureuse.

JAAR/ 
ANNÉES

AANTAL/
NOMBRES

01.01.2014 5 520 197

01.01.2015 5 615 220

01.01.2016 5 703 808

01.01.2017 5 802 270
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En net dat zou op termijn een probleem kunnen vormen.
De notariële akten van de aankoop van een onroerend goed
worden immers langer bewaard dan de rekeninguittreksels
die kunnen worden gebruikt om aan te tonen dat de kapita-
len die zijn gebruikt om de aankoop van het onroerend
goed in het buitenland te financieren, het normale belas-
tingregime hebben ondergaan.

Et c'est à ce niveau que cela risque à terme de poser pro-
blème. Puisque les actes notariés d'achat d'un immeuble
sont conservés plus longtemps que les extraits bancaires
qui peuvent attester que l'achat d'un immeuble à l'étranger
a été financé avec des capitaux fiscalement réguliers.

1. Is een rekeninguittreksel waaruit blijkt dat geld werd
overschreven van een Belgische bankrekening naar de
bankrekening van een notaris in het buitenland een vol-
doende bewijs dat de aankoop van een onroerend goed in
het buitenland werd gefinancierd met kapitalen die het nor-
male belastingregime hebben ondergaan?

1. Un extrait bancaire permettant d'établir le transfert
d'argent d'un compte belge vers le compte d'un notaire
étranger peut-il constituer un moyen de preuve suffisant
que l'achat d'un immeuble à l'étranger a été financé avec
des capitaux fiscalement réguliers?

2. Welke schriftelijke bewijsstukken worden aanvaard
om na te gaan of de kapitalen waarmee een onroerend goed
in het buitenland werd gefinancierd, het normale belasting-
regime hebben ondergaan?

2. Pouvez-vous indiquer quels sont les moyens de
preuves écrits acceptés pour déterminer l'origine fiscale-
ment régulière des capitaux ayant permis le financement
d'un immeuble à l'étranger?

3. Over welke rechtsmiddelen beschikt een belasting-
plichtige die voor de aankoop van een onroerend goed in
het buitenland een lening is aangegaan, maar zijn lenings-
overeenkomst niet heeft bewaard en dus niet kan aantonen
dat de kapitalen die zijn gebruikt om het onroerend goed te
kopen, het normale belastingregime hebben ondergaan?

3. Quels sont les moyens de recours mis à disposition
d'un contribuable qui a sollicité un prêt bancaire pour
l'achat d'un immeuble à l'étranger mais n'a pas conservé
son contrat d'emprunt pour justifier l'origine fiscalement
régulière des capitaux qui ont permis d'acquérir ce bien?

4. Hoe worden de belastingplichtigen op de hoogte
gebracht van deze nieuwe verplichting die ze zullen moe-
ten nakomen wanneer ze de opbrengst van de verkoop van
een onroerend goed in het buitenland naar België willen
overbrengen?

4. Comment les contribuables sont-ils avertis de cette
nouvelle obligation qui pèse sur eux lorsqu'ils souhaitent
rapatrier le produit de la vente d'un bien immeuble?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2006 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
20 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2006 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.):

1. Het gaat hier om een feitenkwestie dat geval per geval
geanalyseerd zal moeten worden. Het loutere bewijs van
een overdracht van geld van een Belgische rekening naar
een buitenlandse rekening vormt geen afdoend bewijsmid-
del. De aangever moet, bovendien, aantonen dat het geld
afkomstig van de Belgische rekening zijn normaal belas-
tingregime heeft ondergaan, zoals voorzien in artikel 11
van de wet tot invoering van een permanent systeem
inzake fiscale en sociale regularisatie van 21 juli 2016
(Belgisch Staatsblad van 29 juli 2016).

1. Il s'agit là d'un élément de fait qui devra être analysé
au cas par cas. La seule preuve d'un transfert d'argent d'un
compte belge vers un compte étranger ne constitue pas un
moyen de preuve suffisant. Le déclarant doit, en plus,
démontrer que l'argent provenant du compte belge a subi
son régime fiscal normal comme prévu à l'article 11 de la
loi visant à instaurer un système permanent de régularisa-
tion fiscale et sociale du 21 juillet 2016 (Moniteur belge du
29 juillet 2016).
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2. De toegelaten bewijsmiddelen om de reguliere fiscale
oorsprong te bepalen van kapitalen die gediend hebben om
een onroerend goed in het buitenland te financieren zijn
deze voorzien in artikel 11 van de voormelde wet van
21 juli 2016. Het gaat om het schriftelijk bewijs, desgeval-
lend aangevuld met andere bewijsmiddelen van het
gemeen recht, met uitzondering van de eed en het bewijs
door getuigen. Voorbeelden van aanvaarde bewijsmiddelen
zijn het bewijs van een lening, een aangegeven erfenis, een
groepsverzekering, een opzeggingsvergoeding, enz. waar-
van de aangever kan aantonen dat zij gebruikt werden om
het onroerend goed te verwerven.

2. Les moyens de preuves acceptés pour déterminer l'ori-
gine fiscalement régulière des capitaux ayant permis le
financement d'un immeuble à l'étranger sont ceux prévus à
l'article 11 de la loi précitée du 21 juillet 2016. Il s'agit de
la preuve écrite, complétée le cas échéant par d'autres
moyens de preuve tirés du droit commun, à l'exception du
serment et de la preuve par témoins. Exemples de moyens
de preuves acceptés sont la preuve d'un prêt, une succes-
sion déclarée, une assurance groupe, une indemnité com-
pensatoire de préavis, etc. dont le déclarant peut prouver
qu'ils ont été utilisés afin d'acquérir l'immeuble.

3. De aangever heeft niet noodzakelijk een leningover-
eenkomst nodig om de reguliere fiscale oorsprong aan te
tonen van de kapitalen die toegelaten hebben om een
onroerend goed te verwerven. Hij kan eveneens andere
bewijsstukken aandragen, zoals bijvoorbeeld de bewijzen
van afbetaling van die lening. Bij gebrek aan bewijs en
aangezien het om een buitengewone procedure gaat, is de
regularisatieheffing definitief en zonder beroep, dat wil
zeggen dat een administratieve of gerechtelijke beroeps-
procedure bijgevolg niet is toegestaan. Geen enkel beroep
is mogelijk.

3. Le déclarant n'a pas nécessairement besoin du contrat
d'emprunt pour justifier l'origine fiscalement régulière des
capitaux qui ont permis d'acquérir l'immeuble. Il peut éga-
lement apporter d'autres pièces justificatives, comme par
exemple des preuves de remboursement de cet emprunt. A
défaut de preuve, et s'agissant d'une procédure d'exception,
le prélèvement de régularisation est définitif et sans appel,
c'est-à-dire qu'aucune procédure de recours administratif
ou judiciaire n'est permise. Aucun recours n'est possible.

4. De fiscale regularisatie heeft, in zijn opeenvolgende
vormen, het voorwerp uitgemaakt van verschillende arti-
kels en publicaties, zowel in de gewone als in de gespecia-
liseerde pers. Met name de financiële instellingen, de
advocaten en de fiscale adviseurs besteden hier bijzondere
aandacht aan. De persoon die de bedoeling heeft om fond-
sen te repatriëren naar België en die de minste twijfel heeft
met betrekking tot zijn situatie kan zich altijd informeren
bij de voornoemde organisaties en dienstverleners, of zich
rechtstreeks richten tot het Contactpunt Regularisaties,
waarvan de gegevens zich bevinden op de website
www.ruling.be.

4. La régularisation fiscale, dans ses formes successives,
a fait l'objet de nombreux articles et publications, tant dans
la presse ordinaire que dans la presse spécialisée. Les insti-
tutions financières, les avocats et les conseillers fiscaux,
notamment, y sont particulièrement attentifs. La personne
qui a l'intention de rapatrier des fonds en Belgique et qui a
le moindre doute quant à sa situation peut toujours s'infor-
mer auprès des organismes et prestataires précités, ou
s'adresser directement au point de contact Régularisations,
dont les coordonnées se trouvent sur le site www.ruling.be.

DO 2017201820227
Vraag nr. 2007 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 20 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820227
Question n° 2007 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Kadastraal inkomen van bescheiden woningen. Le revenu cadastral des maisons modestes.
Sinds voorbije zomer test de Administratie Opmetingen

en Waarderingen van de FOD Financiën een nieuwe proce-
dure om het kadastraal inkomen (KI) van bescheiden
woningen (woningen met een KI van minder dan 745 euro)
te toetsen.

Depuis cet été, l'administration du cadastre du SPF
Finances teste une nouvelle procédure qui tend à vérifier
les revenus cadastraux (RC) des biens qualifiés de
modestes (dont le RC est inférieur à 745 euros).
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De administratie controleert met andere woorden of de
verkoopprijs van een eigendom overeenkomt met de wer-
kelijke staat ervan.

En d'autres mots, l'administration du cadastre vérifie, lors
de la vente d'un bien, que le prix de vente du bien est
conforme à l'état du bien.

Daartoe zendt de bevoegde dienst de kadastrale legger
enkel over aan de notaris als de verkoopprijs of een gede-
tailleerde beschrijving van de woning door de verkoper
werd meegedeeld.

Pour le savoir, le cadastre ne transmet la matrice cadas-
trale au notaire que si le prix de vente du bien ou une des-
cription détaillée du bien lui est communiqué par le
vendeur.

Als de verkoopprijs van de woning niet overeenstemt
met de door de dienst vastgestelde gegevens om de woning
als bescheiden aan te merken, zal hij een controle uitvoe-
ren, die kan leiden tot een verhoging van het kadastraal
inkomen.

Si le prix de vente de l'immeuble ne correspond pas aux
données établies par le cadastre pour qualifier le bien de
modeste, ce dernier procède à des vérifications qui peuvent
entraîner une augmentation du RC.

1. Wat is het resultaat van de testfase van die procedure
bij de FOD Financiën?

1. Que ressort-il de cette expérience menée par l'adminis-
tration du cadastre du SPF Finances?

2. Hoeveel controles heeft de voormelde administratie
sinds deze zomer uitgevoerd? Bij hoeveel woningen vond
er een herschatting van het KI plaats?

2. Depuis cet été, à combien de vérifications l'administra-
tion cadastrale a-t-elle procédé? Combien de biens ont fait
l'objet d'une réévaluation de leur RC?

3. Zal die nieuwe procedure in de toekomst de regel wor-
den?

3. Cette nouvelle procédure sera-t-elle généralisée à
l'avenir?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2007 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
20 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2007 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.):

1. De administratie heeft steeds controles uitgevoerd in
het kader van de afgifte van een attest van kadastrale inko-
mens. Het gaat dus niet om een nieuwe procedure. Nieuw
is het risicobeheer (op basis van de gevraagde verkoop-
prijs) dat wordt aangewend om de doelgroep van de con-
troles te bepalen. Dit risicobeheer toont zijn efficiëntie aan
omdat ongeveer de helft van de geselecteerde gevallen
leidt tot een herschatting van de kadastrale inkomens (zie
het antwoord op punt 2). Hierbij wordt vooral verduidelijkt
dat deze controle niet tot doel heeft het aantal begunstigden
voor verminderde registratierechten te beperken maar om
te vermijden dat een attest wordt afgeleverd waarbij het
kadastraal inkomen niet in overeenstemming is met de rea-
liteit van het goed.

1. L'administration a toujours effectué des contrôles dans
le cadre de la délivrance d'attestation des revenus cadas-
traux. Il ne s'agit donc pas d'une nouvelle procédure. Ce
qui est nouveau est la gestion des risques (sur base du prix
de vente demandé) appliquée pour cibler les contrôles.
Cette gestion des risques démontre son efficacité puisque
environ la moitié des cas sélectionnés conduit à une rééva-
luation des revenus cadastraux (voir réponse au point 2). Il
convient surtout de préciser que ce contrôle n'a pas pour
but de diminuer le nombre de bénéficiaires des droits
d'enregistrement réduits mais d'éviter qu'une attestation
soit donnée alors que le revenu cadastral n'est pas
conforme à l'état réel du bien.

Tevens is het correcter dat een herschatting van het
kadastraal inkomen wordt uitgevoerd ten laste van degene
die de verbeteringen aan zijn goed (de verkoper) heeft aan-
gebracht en niet van de mogelijke verkrijger die na de ver-
koop zowel met een herziening van zijn kadastraal
inkomen als met een aanpassing van de registratierechten
zal worden belast. Het is nuttig te verduidelijken dat de
verkoper de eerste verantwoordelijke is voor een mogelijke
problematische toestand aangezien hij de werken die een
invloed hebben op zijn kadastraal inkomen dient aan te
geven aan de fiscale administratie.

Il est également plus correct qu'une réévaluation du
revenu cadastral soit à charge de celui qui a exécuté les
améliorations à son bien (le vendeur) et non un acquéreur
potentiel qui devrait à la fois supporter une révision de son
revenu cadastral et un redressement des droits d'enregistre-
ment une fois la vente passée. Il est utile de préciser que le
vendeur est le premier responsable d'une éventuelle situa-
tion problématique car il lui incombe de déclarer à l'admi-
nistration fiscale les travaux ayant une influence sur son
revenu cadastral.
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2. Tijdens de vier laatste maanden van het jaar 2017 wer-
den 13.679 attestaanvragen ingediend. Het risicobeheer
heeft 1.707 gevallen weerhouden om na te kijken (hetzij
12,48 %) en 842 kasatrale inkomens werden herschat
(6,16 % van het totaal van de aanvragen of 49,33 % van de
te controleren goederen).

2. Lors du dernier quadrimestre de l'année 2017, 13.679
demandes d'attestation ont été demandées. La gestion des
risques a déterminé 1.707 cas à contrôler (soit 12,48 %) et
842 revenus cadastraux ont été réévalués (6,16 % du total
des demandes ou 49,33 % des biens à contrôler).

3. Dit proces wordt thans gegeneraliseerd voor het ganse
land.

3. Ce processus est actuellement généralisé à l'ensemble
du pays.

DO 2017201820350
Vraag nr. 2022 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 09 januari 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820350
Question n° 2022 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 09 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Deeleconomie. L'économie collaborative.
De programmawet van 1 juli 2016 voerde een fiscaal

regime in voor de zogenaamde deeleconomie.
La loi-programme du 1er juillet 2016 instaure un régime

fiscal particulier pour l'économie collaborative.
Hoeveel bedrijfsvoorheffing werd in respectievelijk 2016

en 2017 door de erkende platformen ingehouden en door-
gestort?

Quel est le montant du précompte professionnel retenu et
versé à l'État par les plate-formes reconnues respective-
ment en 2016 et 2017?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2022 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Vanvelthoven van
09 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2022 de monsieur le député Peter
Vanvelthoven du 09 janvier 2018 (N.):

Voor het jaar 2017 is er 78.053 euro aangegeven als
bedrijfsvoorheffing voor de zogenaamde deeleconomie.
Vermits de eerste erkenningen voor de deeleconomie
slechts begin 2017 zijn toegekend is er voor het jaar 2016
geen bedrijfsvoorheffing ingehouden.

Pour l'année 2017, il y a eu 78.053 euros déclarés au pré-
compte professionnel relatif aux économies collaboratives.
Les premiers agréments pour l'économie collaborative ont
été approuvés début 2017, il n'y a pas de précompte profes-
sionnel retenu pour l'année 2016.
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DO 2017201820543
Vraag nr. 2035 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
19 januari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820543
Question n° 2035 de madame la députée Barbara Pas

du 19 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Afschrijvingen als beroepskost. Les amortissements au titre de frais professionnels.
Artikel 61 WIB 92 verduidelijkt hoe belastingplichtigen

afschrijvingen kunnen aftrekken als beroepskost. Uit
diverse rechtspraak blijkt echter onduidelijkheid over de
interpretatie en toepassing van deze wetsartikelen. In bij-
zonder wanneer er sprake is van een gemengd gebruikt
pand (deels beroepsmatig, deels privé) blijken nogal wat
onduidelijkheden te bestaan. Bijgevolg kunnen belasting-
plichtigen in dezelfde situatie anders behandeld worden,
alsmede hebben zij onvoldoende zekerheid over hoe hun
afschrijvingen te berekenen en aan te geven.

L'article 61 CIR 92 précise les conditions dans lesquelles
les contribuables peuvent déduire des amortissements au
titre de frais professionnels. La jurisprudence fait néan-
moins apparaître des imprécisions quant à l'interprétation
et à l'application de ces dispositions légales. Le flou plane
en particulier dans le cas d'un immeuble à usage mixte
(partiellement professionnel et partiellement privé). Dès
lors, dans des situations analogues, des contribuables
peuvent être traités différemment et ils doutent, de surcroît,
de la manière dont ils doivent calculer et déclarer leurs
amortissements.

Nummer 61/63: "De afschrijfbare waarde wordt bepaald
in artikel 61 WIB 92, dat stelt dat de afschrijvingen moeten
worden berekend op de aanschaffings- of beleggings-
waarde van de afschrijfbare bestanddelen.". Die waarde
stemt overeen met de aanschaffingswaarde, de vervaardi-
gingswaarde of de inbrengwaarde.

Le commentaire numéro 61/63 stipule: "La valeur amor-
tissable est définie à l'art. 61, CIR 92, qui prévoit que les
amortissements doivent être calculés sur la valeur d'inves-
tissement ou de revient des éléments amortissables". Cette
valeur correspond à la valeur d'acquisition, la valeur
d'investissement ou la valeur d'apport.

Verder: "In de aanschaffingswaarde van immateriële en
materiële vaste activa mag de rente op vreemd vermogen
dat wordt gebruikt voor hun financiering worden opgeno-
men, doch slechts voor zover zij betrekking heeft op de
periode welke de bedrijfsklaarheid van deze vaste activa
voorafgaat (zie artikel 22bis, koninklijk besluit op de jaar-
rekening).".

Plus loin: "La valeur d'acquisition des immobilisations
incorporelles et corporelles peut inclure les charges d'inté-
rêt afférentes aux capitaux empruntés pour les financer,
mais uniquement pour autant que ces charges concernent la
période qui précède la mise en état d'exploitation effective
de ces immobilisations (voir art. 22bis, AR/comptes
annuels).".

Nummer 61/65 stelt dat de bijkomende aankoopkosten in
één of meer boekjaren afzonderlijk kunnen afgeschreven
worden.

Le commentaire numéro 61/65 stipule que les frais
d'acquisition accessoires peuvent être amortis séparément
sur un ou plusieurs exercices.

Nummer 61/67 stelt verder dat ook andere bijkomende
kosten in de aanschaffingsprijs moeten worden opgeno-
men: "De aanschaffingsprijs omvat, naast de aankoopprijs
ook de bijkomende kosten zoals invoerrechten en andere
inklaringskosten, vervoerkosten, niet aftrekbare btw,
installatiekosten (bijvoorbeeld kosten van plaatsing, van
montage, van aansluiting aan energiebronnen, enz.), kosten
van studies, expertise, opmeting, plannen, honoraria van
notarissen, architecten, registratie- of andere soortgelijke
rechten, enz., zelfs indien die kosten de intrinsieke waarde
van die activa niet verhogen.".

Le commentaire numéro 61/67 précise, par ailleurs, que
d'autres frais doivent être inclus dans le prix d'acquisition:
"Outre le prix d'achat, le prix d'acquisition comprend éga-
lement les frais accessoires tels que les droits d'entrée et
autres frais de dédouanement, les frais de transport, la TVA
non déductible, les frais d'installation (p. ex., frais de pla-
cement, de montage, de raccordement aux sources d'éner-
gie, etc.), les frais d'études, d'expertise, de mesurage, de
plans, etc., les honoraires de notaires, d'architectes, etc., les
droits d'enregistrement ou autres droits analogues même si
ces frais n'augmentent pas la valeur intrinsèque de cet
avoir.".
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Nummer 61/96 regelt de materie van de afschrijvingste-
korten: "neemt de administratie in een geest van ruim
begrip aan dat ontoereikende of niet gedane afschrijvingen
(de zogeheten afschrijvingstekorten) worden ingehaald tij-
dens latere jaren tot en met de volledige recuperatie van de
aanschaffings- of beleggingswaarde (zie ook 61/64)".

Le commentaire numéro 61/96 règle la question des
amortissements insuffisants: "l'administration admet, dans
un esprit de large compréhension, que les amortissements
insuffisants ou les amortissements non pratiqués (appelés
communément manquants d'amortissements) soient récu-
pérés au cours d'années ultérieures, et ce jusqu'à récupéra-
tion intégrale de la valeur d'investissement ou de revient
(voir aussi 61/64)".

1. Moet de rente op vreemd vermogen dat gebruikt wordt
voor de financiering van vaste activa dezelfde afschrij-
vingstermijn hanteren als de activa waarvoor deze gebruikt
zijn, of is een afschrijvingstermijn naar keuze mogelijk,
zoals dit bij de bijkomende kosten het geval is (bijvoor-
beeld een onroerend goed, moeten de intercalaire rente
mee met het onroerend goed over 33 jaar afgeschreven
worden, of kan deze rente op een ritme naar keuze afge-
schreven worden)?

1. Les charges d'intérêt afférentes aux capitaux emprun-
tés pour financer l'acquisition des immobilisations doivent-
elles respecter les mêmes délais d'amortissement que les
immobilisations pour lesquelles ils ont servi ou le délai
d'amortissement peut-il être librement choisi, à l'instar des
frais accessoires (ex. pour un bien immobilier, les intérêts
intercalaires doivent-ils être amortis sur 33 ans comme le
bien lui-même ou peuvent-ils l'être à un rythme librement
choisi?)?

2. Moeten de bijkomende aankoopkosten afgeschreven
worden vanaf het jaar waarin de aankoop van een onroe-
rend goed plaats vond, of mogen zij (in een afschrijvings-
ritme naar keuze) afgeschreven worden van het moment
het onroerend goed afgeschreven wordt?

2. L'amortissement des frais accessoires doit-il débuter
l'année de l'acquisition d'un bien immobilier ou peut-il
intervenir (à un rythme choisi) en même temps que l'amor-
tissement du bien immobilier?

3. Verbouwingswerken aan ruimtes die deels (minder dan
50 %) beroepsmatig gebruikt worden, mogen deze afge-
schreven worden ten belope van het percentage beroeps-
matig gebruik van het ganse pand?

3. Les frais de rénovation d'espaces partiellement utilisés
à des fins professionnelles (moins de 50 %) peuvent-ils
être amortis à concurrence du pourcentage de l'usage pro-
fessionnel de l'ensemble du bien immobilier?

4. Verbouwingswerken die recht geven op energiebespa-
rende aftrek en uitgevoerd zijn vooraleer het onroerend
goed gebruiksklaar was of afgeschreven werd, moeten
deze volledig, of ten belope van het beroepsmatig gebruik
van het onroerend goed, of op enige ander wijze opgeno-
men worden in de afschrijfbare waarde?

4. Les frais de rénovation liés à des investissements
d'économie d'énergie fiscalement déductibles effectués
avant que le bien soit en état d'exploitation ou amorti
doivent-ils être amortis intégralement ou à concurrence de
l'usage professionnel du bien immobilier ou encore être
incorporés d'une quelconque autre manière dans la valeur
amortissable?

5. Verbouwingen aan ruimtes in het pand die niet
beroepsmatig gebruikt worden, moeten deze opgenomen
worden in de afschrijfbare waarde als deze gebeurd zijn
voordat het onroerend goed beroepsmatig afgeschreven
wordt?

5. Les travaux de rénovation réalisés dans des espaces à
usage privé, avant l'amortissement du bien à des fins pro-
fessionnelles, doivent-ils être incorporés dans la valeur
amortissable?

6. Welke maatregelen neemt u om te verzekeren dat alle
belastingplichtigen op eenzelfde manier behandeld worden
door de administratie?

6. Quelles mesures prendrez-vous de sorte à assurer que
l'administration traite tous les contribuables sur un pied
d'égalité?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2035 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 19 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2035 de madame la députée Barbara Pas
du 19 janvier 2018 (N.):
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De gestelde vragen hebben klaarblijkelijk betrekking op
een welbepaald geval. De verstrekte gegevens zijn echter
vrij vaag en laten dan ook niet toe om de beoogde situatie
ondubbelzinnig vast te stellen, waardoor het niet mogelijk
is om concrete en eenduidige antwoorden te verstrekken.

Les questions posées concernent manifestement un cas
bien déterminé. Les données fournies sont cependant assez
vagues et ne permettent pas d'évaluer sans ambiguïté la
situation visée, de sorte qu'il n'est pas possible de fournir
des réponses concrètes et univoques.

Als u mij echter alle precieze feitelijke en juridische ele-
menten van het beoogde geval of, beter nog, de identiteit
van de betrokken belastingplichtige, bezorgt, zal ik het
geval laten onderzoeken en u de passende antwoorden
meedelen.

Toutefois si vous me fournissez tous les éléments précis
de fait et de droit du cas visé ou, mieux encore, l'identité du
contribuable concerné, je ferai examiner le cas et vous
communiquerai les réponses appropriées.

DO 2017201820553
Vraag nr. 2037 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 19 januari 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820553
Question n° 2037 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 19 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De liquidatiereserve. La réserve de liquidation.
Vanaf aanslagjaar 2015 wordt een afzonderlijke aanslag

gevestigd op het gedeelte van de boekhoudkundige winst
na belastingen dat is overgeboekt naar de liquidatiereserve.

Depuis l'exercice d'imposition 2015, une cotisation dis-
tincte a été établie sur la partie du bénéfice comptable
après impôt qui est affectée à la réserve de liquidation.

1. Wat is op basis van de reeds beschikbare gegevens het
totale bedrag dat als liquidatiereserve werd aangelegd voor
respectievelijk aanslagjaar 2016 en aanslagjaar 2017?

1. Quel est, sur la base des données déjà disponibles, le
montant total respectivement constitué à titre de réserve de
liquidation pour les exercices d'imposition 2016 et 2017?

2. Wat is de overeenkomstige opbrengst van de afzonder-
lijke aanslag die werd betaald naar aanleiding van de aan-
gelegde liquidatiereserves voor respectievelijk aanslagjaar
2015 en aanslagjaar 2016?

2. Quel est le produit correspondant de la cotisation dis-
tincte versée dans le cadre des réserves de liquidation
constituées respectivement pour les exercices d'imposition
2015 et 2016?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2037 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Vanvelthoven van
19 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2037 de monsieur le député Peter
Vanvelthoven du 19 janvier 2018 (N.):

1. De "aan de liquidatiereserve toegewezen bedrag" wer-
den opgenomen in bijlage 275A over liquidatiereserves.

1. Nous nous sommes basés sur le "montant affecté à la
réserve de liquidation" repris dans l'annexe 275A sur les
réserves de liquidation.

2. Er werd 10 % van de "Afzonderlijke aanslag van het
gedeelte van de boekhoudkundige winst na belasting dat is
overgeboekt naar de liquidatiereserve" genomen.

2. Nous nous sommes basés sur le taux de 10 % de la
"Cotisation distincte sur la partie du bénéfice comptable
après impôt affectée à la réserve de liquidation".

Omschrijving(bijlage 275 A)/Libellé (annexe 275 A) Aanslagjaar 2016/Exercice 2016 Aanslagjaar 2017/Exercice 2017

Aan de liquidatiereserve toegewezen bedrag/
Montant affecté à la réserve de liquidation

3 412 077 238,80 euros 3 132 148 604,62 euros
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DO 2017201820616
Vraag nr. 2040 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820616
Question n° 2040 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Gebrek aan erkenning van cryptomunten. Absence de la reconnaissance des cryptomonnaies.
De blockchaintechnologie en de cryptomunten vormen

snel opkomende disruptieve sectoren. Sommige landen en
steden hebben al juridische structuren opgezet om de ont-
wikkeling van toepassingen van die innovatieve technolo-
gieën te bevorderen. Het ontbreken van een juridisch kader
waarbinnen start-ups zich zouden kunnen ontwikkelen,
weerspiegelt de terughoudendheid van de overheid ten
aanzien van het enorme groeipotentieel van de blockchain-
technologie.

La technologie blockchain et les cryptomonnaies sont
des secteurs en pleine ébullition. Certains pays/villes ont
déjà implémenté des structures juridiques pour faciliter le
développement d'applications liées à ces technologies dis-
ruptives. L'absence de cadre juridique pour que des start-
up puissent se développer est le reflet de la frilosité des
autorités face au potentiel énorme de croissance que repré-
sente cette technologie blockchain.

Als een Belgische vennootschap vandaag cryptovaluta,
bijvoorbeeld ethers, wil aanschaffen om transacties te kun-
nen uitvoeren, is dat boekhoudkundig onmogelijk, aange-
zien de vennootschap de omrekening van euro's in
cryptomunten niet fiscaal kan verantwoorden. Cryptomun-
ten kunnen evenmin deel uitmaken van het kapitaal van
een vennootschap, aangezien het Wetboek van vennoot-
schappen enkel voorziet in een kapitaalinbreng in geld of
in natura. Dat gebrek aan regelgeving remt innovatie af.

Aujourd'hui si une société belge souhaite acquérir des
cryptomonnaies, de l'ether par exemple, afin de pouvoir
effectuer des transactions, c'est impossible d'un point de
vue comptable étant donné que la société ne peut justifier
fiscalement la conversion de fonds de l'euro vers la crypto-
monnaie. Les cryptomonnaies ne peuvent pas non plus
faire partie du capital d'une société, le code des sociétés ne
prévoyant que la souscription du capital en espèces ou en
nature. Ce manque de réglementation représente un frein
pour l'innovation.

1. Kunt u een juridisch kader opzetten, bijvoorbeeld naar
analogie van het Zwitserse model, zodat er in België ven-
nootschappen met cryptovaluta, zoals bitcoins of ethers,
kunnen worden opgericht?

1. Pouvez-vous créer un cadre juridique basé par
exemple sur le modèle de la Suisse, pour que la création
d'une société avec des cryptomonnaies tel le bitcoin ou
l'ether soit possible en Belgique?

2. Op nationaal niveau kunnen belastingen in Zwitser-
land nog niet met cryptogeld worden betaald, maar de stad
Chiasso en het kanton Zug aanvaarden wel al dat diensten
en belastingen voor bedragen tot 250 Zwitserse frank in
cryptovaluta worden betaald. Zouden zulke betalingen in
België toegestaan kunnen worden?

2. Le paiement des taxes en cryptomonnaies n'est pas
encore implémenté au niveau national en Suisse, mais cer-
tains cantons tels Chiasso et Zug acceptent déjà les paie-
ments de services et de taxes à concurrence de 250 francs
suisses. Pouvons-nous envisager ce genre de paiement?

Omschrijving (10 % code 1508)/ 
Libellé (10 % code 1508)

Aanslagjaar 2015/
Exercice 2015

Aanslagjaar 2016/
Exercice 2016

10 % van de afzonderlijke aanslag van het gedeelte van de boekhoudkundige winst  
na belasting dat is overgeboekt naar de liquidatiereserve/ 
10 % de la Cotisation distincte sur la partie du bénéfice comptable 
après impôt affectée à la réserve de liquidation

277 786 979,51 euro 341 207 723,88 euro
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2040 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2040 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.):

1. De creatie van een overkoepelend juridisch kader
behoort niet tot mijn bevoegdheid.

1. La création d'un cadre juridique global ne relève pas
de mon ressort.

2. Op dit moment is er geen enkele cryptomunt erkend
als een wettelijk betaalmiddel. Bijgevolg kan hij niet wor-
den gebruikt om de overheid te betalen.

2. La cryptomonnaie ne constitue actuellement pas un
moyen de paiement légal. Elle ne peut par conséquent pas
être utilisée pour payer l'État.

De risico's inzake de betaling met cryptomunten mogen
echter niet over het hoofd worden gezien. In haar advies
van 12 oktober 2016 over een voorstel voor een richtlijn
van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van
Richtlijn (EU) 2015/849 inzake de voorkoming van het
gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van
geld of terrorismefinanciering en tot wijziging van Richt-
lijn 2009/101/EG waarschuwt de Europese Centrale Bank
(ECB) voor de risico's verbonden aan virtuele munten,
waarvan volgens mij de belangrijkste zijn:

Par ailleurs, il convient de ne pas perdre de vue les
risques que représente le paiement par les cryptomonnaies;
la Banque Centrale Européenne (BCE) dans son avis du
12 octobre 2016 sur une proposition de directive du Parle-
ment européen et du Conseil modifiant la directive (UE)
2015/849 relative à la prévention de l'utilisation du sys-
tème financier aux fins du blanchiment de capitaux ou du
financement du terrorisme et modifiant la directive 2009/
101/CE, alerte sur les risques liés aux monnaies virtuelles,
dont les principaux à notre sens sont:

- de volatiliteit van deze munten, die geen wettelijke wis-
selkoers hebben en die doorgaans hoger is dan bij door
centrale banken uitgegeven valuta's, of waarvoor centrale
banken anderszins machtiging tot uitgifte hebben gegeven,
aangezien deze volatiliteit niet altijd lijkt samen te hangen
met economische of financiële factoren. Andere punten
van zorg zijn: a) in tegenstelling tot houders van wettelijk
vastgestelde valuta's hebben de houders van virtuele valu-
taeenheden geen garantie dat zij hun eenheden voor goede-
ren en diensten of wettelijk vastgestelde valuta zullen
kunnen ruilen, en b) de afhankelijkheid van economische
subjecten van virtuele valutaeenheden, indien die in de toe-
komst sterk in aantal verhoogd zouden worden, zou in
beginsel de controle door de centrale bank van de geldhoe-
veelheid kunnen aantasten met mogelijke risico's voor
prijsstabiliteit, ook al is het risico onder de huidige omstan-
digheden beperkt.

- la grande volatilité de ces monnaies -qui n'ont pas cours
légal- et qui est généralement plus élevée que celle des
monnaies émises par les banques centrales ou dont l'émis-
sion est autrement autorisée par les banques centrales, cette
volatilité ne semblant pas toujours être liée à des facteurs
économiques et financiers. Comptent entre autres préoccu-
pations les points suivants: a) contrairement aux détenteurs
de monnaies officielles, les détenteurs d'unités de monnaie
virtuelle n'ont en général aucune garantie de pouvoir
échanger, à l'avenir, leurs unités contre une monnaie léga-
lement établie ou des biens et services; et b) la dépendance
des acteurs économiques à l'égard des unités de monnaie
virtuelle, si elle se renforce sensiblement à l'avenir, pour-
rait, en principe, avoir une incidence sur le contrôle des
banques centrales sur la fourniture de monnaie et pourrait
compromettre la stabilité des prix, bien que, selon les pra-
tiques actuelles, un tel risque soit limité;

- het feit dat betalingen in cryptomunten een zekere mate
van anonimiteit toelaten aan de opdrachtgevers en de
begunstigden en eveneens ondoorzichtigere transacties
toelaten, die het witwassen van geld en het financieren van
terrorisme mogelijk kunnen maken.

- le fait que les paiements en cryptomonnaies permettent
de garantir un certain degré d'anonymat pour les donneurs
d'ordre et les bénéficiaires, et de rendre ainsi les transac-
tions plus opaques, ce qui peut favoriser le blanchiment
d'argent et le financement du terrorisme.
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De ECB geeft de lidstaten volgend advies: "Derhalve is
het in overeenstemming met de FATF-aanbevelingen aan-
gewezen dat de wetgevende organen van de Unie vanuit
het antiwitwas- en antiterrorismefinancieringsperspectief
virtuele valuta's reguleren en zij in deze specifieke context
niet moeten trachten een breder gebruik van virtuele
valuta's te promoten.".

La BCE recommande dans ce sens aux États: "Aussi, s'il
est approprié que les organes législatifs de l'Union, confor-
mément aux recommandations du GAFI, régulent les mon-
naies virtuelles du point de vue de la lutte contre le
blanchiment de capitaux et de la lutte contre le finance-
ment du terrorisme, ceux-ci ne devraient pas chercher, dans
ce cadre précis, à encourager un usage plus répandu des
monnaies virtuelles."

DO 2017201820721
Vraag nr. 2051 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
29 januari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820721
Question n° 2051 de madame la députée Barbara Pas

du 29 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De gebrekkige werking van de douanediensten. Le fonctionnement défaillant des services des Douanes.
Er is vastgesteld dat de instructies die de douane ten

behoeve van haar buitendiensten en de handel heeft, al
jaren niet meer up-to-date zijn. Bovendien moet de docu-
mentatie op verschillende plaatsen worden gezocht wat
verre van efficiënt is.

Il a été constaté que les instructions des Douanes à
l'égard de ses services extérieurs et du commerce sont
dépassées depuis de longues années. De plus, diverses
sources de documentation doivent être consultées pour les
trouver, ce qui s'avère une méthode particulièrement ineffi-
cace.

1. Wat is de oorzaak dat de informatieverstrekking naar
haar eigen personeel op de buitendiensten zo gebrekkig
verloopt in tegenstelling tot vroeger waar alles in één boek-
werk wel up-to-date kon worden gehouden? De buiten-
diensten klagen al langer dit gebrek aan.

1. Pourquoi la transmission des informations au person-
nel des services extérieurs des douanes est-elle tellement
laborieuse, alors qu'autrefois, ces informations étaient réu-
nies dans un carnet facile à mettre à jour? Cette lacune est
dénoncée depuis longtemps par le personnel des services
extérieurs.

2. Bij instructies waarvoor overleg is met de vakbonden
is er steevast kritiek op de kwaliteit van de instructies. De
vakbonden wijzen dan op fouten en gebreken in de instruc-
ties terwijl de instructies kwalitatief af zouden moeten zijn
op het moment dat ze worden voorgelegd aan de vakbon-
den. Voorbeelden zijn de instructie bewapening, de agres-
sie, het Europees competentie-framewerk, enz. Hoe zijn
die gebrekkige instructies te verklaren?

2. La qualité des instructions négociées avec les organi-
sation syndicales est invariablement critiquée. Les organi-
sations syndicales dénoncent des erreurs et des lacunes
dans les instructions, lesquelles devraient être irrépro-
chables au moment où elles leur sont soumises. Prenons
pour exemple les instructions armement, agression, cadre
européen de compétences, etc. Comment expliquer ces ins-
tructions lacunaires?

3. Welke maatregelen neemt u om de instructies kwalita-
tief beter en up-to-date te maken?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour améliorer la qua-
lité des instructions et garantir une mise à jour plus rapide?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2051 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 29 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2051 de madame la députée Barbara Pas
du 29 janvier 2018 (N.):
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1 en 2. Ten gevolge van pensioneringen en beperkte ver-
vanging van medewerkers bij de Algemene administratie
der douane en accijnzen zijn er op een relatief korte peri-
ode veel ervaren ambtenaren met pensioen gegaan waar-
door de kennisoverdracht niet op een gestructureerde
manier kon verlopen.

1 et 2. À la suite des départs à la retraite et du remplace-
ment limité des agents de l'Administration générale des
douanes et accises, de nombreux fonctionnaires expéri-
mentés ont été mis à la retraite sur une période relative-
ment courte, de sorte que le transfert de connaissances n'a
pu être développé de manière structurée.

Het vertalen van de wetgeving in instructies vergt inder-
daad personeel met de nodige technische competentie en
ervaring om de subtiliteiten van de wetten in een toeganke-
lijke taal te verwoorden alsook om de zeer specifieke
gevallen en interpretaties te verduidelijken. Het is steeds de
bedoeling instructies op te stellen die van een hoogstaand
niveau zijn waardoor dit enige tijd vergt alvorens ze kun-
nen worden gepubliceerd.

La transcription de la législation en instructions requiert
en effet du personnel possédant les compétences tech-
niques et l'expérience nécessaires pour traduire les subtili-
tés des lois dans un langage accessible ainsi que pour
clarifier les cas très spécifiques et les interprétations. Le
but poursuivi est toujours de rédiger des instructions de
très haut niveau, ce qui nécessite dès lors un certain temps
avant qu'elles puissent être publiées.

Verschillende nieuwe wetgevingen, zoals het nieuw dou-
anewetboek en de verschillende gedelegeerde en uitvoe-
ringsverordeningen, de zogenaamde Potpourri wet tot
wijziging van het strafrecht en de strafvordering, enz. zijn
allemaal op relatief kort tijd in werking getreden. Bepaalde
nieuwe wetteksten werden niet steeds tijdig door de
bevoegde instanties gecommuniceerd waardoor niet steeds
de desbetreffende instructie tijdig kon worden opgesteld.

Plusieurs nouvelles législations, telles que le nouveau
code des douanes de l'Union et ses différents règlements
délégués et d'exécutions, la loi dite Potpourri modifiant le
droit pénal et la procédure pénale, etc. toutes sont entrées
en vigueur dans un temps relativement court. Certaines
nouvelles dispositions légales n'ont pas toujours été com-
muniquées à temps par les autorités compétentes, de sorte
que les instructions y relatives n'ont pas toujours été rédi-
gées dans les délais.

3. Er werd bijgevolg gekozen om de organisatie te her-
structureren. Enerzijds wordt een structurele procedure
ingesteld waarbij ambtenaren van het terrein worden
betrokken bij de processen en het opstellen van de werk-
methodes en anderzijds wordt een ondersteunende dienst
opgericht die, los van de wettelijke commentaar, zal
instaan voor de praktische commentaar en de feedback van
de werkmethodes.

3. En conséquence de ce qui précède, le choix a été fait
de restructurer l'organisation. D'une part, une procédure
structurelle impliquant les agents de terrain dans les pro-
cessus et la rédaction des méthodes de travail a été intro-
duite et d'autre part, un service de soutien a été mis sur
pied. Ce service, indépendamment du commentaire légal,
cautionnera le commentaire pratique et le feed-back des
méthodes de travail.

De nadruk ligt tegelijkertijd op het opleiden van de amb-
tenaren en het herontwerpen van de opleidingspro-
gramma's, rekening houdend met het European
Competency Framework.

Dans le même temps, l'accent est mis sur la formation
des fonctionnaires et la refonte des programmes de forma-
tion en tenant compte de l'European Competency
Framework.
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DO 2017201820882
Vraag nr. 2062 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 02 februari 2018
(N.) aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201820882
Question n° 2062 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 02 février 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Blockchaintechnologie. La technologie de la chaîne de blocs.
Recentelijk werd bekend dat Georgië als eerste land ter

wereld haar volledige kadaster heeft geconverteerd naar
blockchaintechnologie. Ook in Nederland werd in dit ver-
band een pilootproject opgestart. Een logische keuze, want
blockchain laat toe op een eenvoudige manier data te
bewaren en fraude, bureaucratie en corruptie uit te sluiten.

On a appris récemment que la Géorgie était le premier
pays au monde à avoir entièrement converti son cadastre à
la technologie de la chaîne de blocs. Aux Pays-Bas égale-
ment, un projet pilote a été lancé en ce sens. Il s'agit-là d'un
choix logique, car la technologie de la chaîne de blocs per-
met de conserver des données d'une manière simple tout en
excluant la fraude, la bureaucratie et la corruption.

1. Op welke manier onderzoeken uw diensten de moge-
lijkheden van de blockchaintechnologie?

1. De quelle manière vos services examinent-ils les pos-
sibilités offertes par la technologie de la chaîne de blocs?

2. Overweegt u om het kadaster te converteren naar dit
systeem?

2. Envisagez-vous de convertir le cadastre à ce système?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2062 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 02 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2062 de monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 02 février 2018 (N.):

1. De blockchaintechnologie heeft het potentieel om bij
te dragen tot de rechtszekerheid van het onroerend-goede-
renverkeer. De FOD Financiën volgt deze technologie op
en is geïnteresseerd in de opgedane ervaringen om deze,
waar nodig, te kunnen aanwenden in haar applicaties.

1. La technologie blockchain a le potentiel pour contri-
buer à la sécurité juridique en matière de biens immobi-
liers. Le SPF Finances suit l'évolution de cette technologie
et s'intéresse aux expériences acquises dans la mesure où,
le cas échéant, celles-ci peuvent servir à ses applications.

Met haar programma "DIGIFIN" werkt de FOD Finan-
ciën aan de verschillende aspecten van een doorgedreven
digitalisering. DIGIFIN lanceert en coördineert binnen de
organisatie een aantal transversale projecten die elk hun
eigen focus hebben.

Le SPF Finances traite les différents aspects d'une digita-
lisation totale via son programme "DIGIFIN". Celui-ci fait
office de point de lancement et de coordination d'un certain
nombre de projets transversaux ayant chacun ses spécifici-
tés.

Het platform "MyMinfin" wordt uitgebreid om de com-

municatie met de burger en de professionelen te verster-
ken.

La plateforme "MyMinfin" est davantage développée
pour renforcer la communication avec le citoyen et le pro-
fessionnel.

2. De Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie - AAPD (met onder andere het Kadaster) tracht
dit jaar de communicatie met de burger en haar partners zo
digitaal mogelijk te maken. Het digitaal gegevensverkeer
met het notariaat wordt uitgebreid. De samenwerking met
de regio's en de dienstenintegratoren wordt versterkt door
extra diensten digitaal aan te bieden.

2. L'Administration générale de la Documentation patri-
moniale (AGDP - qui comprend entre autres le Cadastre) a
pour ambition cette année d'accroître au maximum la digi-
talisation de sa communication avec le citoyen et avec ses
partenaires. Les flux numériques de données avec le nota-
riat sont élargis et la collaboration avec les régions et les
intégrateurs de services est renforcée par l'offre de nou-
veaux services numériques.

De administratie analyseert en volgt de nieuwe technolo-
gische ontwikkelingen voortdurend op. Mogelijk zal de
blockchaintechnologie een rol spelen in de bijhouding en
de uitwisseling van de patrimoniumgegevens.

L'administration analyse et s'adapte en permanence aux
nouveaux développements technologiques. Par consé-
quent, la technologie blockchain pourrait jouer un rôle
dans le maintien et l'échange des données patrimoniales.
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DO 2017201820986
Vraag nr. 2069 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820986
Question n° 2069 de madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Onterechte herinneringsbrieven. L'envoi injustifié de lettres de rappel.
Een aantal belastingplichtigen, in casu landbouwers en

fruittelers, kregen nog vóór 10 januari 2018 van de FOD
Financiën een redelijk dreigende herinneringsbrief dat hun
aangifte personenbelasting, inkomsten 2016, niet inge-
diend zou zijn. Nochtans kregen landbouwers die hun aan-
gifte elektronisch laten indienen door een mandataris
uitstel voor deze aangifte tot 10 januari 2018. De mandata-
rissen maken zo, onterecht, een slechte indruk op hun klan-
ten.

Un certain nombre de contribuables, en l'occurrence des
agriculteurs et des fruiticulteurs, ont reçu, avant le
10 janvier 2018, de la part du SPF Finances une lettre de
rappel assez menaçante selon laquelle leur déclaration à
l'impôt des personnes physiques concernant leurs revenus
2016 n'a pas été introduite. Des agriculteurs faisant intro-
duire leur déclaration électroniquement par un mandataire
ont néanmoins pu reporter le dépôt de cette déclaration au
10 janvier 2018. Les mandataires produisent ainsi sur leurs
clients une impression négative.

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben onterecht derge-
lijke herinneringsbrief ontvangen?

1. Combien de contribuables ont-ils reçu indûment cette
lettre de rappel?

2. Wat was de kostprijs van deze onterechte verzendin-
gen?

2. Combien ces envois injustifiés ont-ils coûté?

3. Wat was de oorzaak van deze fout? 3. À quoi cette erreur est-elle due?
4. Werd dit rechtgezet naar de betrokken belastingplichti-

gen toe? Zo ja, hoe? Zo neen, waarom niet?
4. Les contribuables concernés ont-ils vu l'erreur répa-

rée? Dans l'affirmative, comment? Dans la négative, pour-
quoi pas?

5. Welke initiatieven neemt u om zulke fouten in de toe-
komst te vermijden?

5. Quelles initiatives prenez-vous pour éviter que ces
erreurs se reproduisent?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2069 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 februari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2069 de madame la députée Barbara Pas
du 07 février 2018 (N.):

1 en 2. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit
heeft 239.129 herinneringsbrieven verzonden voor niet-
ingediende aangiften in de personenbelasting aanslagjaar
2017. Voor de landbouwers die geopteerd hebben voor de
forfaitaire aanslagen, werden er 6.585 herinneringsbrieven
ten onrechte verzonden.

1 et 2. L'Administration Générale de la Fiscalité a envoyé
239.129 lettres de rappel pour des déclarations non intro-
duites pour l'exercice d'imposition à l'impôt des personnes
physiques 2017. Pour les agriculteurs qui ont opté pour le
régime forfaitaire, 6.585 lettres de rappel ont été envoyées
à tort.

De herinneringsbrieven werden niet aangetekend verzon-
den. De verzendingskosten bedroegen 4.214,40 euro voor
de onterechte verzendingen.

Les lettres de rappel n'ont pas été envoyées par recom-

mandé. Les frais d'envoi se sont élevés à 4.214,40 euros
pour les envois erronés.

3. Voor de selectie dienen verschillende informatica-toe-
passingen te worden bevraagd. Ingevolge een technische
fout werd er geen rekening gehouden met de aangiften
TOW-mandataris ingediend tussen 4 januari 2018 en
10 januari 2018, zodat deze ten onrechte als niet ingediend
werden beschouwd.

3. Différentes applications informatiques doivent être
interrogées pour la sélection. Suite à une erreur technique,
il n'a pas été tenu compte des déclarations TOW-manda-
taire introduites entre le 4 janvier 2018 et le 10 janvier
2018, de sorte qu'elles ont été considérées à tort comme
non déposées.
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4. Er werd gecommuniceerd via de website van de FOD
Financiën, de sociale media en naar de vertegenwoordigers
van de economische beroepen toe.

4. Le SPF Finances a communiqué via le site web, les
médias sociaux et vers les représentants des professions
économiques.

De herinneringsbrief vermeldt ook uitdrukkelijk dat de
belastingplichtige niets moet ondernemen indien de aan-
gifte ondertussen reeds is ingediend.

La lettre de rappel mentionne également expressément
que le contribuable ne doit rien entreprendre si la déclara-
tion a entretemps déjà été déposée.

5. Door het verbeteren/versterken van het selectieproces
moet een dergelijke vergissing naar de toekomst toe wor-
den vermeden.

5. Une telle erreur doit être évitée à l'avenir grâce à
l'amélioration/la consolidation du processus de sélection.

DO 2017201821170
Vraag nr. 2078 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 20 februari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821170
Question n° 2078 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 20 février 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Personenbelasting. - Buitenlandse inkomsten. La mention de revenus étrangers dans la déclaration à
l'impôt des personnes physiques.

In de aangifte in de personenbelasting dienen we de
inkomsten aan te geven die we het jaar voordien ontvangen
hebben. Zo moeten we voor aanslagjaar 2018 de inkomsten
aangeven die we ontvangen hebben van 1 januari 2017 tot
en met 31 december 2017.

Dans la déclaration à l'impôt des personnes physiques, le
contribuable doit mentionner les revenus perçus au cours
de l'année précédente. Pour l'exercice d'imposition 2018,
par exemple, nous devrons déclarer les revenus perçus
entre le 1er janvier et le 31 décembre 2017.

In het Verenigd Koninkrijk loopt deze periode anders,
namelijk van 6 april tot 6 april.

Au Royaume-Uni, l'exercice d'imposition s'étend du
6 avril au 6 avril.

Belgische belastingplichtigen die buitenlandse inkom-

sten hebben, dienen deze ook op te nemen in hun Belgische
belastingaangifte (al dan niet vrijgesteld). Echter loopt het
hier af en toe fout bij de FOD Financiën.

Les contribuables belges percevant des revenus étrangers
doivent également mentionner ceux-ci (exonérés ou non)
dans leur déclaration à l'impôt des personnes physiques
belge. Ces revenus sont parfois source de problèmes auprès
du SPF Finances.

Zo worden aangiftes in de personenbelastingen weerhou-
den omdat er bepaalde inkomsten zogezegd niet zijn aan-
gegeven en dient er bijkomend bewijs geleverd te worden
(ondanks het feit dat alle informatie over de belastingperio-
des in het Verenigd Koninkrijk terug te vinden is op de site
gov.uk).

Des déclarations à l'impôt des personnes physiques sont
parfois bloquées sous prétexte que certains revenus
n'auraient pas été déclarés et le contribuable est prié de
fournir des preuves additionnelles (même si toutes les
informations relatives aux périodes d'imposition au
Royaume-Uni sont disponibles sur le site gov.uk).

Een voorbeeld: inkomsten die werden verworven in het
Verenigd Koninkrijk tijdens de periode van 6 april 2015 tot
14 mei 2015 werden aangegeven tijdens aanslagjaar 2016,
maar hierbij vraagt de FOD Financiën alsnog een bewijs
dat de inkomsten werden ontvangen in 2015 en niet in
2016.

Un exemple: des revenus acquis au Royaume-Uni entre
le 6 avril 2015 et le 14 mai 2015 ont été déclarés pour
l'exercice d'imposition 2016, mais le SPF Finances
demande au contribuable de fournir la preuve que les reve-
nus déclarés ont bien été perçus en 2015 et non en 2016.

1. In hoeveel gevallen werden er vragen om inlichtingen
verstuurd specifiek met betrekking tot het aangeven van
buitenlandse inkomsten en dit respectievelijk voor de jaren
2014, 2015, 2016 en 2017?

1. À combien de reprises, des demandes de renseigne-
ments portant spécifiquement sur la déclaration de revenus
étrangers ont-elles été envoyées respectivement pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. In hoeveel gevallen werden de buitenlandse inkomsten
correct aangegeven en lag de fout bij de FOD Financiën, en
dit respectievelijk voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017?

2. Pour la période concernée, à combien de reprises les
déclarations de revenus étrangers étaient-elles correctes et
le SPF Finances s'est-il trompé?
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3. In hoeveel gevallen ging het om louter een vergissing
vanwege de belastingplichtige, en dit respectievelijk voor
de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017?

3. Toujours pour la même période, à combien de reprises
s'agissait-il d'une simple erreur du contribuable?

4. In hoeveel gevallen werd een boete opgelegd door de
FOD Financiën en over welk bedrag spreken we dan, en dit
respectievelijk voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017?

4. Au cours de la période concernée, combien d'amendes
ont-elles été infligées par le SPF Finances et quel en a été
le montant?

5. Hoe worden de belastingcontroleurs die werken bij de
FOD Financiën op de hoogte gebracht van eventuele
nieuwe wetgeving? Hoe vaak worden opleidingen voor-
zien voor deze belastingcontroleurs? Zijn deze verplicht te
volgen? Wat bedraagt de kostprijs van deze opleidingen?

5. Comment les contrôleurs des impôts du SPF Finances
sont-ils informés d'éventuelles nouvelles législations?
Quelle est la fréquence des formations organisées à leur
intention? Celles-ci sont-elles obligatoires? Quel en est le
coût?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2078 van de heer
volksvertegenwoordiger Luk Van Biesen van
20 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2078 de monsieur le député Luk Van Biesen
du 20 février 2018 (N.):

1 tot 4. Bepaalde aangiften met buitenlandse inkomsten
worden enerzijds aan onderzoek onderworpen in het werk-
proces binnen de beheersdiensten, en worden bijgevolg
niet automatisch ingekohierd.

1 à 4. Certaines déclarations qui contiennent des revenus
étrangers sont, d'une part, soumises à vérification dans le
processus de travail au sein des services de gestion, et ne
sont par conséquent pas enrôlées automatiquement.

Anderzijds worden bepaalde dossiers binnen deze doel-
groep opgenomen in een controleactie. Zo werden in de
controleactie voor het jaar 2014, 78.819 dossiers behan-
deld teneinde de belastbare basis te controleren. Voor de
jaren 2015 en volgende zijn de onderzoeken nog lopende.
In sommige gevallen wordt er een belastingverhoging toe-
gepast.

D'autre part, certains dossiers de ce groupe cible sont
également inclus dans une action de contrôle. Ainsi, dans
l'action de contrôle relative à l'année 2014, 78.819 dossiers
ont été traités pour une contrôle de la base imposable. Pour
les années 2015 et suivantes, les enquêtes sont toujours en
cours. Dans certains cas, un accroissement d'impôt est
appliqué.

De administratie beschikt niet over voldoende gegevens
om met enige nauwkeurigheid op de overige elementen
van punten 1 tot 4 te kunnen beantwoorden.

L'administration ne dispose pas de suffisamment de don-
nées pour pouvoir répondre avec précision aux points 1 à 4.

5. Ambtenaren kunnen de nieuwe wetgeving en richtlij-
nen hierrond raadplegen:

5. Les fonctionnaires peuvent consulter la nouvelle légis-
lation et les directives y relatives:

- op het intranet van de AAFiscaliteit (circulaires en
instructies);

- sur l'intranet de l'AG Fiscalité (circulaires et instruc-
tions);

- via Fisconetplus. - via Fisconetplus.
Daarnaast kunnen via Fisconetplus ook tal van fiscale

tijdschriften geconsulteerd worden die berichten over de
wijzigingen in de wetgeving.

En outre, de nombreuses revues fiscales, consultables via
Fisconetplus, informent également des modifications de la
législation.

Jaarlijks wordt er een opleiding "Fiscale actualiteit Per-
sonenbelasting" georganiseerd waarin de belangrijkste
nieuwigheden voor het nieuwe aanslagjaar besproken wor-
den. Elke medewerker van de pijler Particulieren binnen de
AAFisc neemt deel aan deze opleiding.

Chaque année, une formation "Actualité fiscale de
l'impôt sur les revenus des personnes physiques" est orga-
nisée, dans laquelle sont discutées les nouveautés les plus
importantes en ce qui concerne le nouvel exercice d'impo-
sition. Chaque collaborateur du pilier Particuliers de
l'AGFisc participe à cette formation.
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Daarenboven worden er regelmatig opleidingen georga-
niseerd om de medewerkers bij te scholen in onder andere
buitenlandse inkomsten. De laatste opleiding "Buiten-
landse inkomsten" werd georganiseerd begin 2018, een
verdiepende driedaagse opleiding voor belastingcontrole-
urs. Er dient eveneens te worden opgemerkt dat de agenten
beschikken over een applicatie die hen bijstaat om deze
dossiers te beheren.

Par ailleurs, des formations sont régulièrement organi-
sées pour former les collaborateurs, notamment en revenus
étrangers. La dernière formation "Revenus étrangers", qui
consistait en une formation approfondie de trois jours à
destination des contrôleurs, a été organisée début 2018. Il
convient également de noter que les agents disposent d'une
application qui les aide à gérer ces dossiers.

De totale kost van deze interne georganiseerde opleidin-
gen wordt geschat op ongeveer 10.000 euro (loonkost
opleiders).

Le coût total de ces formations organisées en interne est
estimé à environ 10.000 euros (coût du travail des forma-
teurs).

DO 2017201821304
Vraag nr. 2086 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 22 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821304
Question n° 2086 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 22 février 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Dienst voor alimentatievorderingen voor onderhoudsge-
rechtigden.

Le Service des créances alimentaires pour les créanciers
d'aliments.

De Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO) werd
opgericht als onderdeel van de FOD Financiën en biedt
onder meer oplossingen bij financiële moeilijkheden die
ontstaan doordat het onderhoudsgeld niet betaald wordt
aan de kinderen of de ex-partner, of bij situaties waarin de
rechterlijke uitspraken en notariële aktes niet worden uit-
gevoerd.

Le Service des créances alimentaires (SECAL) est une
entité du SPF Finances qui a, entre autres, pour mission de
lutter contre la pauvreté du fait du non-paiement de la pen-
sion alimentaire aux enfants ou à l'ex-partenaire et d'inter-
venir en cas de non-exécution des décisions judiciaires et
des actes notariés.

De DAVO betaalt indien nodig voorschotten op het
maandelijke onderhoudsgeld uit aan de onderhoudsgerech-
tigde, en eist het maandelijkse onderhoudsgeld (en de ach-
terstallen) op bij de in gebreke blijvende
onderhoudsplichtige (diegene die het onderhoudsgeld moet
betalen).

Dans ce cadre, le SECAL verse le cas échéant des
avances sur la pension alimentaire mensuelle au créancier
d'aliments et réclame la pension alimentaire mensuelle (et
les arriérés) auprès du débiteur d'aliments (celui qui doit
payer la pension alimentaire).

1. Hoeveel onderhoudsgerechtigden hebben in 2015,
2016, 2017 een beroep gedaan op de DAVO?

1. En 2015, 2016 et 2017, combien de créanciers d'ali-
ments se sont tournés vers le SECAL?

2. Hoeveel onderhoudsgerechtigden kwamen niet in aan-
merking voor de dienstverlening van de DAVO?

2. Combien de créanciers d'aliments ne rentraient pas
dans les conditions pour bénéficier des services du
SECAL?

3. Hoeveel bedragen de voorschotten op het maande-
lijkse onderhoudsgeld die de DAVO in 2015, 2016 en 2017
uitbetaalde aan onderhoudsgerechtigden?

3. À combien s'élève, pour ces années, les avances sur la
pension alimentaire mensuelle au créancier d'aliments ver-
sées par le SECAL?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2086 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
22 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2086 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 22 février 2018 (Fr.):
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De onderstaande tabel geeft, voor de jaren 2015, 2016 en
2017, weer: het aantal ingediende dossiers, het aantal van
deze dossiers waarvoor een negatieve beslissing tot tussen-
komst werd genomen, evenals het totaal betaald bedrag aan
voorschotten.

Le tableau ci-dessous présente, pour chacune des années
2015, 2016 et 2017: le nombre de dossiers introduits, le
nombre de ces dossiers ayant fait l'objet d'une décision
d'intervention négative ainsi que le montant total payé à
titre d'avances.

Een negatieve beslissing wordt genomen wanneer niet
voldaan is aan de grond- of vormvoorwaarden (bijvoor-
beeld de uitvoerbare titel is niet meer actueel, de voor-
waarde met betrekking tot de geheel of gedeeltelijk
onbetaalde maandelijkse termijnen van het onderhouds-
geld is niet vervuld). Het spreekt voor zich dat het hierbij
gaat om negatieve beslissingen genomen in de bij de
DAVO ingediende aanvragen. De Dienst beschikt niet over
gegevens met betrekking tot het aantal onderhouds-
gerechtigden die, na contact te hebben opgenomen met de
DAVO niet aan de voorwaarden blijken te voldoen, en dus
geen aanvraag tot tussenkomst hebben ingediend.

Les dossiers ayant fait l'objet d'une décision d'interven-
tion négative sont ceux pour lesquels les conditions légales
de fond et de forme ne sont pas remplies (par exemple, le
titre exécutoire n'est plus d'actualité, la condition relative
aux mensualités de la pension alimentaire non payées en
tout ou en partie au cours des 12 mois qui précèdent n'est
pas remplie). Il va de soi qu'il s'agit ici du nombre de déci-
sions négatives en rapport aux demandes introduites au
SECAL. Le Service ne dispose pas des informations rela-
tives au nombre de créanciers qui, ne répondant pas aux
conditions après information prise auprès du SECAL, n'ont
pas introduit de demande d'intervention.

DO 2017201821541
Vraag nr. 2096 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 05 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821541
Question n° 2096 de monsieur le député Egbert

Lachaert du 05 mars 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Digitale munteenheid. L'unité monétaire numérique.
Cryptogeld is een digitale munteenheid die gebruikt kan

worden als een alternatief geldsysteem voor de reguliere
geldsoorten. De eerste en grootste is de alom bekende bit-
coin. Ondertussen zijn wereldwijd al meer dan 1.000 cryp-
tocurrencies beschikbaar.

La monnaie cryptique est une unité monétaire numérique
qui peut être utilisée comme un système monétaire consti-
tuant une alternative aux monnaies régulières. La première
et la plus importante est lebitcoin, universellement connu.
Dans l'intervalle, plus de 1.000 monnaies cryptiques sont
disponibles à l'échelle de la planète.

De afgelopen maanden werden heel wat cryptovaluta
gelanceerd. Men doet dit vaak aan de hand van een Initial
Coin Offering (ICO). Dit eerste aanbod van digitale mun-
ten kan je zien als een vorm van crowdfunding. Het is vaak
een bron van kapitaal voor de startende bedrijven.

Ces derniers mois, un nombre important de valeurs cryp-
tiques ont été lancées. Ces lancements s'effectuent fré-
quemment au moyen d'un Initial Coin Offering (ICO).
Cette première offre de monnaie numérique peut être
considérée comme une forme de financement participatif.

Jaar/
Année

Aantal ingediende dossiers/
Nombre dossiers introduits

Aantal dossiers met negatieve beslissing/
Nombre dossiers avec décision négative

Bedrag betaalde voorschotten/
Montant avances payées

2015 3 417 76 26 216 380,93 €
2016 3 255 75 27 852 203,98 €
2017 3 448 68 29 306 041,47 €
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Bij de ICO wordt een deel van het cryptogeld vooraf toe-
gewezen aan beleggers in de vorm van tokens, in ruil voor
wettige betaalmiddelen of andere cryptocurrencies zoals
bitcoin of ethereum. Deze tokens worden functioneel als
het project wordt gelanceerd.

Dans le cas d'une ICO, une partie de l'argent cryptique
est attribuée à des investisseurs sous la forme de tokens, en
échange de moyens de paiement légaux ou d'autres mon-
naies cryptiques telles que le bitcoin ou l'ethereum. Ces
tokens deviennent fonctionnels au moment du lancement
effectif du projet.

ICO's vormen een middel waarmee startende onderne-
mingen kosten van naleving door regelgevende instanties
en tussenpersonen, zoals durfkapitaalverschaffers, banken
en effectenbeurzen, kunnen vermijden, terwijl het risico
voor investeerders hierdoor wordt vergroot. Wereldwijd is
het niet duidelijk in welke mate de ICO's complementair
zijn aan de regelgeving in die landen.

Les ICO constituent un moyen permettant aux entre-
prises débutantes d'éviter les coûts de vérification par des
instances régulatrices ou des intermédiaires, comme les
fournisseurs de capitaux à risques, les banques ou les
bourses des valeurs, alors que le risque pour les investis-
seurs s'en trouve accru. Quant à savoir dans quelle mesure
les ICO sont complémentaires à la réglementation des pays
concernés, ce n'est pas très clair à l'échelle mondiale.

1. Wat is de huidige juridische status van cryptovaluta in
België? Is er een (financieel-)juridisch kader dat bepaalt of
een cryptovaluta een financieel product is? Zo ja, hoe ziet
dit eruit? Zo neen, zijn er plannen een dergelijk kader te
creëren en hoe zien deze plannen eruit?

1. Quel est le statut juridique actuel des valeurs cryp-
tiques en Belgique? Existe-t-il un cadre juridique (finan-
cier) qui détermine si une valeur cryptique constitue un
produit financier? Dans l'affirmative, quel est-il? Dans la
négative, existe-t-il des projets en vue de la création d'un
tel cadre et quels sont-ils?

2. Hoe beschouwt u het opgehaalde kapitaal vanuit belas-
tingtechnisch perspectief, zowel voor de uitgever als de
koper van de token? Zijn er plannen deze status te wijzigen
in de nabije toekomst?

2. Comment considérez-vous le capital récolté sous
l'angle fiscal, tant du point de vue de l'émetteur que de
celui de l'acheteur du token? Existe-t-il des projets en vue
de modifier ce statut dans un avenir proche?

3. Aansluitend op het voorgaande, zowel op Europees als
op nationaal niveau, is het mogelijk dat een ICO buiten
iedere vorm van (financiële) wetgeving valt. Heeft u plan-
nen dit aan te pakken? En zo ja, hoe zien deze plannen
eruit? Op welke termijn verwacht u dergelijke regelgeving
te implementeren?

3. Dans le prolongement de la question 2, est-il envisa-
geable, tant aux niveaux européen que national, qu'une
ICO échappe à toute forme de législation (financière)?
Avez-vous l'intention de vous attaquer à cette question? Et
dans l'affirmative, quels sont vos projets à cet égard? Dans
quel délai pensez-vous mettre en oeuvre une telle régle-
mentation?

4. Landen als Zwitserland en Nederland hebben een aan-
trekkelijk juridisch kader waarin veel cryptovaluta's via
een stichting worden uitgegeven. Ziet u de noodzaak voor
België om hierop in te spelen? In hoeverre heeft u de ambi-
tie België te positioneren als blockchain en fintech innova-
tie hub? Welke regelgeving acht u hiervoor noodzakelijk?
Wat voor steun zou u kunnen bieden aan dit soort bedrij-
ven?

4. Des pays comme la Suisse et les Pays-Bas ont mis en
place un cadre juridique attrayant permettant la création de
valeurs cryptiques par le biais d'une fondation. Voyez-vous
la nécessité pour la Belgique de les suivre sur cette voie?
Dans quelle mesure avez-vous l'ambition de positionner la
Belgique comme blockchain and fintech hub? Quelle
réglementation estimez-vous nécessaire à cet effet? Quelle
aide pourriez-vous offrir à ce type d'entreprises?

5. Zijn de projecten achter de ICO verplicht KYC- en
AML-principes toe te passen indien zij niet onder het
bestaande financiële toezicht vallen?

5. Existe-t-il des projets tendant à imposer aux ICO
d'appliquer les principes KYC et AML si elles ne ressor-
tissent pas à la surveillance financière existante?

6. Gezien het deels of geheel (zogenaamde privacy coins
als monero, dash en zcash) anonieme karakter van crypto-
valuta, wordt het voor overheden, banken en andere orga-
nisaties lastig na te gaan hoeveel vermogen een bepaald
persoon bezit en/of hoe dit verkregen is. Wat is uw visie in
deze?

6. Compte tenu du caractère partiellement ou entièrement
(les monnaies dites privacy coins comme monero, dash et
zcash) des valeurs cryptiques, les autorités, banques et
autres organisations éprouvent des difficultés à vérifier le
patrimoine détenu et/ou obtenu par une personne. Quel est
votre point de vue à cet égard?
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7. Plant u, gezien het risicovolle karakter van het investe-
ren in cryptovaluta, zogenaamde retail beleggers een vorm
van bescherming te bieden? Hoe zou deze vorm van
bescherming eruit zien?

7. Envisagez-vous, compte tenu du caractère risqué des
investissements dans les valeurs cryptiques, d'offrir une
forme de protection aux investisseurs dits retail? Quelle
forme cette protection pourrait-elle adopter?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2096 van de heer
volksvertegenwoordiger Egbert Lachaert van 05 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2096 de monsieur le député Egbert
Lachaert du 05 mars 2018 (N.):

1 en 7. In antwoord op uw vraag wijs ik erop dat de Nati-
onale Bank van België (NBB) en de Autoriteit voor Finan-
ciële Diensten en Markten (FSMA) de ontwikkelingen
rond cryptomunten aandachtig volgen, en dat zij in 2014 en
2015 gezamenlijke waarschuwingen hebben gepubliceerd
om de aandacht van de financiële consumenten te vestigen
op de risico's die verbonden zijn aan cryptomunten. In die
waarschuwingen wijzen de NBB en de FSMA erop dat
cryptomunten geen wettelijke betaalkracht hebben en
evenmin een vorm van elektronisch geld zijn. Beide toe-
zichthouders benadrukken verder dat er op dit moment
noch financieel toezicht, noch oversight op cryptomunten
wordt uitgeoefend, en raden de financiële consumenten
daarom aan extra voorzichtig te zijn.

1 et 7. Je puis préciser que la Banque nationale de Bel-
gique (BNB) et l'Autorité des services et marchés finan-
ciers (FSMA) suivent attentivement les développements
des monnaies virtuelles et qu'elles ont publié en 2014 et en
2015 des mises en garde conjointes en vue d'attirer l'atten-
tion des consommateurs financiers sur les risques liés aux
monnaies virtuelles. Dans ces mises en garde, la BNB et la
FSMA précisent que les monnaies virtuelles ne constituent
pas un moyen de paiement légal ni une forme d'argent élec-
tronique. Les deux autorités de contrôle rappellent par ail-
leurs qu'il n'existe actuellement ni contrôle financier ni
surveillance de l'argent virtuel, et recommandent dès lors
aux consommateurs financiers de faire preuve de la plus
grande prudence.

Aangezien cryptomunten niet-gereglementeerde activa
zijn, bestaat de kans dat zij, en de uitwisselingsplatformen,
voor het witwassen van geld en de financiering van terro-
risme worden gebruikt, gelet op de anonimiteit van de
transacties. Het is in deze context dat de Europese Unie
heeft besloten om het toepassingsgebied van Richtlijn
(EU) 2015/849 van 20 mei 2015 inzake de voorkoming
van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwas-
sen van geld of terrorismefinanciering uit te breiden tot
"providers engaged in exchange services between virtual
currencies and fiat currencies" en "custodian wallet provi-
ders". Momenteel werken mijn diensten, in samenspraak
met de toezichthouders op de financiële sector, aan de vast-
stelling van een passend reglementair kader, rekening hou-
dend met de bestaande ontwikkelingen in de Europese
landen.

Étant donné que les monnaies virtuelles ne sont pas des
actifs réglementés, il est possible que ces monnaies, et
leurs plateformes d'échange, soient utilisées à des fins de
blanchiment des capitaux et de financement du terrorisme,
compte-tenu du caractère anonyme des transactions. C'est
dans ce contexte que l'Union européenne a décidé d'étendre
le champ d'application de la Directive (UE) 2015/849 du
20 mai 2015 relative à la prévention de l'utilisation du sys-
tème financier aux fins du blanchiment de capitaux ou du
financement du terrorisme aux "providers engaged in
exchange services between virtual currencies and fiat cur-
rencies" en "custodian wallet providers". Mes services tra-
vaillent actuellement, en collaboration avec les autorités de
contrôle du secteur financier, sur la définition d'un cadre
réglementaire approprié, tenant compte des développe-
ments existants dans les pays européens.

2. De verrichtingen ten name van aanbieders van ICO's
en beleggers in cryptomunten nemen verschillende vormen
aan. Hierdoor is het niet mogelijk om op het fiscaal vlak
een eenduidig antwoord te geven dat kan toegepast worden
op de aard van de inkomsten van die verrichtingen. Deze
moeten dan ook geval per geval beoordeeld worden.

2. Les opérations effectuées dans le chef des émetteurs
d'ICO et des investisseurs en monnaies virtuelles prennent
différentes formes. Il n'est dès lors pas possible de donner
une réponse univoque sur le plan fiscal quant à la nature
des revenus de ces opérations. Ces dernières doivent être
appréciées au cas par cas.
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3. In antwoord op uw derde vraag verwijs ik naar het sta-
tement van de Europese Autoriteit voor Effecten en Mark-
ten (ESMA) van 13 november 2017 en de mededeling van
de FSMA van 13 november 2017, waarin wordt gewezen
op de mogelijke toepasselijke (Europese en nationale)
regels , de grote risico's voor beleggers en de mogelijke
verplichtingen voor promotoren van tokens.

3. En réponse à votre troisième question, permettez-moi
de me référer au statement publié le 13 novembre 2017 par
l'Autorité européenne des marchés financiers (ESMA)
ainsi qu'à la communication de même date de la FSMA.
L'on y relève les règles (nationales et européennes) poten-
tiellement applicables aux ICO, les risques importants
encourus par les investisseurs et les obligations qui pour-
raient être imposées aux promoteurs de tokens.

Afhankelijk van de manier waarop de ICO gestructureerd
is, heeft ESMA voorlopig vastgesteld dat diverse financi-
ële regels van toepassing kunnen zijn, zoals de prospectus-
richtlijn, de Markets in Financial Instruments Directive
(MiFID), de Alternative Investment Fund Managers Direc-
tive (AIFMD), de Market Abuse Regulation (MAR), de
Fourth Anti-Money Laundering Directive (AMLD4). Het
is niet uitgesloten dat ook andere regels van toepassing
zijn, bijvoorbeeld de regelgevingen over boekhoudkundige
normen, belastingplichten, elektronisch geld of prudentiële
regelgeving.

L'ESMA a pour le moment constaté que, en fonction de
sa structuration, une ICO pourrait être soumise à diffé-
rentes réglementations financières: directive Prospectus,
directive concernant les marchés d'instruments financiers
(MiFID), directive sur les gestionnaires de fonds d'inves-
tissement alternatifs (AIFMD), règlement sur les abus de
marché (MAR), 4e directive relative à la prévention de
l'utilisation du système financier aux fins du blanchiment
de capitaux ou du financement du terrorisme (AMLD4). Il
n'est pas exclu que soient également applicables d'autres
règles telles que la réglementation prudentielle ou d'autres
réglementations concernant les normes comptables, les
obligations fiscales ou l'argent électronique.

(https://www.fsma.be/nl/news/pas-op-met-initial-coin-
offerings-icos

(https://www.fsma.be/fr/news/initial-coin-offerings-ico-
la-prudence-est-de-mise

https://www.fsma.be/sites/default/files/public/content/
NL/circ/fsma_2017_20_nl.pdf

https://www.fsma.be/sites/default/files/public/content/
FR/circ/fsma_2017_20_fr.pdf

https://www.esma.europa.eu/press-news/esma-news/
esma-highlights-ico-risks-investors-and-firms)

https://www.esma.europa.eu/press-news/esma-news/
esma-highlights-ico-risks-investors-and-firms)

In België gelden, naast de Europese regelgeving, moge-
lijk de volgende regels:

Outre les réglementations européennes susmentionnées,
les lois et le règlement suivants pourraient trouver à
s'appliquer en Belgique:

- het reglement van de FSMA van 3 april 2014 betref-
fende het commercialiseringsverbod van bepaalde financi-
ële producten aan niet-professionele cliënten. Dit
reglement verbiedt de beroepshalve commercialisering in
België aan één of meerdere niet-professionele cliënten van
financiële producten waarvan het rendement rechtstreeks
of onrechtstreeks afhangt van een virtuele munt;

- le règlement de la FSMA du 3 avril 2014 concernant
l'interdiction de commercialisation de certains produits
financiers auprès des clients de détail. Ce règlement stipule
qu'il est interdit de commercialiser en Belgique, à titre pro-
fessionnel, auprès d'un ou de plusieurs clients de détail, des
produits financiers dont le rendement dépend directement
ou indirectement d'une monnaie virtuelle;

- de wet van 16 juni 2006 op de openbare aanbieding van
beleggingsinstrumenten en de toelating van beleggingsin-
strumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt. Deze wet maakt de opstelling verplicht van een
door de FSMA goed te keuren prospectus in geval van een
openbaar aanbod van beleggingsinstrumenten op het Bel-
gisch grondgebied, voorziet in een bemiddelingsmonopolie
voor de plaatsing van beleggingsinstrumenten op het Bel-
gisch grondgebied, en bepaalt dat de reclame die in het
kader van het openbaar aanbod wordt gebruikt, vooraf door
de FSMA moet worden goedgekeurd;

- la loi du 16 juin 2006 relative aux offres publiques
d'instruments de placement et aux admissions d'instru-
ments de placement à la négociation sur des marchés régle-
mentés. Cette loi rend obligatoire l'établissement d'un
prospectus soumis à l'approbation de la FSMA pour toute
offre publique d'instruments de placement effectuée sur le
territoire belge, prévoit un monopole d'intermédiation pour
le placement d'instruments d'investissement sur le territoire
belge et dispose que les communications à caractère pro-
motionnel se rapportant à l'offre publique doivent être
approuvées au préalable par la FSMA;
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- de wet van 18 december 2016 tot regeling van de erken-
ning en de afbakening van crowdfunding en houdende
diverse bepalingen inzake financiën. Deze wet bepaalt de
vergunningsvereisten om als alternatieve-financierings-
platform (de financiële vorm van crowdfunding) te worden
erkend, en de regels die van toepassing zijn op de verleners
van alternatieve-financieringsdiensten.

- la loi du 18 décembre 2016 organisant la reconnais-
sance et l'encadrement du crowdfunding et portant des dis-
positions diverses en matière de finances. Cette loi fixe les
conditions d'agrément de l'activité de plateforme de finan-
cement alternatif (c'est-à-dire la variante financière du
crowdfunding) de même que les règles que les fournisseurs
de services de financement alternatif doivent respecter.

De FSMA neemt bovendien deel aan de werkzaamheden
van werkgroepen van ESMA en IOSCO (International
Organization of Securities Commissions), die zich onder
andere buigen over kwesties als klassificatie en toepasse-
lijke wetgeving, om tot een geharmoniseerde duiding te
komen.

La FSMA participe par ailleurs aux travaux des groupes
de travail de l'ESMA et de l'International Organization of
Securities Commissions (IOSCO) qui analysent notam-

ment les questions de classification et de législation appli-
cable, afin d'arriver à une interprétation harmonisée.

4. De FSMA en de NBB baten sinds april 2017 samen
een FinTech-portaal uit dat partijen die betrokken zijn bij
financiële innovaties van welke aard ook (inclusief DLT of
blockchain), de mogelijkheid biedt om deze te presenteren
en eventueel een dossier voor te leggen.

4. La FSMA et la BNB ont lancé conjointement un Por-
tail Fintech depuis avril 2017 qui offre aux parties pre-
nantes actives dans les innovations financières de tout type
(y compris DLT ou blockchain) de présenter et éventuelle-
ment de soumettre un dossier.

De regering biedt ter zake overigens ondersteuning via
een hele reeks maatregelen ter bevordering van de ontwik-
keling van start-ups. Zo heeft zij onder andere bijgedragen
tot de lancering van het B-Hive-platform, dat tot doel heeft
Brussel en België in Europa én op wereldvlak een centrale
rol te laten spelen voor ondernemingen van het type start-
up en scale-up die actief zijn op FinTech-vlak.

Le gouvernement soutient par ailleurs par toute une série
de mesures favorisant le développement des start-up; Dans
ce cadre, il a notamment contribué au lancement de la
plateforme B-Hive, qui a pour objectif de placer Bruxelles
et la Belgique au centre de l'échiquier européen et mondial
pour les entreprises de type start-up et scale-up qui
agissent dans le domaine de la FinTech.

5 en 6. Aangezien cryptomunten niet-gereglementeerde
activa zijn, bestaat de kans dat zij, en de uitwisselingsplat-
formen, voor het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme worden gebruikt, gelet op de anonimiteit
van de transacties. Het is in deze context dat de Europese
Unie heeft besloten om het toepassingsgebied van Richtlijn
(EU) 2015/849 van 20 mei 2015 inzake de voorkoming
van het gebruik van het financiële stelsel voor het witwas-
sen van geld of terrorismefinanciering uit te breiden tot
"providers engaged in exchange services between virtual
currencies and fiat currencies" en "custodian wallet provi-
ders". Voorlopig vallen de promotoren van tokens niet
onder de toepassing van Richtlijn (EU) 2015/849. De
Richtlijn voorziet met name in verplichtingen met betrek-
king tot de identificatie van klanten en de herkomst van
fondsen.

5 et 6. Étant donné que les monnaies virtuelles ne sont
pas des actifs réglementés, il est possible que ces mon-
naies, et leurs plateformes d'échange, soient utilisées à des
fins de blanchiment des capitaux et de financement du ter-
rorisme, compte-tenu du caractère anonyme des transac-
tions. C'est dans ce contexte que l'Union européenne a
décidé d'étendre le champ d'application de la Directive
(UE) 2015/849 du 20 mai 2015 relative à la prévention de
l'utilisation du système financier aux fins du blanchiment
de capitaux ou du financement du terrorisme aux "provi-
ders engaged in exchange services between virtual curren-
cies and fiat currencies" en "custodian wallet providers".
À l'heure actuelle, les promoteurs de token ne tombent pas
sous le champ d'application de la Directive (UE) 2015/849.
La Directive prévoit des obligations en matière d'identifi-
cation des clients et de l'origine des fonds.
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DO 2017201821596
Vraag nr. 2102 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
07 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821596
Question n° 2102 de madame la députée Leen Dierick

du 07 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Dubbel betaalde boetes. Double paiement d'amendes.
Een verkeersboete twee keer betalen, het overkomt

almaar meer Belgen. Sommige overtreders beseffen niet
dat ze die boete al eens betaald hebben. Bij de overheids-
dienst kan dat wel gezien worden, via het nummer dat in de
mededeling van de overschrijving staat. Het bedrag wordt
steeds teruggestort, aangezien het gaat om een onverschul-
digde betaling. Soms zijn de bedragen voor een andere
overheidsdienst bestemd. Ook dan storten zij het bedrag
terug.

Il arrive à des Belges de plus en plus nombreux de payer
deux fois une amende. Certains contrevenants ne se
rendent pas compte qu'ils ont déjà payé l'amende. Le ser-
vice public concerné peut le constater par le biais du
numéro qui figure dans la communication du virement cor-
respondant. Le montant est toujours remboursé puisqu'il
s'agit d'un paiement indu. Il arrive que le montant en ques-
tion soit destiné à un autre pouvoir public. Dans ce cas
aussi, il est remboursé.

1. Hoeveel personen betaalden de laatste vijf jaar een
boete dubbel? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de personnes ont payé deux fois une amende
au cours des cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir
les chiffres par année.

2. Welk bedrag heeft de overheid op die manier de laatste
vijf jaar moeten terugstorten? Graag cijfers per jaar.

2. Quel montant les pouvoirs publics ont-ils ainsi rem-

boursé au cours des cinq dernières années? Je souhaiterais
obtenir les chiffres par année.

3. Hoeveel personen betaalden hun boete aan de ver-
keerde overheidsdienst de laatste vijf jaar? Graag cijfers
per jaar.

3. Combien de personnes ont payé leur amende à un ser-
vice public qui n'était pas le bon? Je souhaiterais obtenir
les chiffres par année.

4. Wat is de top vijf van de aard van de boetes? 4. Quelle est la nature des cinq amendes les plus fré-
quentes?

5. De procedure van terugstorting is echter erg ingewik-
keld. In het verleden liep de procedure als volgt: dubbele
betalingen worden gedetecteerd door het computersysteem
dat de politie en het openbaar ministerie gebruiken om de
onmiddellijke inningen op te volgen. Dit geldt enkel voor
de betalingen waarbij er een correcte gestructureerde
mededeling is ingevoerd.

5. La procédure de remboursement est toutefois très com-

plexe. Par le passé, elle se présentait comme suit : les
doubles paiements sont détectés par le système informa-
tique utilisé par la police et le ministère public pour suivre
les perceptions immédiates. Ceci ne vaut que pour les
payements avec une communication structurée correcte.

Personen die teveel of dubbel betaald hebben, worden
uitgenodigd op het politiecommissariaat om hun dossier
administratief in orde te brengen. Vervolgens geeft het
openbaar ministerie opdracht aan het ontvangkantoor van
de penale boeten te Brussel om het teveel betaalde bedrag
over te schrijven op de bankrekening van de overtreder.
Verloopt deze procedure nog steeds op deze manier?

Les personnes qui ont payé un montant trop élevé ou qui
ont payé deux fois sont invitées à se présenter au commis-
sariat de police pour mettre leur dossier administratif en
ordre. Le ministère public donne ensuite l'ordre au bureau
de perception des amendes pénales à Bruxelles de rem-
bourser le montant excédentaire sur le compte en banque
du contrevenant. La procédure est-elle toujours la même?

6. In het verleden waren automatische terugbetalingen
niet mogelijk. Het huidige systeem voor de betaling van
onmiddellijke inningen zou echter grondig worden herzien.
Wat is de stand van zaken hiervan?

6. Par le passé, il n'était pas possible de procéder automa-
tiquement à des remboursements. Le système actuel de
paiement des perceptions immédiates devait toutefois être
fondamentalement révisé. Quel est l'état de la situation à
cet égard?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2102 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 07 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2102 de madame la députée Leen Dierick
du 07 mars 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201821722
Vraag nr. 2111 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821722
Question n° 2111 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van wapens door de douanediensten. Les saisies d'armes par les douanes.
Ter vervollediging van mijn informatie over de inbeslag-

name van wapens door de douanediensten in het kader van
illegale wapenhandel, zou ik u de volgende vragen willen
stellen.

Afin de compléter mon information sur les saisies
d'armes opérées par les services douaniers dans le cadre de
trafics illégaux, je souhaiterais vous poser les questions
suivantes.

1. Hoeveel inbeslagnames werden er in totaal in 2014,
2015, 2016 en 2017 uitgevoerd? Kunt u uw antwoord
opsplitsen per zone die gecontroleerd werd (luchthavens,
havens, autosnelwegen, enz.), en per type van wapen?

1. Quels furent exactement les totaux des saisies en 2014,
2015, 2016 et 2017? Je vous remercie de bien vouloir
étayer votre réponse par zone de contrôle (aéroports, ports,
autoroutes, etc.) et par type d'armes.

2. Wat waren de belangrijkste herkomstlanden van de
inbeslaggenomen objecten in 2014, 2015, 2016 en 2017?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per zone die gecontroleerd
werd en per type van wapen?

2. Quels furent les principaux pays d'origine des articles
saisis en 2014, 2015, 2016 et 2017? Je vous remercie de
bien vouloir étayer votre réponse par zone de contrôle et
par type d'armes.

3. Wat waren de voornaamste bestemmingslanden van de
inbeslaggenomen artikelen in 2014, 2015, 2016 en 2017?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per zone die gecontroleerd
werd en per type van wapen?

3. Quels furent les principaux pays de destination des
articles saisis en 2014, 2015, 2016 et 2017? Je vous remer-
cie de bien vouloir étayer votre réponse par zone de
contrôle et par type d'armes.

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2111 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2111 de monsieur le député Gautier
Calomne du 13 mars 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201821769
Vraag nr. 2112 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Dedecker van 14 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821769
Question n° 2112 de monsieur le député Peter Dedecker

du 14 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De terugbetaling van verkeersboetes door de vervoers-
maatschappijen.

Le remboursement d'amendes de roulage par les sociétés
de transport en commun.

Naar aanleiding van uw antwoord op een mondelinge
vraag blijkt dat er controles worden uitgevoerd betreffende
de fiscale afhandeling van boetes die worden terugbetaald
door derden. Daarnaast is het evenwel belangrijk dat de
vervoersmaatschappijen die zelf boetes terugbetalen even-
eens de ficheplicht correct opvolgen.

Il ressort de votre réponse à une question orale que le
traitement fiscal des amendes remboursées par des tiers fait
l'objet de contrôles. Il importe néanmoins, par ailleurs, que
les sociétés de transport en commun qui remboursent elles-
mêmes des amendes satisfassent  à l'obligation d'établir
une fiche aux fins de ce remboursement.

1. Welke veranderingen zijn er in 2017 gebeurd in de fis-
cale verwerking van boetes die worden terugbetaald door
de vervoersmaatschappijen (De Lijn, MIVB en TEC)?

1. Quels changements sont-ils intervenus en 2017 sur le
plan du traitement fiscal des amendes remboursées par les
sociétés de transport en commun (De Lijn, la STIB et les
TEC)?

2. Hoeveel fiches voor de terugbetaling van boetes wer-
den er in 2017 opgesteld door De Lijn?

2. Combien de fiches destinées au remboursement
d'amendes ont-elles été établies en 2017 par De Lijn?

3. Hoeveel fiches voor de terugbetaling van boetes wer-
den er in 2017 opgesteld door de MIVB?

3. Combien de fiches destinées au remboursement
d'amendes ont-elles été établies en 2017 par la STIB?

4. Hoeveel fiches voor de terugbetaling van boetes wer-
den er in 2017 opgesteld door de TEC?

4. Combien de fiches destinées au remboursement
d'amendes ont-elles été établies en 2017 par les TEC?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2112 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Dedecker van 14 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2112 de monsieur le député Peter Dedecker
du 14 mars 2018 (N.):

De fiscale behandeling van terugbetaalde boetes die niet
het gevolg zijn van dwingende instructies van de werkge-
ver is ook in 2017 ongewijzigd gebleven. Ze blijven aange-
merkt als een voordeel van alle aard en worden progressief
belast bij de verkrijger.

Le traitement fiscal des remboursements d'amendes qui
ne sont pas la conséquence d'instructions contraignantes de
l'employeur est également resté inchangé en 2017. Ils
restent considérés comme un avantage de toute nature et
sont imposés au taux progressif dans le chef du bénéfi-
ciaire.

Het voordeel van alle aard dat voortvloeit uit de terugbe-
taling van een boete wordt op een fiche 281.10 vermeld,
samen met de bezoldigingen. De fiche bevat geen afzon-
derlijke code voor een terugbetaalde boete, noch is er enige
andere mogelijkheid om aan te geven dat het om de terug-
betaling van een boete gaat. Bijgevolg beschikt de admi-
nistratie niet over de gevraagde gegevens.

L'avantage de toute nature qui résulte du remboursement
d'une amende est mentionné sur une fiche 281.10, parmi
les rémunérations. La fiche ne comporte aucun code spéci-
fique pour une amende remboursée, ni aucune autre possi-
bilité d'indiquer qu'il s'agit du remboursement d'une
amende. Par conséquent, l'administration ne dispose pas
des données demandées.
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DO 2017201821773
Vraag nr. 2113 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821773
Question n° 2113 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Vestigingen van de FOD Financiën in de provincie Waals-
Brabant.

Les implantations du SPF Finances dans la province du
Brabant wallon.

Ik heb u al een vraag gesteld over de toekomst van het
kantoor van de FOD Financiën in Eigenbrakel (vraag
nr. 1547 van 13 maart 2017 - Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 131). Ik was bezorgd omdat er ver-
schillende belastingdiensten uit de kantoren in Eigenbrakel
wegtrokken en vroeg me dan ook af welke toekomst die
vestiging nog had. Ik begrijp perfect dat de nieuwe techni-
sche middelen een grote impact hebben op de organisatie
van uw administratie, maar tegelijkertijd moet de dienst-
verlening aan de burgers in stand gehouden worden.

Je vous ai déjà interpellé sur l'avenir de l'implantation du
SPF Finances à Braine-l'Alleud via ma question n° 1547
du 13 mars 2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 131). Je m'inquiétais alors de voir certains ser-
vices de la fiscalité quitter les bureaux de Braine-l'Alleud
et m'interrogeais donc sur son avenir. Si je comprends tout
à fait que les nouveaux moyens techniques modifient sen-
siblement l'organisation de votre administration, il
convient de maintenir un service aux citoyens.

In uw antwoord toonde u zich voorzichtig en stelde u dat
er tot in 2018 (infrastructuurplan) geen nieuwe hergroepe-
ring van de diensten in Nijvel of Ottignies gepland was en
dat er op dat ogenblik geen enkele dienst hoefde te verhui-
zen. Tot op heden beschikt Eigenbrakel  nog over de dien-
sten van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit voor
de particulieren en de kmo's.

Dans votre réponse, vous vous étiez alors montré prudent
en précisant que "jusqu'en 2018 (plan infrastructure), on
n'a pas prévu de nouveaux regroupements vers Nivelles ou
Ottignies. Aucun service n'est à ce jour amené à se dépla-
cer". À ce jour, il reste à Braine-l'Alleud des services de
l'administration générale de la fiscalité pour les particuliers
et les PME.

Onder het personeel gaan er echter geruchten dat de ves-
tiging in Eigenbrakel in de nabije toekomst definitief
gesloten zou worden. Die sluiting zou niet alleen Eigenbra-
kel, maar heel Waals-Brabant treffen. Die geruchten zor-
gen voor ongerustheid, temeer daar Waals-Brabant de
enige provincie is die geen infocenter heeft waar face-to-
facecontacten tussen de administratie en de burgers moge-
lijk zijn. Een en ander zou betekenen dat de belastingplich-
tigen die problemen ondervinden met de IT-tools, verre
verplaatsingen naar Brussel of Namen zouden moeten
maken.

Or, les rumeurs au sein du personnel font aujourd'hui état
de ce que l'implantation de Braine-l'Alleud serait définiti-
vement fermée dans un futur proche. Ces fermetures
devraient impacter non seulement Braine-l'Alleud, mais
également l'ensemble du Brabant wallon. Ces rumeurs ont
de quoi inquiéter alors que la province du Brabant wallon
est la seule à ne pas disposer d'un infocenter permettant des
rencontres face to face entre l'administration et les
citoyens. Cela impliquerait de longs trajets pour les contri-
buables ayant des difficultés avec les outils informatiques
vers Bruxelles ou Namur.

1. Hoe ziet men de toekomst van de kantoren van de
FOD Financiën in Eigenbrakel en in de hele provincie
Waals-Brabant? Kunt u bevestigen dat de dienstverlening
aan de burgers behouden blijft?

1. Quel est l'avenir de l'implantation du SPF Finances à
Braine-l'Alleud et dans l'ensemble de la province du
Brabant wallon? Pouvez-vous confirmer que les services
aux citoyens seront maintenus?

2. Waarom werd er in Waals-Brabant geen infocenter
geopend, terwijl dat in de andere provincies wel het geval
is? Wanneer komt er ook daar een infocenter? Waar zal het
gevestigd worden?

2. Pourquoi, au contraire des autres provinces, aucun
infocenter n'a été installé en Brabant wallon? Quand est-ce
qu'il sera mis en service? Quelle sera sa localisation?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2113 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
14 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2113 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.):
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1. Tot op heden is er geen beslissing genomen om de site
te Eigenbrakel te verlaten. Het behoud of het verlaten van
deze site maakt deel uit van een globale denkoefening over
de toekomst van het gebouwenpark van de FOD Financiën
op middellange termijn. De wijze van contactname van de
burger met Financiën evolueert snel, dankzij de beschik-
bare technologische middelen (telefoon, e-mail, sociale
media, enz.) en daarom komt hij ook minder naar de kanto-
ren.

1. Il n'y a, à ce jour, aucune décision d'abandonner le site
de Braine-l'Alleud. Le maintien ou l'abandon du site fait
partie d'une réflexion globale sur l'avenir du parc immobi-
lier du SPF Finances à moyen terme. La manière dont le
citoyen s'adresse à nous évolue rapidement grâce aux
moyens technologiques (téléphone, mail, médias sociaux,
etc.) et il se rend de ce fait moins souvent dans nos
bureaux.

Het centraliseren van de diensten in grote gebouwen in
grotere gemeenten stelt ons in staat om:

En centralisant des services dans de grands bâtiments
situés dans de plus grandes communes, nous pouvons:

- beter samen te werken tussen de verschillende diensten; - mieux collaborer entre les différents services;
- een modernere werkomgeving aan te bieden; - offrir un environnement de travail plus moderne;
- alle diensten voor de burger in één gebouw te hergroe-

peren.
- regrouper tous les services pour le citoyen dans un seul

bâtiment.
Anderzijds is de vermindering van het personeelsbestand

een gegeven waarmee de FOD rekening moet houden. Het
is budgettair niet verantwoord om kantoren open te houden
waar er slechts enkele tientallen ambtenaren werken, ter-
wijl andere gebouwen die zich op een redelijke afstand
bevinden onderbezet zijn.

De même, la diminution des effectifs est une évolution
dont le SPF Finances doit tenir compte. Il n'est budgétaire-
ment pas justifié de conserver des bureaux ouverts là où
seulement quelques dizaines d'agents travailleront alors
que d'autres bâtiments situés à des distances raisonnables
s'avèrent largement sous-occupés.

Een ander aspect van deze problematiek, is het telewerk
dat voortdurend toeneemt. Het centraliseren van de dien-
sten in grote gebouwen maakt het gemakkelijker om de
dienstverlening of de permanentie te waarborgen, zodat
elke ambtenaar van de geboden flexibiliteit zou kunnen
genieten. Het toenemende aantal medewerkers, dat regel-
matig telewerkt, zorgt ervoor dat de bezettingsgraad van de
kantoren gemiddeld iets meer dan 60 % bedraagt.

Un autre aspect de la question est lié au télétravail, qui ne
fait qu'augmenter. Centraliser dans de grands bâtiments
rend les choses plus simples pour garantir une prestation de
service ou une permanence et permet à chaque agent de
bénéficier de la flexibilité offerte. Le nombre croissant col-
laborateurs, qui effectuent du télétravail régulièrement, fait
en sorte que le taux d'occupation des bureaux s'élève en
moyenne à un peu plus de 60 %.

Blijft dan nog het budgettaire kader. Naast de administra-
tieve blokkering van 15 % van de kredieten voor de FOD
Financiën in 2013 en 2014, is er een vermindering van de
middelen voor de jaren 2015 tot 2019 met 28 % op de wer-
kingskosten en 33 % op de investeringsuitgaven. Dat gege-
ven verplicht de FOD tot drastische besparingen en dus tot
een optimalisering van de beschikbare middelen. De ratio-
nalisering van het gebouwenpark maakt daarvan deel uit,
aangezien het om een belangrijke kostenpost gaat.

Reste le cadre budgétaire. Outre les blocages administra-
tifs de 15 % sur les crédits alloués que le SPF Finances a
connus en 2013 et 2014, la diminution des budgets récur-
rente pour les années 2015 à 2019 s'élèvera à 28 % sur les
dépenses de fonctionnement et 33 % sur les dépenses
d'investissement. Cette donnée oblige le Département à
effectuer des économies drastiques et donc à réfléchir tou-
jours davantage à une optimalisation des ressources mises
à sa disposition. La rationalisation du parc immobilier fait
partie intégrante de cette réflexion puisqu'il s'agit d'un
poste de dépenses important.

Als het gebouw zou worden verlaten, zal de Algemene
Administratie van de Fiscaliteit tijdens de periodes van
Tax-on-web regelmatig permanenties organiseren, bijvoor-
beeld eenmaal per week, in de lokalen van de gemeente.

En cas d'abandon du bâtiment, l'administration générale
de la Fiscalité organiserait des permanences pendant la
période Tax-on-web, voire de manière régulière, par
exemple une fois par semaine, au sein des locaux de
l'administration communale.
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2. Er werden vijf infocenters opgericht in Vlaanderen en
vijf in Wallonië, en slechts één in Brussel. Daarmee bestrij-
ken we het hele grondgebied. In Wallonië werd de keuze
gemaakt om er twee te installeren in Henegouwen (Charle-
roi en Bergen) en geen in Waals-Brabant. Er wordt niet
overwogen om er nog andere op te richten.

2. Cinq infocenters ont été installés en Flandre et cinq
autres en Wallonie, pour un seul à Bruxelles. Cela permet
de couvrir tout le territoire. En Wallonie, le choix a été fait
d'en installer deux en province de Hainaut (Charleroi et
Mons) et aucun en Brabant Wallon. Il n'est pas envisagé
d'en créer d'autres.

DO 2017201821783
Vraag nr. 2116 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 14 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821783
Question n° 2116 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 14 mars 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Het gebruik van de co-ouderschapsregeling. Le recours au régime de la co-parentalité.
Krachtens de bepalingen van artikel 132bis van het Wet-

boek van de Inkomstenbelastingen 1992 worden de toesla-
gen bedoeld in artikel 132, eerste lid, 1° tot 6° verdeeld
over twee belastingplichtigen die geen deel uitmaken van
hetzelfde gezin maar die voldoen aan de onderhoudsplicht
bepaald in artikel 203, § 1, van het Burgerlijk Wetboek van
één of meer kinderen ten laste die recht geven op boven-
vermelde toeslagen en waarvan de huisvesting gelijkmatig
is verdeeld over de beide belastingplichtigen:

En vertu des dispositions de l'article 132bisdu Code des
impôts sur le revenu 1992, les abattements visés à l'article
132, premier alinéa, 1° à 6° sont répartis entre deux contri-
buables qui ne font pas partie du même ménage mais qui
satisfont à l'obligation alimentaire, visée à l'art 203, § 1, du
Code civil concernant un ou plusieurs enfants à charge
donnant droit aux abattements susvisés et dont l'héberge-
ment est partagé également entre les deux contribuables:

- hetzij op grond van een geregistreerde of door een rech-
ter gehomologeerde overeenkomst waarin uitdrukkelijk is
vermeld dat de huisvesting van die kinderen gelijkmatig is
verdeeld over beide belastingplichtigen en dat zij bereid
zijn de toeslagen op de belastingvrije som voor die kinde-
ren te verdelen;

- soit sur la base d'une convention enregistrée ou d'une
convention homologuée par un juge mentionnant expressé-
ment que l'hébergement des enfants est également partagé
entre les deux contribuables et que ces derniers sont dispo-
sés à partager la somme exonérée pour ces enfants;

- hetzij op grond van een rechterlijke beslissing waarin
uitdrukkelijk is vermeld dat de huisvesting van die kinde-
ren gelijkmatig is verdeeld over beide belastingplichtigen.

- soit sur la base d'une décision judiciaire indiquant clai-
rement que l'hébergement des enfants est également par-
tagé entre les deux contribuables.

In dat geval worden de toeslagen bedoeld in artikel 132,
eerste lid, 1° tot 5° waarop die kinderen recht geven, en die
worden vastgesteld ongeacht of er al dan niet andere kinde-
ren zijn in het gezin waarvan ze deel uitmaken, voor de
helft toegekend aan elk van de belastingplichtigen.

Dans ce cas, les abattements visés à l'article 132, premier
alinéa, 1° à 5° auxquels les enfants donnent droit et qui
sont acquis, qu'il y ait ou non d'autres enfants dans le
ménage dont ils font partie, sont attribués pour moitié à
chacun des contribuables.

In de belastingaangifte met betrekking tot het inkomsten-
jaar 2016 (aanslagjaar 2017) wordt de code 1034-33/1035-
32 ingevuld door de ouder die het kind ten laste heeft en
wordt de code 1036-31/1037-30 ingevuld door de ouder
die het kind fiscaal niet ten laste heeft maar die door toe-
passing van de co-ouderschapsregeling de helft van het
belastingvoordeel ontvangt.

Dans la déclaration fiscale relative à l'année de revenus
2016 (année d'imposition 2017), le code 1034-33/1035-32
est complété par le parent qui a l'enfant à charge et le code
1036-31/1037-30 par le parent qui n'a pas l'enfant fiscale-
ment à charge mais qui perçoit la moitié de l'avantage fis-
cal en application de la réglementation en matière de co-
parentalité.

Kan u voor het meest recente beschikbare jaar mededelen
welke aantallen in de overeenstemmende codes van de
belastingaangifte werden aangegeven, graag opgedeeld per
Gewest?

Pouvez-vous me faire savoir, pour l'année la plus récente
pour laquelle les données sont disponibles, quels chiffres
ont été inscrits pour les codes correspondants de la déclara-
tion fiscale, si possible par Région?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2116 van de heer
volksvertegenwoordiger Luk Van Biesen van 14 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2116 de monsieur le député Luk Van Biesen
du 14 mars 2018 (N.):

De onderstaande tabel geeft voor aanslagjaar 2016 een
overzicht van het aantal aangiftes waarin de codes met
betrekking tot de co-ouderschapsregeling werden ingevuld,
opgedeeld per gewest.

Le tableau ci-dessous donne pour l'exercice d'imposition
2016 un aperçu du nombre de déclarations dans lesquelles
les codes relatifs aux règlements sur les coparentalités ont
été complétés, ventilés par région.

De code 1034-33 wordt ingevuld door de ouder die het
kind ten laste heeft, waarbij de code 1035-32 aangeeft hoe-
veel van de kinderen, vermeld onder 1034-33, een zware
handicap hebben.

Le code 1034-33 est rempli par le parent qui a l'enfant à
charge, le code 1035-32 indiquant combien d'enfants men-
tionnés sous 1034-33 ont un handicap grave.

De code 1036-31 wordt ingevuld door de ouder die het
kind fiscaal niet ten laste heeft maar die door toepassing
van de co-ouderschapsregeling de helft van het belasting-
voordeel ontvangt.

Le code 1036-31 est rempli par le parent qui n'a pas
d'obligation fiscale pour l'enfant mais qui reçoit la moitié
de l'avantage fiscal en appliquant l'arrangement de
coparentalité.

Analoog wordt in code 1037-30 aangegeven hoeveel van
de kinderen, vermeld onder code 1036-31, een zware han-
dicap hebben.

De manière analogue, le code 1037-30 indique combien
d'enfants mentionnés sous le code 1036-31 ont un handicap
grave.

Tevens dient opgemerkt dat het, voor wat betreft aanslag-
jaar 2016, nog om voorlopige cijfers gaat, aangezien de
aanslagtermijn van drie jaar, voorzien in artikel 354, 1ste
lid van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
nog steeds loopt.

En outre, il est à remarquer qu'il s'agit encore de chiffres
provisoires en ce qui concerne l'exercice d'imposition 2016
étant donné que le délai d'imposition de trois ans prévu à
l'article 354, 1er alinéa du Code des impôts sur les revenus
1992, est toujours en cours.

De administratie beschikt nog niet over representatieve
cijfers voor het aanslagjaar 2017 gezien de initiële
inkohieringstermijn nog tot 30 juni van dit jaar loopt.
Representatieve gegevens zullen dus pas ten vroegste in de
maand juli van dit jaar beschikbaar zijn.

L'administration ne dispose pas encore de chiffres repré-
sentatifs pour l'exercice d'imposition 2017, étant donné que
la période d'enrôlement se poursuit jusqu'au 30 juin 2018.
Des données représentatives ne seront donc disponibles au
plus tôt qu'en juillet de cette année.

Code
Brussel/
Bruxelles

Vlaanderen/
Flandre

Wallonië/
Wallonie

Koninkrijk/
Royaume

1034-33 1 873 18 903 13 525 34 301

1035-32 21 282 189 492

1036-31 2 303 21 346 16 490 40 139

1037-30 27 288 218 533
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DO 2017201821805
Vraag nr. 2136 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821805
Question n° 2136 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Tax-on-web. - Beveiligingslek. Tax-on-web. - Faille de sécurité.
Op 24 februari 2018 berichtten meerdere kranten over

een beveiligingslek in de website van de FOD Financiën
dat in juli 2017 door een ethische hacker uit Limburg werd
ontdekt. De jongeman beweert dat hij zijn opmerkingen op
7 juli 2017 via het contactformulier van de website van de
FOD Financiën en via een privébericht op Twitter heeft
meegedeeld. Op zijn waarschuwing werd niet gereageerd,
tot hij op 19 februari besloot om het probleem via Face-
book openbaar te maken.

Le 24 février 2018, plusieurs journaux relataient une
faille de sécurité découverte sur le site du SPF Finances en
juillet 2017 par un pirate éthique du Limbourg. Selon les
affirmations de ce jeune homme, il aurait fait part de ses
observations le 7 juillet 2017 via le formulaire de contact
du site du SPF Finances et par un message privé sur Twit-
ter. Son avertissement serait resté sans réaction jusqu'au
19 février lorsqu'il décida d'évoquer publiquement le pro-
blème via Facebook.

1. Hoe komt het dat er niet wordt gereageerd wanneer
iemand die het klaarblijkelijk goed voorheeft uw diensten
attendeert op een mogelijk beveiligingslek in zo een
gevoelige website als Tax-on-web?

1. Comment peut-on expliquer ce manque de réactivité
lorsqu'une personne apparemment bien intentionnée pré-
vient vos services d'une possible faille de sécurité sur un
site aussi sensible que le site Tax-on-web?

2. Kunt u zeggen hoe groot het lek is en of er gegevens
konden worden gelezen, verwijderd of gewijzigd?

2. Pouvez-vous communiquer sur l'ampleur de la faille et
évaluer si des données ont pu être consultées, supprimées
ou altérées?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2136 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
14 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2136 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.):

1. De servicedesk van de stafdienst ICT van de FOD
Financiën heeft op vrijdag 7 juli 2017 (14.12 uur) een
bericht ontvangen waarin de afzender vraagt aan wie een
beveiligingslek moet worden gemeld, als hij dat zou vin-
den. Het bericht was gesteld in voorwaardelijke wijze,
niets wees erop dat het effectief om een beveiligingslek
ging.

1. Le servicedesk du service d'encadrement ICT du SPF
Finances a reçu, le vendredi 7 juillet 2017 (14 h 12) un
message dans lequel le correspondant demandait à qui une
faille de sécurité devait être signalée, au cas où il en trou-
vait une. Le message étant formulé au conditionnel, rien
n'indiquait qu'il existait effectivement une faille.

Op maandag 10 juli 2017 (8.25 uur) heeft de servicedesk
geantwoord met het verzoek de informatie over eventueel
ontdekte beveiligingslekken door te geven.

Le lundi 10 juillet 2017 (8 h 25) le servicedesk a répondu
en invitant le correspondant à lui communiquer les infor-
mations concernant les éventuelles failles découvertes.

Er werden verder geen sporen van een bericht met een
antwoord, dat dit beveiligingslek beschrijft, gevonden.

On n'a pas trouvé de trace d'un message consécutif à cette
réponse, décrivant une faille.

In een nieuw bericht op maandag 19 februari 2018 (17.02
uur), geplaatst via Facebook, heeft de auteur zijn vorig
bericht herhaald, waarbij hij het gebrek aan reactie van de
FOD Financiën betreurt, en aankondigt dat hij van plan is
de pers in te lichten.

Dans un nouveau message du lundi 19 février 2018 (17 h
02), transmis via facebook, l'auteur rappelle son message
précédent, regrette le manque de réaction du SPF Finances,
et annonce son intention d'alerter la presse.

De daaropvolgende dagen werd informatie in de pers
gepubliceerd. De pers (Het Belang van Limburg) heeft op
het Internet een filmpje geplaatst waarin de auteur van het
bericht het aanvalsscenario uitlegt dat hij voor ogen heeft.

Dans les jours qui ont suivi, des informations ont été
publiées dans la presse. La presse (het belang van Lim-
burg) a publié sur Internet une séquence vidéo dans
laquelle l'auteur du message expliquait le scénario
d'attaque qu'il avait imaginé.
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Op basis van deze informatie werd een beveiligingslek
van het type cross site scripting (XSS) ontdekt in de wel-
komstpagina van de MyMinfin applicatie. De FOD Finan-
ciën heeft het lek gedicht. De nieuwe, herstelde webpagina
werd opengesteld op zondag 25 februari 2018 (20.00 uur).

Sur la base de ces informations, une faille de type cross
site scripting (XSS) a été détectée dans la page d'accueil de
l'application MyMinfin. Le SPF Finances a corrigé la faille.
La nouvelle page web, corrigée, a été mise en production le
dimanche 25 février 2018 (20 h).

Tezelfdertijd werd contact opgenomen met de auteur van
de berichten, en werd een onderhoud georganiseerd. Dit
onderhoud gebeurde op maandag 26 februari 2018. Uit dit
onderhoud blijkt dat het gedichte lek wel degelijk het
gesignaleerdelek was.

Dans le même temps, contact a été pris avec l'auteur des
messages, et une entrevue a été organisée. Celle-ci a eu
lieu le lundi 26 février 2018. De cette entrevue, il ressort
que la faille corrigée par le SPF Finance était bien la faille
signalée.

2. Het geïdentificeerde lek in MyMinfin is van het type
Cross site scripting (XSS).

2. La faille identifiée dans MyMinfin est du type Cross
site scripting (XSS)

Dit type van lek laat geen directe aanval op de dataserver
toe.

Ce type de vulnérabilité ne permet pas d'exécuter une
attaque directe du serveur de données.

Door van dit lek gebruik te maken, kan een hacker wel
een script laten uitvoeren door de browser van het slachtof-
fer. Een manier om het slachtoffer aan te vallen bestaat erin
hem een bericht te zenden met een link naar de gehackte
pagina met een kwaadaardig script, volgens het phishing-
principe.

En exploitant cette vulnérabilité, un pirate peut néan-
moins faire exécuter un script par le navigateur de la vic-
time. Une façon d'attaquer la victime consiste à lui envoyer
un message contenant, en lien, l'URL de la page vulné-
rable, complété d'un script malveillant, selon le principe du
phishing.

Het scenario van de ethische hacker viseerde de federale
identificatiedienst van de CSAM-gebruikers, meer bepaald
de authentificatiemethode met het federale token. Het hac-
king scenario gebuikte een valse CSAM-site die werd
gecontroleerd door de ethische hacker. Met deze middelen
was het mogelijk een aanval te organiseren zonder hulp
van een lek in een ander systeem. Het gebruik van het lek
in MyMinfin diende enkel om de valse site te verbergen
achter een schijnbaar echte site. Hiermee kan elke verwit-
tigde en alerte gebruiker worden bedrogen.).

Le scénario proposé par le pirate éthique visait le service
fédéral d'identification des utilisateurs CSAM, et plus pré-
cisément le mode d'authentification par token fédéral. Le
scénario d'attaque utilisait un faux site CSAM contrôlé par
le pirate éthique. Avec de tels moyens, il était possible
d'organiser une attaque sans recourir à une faille dans un
autre système. L'exploitation de la faille dans MyMinfin
servait uniquement à camoufler le faux site derrière l'appa-
rence d'un vrai site. Ce raffinement permettrait de tromper
chaqueutilisateur averti et attentif.

De FOD Financiën gebruikt de CSAM-dienst voor de
toegangscontrole van de e-services. Hij beheert de dienst
echter niet.

Le SPF Finances utilise le service CSAM dans le cadre
du contrôle d'accès à ses e-services. Il ne le gère toutefois
pas.

Het federale token bestaat uit een kaart die uit 24 ver-
schillende codes bestaat, waarmee volgnummers overeen-
komen. Bij elke sessie moet de gebruiker zich
authentificeren door behalve zijn paswoord ook de code
voor het overeenstemmende volgnummer op te geven. Dit
variabel gegeven kan enkel door de eigenaar van de token
kaart worden gegeven.

Le token fédéral est composé d'une carte comprenant 24
codes différents, auxquels correspondent des numéros
d'ordre. À chaque session, l'utilisateur doit s'authentifier en
donnant, outre son mot de passe, le code correspondant au
numéro d'ordre demandé. Cette donnée variable ne peut
être fournie que par le titulaire de la carte token.

De authentificatieprocedure bij middel van het federale
token vereist:

La procédure d'authentification, au moyen du token fédé-
ral, nécessite de fournir:

- de identificatie van de gebruiker (vast gegeven); - l'identifiant de l'utilisateur, (donnée fixe);
- een paswoord (vast gegeven); - un mot de passe, (donnée fixe);
- de code van het token dat gevraagd wordt (variabel

gegeven: een code op een lijst van 24, willekeurig
gevraagd).

- le code du token qui lui est demandé (donnée variable:
un code sur une liste de 24, demandé de manière aléatoire).
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Deze gegevens zijn tekstueel. Met een valse site kan de
hacker de gegevens ophalen die door de gebruiker worden
getypt.

L'ensemble de ces données sont textuelles. Au moyen de
son faux site, le pirate peut récupérer les données tapées
par l'utilisateur.

De gevolgen van zo'n aanval zijn de volgende: Les conséquences possibles d'une telle attaque sont les
suivantes:

- een federale token bestaat uit 24 codes. Bij elke nieuwe
sessie wordt willekeurig een nieuwe code gevraagd;

- un token fédéral comprend 24 codes. À chaque nouvelle
session un nouveau code est demandé, de manière aléa-
toire;

- voor de veiligheid kan slechts één enkele code per
poging worden geregistreerd. De valse site zou natuurlijk
de verbindingspoging kunnen afbreken en de gebruiker
vragen om met een nieuwe code te herbeginnen;

- la vulnérabilité mise en évidence ne permet la capture
que d'un seul code par essai. Le faux site pourrait évidem-

ment rejeter la tentative de connexion et demander à l'utili-
sateur de recommencer, avec un autre code;

- de hacker moet veel geluk hebben dat CSAM (de echte
site) hem dan de code ook vraagt die hij heeft onderschept
(één kans op 24);

- le pirate doit avoir de la chance pour que CSAM (le vrai
site) lui demande précisément le code qu'il a capturé. (1
chance sur 24);

- enkel het account die overeenstemt met de onder-
schepte code is zichtbaar;

- seul le compte correspondant au token dont un code est
capturé, est exposé;

- het federale token wordt door een groot aantal federale
administraties gebruikt. Een beschadigde token betekent
een risico voor de gegevens van de gebruiker op alle
betrokken e-services.

- le token fédéral est utilisé par un grand nombre d'admi-
nistrations fédérales. Un token compromis présente un
risque pour les données de l'utilisateur sur l'ensemble des
e-services concernés.

CSAM verdedigt zich tegen opeenvolgende hackersaan-
vallen door na vijf opeenvolgende mislukte pogingen te
vertragen, en telkens dezelfde code te vragen tot de gebrui-
ker de juiste code verstrekt.

CSAM se défend toutefois contre une attaque par essais
successifs, en appliquant une temporisation après cinq
essais infructueux, et en demandant toujours le même code
jusqu'à ce que l'utilisateur fournisse un code correct.

Wat dit geval betreft, heeft de ethische hacker gedemon-
streerd wat mogelijk is. Niets wijst erop dat hij van deze
mogelijkheid met kwade bedoelingen heeft gebruik
gemaakt.

Dans le cas présent, le pirate éthique a procédé à une
démonstration de ce qui était possible. Rien n'indique qu'il
ait exploité cette possibilité dans un but malveillant.

De FOD Financiën heeft geen verlies van gegevens vast-
gesteld bij dit lek.

Le SPF Finances n'a pas constaté de cas de fuite de don-
nées résultant de l'exploitation de cette faille.

DO 2017201821864
Vraag nr. 2145 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 16 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821864
Question n° 2145 de monsieur le député Roel Deseyn du

16 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De aanrekening van de belastingvrije som. L'imputation de la somme exonérée d'impôt.
In antwoord op mijn vraag nr. 23592 (Integraal Verslag,

Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 825) hebt u gesteld dat
u zich wel degelijk bewust bent van de problematiek die er
heerst bij de aanrekening van de belastingvrije som in het
geval van grensarbeiders. De oplossing die uiteindelijk
door de wet van 25 december 2017 werd uitgewerkt, heeft
in verschillende gevallen een negatieve impact die soms tot
boven de 1.000 euro kan oplopen.

En réponse à ma question n° 23592 (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 825), vous
avez indiqué que vous étiez conscient du problème qui se
posait concernant l'imputation de la somme exonérée
d'impôt dans le cas des travailleurs frontaliers. La solution
qui a finalement été élaborée par la loi du 25 décembre
2017 a, dans plusieurs cas, un impact négatif qui peut par-
fois dépasser les 1.000 euros.
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U antwoordde dan ook dat die aanrekening de schuld is
van de zesde staatshervorming, waarbij het voor u en voor
uw administratie onmogelijk is om die effecten te neutrali-
seren. Ik wil dan ook graag wijzen op het feit dat diezelfde
problematiek ook gespeeld heeft voor de federale woonbo-
nus.

Vous avez dès lors répondu que cette imputation était une
conséquence de la sixième réforme de l'État en ce sens que
votre administration est dans l'impossibilité de neutraliser
ces effets. Je souhaiterais dès lors attirer l'attention sur le
fait qu'un problème analogue s'est posé concernant le
bonus logement fédéral.

Het axioma dat de gewestelijke regels de federale regels
niet mogen beïnvloeden wordt immers bij de federale
woonbonus doorbroken door effectief rekening te houden
met de gewestelijke woonbonus. Het kan dus weldegelijk.
De vraag is waarom er bij de aanrekening van de belasting-
vrije som geen rekening gehouden kan worden met de
gewestelijke regels, zodoende voor de belastingplichtigen
in kwestie automatisch uit te maken welke berekening de
meest gunstige is.

L'axiome en vertu duquel les règles régionales ne
peuvent influencer les règles fédérales est un effet rompu
par le fait que l'on tient effectivement compte du bonus
logement régional. La possibilité existe donc bel et bien.
La question est de savoir pourquoi, pour l'imputation de la
somme exonérée d'impôt, il ne peut être tenu compte des
règles régionales, en d'autres termes, le calcul le plus favo-
rable pour le contribuable ne peut être déterminé automati-
quement.

1. Kan u bepalen dat de aanrekening van de belasting-
vrije som in het geval van de Imfeld Garcet-problematiek
alsnog de gewestelijke regels meeneemt, zodoende waar-
heidsgetrouw uit te maken welke aanslag de meest voorde-
lige is?

1. Pouvez-vous indiquer si, pour l'imputation de la
somme exonérée d'impôt, il est également tenu compte,
dans le cadre de la problématique Imfeld- Garcet, des
règles régionales pour déterminer quel est véritablement le
taux d'imposition le plus favorable?

2. Indien u daartoe niet bereid is, bent u er dan voor
gewonnen om te bepalen dat de belastingplichtigen, net
zoals de feitelijke samenwonenden, een keuzerecht hebben
en in het verlengde daarvan de nodige berekeningstools te
voorzien bij Tax-on-web?

2. Dans la négative, seriez-vous favorable à l'idée de
décider que les contribuables ont, comme les cohabitants
de fait, le droit de choisir et, dans le prolongement d'une
éventuelle décision en ce sens, de prévoir les instruments
de calcul nécessaires à cet effet sur Tax-on-web?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2145 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 16 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2145 de monsieur le député Roel Deseyn du
16 mars 2018 (N.):

1. In geval van een gemeenschappelijke aanslag worden
de toeslagen op de belastingvrije som in beginsel toege-
voegd aan het basisbedrag van de belastingvrije som van
de echtgenoot met het hoogste belastbare inkomen.

1. En cas d'imposition commune, les suppléments à la
quotité du revenu exemptée d'impôt sont en principe ajou-
tés au montant de base de la quotité du revenu exemptée
d'impôt du conjoint qui a le revenu imposable le plus élevé.

Artikel 134, § 4, derde lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van
25 december 2017 houdende diverse fiscale bepalingen III,
bepaalt dat de toeslagen op de belastingvrije som worden
toegevoegd aan het basisbedrag van de belastingvrije som
van de echtgenoot met het laagste belastbare inkomen
wanneer daardoor de belasting Staat verhoogd met de
belasting op de roerende inkomstenbox voor beide echtge-
noten samen genomen, wordt verlaagd.

L'article 134, § 4, alinéa 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992, introduit par la loi du 25 décembre 2017
portant des dispositions fiscales diverses III, dispose que
les suppléments à la quotité du revenu exemptée d'impôt
sont ajoutés au montant de base de la quotité du revenu
exemptée d'impôt du conjoint qui a le revenu imposable le
plus bas si de ce fait l'impôt État augmenté de l'impôt sur
les revenus mobiliers pris ensemble pour les deux
conjoints s'en trouve diminué.

De wet legt dus uitdrukkelijk op dat het al dan niet voor-
delig zijn van deze alternatieve aanrekening van de toesla-
gen op de belastingvrije som moet gebeuren op het niveau
van de belasting Staat, zonder dat de gewestelijke belas-
tingregels in rekening worden gebracht.

La loi dispose donc expressément que la question de
savoir si cela est plus avantageux ou non doit se faire au
niveau de l'impôt État, sans que les règles fiscales régio-
nales ne soient prises en compte.
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Zoals ik in mijn antwoord op uw mondelinge vraag
nr. 23592 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54
COM 825) heb aangegeven, wordt voor de aanrekening
van de toeslagen op de belastingvrije som dezelfde logica
toegepast als voor de toepassing van het huwelijksquotiënt
en de globalisatie van de afzonderlijk belastbare inkom-

sten.

Comme je l'ai indiqué dans ma réponse à votre question
orale n° 23592 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-
2018, CRIV 54 COM 825), la même logique est appliquée
pour l'imputation des suppléments à la quotité du revenu
exemptée d'impôt que pour l'application du quotient conju-
gal et la globalisation des revenus imposables distincte-
ment.

Wanneer de wetgever in 2014 het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 heeft aangepast ingevolge de
invoering van de gewestelijke aanvullende belasting op de
personenbelasting, heeft hij willen vermijden dat de toe-
passing van gewestelijke belastingregels een impact zou
hebben op de belastbare grondslag en de belasting Staat.

Lorsque le législateur a adapté le Code des impôts sur les
revenus 1992 en 2014 suite à l'introduction de la taxe addi-
tionnelle régionale à l'impôt des personnes physiques, il a
voulu éviter que l'application des règles fiscales régionales
puisse avoir un impact sur la base imposable et l'impôt
État.

Daarom heeft de wetgever toen ook beslist om vanaf aan-
slagjaar 2015 niet langer op het niveau van het eindsaldo,
maar op het niveau van de belasting Staat te evalueren of
de toepassing van het huwelijksquotiënt en de globalisatie
van de afzonderlijk belastbare inkomsten al dan niet voor-
deliger is voor de belastingplichtige.

C'est pourquoi le législateur a alors également décidé, à
partir de l'exercice d'imposition 2015, d'évaluer si l'appli-
cation du quotient conjugal et la globalisation des revenus
imposables distinctement était oui ou non plus avantageuse
pour le contribuable non plus au moment du solde final
mais au moment de l'impôt État.

In uw vraag verwijst u naar het doorbreken van die logica
op het vlak van de korf woonbonus/lange termijnsparen. In
dit kader wil ik eerst en vooral opmerken dat die korf geen
impact heeft op de belastbare grondslag of op de belasting
Staat.

Dans votre question, vous évoquez la rupture de cette
logique à propos de la corbeille bonus logement/épargne à
long terme. Dans ce cadre, je voudrais d'abord et surtout
souligner que cette corbeille n'a pas d'impact sur la base
imposable ou l'impôt État.

Bovendien wordt in de memorie van toelichting bij de
wet van 8 mei 2014 (Wet tot wijziging van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 ingevolge de invoering
van de gewestelijke aanvullende belasting op de personen-
belasting als bedoeld in titel III/1 van de bijzondere wet
van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de gewesten en tot wijziging van de
regels op het stuk van de belasting van niet-inwoners en tot
wijziging van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot
de zesde staatshervorming inzake de aangelegenheden
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet) met betrekking tot
de korf opgemerkt dat "de regering (is) zich bewust (is)
van het feit dat de voorgestelde verrekening van de uitga-
ven waarvoor een gewestelijk belastingvoordeel wordt ver-
leend met de federale korf "lange termijnsparen", werkbaar
is zolang de gewesten geen eigen maatregelen hebben
genomen inzake de fiscale voordelen voor uitgaven voor
het verwerven of behouden van de eigen woning.

De plus, dans l'exposé des motifs de la loi du 8 mai 2014
(loi modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992 à la
suite de l'introduction de la taxe additionnelle régionale sur
l'impôt des personnes physiques visée au titre III/1 de la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
communautés et des régions, modifiant les règles en
matière d'impôt des non-résidents et modifiant la loi du
6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l'État
concernant les matières visées à l'article 78 de la Constitu-
tion), il est souligné à propos de la corbeille que "le gou-
vernement est conscient du fait que la prise en compte des
dépenses pour lesquelles un avantage fiscal régional est
accordé lors de la détermination de la corbeille fédérale
"épargne à long terme", est gérable aussi longtemps que les
régions ne prennent pas des mesures propres en ce qui
concerne les avantages fiscaux pour des dépenses pour
acquérir ou conserver l'habitation propre.
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Van zodra een gewest eigen maatregelen treft inzake de
voormelde voordelen, zal de manier waarop de federale
korf "lange termijnsparen" wordt bepaald, moeten worden
geëvalueerd en zal moeten worden beslist of een aanpas-
sing van artikel 1456, eerste lid, WIB 92 wenselijk of
noodzakelijk is om een zo gelijk mogelijke behandeling
van alle rijksinwoners te verzekeren, ongeacht het gewest
waar ze zijn gelokaliseerd." (Parl. St. 54-3427/001, p. 43).

Dès qu'une région prendra des mesures propres en ce qui
concerne les avantages précités, la manière selon laquelle
la corbeille fédérale "épargne à long terme" sera détermi-
née, devra être évaluée et il devrait être décidé si une adap-
tation de l'article 1456, alinéa 1er, CIR 92 est souhaitable
ou nécessaire pour assurer un traitement aussi identique
que possible pour tous les habitants du Royaume, indépen-
damment de la région où ils sont localisés." (Doc. Parl. 53-
3427/001, p. 43).

2. Wat betreft het invoeren van een keuzerecht met
betrekking tot de aanrekening van de toeslagen op de
belastingvrije som, dient op dit moment geconcludeerd te
worden dat dit niet echt wenselijk is omwille van de com-

plexiteit van de berekening van de personenbelasting.

2. En ce qui concerne l'introduction d'un droit d'option
pour l'imputation des suppléments à la quotité du revenu
exemptée d'impôt, il convient pour l'instant de conclure
que cela n'est pas souhaitable en raison de la complexité du
calcul de l'impôt des personnes physiques.

Heel wat belastingplichtigen zullen immers niet kunnen
inschatten wat effectief de meest voordelige keuze is. De
gevallen waarin de alternatieve aanrekening voordelig kan
zijn, zijn immers ook niet beperkt tot de gevallen waarin
één van de echtgenoten een inkomen van buitenlandse oor-
sprong heeft en bovendien maken nog niet alle belasting-
plichtigen gebruik van Tax-on-web.

De nombreux contribuables ne pourront en effet pas éva-
luer quel est effectivement l'option la plus avantageuse.
Les cas dans lesquels l'imputation alternative peut être
avantageuse ne sont en effet pas non plus limités aux cas
dans lesquels un des conjoints a un revenu d'origine étran-
gère, et en outre tous les contribuables ne font pas encore
usage de Tax-on-web.

Met het oog op een optimalisatie, een keuzerecht invoe-
ren dat dermate complex is zou met andere woorden haaks
staan op de rechtvaardigheid van het belastingstelsel.

En d'autres termes, l'introduction d'un droit d'option telle-
ment complexe, en vue d'une optimisation, serait contraire
à l'équité du régime fiscal.

DO 2017201821885
Vraag nr. 2147 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821885
Question n° 2147 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 19 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Personenbelasting. - Presentiegeld. - Terugbetaling. Impôt des personnes physiques. - Jetons de présence. -
Remboursement.

Ik wil u enkele vragen stellen over de gevallen waarin
door OCMW's, overheidsbedrijven of semioverheidsbe-
drijven toegekende presentiegelden moeten worden terug-
betaald omdat achteraf blijkt dat het presentiegeld verkeerd
berekend of verkeerdelijk toegekend werd.

Dans l'hypothèse où des jetons de présence attribués par
des conseils de CPAS, des entreprises publiques ou semi-
publiques, etc., sont remboursés par leurs bénéficiaires
parce qu'il s'avère ultérieurement que lesdits jetons ont été
mal calculés ou attribués par erreur, je souhaite vous poser
les questions suivantes.

1. Moet de rechtspersoon die het eerder uitbetaalde pre-
sentiegeld terugkrijgt een negatieve fiche 281.25 opstellen,
opdat de administratie de situatie voor het jaar in kwestie
corrigeert?

1. La personne morale qui récupère les jetons précédem-

ment versés doit-elle établir une fiche négative 281.25,
l'administration se chargeant de corriger la situation pour
l'année concernée?



QRVA 54 176
06-12-2018

329

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

2. Zo niet, hoe gaat men dan te werk? Kunnen de betrok-
ken natuurlijke personen de terugbetaling als beroepskos-
ten aftrekken? Is de situatie verschillend als de betrokkene
kiest voor een forfaitaire aftrek van beroepskosten dan wel
voor een aftrek van de reële kosten? Is de situatie verschil-
lend als de betrokkene op het moment van de terugbetaling
de activiteit heeft stopgezet op grond waarvan hij het pre-
sentiegeld heeft gekregen?

2. À défaut, comment convient-il de procéder? Les per-
sonnes physiques concernées peuvent-elles reprendre le
remboursement parmi leurs frais professionnels déduc-
tibles? La situation est-elle différente si l'intéressé se
contente des frais professionnels forfaitaires ou déduits ses
frais réels? La situation est-elle différente si l'intéressé, au
moment du remboursement, a cessé l'activité sur la base de
laquelle des jetons de présence lui étaient versés?

3. Hoe moet de situatie worden gecorrigeerd wanneer al
dan niet bedrijfsvoorheffing werd ingehouden op het toe-
gekende presentiegeld?

3. Comment convient-il de procéder pour rectifier la
situation selon que du précompte professionnel a été retenu
ou pas sur les jetons de présence au moment de leur attri-
bution?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2147 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
19 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2147 de monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 19 mars 2018 (Fr.):

1. Aangezien de in de vraag bedoelde presentiegelden de
aard hebben van baten mag er geen attest 281.25 worden
gebruikt. Dat attest is immers beperkt tot teveel betaalde
bezoldigingen en pensioenen.

1. Étant donné que les jetons de présence visés dans la
question constituent des profits, aucune attestation 281.25
ne peut être utilisée. Cette attestation est en effet limitée
aux rémunérations et pensions payées en trop.

2 en 3. De toestand van de betrokkenen kan desondanks
worden geregulariseerd door de volgende pragmatische
werkwijze toe te passen.

2 et 3. La situation des intéressés peut malgré tout être
régularisée en respectant la solution pragmatique suivante.

De schuldenaar van de presentiegelden moet de teveel
betaalde presentiegelden terugvorderen voor hun brutobe-
drag (dit wil zeggen zonder aftrek van de teveel ingehou-
den bedrijfsvoorheffing).

Le redevable des jetons de présence doit réclamer les
jetons de présence excédentaire pour leur montant brut
(c'est-à-dire sans déduction du précompte professionnel
retenu excédentaire).

Het spreekt vanzelf dat die schuldenaar dat teveel aan
bedrijfsvoorheffing dan niet meer mag terugvorderen bij de
fiscale administratie.

Il va de soi que ce redevable ne peut plus alors réclamer
la restitution de ce précompte professionnel excédentaire
auprès de l'Administration fiscale.

Voor de verkrijgers van de presentiegelden vormen de
terugbetalingen van de presentiegelden aftrekbare beroeps-
kosten voor het jaar van de terugbetaling. Zij mogen die
terugbetalingen in hun aangifte in de personenbelasting
vermelden:

Pour les bénéficiaires des jetons de présence, les rem-

boursements des jetons de présence constituent des frais
professionnels déductibles pour l'année du remboursement.
Ils peuvent mentionner ces remboursements dans leur
déclaration fiscale à l'impôt des personnes physiques:

- naast code 1657 of 2657, als de terugbetaling plaats-
vindt tijdens de uitoefening van de beroepswerkzaamheid
en zij hun werkelijke beroepskosten verantwoorden;

- en regard du code 1657 ou 2657, lorsque le rembourse-
ment a lieu pendant l'exercice de l'activité professionnelle
et qu'ils justifient leurs frais professionnels réels;

- naast code 1656 of 2656, als de terugbetaling plaats-
vindt tijdens de uitoefening van de beroepswerkzaamheid
en zij hun werkelijke beroepskosten niet verantwoorden;

- en regard du code 1656 ou 2656, lorsque le rembourse-
ment a lieu pendant l'exercice de l'activité professionnelle
et qu'ils ne justifient pas leurs frais professionnels réels;

- naast code 1697 of 2697, als de terugbetaling plaats-
vindt na de stopzetting van de beroepswerkzaamheid.

- en regard du code 1697 ou 2697, lorsque le rembourse-
ment a lieu après la cessation de l'activité professionnelle.
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DO 2017201821925
Vraag nr. 2149 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 20 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821925
Question n° 2149 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 20 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Kapitaal-
vermindering.

La réforme de l'impôt des sociétés. - Réduction de capital.

Wat is de situatie van een onderneming die een kapitaal-
vermindering heeft doorgevoerd nadat ze eerder overeen-
komstig artikel 537 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 haar kapitaal had verhoogd?

Qu'en est-il de la société qui procède à une réduction de
capital après avoir antérieurement augmenté son capital
dans le cadre de l'article 537 du Code des impôts sur les
revenus 1992?

Artikel 537 bepaalt dat bij een latere kapitaalverminde-
ring, die vermindering geacht wordt eerst uit de conform
artikel 537 ingebrachte kapitalen voort te komen.

L'article 537 en question précise qu'en cas de diminution
de capital ultérieure, cette diminution est réputée s'opérer
en premier lieu en déduction de l'apport réalisé conformé-
ment à l'article 537.

Kan men er bijgevolg van uitgaan dat een kapitaalver-
mindering waarvan het bedrag niet hoger ligt dan het con-
form artikel 537 ingebrachte kapitaal, belastingvrij tot
stand kan worden gebracht (uiteraard op voorwaarde dat de
termijn van vier of acht jaar is verstreken)?

Peut-on dès lors considérer que, pour une réduction de
capital dont le montant ne dépasse pas le capital créé
conformément à l'article 537, l'opération peut s'effectuer
sans aucun impôt (pour autant bien entendu que le délai de
quatre ans ou de huit ans soit écoulé)?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2149 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
20 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2149 de monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 20 mars 2018 (Fr.):

De wijzigingen die door de wet van 25 december 2017
tot hervorming van de vennootschapsbelasting (Belgisch
Staatsblad van 29 december 2017) zijn aangebracht aan de
terugbetaling van maatschappelijk kapitaal doen geen
afbreuk aan de toepassing van artikel 537 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) zoals uitdruk-
kelijk vermeld in het nieuwe artikel 18, tweede lid, WIB
92.

Les modifications introduites par la loi du 25 décembre
2017 portant réforme de l'impôt des sociétés (Moniteur
belge du 29 décembre 2017) en matière de remboursement
de capital social ne portent pas préjudice à l'application de
l'article 537 du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR
92), comme l'indique explicitement le nouvel article 18, al.
2, CIR 92.

De terugbetalingen van maatschappelijk kapitaal die
worden uitgevoerd na een inbreng zoals bedoeld in artikel
537, eerste lid, WIB 92, worden bijgevolg, overeenkomstig
het vijfde lid van die bepaling, in de eerste plaats aangere-
kend op het kapitaal "537".

Par conséquent, les remboursements de capital social
opérés postérieurement à un apport visé à l'article 537, al.
1er, CIR 92, sont imputés en premier lieu sur le capital
"537", ce conformément à l'alinéa 5 de cette disposition.

Een terugbetaling van maatschappelijk kapitaal die
alleen is aangerekend op kapitaal "537" wordt niet bedoeld
door de maatregelen die voorzien zijn in artikel 18, tweede
en derde lid, WIB 92 (Parlementaire Stukken, Kamer,
2017-2018, DOC 54 2864/001, blz. 21).

Un remboursement de capital social qui serait prélevé
uniquement sur le capital "537" n'est pas visé par les
mesures prévues à l'article 18, al. 2 et 3, CIR 92 (Docu-
ments Parlementaires, Chambre, 2017-2018, DOC 54
2864/001, p. 21).
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DO 2017201821927
Vraag nr. 2151 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 20 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821927
Question n° 2151 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 20 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Belasting
van de stopzettingsmeerwaarden in de personenbelas-
ting.

Réforme de l'impôt des sociétés. - Taxation des plus-values
de cessation à l'impôt des personnes physiques.

Het uniforme belastingtarief van 10 % is van toepassing
op alle stopzettingsmeerwaarden verkregen of vastgesteld
naar aanleiding van de stopzetting van de werkzaamheid:

Un taux uniforme de 10 % s'applique à toutes les plus-
values de cessation obtenues ou constatées à l'occasion de
la cessation d'activité:

- vanaf de leeftijd van 60 jaar; - à partir de l'âge de 60 ans;
- ingevolge het overlijden; - à la suite du décès;
- naar aanleiding van een gedwongen definitieve stopzet-

ting.
- à l'occasion d'une cessation définitive forcée.

Geldt het tarief van 10 % voor meerwaarden Est-il bien exact que, dans les conditions ci-dessus, le
taux de 10 % s'applique aux plus-values:

- op voorraden (zo niet geldt het progressieve tarief); - sur stocks (sinon taux progressif);
- op bestellingen in uitvoering (zo niet geldt het progres-

sieve tarief);
- sur commandes en cours d'exécution (sinon taux pro-

gressif);
- op geldbeleggingen (zo niet geldt het progressieve

tarief);
- sur placements de trésorerie (sinon taux progressif);

- op handelsvorderingen (zo niet geldt het progressieve
tarief);

- sur créances commerciales (sinon taux progressif);

- op materiële en de financiële vaste activa (zoniet geldt
het tarief van 16,5%);

- sur immobilisations corporelles et financières (sinon
16,5 %);

- op immateriële vaste activa (cliënteel, goodwill, kosten
van onderzoek en ontwikkeling, octrooien, merken), onder
de hogervermelde drie voorwaarden en met inachtneming
van de verkeerdelijk genoemde 4x4-regel, en geldt het pro-
gressieve tarief indien de meerwaarde het volgens de 4x4-
regel berekende bedrag overschrijdt? Of wordt het tarief
van 33 % toegepast, en het progressieve tarief als het pla-
fond volgens de 4x4-regel overschreden wordt?

- sur immobilisations incorporelles (clientèle, goodwill,
frais de recherche et développement, brevets, marques):
dans les trois conditions ci-dessus et dans le respect de la
règle improprement dite des "4x4" et taux progressif au-
delà. Ou 33 % en cas de respect de la règle des "4x4" et
taux progressif au-delà de ce plafond?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2151 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
20 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2151 de monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 20 mars 2018 (Fr.):

Onder voorbehoud van de twee verduidelijkingen hierna
komen de stopzettingsmeerwaarden op alle in de vraag
aangehaalde bestanddelen voor de afzonderlijke belasting
tegen de aanslagvoet van 10 % in aanmerking als ze zijn
verkregen of vastgesteld naar aanleiding van de stopzetting
van de werkzaamheid vanaf de leeftijd van 60 jaar, inge-
volge het overlijden of naar aanleiding van een gedwongen
definitieve stopzetting.

Sous réserve des deux précisions ci-après, les plus-values
de cessation portant sur tous les éléments cités dans la
question peuvent bénéficier de la taxation distincte au taux
de 10 % lorsqu'elles sont obtenues ou constatées à l'occa-
sion de la cessation d'activité à partir de l'âge de 60 ans, à
la suite du décès ou à l'occasion d'une cessation définitive
forcée.
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Enerzijds zijn de bedoelde meerwaarden op immateriële
vaste activa slechts afzonderlijk belastbaar tegen de aan-
slagvoet van 10 % in de mate dat ze niet meer bedragen
dan de belastbare nettowinst of -baten die in de vier jaren
voorafgaand aan het jaar van de stopzetting van de werk-
zaamheid uit de niet meer uitgeoefende werkzaamheid zijn
verkregen.

D'une part, les plus-values en cause portant sur des
immobilisations incorporelles ne sont imposables distinc-
tement au taux de 10 % que dans la mesure où elles
n'excèdent pas les bénéfices ou profits nets imposables
afférents à l'activité délaissée réalisés au cours des quatre
années qui précèdent celle de la cessation.

In de mate dat de hiervoor bedoelde meerwaarden op
immateriële vaste activa dat referentie-inkomen overschrij-
den, zijn ze aan het gewone aanslagstelsel onderworpen,
wat betekent dat ze gezamenlijk belastbaar zijn tegen het
progressieve tarief.

Dans la mesure où les plus-values sur les immobilisa-
tions incorporelles visées ci-avant excèdent ce revenu de
référence, elles sont soumises au régime ordinaire, c'est-à-
dire qu'elles sont imposables globalement au taux progres-
sif.

Anderzijds worden de bedoelde meerwaarden op financi-
ële vaste activa of andere aandelen (te beschouwen als
geldbeleggingen) slechts aan de belasting tegen 10 %
onderworpen in de mate dat het belastbare bedrag ervan
hoger is dan het totale bedrag van de vroeger op diezelfde
bestanddelen aangenomen minderwaarden (of waardever-
minderingen), verminderd met het totale bedrag van de
meerwaarden die overeenkomstig artikel 24, eerste lid, 3°,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zijn
belast.

D'autre part, les plus-values en cause réalisées sur des
immobilisations financières ou sur les autres actions ou
parts (à considérer comme des placements de trésorerie) ne
sont soumises à l'imposition de 10 % que dans la mesure
où leur montant imposable dépasse le total des moins-
values (ou des réductions de valeur) antérieurement
admises en raison des mêmes éléments, diminué du total
des plus-values qui ont été imposées en vertu de l'article
24, alinéa 1er, 3°, du Code des impôts sur les revenus
1992.

DO 2017201821928
Vraag nr. 2152 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 20 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821928
Question n° 2152 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 20 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Vennootschapsbelasting. - Bijzondere liquidatiereserve. Impôt des sociétés. - Réserve de liquidation spéciale.
Overeenkomstig artikel 541 van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992 (WIB 1992) kunnen vennoot-
schappen een bijzondere liquidatiereserve aanleggen vol-
gens de in dat artikel vastgelegde voorwaarden.

L'article 541 du Code des impôts sur les revenus 1992
permet aux sociétés de constituer une réserve de liquida-
tion spéciale aux conditions qui y sont fixées.

In geval van een geschil waarbij de administratie zou
aanvoeren dat die 'bijzondere' reserve beschouwd moet
worden als een 'gewone' belaste reserve, verandert de aan-
gegeven belastbare grondslag, en bijgevolg ook de ver-
schuldigde vennootschapsbelasting, niet.

En cas de litige avec l'administration qui défendrait l'idée
que ladite réserve "spéciale" doit être considérée comme
une réserve taxée "ordinaire", il n'y a aucun impact sur la
base imposable déclarée et partant sur l'impôt des sociétés
dû.

De belastingtechnische gevolgen van die kwalificatie van
de reserve zullen immers pas later voelbaar worden, name-
lijk op het moment van de uitkering van de reserve waarop
het geschil betrekking heeft.

Les effets de cette qualification sur le plan de l'imposi-
tion ne se feront, en effet, ressentir qu'ultérieurement lors
de la distribution de la réserve litigieuse.
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Overeenkomstig artikel 366 van het WIB 1992 kan een
belastingplichtige bezwaar aantekenen tegen het bedrag
van de gevestigde aanslag. In casu kan er evenwel noch
een bezwaarschift (dat onontvankelijk zou worden ver-
klaard), noch een aanvraag tot fiscale bemiddeling (die
onontvankelijk zou worden verklaard) worden ingediend,
omdat er geen bijkomende aanslag wordt gevestigd.

L'article 366 du même Code permet au redevable de se
pourvoir en réclamation contre le montant de l'imposition
établie. En l'occurrence, il n'est donc pas possible d'intro-
duire une réclamation (elle serait déclarée irrecevable), ni
une demande de conciliation fiscale (elle serait déclarée
irrecevable) puisqu'aucune imposition supplémentaire n'est
établie.

Aangezien de bijzondere aanslag van 10 % op het bedrag
van de bijzondere liquidatiereserve betaald werd, kan men
enkel nog actie ondernemen door om de terugbetaling van
dat bedrag te verzoeken. Bevestigt u dat dat mogelijk is en
zo ja, volgens welke procedure?

Dès lors que les 10 % de la cotisation spéciale ont été
payés, le seul moyen d'agir serait d'en demander le rem-

boursement. Confirmez-vous que celui-ci soit possible et
selon quelle procédure?

De vennootschap zou niettemin kunnen afzien van zo een
aanvraag om terugbetaling, omdat ze met die aanvraag
impliciet zou erkennen dat de voorwaarden zoals omschre-
ven in artikel 541 van het WIB 1992 niet vervuld waren,
terwijl ze dat nu juist niet erkent.

Il n'en reste pas moins que la société pourrait renoncer à
une telle demande car cela reviendrait à admettre que les
conditions de l'article 541 du Code précité, n'étaient pas
remplies, ce qu'elle ne reconnaît justement pas.

Ingevolge de wet van 23 maart 1999 betreffende de rech-
terlijke inrichting in fiscale zaken neemt de rechtbank van
eerste aanleg overeenkomstig artikel 569, 1e lid, 32° van
het Gerechtelijk Wetboek kennis van geschillen betref-
fende de toepassing van een belastingwet.

Il est vrai que depuis la loi du 23 mars 1999 relative à
l'organisation judiciaire en matière fiscale, l'article 569, ali-
néa 1er, 32° du Code judiciaire prévoit que le tribunal de
première instance connaît des contestations relatives à
l'application d'une loi d'impôt.

Men wil evenwel voorkomen dat de rechtbanken, die
geen uitspraak zouden kunnen doen als blijkt dat er geen
sprake is van een reeds verkregen en dadelijk belang, over-
stelpt worden met nog meer werk. Welke oplossing zou u
kunnen aanreiken opdat de belastingplichtige zijn rechten
zou kunnen vrijwaren? Als er een bezwaarschrift wordt
ingediend naar aanleiding van de belastingheffing op de
uitkering van de reserve en de administratieve of gerechte-
lijke procedure uitwijst dat de administratie de reserve op
de juiste wijze gekwalificeerd heeft, beantwoordt de ven-
nootschap immers niet langer aan de voorwaarden om de
bijzondere aanslag van 10 % te kunnen terugvorderen.

Mais le but étant d'éviter d'encombrer davantage les tri-
bunaux dont il n'est pas certain qu'ils puissent se prononcer
en se prévalant de l'absence d'un intérêt né et actuel, quelle
solution pourriez-vous envisager afin de permettre au
contribuable de préserver ses droits dès lors que si une
réclamation est introduite suite à la taxation de la distribu-
tion de la réserve et que l'issue de la procédure administra-
tive ou judiciaire confirme la qualification donnée à la
réserve par l'administration, la société ne sera plus dans les
conditions pour récupérer les 10 % de la cotisation spé-
ciale?

Kan de vennootschap, kortom, als ze zich na de latere
belastingheffing op de uitgekeerde reserve en na afloop
van een geschilprocedure zou schikken in de analyse van
de administratie dat er effectief niet aan de voorwaarden is
voldaan, verzoeken om de terugbetaling van de betaalde
aanslag van 10 % en zo ja, volgens welke procedure?

En résumé et dès lors que la société se rallierait suite à
l'imposition ultérieure de la distribution et au terme d'une
procédure contentieuse, à l'analyse de l'administration
selon laquelle les conditions exigées ne sont effectivement
pas respectées, est-il possible pour elle de demander la res-
titution des 10 % versés et selon quelle procédure?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2152 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
20 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2152 de monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 20 mars 2018 (Fr.):

Krachtens artikel 541, WIB 92 zijn de afzonderlijke aan-
slagen die in toepassing van dit artikel werden betaald defi-
nitief verworven door de Staat. In elk geval moeten ook
alle voorwaarden bepaald in dat artikel 541 vervuld zijn.

En vertu de l'article 541, CIR 92, les cotisations spéciales
qui sont payées en application de cet article sont définitive-
ment acquises à l'État; encore faut-il toutefois que toutes
les conditions fixées par cet article 541 soient réunies.
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Deze bepaling bepaalt bovendien dat de bijzondere aan-
slag "wordt gelijkgesteld met de in artikel 219quater
bedoelde afzonderlijke aanslag"; dit artikel 219quater, is
opgenomen in Titel III "Vennootschapsbelasting" van dit
wetboek, zodat de afzonderlijke aanslag moet beschouwd
worden als een "aanslag" zoals bepaald in artikel 366, WIB
92, betreffende de bezwaarschriften.

Cette disposition précise par ailleurs que la cotisation
spéciale "est assimilée à la cotisation distincte visée à
l'article 219quater, pour l'application du CIR 92"; or, cet
article 219quater, ressortit au Titre III "Impôt des sociétés"
dudit Code, de sorte que la cotisation spéciale constitue
bien une "imposition" au sens de l'article 366, CIR 92, rela-
tif aux réclamations.

Artikel 371 van voormeld wetboek voorziet enerzijds dat
een bezwaarschrift moet gemotiveerd worden (wat wil
zeggen dat het de grieven moet bevatten waarover moet
geoordeeld worden) en anderzijds dat de termijn om een
bezwaarschrift in te dienen tegen een aanslag die niet werd
ingekohierd begint te lopen "van de derde werkdag vol-
gend op de datum van de inning van de belasting op een
andere wijze dan per kohier".

L'article 371 du même code prévoit, quant à lui, d'une
part, qu'une réclamation doit être motivée, c'est-à-dire
contenir des griefs sur lesquels il sera statué en application
de l'article 375, CIR 92, et d'autre part, que le délai de
réclamation contre une imposition qui n'a pas fait l'objet
d'un enrôlement commence à courir le "troisième jour
ouvrable qui suit la date de la perception des impôts perçus
autrement que par rôle".

Volgens het inzicht van het Hof van cassatie betekent het
woord "inning" de daad van de administratie die bestaat in
de ontvangst van de belasting, aanvaard als regelmatige
betaling en voor het door haar aangenomen bedrag, zodat
de wet de bezwaartermijn pas doet beginnen lopen vanaf
de datum waarop de administratie aan de belastingplichtige
het verschuldigde bedrag heeft medegedeeld (cass.
26 maart 1963, Pas. 1963, I, blz. 716) evenals de beroeps-
mogelijkheden, de gegevens van de bevoegde dienst en de
geldende vormen en de termijnen (artikel 2, 4°, wet van
11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur).

Suivant l'enseignement de notre Cour de cassation, le
mot "perception" signifie l'action de l'administration
consistant dans la prise en recette de l'impôt accepté à titre
de paiement régulier et pour le montant admis par l'admi-
nistration, la loi ne faisant courir le délai de réclamation
qu'à partir de la date à laquelle l'administration a fait
connaître au redevable le montant qui lui est dû (Cass.
26 février 1963, Pas. 1963, I, p. 716, cité au n° 371/30,
Com.I.R.), ainsi que les voies de recours pour en connaître,
les coordonnées du service compétent et les formes et
délais à respecter (article 2, 4°, Loi du 11 avril 1994 rela-
tive à la publicité de l'administration).

Bij gebrek aan kennisgeving van de inning begint de
bezwaartermijn niet te lopen. De belastingplichtige kan
echter wel handelen van zodra hij een verkregen en dade-
lijk belang heeft en het bedrag van de belastingschuld vast
staat (Cass. 26 oktober 1965, Pas. 1966, I, blz. 276); Zijn
recht om de terugbetaling van de door hem betaalde afzon-
derlijke aanslag te vorderen verjaart na 10 jaar aangezien
het een persoonlijke rechtsvordering betreft zoals bepaald
in artikel 2262bis van het Burgerlijk wetboek (artikel 113
van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat).

À défaut d'avis de perception, le délai de réclamation ne
commence pas à courir mais le contribuable peut agir dès
qu'il dispose d'un intérêt né et actuel et que le montant de la
dette d'impôt est certain (Cass. 26 octobre 1965, Pas. 1966,
I, p. 276, cité au n° 371/24 Com.I.R.); la prescription de
son droit d'agir pour obtenir un remboursement de cotisa-
tions spéciales est alors une prescription décennale
puisqu'il s'agit d'une action personnelle au sens de l'article
2262bis du Code civil (article 113, Loi du 22 mai 2003
portant organisation du budget et de la comptabilité de
l'État).

Wanneer de administratie bij een fiscale controle vaststelt
dat bijzondere liquidatiereserve of een gedeelte ervan als
een gewone reserve moet belast worden, kan de adminis-
tratie een kennisgeving van inning van de afzonderlijke
aanslag aan de belastingplichtige zenden. Deze kennisge-
ving van inning die als doel heeft om de belastingplichtige
in kennis te stellen van het als regelmatige betaling aan-
vaard bedrag, kan enkel betrekking hebben op het gedeelte
van de bijzondere liquidatiereserve die als regelmatig werd
aanvaard, en dus niet op het gedeelte van de bijzondere
reserve die werd verworpen.

Lorsque l'administration constate que tout ou partie de la
réserve spéciale de liquidation doit être considéré comme
une réserve taxée ordinaire, elle peut adresser au rede-
vable, un avis de perception de la cotisation spéciale; cet
avis de perception qui a pour objet de faire connaître au
contribuable le montant de l'impôt accepté à titre de paie-
ment régulier ne pourra toutefois concerner que la partie de
la cotisation afférente à la réserve spéciale de liquidation
acceptée comme étant régulière et non à la partie de la
réserve spéciale de liquidation rejetée.
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In dat geval heeft de belastingplichtige een bezwaarter-
mijn van zes maanden om het bedrag van de afzonderlijke
aanslag op de aanvaarde liquidatiereserve te betwisten
door het bewijs te leveren dat de voorwaarden bepaald in
art. 541, WIB 92 niet vervuld zijn. De tienjarige verja-
ringstermijn blijft van toepassing voor het bedrag van de
afzonderlijke aanslag op het verworpen gedeelte van de
liquidatiereserve,

Dans ce cas de figure, le contribuable dispose du délai de
réclamation de six mois pour contester le montant de la
cotisation spéciale dû sur la réserve de liquidation acceptée
en apportant la preuve qu'une des conditions prévues à
l'article 541, CIR 92, n'est pas remplie; le délai de la pres-
cription décennale reste en revanche d'application pour le
montant de la cotisation spéciale afférent à la quotité de la
réserve de liquidation rejetée.

Zo blijft de betrokkene in de mogelijkheid om de terug-
gave van de afzonderlijke aanslag te vragen zolang de tien-
jarige verjaringstermijn niet verstreken is. Deze termijn
kan evenwel op geen enkele wijze worden verlengd. De
belastingschuldige moet er dus op toe zien dat hij tijdig
zijn vraag indient, zelfs wanneer het contentieux omtrent
de taxatie van de uitkering van de reserve nog niet defini-
tief werd afgesloten

L'intéressé reste ainsi en mesure de demander une restitu-
tion de cotisation spéciale aussi longtemps que ce délai de
prescription décennale n'est pas venu à expiration; ce délai
n'est cependant pas de nature à pouvoir faire l'objet d'une
prolongation quelconque, de sorte que le contribuable doit
veiller à introduire sa demande à temps, quand bien même
le contentieux relatif à la taxation de la distribution de la
réserve ne serait pas encore définitivement clôturé.

DO 2017201821965
Vraag nr. 2154 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821965
Question n° 2154 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Douane-inzet naar aanleiding van de brexit. La mobilisation des douanes dans le sillage du Brexit.
Afhankelijk van de invulling van de brexit is het niet

ondenkbaar dat Groot-Brittannië ook uit de douane-unie
zal stappen.

Suivant la concrétisation à venir du Brexit, le scénario
d'une sortie de la Grande-Bretagne de l'union douanière
pourrait être, lui aussi, une réalité.

Werd er geëvalueerd in hoeverre de douane-inzet in dat
geval zal moeten worden verhoogd, met name in de
havens?

Disposez-vous d'une évaluation de la mobilisation accrue
des douanes dans un pareil scénario, en particulier au
niveau des infrastructures portuaires?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2154 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2154 de monsieur le député Gautier
Calomne du 21 mars 2018 (Fr.):

Een inschatting van het aantal aan te werven douaniers
werd gemaakt. De bepaling van het juiste aantal aanwer-
vingen is afhankelijk van de uitkomst van de onderhande-
lingen tussen de Europese Unie en het Verenigd
Koninkrijk.

Une estimation du nombre de douaniers à engager a été
réalisée. La détermination du nombre précis de recrute-
ments dépend des résultats des négociations entre l'Union
Européenne et le Royaume-Uni.

Om deze reden zal de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen dan ook de extra douaniers aanwer-
ven in verschillende golven teneinde een meer dynamisch
antwoord te kunnen geven op de resultaten van de onder-
handelingen. Een eerste golf van 141 voltijdequivalenten
werd inmiddels goedgekeurd door de regering.

Pour ces raisons, l'Administration générale des Douanes
et Accises va aussi embaucher des douaniers supplémen-
taires en plusieurs vagues afin de permettre une réponse
plus dynamique face aux résultats des négociations. Une
première vague de 141 équivalents temps plein a déjà été
approuvée par le gouvernement.

Een definitieve inschatting van het aantal aan te werven
douaniers zal pas kunnen gebeuren als de onderhandelin-
gen met het Verenigd Koninkrijk zijn afgerond.

L'estimation du nombre de douaniers à embaucher ne
pourra être définitive, qu'une fois les négociations avec le
Royaume-Uni sont terminées.
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Volgens de analyse van de administratie is de volgende
bijkomende infrastructuur noodzakelijk:

Selon l'analyse de l'administration l'infrastructure supplé-
mentaire suivante est nécessaire:

- bagage-scanners; - scanners de bagage;
- honden voor detectie van drugs en cash; - des chiens pour la détection des drogues et du cash;
- handscans; - scanners manuels;
- drones voor toezicht op de Noordzee en Noordzeekust; - drones pour la surveillance sur la Mer du Nord et la

côte;
- onderwaterscan voor schepen op Noordzee. - scanner sous-marin.
Tijdens de thematische Ministerraad van vorige zomer

inzake veiligheid werd reeds budget vrijgemaakt om al
enkele investeringen in infrastructuur uit te voeren ten-
einde de financiële belangen en de veiligheid van de maat-
schappij te waarborgen.

Lors du Conseil thématique des ministres concernant la
sécurité de l'été de l'année passée, du budget a été prévu
pour déjà faire quelques investissements dans l'infrastruc-
ture pour assurer les intérêts fiscaux et la sécurité de la
société.

DO 2017201821994
Vraag nr. 2155 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821994
Question n° 2155 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Veiligheidslek op de site MyMinfin. La faille de sécurité du site MyMinfin.be.
De pers maakte bekend dat een tiener uit Diepenbeek een

veiligheidslek op de site MyMinfin heeft ontdekt. Dat heeft
hij afgelopen zomer aan de FOD Financiën gemeld, maar
tot eind februari 2018 kreeg hij geen antwoord.

La presse a rapporté l'information selon laquelle un ado-
lescent de Diepenbeek a découvert une faille de sécurité
sur le site MyMinfin.be. Celle-ci a été notifiée durant l'été
au SPF Finances, sans qu'aucune réponse ne soit donnée
avant cette fin de mois de février 2018.

Door dat technische probleem zouden hackers met
slechte bedoelingen de website kunnen manipuleren om de
logingegevens, wachtwoorden of tokens van gebruikers te
achterhalen of om hun computer te besmetten met een
virus.

Or, la problématique technique précitée pourrait per-
mettre à des hackeurs mal intentionnés de manipuler le site
pour obtenir les login, mot de passe ou token d'un utilisa-
teur ou pour envoyer un virus vers son ordinateur.

1. Kunt u bevestigen dat de tiener maandenlang geen ant-
woord kreeg? Als dat effectief zo is, hoe komt dat? Hoe
verklaart u deze situatie in het licht van het gevaar dat dat
veiligheidslek inhoudt?

1. Pouvez-vous confirmer l'information selon laquelle
aucun accusé de réception n'a été envoyé à cette personne
et ce, durant plusieurs mois? Si tel est le cas, pourquoi?
Comment expliquez-vous cette situation à la lumière du
danger représenté par ladite faille de sécurité?

2. Welke maatregelen werden er sindsdien genomen om
de problemen te ondervangen?

2. Quelles mesures ont été prises depuis lors pour pallier
les difficultés exposées?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2155 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2155 de monsieur le député Gautier
Calomne du 21 mars 2018 (Fr.):
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1. De servicedesk van de stafdienst ICT van de FOD
Financiën heeft op vrijdag 7 juli 2017 (14.12 uur) een
bericht ontvangen waarin de afzender vraagt aan wie een
beveiligingslek moet worden gemeld, als hij er één zou
vinden. Het bericht was gesteld in voorwaardelijke wijze,
niets wees erop dat het effectief om een beveiligingslek
ging.

1. Le servicedesk du service d'encadrement ICT du SPF
Finances a reçu, le vendredi 7 juillet 2017 (14 h 12) un
message dans lequel le correspondant demandait à qui une
faille de sécurité devait être signalée, au cas où il en trou-
vait une. Le message étant formulé au conditionnel, rien
n'indiquait qu'il existait effectivement une faille.

Op maandag 10 juli 2017 (8.25 uur) heeft de servicedesk
geantwoord met het verzoek om de informatie over eventu-
eel ontdekte beveiligingslekken door te geven.

Le lundi 10 juillet 2017 (8 h 25) le servicedesk a répondu
en invitant le correspondant à lui communiquer les infor-
mations concernant les éventuelles failles découvertes.

Er werden verder geen sporen van een bericht met een
bevestigend antwoord, dat dit beveiligingslek beschrijft,
gevonden.

On n'a pas trouvé de trace d'un message consécutif à cette
réponse, décrivant une faille.

In een nieuw bericht op maandag 19 februari 2018 (17.02
uur), geplaatst via Facebook, heeft de auteur zijn vorig
bericht herhaald, waarbij hij het gebrek aan reactie van de
FOD Financiën betreurt, en aankondigt dat hij van plan is
de pers in te lichten.

Dans un nouveau message du lundi 19 février 2018 (17 h
02), transmis via Facebook, l'auteur rappelle son message
précédent, regrette le manque de réaction du SPF Finances,
et annonce son intention d'alerter la presse.

De daaropvolgende dagen werd informatie in de pers
gepubliceerd. De pers (Het Belang van Limburg) heeft op
het internet een filmpje geplaatst waarin de auteur van het
bericht het aanvalsscenario uitlegt dat hij voor ogen heeft.

Dans les jours qui ont suivi, des informations ont été
publiées dans la presse. La presse (Het Belang van Lim-
burg) a publié sur Internet une séquence vidéo dans
laquelle l'auteur du message expliquait le scénario
d'attaque qu'il avait imaginé.

Op basis van deze informatie werd een beveiligingslek
van het type cross site scripting (XSS) ontdekt in de wel-
komstpagina van de MyMinfin-applicatie. De FOD Finan-
ciën heeft het lek gedicht. De nieuwe herstelde webpagina
werd opengesteld op zondag 25 februari 2018 (20.00 uur).

Sur la base de ces informations, une faille de type cross
site scripting (XSS) a été détectée dans la page d'accueil de
l'application MyMinfin. Le SPF Finances a corrigé la faille.
La nouvelle page web, corrigée, a été mise en production le
dimanche 25 février 2018 (20 h).

Tezelfdertijd werd contact opgenomen met de auteur van
de berichten, en werd een onderhoud georganiseerd. Dit
onderhoud had plaats op maandag 26 februari 2018. Uit dit
onderhoud blijkt dat het gedichte lek wel degelijk het
gesignaleerde lek was.

Dans le même temps, contact a été pris avec l'auteur des
messages, et une entrevue a été organisée. Celle-ci a eu
lieu le lundi 26 février 2018. De cette entrevue, il ressort
que la faille corrigée par le SPF Finances était bien la faille
détectée.

2. Het nieuws over dit lek verscheen in de pers vanaf vrij-
dag 23 februari, met als hoogtepunt zaterdag 24 februari
2018. Op de site van Het Belang van Limburg was een
filmpje te zien waarin de ethische hacker een aanvalss-
cenario op de CSAM-site uiteenzette. Voor die aanval
maakte hij gebruik van het lek ontdekt in MyMinfin. Dit
was de enige informatie waarover we toen beschikten. De
technici van de FOD Financiën hebben deze informatie
onderzocht en een lek van het type cross site scripting
(XSS) geïdentificeerd in het welkomscherm van MyMinfin.
Op zondag 25 februari (20.00 uur) werd een nieuwe, her-
stelde webpagina opengesteld.

2. L'information relative à cette faille est parue dans la
presse à partir du vendredi 23 février, avec un pic le samedi
24 février 2018. Le site de Het Belang van Limburg propo-
sait une vidéo dans laquelle le pirate éthique expliquait un
scénario d'attaque du site CSAM, exploitant la faille
découverte dans MyMinfin. Il s'agissait de la seule infor-
mation dont on disposait à ce moment. Les techniciens du
SPF Finances ont examiné ces informations et identifié une
faille de type cross site scripting (XSS) dans l'écran
d'accueil de MyMinfin. Une nouvelle page web, corrigée, a
été mise en production le dimanche 25 février 2018 (20 h).
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Tezelfdertijd werd contact opgenomen met de auteur van
de berichten, en werd een onderhoud georganiseerd. Dit
onderhoud had plaats op maandag 26 februari 2018. Uit dit
onderhoud blijkt dat het gedichte lek wel degelijk het
gesignaleerde lek was.

Dans le même temps, contact a été pris avec l'auteur des
messages, et une entrevue a été organisée. Celle-ci a eu
lieu le lundi 26 février 2018. De cette entrevue, il ressort
que la faille corrigée par le SPF Finance était bien la faille
détectée.

De FOD Financiën past een proces van kwaliteitscon-
trole toe voordat een nieuwe applicatie of een nieuwe ver-
sie van een applicatie wordt opengesteld. Er wordt gebruik
gemaakt van een automatische analysetool om eventuele
veiligheidslekken op te sporen. Helaas kan geen enkele
tool alle kwetsbare plekken detecteren. Het door de ethi-
sche hacker geïdentificeerde lek werd niet door de aange-
wende tool van de FOD Financiën gedetecteerd. De
ethische hacker heeft, van zijn kant, een andere tool
gebruikt. De FOD Financiën zal met een bijkomende tool
zijn controleprocedure nog versterken.

Le SPF Finances applique un processus de contrôle de
qualité avant de mettre en production une nouvelle applica-
tion ou version d'une application. Il utilise un outil d'ana-
lyse automatique afin de détecter les éventuelles failles de
sécurité. Malheureusement, aucun outil ne détecte toutes
les vulnérabilités. La faille identifiée par le pirate éthique
n'a pas été détectée par l'outil mis en oeuvre par le SPF
Finances. Le pirate éthique a, pour sa part, utilisé un outil
différent. Le SPF Finances entend améliorer sa procédure
de contrôle au moyen d'un outil complémentaire.

DO 2017201822123
Vraag nr. 2164 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201822123
Question n° 2164 de madame la députée Leen Dierick

du 27 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

1 en 2 eurocent. Les pièces de 1 et de 2 eurocents.
Als minister van Financiën heeft u een voorstel klaar om

winkels te verplichten af te ronden naar 0 of 5 eurocent bij
cashbetalingen. Voor het Neutraal Syndicaat voor Zelfstan-
digen (NSZ) is dit echter onvoldoende. Volgens hen moe-
ten die afrondingsregels ook verplicht worden voor
elektronische betalingen, anders heeft dat weinig zin.

En votre qualité de ministre des Finances, vous avez pré-
paré une proposition tendant à contraindre les commer-
çants à arrondir à 0 ou à 5 eurocents en cas de paiements
cash. Pour le Syndicat Neutre pour Indépendants (SNI),
cette mesure est toutefois insuffisante. Il est en effet d'avis
que si ces règles d'arrondissement ne sont pas imposées
pour les paiements électroniques également, elles risquent
de perdre tout leur sens.

Recent onderzoek van het NSZ toonde aan dat 83 % van
de handelaars de afronding naar 0 of 5 eurocent wil ver-
plichten, maar wel op voorwaarde dat het voor alle betalin-
gen geldt. Dat heeft een dubbel voordeel: geen discussies
meer met consumenten aan de kassa en minder rompslomp
en kosten bij het ontvangen en teruggeven van de munten
van 1 en 2 eurocent.

Une enquête récente du SNI a montré que 83 % des com-
merçants souhaitent voir imposer l'arrondissement à 0 ou à
5 eurocents à la condition toutefois que cette obligation
s'applique à l'ensemble des paiements. Cet arrondissement
présente un double avantage: il évite les discussions à la
caisse avec les consommateurs mais réduit aussi les mani-
pulations et les coûts au moment de l'échange de pièces de
1 ou de 2 eurocents.

1. Heeft u reeds zicht op de timing waarop de afronding
zou verplicht zijn voor contante betalingen?

1. Avez-vous déjà une idée du calendrier de la mise en
oeuvre de la mesure tendant à rendre obligatoire l'arrondis-
sement pour les paiements au comptant?

2. Heeft u er zicht op hoeveel % van de kleinhandelaars
de bestaande afrondingsregels reeds toepast? Graag cijfers
van de laatste twee jaar, per jaar.

2. Avez-vous une idée du pourcentage de petits commer-
çants qui applique déjà les règles relatives à l'arrondisse-
ment? Merci de fournir les chiffres pour les deux dernières
années, par année.
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3. Een overgrote meerderheid van de kleinhandelaars zou
gewonnen zijn voor de verplichte afronding naar de
dichtstbijzijnde 0 of 5 eurocent op het kassaticket, maar
dan zowel voor contante als voor elektronische betalingen.

3. Une majorité écrasante de petits commerçants serait
favorable à l'arrondissement au 0 ou aux 5 eurocents les
plus proches sur le ticket de caisse, pour les paiements tant
au comptant qu'électroniques.

Zeven op de tien handelaars stipt wel aan dat die ver-
plichte afronding dan ook online moet gelden, zodat er
geen verschillen zijn tussen online en fysieke winkels. De
afronding naar 0 of 5 eurocent verplichten voor cash- en
elektronische betalingen biedt een win-win voor iedereen.
Enerzijds voor de handelaar omdat elke winkel dan
afrondt, anderzijds ook voor de consument die nu duidelijk
weet waar hij aan toe is aan de kassa, maar ook voor de
Belgische Staat die ettelijke miljoenen kan besparen omdat
de munten van 1 en 2 eurocent niet meer geslagen moeten
worden.

Sept commerçants sur dix font valoir que cet arrondisse-
ment doit, dans ce cas, également valoir pour les transac-
tions sur internet, pour qu'il n'y ait pas de différence entre
les magasins en ligne et les magasins physiques. L'obliga-
tion d'arrondir au 0 ou aux 5 cents pour les paiements cash
et électroniques constituerait une opération win-win pour
toutes les parties. D'une part, pour le commerçant, parce
que tous les magasins arrondiraient, d'autre part, pour le
consommateur, qui saurait précisément à quoi s'en tenir à
la caisse. L'État belge serait également gagnant parce qu'il
ne devrait plus battre des pièces de 1 et de 2 eurocents et
pourrait ainsi économiser des millions d'euros.

Gaat u mee in deze redenering van het NSZ? Indien ja,
welke maatregelen zullen genomen worden en wanneer?
Indien neen, waarom niet?

Adhérez-vous au raisonnement du SNI? Dans l'affirma-
tive, quelles mesures seront prises et quand? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2164 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 27 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2164 de madame la députée Leen Dierick
du 27 mars 2018 (N.):

1 en 3. Samen met de minister van Economie bekijken
wij waarom de bestaande afrondingsregels in ons land niet
leiden tot toepassing van afronding in de praktijk. We zul-
len dan ook ten gepaste tijde met maatregelen naar buiten
komen. Een exacte timing kunnen we momenteel niet
geven.

1 et 3. En collaboration avec le ministre de l'Économie,
nous examinons les raisons pour lesquelles les règles
actuelles d'arrondi ne conduisent pas, en pratique, à l'appli-
cation de l'arrondi. Par conséquent, nous proposerons des
mesures au moment opportun. Actuellement, nous ne pou-
vons pas encore donner un timing précis.

Een verplichte afronding is één van de elementen die
bekeken wordt. We bekijken ook de toepassing van afron-
dingsregels in het buitenland. In géén van die landen wordt
de afronding trouwens toegepast bij online betalingen. Bij
elektronische betalingen speelt dan ook niet het probleem
van de kleine euromuntjes. Eén van de mogelijke oorzaken
lijkt alvast te zijn dat er in België meer betaalmiddelen
(denk aan maaltijdcheques, ecocheques, enz.) zijn dan in
andere landen en die in combinatie kunnen worden
gebruikt, wat toepassing van afronding complex maakt.

Un arrondi obligatoire est un des éléments que nous exa-
minons. Nous prenons aussi en considération l'application
des règles d'arrondi à l'étranger. Dans aucun pays, l'arrondi
n'est d'ailleurs appliqué lors de paiements en ligne. À
l'occasion de paiements électroniques, le problème des
petites pièces en euro ne se pose pas non plus. Une des
causes possibles semble résider dans le fait qu'en Belgique,
il existe plus de moyens de paiement (pensez aux chèques
repas, aux écochèques, etc.) que dans d'autres pays et ces
moyens de paiement peuvent être combinés, ce qui rend
complexe l'application de l'arrondi.
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Merk verder op dat volgens de aanbeveling van de Euro-
pese Commissie van 22 maart 2010 betreffende de draag-
wijdte en de gevolgen van de hoedanigheid van wettig
betaalmiddel van eurobankbiljetten en -munten, de hoeda-
nigheid van wettig betaalmiddel van euromunten inhoudt
dat ze verplicht moeten worden aanvaard voor hun nomi-
nale waarde tot kwijting van betalingsverplichtingen. In
lidstaten waar afrondingsregelingen zijn ingevoerd en prij-
zen bijgevolg op de dichtstbijzijnde 5 cent worden afge-
rond, dienen de muntstukken van 1 en 2 eurocent wettig
betaalmiddel te blijven en verder als betaalmiddel te wor-
den aanvaard.

En outre, remarquez que selon la recommandation de la
Commission européenne du 22 mars 2010 concernant
l'étendue et les effets du cours légal des billets de banque et
pièces en euros, le statut du cours légal des pièces en euros
implique l'acceptation obligatoire, à leur valeur nominale,
de leur pouvoir libératoire. Dans les États membres qui ont
adopté des règles d'arrondi, et où les prix sont donc arron-
dis aux 5 centimes les plus proches, les pièces de 1 et 2
centimes d'euro doivent continuer d'avoir cours légal et
d'être acceptées comme moyen de paiement.

Het afschaffen van de betaalkracht van de 1 en 2 euro-
cent kan België dus niet beslissen, aangezien deze beslis-
sing enkel op Europees niveau kan genomen worden. Via
de toepassing van een afrondingswet wordt het wel moge-
lijk om het gebruik en de uitgifte van aantal munten van 1
en 2 cent te beperken.

La Belgique ne peut donc pas décider la suppression du
pouvoir libératoire des pièces de 1 et 2 centimes, car cette
décision ne peut être prise qu'au niveau européen. L'appli-
cation d'une loi d'arrondi permet, en effet, de limiter l'émis-
sion et la circulation d'un grand nombre de pièces de 1 et 2
centimes.

2. Neen, hierop hebben we bij het departement Financiën
geen zicht. We stellen wel vast dat de vraag naar zeer
kleine denominaties echter nog steeds hoog is, waaruit we
toch kunnen afleiden dat de huidige afrondingsregels
slechts in beperkte mate worden toegepast.

2. Non, sur ce point, nous n'avons pas d'informations au
département Finances. Nous constatons, il est vrai, que la
demande de très petites valeurs est encore élevée, nous
pouvons en déduire que les règles actuelles d'arrondi ne
sont appliquées que dans une mesure limitée.

Dit contrasteert echter sterk met de resultaten van de
jaarlijkse Europese bevraging aangaande de euro die ons
leert dat de meeste Belgen voorstander zijn van de afron-
ding.

Ceci contraste toutefois fortement avec les résultats de la
consultation européenne annuelle concernant l'euro, qui
nous apprend que la plupart des Belges sont partisans de
l'arrondi.

In oktober 2017 verscheen de Flash Eurobarometer
nr. 458, met als onderwerp de eurozone. Een gedeelte hier-
van ging over de euromunten. Hieruit kwam voor ons land
het volgende naar voor:

En octobre 2017, l'Eurobaromètre Flash n° 458, avec
comme sujet "la zone euro", a été publié. Une des parties
portait sur les pièces en euro. La conclusion pour notre
pays était la suivante:

69 % van de Belgen is voorstander van een afschaffing
van 1 en 2 eurocent muntstukken en het toepassen van een
afronding tot het dichtstbijzijnde veelvoud van 5 op het
totaalbedrag van de aankoop in shops en supermarkten. Op
basis van dit onderzoek behoort ons land tot een van de
grootste voorstanders van de afschaffing van deze muntjes.
Het gemiddelde in de eurozone is 64 %.

69 % des Belges préconisent la suppression des pièces de
1 et 2 centimes et l'application de l'arrondi au multiple de 5
le plus proche, sur le montant total de l'achat dans les
magasins et les supermarchés. Sur base de cette enquête,
notre pays fait partie des plus grands partisans de la sup-
pression de ces pièces de monnaie. La moyenne dans la
zone euro est de 64 %.
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DO 2017201822228
Vraag nr. 2169 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201822228
Question n° 2169 de madame la députée Barbara Pas

du 30 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Vrijstelling bedrijfsvoorheffing. - Regularisaties. La dispense de précompte professionnel. - Régularisations.
De fiscale administratie heeft aangekondigd dat er con-

troleacties zullen zijn om de correcte toepassing van de
algemene voorwaarden te controleren door schuldenaars
die het systeem van vrijstelling van betaling van bedrijfs-
voorheffing gebruiken en dit voor het aanslagjaar 2016
(inkomsten 2016).

L'administration fiscale a annoncé que des opérations de
contrôle seraient menées pour vérifier si les débiteurs res-
pectent les conditions générales lorsqu'ils utilisent le sys-
tème de dispense de paiement du précompte professionnel
et cela, en ce qui concerne l'année d'imposition  2016
(revenus de l'année 2016).

Wat de bedrijfsvoorheffing betreft, kunnen de schulde-
naars voor de bedrijfsvoorheffing 2017 en 2018 (inkom-

sten uit 2017 en 2018) corrigendumverklaringen indienen
tot het einde van de FinProf-toepassing.

En ce qui concerne le précompte professionnel, les débi-
teurs peuvent introduire jusqu'à la fin de l'application
FinProf des déclarations rectificatives relatives au pré-
compte professionnel 2017 et 2018 (revenus des années
2017 et 2018).

In het geval dat een schuldenaar nog een regularisatie
zou kunnen doorvoeren en hij deze op verzoek van de
belastingdienst voor de jaren 2017 en 2018 zou doorvoe-
ren, moet hij dan nog worden bestraft met een boete?

Au cas où un débiteur pourrait encore effectuer, à la
demande de l'administration fiscale, une régularisation
pour les années 2017 et 2018, se verrait-il alors quand
même infliger une amende?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2169 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2169 de madame la députée Barbara Pas
du 30 mars 2018 (N.):

Krachtens artikel 90, lid 1 KB/WIB 92 moeten de schul-
denaars van bedrijfsvoorheffing, die belastbare inkomsten
hebben betaald of toegekend, binnen de in artikel 412
WIB92 gestelde termijn langs elektronische weg een aan-
gifte in de bedrijfsvoorheffing indienen.

Selon l'article 90, alinéa 1 AR/CIR 92, les redevables du
précompte professionnel, qui ont payé ou attribué des reve-
nus imposables, doivent, dans le délai visé à l'article 412
CIR92, introduire par voie électronique une déclaration au
précompte professionnel.

De bedrijfsvoorheffing is betaalbaar binnen de 15 dagen
na het verstrijken van de maand waarin de inkomsten wer-
den betaald of toegekend. In afwijking van deze regel is de
bedrijfsvoorheffing betaalbaar de binnen 15 dagen na het
verstrijken van iedere trimester waarin de inkomsten zijn
betaald of toegekend, wanneer de bedrijfsvoorheffing op
de inkomsten van het vorige jaar minder dan 25.000 euro
bedroeg (niet geïndexeerde bedrag).

Le précompte professionnel est payable dans les 15 jours
qui suivent l'expiration du mois pendant lequel les revenus
ont été payés ou attribués. En dérogation à cette règle, le
précompte professionnel est payable dans les 15 jours qui
suivent l'expiration de chaque trimestre au cours duquel les
revenus ont été payés ou attribués, lorsque le précompte
professionnel afférent aux revenus de l'année précédente
était inférieur à 25.000 euros (montant non indexé).

Dezelfde termijnen zijn eveneens van toepassing voor de
aangiften inzake vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing.

Les mêmes délais sont aussi applicables pour les déclara-
tions en matière de dispense de versement de précompte
professionnel.

Het feit dat aangiften voor een langere periode kunnen
worden ingediend betekent niet dat bovenstaande termij-
nen niet gerespecteerd dienen te worden.

Le fait que des déclarations puissent être introduites dans
un délai plus long n'implique pas que les délais repris ci-
avant ne doivent pas être respectés.
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Voor onjuiste en/of laattijdige aangifte kan de administra-
tie steeds die onregelmatigheid bestraffen met een boete in
overeenstemming met artikel 445 WIB92 in samenhang
met artikelen 229/1 en 229/2/A KB/WIB92.

En cas de déclaration tardive ou incorrecte, l'administra-
tion peut toujours sanctionner cette irrégularité par une
amende, conformément à l'article 445 CIR92 lu en combi-
naison avec les articles 229/1 et 229/2/A AR/CIR92.

Voor de eerste vastgestelde overtreding is er een adminis-
tratieve boete voorzien van 50,00 euro.

Une amende administrative de 50,00 euros est prévue
lors de la constatation d'une première infraction.

DO 2017201822230
Vraag nr. 2171 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201822230
Question n° 2171 de madame la députée Barbara Pas

du 30 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Bedrijfsvoorheffing. - Vrijstellingen. - Belastingcontroles. Précompte professionnel. - Dispenses. - Contrôles fiscaux.
De artikelen 275.1 tot en met 275.10 WIB 92 bepalen dat

bepaalde vrijstellingen kunnen worden verleend met
betrekking tot de bedrijfsvoorheffing.

Les articles 275.1 à 275.10 inclus du CIR 92 prévoient
que certaines dispenses peuvent être accordées en matière
de précompte professionnel.

Tijdens de controles door de belastingdienst kan soms
evenwel blijken dat de schuldenaar zich niet heeft gehou-
den aan de sociale wetgeving, maar wel heeft voldaan aan
de belastingvoorwaarden waarin de bovengenoemde arti-
kelen voorzien. Bepaalde agenten van de belastingdienst
voeren desondanks dit feit aan om de vrijstellingen op fis-
caal vlak te weigeren.

Des contrôles menés par l'administration fiscale font
cependant parfois apparaître que le débiteur n'a pas res-
pecté la législation sociale mais qu'il a bien satisfait aux
conditions de taxation prévues aux articles susmentionnés.
Certains agents de l'administration fiscale invoquent néan-
moins cet élément pour refuser des exemptions en matière
de fiscalité.

Het komt mij echter voor dat sociale en fiscale aangele-
genheden los van elkaar staan en dat de belastingadminis-
tratie bijgevolg geen fiscale vrijstelling kan weigeren
louter op grond van het bestaan van sociale delicten.

Il me semble pourtant que les matières sociales et fiscales
sont dissociées et que, en conséquence, l'administration fis-
cale n'a pas le droit de refuser une dispense fiscale au seul
motif de l'existence d'infractions sociales.

Deelt u deze visie? Zo neen, waarom niet? Partagez-vous ce point de vue? Dans la négative, pour-
quoi?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2171 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 30 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2171 de madame la députée Barbara Pas
du 30 mars 2018 (N.):

De artikelen 275.1 tot en met 275.10 WIB92 in samen-
hang met de artikelen 95.1 tot 95.5 koninklijk besluit/
WIB92 omschrijven de voorwaarden inzake de toepassing
van de vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorhef-
fing.

Les articles 275.1 à 275.10 du CIR92 lus en combinaison
avec les articles 95.1 à 95.5 de l'arrêté royal/CIR92 pré-
cisent les conditions d'application des dispenses de verse-
ment de précompte professionnel.

Aangezien de fiscale wetten voor strikte interpretatie vat-
baar zijn, moet de vrijstelling worden verleend wanneer de
belastingplichtige, op wie de bewijslast rust, aantoont dat
aan alle voorwaarden in de bovengenoemde bepalingen is
voldaan.

Les lois fiscales étant de stricte interprétation, la dispense
doit être accordée lorsque le contribuable, sur lequel repose
la charge de la preuve, démontre que l'ensemble des condi-
tions visées par les dispositions précitées sont remplies.

Indien u een specifiek geval beoogt, zal ik, indien de
gegevens mij worden meegedeeld, een onderzoek van het
dossier laten uitvoeren.

Si vous visez un cas particulier, je ferai procéder à un
examen du dossier si les coordonnées me sont communi-
quées.



QRVA 54 176
06-12-2018

343

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201822314
Vraag nr. 2175 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
05 april 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201822314
Question n° 2175 de madame la députée Meyrem

Almaci du 05 avril 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belgisch en Europees garantiefonds. Fonds de garantie belge et européen.
Argenta heeft eind maart 2018 opnieuw een verzoek

ingediend bij het Grondwettelijk Hof om delen van de ban-
kentaks te vernietigen. Het vecht vooral de nieuwe bereke-
ningswijze van de bankentaks aan. Bovendien wordt het
geld van dit garantiefonds opgenomen in de begroting.

Fin mars 2018, Argenta a de nouveau saisi la Cour
constitutionnelle pour demander l'annulation de certaines
dispositions de la loi portant sur la taxe bancaire. Le
groupe conteste en particulier le nouveau mode de calcul
de cette taxe. En outre, le montant de ce fonds de garantie
est prévu au budget.

Er zijn tevens plannen vanuit Europa om een Europees
garantiefonds, Edis genaamd, te lanceren. Daarin zou 0,4
% van de verzekerde spaardeposito's moeten terechtko-
men.

Les autorités européennes projettent, par ailleurs, de lan-
cer un fonds de garantie européen dénommé "Edis", qui
devrait couvrir 0,4 % des dépôts d'épargne.

1. Hebt u een overzicht van de impact van de bankentaks
op de banken in België? Hoe is de verdeling proportioneel
gezien? Gelieve dit overzicht te bezorgen.

1. Connaissez-vous l'incidence de la taxe bancaire sur les
banques en Belgique? Comment est-elle proportionnelle-
ment répartie? Pouvez-vous en fournir un aperçu?

2. Op welke manier bent u van plan te reageren op de
klacht van Argenta?

2. Comment entendez-vous réagir à la plainte formulée
par Argenta?

3. Hoe zal u deze voorzichtigere, kleine banken extra
ondersteunen, dit gezien het feit dat zij niet de oorzaak
waren van de bankencrisis in 2007?

3. Comment allez-vous apporter un soutien renforcé aux
banques de petite taille qui se montrent plus prudentes, eu
égard au fait qu'elles ne sont pas à l'origine de la crise ban-
caire de 2007?

4. Hebt u van de Europese Commissie de garantie dat de
werkwijze, waarbij de gelden van het fonds opgenomen
worden in de begroting, een volwaardige oplossing is?

4. Avez-vous la garantie de la Commission européenne
que la méthode consistant à prélever les montants du fonds
dans le budget est une véritable solution?

5. Hoe ver staat de oprichting van het Europees garantie-
fonds, Edis?

5. Quel est l'état d'avancement de la création du fonds de
garantie européen "Edis"?

6. Hoeveel zal België jaarlijks storten in Edis? 6. Quel montant la Belgique affectera-t-elle annuelle-
ment à celui-ci?

7. Op welke manier zal Europa garant staan voor een
nieuwe bankencrisis in België of een ander land van de
Europese Unie? Hoe zal de wisselwerking met de Belgi-
sche regeling verlopen?

7. Comment l'Europe veillera-t-elle à éviter qu'une nou-
velle crise bancaire n'éclate en Belgique ou dans un autre
pays de l'Union européenne? Comment ces dispositions
interagiront-elles avec la réglementation belge?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2175 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van 05 april
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2175 de madame la députée Meyrem
Almaci du 05 avril 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201822421
Vraag nr. 2182 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822421
Question n° 2182 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belasting op winsten uit kansspelen. L'imposition sur les gains issus des jeux.
Volgens het Wetboek van de inkomstenbelastingen zijn

winsten uit wedstrijden, tombola's, loterijen of advergames
niet belastbaar. Als de winsten echter zeer regelmatig zijn
en een bepaalde inkomstengrens overschrijden, kunnen de
diensten van de FOD Financiën ingeschakeld worden om
na te gaan of er geen sprake is van inbreuken op de wetge-
ving.

Selon le Code des impôts, les gains perçus à l'occasion de
concours, de tombolas, loteries ou jeux publicitaires ne
sont pas imposables. Toutefois, si les gains sont très régu-
liers et dépassent un certain seuil de revenu, les services du
SPF Finances peuvent être mobilisés afin de vérifier qu'il
n'y ait pas d'éventuelles infractions aux lois.

1. In hoeveel gevallen was er effectief een probleem in
2014, 2015, 2016 en 2017?

1. Pourriez-vous communiquer le nombre de cas identi-
fiés comme tels durant les années 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Wat was voor elk van deze jaren het totaalbedrag van
de opgelegde naheffingen?

2. Quels furent les totaux annuels financiers pour cha-
cune desdites années, et ce en termes de redressements fis-
caux?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2182 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 17 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2182 de monsieur le député Gautier
Calomne du 17 avril 2018 (Fr.):

De administratie beschikt over geen gegevens inzake
deze materie.

L'administration ne dispose pas de données par rapport à
cette matière.

DO 2017201822540
Vraag nr. 2187 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
19 april 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201822540
Question n° 2187 de madame la députée Barbara Pas

du 19 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Doorstorting van verkeersboetes naar de Gewesten. Le reversement des amendes de roulage aux Régions.
Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag

nr. 2052 van 29 januari 2018 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 149) dat nog enkele verdere verdui-
delijkingen behoeft.

Je renvoie à votre réponse à ma question écrite n° 2052
du 29 janvier 2018 (Questions et Réponses, Chambre,
2017-2018, n° 149), qui requiert encore quelques éclaircis-
sements supplémentaires.

1. U verwijst in de eerste tabel naar de inkomsten uit ver-
keersboetes. Betreft het hier inkomsten die integraal naar
de Gewesten moeten worden doorgestort, of is een deel
daarvan ook voorbehouden aan de federale overheid? In dit
laatste geval: kan u meedelen welk deel voor de Gewesten
en welk deel voor de federale overheid is voor de verschil-
lende betrokken jaren?

1. Dans votre premier tableau, vous faites références aux
recettes des amendes de roulage. S'agit-il en l'occurrence
de recettes qui doivent intégralement être reversées aux
Régions ou une partie de ces recettes est-elle réservée aux
autorités fédérales? Dans le deuxième cas, pourriez-vous
préciser quelle part des recettes est versée aux Régions et
quelle part revient aux autorités fédérales pour les diffé-
rentes années concernées?
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2. In 2015 en 2016 werd 75,4 % van de voorschotten
gestort aan het Vlaams Gewest. In 2017 daalde dat fors tot
slechts 40,3 %. Vanwaar deze nieuwe verdeelsleutel? Door
wie werd deze beslist? Op welke gronden werd deze aan-
gepast?

2. En 2015 et 2016, 75,4 % des provisions ont été versées
à la Région flamande. En 2017, ce pourcentage a large-
ment chuté, n'atteignant plus que 40,3 %. Comment cette
nouvelle clé de répartition a-t-elle été calculée? Par qui
cette décision a-t-elle été prise? Pour quelles raisons a-t-il
été procédé à cette adaptation?

3. Er zijn knelpunten om tot een definitieve verdeling te
komen. Zijn dit knelpunten van technische aard of van
politieke aard? Kan u dit verder preciseren?

3. La détermination d'une répartition définitive pose pro-
blème. Ces problèmes sont-ils d'ordre technique ou poli-
tique? Pourriez-vous fournir des précisions à cet égard?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2187 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 19 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2187 de madame la députée Barbara Pas
du 19 avril 2018 (N.):

1. Zoals ik u reeds meedeelde in het eerste punt van mijn
antwoord op uw vraag nr. 2052 van 29 januari 2018 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 149) zijn de
bedragen die worden weergegeven in de eerste tabel, opge-
nomen in dat antwoord, de bedragen die door de FOD
Financiën voor het ganse land zijn ontvangen gedurende de
periode 2015-2017.

1. Comme je vous l'ai déjà communiqué au premier point
de ma réponse à votre question n° 2052 du 29 janvier 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 149), les
montants fournis dans le premier tableau, repris dans ladite
réponse, sont les montants perçus par le SPF Finances pour
l'ensemble du pays durant la période 2015-2017.

Deze ontvangsten bestaan dus de facto zowel uit de gere-
gionaliseerde ontvangsten die zullen moeten doorgestort
worden aan de gewesten als de ontvangsten die voorbehou-
den zijn voor de federale overheid.

Ces recettes comprennent de facto à la fois les recettes
régionales qui devront être reversées aux régions et celles
réservées au gouvernement fédéral.

Evenzeer, zoals ik reeds had aangehaald in het bovenver-
melde antwoord, is het momenteel niet mogelijk om een
exacte opsplitsing te maken tussen de gewestelijke en de
federale ontvangsten. De deadline om een definitieve
opsplitsing te bekomen voor de jaren 2015 tot 2017 is
voorzien voor dit jaar.

De même, comme déjà stipulé dans la réponse précitée, il
n'est actuellement pas possible de fournir des données
exactes en ce qui concerne la ventilation entre les régions
et le fédéral. La deadline pour obtenir une ventilation défi-
nitive des années 2015 à 2017 est attendue cette année.

2. In 2015 en 2016 werden de voorlopige toekenningen
aan de gewesten berekend op basis van een theoretische
opsplitsing, zoals die werd vastgelegd tijdens de politieke
onderhandelingen met betrekking tot de zesde staatsher-
vorming.

2. En 2015 et 2016, les attributions provisoires accordées
aux régions ont été calculées sur base d'une ventilation
théorique, déterminée au cours des négociations politiques
ayant trait à la sixième réforme de l'État.

In 2017 werd met het verkrijgen van meer representa-
tieve, voorlopige resultaten en na overleg met de gewesten
besloten om de betreffende toewijzingen aan te passen. Dit
verklaart de daling van de effectieve toewijzing in 2017
voor het Vlaamse gewest. In 2017 is dus een compensatie
doorgevoerd voor de te hoge bedragen toegekend gedu-
rende de jaren 2015 en 2016.

En 2017, avec l'obtention de résultats provisoires plus
représentatifs, et après concertation avec les régions, il a
été convenu d'ajuster les attributions en question, ce qui
explique la baisse de l'attribution effective en 2017 pour la
Région flamande. En 2017, une compensation a été effec-
tuée pour les montants trop élevés attribués durant les
années 2015 et 2016.
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3. Technische problemen waaraan momenteel wordt ver-
holpen dankzij de inspanningen van zowel de FOD Justitie
als de FOD Financiën, laten op heden echter niet toe reeds
een definitieve opsplitsing te maken voor alle soorten ver-
keersboetes. Wel beschikt men momenteel over een voor-
lopige opsplitsing die, hoewel niet definitief, toch
voldoende representatief is voor de werkelijke situatie.

3. Des difficultés de nature technique, en cours de résolu-
tion grâce aux efforts du SPF Justice et du SPF Finances,
ne permettent pas encore une ventilation certaine pour
toutes les catégories d'amendes de circulation. Cependant,
à l'heure actuelle, on dispose d'une ventilation provisoire
qui, sans être définitive, est assez bien représentative de la
situation réelle.

DO 2017201822602
Vraag nr. 2206 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 20 april 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822602
Question n° 2206 de monsieur le député Roel Deseyn du

20 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Podiumkunsten en de vzw als co-producent. Les productions scéniques et l'ASBL agissant en tant que
co-producteur.

De uitbreiding van de taxshelter naar de podiumkunsten
bestaat nu al meer dan één jaar. Vanuit de praktijk hebben
we dan ook al enige vragen en probleemstellingen mogen
ontvangen hierover. Er werden ook al uitvoerig vragen
over gesteld in het Vlaams Parlement. De sector vraagt
immers rechtszekerheid en het is onze job om hen die te
bieden.

Plus d'un an après l'extension du tax shelter aux produc-
tions scéniques, les acteurs de terrain nous ont posé
quelques questions et présenté certains problèmes. Cette
question a aussi été largement débattue au Parlement fla-
mand. Le secteur réclame en effet une meilleure sécurité
juridique qu'il nous appartient de lui offrir.

Ik zou hierbij graag willen stilstaan bij de mogelijkheid
om als vzw coproducent te zijn bij de productie van een
podiumwerk. Artikel 194ter/1, § 2, 1° stelt héél duidelijk
dat de beoordeling van de kwalificerende uitgaven moet
gebeuren op niveau van het werk en dus niet op het niveau
van de producent. Diezelfde logica wordt gehanteerd bij
het beoordelen van het maximumbedrag aan taxshelterat-
testen. De memorie van toelichting stelt verder op blz. 9
heel duidelijk het volgende:

Je voudrais m'arrêter un instant sur la possibilité d'agir en
tant qu'ASBL co-productrice lors de la production d'une
oeuvre scénique. L'article 194ter/1, §2, 1° dit très claire-
ment que  dans le cadre de l'évaluation des dépenses éli-
gibles, les dépenses sont toujours examinées au niveau de
l'oeuvre et non à celui du producteur. La même logique
s'applique au moment de l'évaluation du montant maxi-
mum des attestations tax shelter.À la p. 9 de l'exposé des
motifs, il est en outre précisé que:

"De uitgaven worden steeds op het niveau van het werk
bekeken. Dit betekent dat zowel de uitgaven gedaan door
de hoofdproducent, als de uitgaven gedaan door de copro-
ducenten in aanmerking worden genomen als kwalifice-
rende uitgaven, indien ze aan alle voorwaarden en
termijnen opgenomen in de wet voldoen. De coproducen-
ten moeten met andere woorden hun uitgaven niet opnieuw
factureren aan de hoofdproducent opdat deze uitgaven in
aanmerking zouden komen. Dit laatste impliceert overi-
gens niet dat de betrokken coproducenten hierdoor even-
eens zullen worden onderworpen aan de
vennootschapsbelasting. Op deze manier wordt naar trans-
parantie gestreefd, bijvoorbeeld met betrekking tot de
datum van de uitgaven.".

"Les dépenses sont toujours examinées au niveau de
l'oeuvre. Cela signifie qu'aussi bien les dépenses encourues
par le producteur principal que les dépenses encourues par
les co-producteurs sont éligibles comme dépenses admis-
sibles si elles respectent toutes les conditions et modalités
prévues dans la loi. En d'autres termes, les co-producteurs
ne doivent pas refacturer leurs dépenses au producteur
principal pour que ces dépenses soient éligibles. Ce der-
nier, d'ailleurs, n'implique pas que les co-producteurs
concernés seront par la présente également assujettis à
l'impôt des sociétés. De cette façon, on garde la transpa-
rence par exemple en ce qui concerne la date des
dépenses".
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De Cel Tax Shelter van de FOD Financiën stelt echter,
mijns inziens ten onrechte, dat alle vereiste productie- en
exploitatie-uitgaven in België uitsluitend door de erkende
productievennootschap kunnen gebeuren. Op basis van die
houding kan alleen maar besloten worden dat een vzw-
coproducent, die niet onderworpen is aan de vennoot-
schapsbelasting, niet kan optreden als coproducent van een
taxshelter-productie.

La Cellule Tax Shelter du SPF Finances considère cepen-
dant, à tort selon moi, que toutes les dépenses de produc-
tion et d'exploitation requises ne peuvent être effectuées en
Belgique que par la société de production reconnue. En se
basant sur cette position, la seule conclusion possible est
qu'une ASBL agissant en tant que co-producteur, qui n'est
donc pas assujettie à l'impôt des sociétés, ne peut agir en
tant que co-producteur d'une productiontax shelter.

Die houding is op twee vlakken problematisch: Cette position est problématique à deux égards:
- enerzijds omdat hierbij wordt aangegeven dat uitgaven

niet op niveau van het werk (in tegenstelling tot wat de wet
en de memorie van toelichting duidelijk aangeven) maar
op niveau van de producent worden beoordeeld;

- d'une part parce qu'il est indiqué en l'occurrence que les
dépenses ne sont pas examinées au niveau de l'oeuvre (ce
qui est en contradiction avec la loi et l'exposé des motifs),
mais au niveau du producteur;

- anderzijds omdat de administratie stelt dat Belgische
coproducenten (in tegenstelling tot Europese coproducen-
ten) hun uitgaven moeten doorfactureren aan de erkende
productievennootschap. Deze laatste gevolgtrekking lijkt
ook in strijd te zijn met de doelstelling van de wet en de
eerdere maatregelen die we genomen hebben bij de audio-
visuele werken om de problematiek van doorfactureren of
herfactureren aan te pakken.

- d'autre part, parce que l'administration affirme que les
co-producteurs belges (contrairement aux co-producteurs
européens) doivent refacturer leurs dépenses à la société de
production reconnue. Cette dernière conséquence semble
également en contradiction avec l'objectif de la loi et avec
les mesures que nous avons prises auparavant pour nous
attaquer au problème de la refacturation en ce qui concerne
les oeuvres audiovisuelles.

Op basis van deze logica kan een gewone vzw-coprodu-
cent dus nooit kwalificerende uitgaven doen aangezien de
vzw onderworpen is aan de rechtspersonenbelasting en
geen kwalificerende facturen kan opmaken.

Si l'on suit cette logique, une simple ASBL agissant en
tant que co-producteur ne peut donc jamais effectuer des
dépenses éligibles étant donné que l'ASBL est assujettie à
l'impôt des personnes morales et ne peut pas établir de fac-
ture éligibles.

1. Is het volgens u zo dat de kwalificerende uitgaven
beoordeeld moeten worden op het niveau van het in aan-
merking komende werk?

1. Estimez-vous que les dépenses éligibles doivent être
examinées au niveau de l'oeuvre éligible?

Zo ja, is het volgens u dan zo dat in het verlengde hiervan
een vzw, onderworpen aan de rechtspersonenbelasting, als
coproducent kwalificerende uitgaven kan doen?

b) Dans l'affirmative, estimez-vous dans ce cas que dans
le prolongement de cette logique, une ASBL assujettie à
l'impôt des personnes morales peut effectuer des dépenses
éligibles en sa qualité de co-producteur?

2. a) Indien bevestigend op 1. bent u dan bekend met
bovenstaande houding van de FOD Financiën?

2. a) En cas de réponse affirmative à la question 1, êtes-
vous au courant de la position du SPF Finances décrite ci-
avant?

Zo ja, zal u uw administratie hierover aanspreken? Dans l'affirmative, comptez-vous interpeller votre admi-
nistration à ce sujet?

3. Kan u verduidelijken of de nodige precisering en
rechtszekerheid zal worden voorzien in de langverwachte
FAQ Tax Shelter Podiumkunsten?

3. Pouvez-vous indiquer si la liste, depuis longtemps
attendue, des FAQ relatives au tax shelter pour les produc-
tions scéniques apportera les précisions et la sécurité juri-
dique nécessaires?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2206 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 20 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2206 de monsieur le député Roel Deseyn du
20 avril 2018 (N.):
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Ik kan u vooreerst verwijzen naar de antwoorden die ik
heb verstrekt op de samengevoegde mondelinge vragen
nrs. 15326 en 15931 van de heer Calomne en nr. 15756 van
mevrouw Smaers (Integraal Verslag, Kamercommissie
Financiën, 2016-2017, CRIV 54 COM 570, blz. 6-10) en
op de schriftelijke vraag nr. 1457 van de heer Calomne van
3 februari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 130, blz. 308-311).

Au préalable, je peux vous renvoyer aux réponses que j'ai
données aux questions orales conjointes n° 15326 et 15931
de monsieur Calomne et n° 15756 de madame Smaers
(Compte Rendu Intégral, commission des Finances, 2016-
2017, CRIV 54, COM 570, pp. 6-10) et à la réponse à la
question écrite n° 1457 de monsieur Calomne du 3 février
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 130, pp. 308-311).

Daarbij wordt verduidelijkt dat de erkende productieven-
nootschap verplicht is om de Belgische kwalificerende
productie- en exploitatie-uitgaven te doen. Evenwel kan, in
tegenstelling tot wat u meent, een vzw-coproducent wel
degelijk mee instaan voor de productie van een podium-

werk in het kader van het tax shelter stelsel aangezien ze
de andere kwalificerende productie- en exploitatie-uitga-
ven in de Europese Economische Ruimte kan verrichten.

À cette occasion, il est précisé que la société de produc-
tion éligible est tenue d'effectuer les dépenses de produc-
tion et d'exploitation qualifiantes belges. Cependant,
contrairement à ce que vous pensez, une ASBL coproduc-
trice peut bien prendre part à la production d'une oeuvre
scénique dans le cadre du régime tax shelter vu qu'elle peut
effectuer les autres dépenses de production et d'exploita-
tion qualifiantes dans l'Espace économique européen.

Daarnaast wil ik u erop wijzen dat de herfacturaties van
uitgaven tussen de vzw-coproducent en de erkende produc-
tievennootschap in principe niet in aanmerking komen
voor het tax shelter stelsel. Omwille van praktische rede-
nen wordt op die bepaling door mijn administratie een uit-
zondering voorzien voor de loonkosten die door de vzw-
coproducent worden gefactureerd aan de erkende produc-
tievennootschap voor de prestaties van het statutair of con-
tractueel personeel van de vzw-coproducent, met
uitzondering van uitzendkrachten.

En outre, je voudrais vous faire remarquer que les refac-
turations de dépenses entre l'ASBL coproductrice et la
société de production éligible ne sont, en principe, pas
prises en considération pour le régime tax shelter. Pour des
raisons pratiques, mon administration prévoit une excep-
tion à cette disposition pour les coûts salariaux facturés par
l'ASBL coproductrice à la société de production éligible,
pour les prestations de son personnel statutaire ou contrac-
tuel, à l'exception des intérimaires.

Ik kan u in dat verband verwijzen naar de FAQ betref-
fende het tax shelter stelsel voor podiumwerken van
27 april 2018, meer bepaald FAQ 5 en 6. Ik meen dat zij ter
zake duidelijk zijn en voldoende rechtszekerheid bieden.

Je peux vous renvoyer à ce sujet vers les FAQ relatifs au
régime tax shelter pour la production scénique du 27 avril
2018, plus particulièrement les FAQ 5 et 6. Je suis d'avis
qu'en la matière, ils sont clairs et offrent suffisamment de
sécurité juridique.

DO 2017201822743
Vraag nr. 2211 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822743
Question n° 2211 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Deelname van personeelsleden van de douanediensten aan
het defilé van 21 juli.

La présence de membres des services douaniers dans le
cortège du 21 juillet.

Volgens de pers zouden er personeelsleden van de doua-
nediensten aan het defilé van 21 juli in het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest deelnemen. Hun deelname zou echter
beperkt zijn tot Nederlandstalige vrijwilligers.

La presse a rapporté l'information selon laquelle des
membres des services douaniers se joindront au cortège du
21 juillet, en Région bruxelloise. Toutefois, il semblerait
que cette présence soit limitée à des volontaires néerlando-
phones.

1. Kunt u die informatie bevestigen en ons in voorko-
mend geval verklaren waarom dat zo is?

1. Pourriez-vous confirmer cette information et, le cas
échéant, nous fournir la raison de cette situation?

2. Hoe verklaart u de keuze van uw diensten? 2. Comment expliquez-vous ce choix opéré par vos ser-
vices?



QRVA 54 176
06-12-2018

349

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

3. Werden er maatregelen genomen zodat ook de Fransta-
lige personeelsleden mee kunnen defileren?

3. Des mesures ont-elles déjà été retenues afin que des
agents francophones se joignent également au cortège?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2211 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2211 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 avril 2018 (Fr.):

Neen, tijdens het nationaal defilé van 21 juli 2018 zijn
zowel Franstalige als Nederlandstalige ambtenaren aanwe-
zig.

Non, lors du défilé national du 21 juillet 2018, des fonc-
tionnaires francophones et néerlandophones sont présents.

DO 2017201822744
Vraag nr. 2212 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822744
Question n° 2212 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Aanwezigheid van douaneattachés in de Belgische ambas-
sades.

La présence d'attachés douaniers dans les ambassades
belges.

Graag kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 een ant-
woord op de volgende vragen.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel van dergelijke ambtenaren zijn er in totaal per
ontvangststaat?

1. Quel est le nombre total d'agents concernés par pays
d'accréditation?

2. Wat is per ontvangststaat het werkingsbudget van de
vertegenwoordigingskantoren?

2. Quel est le budget de fonctionnement des bureaux de
représentation par pays d'accréditation?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2212 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2212 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 avril 2018 (Fr.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

Douaneattachépost/ 
Poste attaché douanier

Periode/Période
Aantal agenten/
Nombre d’agents

Zuid-Afrika - Pretoria/
Afrique du Sud - Pretoria

Gesloten sinds 01/11/17/
Fermé depuis le 01/11/17

1

Indonesië - Jakarta/Indonésie - Jakarta Te openen 2de semester 2018/
Ouverture prévue 2e semestre 2018

1

Brazilië - Brasilia/Brésil - Brasilia Operationeel in desbetreffende periode/
Opérationnel dans la période concernée

1

Russische Federatie - Moskou/
Fédération de Russie - Moscou

Operationeel in desbetreffende periode/
Opérationnel dans la période concernée

1

Volksrepubliek China - Pékin/
République populaire de Chine - Pékin

Operationeel in desbetreffende periode/
Opérationnel dans la période concernée

1

India – New Delhi/Inde – New Delhi Operationeel in desbetreffende periode/
Opérationnel dans la période concernée

1
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2. Het werkingsbudget wordt per kalenderjaar per doua-
neattachépost toegekend, rekening houdend met de famil-
iale situatie van de aldaar aangestelde douaneattaché.

2. Le budget de fonctionnement est attribué au poste
d'attaché douanier par année calendrier en tenant compte
de la situation familiale de l'attaché douanier qui y est
affecté.

Het benodigde budget is ook sterk afhankelijk van de
zwakte of sterkte van de lokale munt ten opzichte van de
euro.

L'enveloppe budgétaire requise dépend aussi grandement
de la faiblesse ou la force de la monnaie locale par rapport
à l'euro.

Hieronder vindt u een overzicht van het jaarlijks wer-
kingsbudget per post.

Vous trouverez, ci-dessous, un aperçu du budget de fonc-
tionnement annuel par poste:

DO 2017201822779
Vraag nr. 2217 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
26 april 2018 (Fr.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201822779
Question n° 2217 de madame la députée Isabelle

Galant du 26 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Aanvraag tot belastingvermindering voor giften aan de
vzw Amour de Galgos.

La demande de réduction d'impôts pour les libéralités de
l'ASBL Amour de Galgos.

De vzw Amour de Galgos uit Montignies-Lez-Lens heeft
onlangs haar bezorgdheid met ons gedeeld. Die vzw
beschikt sinds september 2014 over een door het Waals
Gewest uitgereikt erkenningscertificaat voor hondena-
sielen, met nummer HK30503018.

Nous avons récemment reçu la préoccupation de l'ASBL
de Montignies-Lez-Lens "Amour de Galgos". Cette ABSL
dispose depuis septembre 2014 du certificat d'agrément
refuge pour chiens - sous le numéro HK30503018 - dis-
pensé par la Région wallonne.

De aanvraag van die vzw voor een erkenning in het kader
van de belastingvermindering voor in geld betaalde giften
werd afgewezen. Volgens de fiscus werd de aanvraag
geweigerd omdat de vereniging in een ander land dieren
zou kopen, en dat is bij wet verboden.

Cette ABSL s'est vu refusé sa demande d'agrément pour
réduction d'impôt pour les libéralités faites en argent. Selon
l'administration fiscale, ce refus se justifie par le fait que
l'association achèterait des animaux d'un autre pays ce qui
est interdit par la législation.

Volgens de voorzitter van de vzw, die contact met ons
heeft opgenomen, koopt de vereniging die honden niet,
maar moeten er voor de dieren kosten worden gemaakt.
Enerzijds zijn er de kosten voor de dierenarts om ervoor te
zorgen dat de honden in orde zijn met de voorschriften
(inzake het Europese paspoort, de vaccins, de plaatsing van
de microchip, bloedafname en castratie of sterilisatie) en
anderzijds zijn er de transportkosten, die per hond hoog
oplopen.

Or, selon la présidente de l'ASBL qui nous a contacté,
l'association n'achète pas ces chiens mais ces derniers
occasionnent des frais liés d'une part à des frais de vétéri-
naires afin de mettre les chiens en ordre (passeport euro-
péen, vaccins, pose de la microchip, prise de sang,
castration-stérilisation), d'autre part le transport aussi occa-
sionne un nombre important de frais par chien.

Brasilia Moskou/Moscou New Delhi Peking/Pékin Pretoria

2014 €69 134,98 €63 977,91 €74 588,27 €97 030,28 €54 906,13

2015 €58 468,96 €62 491,86 €79 391,36 €100 623,14 €62 654,69

2016 €64 485,10 €51 618,49 €90 702,89 €91 251,48 €46 213,17

2017 €72 040,64 €52 354,90 €95 854,05 €117 587,64 €46 214,49
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1. Is, in het licht van die informatie, de weigering van uw
administratie met betrekking tot de belastingvermindering
voor giften nog steeds gegrond?

1. Face à ces éléments, nous aurions aimé connaître si le
refus de votre administration concernant cette réduction
d'impôt pour les libéralités spécifiquement se justifie
encore?

2. Welke opties of procedures zijn er in dat geval om de
goedkeuring te verkrijgen van een nieuwe aanvraag voor
een erkenning in het kader van de belastingvermindering
voor giften?

2. Quels sont, dans ce cas, les possibilités ou les procé-
dures à suivre pour faire reconnaître une nouvelle demande
de réduction d'impôt pour les libéralités?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2217 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van 26 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2217 de madame la députée Isabelle Galant
du 26 avril 2018 (Fr.):

Er wordt belastingvermindering verleend voor de giften
in geld aan vzw's waarvan het doel erin bestaat dierena-
sielen te beheren.

La déduction fiscale est accordée aux ASBL qui ont pour
objet la gestion de refuges pour animaux.

De werkzaamheden van deze vzw's moeten gericht zijn
op het beheer van dierenasielen zoals gedefinieerd door het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende erkennings-
voorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voor-
waarden inzake de verhandeling van dieren.

Les activités de ces ASBL doivent être axées sur l'exploi-
tation de refuges pour animaux tels que définis par l'arrêté
royal du 27 avril 2007 portant les conditions d'agrément
des établissements pour animaux et portant les conditions
de commercialisation des animaux.

In artikel 20 van het voormelde koninklijk besluit van
27 april 2007 wordt vermeld dat het fokken, het aankopen,
het invoeren of aanvoeren uit een ander land, en het verko-
pen van dieren door een asiel verboden zijn.

Dans l'article 20 de l'arrêté royal du 27 avril 2007 précité,
il est mentionné que la reproduction, l'achat, l'importation
ou l'introduction d'un autre pays et la mise en vente d'ani-
maux par le refuge sont interdites.

De hoofdactiviteit van een dierenasiel moet zijn de
opvang van verloren, achtergelaten, verwaarloosde, in
beslag genomen of verbeurdverklaarde dieren.

L'activité principale d'un refuge pour animaux est
d'accueillir les animaux perdus, abandonnés, négligés, sai-
sis ou confisqués.

1. Het antwoord luidt bevestigend. 1. La réponse est affirmative.
2. De vraag is zonder voorwerp gezien het antwoord op

punt 1.
2. La réponse est sans objet vu la réponse apportée au

point 1.

DO 2017201822787
Vraag nr. 2218 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 26 april 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822787
Question n° 2218 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 26 avril 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Het werk in onroerende staat. Travaux immobiliers.
Een leverancier van stortklaar beton doet beroep op een

onderaannemer om het stortklaar beton, door middel van
een vrachtwagen voorzien van een betonpompinstallatie,
rechtstreeks te pompen in de fundering van een gebouw in
oprichting. De vraag is of hiermee een werk in onroerende
staat wordt bedoeld, waarvoor de btw wordt verlegd naar
de medecontractant overeenkomstig artikel 20 van konink-
lijk besluit nr. 1.

Un fournisseur de béton prêt à l'emploi recourt à un sous-
traitant disposant d'un camion équipé d'une pompe à béton
pour injecter directement le béton prêt à l'emploi dans les
fondations du bâtiment en construction. Il s'agit de déter-
miner si cela correspond à la définition de travaux immobi-
liers en vertu de laquelle c'est le cocontractant qui,
conformément à l'article 20 de l'arrêté royal n° 1 doit
s'acquitter de la TVA.
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Kan u bevestigen of een dienst, zoals hierboven vermeld,
een werk in onroerende staat vormt, waarvoor dus de btw
wordt verlegd naar de medecontractant overeenkomstig
artikel 20 koninklijk besluit nr. 1?

Pourriez-vous préciser si un service tel que celui illustré
dans l'exemple, constitue des travaux immobiliers, pour
lesquels la TVA est donc due par le cocontractant, confor-
mément à l'article 20 de l'arrêté royal n° 1?

Zo neen, welke kwalificatie moet er dan aan gegeven
worden?

Dans la négative, quelle qualification faut-il alors attri-
buer à ce service?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2218 van de heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
26 april 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2218 de monsieur le député Servais
Verherstraeten du 26 avril 2018 (N.):

De levering van stortklaar beton door dit door middel van
een vrachtwagen voorzien van een betonpompinstallatie
rechtstreeks te pompen in de fundering van een gebouw in
oprichting is inderdaad een werk in onroerende staat zoals
bedoeld in artikel 20 van het koninklijk besluit nr. 1 van
29 december 1992 met betrekking tot de regeling voor de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde
(zie ook beslissing van 4 mei 1979, nr. E.T.32.366 in btw-
revue nr. 41 en parlementaire vraag nr. 63 van de heer
senator Coppieters van 11 juli 1979).

La fourniture de béton préparé, injecté directement dans
les fondations d'un bâtiment en construction au moyen d'un
camion équipé d'une installation à pompe à béton, est un
travail immobilier tel que visé par l'article 20 de l'arrêté
royal n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux mesures ten-
dant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée
(voir aussi décision du 4 mai 1979, n° E.T.32.366 dans la
revue de la TVA n° 41 et la question parlementaire n° 63
de monsieur le sénateur Coppieters du 11 juillet 1979).

Voor zover de overige vereisten van artikel 20 van het
koninklijk besluit nr. 1 zijn vervuld is het stelsel van de
verlegging van heffing van de belasting van toepassing.

Pour autant que les autres conditions de l'article 20 de
l'arrêté royal n° 1 soient remplies, le régime de report de
perception de la taxe est d'application.

Daarentegen wordt de levering van stortklaar beton dat
niet rechtstreeks in de bekisting wordt gestort noch anders
in een onroerend goed wordt ingelijfd door of voor reke-
ning van de leverancier niet aangemerkt als een werk in
onroerende staat.

En revanche, la fourniture de béton préparé qui n'est pas
déversé directement dans un coffrage ni incorporé autre-
ment dans un immeuble par le fournisseur ou pour son
compte, n'est pas considérée comme un travail immobilier.

DO 2017201822817
Vraag nr. 2219 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 27 april 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822817
Question n° 2219 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 27 avril 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De nieuwe structuur bij de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen.

La nouvelle structure de l'Administration générale des
Douanes et Accises.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 2081 van
21 februari 2018 rond de aanduiding van leidinggevende
ambtenaren binnen de nieuwe structuur bij de douane
deelde u het volgende mee: "Zolang de nieuwe structuur
niet werd geofficialiseerd en zolang deze functies niet
gewogen zijn, kan de selectieprocedure niet gestart wor-
den. Een concrete timing kan in deze fase van het dossier
nog niet gegeven worden." (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 151).

En réponse à ma question écrite n° 2081 du 21 février
2018 concernant la désignation de fonctionnaires diri-
geants au sein de la nouvelle structure des Douanes, vous
avez indiqué: "Tant que la nouvelle structure n'est pas offi-
cialisée et tant que ces fonctions ne sont pas pondérées, la
procédure de sélection ne peut pas être démarrée. À ce
stade du dossier, aucun timing précis ne peut être
donné."(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 151).

Twee stappen dienen finaliserend nog te worden geno-
men:

Deux dispositions doivent encore être prises pour finali-
ser ce dossier:
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- het wijzigen van het koninklijk besluit van 19 juli 2013; - la modification de l'arrêté royal du 19 juillet 2013;
- het wijzigen van het besluit van de voorzitter van het

directiecomité tot oprichting van de nieuwe diensten van
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen.

- la modification de l'arrêté du président du Comité de
direction portant création des services de l'Administration
générale des Douanes et Accises.

Het is vreemd dat nog geen timing kan worden gegeven
gezien het wijzigen van een besluit van de voorzitter en
een koninklijk besluit geen al te grote tijdsinvestering
vraagt.

Il est curieux qu'il ne soit pas encore possible de fournir
un timing étant donné que la modification d'un arrêté du
président et d'un arrêté royal ne demande pas un trop grand
investissement en temps.

Sedert de Coperfinhervorming is iedere functie gebonden
aan een specifiek profiel waarvoor de selectie gebeurt door
Selor en een assessment. Dat is zo voor elke administratie
van het openbaar ambt, behalve bij de douane. Bij de dou-
ane verschuift men leidinggevenden naar een andere func-
tie waarna zij niet meer beantwoorden aan dit specifiek
profiel. Het tijdelijk karakter van deze verschuiving neemt
de volledige termijn van de administrateur-generaal in
beslag zodat hij volledig naar zijn willekeur de ambtenaren
kan aanduiden.

Depuis la réforme Coperfin, chaque fonction est reliée à
un profil spécifique, la sélection étant opérée par le Selor et
par le biais d'une évaluation. Il en va ainsi pour chaque
administration de la fonction publique, hormis pour la
Douane, où les dirigeants sont affectés à une autre fonction
et ne sont dès lors plus en adéquation avec ce profil spéci-
fique. Alors que cette affectation devrait revêtir un carac-
tère temporaire, elle s'étend sur la totalité du mandat de
l'administrateur général, de sorte que celui-ci a le loisir de
désigner les fonctionnaires de manière totalement arbi-
traire.

1. Kan u een timing vooropstellen van alle nog te onder-
nemen stappen ter officialisering van de nieuwe structuur?
Zo ja, graag een concrete timing voor elke stap. Zo neen,
waarom niet?

1. Pouvez-vous prévoir un calendrier des dispositions qui
doivent encore être prises pour officialiser la nouvelle
structure? Dans l'affirmative, merci de fournir un calen-
drier concret pour chaque disposition. Dans la négative,
pourquoi?

2. De tijdelijk aangestelde leidinggevenden voldoen niet
aan het specifiek profiel dat hoort bij hun specifieke func-
tie. Bent u van mening dat deze werkwijze bij betwistingen
tot onwettelijkheid zou kunnen leiden? Zo ja, hoe denkt u
dit te verhelpen?

2. Les fonctionnaires dirigeants désignés à titre tempo-
raire ne répondent pas au profil spécifique qui sied à leur
fonction spécifique. Pensez-vous que cette façon de faire
puisse être considérée comme illégale en cas de contesta-
tion? Dans l'affirmative, comment pensez-vous remédier à
cette situation?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2219 van de heer
volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van
27 april 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2219 de monsieur le député Dirk Van der
Maelen du 27 avril 2018 (N.):

1. De publicatie van het besluit van de voorzitter van het
directiecomité tot oprichting van de nieuwe structuur van
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
kan slechts gebeuren nadat het ontwerp van koninklijk
besluit tot wijziging van een reeks artikelen, waaronder
artikel 6, van het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot
vaststelling van het organiek reglement van de FOD Finan-
ciën en van de bijzondere bepalingen die van toepassing
zijn op het statutair personeel in voege zal zijn. Hiervoor
worden de noodzakelijke stappen in de procedure doorlo-
pen.

1. L'arrêté du président du comité de direction portant
création de la nouvelle structure de l'Administration géné-
rale des Douanes et Accises ne pourra être publié que
lorsque le projet d'arrêté royal modifiant certains articles,
dont l'article 6, de l'arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le
règlement organique du SPF Finances ainsi que les dispo-
sitions particulières applicables aux agents statutaires, sera
en vigueur. À cet effet, les étapes nécessaires à cette procé-
dure seront parcourues.
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Er kan al meegedeeld worden dat bovenvermeld ont-
werpbesluit tot wijziging van het organiek reglement goed-
gekeurd werd door de Ministerraad van 4 mei 2018.
Vervolgens werd dit dossier met de vakbonden besproken
op het sectorcomité II van 29 mei 2018. Na hun advies
dient nog het advies van de Raad van State ingewonnen te
worden alvorens het koninklijk besluit onderworpen kan
worden aan de koning ter handtekening.

On peut déjà indiquer que le projet d'arrêté modifiant le
règlement organique, cité ci-dessus, a été approuvé par le
Conseil des ministres du 4 mai 2018. Par la suite, ce dos-
sier a été discuté avec les syndicats au sein du comité sec-
toriel II du 29 mai 2018. Après leur avis, l'avis du Conseil
d'État doit encore être obtenu avant que l'arrêté royal
puisse être soumis au roi pour signature.

2. Het antwoord op de schriftelijke vraag nr. 2081 van
21 februari 2018 rond de aanduiding van leidinggevende
ambtenaren binnen de nieuwe structuur bij de douane
betreft de twee functies N-2 die zullen gecreëerd worden
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 151). Hier-
voor kan het destijds gegeven antwoord herhaald worden:
zolang de nieuwe structuur niet werd geofficialiseerd door
het koninklijk besluit en zolang deze functies niet gewogen
zijn, kan de selectieprocedure niet gestart worden.

2. La réponse à la question écrite n° 2081 du 21 février
2018 au sujet de la désignation des fonctionnaires diri-
geants au sein de la nouvelle structure de la douane
concerne les deux fonctions N-2 qui seront créées (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 151). Pour
mémoire, rappelons la réponse donnée à l'époque: tant que
la nouvelle structure n'est pas officialisée par l'arrêté royal
et tant que ces fonctions ne sont pas pondérées, la procé-
dure de sélection ne peut pas être lancée.

Wat de andere leidinggevende functies A4/A5 betreft van
de verschillende departementen binnen de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen kan het vol-
gende gesteld worden.

En ce qui concerne les autres fonctions dirigeantes A4/
A5 des différents départements de l'Administration géné-
rale des Douanes et Accises, on peut affirmer ce qui suit.

Overeenkomstig artikel 3, §§ 1 en 2 van het koninklijk
besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het
rijkspersoneel wordt het niveau bepaald volgens de kwali-
ficatie van de opleiding en de geschiktheid waarvan blijk
moet worden gegeven om een betrekking te bekleden.
Niveau A wordt zo onderverdeeld in 5 klassen en elke
klasse groepeert de functies van vergelijkbare complexi-
teit, technische expertise en verantwoordelijkheden die een
rijksambtenaar dient op te nemen. § 4 van bedoeld artikel
bepaalt dat de rijksambtenaren in niveau A in een klasse
worden benoemd. Ambtenaren benoemd in de klassen A4
en A5 dragen beiden de titel van adviseur-generaal.

Conformément à l'article 3, §§ 1 et 2 de l'arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l'État, le
niveau est déterminé selon la qualification de la formation
et des aptitudes qui doivent être attestées pour occuper un
emploi. Le niveau A est subdivisé en cinq classes et chaque
classe regroupe des fonctions comparables au niveau de la
complexité, de l'expertise technique et des responsabilités
qu'un agent de l'État doit assumer. Le § 4 de cet article sti-
pule que les agents de l'État de niveau A sont nommés dans
une classe. Les agents nommés dans les classes A4 et A5
portent tous les deux le titres de conseiller général.

Artikel 20ter van het koninklijk besluit van 7 augustus
1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het rijks-
personeel bepaalt hoe de functies van niveau A geclassifi-
ceerd worden volgens een weging. Op basis van het
resultaat van een wegingsmatrix, wordt elke functie geclas-
sificeerd in een van de vijf klassen.

L'article 20ter de l'arrêté royal du 7 août 1939 organisant
l'évaluation et la carrière des agents de l'État détermine
comment les fonctions de niveaux A sont classées selon
une pondération. Sur base du résultat d'une matrice de pon-
dération, chaque fonction est classée dans une des cinq
classes.
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De rijksambtenaren van de Algemene Administratie van
de Douane en Accijnzen die de titel dragen van adviseur-
generaal werden benoemd respectievelijk in de klasse A4
of A5 met het profiel "leidinggevend". Zij werden vervol-
gens toegewezen aan een dienst conform artikel 49 van
voornoemd koninklijk besluit van 2 oktober 1937 dat
bepaalt dat de voorzitter van het Directiecomité of zijn
gemachtigde de rijksambtenaren aanwijst in de verschil-
lende diensten gevestigd in dezelfde administratieve stand-
plaats, volgens de behoeften van de diensten. Onder
dezelfde administratieve standplaats, wordt verstaan de
diensten die gevestigd zijn in dezelfde gemeente.

Les agents de l'État de l'Administration générale des
Douanes et Accises portant le titre de conseiller général
sont nommés respectivement dans la classe A4 ou A5 avec
un profil de dirigeant. Par la suite, ils sont affectés à un ser-
vice conformément à l'article 49 de l'arrêté royal du
2 octobre 1937 précité, qui détermine que le président du
comité de direction ou son délégué affecte les agents de
l'État aux différents services situés dans la même résidence
administrative, selon les besoins des services. Par "les ser-
vices situés dans la même résidence administrative", il faut
comprendre les services qui sont établis dans une même
commune.

Ten gevolge van een wijziging in de structuur binnen de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen wor-
den bepaalde diensten of delen van diensten gehergroe-
peerd, kregen zij een andere naam of worden zij intern
geherstructureerd. Het takenpakket en de doelstellingen
van de Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen bleven echter ongewijzigd, met dien verstande dat des-
gevallend andere klemtonen werden gelegd. Ook de
standplaats bleef ongewijzigd. Voor de benoemde rijks-
ambtenaren wijzigt er bijgevolg, als gevolg van hetgeen
voorafgaat, niets. Zij blijven nog steeds benoemd in de
klasse A4/A5 met leidinggevend profiel en dit op dezelfde
standplaats.

Suite à un changement de structure de l'Administration
générale des Douanes et Accises, certains services ou par-
ties de services ont été regroupés, ont reçu une nouvelle
dénomination ou ont vu leur structure interne modifiée.
L'ensemble des tâches et les objectifs de l'Administration
générale des Douanes et Accises sont cependant restés
inchangés bien que d'autres priorités ont, le cas échéant, été
fixées. La résidence reste également inchangée. Par consé-
quent, sur base de ce qui précède, rien ne change pour les
agents de l'État nommés. Ils sont toujours nommés dans la
classe A4/A5 avec un profil de dirigeant et ce, à la même
résidence.

Wat de regionale diensten betreft kan opgemerkt worden
dat de zeven regionale directies nog steeds bestaan. Aan
het hoofd van elke regionale directie staat een rijksambte-
naar benoemd in de klasse A4 of belast met de hogere
functies in A4 in afwachting van een benoemingsproce-
dure. Ook voor hen wijzigt er in se niets. Zij blijven
benoemd in de klasse A4, als leidinggevende en dit op
dezelfde standplaats.

En ce qui concerne les services régionaux, il faut remar-
quer que les sept directions régionales subsistent. À la tête
de chaque direction régionale se trouve un agent de l'État
nommé dans la classe A4 ou chargé d'exercer des fonctions
supérieures en tant qu'A4 dans l'attente d'une procédure de
nomination. Pour eux aussi, rien ne change in se. Ils restent
nommés dans la classe A4, en tant que dirigeant et, ce à la
même résidence.

Bijgevolg zijn de aanduidingen volledig overeenkomstig
de van toepassing zijnde wettelijke en reglementaire bepa-
lingen.

Par conséquent, les désignations sont totalement
conformes aux dispositions légales et règlementaires qui
sont d'application.
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DO 2017201823118
Vraag nr. 2234 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 16 mei 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823118
Question n° 2234 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 16 mai 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Netto-balans voor België inzake EU-begroting. Budget européen.  -  Bilan net pour la Belgique.
De Europese Commissie heeft onlangs een voorstel

gedaan met betrekking tot de nieuwe meerjarenbegroting
van de Europese Unie voor 2021-2027. In die begroting of
Multiannual Financial Framework (MFF) genaamd, stelt
de Commissie een aantal wijzigingen voor met betrekking
tot de huidige meerjarenbegroting. Zo moet de EU eerst en
vooral rekening houden met de brexit. De Britten verlaten
de EU, waardoor er jaarlijks ongeveer 13 miljard euro min-
der te besteden zal vallen. Dit manco zal dus moeten wor-
den opgevangen.

La Commission européenne a fait récemment une propo-
sition concernant le nouveau budget pluriannel de l'Union
européenne pour 2021-2017. Dans ce budget, dénommé
Multiannual Financial Framework (MFF), la Commission
propose une série de modifications concernant le budget
pluriannuel actuel. Ainsi, l'UE doit d'abord et avant tout
tenir compte du brexit. Les Britanniques quittent l'UE, ce
qui représente quelque 13 millions d'euros de moins à
dépenser par année. Cette différence devra donc être com-

pensée.
Volgens het voorstel zou de begroting stijgen van de hui-

dige 1,03 % van het BNI van de 28 EU-lidstaten naar
1,11 % voor de 27 na de brexit. Dat betekent concreet
1.280 miljard euro over zeven jaar tijd, tegenover 1.026
miljard euro in de periode 2014-2020. Deze budgetverho-
ging wil de Commissie financieren door besparingen in het
CAP (5 %) en besparingen in de structuurfondsen naar
arme regio's toe (7 %).

Selon la proposition, le budget passerait du pourcentage
actuel de 1,03 % du PNB des 28 États membres à  1,11 %
pour les 27 États membres restants après le brexit, soit,
concrètement, 1.280 milliards d'euros sur sept ans par rap-
port à 1.026 milliards d'euros au cours de la période 2014-
2020. La Commission entend financer cette augmentation
du budget par des économies dans la PAC (5 %) et dans les
fonds structurels destinés aux régions pauvres (7 %).

Verder wil de Commissie een belasting op niet-recycleer-
bare plastics voorstellen en wil ze in het kader van de dou-
anerechten de 20 % inhouding voor de lidstaten
verminderen tot 10 %. Voor België zou dit al ongeveer 250
miljoen euro schelen. Tot slot wil de Commissie ook de
bijdragen van de lidstaten verhogen.

Par ailleurs, la Commission entend proposer une taxe sur
les plastiques non recyclables et, dans le cadre des droits de
douane, réduire de 20 à 10 % la retenue pour les États
membres. Pour la Belgique, la différence serait déjà de
quelque 250 millions d'euros. Enfin, la Commission entend
également augmenter les contributions des États membres.

Door deze nieuwe inkomsten zal de EU ook na de brexit
toekomstgerichte investeringen kunnen doen op gebieden
waar ze nu zwak staat. Zo stijgt het budget voor onderzoek
en innovatie in het voorstel van 77 miljard euro voor 28
EU-landen naar 100 miljard na de brexit.

Grâce à ces nouvelles recettes, l'UE sera en mesure, après
le Brexit également, de procéder à des investissements
ciblés dans des domaines qui constituent actuellement ses
points faibles. Ainsi, le budget pour la recherche et l'inno-
vation passerait, selon la proposition, de 77 milliards
d'euros pour les 28 États membres à 100 milliards d'euros
après le brexit.

Voor het uitwisselingsprogramma Erasmus+ voorziet de
Commissie in een verdubbeling tot 30 miljard. Daarvan
zou 750 miljoen euro gaan naar gratis Interrail-tickets voor
jongeren. Frontex, dat werd opgericht om de Europese bui-
tengrenzen te bewaken, zou 35 miljard euro krijgen om het
aantal grensbewakers tegen 2027 op te drijven van 1.200
naar 10.000.

Pour le programme d'échanges Erasmus+, la Commis-
sion prévoit de doubler le budget qui passerait ainsi à 30
milliards d'euros, dont 750 millions d'euros iraient aux bil-
lets Interrail gratuits pour les jeunes. Frontex, qui a été créé
pour assurer la surveillance des frontières extérieures, rece-
vrait 35 milliards d'euros pour porter le nombre de gardes
frontaliers de 1.200 à 10.000 d'ici à 2027.



QRVA 54 176
06-12-2018

357

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Deze oefening zal leiden tot een nieuwe zoektocht naar
een evenwicht tussen nettobetalers en netto-ontvangers
voor de EU-begroting. De West-Europese landen zijn
voornamelijk de nettobetalers, terwijl de Oost- en Zuid-
Europese landen meestal de netto-ontvangers zijn binnen
de Europese budgetten. Met het wegvallen van het Ver-
enigd Koninkrijk als tweede belangrijkste nettobetaler, zal
het zoeken naar een nieuw evenwicht geen gemakkelijke
klus worden.

Cet exercice donnera lieu à une nouvelle recherche
d'équilibre entre les contributeurs nets et les bénéficiaires
nets du budget de l'UE. Les pays d'Europe occidentale
appartiennent principalement au premier groupe tandis que
les pays d'Europe orientale et méridionale appartiennent
généralement au second. Avec la disparition du Royaume-
Uni qui était le deuxième plus gros contributeur, la
recherche d'un nouvel équilibre ne sera pas chose aisée.

1. a) Kunt u verduidelijken wat de netto-balans is voor
België?

1. a) Pouvez-vous préciser quel est le bilan net pour la
Belgique.

b) Hoeveel dragen wij jaarlijks bij tot de Europese begro-
ting en hoeveel Europese budgetten ontvangen wij jaar-
lijks?

b) Quelle est notre contribution annuelle au budget euro-
péen et combien de budgets européens recevons-nous
annuellement?

2. a) Kunt u inschatten wat de netto-balans van België zal
zijn onder het nieuwe Multiannual Financial Framework
(MFF)?

2. a) Quel sera, selon votre estimation, le bilan net de la
Belgique dans le nouveau Multiannual Financial
Framework (MFF)?

b) Zal die volgens u verbeteren of verslechteren? b) À votre estime, cette situation va-t-elle s'améliorer ou
se détériorer?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2234 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Peteghem van
16 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2234 de monsieur le député Vincent Van
Peteghem du 16 mai 2018 (N.):

1. a) De netto-balans of begrotingsbalans van een lidstaat
kan op verschillende wijzen gedefinieerd worden. Een
belangrijk onderscheid daarbij heeft betrekking op de
behandeling van de administratieve uitgaven van de EU en
van de traditionele eigen middelen die door de lidstaten
voor de EU worden geïnd.

1. a) Le solde net ou le solde budgétaire d'un État
membre peut être défini de différentes manières. Une diffé-
rence importante à cet égard concerne le traitement des
dépenses administratives de l'UE et des ressources propres
traditionnelles collectées par l'État membre pour l'UE.

Wat de administratieve uitgaven van de EU betreft, heeft
België namelijk een onevenredig groot aandeel in het
totaal wegens de aanwezigheid van veel Europese instel-
lingen op ons grondgebied. Wat de traditionele eigen mid-
delen (in hoofdzaak invoerrechten) betreft, maakt ons land
wegens de aanwezigheid van belangrijke havens een
onevenredig groot aandeel in de totale traditionele eigen
middelen over aan de EU.

En ce qui concerne les dépenses administratives de l'UE,
la part de la Belgique dans le total est disproportionnée en
raison de la présence de nombreuses institutions euro-
péennes sur notre territoire. En ce qui concerne les res-
sources propres traditionnelles (principalement les droits à
l'importation), notre pays transfère, en raison de la pré-
sence de ports importants, une part disproportionnée du
total des ressources propres traditionnelles à l'UE.

Omwille van de vergelijkbaarheid publiceert de Europese
Commissie sinds 1997 begrotingsbalansen vanuit een
eigen benadering, waarbij noch met de administratieve uit-
gaven, noch met de traditionele eigen middelen rekening
wordt gehouden.

Pour des raisons de comparabilité, la Commission Euro-
péenne publie, depuis 1997, les soldes budgétaires décou-
lant de sa propre approche sans tenir compte ni des
dépenses administratives ni des ressources propres tradi-
tionnelles.

Samengevat kan men stellen dat deze zogenaamde opera-
tionele begrotingsbalans de relatie aangeeft van het aan-
deel van een lidstaat in de totale btw- en bni-bijdragen aan
de Europese begroting en zijn aandeel in de totale aan de
lidstaten toegerekende operationele uitgaven.

En résumé, ce que l'on appelle le solde budgétaire opéra-
tionnel établit la relation entre la part d'un État membre
dans le total des contributions TVA et RNB au budget
européen et sa part dans le total des dépenses opération-
nelles imputées aux États membres.
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Bij een positief saldo wordt de lidstaat als een netto-ont-
vanger beschouwd en bij een negatief saldo als nettobeta-
ler.

En cas de solde positif, l'État membre est considéré
comme un bénéficiaire net et, en cas de solde négatif,
comme contributeur net.

b) Volgens de hierboven vermelde definitie van de opera-
tionele begrotingsbalans zou België voor het recentst
beschikbare jaar, namelijk 2016, een nettobetaler zijn ten
belope van 0,36 % van zijn bruto nationaal inkomen.

b) Selon la définition susmentionnée du solde budgétaire
opérationnel, la Belgique serait un contributeur net de
0,36 % de son revenu national brut pour l'année la plus
récente disponible, à savoir 2016.

Op basis van het boekhoudkundige saldo, waarbij wel
rekening gehouden wordt met de administratieve uitgaven
en met de traditionele eigen middelen, zou België in 2016
daarentegen een netto-ontvanger zijn ten belope van
0,30 % van zijn bni.

Sur base du solde comptable, dans lequel il est tenu
compte des dépenses administratives et des ressources
propres traditionnelles, la Belgique serait un bénéficiaire
net de 0,30 % de son RNB en 2016.

De begrotingsbalans geeft overigens geen volledig beeld
van het voordeel van het lidmaatschap van de Unie. Zo zijn
er de moeilijk kwantificeerbare voordelen van de vrijmak-
ing van het handelsverkeer en de economische integratie
alsmede de terugverdieneffecten van bepaalde projecten in
het kader van de structuurfondsen of van andere uitgaven
van de EU in andere lidstaten.

En outre, le solde budgétaire ne reflète pas pleinement les
avantages de l'appartenance à l'Union. Par exemple, il y a
les avantages, difficilement quantifiable, de la libéralisa-
tion du commerce et de l'intégration économique ainsi que
des effets de retour sur investissement de certains projets
dans le cadre des fonds structurels ou d'autres dépenses de
l'UE dans d'autres États membres.

2. De ontvangstenzijde van de Europese begroting is nog
in bespreking zodat het voorbarig is een uitspraak te doen
over de eventuele gevolgen van het MFF op de netto-
balans van België.

2. Le volet des recettes du budget de l'Europe étant
encore en discussion, il est prématuré de se prononcer sur
les conséquences possibles du MFF sur le solde net de la
Belgique.

in miljoen euro, 2016/ 
en millions d’euros, 2016

Totaal EU-28 Aandeel België

Totaal eigen middelen/Total des ressources propres 132.174,3 6.061,9

Traditionele eigen middelen (TEM)/ 
Ressources propres traditionnelles (RPT)

20.094,1 2.070,8

Nationale bijdragen (btw, bni, Britse korting)/ 
Contributions nationales (TVA, RNB, rabais britannique)

112.080,2 3.991,1

Totaal uitgaven/Total des dépenses 117.875,4 7.333,1

  Administratie/Administration 8.041,4 4.955,8

  Uitgaven exclusief administratie/Dépenses hors administration 109.834,0 2.377,2

Operationele begrotingsbalans/Solde opérationnel 0 -1.533,9

Bron: Europese Commissie, Financial report 2016/Source: Commission Européenne, Financial report 2016
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DO 2017201823159
Vraag nr. 2242 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 18 mei 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823159
Question n° 2242 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 18 mai 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen. -
Nieuwe structuur.

Administration Générale des Douanes et Accises.  -  Nou-
velle structure.

In antwoord op parlementaire vraag nr. 2081 van
21 februari 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 151) over de aanwijzing van leidinggevende
ambtenaren binnen de nieuwe structuur bij de douane
deelde u het volgende mee:

En réponse à la question parlementaire n° 2081 du
21 février 2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 151) relative à la désignation de fonctionnaires
dirigeants au sein de la nouvelle structure des douanes,
vous avez indiqué ce qui suit:

"Zolang de nieuwe structuur niet werd geofficialiseerd en
zolang deze functies niet gewogen zijn, kan de selectiepro-
cedure niet gestart worden. Een concrete timing kan in
deze fase van het dossier nog niet gegeven worden.".

"Tant que la nouvelle structure n'est pas officialisée et
tant que ces fonctions ne sont pas pondérées, la procédure
de sélection ne peut pas être démarrée. À ce stade du dos-
sier, aucun timing précis ne peut être donné."

Twee stappen dienen finaliserend nog te worden geno-
men:

Deux étapes doivent encore être accomplies avant la
finalisation:

- het wijzigen van het koninklijk besluit van 19 juli 2013; - la modification de l'arrêté royal du 19 juillet 2013;
- het wijzigen van het besluit van de voorzitter van het

directiecomité tot oprichting van de nieuwe diensten van
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen.

- la modification de la décision du président du comité de
direction de créer les nouveaux services de l'Administra-
tion Générale des Douanes et Accises.

Het is vreemd dat er nog geen timing kan worden gege-
ven daar het wijzigen van een besluit van de voorzitter en
een koninklijk besluit geen al te grote tijdsinvestering
vraagt.

Il est étonnant qu'aucun timing ne puisse encore être
donné car la modification d'une décision du président et la
promulgation d'un arrêté royal ne requièrent pas un inves-
tissement important en temps.

Sedert de Coperfinhervorming is iedere functie gebonden
aan een specifiek profiel waarvoor de selectie en het
assessment gebeurt door Selor. Dat is zo voor elke admi-
nistratie van het openbaar ambt, behalve bij de douane.

Depuis la réforme Copernic, toute fonction est liée à un
profil spécifique qui fait l'objet d'une sélection et d'un
assessment par le Selor. Il en est ainsi pour toutes les admi-
nistrations de la fonction publique, à l'exception des
douanes.

Bij de douane verschuift men leidinggevenden naar een
andere functie waarna zij niet meer beantwoorden aan dit
specifieke profiel. Het "tijdelijk" karakter van deze ver-
schuiving neemt de volledige ambtstermijn van de admi-
nistrateur-generaal in beslag zodat hij volledig willekeurig
ambtenaren kan aanwijzen.

Au sein de l'administration des douanes, on opère un
glissement des dirigeants vers une autre fonction, après
quoi ils ne répondent plus à ce profil spécifique. Le carac-
tère "temporaire" de ces glissements s'étend sur toute la
durée du mandat de l'administrateur général si bien que
celui-ci peut désigner des fonctionnaires d'une manière
totalement arbitraire.

1. Kunt u een timing vooropstellen van alle nog te onder-
nemen stappen ter "officialisering" van de nieuwe struc-
tuur? Zo ja, graag een concrete timing voor elke stap. Zo
neen, waarom niet?

1. Pouvez-vous indiquer un timing pour toutes les étapes
encore à accomplir en vue de l'"officialisation" de la nou-
velle structure? Dans l'affirmative, merci de fournir un
timing précis pour chaque étape. Dans la négative, pour-
quoi?

2. De tijdelijk aangestelde leidinggevenden voldoen niet
aan het specifieke profiel dat hoort bij hun specifieke func-
tie. Bent u van mening dat deze werkwijze bij betwistingen
zou kunnen leiden tot onwettelijkheid? Zo ja, hoe denkt u
dit te verhelpen?

2. Les dirigeants désignés temporairement ne satisfont
pas au profil spécifique assorti à leur fonction spécifique.
Êtes-vous d'avis que cette manière de procéder pourrait
être considérée, en cas de constestation, comme illégale?
Dans l'affirmative, comment pensez-vous éviter pareille
situation?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2242 van de heer
volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van
18 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2242 de monsieur le député Dirk Van der
Maelen du 18 mai 2018 (N.):

Rekening houdend met het feit dat deze vraag, gesteld
door de heer Dirk Vandermaelen, identiek is aan vraag
nr. 2219 van 27 april 2018, gesteld door hetzelfde parle-
mentslid, is het antwoord identiek aan dat gegeven op
vraag nr. 2219 (zie huidig Bulletin).

Compte tenu que la présente question, posée par Mon-
sieur Dirk Vandermaelen est identique à la question
n° 2219 du 27 avril 2018, posée par le même parlemen-
taire, la réponse est identique à celle apportée à la question
n° 2219 (voir Bulletin actuel).

DO 2017201823258
Vraag nr. 2248 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
25 mei 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823258
Question n° 2248 de madame la députée Meyrem

Almaci du 25 mai 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Douane. - Aanstellingen. Douanes.  -  Désignations.
De herstructurering van Financiën is na tien jaar studie

eindelijk een feit geworden. Per administratie werd een
gelijklopende structuur uitgewerkt met per functie een pro-
fiel en een selectie via Selor en Assement.

Après dix années, la restructuration des Finances est
devenue réalité. Une structure similaire a été élaborée pour
chacune des administrations avec un profil par fonction et
une sélection par le Selor et un assessment.

Bij de aanstelling van de nieuwe administrateur-generaal
van de douane werd deze structuur opnieuw volledig
omgegooid en nieuwe diensten opgericht met aanstelling
van tijdelijke leidinggevenden zonder dat hiervoor klaar-
blijkelijk een objectieve selectie is gebeurd per specifieke
functie door Selor en zonder een wettelijke basis voor die
nieuwe structuur.

À l'occasion de la désignation du nouvel administrateur
général des Douanes, cette structure a une nouvelle fois été
foulée aux pieds et de nouveaux services ont été créés avec
la désignation de fonctionnaires dirigeants temporaires
sans qu'une sélection objective n'ait apparemment été orga-
nisée par fonction spécifique par le Selor et sans que la
nouvelle structure n'ait été dotée d'une base légale.

Nu blijkt dat veel ambtenaren het hoofdbestuur verlaten. On constate aujourd'hui que de nombreux fonctionnaires
quittent l'administration centrale.

1. De bedoeling van de herstructurering is dat alle depar-
tementen dezelfde structuur volgen. Er is dan ook geen
reden waarom de douane hiervan afwijkt. Kan deze afwij-
king zonder wettelijke basis en zonder selectie via Selor,
gelet op het specifiek profiel van elke functie, met andere
woorden, dient er niet eerst een wettelijke basis te worden
gecreëerd en nadien de functies worden ingevuld of basis
van een wettelijke selectie?

1. L'objectif de la restructuration était que tous les dépar-
tements adoptent la même structure. Il n'y a dès lors
aucune raison que les douanes dérogent à ce principe. Cette
dérogation est-elle possible sans base légale et sans sélec-
tion par l'intermédiaire du Selor, compte tenu du profil spé-
cifique de chaque fonction, en d'autres termes, ne
conviendrait-il pas de créer d'abord une base légale et de
pourvoir ensuite les fonctions sur la base d'une sélection
légale?

2. Wat is de timing voor de wettelijke basis? 2. Quel est le calendrier pour la base légale?
3. Wat is de timing van de selecties en wanneer zullen de

ambtenaren definitief worden aangeduid?
3. Quel est le calendrier pour les sélections et quand les

fonctionnaires seront-ils définitivement désignés?
4. Is het tijdelijk aanstellen zonder selectie wel wettig,

temeer dat het tijdelijk karakter jaren duurt en het niet de
bedoeling kan zijn iedereen jaren tijdelijk aan te stellen?

4. Les désignations temporaires sans sélection sont-elles
bien légales, d'autant plus que le caractère temporaire
durera des années et que l'objectif ne saurait être que cha-
cun soit désigné temporairement pour des années?
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5. Dient in afwachting van een wettelijke basis de vroe-
gere structuur met de toen volgens de wettelijke procedure
van selectie aangestelde leidinggevenden niet te worden
gehandhaafd?

5. En attendant la constitution d'une base légale, ne
s'indiquerait-il pas de maintenir l'ancienne structure, avec
ses fonctionnaires dirigeants désignés selon la procédure
légale?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2248 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van 25 mei
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2248 de madame la députée Meyrem
Almaci du 25 mai 2018 (N.):

1. Er kan meegedeeld worden dat de herstructurering bin-
nen de Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen geen afwijking inhoudt ten aanzien van de structuur
van de andere algemene administraties bij de FOD Finan-
ciën. In de nieuwe structuur wordt de oprichting voorzien
van twee administraties, Operaties en Opsporing, met aan
het hoofd een N-2 functie. De andere fiscale algemene
administraties beschikken eveneens over verscheidene
administraties met aan het hoofd een N-2.

1. La restructuration au sein de l'Administration générale
des Douanes et Accises ne déroge pas à la structure des
autres administrations générales du SPF Finances. La nou-
velle structure prévoit la création de deux administrations,
Opérations et Recherche, dirigées par une fonction N-2.
Les autres administrations générales fiscales disposent
également de différentes administrations dirigées par une
fonction N-2.

De publicatie van het besluit van de voorzitter van het
directiecomité tot oprichting van de nieuwe structuur van
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
zal slechts gebeuren nadat het ontwerp van koninklijk
besluit tot wijziging van een reeks artikelen, waaronder
artikel 6, van het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot
vaststelling van het organiek reglement van de FOD Finan-
ciën en van de bijzondere bepalingen die van toepassing
zijn op het statutair personeel in voege zal zijn. Hiervoor
worden momenteel de noodzakelijke stappen in de proce-
dure doorlopen.

L'arrêté du président du comité de direction portant créa-
tion de la nouvelle structure de l'Administration générale
des Douanes et Accises ne pourra être publié que lorsque le
projet d'arrêté royal modifiant certains articles, dont
l'article 6, de l'arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le
règlement organique du SPF Finances ainsi que les dispo-
sitions particulières applicables aux agents statutaires, sera
en vigueur. Les étapes procédurales nécessaires à cet effet
sont actuellement accomplies.

2. Er kan al meegedeeld worden dat bovenvermeld ont-
werpbesluit tot wijziging van het organiek reglement goed-
gekeurd werd door de Ministerraad van 4 mei 2018.
Vervolgens werd dit dossier met de vakbonden besproken
op het Sectorcomité II van 29 mei 2018. Na hun advies
dient nog het advies van de Raad van State ingewonnen te
worden alvorens het koninklijk besluit onderworpen kan
worden aan de koning ter handtekening.

2. On peut déjà indiquer que le projet d'arrêté modifiant
le règlement organique précité a été approuvé par le
Conseil des ministres du 4 mai 2018. Ce dossier a ensuite
été discuté avec les syndicats au sein du comité de secteur
II du 29 mai 2018. Après leur avis, l'avis du Conseil d'État
doit encore être obtenu avant que l'arrêté royal puisse être
soumis au roi pour signature.

3. Zolang de nieuwe structuur niet werd geofficialiseerd
door het koninklijk besluit en zolang deze functies niet
gewogen zijn, kan de selectieprocedure niet gestart worden
en kunnen de N-2 functies ook niet effectief ingevuld wor-
den.

3. Tant que la nouvelle structure n'est pas officialisée par
l'arrêté royal et tant que ces fonctions ne sont pas pondé-
rées, la procédure de sélection ne peut pas être démarrée et
ces fonctions N-2 ne peuvent pas être attribuées.
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4. In afwachting van een selectie en een effectieve invul-
ling van de N-2 functies worden beide administraties
geleid door personeelsleden ressorterende tot de klasse A4.
Zoals reeds gemeld onder punt 3 kan de selectieprocedure
maar gestart worden na het officialiseren van de nieuwe
structuur bij koninklijk besluit en na weging van deze twee
functies. Beide personeelsleden werden niet tijdelijk aan-
gesteld via een hogere functie in de N-2 functie, maar
geven leiding aan de administratie in uitoefening van de
klasse A4 waarin ze benoemd zijn of aangesteld zijn via
hogere functie overeenkomstig het koninklijk besluit van
13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedin-
gen van de personeelsleden van het federaal openbaar
ambt. Het is de leidende ambtenaar of zijn afgevaardigde
die het personeelslid aanwijst dat belast wordt om een
functie tijdelijk op te nemen. Hiervoor is geen selectie ver-
eist.

4. Dans l'attente d'une sélection et d'une désignation pour
les fonctions N-2, les deux administrations sont dirigées
par des membres du personnel appartenant à la classe A4.
Comme mentionné au point 3, tant que la nouvelle struc-
ture n'est pas officialisée par l'arrêté royal et tant que ces
fonctions ne sont pas pondérées, la procédure de sélection
ne peut pas être lancée. Les deux membres du personnel ne
sont pas désignés temporairement dans une fonction N-2
mais dirigent l'administration dans la classe A4 dans
laquelle ils sont soit nommés soit désignés conformément à
l'arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations et
indemnités des membres du personnel de la fonction
publique fédérale. C'est le fonctionnaire dirigeant ou son
délégué, qui désigne le membre du personnel pour exercer
temporairement une fonction. Aucune sélection n'est
requise dans ce cas.

5. De wijziging in de structuur binnen de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen houdt voorna-
melijk in dat bepaalde diensten of delen van diensten
gehergroepeerd worden, een andere naam krijgen of intern
geherstructureerd worden. Het takenpakket en de doelstel-
lingen van de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen bleven echter ongewijzigd, met dien verstande
dat desgevallend andere klemtonen werden gelegd.

5. Le changement de structure de l'Administration géné-
rale des Douanes et Accises implique que certains services
ou parties de services ont été regroupés, ont reçu une nou-
velle dénomination ou ont vu leur structure interne modi-
fiée. L'ensemble des tâches et les objectifs de
l'Administration générale des Douanes et Accises sont
cependant restés inchangés bien que d'autres priorités
aient, le cas échéant, été fixées.

Artikel 3, § 4 van het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het rijkspersoneel bepaalt
dat de rijksambtenaren in niveau A in een klasse worden
benoemd. Ambtenaren benoemd in de klassen A4 en A5
dragen beiden de titel van adviseur-generaal. Artikel 20ter
van het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende
de evaluatie en de loopbaan van het rijkspersoneel bepaalt
hoe de functies van niveau A geclassificeerd worden vol-
gens een weging. Op basis van het resultaat van een
wegingsmatrix, wordt elke functie geclassificeerd in een
van de vijf klassen.

L'article 3, § 4 de l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant
le statut des agents de l'État stipule que les agents de l'État
de niveau A sont nommés dans une classe. Les agents
nommés dans les classes A4 et A5 portent tous les deux le
titre de conseiller général. L'article 20ter de l'arrêté royal
du 7 août 1939 organisant l'évaluation et la carrière des
agents de l'État détermine comment les fonctions de niveau
A sont classées selon une pondération. Sur base du résultat
d'une matrice de pondération, chaque fonction est classée
dans une des cinq classes.
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De rijksambtenaren van de Algemene Administratie van
de Douane en Accijnzen die de titel dragen van adviseur-
generaal werden benoemd respectievelijk in de klasse A4
of A5 met het profiel "leidinggevend". Zij werden vervol-
gens toegewezen aan een dienst conform artikel 49 van
voornoemd koninklijk besluit van 2 oktober 1937 dat
bepaalt dat de voorzitter van het directiecomité of zijn
gemachtigde de rijksambtenaren aanwijst in de verschil-
lende diensten gevestigd in dezelfde administratieve stand-
plaats, volgens de behoeften van de diensten. Aangezien de
nieuwe structuur de standplaats niet wijzigt, wijzigt er voor
de benoemde rijksambtenaren bijgevolg, als gevolg van
hetgeen voorafgaat, niets. Zij blijven nog steeds benoemd
in de klasse A4/A5 met leidinggevend profiel en dit op
dezelfde standplaats.

Les agents de l'État de l'Administration générale des
Douanes et Accises portant le titre de conseiller général
sont nommés respectivement dans la classe A4 ou A5 avec
un profil de dirigeant. Par la suite, ils sont affectés à un ser-
vice conformément à l'article 49 de l'arrêté royal du
2 octobre 1937 précité, qui détermine que le président du
comité de direction ou son délégué affecte les agents de
l'État aux différents services situés dans la même résidence
administrative, selon les besoins des services. Compte tenu
que la nouvelle structure ne modifie pas la résidence et sur
base de ce qui précède, rien ne change pour les agents de
l'État nommés. Ils sont toujours nommés dans la classe A4/
A5 avec un profil de dirigeant et ce, à la même résidence.

Wat de regionale diensten betreft kan opgemerkt worden
dat de zeven regionale directies nog steeds bestaan. Aan
het hoofd van elke regionale directie staat een rijksambte-
naar benoemd in de klasse A4 of belast met de hogere
functies in A4 in afwachting van een benoemingsproce-
dure. Ook voor hen wijzigt er in wezen niets. Zij blijven
benoemd in de klasse A4, als leidinggevende en dit op
dezelfde standplaats.

En ce qui concerne les services régionaux, il faut remar-
quer que les sept directions régionales subsistent. À la tête
de chaque direction régionale se trouve un agent de l'État
nommé dans la classe A4 ou chargé d'exercer des fonctions
supérieures en tant qu'A4 dans l'attente d'une procédure de
nomination. Pour eux aussi, rien ne change en soi. Ils
restent nommés dans la classe A4, en tant que dirigeant et,
ce à la même résidence.

Bijgevolg zijn de aanduidingen volledig overeenkomstig
de van toepassing zijnde wettelijke en reglementaire bepa-
lingen.

Par conséquent, les désignations sont totalement
conformes aux dispositions légales et règlementaires qui
sont d'application.

DO 2017201823708
Vraag nr. 2282 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
15 juni 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201823708
Question n° 2282 de madame la députée Meyrem

Almaci du 15 juin 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belfius. - Remuneratie raad van bestuur. Les rémunérations des membres du conseil d'administra-
tion de Belfius.

Welke afspraken heeft deze regering met de raad van
bestuur van Belfius met betrekking tot de remuneratie van
de raad van bestuur van Belfius? Graag zou ik de concrete
richtlijnen hierrond ontvangen zoals afgesproken in de
commissie van 28 maart 2018.

Quels sont les accords négociés par le gouvernement
actuel avec le conseil d'administration de Belfius en ce qui
concerne la rémunération des administrateurs? J'aurais
souhaité recevoir par écrit, comme convenu lors de la réu-
nion de la commission du 28 mars 2018, les directives
concrètes en la matière.

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2282 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van 15 juni
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2282 de madame la députée Meyrem
Almaci du 15 juin 2018 (N.):

De algemene vergadering van Belfius Bank van 2017
besliste om de bezoldiging van de leden van de raad van
bestuur van Belfius Bank vast te stellen op:

L'assemblée générale de Belfius Banque de 2017 a
décidé de fixer la rémunération des membres du conseil
d'administration de Belfius Banque à:
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- voor de niet-uitvoerende bestuurders: 22.500,00 euro
bruto vaste vergoeding per jaar en 1.800,00 euro bruto per
zitting;

- pour les administrateurs non-exécutifs: 22.500,00 euros
brut de rémunération fixe par an et 1.800,00 euros brut par
séance;

- voor de voorzitter van de raad van bestuur: 157.500,00
euro bruto vaste vergoeding per jaar en 3.600,00 euro bruto
per zitting;

- pour le président du conseil d'administration:
157.500,00 euros brut de rémunération fixe par an et
3.600,00 euros brut par séance;

- voor de voorzitters van de verschillende comités:
3.600,00 euro bruto per zitting.

- pour les présidents des différents comités: 3.600,00
euros brut par séance.

Dit is 10 % minder dan de initiële bezoldiging die door
de regering werd goedgekeurd in 2012.

Cela représente 10 % de moins que la rémunération ini-
tiale qui avait été approuvée par le gouvernement en 2012.

De bezoldiging van de leden van de raad van bestuur van
Belfius Bank wordt in detail gepubliceerd in het jaarver-
slag van Belfius Bank.

La rémunération des membres du conseil d'administra-
tion de Belfius Banque est publiée en détails dans le rap-
port annuel de Belfius Banque.

DO 2017201823792
Vraag nr. 2291 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823792
Question n° 2291 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagnames van tabaksproducten. Les saisies de produits du tabac.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de pogingen tot illegale invoer van
tabaksproducten in ons land voor 2014, 2015, 2016 en
2017 een antwoord verstrekken op de volgende vragen?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de tentatives d'importation illégale de produits du tabac
dans notre pays, pourriez-vous communiquer des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?

1. Hoeveel inbeslagnames hebben de douanediensten in
totaal uitgevoerd per toegangspunt tot ons land (luchtha-
vens, havens en stations), per type van tabaksproduct en
per totale hoeveelheid in beslag genomen producten?

1. Quel est le total de saisies opérées par les services
douaniers par point d'entrée du pays (aéroports, ports et
gares), par type de produits du tabac et par volume total
des quantités?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er overgezonden
aan de diensten van Justitie?

2. Quel est le nombre de procès-verbaux transmis aux
services de Justice?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2291 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 20 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2291 de monsieur le député Gautier
Calomne du 20 juin 2018 (Fr.):

1. Zie tabel hieronder: 1. Voir tableau ci-dessous:

Type tabaksfabricaat/ 
Type de produits du tabac

2014 2015 2016 2017

Sigaretten (aantal stuks)/ 
Cigarettes (nombre de pièces)

192 425 690 265 735 259 79 769 934 114 151 387

Roltabak (kg)/ 
Tabac à rouler (kg)

23 491 3 774 11 456 28 764

Waterpijptabak (kg)/ 
Tabac pour pipe à eau (kg)

13 661 4 738 6 067 6 077
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De inbeslagnames van sigaretten: Les saisies de cigarettes:

De inbeslagnames van tabak: Les saisies de tabacs:

2. Geen. De vervolgingsbevoegdheid ligt bij de douane
zelf. Er zijn enkele uitzonderingen mogelijk:

2. Nihil. La compétence en matière de poursuite revenait
à la douane même. Il y a quelques exceptions:

- op verzoek van het openbaar ministerie (verzoek tot
inzage);

- à la demande du ministère public (demande de consul-
tation);

- de kennisgeving aan het openbaar ministerie (wegens
inbreuken andere dan op de douane accijnswetgeving);

- la notification au ministère public (en raison d'infrac-
tions autres que celles en matière de la législation doua-
nière et accissienne);

- in het kader van de bijzondere opsporingsmethoden
(geheim BOM-dossier).

- dans le cadre des méthodes particulières de recherche
(dossier secret MPR).

DO 2017201823793
Vraag nr. 2292 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823793
Question n° 2292 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagnames van alcoholhoudende producten. Les saisies de produits alcoolisés.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de pogingen tot illegale invoer van alco-
holhoudende producten in ons land voor 2014, 2015, 2016
en 2017 een antwoord verstrekken op de volgende vragen?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de tentatives d'importation illégale de produits alcoolisés
dans notre pays, pourriez-vous communiquer des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?

1. Hoeveel inbeslagnames hebben de douanediensten in
totaal uitgevoerd per toegangspunt tot ons land (luchtha-
vens, havens en stations), per type van product en per
totale hoeveelheid in beslag genomen producten?

1. Quel est le total de saisies opérées par les services
douaniers par point d'entrée du pays (aéroports, ports et
gares), par type de produits et par volume total des quanti-
tés?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er overgezonden
aan de diensten van Justitie?

2. Quel est le nombre de procès-verbaux transmis aux
services de Justice?

Locatie/Lieu 2014 2015 2016 2017

Luchthaven/Aéroport 0 14 400 35 600 4 335 847

Zeehaven/Port maritime 89 328 400 159 514 039 20 721 160 108 337 560

Binnenland/Intérieur du pays 103 097 290 106 206 820 59 013 174 1 477 980

Totaal/Total 192 425 690 265 735 259 79 769 934 114 151 387

Locatie/Lieu 2014 2015 2016 2017

Luchthaven/Aéroport 0 129 5 934 2 716

Zeehaven/Port maritime 12 489 4 248 74 28 033

Binnenland/Intérieur du pays 24 664 4 135 11 515 4 092

Totaal/Total 37 152 8 512 17 523 34 841
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2292 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 20 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2292 de monsieur le député Gautier
Calomne du 20 juin 2018 (Fr.):

1. Zie tabellen hieronder: 1. Voir les tableaux ci-dessous.

2. Geen. De vervolgingsbevoegdheid ligt bij de douane
zelf. Er zijn enkele uitzonderingen mogelijk:

2. Nihil. La compétence en matière de poursuite revenait
à la douane même. Il y a quelques exceptions:

- op verzoek van het openbaar ministerie (verzoek tot
inzage);

- à la demande du ministère public (demande de consul-
tation);

- de kennisgeving aan het openbaar ministerie (wegens
inbreuken andere dan op de douane en accijnswetgeving);

- la notification au ministère public (en raison d'infrac-
tions autres que celles en matière de la législation doua-
nière et accissienne);

- in het kader van de bijzondere opsporingsmethoden
(geheim BOM-dossier).

- dans le cadre des méthodes particulières de recherche
(dossier secret MPR).

DO 2017201823794
Vraag nr. 2293 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823794
Question n° 2293 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagnames van dopingproducten door de douane. Les saisies de produits dopants par les douanes.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de pogingen tot illegale invoer van
dopingproducten in ons land voor 2014, 2015, 2016 en
2017 een antwoord verstrekken op de volgende vragen?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de tentatives d'importation de produits dopants dans notre
pays, pourriez-vous communiquer des réponses aux ques-
tions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

Type alcohol - alcoholhoudende drank per liter/ 
Type produit d’alcool par litre

2014 2015 2016 2017

Bier/Bière 18 277,74 61 434,28 254 257,76 133 546,10

Ethylalcohol/Alcool éthylique 15 030,90 58 890,55 11 922,45 54 121,64

Mousserende wijn/Vins effervescents 369,63 4 079,25 469 2 662,25

Niet-mousserende wijn/Vins tranquilles 492,5 11 533,50 4 439,50 738

Tussenproducten/Produits intermédiaires 216,2 349,75 80,5 52,95

Eindtotaal/Total 34 386,97 136 287,33 271 169,21 191 120,94

Locatie/Lieu 2014 2015 2016 2017

Luchthaven/Aéroport 0 0 4 136.00 38 100,00

Haven/Port maritime 0 21 787,00 11 655,35 5 598,29

Binnenland/Intérieur du pays 34 386,97 114 500,33 255 377.86 147 422,65

Eindtotaal/Total 34 386,97 136 287,33 271 169,21 191 120,94
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1. Hoeveel inbeslagnames hebben de douanediensten in
totaal uitgevoerd per toegangspunt tot ons land (luchtha-
vens, havens en stations), per type van product en per
totale hoeveelheid in beslag genomen producten?

1. Quel est le total de saisies opérées par les services
douaniers par point d'entrée du pays (aéroports, ports et
gares), par type de substance et par volume total des quan-
tités?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er overgezonden
aan de diensten van Justitie?

2. Quel est le nombre de procès-verbaux transmis aux
services de Justice?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2293 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 20 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2293 de monsieur le député Gautier
Calomne du 20 juin 2018 (Fr.):

1. De inbeslagnames van dopingproducten zijn opgeno-
men onder de categorie "Hormonen, anabolica en niet-
geregisteerde geneesmiddelen":

1. Les saisies des produits dopants sont repris sous la
rubrique "Hormones, anabolisants et médicaments non
enrégistrés":

2. Aantal vaststellingsdocumenten opgemaakt door de
douane inzake dopingproducten:

2. Nombre de documents de constations rédigés par la
douane concernant les produits dopants:

Per jaar & locatie/Par année & lieu kg liter/litre stuk(s)/pièce(s)

2014/2014 2,85 0,77 16 297

Luchthaven/Aéroport 2,85 0,77 16 297

Zeehaven/Port maritime 0 0 0

Binnenland/Intérieur du pays 0 0 0

2015/2015 87,466 618,13 8 632 525

Luchthaven/Aéroport 31,701 0,09 83 221

Zeehaven/Port maritime 55,765 618,04 8 535 194

Binnenland/Intérieur du pays 0 0 14 110

2016/2016 128,53 2,12 130 164

Luchthaven/Aéroport 128,5 1,41 125 836

Zeehaven/Port maritime 0,03 0,713 4 328

Binnenland/Intérieur du pays 0 0 0

2017/2017 35,909 0 30 230

Luchthaven/Aéroport 35,909 0 27 088

Zeehaven/Port maritime 0 0 2 842

Binnenland/Intérieur du pays 0 0 300

2014 2015 2016 2017

255 457 791 599
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DO 2017201823795
Vraag nr. 2294 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823795
Question n° 2294 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagnames van militair materiaal. Les saisies de matériel militaire.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de pogingen tot illegale invoer van mili-
tair materiaal in ons land voor 2014, 2015, 2016 en 2017
een antwoord verstrekken op de volgende vragen?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de tentatives d'importation illégale de matériel militaire
dans notre pays, pourriez-vous communiquer des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?

1. Hoeveel inbeslagnames hebben de douanediensten in
totaal uitgevoerd per toegangspunt tot ons land (luchtha-
vens, havens en stations), per type van materiaal en per
totale hoeveelheid in beslag genomen materiaal?

1. Quel est le total de saisies opérées par les services
douaniers par point d'entrée du pays (aéroports, ports et
gares), par type de matériel et par volume total des quanti-
tés?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er overgezonden
aan de diensten van Justitie?

2. Quel est le nombre de procès-verbaux transmis aux
services de Justice?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2294 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 20 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2294 de monsieur le député Gautier
Calomne du 20 juin 2018 (Fr.):

1. Er werden gedurende de referentieperiode 2014 tot en
met 2017 geen militaire materialen in beslag genomen
door de douane.

1. Durant la période de référence, à savoir de 2014 à
2017, la douane n'a pas saisi de matériel militaire.

Inzake de smokkel van militaire materialen, waaronder
vuurwapens of wapensystemen, werden in de referentiepe-
riode een aantal vooronderzoeken gelanceerd op basis van
specifieke informatie, maar dit leidde niet tot de vaststel-
ling van concrete inbreuken en bijgevolg ook niet tot inbe-
slagnames van goederen.

Concernant le trafic de matériel militaire, entre autres
armes à feu et systèmes d'armement, différentes enquêtes
préliminaires ont été lancées durant la période de réfé-
rence, sur base d'informations spécifiques mais, celles-ci
n'ont pas mené à la constatation d'infractions concrètes et,
n'ont dès lors pas non plus abouti à la saisie de marchan-
dises.

Ook bij specifieke acties op het terrein, die gericht zijn
op andere inhoudelijke bevoegdheden, (bijv. huisvisitaties
en -zoekingen inzake sigaretten, drugsacties, enz.) werden
geen militaire materialen aangetroffen.

En outre, aucun matériel militaire n'a été découvert lors
d'actions spécifiques sur le terrain, actions concentrées sur
d'autres compétences principales (p. ex. visites domici-
liaires et perquisitions en matière de cigarettes, actions en
matière de drogues, etc.).

Ter zake dient een fundamentele kanttekening te worden
gemaakt.

Une remarque fondamentale doit être faite à ce sujet.
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De militaire materialen in het legale circuit (uitvoer van
vuurwapens van FN Herstal, doorvoer van NATO-wapens
en -munitie) dienen te worden vergezeld van een, hetzij
door de vergunningafgevende diensten van een EU-part-
nerland, hetzij door één van de Belgische regionale overhe-
den afgegeven in-, uit- of doorvoervergunning. Bij de
douane aan de buitengrens dient deze vergunning te wor-
den voorgelegd, waar men kan vaststellen dat deze ont-
breekt of onvolledig is. Het betreft hier haast altijd louter
administratieve tekortkomingen, die door één of andere
disfunctie in de logistieke keten worden veroorzaakt, en
die zo goed als altijd regulariseerbaar zijn. Het betreft zel-
den gekarakteriseerde fraude, die een formeel opspo-
ringsonderzoek zou vereisen.

Le matériel militaire dans le circuit légal (exportation
d'armes à feu par FN Herstal, transit d'armes et munitions
de l'OTAN) doit être accompagné d'une autorisation déli-
vrée par un pays partenaire de l'UE ou bien par une autori-
sation d'import/export/transit délivrée par les autorités
régionales belges. Cette autorisation doit être soumise à la
douane à la frontière extérieure, où il peut être constaté que
celle-ci est manquante ou incomplète. Dans ce cas, il s'agit
presque toujours de simples lacunes administratives, cau-
sées par l'un ou l'autre dysfonctionnement de la chaîne
logistique et, qu'il est pratiquement toujours possible de
régulariser. Il s'agit rarement de fraude caractérisée, qui
elle nécessiterait une enquête formelle.

Bovendien verlopen de meeste illegale stromen over het
land (Balkan - West-Europa) en vereisen deze specifieke
monitoring van criminele of terroristische groeperingen,
waarbij de federale gerechtelijke politie de regie voert. Het
is niet uitgesloten dat de douane in bepaalde dossiers een
rol kan spelen op basis van specifieke omstandigheden.

De plus, la plupart des flux illégaux traversent le terri-
toire (Balkan - Europe de l'Ouest) et exigent une surveil-
lance spécifique des groupes criminels ou terroristes,
desquels la police judiciaire fédérale s'occupe. Il n'est pas
exclu que la douane puisse jouer un rôle dans certains dos-
siers, en raison de circonstances spécifiques.

2. Nihil. Zie supra. 2. Nihil. Voir supra.

DO 2017201823834
Vraag nr. 2304 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823834
Question n° 2304 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Federale steun aan een of meerdere ontwrichte zones in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Les soutiens fédéraux à la mise en place d'une ou de plu-
sieurs zones franches en Région bruxelloise.

In een recent gesprek met de pers zei de Brusselse minis-
ter van Economie dat hij geen ontwrichte zones in de
hoofdstad kon creëren vanwege de te beperkende criteria
voor de afbakening van de zone.

À l'occasion d'un récent entretien accordé à la presse, le
ministre bruxellois de l'Économie a annoncé qu'il ne pou-
vait pas créer de zone franches dans la capitale et ce, en rai-
son des critères trop restrictifs en termes de balisage de
périmètre.

De facto worden de Brusselse bedrijven zo uitgesloten
van mechanismen op het stuk van de gedeeltelijke vrijstel-
ling van de doorstorting van de bedrijfsvoorheffing.

De facto, les entreprises bruxelloises se voient ainsi écar-
tées des mécanismes de dispense partielle du versement du
précompte professionnel.

1. Hoe zijn de besprekingen tussen uw respectieve kabi-
netten hierover tot nog toe verlopen?

1. Quel a été jusqu'à présent l'état des discussions entre
vos cabinets respectifs sur ce sujet?

2. Waarom kan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest niet
net als Wallonië en Vlaanderen gebruikmaken van het sys-
teem van ontwrichte zones?

2. Quelle est la raison qui explique l'impossibilité pour la
Région bruxelloise de bénéficier du système des zones
franches, à l'instar de la Wallonie et de la Flandre?

3. Wordt er eventueel onderhandeld over technische en
reglementaire aanpassingen om het probleem te verhelpen?

3. Des aménagements techniques et réglementaires sont-
ils éventuellement en débat pour pallier la situation?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2304 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 21 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2304 de monsieur le député Gautier
Calomne du 21 juin 2018 (Fr.):

1. Tot op heden werd ikzelf, noch mijn kabinet of mijn
administratie uitgenodigd door de administratie of de rege-
ring van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest om over deze
maatregel van gedachten te wisselen. Er heeft dus bijge-
volg nog geen overleg plaatsgevonden met het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest over een eventuele opstart van deze
maatregel.

1. Ni moi-même, ni mon cabinet ou mon administration
n'avons à ce jour été invités par l'administration ou le gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale, pour un
échange d'idées sur cette mesure. Aucune concertation n'a
par conséquent eu lieu avec la Région de Bruxelles-Capi-
tale sur un démarrage éventuel de cette mesure.

2. Ik heb geen weet van een onmogelijkheid die het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest zou verhinderen om een
samenwerkingsakkoord te sluiten en vervolgens één of
meerdere steunzones voor te stellen.

2. Je n'ai pas connaissance d'une impossibilité qui empê-
cherait la Région de Bruxelles-Capitale de conclure un
accord de coopération et d'ensuite proposer une ou plu-
sieurs zones d'aide.

3. Mijn administratie en mijn kabinet staan open voor een
uitnodiging van de administratie of de regering van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest om over deze maatregel
van gedachten te wisselen.

3. Mon administration et mon cabinet restent disponibles
pour une invitation de l'administration ou du gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale pour un échange
d'idées sur cette mesure.

DO 2017201823859
Vraag nr. 2306 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823859
Question n° 2306 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Erkenning in het kader van de deeleconomie. L'agrément dans le cadre de l'économie collaborative.
1. Hoeveel aanvragen voor een erkenning in het kader

van de deeleconomie werden er bij uw diensten per Gewest
ingediend?

1. Combien de demandes d'agrément dans le cadre de
l'économie collaborative ont été introduites auprès de vos
services par Région du pays?

2. Hoe vaak werd er in elk der Gewest een positief
gevolg aan die aanvragen gegeven?

2. Combien de réponses positives ont été données à ces
demandes par Région du pays?

3. Hoeveel begunstigden zijn er per Gewest? 3. Combien de bénéficiaires sont concernés par Région
du pays?

4. Hoeveel erkenningen werden er wegens de niet-nale-
ving van de geldende wettelijke en reglementaire bepalin-
gen ingetrokken?

4. Combien de retraits d'agrément pour cause de non-res-
pect des lois et réglementations en vigueur ont eu lieu?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2306 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 22 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2306 de monsieur le député Gautier
Calomne du 22 juin 2018 (Fr.):

1. De cel deeleconomie van de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit heeft 61 aanvragen voor erkenning in het
kader van de deeleconomie ontvangen. De aanvragen kun-
nen worden onderverdeeld als volgt:

1. La cellule économie collaborative de l'administration
générale de la Fiscalité a reçu 61 demandes d'agrément
dans le cadre de l'économie collaborative. Les demandes
sont réparties comme suit:

- 28 afkomstig van het Vlaams Gewest; - 28 provenant de la Région Flamande;
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- 18 afkomstig van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; - 18 provenant de la Région Bruxelles-Capitale;
- 7 afkomstig van het Waals Gewest. - 7 provenant de la Région Wallonne.
Naast de Belgische aanvragen heeft de voornoemde

dienst acht aanvragen ontvangen afkomstig uit het buiten-
land.

En plus des demandes belges ladite cellule a reçu huit
demandes provenant de l'étranger.

2. Er zijn tot nu toe 39 platformen bij koninklijk besluit
erkend. De erkende platformen kunnen worden onverdeeld
als volgt:

2. Il y a actuellement 39 plateformes agréées par arrêté
royal. Les plateformes agréées sont réparties comme suit:

- 22 uit het Vlaams Gewest; - 22 en Région Flamande;
- 8 uit het Brussel Hoofdstedelijk Gewest; - 8 en Région Bruxelles-Capitale;
- 3 uit het Waals Gewest. - 3 en Région Wallonne.
Naast de Belgische platformen zijn er ook twee buiten-

landse platformen erkend. En er zijn vier platformen die
hun activiteiten hebben stopgezet.

En plus des plateformes belges, deux plateformes étran-
gères ont été agréées. Et quatre plateformes ont cessé leurs
activités.

3. Het aantal begunstigden bedraagt: 3. Le nombre de bénéficiaires s'élève à:
- 1.017 in het Vlaams Gewest; - 1.017 en Région Flamande;
- 693 in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; - 693 en Région Bruxelles-Capitale;
- 729 in het Waals Gewest. - 729 en Région Wallonne.
4. Geen enkele erkenning werd ingetrokken ingevolge

het niet-naleven van de van kracht zijnde wetten en regle-
menteringen.

4. Aucun agrément n'a été retiré pour non-respect des lois
et réglementations en vigueur.

DO 2017201823860
Vraag nr. 2307 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823860
Question n° 2307 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Controle op schijn-vzw's. Le contrôle des fausses ASBL.
Kunt u mij ter vervollediging van mijn gegevens over de

problematiek van de schijn-vzw's (onder andere bedrijven
die het statuut van vereniging hebben en zich zo aan de
vennootschapsbelasting en de btw proberen te onttrekken)
de volgende gegevens meedelen voor 2014, 2015, 2016 en
2017?

Afin de compléter mon information sur la problématique
des fausses ASBL (entre autres, les entreprises qui fonc-
tionnent sous le statut associatif pour essayer de se sous-
traire à l'impôt des sociétés et à la TVA), pourriez-vous
communiquer les données suivantes pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017?

1. Hoeveel controles hebben uw diensten per Gewest uit-
gevoerd?

1. Combien de contrôles ont été opérés par vos services
par Région du pays?

2. Hoeveel gevallen werden er per Gewest als problema-
tisch aangemerkt?

2. Combien de cas ont été identifiés comme probléma-
tiques par Région du pays?

3. In hoeveel van die problematische gevallen werd er
per Gewest beslist om het fiscale statuut te wijzigen?

3. Combien de cas problématiques ont abouti à un chan-
gement de régime fiscal par Région du pays?

4. In hoeveel van die problematische gevallen werd er
een boete opgelegd? Wat was het totaalbedrag van die boe-
ten per Gewest?

4. Combien de cas problématiques ont abouti à une péna-
lité financière? Quel fut le total financier y afférent par
Région du pays?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2307 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 22 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2307 de monsieur le député Gautier
Calomne du 22 juin 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201823861
Vraag nr. 2308 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823861
Question n° 2308 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belastingaangifte van de vzw's. La déclaration fiscale des ASBL.
1. Hoeveel vzw's vielen er per Gewest in de rechtsperso-

nenbelasting in 2014, 2015, 2016 en 2017?
1. Combien d'ASBL étaient soumises à l'impôt des per-

sonnes morales par Région du pays, en 2014, 2015, 2016 et
2017?

2. Hoeveel vzw's vielen er per Gewest in de vennoot-
schapsbelasting in 2014, 2015, 2016 en 2017?

2. Combien d'ASBL étaient soumises à l'impôt des socié-
tés par Région du pays, en 2014, 2015, 2016 et 2017?

3. Wat zijn per Gewest de door uw diensten geïnde totale
ontvangsten in het kader van de rechtspersonenbelasting?

3. Quel est le total financier perçu par vos services dans
le cadre dudit impôt des personnes morales par Région du
pays?

4. Wat zijn per Gewest de door uw diensten geïnde totale
ontvangsten in het kader van de vennootschapsbelasting?

4. Quel est le total financier perçu par vos services dans
le cadre dudit impôt des sociétés par Région du pays?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2308 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 22 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2308 de monsieur le député Gautier
Calomne du 22 juin 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201823906
Vraag nr. 2314 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823906
Question n° 2314 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor. Les véhicules de services publics équipés de moteurs au
diesel.

Ter vervollediging van mijn informatie over voertuigen
van overheidsdiensten met een dieselmotor, zou ik graag
voor elke administratie die onder uw bevoegdheid valt, een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les véhicules de
services publics équipés de moteurs au diesel, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour cha-
cune des administrations qui relèvent de votre tutelle
ministérielle.

1. Hoeveel dieselvoertuigen zijn er momenteel bij de
administratie?

1. Quel est actuellement le nombre de véhicules concer-
nés?

2. Hoeveel dieselvoertuigen werden er onlangs besteld? 2. Quel est actuellement le nombre de véhicules en com-

mande?
3. Welke maatregelen zullen er eventueel genomen wor-

den om het gebruik van dieselvoertuigen te beperken of te
verminderen?

3. Quelles sont les mesures éventuellement retenues pour
limiter l'utilisation ou diminuer le nombre de véhicules
équipés de moteurs au diesel?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2314 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2314 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 juin 2018 (Fr.):

1. Op datum van 26 juni 2018 telde de FOD Financiën
217 voertuigen met een dieselmotor op een totaal van 580
voertuigen.

1. À la date du 26 juin 2018, le SPF Finances compte 217
véhicules équipés de moteurs au diesel sur une flotte de
580 véhicules.

2. Momenteel zijn er 7 op een totaal van 149 besteld in
2017. Deze zullen allen geleverd worden vóór het einde
van juli 2018.

2. Il y a actuellement 7 véhicules sur un total de 149
commandés en 2017. Les véhicules seront tous livrés avant
fin juillet 2018.

3. In het kader van de vernieuwing van het wagenpark en
behoudens uitzonderingen, zal de FOD Financiën geen
voertuigen meer aankopen die uitgerust zijn met een die-
selmotor.

3. Dans le cadre du renouvellement du parc automobile,
et sauf exception, le SPF Finances n'achète plus de véhi-
cules de services équipés de moteurs au diesel.

Deze uitzonderingen betreffen in het bijzonder bepaalde
voertuigen die bestemd zijn om controles uit te voeren in
de olieraffinaderijen van Antwerpen. Hierbij gaat het om
een officieel verbod met betrekking tot ontploffingsgevaar.

Les exceptions concernent notamment certains véhicules
destinés à réaliser des contrôles dans les raffineries pétro-
lières à Anvers. Il s'agit, dans ce cas précis, d'une interdic-
tion règlementaire liée à un risque d'explosion.

De andere uitzondering betreft de aankoop van twee
dienstbestelwagens waarvan de uitvoering met een benzi-
nemotor niet beschikbaar is in de gebruikte raamcontrac-
ten.

Les autres exceptions concernent l'achat de deux camion-
nettes de service pour lesquelles les versions essence ne
sont pas disponibles dans les contrats-cadres utilisés.
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DO 2017201823985
Vraag nr. 2324 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 27 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823985
Question n° 2324 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 27 juin 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Presentiegelden. Jetons de présence.
Volgens vaste rechtspraak mag de administratie geen oor-

deel vellen over het nut of de opportuniteit van de uitgaven
van een belastingplichtige. De fiscus of rechter kunnen
immers moeilijk de verdiensten en de bekwaamheid van
natuurlijke en rechtspersonen van wie de reële prestaties
worden vergoed en de impact van die gegevens op de ver-
goeding van de betrokkenen beoordelen.

Il est de jurisprudence constante qu'il n'appartient pas à
l'administration de juger de l'utilité ou de l'opportunité des
dépenses faites par le contribuable. On envisage mal en
effet que le fisc ou le juge puissent apprécier les mérites et
la capacité des personnes physiques et morales dont les
prestations réelles sont rémunérées et donc les répercus-
sions qu'auraient ces éléments sur la hauteur de leur rému-
nération.

De situatie is verschillend wanneer er geen prestatie werd
geleverd. In recente rechtspraak wordt er evenwel vaak een
bewijs gevraagd van de prestatie die recht geeft op de ver-
goeding.

Sans qu'il ne soit produit de prestation, cela peut se
concevoir. Toutefois une jurisprudence récente tend à exi-
ger la preuve de prestations qui méritent la rémunération
obtenue.

Het zou gevaarlijk, arbitrair en discriminerend zijn om de
administratie en de rechter zelf te laten bepalen op welk
loon eenieder recht heeft. Wel zou ik zou graag vernemen
wat de fiscale behandeling is van presentiegelden die wor-
den toegekend aan bestuurders die, zoals blijkt uit de notu-
len van die bijeenkomst, niet aan een vergadering hebben
deelgenomen.

Sans entrer ici dans le jeu dangereux, arbitraire et discri-
minatoire, qui consiste à laisser à l'administration et au
juge le soin de déterminer le salaire mérité par chacun, je
souhaiterais connaître le sort fiscal des jetons de présence
alloués à des administrateurs quand ceux-ci n'ont pas parti-
cipé à une réunion, comme en atteste le procès-verbal de
celle-ci.

Het spreekt voor zich dat er in zulke gevallen per defini-
tie geen sprake is van een echte aanwezigheid.

Il est évident que dans cette situation, il n'y a eu aucune
présence réelle, par définition.

Is het antwoord anders naargelang (i) de instantie die het
presentiegeld toekent, is onderworpen aan de vennoot-
schaps- of de rechtspersonenbelasting en (ii) de begun-
stigde al dan niet op het bedrag van dat presentiegeld werd
belast? Vindt u meer bepaald, net als bepaalde recente
rechtspraak, dat het feit dat de begunstigde op het ten
onrechte ontvangen bedrag (of een deel ervan) wordt
belast, geen enkele invloed heeft op het feit dat dat bedrag
niet in aanmerking komt als beroepskosten van de persoon
die het presentiegeld heeft betaald?

La réponse est-elle différente (i) selon que l'institution
attributaire du jeton est soumise à l'impôt des sociétés ou à
l'impôt des personnes morales et (ii) selon que le bénéfi-
ciaire a ou non été taxé sur le montant correspondant? Plus
précisément, êtes-vous d'avis, comme une certaine juris-
prudence récente, que le fait que le bénéficiaire soit taxé
sur la somme indûment reçue (en tout ou en partie)
n'influence en rien le fait qu'un montant correspondant ne
soit pas admis à titre de frais professionnels dans le chef de
celui qui a payé le jeton?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2324 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 27 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2324 de monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 27 juin 2018 (Fr.):

Presentiegelden toegekend aan bestuurders zijn geen in
de vennootschapsbelasting aftrekbare beroepskosten
indien ze geen effectieve prestaties vergoeden.

Les jetons de présence alloués à des administrateurs ne
constituent pas des frais professionnels déductibles à
l'impôt des sociétés lorsqu'ils ne rémunèrent pas des presta-
tions effectives.

Rekening houdend met de belastinggrondslag in de
rechtspersonenbelasting, stelt de vraag over de aftrekbaar-
heid van deze bedragen zich niet voor deze belasting.

Compte tenu de l'assiette de l'impôt des personnes
morales, la question de la déductibilité de ces sommes ne
se pose pas pour cet impôt.
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Het feit dat deze presentiegelden, toegekend zonder
effectieve tegenprestatie, belast zijn geweest in hoofde van
de bestuurders, is geen feitelijk element dat een afwijking
van de toepassing van artikel 49 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 toestaat.

Le fait que ces jetons de présence, alloués sans contrepar-
tie effective, aient été imposés dans le chef des administra-
teurs ne constitue pas un élément de fait permettant de
déroger à l'application de l'article 49 du Code des impôts
sur les revenus 1992.

DO 2017201824022
Vraag nr. 2329 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 28 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824022
Question n° 2329 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 28 juin 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Reputatie van België als belastingparadijs. La Belgique en tant que paradis fiscal.
Volgens de criteria van Oxfam zijn belastingparadijzen

gebieden waar er bewust wetten worden goedgekeurd om
de belasting voor particulieren of bedrijven zo laag moge-
lijk te houden. Kenmerken van belastingparadijzen zijn
onder meer belastingvoordelen (die worden toegekend
zonder dat er op het grondgebied een reële activiteit wordt
uitgeoefend die een meerwaarde biedt), lage belastingtarie-
ven en een gebrek aan transparantie.

Selon les critères d'Oxfam, les paradis fiscaux sont des
territoires sur lesquelles des lois ont été délibérément
votées dans le but de diminuer l'impôt au maximum à des
particuliers ou entreprises. On retrouve, dans les caractéris-
tiques des paradis fiscaux, la présence d'avantages fiscaux
(accordés sans réelle activité de plus-value exercée sur le
territoire), de faibles taux d'imposition, ainsi que l'absence
de transparence.

Op grond van die criteria kan België samen met Zwitser-
land, Nederland, Ierland en Luxemburg als slechte leerling
bestempeld worden, zoals tal van stakeholders (meer
bepaald Oxfam) onderstrepen. Anderen aarzelen niet om
België te vergelijken met een belastinghel, dat wil zeggen
een land met een buitensporig hoge belastingdruk en een
bijzonder complex en instabiel belastingstelsel, waar de
willekeur van de staat en de belastingadministratie troef is
(denktank IREF Europe).

Selon ces critères, la Belgique fait office de mauvais
élève européen avec la Suisse, les Pays-Bas, l'Irlande et le
Luxembourg, comme le soulignent de nombreux interve-
nants (Oxfam, notamment). D'autres n'hésitent pas à com-
parer la Belgique à un enfer fiscal, à savoir "un territoire où
le niveau de taxation est excessivement élevé, complexe et
instable, où règne l'arbitraire de l'État et de l'administration
fiscale" (think tank Iref-Europe).

Zo is de transparantie bijvoorbeeld een groot probleem.
Er is dan ook nood aan meer overleg op het niveau van de
Europese Unie in het kader van de bestrijding van fiscale
fraude, en België moet zich in dat verband onderscheiden
door een onwrikbare vastberadenheid.

La transparence, par exemple, est tout à fait probléma-
tique. Une plus grande concertation au niveau de l'Union
européenne dans le cadre de la lutte contre la fraude fiscale
est dès lors nécessaire, et la Belgique doit se démarquer par
une volonté sans faille à ce sujet.

1. Is het mogelijk om een omstandige lijst te ontvangen
van alle dossiers die bij de Bijzondere Belastinginspectie
geopend werden, om na te kunnen gaan hoe België dat
fenomeen jaar na jaar bestrijdt?

1. Serait-il possible d'obtenir une liste détaillée de tous
les dossiers ouverts auprès de l'Inspection spéciale des
Impôts afin de voir comment la Belgique combat le phéno-
mène année après année?

2. Hoe zal de regering werk maken van meer transparan-
tie in het kader van de publicatie van haar toekomstige
resultaten?

2. Comment le gouvernement compte-t-il améliorer la
transparence dans la publication de ses résultats futurs?

3. Wat zal de regering ondernemen met betrekking tot de
transparantie op het stuk van de activiteit van de multinati-
onals om ervoor te zorgen dat zij eerlijker belast worden?

3. Que compte faire le gouvernement en termes de trans-
parence au niveau de l'activité des multinationales pour
une taxation plus juste de celles-ci?

4. Wat is het geraamde bedrag van de belastingfraude in
België?

4. Quel est le montant estimé de fraude fiscale en Bel-
gique?

5. Wat is het geraamde bedrag van de belastingontwij-
king in België?

5. Quel est le montant estimé de l'évasion fiscale en Bel-
gique?
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6. Welke bedragen werden er sinds 2010 elk jaar geïnd in
het kader van de bestrijding van de fiscale fraude?

6. Quels sont les montants par an récupérés dans le cadre
de la lutte contre la fraude fiscale depuis 2010?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2329 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Lutgen van 28 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2329 de monsieur le député Benoît Lutgen
du 28 juin 2018 (Fr.):

De strijd tegen de fiscale fraude en de belastingparadij-
zen wordt gevoerd door verschillende actoren op nationaal
en internationaal vlak. In België zijn niet enkel de Bijzon-
dere belastinginspectie (BBI), maar ook andere administra-
ties binnen en buiten mijn departement verantwoordelijk
voor de strijd tegen de fiscale fraude. Een geïntegreerde
aanpak waarbij elk van de onderscheiden partners de juiste
prioriteiten legt, is noodzakelijk om dit objectief te realise-
ren.

La lutte contre la fraude fiscale et les paradis fiscaux est
menée par différents acteurs sur le plan national et interna-
tional. En Belgique, non seulement l'ISI, mais également
d'autres administrations, aussi bien à l'intérieur qu' à l'exté-
rieur de mon département, sont responsables pour la lutte
contre la fraude fiscale. Une approche intégrée dans
laquelle les différents partenaires établissent les priorités
exactes, est absolument nécessaire afin de réaliser cet
objectif.

Omwille van het beroepsgeheim, kan de BBI geen gede-
tailleerde lijst verschaffen van al haar onderzoeken. U kan
wel globale cijfers en resultaten van de BBI terugvinden in
de jaarverslagen van de FOD Financiën (https://finan-
cien.belgium.be/nl/over_de_fod/ jaarverslagen). Via deze
publicaties tracht de FOD Financiën de transparantie over
haar werking te verhogen.

À cause du secret professionnel, l'Inspection spéciale des
impôts (ISI) ne peut fournir une liste détaillée de toutes ses
investigations. Néanmoins, vous pouvez retrouver les
chiffres globaux et les résultats de l'ISI dans les rapports
annuels du SPF Finances (https://finances.belgium.be/fr/
sur_le_spf/rapports-annuels). Par le biais de ces publica-
tions le SPF Finances s'efforce d'améliorer la transparence
de son fonctionnement.

Voor de BBI kan ik u de volgende gegevens aanreiken: En ce qui concerne l'ISI, je peux fournir les statistiques
suivantes:

Transparantie is ook een kernwoord in de huidige global-
iserende markt geworden. Belgische groepsentiteiten van
onder andere multinationals worden sinds 2016 onderwor-
pen aan documentatieverplichtingen inzake verrekenpri-
jzen. Welbepaalde rulings worden automatisch
uitgewisseld. Momenteel werkt de regering aan een meld-
ingsplicht voor specifieke "fiscale planningsconstructies".

Dans le marché globalisé actuel, "transparence" est
devenu un mot-clé. Des entités belges constitutives d'un
groupe multinational sont soumises à l'obligation de docu-
mentation en matière de prix de transfert depuis 2016. Cer-
tains rulings sont échangés automatiquement.
Actuellement, le gouvernement prépare l'obligation de
déclaration relative aux constructions internationales spé-
cifiques.

Accurate cijfergegevens over de belastingontduiking en
belastingontwijking in België zijn niet beschikbaar. Er
bestaan weliswaar meerdere studies, die elk verschillende
bedragen citeren, afhankelijk van de gebruikte parameters.

En Belgique on ne dispose pas de chiffres précis concer-
nant l'évasion fiscale et la fraude. Certes, il existe plusieurs
études, qui chacune cite des montants différents, en fonc-
tion des paramètres utilisés.

Jaar/Année 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017

Aantal dossiers/ 
Nombre de dossiers

1 167 1 025 1 201 1 251 1 582 1 714 2 492 1 234

Gevorderde Belastingen+verhogingen/
Impôts + accroissements enrôlés

827k€ 1 142k€ 1 558k€ 1 304k€ 1 401k€ 970k€ 1 719k€ 2 010k€
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DO 2017201824072
Vraag nr. 2332 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 03 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de
fiscale fraude:

DO 2017201824072
Question n° 2332 de monsieur le député Gilles Foret du

03 juillet 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Geplande einde van het dieseltijdperk. La fin programmée du diesel.
De verschillende regeringen van het land hebben enkele

maanden geleden beslist om diesel minder aantrekkelijk te
maken, met de bedoeling om dieselmotoren op min of
meer lange termijn uit het Belgische wagenpark te bannen.
Naarmate de ontwikkeling van de elektrische wagens pro-
gressie maakt, zou ook de benzinemotor gaandeweg het-
zelfde lot beschoren zijn.

Depuis quelques mois, les différents gouvernements du
pays ont décidé de mener une guerre au diesel avec comme
objectif, à plus ou moins long terme, sa suppression du
parc automobile belge. Avec le développement des voi-
tures électriques, les moteurs à essence devraient petit à
petit suivre la même voie.

De federale regering haalt echter heel wat inkomsten uit
de brandstofaccijnzen. De al dan niet geplande verdwijning
van diesel en benzine zal hoe dan ook gevolgen hebben
voor de staatsfinanciën.

Or, le gouvernement fédéral perçoit d'importantes
recettes grâces aux accises sur les carburants. La dispari-
tion, programmée ou non, du diesel et de l'essence aura for-
cément des conséquences sur les finances de l'État.

1. Hoe groot zou vandaag de ontvangstenderving zijn als
diesel en benzine van de ene dag op de andere uit het
brandstofaanbod zouden verdwijnen?

1. Quel serait, aujourd'hui, le manque à gagner si le die-
sel et l'essence disparaissait du jour au lendemain?

2. Hebt u al pistes overwogen om die grote ontvangsten-
derving te compenseren?

2. Avez-vous déjà envisagé des pistes pour compenser ce
manque à gagner important?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2332 van de heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 03 juli 2018
(Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2332 de monsieur le député Gilles Foret du
03 juillet 2018 (Fr.):

1. Ik wil er eerst en vooral op wijzen dat de ontvangsten
inzake benzine en gasolie gebruikt als motorbrandstof niet
van de een op de andere dag wegvallen.

1. Je voudrais d'abord et surtout rappeler que les recettes
relatives à l'essence et au gasoil utilisé comme carburant ne
vont pas disparaître d'un jour à l'autre.

In de hypothetische situatie waarin dit toch zou gebeuren
zou er op jaarbasis een daling van de accijnsontvangsten
zijn van ongeveer 5,25 miljard euro (exclusief btw).

Dans la situation hypothétique où cela se produirait
quand même, il y aurait, sur base annuelle, une diminution
des recettes d'accises d'environ 5,25 milliards d'euros (hors
TVA).

2. Alle betrokken ministers zijn reeds mogelijke alterna-
tieven aan het bekijken, niet enkel rekening houdend met
de eventueel gederfde inkomsten, maar eveneens rekening
houdend met milieuoverwegingen.

2. Tous les ministres concernés cherchent déjà des alter-
natives possibles, pas seulement en tenant compte de reve-
nus éventuellement non perçus mais également en tenant
compte de considérations environnementales.
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DO 2017201824343
Vraag nr. 2343 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 16 juli 2018 (N.) aan de minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de
fiscale fraude:

DO 2017201824343
Question n° 2343 de monsieur le député Roel Deseyn du

16 juillet 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De kapitaalverminderingen. Réductions de capital.
Met de hervorming van de vennootschapsbelasting heeft

de wetgever als compenserende maatregel de pro rata aan-
rekening voor kapitaalverminderingen ingevoerd. De
maatregel voorziet erin dat fiscaal gezien een kapitaalver-
mindering verhoudingsgewijs aangerekend moet worden
op het gestort kapitaal enerzijds en op de reserves ander-
zijds. Op die manier zal op het gedeelte van de reserves een
uitkering van een belastbaar dividend gebeuren waarop
dan roerende voorheffing verschuldigd zal zijn.

Dans le cadre de la réforme de l'impôt des sociétés, le
législateur a instauré, en guise de mesure compensatoire,
un mécanisme d'imputation proportionnelle pour les réduc-
tions de capital. Cette mesure prévoit que, sur le plan fis-
cal, une réduction de capital doit être imputée
proportionnellement sur le capital libéré, d'une part, et sur
les réserves, d'autre part. Ainsi, une réduction de capital
entraînera la distribution d'un dividende imposable prélevé
sur la part des réserves, dividende pour lequel un pré-
compte mobilier sera dû.

Vanuit de praktijk wordt mij echter gemeld dat deze aan-
rekening in het algemeen telt en dus ook in het kader van
de rechtspersonenbelasting (RPB). In dat verband kan wor-
den opgemerkt dat wanneer bijvoorbeeld een intercom-

munale (onder de RPB) een kapitaalvermindering
doorvoert, een gedeelte daarvan aangerekend zal worden
op de reserves waardoor dus een dividend ontstaat. In de
praktijk wordt dan gesteld dat dit een invloed zou kunnen
hebben op een mogelijke onderwerping van bijvoorbeeld
een intercommunale aan de vennootschapsbelasting in
plaats van aan de RPB, omdat het een dividend uitkeert.

Des acteurs de terrain ont cependant attiré mon attention
sur la portée générale de cette imputation, qui s'appliquera
dès lors aussi dans le cadre de l'impôt des personnes
morales (IPM). Notons à cet égard que lors d'une réduction
de capital effectuée par une intercommunale (soumise à
l'IPM) par exemple, une part de cette réduction sera impu-
tée sur les réserves, générant ainsi un dividende. Les
acteurs de terrain indiquent que ce mécanisme pourrait
avoir pour conséquence qu'une intercommunale, par
exemple, soit soumise à l'impôt des sociétés au lieu d'être
assujettie à l'impôt des personnes morales car elle distribue
un dividende.

1. Kan u bevestigen of de pro rata aanrekening van kapi-
taalverminderingen effectief algemeen doorwerkt en dus
ook in de rechtspersonenbelasting?

1. Pourriez-vous confirmer le caractère général de
l'imputation proportionnelle pour les réductions de capital,
laquelle s'appliquera dès lors aussi dans le cadre de l'impôt
des personnes morales?

2. a) Betekent dit volgens u dan dat wanneer bijvoorbeeld
een intercommunale, die aan de rechtspersonenbelasting is
onderworpen, een kapitaalvermindering doorvoert daar-
mee de facto een dividend uitkeert en dus riskeert te wor-
den gekwalificeerd als een vennootschap onderworpen aan
de vennootschapsbelasting?

2. a) D'après vous, la portée générale de cette imputation
signifie-t-elle, par exemple, qu'une intercommunale sou-
mise à l'impôt des personnes morales qui procède à une
réduction de capital doive de facto distribuer un dividende
et risque, de ce fait, d'être considérée comme une société
soumise à l'impôt des sociétés?

b) Zo ja, is dit volgens de ratio legis van de hervorming
de bedoeling?

b) Dans l'affirmative, est-ce bien conforme à la ratio
legis de la réforme?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 november
2018, op de vraag nr. 2343 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 16 juli 2018
(N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 novembre 2018, à la
question n° 2343 de monsieur le député Roel Deseyn du
16 juillet 2018 (N.):



QRVA 54 176
06-12-2018

379

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

De wijzigingen die door de wet van 25 december 2017
tot hervorming van de vennootschapsbelasting aan artikel
18 van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992, zijn
aangebracht met betrekking tot de terugbetalingen van
maatschappelijk kapitaal, zijn in principe niet van toepas-
sing op belastingplichtigen die onderworpen zijn aan de
rechtspersonenbelasting.

Les modifications qui ont été apportées par la loi du
25 décembre 2017 portant réforme de l'impôt des sociétés
à l'article 18 du Code des impôts sur les revenus 1992, rela-
tivement aux remboursements de capital social, ne sont en
principe pas applicables aux contribuables assujettis à
l'impôt des personnes morales.

De vraag of een terugbetaling van maatschappelijk kapi-
taal op zich tot gevolg kan hebben dat de belastingplichtige
onderworpen wordt aan de vennootschapsbelasting moet
geval per geval worden beoordeeld, met name gelet op het
feit dat door die verrichting al dan niet een voordeel wordt
toegekend aan de aandeelhouders of aan de vennoten.

La question de savoir si un remboursement de capital
social peut par lui-même avoir pour effet d'entraîner l'assu-
jettissement du contribuable à l'impôt des sociétés doit
s'apprécier au cas par cas, eu égard notamment au fait que,
par cette opération, un avantage est ou non octroyé aux
actionnaires ou associés.

Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2017201824864
Vraag nr. 293 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 08 november 2018 (Fr.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201824864
Question n° 293 de madame la députée Kattrin Jadin

du 08 novembre 2018 (Fr.) à la ministre du
Budget, chargée de la Loterie nationale:

Factuur van de redding van de banken. La facture du sauvetage des banques.
Het is intussen tien jaar geleden dat de Belgische groot-

banken met de val van de bank Lehman Brothers werden
meegesleurd in de financiële crisis.

Cela fait maintenant dix ans que les grandes banques
belges ont été emportées dans la crise financière suite à la
chute de la banque Lehman Brothers.

De Belgische overheden moesten toen ingrijpen om
meerdere financiële instellingen, zoals het toenmalige For-
tis, KBC, de toenmalige Dexia Bank België en Ethias, te
redden.

À l'époque les autorités belges ont du intervenir pour sau-
ver plusieurs institutions financières telles que Fortis,
CBC, Dexia et Ethias.

De Belgische econoom Eric Dor schat dat de nettokosten
van de acties om de Belgische banken te redden intussen
465 miljoen euro bedragen voor alle Belgische overheden
samen. Dat zou de helft minder zijn dan vorig jaar.

Actuellement, selon Eric Dor, économiste belge, le coût
net des interventions pour sauver les banques belges pour-
rait être estimé à 465 millions d'euros pour l'ensemble des
pouvoirs publics belges. Il s'agirait d'une diminution de
50 % par rapport à l'année dernière.

Uit de cijfers van de Franse handelshogeschool van de
Université Catholique de Lille blijkt echter dat momenteel
alleen Vlaanderen zich er goed doorheen heeft geslagen,
met een nettowinst van meer dan een miljard euro. Wallo-
nië en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest noteren een ver-
lies van respectievelijk 784 en 267 miljoen euro.

Néanmoins, à l'heure actuelle, selon les chiffres de l'école
de commerce française de l'Université catholique de Lille,
seule la Flandre s'en tire bien avec plus d'un milliard
d'euros de gains net. La Wallonie et la Région bruxelloise
ont respectivement une perte de 784 millions d'euros et de
267 millions d'euros.

De voornoemde Belgische expert is van mening dat de
Belgische Staat, als men de staatswaarborgen voor Dexia
buiten beschouwing laat, behoudens ernstige tegenvallers
uiteindelijk winst zou moeten boeken.

Le spécialiste belge estime par ailleurs que, si on met de
côté les garanties Dexia, l'État devrait, sauf accident, déga-
ger un bénéfice au final.

1. Kunt u die cijfers bevestigen? Zijn ze relevant? 1. Confirmez-vous ces chiffres? S'avèrent-ils pertinents?
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2. Hoe kan men winst en verlies met elkaar in evenwicht
brengen? Wanneer zou dat evenwicht voor alle Belgische
overheden kunnen worden bereikt?

2. Comment atteindre l'équilibre? Quand cet équilibre
pourrait-il être atteint en comptabilisant l'ensemble des
pouvoir publics belges?

3. Volgens Eric Dor zal de factuur in Wallonië blijven
oplopen door de interesten op de leningen die dat Gewest
moest aangaan om aan het geld voor de participaties in
Dexia en Ethias te raken. Zou een evenwicht voor dat
Gewest op korte termijn mogelijk zijn? Hoe kan het Waals
Gewest winst boeken om de tot nu toe geleden verliezen te
dekken?

3. Eric Dor estime que la facture va continuer à augmen-
ter en Wallonie à cause des intérêts payés sur les emprunts
qu'elle a dû contracter pour obtenir l'argent nécessaire aux
prises de participation dans Dexia et Ethias. Dès lors, un
équilibre pour cette Région est-il possible à court terme?
Comment pourrait procéder la Région wallonne pour réali-
ser des gains couvrant les pertes réalisées jusqu'à présent?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 30 november 2018, op de
vraag nr. 293 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 08 november 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 30 novembre 2018, à la question
n° 293 de madame la députée Kattrin Jadin du
08 novembre 2018 (Fr.):

Ik beschik niet over de informatie die mij toestaat om
deze vraag te beantwoorden, aangezien die tot het
bevoegdheidsdomein van mijn collega, de minister van
Financiën, behoort.

Je ne dispose pas des informations permettant de
répondre à cette question, qui relève des compétences de
mon collègue, le ministre des Finances.

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201819226
Vraag nr. 2716 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 27 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819226
Question n° 2716 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 27 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Mobiliteit voor iedereen (MV 20244). La mobilité pour tous (QO 20244).
De Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handi-

cap (NHRPH) juicht in zijn advies 2017/11 van 18 juli
2017 toe dat het aantal stations waar de verminderde mini-
mumreservatietijd van drie uur van toepassing is, is uitge-
breid van 18 tot 41 stations.

Dans son avis 2017/11 du 18 juillet 2017, le Conseil
Supérieur National des Personnes Handicapées (CSNPH)
salue l'extension de 18 à 41 gares dans lesquelles le délai
minimum de réservation est réduit à trois heures.

Ook de PS-fractie is blij met die positieve evolutie. Des-
alniettemin dient erop te worden gewezen, zoals de
NHRPH dat doet, dat personen met een handicap even vlot
en vrijelijk moeten kunnen reizen als de andere burgers.

Le groupe PS se réjouit également de cette évolution
positive. Néanmoins il est important de rappeler, comme le
CSNPH le fait, que les personnes handicapées doivent pou-
voir voyager aussi facilement et librement que les autres
citoyens

In het advies wordt onze aandacht dan ook gevestigd op
de volgende punten:

Dans ce cadre, l'avis attire notre attention sur certains
points:
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- de mobiele B4You-teams kunnen in sommige regio's
niet aan de vraag voldoen, waardoor correct aangevraagde
assistentie soms wordt geweigerd;

- les équipes mobiles B4You ne parviennent pas à satis-
faire la demande dans certaines régions. Des demandes
d'assistance correctement introduites se voient donc parfois
refusées;

- de nieuwe regeling zou snel moeten worden uitgebreid
tot reizen tussen twee stations uit de lijst van 41 stations
met een overstap in een 3de station op dezelfde lijst;

- la nouvelle règlementation devrait être rapidement éten-
due aux voyages entre deux gares de la liste des 41, avec
une correspondance dans une 3e gare de la même liste;

- de reservatietermijn van drie uur is nog lang en moet
worden verkort of zelfs afgeschaft;

- le délai de trois heures est encore long et doit être dimi-
nué, voire disparaître;

- op termijn moet assistentie in alle stations en stopplaat-
sen mogelijk worden;

- à terme, l'assistance doit s'étendre à toutes les gares et
tous les arrêts;

- alle stations en stopplaatsen moeten ook toegankelijk
worden gemaakt.

- l'accessibilité de toutes les gares et de tous les arrêts
doit aussi être rendue possible.

In het Jaarverslag 2016 van de Ombudsdienst voor de
treinreizigers merken we deze zin op: "Slechts 44,1% van
haar vloot is aangepast aan rolstoelgebruikers. Toch
renoveert de NMBS 44 oude motorstellen, die daarna even
ontoegankelijk blijven. 147 miljoen euro zou dit kosten."

Sur base du rapport annuel 2016 du service de médiation
ferroviaire, on notera encore que "seuls 44,1 % de la flotte
de la SNCB sont adaptés aux fauteuils roulants. Pourtant
l'entreprise a dernièrement rénové 44 voitures anciennes
sans pour autant les rendre accessibles aux PMR, malgré
un coût de 147 millions."

1. Hoe valt een dergelijke onrechtvaardige situatie tegen-
over sommige medeburgers anno 2017 nog te verklaren?

1. Comment expliquer, en 2017, de telles injustices vis-à-
vis de certains de nos concitoyens?

2. Welke verbeteringen zal men aanbrengen om de
NMBS in de toekomst toegankelijker te maken?

2. Quelles sont les améliorations prévues, à l'avenir, pour
rendre la SNCB plus accessible?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 2716 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius van
27 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 2716
de madame la députée Gwenaëlle Grovonius du
27 octobre 2017 (Fr.):

Sinds mijn aantreden besteed ik veel aandacht aan de eer-
biediging van de rechten en verwachtingen van personen
met een beperkte mobiliteit, o.m. door de verschillende
maatregelen die genomen worden om stations en treinen
toegankelijk te maken voor de personen met een beperkte
mobiliteit (in het bijzonder de verkorting van de termijn
om assistentie te vragen) en een betere coördinatie van de
investeringen tussen de NMBS en Infrabel. Bij de bouw of
renovatie van stations en stopplaatsen wordt altijd rekening
gehouden met de toegankelijkheid van personen met een
beperkte mobiliteit, zodat de voorzieningen op z'n minst
voldoen aan de geldende normen en verplichtingen, onge-
acht de omvang van het station wat betreft het aantal reizi-
gers.

Depuis mon entrée en fonction, j'accorde une grande
attention au respect des droits et des attentes des personnes
à mobilité réduite, notamment via les différentes mesures
prises en matière d'accessibilité des gares et des trains aux
personnes à mobilité réduite (notamment la réduction du
délai de demande d'assistance) et une meilleure coordina-
tion des investissements entre la SNCB et Infrabel. Lors de
travaux de construction ou de rénovation des gares et
points d'arrêts, l'accessibilité des personnes à mobilité
réduite est toujours prise en compte pour que les aménage-
ments répondent, au minimum, aux normes et obligations
en vigueur, et ce, quelle que soit l'importance de la gare en
termes de fréquentation.
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Sedert begin september 2017 biedt de NMBS dus in meer
dan dubbel zoveel treinstations de mogelijkheid om tot drie
uur op voorhand assistentie aan te vragen (in 41 grote stati-
ons tegenover 18 voorheen). De NMBS wil zodoende de
dienstverlening aan personen met een beperkte mobiliteit
verbeteren. Door de uitbreiding van deze maatregel kan nu
reeds een grote meerderheid van de betrokken klanten
genieten van de verkorte reserveringstermijn. Immers,
twee derde van de reizigers maken gebruik van deze 41
grote stations tijdens de week. Een uitbreiding van de ver-
korte termijn tot andere stations moet worden geanalyseerd
vanuit het algemene economische oogpunt van het spoor-
wegsysteem. Vermits de aanvragen voor assistentie tot drie
uur op voorhand enkel mogelijk zijn tussen 6u30 en 21u,
behoeft dit geen bijkomende budgettaire inspanning.

Depuis début septembre 2017, la SNCB a donc plus que
doublé le nombre de gares dans lesquelles il est possible de
réserver, jusqu'à trois heures à l'avance, une assistance per-
sonnelle pour les personnes à mobilité réduite (dans 41
grandes gares, contre 18 auparavant). La SNCB entend
ainsi renforcer le service aux personnes à mobilité réduite.
L'extension de cette mesure permet dès à présent à une
grande majorité des clients concernés de bénéficier du
délai de réservation réduit. En effet, ces 41 grandes gares
sont fréquentées en semaine par deux tiers des voyageurs.
Une extension du délai réduit à d'autres gares doit être ana-
lysée du point de vue de l'économie générale du système
ferroviaire. Dans la mesure où les demandes d'assistance
jusqu'à trois heures à l'avance ne sont possibles qu'entre
6h30 et 21h00, cela ne nécessite aucun effort budgétaire
supplémentaire.

Van de 53.172 aanvragen voor assistentie die de NMBS
in 2016 ontving (waarvan 52.368 meer dan 24 uur op voor-
hand en 804 tot drie uur op voorhand), wat 40 % meer is
dan vijf jaar geleden, laat de NMBS mij weten dat er
slechts in 2 % van de gevallen niet ingegaan kon worden
op de aanvraag om assistentie. Dit betekent echter niet dat
de klant de geplande reis niet heeft kunnen maken: meestal
wordt een alternatieve reis voorgesteld en gevonden.

Sur les 53.172 demandes d'assistance reçues par la
SNCB en 2016 (dont 52.368 plus de 24 heures à l'avance et
804 jusqu'à trois heures à l'avance), ce qui représente 40 %
de plus qu'il y a cinq ans, la SNCB m'informe que seule-
ment 2 % des demandes n'ont pas pu être traitées. Cela ne
signifie pas pour autant que le client n'a pas été en mesure
d'effectuer le voyage planifié: en règle générale, un voyage
alternatif est proposé et trouvé.

Het treintoegankelijkheidspercentage voor personen met
een beperkte mobiliteit wordt continu opgevolgd door de
NMBS. Grote inspanningen zullen ondermeer worden
geleverd:

Le taux d'accessibilité des trains aux personnes à mobi-
lité réduite fait l'objet d'un suivi continu de la part de la
SNCB. Des efforts importants sont prévus notamment:

- bij de aanschaf van nieuw materieel, zulks volgens de
strengste Europese normen op dit gebied;

- lors de l'acquisition du nouveau matériel, ce avec
l'adoption des normes européennes les plus strictes en la
matière;

- door het minst aangepaste materieel vanaf 2019-2020
prioritair uit het verkeer te nemen (dubbele motorstellen,
Cityrail, M4-rijtuigen);

- en mettant prioritairement hors service le matériel le
moins adapté à partir de 2019-2020 (automotrices doubles,
Cityrail, voitures M4);

- door te voorzien in toegangshellingen en het nodige
personeel op verzoek;

- en prévoyant les rampes d'accès et le personnel néces-
saire sur demande;

- door zo nodig te voorzien in een specifiek rijtuig dat
toegankelijk is voor personen met een beperkte mobiliteit
in de samenstelling van de treinen (bij M6-rijtuigen en
AM08-motorstellen).

- en prévoyant le cas échéant une voiture spécifique
accessible aux personnes à mobilité réduite dans la compo-
sition des trains (pour les voitures M6 et automotrices
AM08).

Tot slot wil ik u eraan herinneren dat de meerjareninves-
teringsplannen van beide bedrijven begrotingsmiddelen ter
beschikking stellen voor de financiering van de verhoging
van de perrons tot 76 cm in een aantal stations. Bovendien
zal het nieuwe M7-materieel ook het percentage uitgeruste
treinen komen verhogen.

Je souhaiterais, enfin, rappeler que des budgets sont pré-
vus dans les plans pluriannuels d'investissement des deux
entreprises pour financer le rehaussement des quais à 76
cm dans un ensemble de gares. De plus, le nouveau maté-
riel M7 va également permettre d'augmenter le pourcen-
tage de trains équipés.
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DO 2017201819231
Vraag nr. 2718 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
27 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819231
Question n° 2718 de madame la députée Kattrin Jadin

du 27 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Manke beveiliging op de luchthaven van Charleroi (MV
19924).

Les failles de sécurité à l'aéroport de Charleroi (QO
19924).

De Ierse luchtvaartmaatschappij Ryanair maakt gewag
van bepaalde tekortkomingen met betrekking tot de veilig-
heidscontroles op de luchthaven van Charleroi. Volgens
Ryanair zouden twintig à dertig personen vrijgesteld zijn
van controles van hun persoonlijke bezittingen in veilig-
heidszones omdat ze beëdigd zijn.

La compagnie aérienne irlandaise Ryanair a fait écho de
certains dysfonctionnements dans la sécurité à l'aéroport de
Charleroi. D'après ladite compagnie, entre 20 et 30 per-
sonnes seraient exemptées de tout contrôle de leurs effets
personnels dans des zones de sécurité, sous prétexte
qu'elles seraient assermentées.

Ryanair benadrukt terecht dat het niet is omdat de betrok-
kenen beëdigd zijn dat ze geen veiligheidsrisico zouden
kunnen vormen en dat een dergelijke praktijk niet in de
andere Belgische luchthavens wordt toegepast.

La compagnie irlandaise souligne à juste titre qu'être
assermenté n'est pas un gage de sécurité et ajoute que ces
pratiques n'auraient pas leur place dans d'autres aéroports
belges.

1. Bevestigt u de informatie over de manke beveiliging
die Ryanair en de media hebben verspreid? Is deze situatie
in overeenstemming met het internationale recht?

1. Confirmez-vous les informations transmises par Rya-
nair et les médias concernant lesdites failles? Cette situa-
tion est-elle conforme au droit international?

2. Wordt deze praktijk ook toegepast in de andere Belgi-
sche luchthavens?

2. Cette situation s'étend-elle à d'autres aéroports belges?

3. Wie kan er in de Belgische luchthavens worden vrijge-
steld van controles en om welke redenen?

3. Dans les aéroports belges, quelles sont les personnes
qui peuvent être exemptées de contrôle et pour quelles rai-
sons?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 2718 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 27 oktober
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 2718
de madame la députée Kattrin Jadin du 27 octobre
2017 (Fr.):

De vrijstelling van controles wordt toegekend op grond
van uitvoeringsverordening (EU) 2015/1998 van de Euro-
pese Commissie van 5 november 2015. Inzonderheid afde-
ling 1.3.2. bespreekt de vrijstellingen en bijzondere
procedures voor beveiligingsonderzoeken, en maakt ook
deel uit van het nationaal programma voor de beveiliging
van de burgerluchtvaart.

L'exemption des contrôles est accordée sur la base du
règlement d'exécution (UE) 2015/1998 de la Commission
européenne du 5 novembre 2015. La section 1.3.2 en parti-
culier traite des exemptions et des procédures particulières
en matière d'inspection/filtrage, et fait également partie du
programme national de sûreté de l'aviation civile.
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In het verleden werden verschillende protocolakkoorden
uitgewerkt voor de luchthaven Brussel-Nationaal waarin
afwijkingen op de veiligheidsmachtigingen worden toege-
kend aan het personeel van diverse entiteiten, onder meer
de federale politie, de douane en de Staatsveiligheid. Deze
akkoorden werden gesloten tussen het DGLV, Brussels
Airport en de betrokken entiteit. Daarnaast bestaan er ook
"de facto"-vrijstellingen, die door dit protocolakkoord wer-
den geschapen en die op informele wijze door de andere
gewestelijke luchthavens werden aangenomen. De luchtha-
vens hebben ook vrijstellingen toegekend aan de ambtena-
ren van de gewestelijke overheden die in de betrokken
luchthaven actief zijn. Dit betreft de personen waarvan
sprake in uw vraag.

Dans le passé, plusieurs protocoles d'accord ont été éla-
borés pour l'aéroport de Bruxelles-National dans lesquels
des dérogations aux habilitations de sécurité sont accor-
dées aux membres du personnel de différentes entités,
entre autres la police fédérale, les douanes et la Sûreté de
l'État. Ces accords ont été conclus entre la DGTA, Brussels
Airport et l'entité concernée. En outre, il existe également
des exemptions "de facto", qui ont été créées par ce proto-
cole d'accord et qui ont été adoptées de manière informelle
par les autres aéroports régionaux. Les aéroports ont égale-
ment accordé des exemptions aux fonctionnaires des auto-
rités régionales qui opèrent dans l'aéroport concerné. Ces
dernières sont les personnes mentionnées dans votre ques-
tion.

Aangezien deze protocolakkoorden en deze "de facto"-
vrijstellingen niet langer conform de Europese regelgeving
zijn, heeft het DGLV in 2016 met de verschillende betrok-
ken partijen een overleg opgestart. Sedert 1 september
2017 zijn bepaalde leden van de federale politie en van de
Staatsveiligheid bij besluit van de directeur-generaal vrij-
gesteld in alle Belgische luchthavens. Deze vrijstellingen
berusten op een goedgekeurde risicoanalyse, met als
hoofdredenen voor deze vrijstellingen: dienstwapendracht
en vervoer van geclassificeerde documenten en gevoelig
materiaal.

Ces protocoles d'accord et ces dérogations "de facto"
n'étant plus conformes à la réglementation européenne, la
DGTA a entamé des consultations avec les différentes par-
ties concernées en 2016. Depuis le 1er septembre 2017,
des décisions du directeur général exemptent certains
membres de la police fédérale et de la Sûreté de l'État dans
tous les aéroports belges. Ces exemptions sont fondées sur
une analyse des risques approuvée, les principales raisons
de ces exemptions étant: le port d'armes de service ainsi
que le transport de documents classifiés et de matériel sen-
sible.

Na een aandachtig onderzoek van de risicoanalyses, zijn
de ambtenaren van de regionale luchthavens van Charleroi
en Luik niet langer vrijgesteld van controle.

Après un examen attentif de l'analyse des risques, les
fonctionnaires des aéroports régionaux de Charleroi et de
Liège ne sont plus exemptés de contrôle.

Ter herinnering gelden twee richtsnoeren om het kader te
bepalen: eerst en vooral staat veiligheid als prioriteit num-

mer 1 en moeten de vrijstellingen bijgevolg uitzonderlijk
en gerechtvaardigd zijn; vervolgens moet bij eenzelfde
situatie elke speler op gelijkwaardige wijze worden behan-
deld.

Je tiens à rappeler deux lignes de conduite pour fixer le
cadre: tout d'abord, la sécurité est la priorité numéro 1 et
par conséquent, les exceptions doivent être rares et justi-
fiées; ensuite, à situation égale, chaque acteur doit être
traité de manière équivalente.
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DO 2017201819233
Vraag nr. 2719 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 27 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819233
Question n° 2719 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 27 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Goederenvervoer met bestelwagens. - Uitbreiding van de
wetgeving (MV 20269).

Transport de marchandise en camionnettes. - Élargisse-
ment de la législation (QO 20269).

Het wegvervoer is aan een zeer strenge wetgeving onder-
worpen om de veiligheid van alle weggebruikers zo goed
mogelijk te waarborgen. De rijtijden van de vrachtwagens
en de reisbussen zijn om die reden beperkt, zo worden de
bestuurders gedwongen dagelijks rust  te nemen. De snel-
heid van die voertuigen is beperkt en met behulp van elek-
tronische controlesystemen kan de politie over een langere
periode zowel de rijtijd als de snelheid waarmee er gereden
werd controleren.

Le transport routier est soumis à une législation très
contraignante afin de garantir un maximum la sécurité de
tous les utilisateurs des réseaux routiers. Ainsi, la durée de
conduite des camions et des autocars est limitée, obligeant
les chauffeurs à un repos quotidien. La vitesse de ces véhi-
cules est limitée et des systèmes de contrôle électroniques
permettent aux forces de l'ordre de contrôler sur une
longue période tant la durée de conduite que les vitesses
atteintes.

Toch ontsnappen sommige voertuigen voor goederenver-
voer helemaal aan die elementaire veiligheidsvoorschrif-
ten. Met name in landen in het oosten van Europese Unie
zijn er bedrijven die hele vloten bestelwagens uitbouwen
met een maximale massa op de grond onder de assen van
minder dan 3,5 ton, waardoor de bestuurders zich niet aan
een beperking van de rijtijd moeten houden en met hun
voertuig zonder snelheidsbegrenzer grote volumes van
meerdere paletten kunnen vervoeren.

Néanmoins, certains véhicules de transport de marchan-
dises échappent totalement à ces règles élémentaires de
sécurité. Ainsi, notamment venus de pays de l'Est de l'UE,
des sociétés développent des flottes de camionnettes d'une
masse maximale au sol inférieure à 3,5 tonnes, ce qui leur
permet des temps de conduites illimités au volant de véhi-
cules totalement débridés tout en garantissant le transport
de volumes importants de plusieurs palettes.

Naast het sociale aspect van dit probleem, met chauffeurs
die als citroenen kunnen worden uitgeperst, vormt die
praktijk ook een enorm gevaar voor de verkeersveiligheid.
Wettelijk gezien belet er die chauffeurs niets om de klok
rond te rijden.

Au-delà de l'aspect social de ce problème, avec des
chauffeurs corvéables à l'envi, il demeure un gigantesque
problème de sécurité routière. Rien n'empêche légalement
ces chauffeurs de rouler 24 h sur 24.

1. Werd dit probleem al met uw Europese collega's
besproken? Zo ja, wat is de stand van het dossier?

1. Ce problème a-t-il déjà été évoqué avec vos collègues
européens? Dans l'affirmative, où en est ce dossier?

2. Kan België op zijn eentje beslissen om de regels voor
goederenvervoer die voor vrachtwagens gelden uit te brei-
den tot de lichte bedrijfsvoertuigen?

2. La Belgique seule peut-elle seule légiférer sur l'élargis-
sement des règles de transport de marchandises appliquées
aux poids lourds aux utilitaires légers?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 2719 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 27 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 2719
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
27 octobre 2017 (Fr.):

Overeenkomstig verordening (EG) nr. 561/2006 tot har-
monisatie van bepaalde voorschriften van sociale aard voor
het wegvervoer en verordening (EU) nr. 165/2014 betref-
fende tachografen in het wegvervoer, moeten er tachogra-
fen worden geïnstalleerd en gebruikt in voertuigen met een
maximaal toegestane massa van meer dan 3,5 ton.

Conformément au règlement (CE) n° 561/2006 relatif à
l'harmonisation de certaines dispositions de la législation
sociale dans le domaine des transports par route et au
règlement (UE) n° 165/2014 relatif aux tachygraphes dans
les transports routiers, les tachygraphes doivent être instal-
lés et utilisés dans les véhicules dont la masse maximale
autorisée est supérieure à 3,5 tonnes.
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Op 3 februari 2016 ondertekende de federale regering
met de sociale partners het "Plan voor eerlijke concurrentie
in de transportsector", waarbij onder meer wordt bepaald
dat België samen met andere landen ernaar zal streven om
een gemeenschappelijke basis te ontwikkelen voor de
invoering, op Europees niveau, van verplicht tachograafge-
bruik onder de maximaal toegestane massa van 3,5 ton.

Le 3 février 2016, le gouvernement fédéral a signé avec
les partenaires sociaux le "Plan pour une concurrence
loyale dans le secteur du transport", qui stipule, entre
autres, que la Belgique s'efforcera, avec d'autres pays,
d'élaborer une base commune pour introduire, au niveau
européen, l'obligation de l'utilisation du tachygraphe sous
la masse maximale autorisée de 3,5 tonnes.

Vervolgens hebben België en acht Europese landen op
31 januari 2017 de "Alliantie Wegvervoer" ondertekend;
één van de maatregelen bestaat erin de geldende regels
voor zware vrachtwagens uit te breiden tot de lichte
bedrijfsvoertuigen teneinde oneerlijke concurrentie van-
wege laatstgenoemde voertuigen te voorkomen en de ver-
keersveiligheid te verbeteren.

Par la suite, le 31 janvier 2017, la Belgique a signé avec
8 pays européens "l'Alliance du routier", dont l'une des
mesures consiste à étendre aux véhicules utilitaires légers
les règles en vigueur pour les poids lourds, afin d'éviter une
concurrence déloyale de la part de ces véhicules utilitaires
légers et à améliorer la sécurité routière.

In het kader van de voorbereiding van het nieuwe mobili-
teitspakket van de Europese Commissie werden de lidsta-
ten verzocht hun opmerkingen en voorstellen mee te delen.
België gaf daarin aan voorstander te zijn om de tachograaf
in te voeren onder de maximaal toegestane massa van 3,5
ton.

Lors de la préparation du nouveau Paquet Mobilité de la
Commission européenne, les États membres ont été invités
à formuler leurs remarques et propositions. Dans ce cadre,
la Belgique a indiqué qu'elle était favorable à l'introduction
du tachygraphe en-dessous de la masse maximale autorisée
de 3,5 tonnes.

Uiteindelijk heeft de Europese Commissie dit voorstel
evenwel niet opgenomen in haar ontwerp van nieuw mobi-
liteitspakket. België zal dit standpunt dus verder blijven
verdedigen tijdens de besprekingen over dit pakket in de
Raad, samen met de overige landen die de Alliantie Weg-
vervoer hebben ondertekend.

Cependant, la Commission européenne n'a finalement
pas retenu cette proposition dans son projet de nouveau
Paquet Mobilité. La Belgique continuera donc de défendre
cette position lors des discussions sur ce paquet au Conseil,
avec les autres pays signataires de l'Alliance du routier.

Overeenkomstig de Europese regelgeving zou België
ook specifieke regels kunnen uitvaardigen waarbij de
installatie van een tachograaf en het gebruik ervan ver-
plicht worden gesteld in voertuigen met een maximaal toe-
gestane massa van 3,5 ton of minder; deze regels zouden
echter alleen gelden voor het binnenlands vervoer.

Conformément à la réglementation européenne, la Bel-
gique pourrait également adopter des règles spécifiques
rendant obligatoire l'installation et l'utilisation de
tachygraphes dans les véhicules dont la masse maximale
autorisée est inférieure ou égale à 3,5 tonnes; toutefois, ces
règles s'appliqueraient uniquement au transport intérieur.

Enkel Duitsland heeft van deze mogelijkheid gebruik
gemaakt: een tachograaf is daar verplicht voor voertuigen
met een maximaal toegestane massa van meer dan 2,8 ton.

Seule l'Allemagne a utilisé cette possibilité: le
tachygraphe y est imposé aux véhicules dont la masse
maximale autorisée dépasse 2,8 tonnes.

België wenst nochtans niet op eigen houtje een dergelijke
verplichting in te voeren, gelet op het risico dat de concur-
rentie tussen Belgische en buitenlandse ondernemingen die
gebruik maken van bestelwagens, daardoor verstoord zou
worden.

La Belgique ne souhaite toutefois pas introduire à elle
seule une telle obligation, car cela risquerait d'introduire
une distorsion de concurrence entre les entreprises belges
et les entreprises étrangères faisant usage de camionnettes.
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DO 2017201819235
Vraag nr. 2720 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 27 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819235
Question n° 2720 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 27 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Wettelijke instrumenten in de strijd tegen tags en graffiti op
NMBS-materieel (MV 20270).

Moyens législatifs de lutte contre les tags et graffitis à la
SNCB (QO 20270).

De pers publiceert ieder jaar alarmerende cijfers over de
kosten voor het verwijderen van tags en graffiti op NMBS-
materieel. De bedragen zouden jaar na jaar de hoogte in
gaan, men zou haast denken dat het graffiteren van treinen
steeds populairder wordt. Er is sprake van een jaarlijks
bedrag van rond de 3.000.000 euro. Dit geld zou elders
geïnvesteerd kunnen worden.

La presse relaie de façon annuelle des chiffres alarmants
quant aux coûts engendrés par les tags et les graffitis sur le
matériel de la SNCB. Les montants semblent augmenter
d'année en année, comme si cette pratique était de plus en
plus à la mode. On évoque des montants annuels proches
des 3.000.000 d'euros. Cet argent pourrait être investi ail-
leurs.

1. Beschikken de NMBS en haar dochterondernemingen
over voldoende juridische instrumenten om graffiteurs af
te schrikken?

1. La SNCB et ses filiales victimes de telles dégradations
disposent-elles d'outils juridiques suffisants afin d'en dis-
suader les auteurs?

2. Zou men kunnen overwegen om alleen al het bezit van
een spuitbus met verf op een site van Infrabel strafbaar te
stellen, zodat deze inbreuk al aanleiding kan geven tot
vervolging  van de daders, die dan geïdentificeerd kunnen
worden? Wat is uw mening hierover?

2. Serait-il possible d'envisager que la seule possession
de bombes de peinture sur un site Infrabel soit une infrac-
tion? Que cette simple infraction pourrait mener à des
poursuites? À identifier les grapheurs éventuels? Quel est
votre avis sur le sujet?

3. Welke oplossingen hebt u al overwogen om dit pro-
bleem te verhelpen?

3. Quelles sont les solutions que vous avez déjà envisa-
gées afin de régler ce problème?

4. Welke oplossingen - met overtuigende resultaten - pas-
sen uw Europese collega's toe?

4. Quelles sont les solutions appliquées par vos collègues
européens qui donneraient des résultats probants?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 2720 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 27 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 2720
de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
27 octobre 2017 (Fr.):

Securail of de politiediensten zijn belast met de vaststel-
ling van graffiti krachtens de wet op de politie van de
spoorwegen. Graffiti worden door de politierechtbanken
als wanbedrijf bestraft. De NMBS kan zich ook burgerlijke
partij stellen om de veroorzaakte schade te verhalen.

Les graffitis sont constatés par Securail ou les services de
police sur la base de la loi sur la police des chemins de fer.
Ils sont sanctionnés au titre de délits par les tribunaux de
police. La SNCB peut par ailleurs se constituer partie civile
pour récupérer les dommages occasionnés.

Het probleem is dat de meeste graffiteurs niet op heter-
daad kunnen worden betrapt en bijgevolg weinig worden
vervolgd door de rechtbanken. Wanneer een graffiteur toch
wordt betrapt, koppelt het parket niet altijd de verschil-
lende dossiers betreffende dezelfde graffiti aan elkaar,
omdat er geen bewijs is dat de op heterdaad betrapte auteur
inderdaad de soortgelijke graffiti heeft aangebracht.

Le problème est que la plupart des grapheurs ne peuvent
être pris en flagrant délit et sont par conséquent peu pour-
suivis par les tribunaux. Lorsqu'un auteur est néanmoins
appréhendé, les parquets ne lient pas toujours les différents
dossiers concernant un même graffiti car rien ne prouve
que l'auteur pris en flagrant délit ait bien commis les graffi-
tis similaires.
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Het ontwerp van wet op de spoorwegpolitie dat ik bin-
nenkort in het Parlement wil indienen, zal het voor de
NMBS en Infrabel mogelijk maken om administratieve
boetes op te leggen aan graffiteurs, indien het parket de fei-
ten niet wenst te vervolgen. Het probleem van de bewijs-
last zal echter een belemmering blijven voor de vervolging
van feiten die niet op heterdaad worden vastgesteld. Dit
probleem is niet eigen aan graffiti bij de spoorwegen.

Le projet de loi sur la police des chemins de fer que je
compte déposer prochainement au Parlement, permettra à
la SNCB et Infrabel d'infliger des amendes administratives
aux auteurs de graffitis, si le parquet ne souhaite pas pour-
suivre ces faits. Mais la question de la preuve restera un
obstacle à la poursuite de faits pour lesquels il n'y a pas de
flagrant délit. Cette problématique n'est pas spécifique aux
graffitis commis dans les chemins de fer.

Mijn collega, de minister van Justitie, is meer aangewe-
zen om een antwoord te geven op uw tweede vraag over
het bezit van een verfspuitbus. Echter, de onrechtmatige
aanwezigheid op een plaats verboden voor het publiek,
zoals de sporen, is op zich al een strafbaar feit waarvoor
een sanctie kan worden opgelegd.

Mon collègue, le ministre de la Justice, est mieux placé
pour répondre à votre deuxième question quant à la posses-
sion d'une bombe de peinture. Par contre, le fait de se trou-
ver illicitement dans des infrastructures interdites au
public, comme les voies, constitue déjà une infraction pour
laquelle une sanction peut être infligée.

Securail en de politiediensten organiseren acties in hot-
spots of wanneer graffiteurs herhaaldelijk worden gespot
op het spoorwegdomein. In het actieplan van de NMBS
tegen graffiti wordt in het bijzonder de nadruk gelegd op
het schoonmaken van het rollend materieel: het zo snel
mogelijk verwijderen van graffiti is een prioriteit om het
spoorwegdomein onaantrekkelijk te maken.

Securail et les services de police organisent des actions
dans les hotspots ou lorsque des auteurs sont signalés de
manière récurrente sur le domaine ferroviaire. Le plan
d'action anti-graffitis de la SNCB met en particulier
l'accent sur le nettoyage du matériel roulant: il est priori-
taire de supprimer le plus rapidement possible les graffitis
pour rendre le domaine ferroviaire inattractif.

Op Europees niveau neemt de Corporate Security Ser-
vice van de NMBS actief deel aan de werkgroepen van de
Internationale Spoorwegunie en haar operationele afdeling
Colpofer. Eén groep buigt zich specifiek over de strijd
tegen graffiti.

Sur le plan européen, le Corporate Security Service de la
SNCB participe activement aux groupes de travail organi-
sés par l'Union internationale des Chemins de fer et son
département opérationnel Colpofer. Un groupe est spécifi-
quement dédié à la lutte contre les graffitis.

De meeste landen blijken de voorkeur te geven aan een
verwijderingsaanpak. Snel schoonmaken is niet alleen
goedkoper, maar voorkomt ook het toegenomen gevoel
van onveiligheid dat graffiti met zich meebrengt.

Il apparaît que la plupart des États privilégient la piste du
nettoyage. Non seulement un nettoyage rapide coûte moins
cher, mais il permet également d'éviter l'augmentation du
sentiment d'insécurité lié aux graffitis.

DO 2017201819239
Vraag nr. 2721 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 27 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819239
Question n° 2721 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 27 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Treinaanbod tussen Rhisnes en Namen tijdens de ochtend-
spits (MV 20180).

Le service de trains entre Rhisnes et Namur à l'heure de
pointe matinale (QO 20180).

Het staat buiten kijf dat de infrastructuurwerken die
Infrabel net buiten Namen uitvoert aan het spoor richting
Brussel nodig zijn en op termijn het treinverkeer op het tra-
ject Namen-Brussel ten goede zullen komen. Tot het einde
van die werken zijn er helaas vrijwel dagelijks vertragin-
gen en is het aanbod verminderd.

Les travaux d'infrastructures menés par Infrabel à la sor-
tie de Namur en direction de Bruxelles sont sans aucun
doute nécessaires et devraient à terme améliorer la circula-
tion sur l'axe Namur-Bruxelles. Malheureusement, dans
l'attente de leur finalisation, ils entraînent des retards qua-
siment quotidiens et une réduction de l'offre.
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Zo rijdt de rechtstreekse L-trein tussen Rhisnes en
Namen niet meer tussen zeven en acht uur 's morgens, d.i.
het moment waarop heel wat leerlingen en studenten zich
naar hun onderwijsinstelling in de Waalse hoofdstad bege-
ven. Voor de honderden betrokken studenten is dat is echt
problematisch.

Ainsi, le train L direct reliant Rhisnes et Namur ne cir-
cule plus entre sept heures et huit heures, soit au moment
où de nombreux élèves et étudiants rejoignent leurs écoles
dans la capitale wallonne. C'est réellement problématique
pour les centaines d'étudiants concernés.

De NMBS reikt op de website verscheidene alternatieven
aan: met een lokale trein naar Gembloux en daar overstap-
pen op de IC-trein richting Namen, of de bus naar Namen
nemen. In beide gevallen duurt de reis evenwel langer en
kost ze meer, aangezien men twee treinkaartjes moet kopen
of de bus moet betalen terwijl men al een treinabonnement
heeft, om nog maar te zwijgen van de opstoppingen aan de
rand van Namen tijdens de ochtendspits of de overvolle
bussen.

Sur son site, la SNCB propose bien des alternatives:
rejoindre Gembloux via un train local avant d'emprunter le
train IC jusque Namur ou privilégier le bus. Malheureuse-
ment, ces deux solutions allongent le temps de parcours et
s'avèrent plus coûteuses puisqu'il faut soit acheter deux bil-
lets de train, soit payer le bus en plus d'un abonnement de
train, sans parler des difficultés de circulation à l'entrée de
Namur chaque matin ou de la surcharge des bus.

1. Waarom werden er piekuurtreinen afgeschaft tussen
Gembloux en Namen? Per wanneer zullen die treinen weer
rijden?

1. Pour quelle raison des trains de pointe ont été suppri-
més entre Gembloux et Namur? Dans quel délai ce service
sera-t-il rétabli?

2. Welke informatie werd er daarover aan de treinreizi-
gers verstrekt?

2. Quelle information a-t-elle été donnée aux usagers sur
le sujet?

3. Werden er alternatieven onderzocht voor de afge-
schafte L-trein tussen Rhisnes en Namen tussen zeven en
acht uur? Zo ja, waarom heeft men daar niet voor geop-
teerd?

3. Des alternatives à la suppression du train L entre
Rhisnes et Namur de sept heures à huit heures ont-elles été
envisagées? Le cas échéant, pourquoi n'ont-elles pas été
mises en oeuvre?

4. Werd er met de Waalse vervoersmaatschappij TEC
bekeken hoe de hinder kon worden beperkt door vervang-
bussen in te leggen?

4. Des discussions ont-elles été menées avec le TEC afin
de limiter ce désagrément par la mise en place de navettes
de bus?

5. Zal men in compensatie voorzien voor de betrokken
treinreizigers, bijvoorbeeld door het mogelijk te maken dat
ze hun treinabonnement kunnen gebruiken op de lijn van
de TEC of dat ze via Gembloux van Rhisnes naar Namen
kunnen sporen zonder te moeten bijbetalen?

5. Une compensation en faveur des navetteurs lésés est-
elle envisagée par exemple en leur permettant d'utiliser
leur abonnement train sur la ligne TEC ou pour effectuer le
voyage Rhisnes-Gembloux-Namur sans surcoût?

6. Wat zijn de volgende fasen van de werken? Ligt men
nog op schema?

6. Quelles sont les prochaines étapes du chantier? Le
calendrier initial des travaux est-il respecté?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 2721 van de heer volksvertegenwoordiger
Georges Gilkinet van 27 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 2721
de monsieur le député Georges Gilkinet du 27 octobre
2017 (Fr.):

Sinds 18 augustus 2017 heeft de start van de tweede fase
van de werken ter hoogte van Beau Vallon geleid tot de
afschaffing van 27 L- of P-omnibustreinen tussen Rhisnes
en Namen. Aansluitende bussen vervangen alle afgeschafte
treinen tussen Rhisnes en Namen.

Depuis le 18 août 2017, la mise en chantier de la seconde
phase des travaux de Beau Vallon a engendré la suppres-
sion de 27 trains L ou P omnibus entre Rhisnes et Namur.
Des bus en correspondance remplacent tous les trains sup-
primés entre Rhisnes et Namur.
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De NMBS deelt mij mee dat ze de meeste L- en P-omni-
bustreinen tussen Rhisnes en Namen heeft moeten schrap-
pen omdat er wegens de Infrabelwerken over een afstand
van 5,5 km slechts één spoor vrij is tussen Namen en Rhis-
nes, waar bovendien een snelheidsbeperking tot 80 km/u
geldt en de IC- en P-langeafstandstreinen voorrang moeten
krijgen.

La SNCB m'informe que la voie unique due aux travaux
d'Infrabel sur 5,5 km entre Namur et Rhisnes, incluant un
ralentissement à 80 km/h et la nécessité de conserver tous
les trains IC et P longue distance passant sur ce tronçon, l'a
contrainte de supprimer la plupart des trains L et P omni-
bus circulant entre Rhisnes et Namur.

Infrabel laat mij weten dat op basis van haar planning, de
omnibusdienst volledig zal kunnen worden hersteld vanaf
9 december 2017. Volgens het door haar diensten opge-
stelde werkschema zullen de werken ter hoogte van Beau
Vallon immers beëindigd zijn tegen 8 december 2017.

Infrabel me communique que, sur la base de son plan-
ning, le service omnibus pourra être entièrement rétabli à
partir du 9 décembre 2017. Le planning des travaux établi
par ses services prévoit en effet la fin du chantier de Beau
Vallon pour le 8 décembre 2017.

De voorgestelde alternatieven zijn een busdienst tussen
Namen en Rhisnes, evenals een tussenoplossing (sporen
via Gembloux), die in feite een aanvulling vormt op het
normale alternatief. Immers, de busdienst maakt integraal
deel uit van het normale aanbod en geldt van 4 september
tot 8 december 2017. De busdienstregeling is om die reden
mee opgenomen op de gele affiches (theoretische seizoens-
gebonden dienstregeling).

Les alternatives proposées sont un service de bus entre
Namur et Rhisnes, ainsi qu'une solution intermédiaire
(voyager via Gembloux), qui vient en fait compléter l'alter-
native normale. En effet, le service de bus fait partie inté-
grante de l'offre normale et est valable du 4 septembre au
8 décembre 2017. C'est la raison pour laquelle les horaires
du service de bus ont été intégrés sur les affiches jaunes
(horaire saisonnier théorique).

De gebruikers worden of werden via verschillende kana-
len op de hoogte gebracht:

Les usagers sont ou ont été informés au moyen de diffé-
rents canaux:

- via de online routeplanner: de zoekmachine geeft wel
beide alternatieven aan;

- via le planificateur de voyage disponible en ligne: le
moteur de recherche propose bien les deux alternatives;

- via treinaankondigingen in de stations: tussen Ottignies
en Rhisnes en tussen Rhisnes en Namen wordt via de luid-
sprekers aangekondigd dat de L-treinen Namen-Ottignies
tussen Rhisnes en Namen zijn geschrapt en vervangen door
bussen tussen deze twee stations;

- via les annonces des trains en gare: entre Ottignies et
Rhisnes et entre Rhisnes et Namur, un message audio
annonce que les trains L Namur - Ottignies sont supprimés
entre Rhisnes et Namur et qu'ils sont remplacés par des bus
entre ces deux gares;

- via de gele affiches: de busdienstregeling is mee opge-
nomen op de gele affiches, welke op zaterdag 2 september
2017 werden opgehangen in de betrokken treinstations;

- via les affiches jaunes: les horaires des bus ont été inté-
grés sur les affiches jaunes et celles-ci ont été placardées
dans les gares ferroviaires concernées le samedi
2 septembre 2017;

- via een eerste online beschikbare werfinfo, die tussen 3
en 27 augustus 2017 werd meegedeeld in de hiernavol-
gende stations, zulks zowel op de schermen (van de dienst-
regeling en van de speciale berichten) als via de
luidsprekers: Aarlen, Andenne, Brussel-Centraal, Brussel-
Luxemburg, Brussel-Noord, Brussel-Zuid, Brussel-Schu-
man, Brussels Airport - Zaventem, Dinant, Etterbeek,
Gembloux, Hoei, Flémalle-Haute, Libramont, Luik-Guille-
mins, Luik-Paleis, Marbehan, Marloie, Namen, Rochefort-
Jemelle, Ciney, Rixensart, Ottignies;

- via une première info-travaux disponible en ligne et qui
a été diffusée du 3 au 27 août 2017 dans les gares sui-
vantes, à la fois sur les écrans (des horaires et de crise) et
par message audio: Arlon, Andenne, Bruxelles-Central,
Bruxelles-Luxembourg, Bruxelles Nord, Bruxelles-Midi,
Bruxelles-Schuman, Brussels Airport - Zaventem, Dinant,
Etterbeek, Gembloux, Huy, Flémalle-Haute, Libramont,
Liège-Guillemins, Liège-Palais, Marbehan, Marloie,
Namur, Rochefort-Jemelle, Ciney, Rixensart, Ottignies;
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- via een tweede online en op de NMBS-app beschikbare
werfinfo, die tussen 21 augustus en 18 september 2017
werd meegedeeld in de hiernavolgende stations, zulks
zowel op de schermen (van de dienstregeling en van de
speciale berichten) als via de luidsprekers: Aarlen, Brussel-
Luxemburg/Schuman, Ciney, Dinant, Gembloux, Libra-
mont, Namen, Marbehan, Marloie, Ottignies, Rochefort-
Jemelle.

- via une deuxième info-travaux disponible en ligne, ainsi
que sur l'app SNCB, et qui a été diffusée du 21 août au
18 septembre 2017 dans les gares suivantes, à la fois sur
les écrans (des horaires et de crise) et par message audio:
Arlon, Bruxelles-Luxembourg/Schuman, Ciney, Dinant,
Gembloux, Libramont, Namur, Marbehan, Marloie, Otti-
gnies, Rochefort-Jemelle.

Daarnaast worden de reizigers ook in de betrokken trei-
nen geïnformeerd door de treinbegeleiders.

En outre, des annonces sont réalisées par les accompa-
gnateurs dans les différents trains impactés.

Betreffende de aankondiging op de dienstregelingsscher-
men, biedt het systeem momenteel niet de mogelijkheid
om de bussen te vermelden op de schermen. De treinen
worden aangekondigd naar Rhisnes, naar Namen, dan wel
naar Ottignies (in de andere richting).

Concernant l'affichage sur les écrans horaires, le système
ne permet pas actuellement de renseigner les bus sur les
écrans. Les trains sont annoncés soit à destination de
Rhisnes, de Namur, ou bien d'Ottignies (dans l'autre direc-
tion).

In het kader van de studie betreffende deze werken zegt
de NMBS erop te hebben toegezien dat in eerste instantie
de L-treinen bleven rijden die hoofdzakelijk door studen-
ten worden gebruikt. Zo werden de trein met aankomst in
Namen om 8u03 en de trein met vertrek uit Namen om
15u59, maar ook de trein met vertrek uit Namen om 12u59,
behouden.

Dans le cadre de l'étude relative à ces travaux, la SNCB
souligne qu'elle a veillé à conserver prioritairement les
trains L fréquentés principalement par les étudiants. Ainsi,
le train arrivant à 8h03 à Namur et le train partant à 15h59
de Namur ont été maintenus. De même, le train partant de
Namur à 12h59 a également été maintenu.

In samenwerking met TEC Namen-Luxemburg is een
busdienst ingelegd ter vervanging van elke afgeschafte
treinrit tussen Rhisnes en Namen. Deze bussen zorgen in
Rhisnes voor aansluiting met de treinen van/naar Gem-

bloux.

En partenariat avec le TEC Namur-Luxembourg, un ser-
vice de bus a été mis en place pour assurer le remplace-
ment de chaque parcours de train supprimé entre Rhisnes
et Namur. Ces bus sont en correspondance à Rhisnes avec
les trains de/vers Gembloux.

Tot slot, kunnen houders van een geldig vervoerbewijs
zonder extra kosten gebruik maken van de vervangende
bussen tussen Rhisnes en Namen. Deze bussen vertrekken
aan het station van Rhisnes en aan het station van Namen.
Geen enkele reguliere TEC-lijn bedient het station van
Rhisnes.

Enfin, les titulaires d'un titre de transport valable peuvent
emprunter les bus de remplacement entre Rhisnes et
Namur sans surcoût. Ces bus partent de la gare de Rhisnes
et de la gare de Namur. Aucune ligne régulière du TEC ne
dessert la gare de Rhisnes.

DO 2017201819241
Vraag nr. 2722 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 27 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819241
Question n° 2722 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 27 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

De versterking van het treinaanbod tussen Namen en Brus-
sel zolang de verbinding Brussel-Schuman/Brussel-
Noord buiten gebruik is (MV 20333).

Le renforcement du service de trains entre Namur et
Bruxelles pendant la durée de l'indisponibilité de la liai-
son Bruxelles-Schuman/Bruxelles-Nord (QO 20333).

Het zinkgat in de Leuvensesteenweg in Sint-Joost-ten-
Node heeft ingrijpende gevolgen voor de mobiliteit, in het
bijzonder voor de treinreizigers.

L'effondrement de la chaussée de Louvain à Saint-Josse a
de très lourdes conséquences, notamment en matière de
mobilité et particulièrement pour les usagers du train.
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De situatie is bijzonder problematisch voor wie gebruik-
maakt van lijn 161-162. De meeste treinen op die lijn wor-
den immers omgeleid via Leuven. Enkel de treinen tussen
Dinant en Brussels Airport rijden rechtstreeks naar Brussel
(tot het station Brussel-Schuman). De andere treinen wor-
den omgeleid via Leuven, wat de trajectduur met 20 minu-
ten verlengt.

Pour les usagers de la ligne 161-162, la situation est par-
ticulièrement problématique avec la déviation de la plupart
des trains via Louvain. Seuls les trains assurant la liaison
Dinant-Zaventem Airport assurent la liaison directe vers
Bruxelles (Bruxelles-Schuman), les autres étant déviés via
Louvain avec un allongement de la durée du trajet de 20
minutes.

Er doen zich verschillende soorten problemen voor. Zo
verloopt de communicatie via de website http://www.belgi-
anrail.be gebrekkig. De Desirotreinen tussen Dinant en
Brussels Airport zitten afgeladen vol. Reizigers die voorbij
het station Brussel-Schuman hun reis moeten verderzetten,
moeten de extra kosten voor een MIVB-ticket ophoesten.
En voor de reizigers die de treinen via Leuven nemen,
neemt de reisduur aanzienlijk toe.

Cela pose différentes difficultés. Du fait d'une communi-
cation peu claire, via le site d'information http://www.bel-
gianrail.be. Du fait d'une surcharge des trains de type
Desiro assurant la liaison Dinant- Zaventem Airport. De
frais supplémentaires pour les navetteurs qui doivent
acquérir un billet de transport de la STIB s'ils doivent cir-
culer au-delà de Bruxelles-Schuman. Et d'un allongement
très important du temps de transport pour les voyageurs qui
utilisent des trains déviés via Louvain.

Hoewel het hier om uitzonderlijke omstandigheden bui-
ten de wil van de NMBS om gaat en de duur van het onge-
mak beperkt is, valt te betreuren dat de antwoorden van de
NMBS op de hinder voor de reizigers ondermaats blijven.

Si les circonstances sont exceptionnelles et indépen-
dantes de la volonté de la SNCB, et si la durée des désagré-
ments est limitée, on ne peut que regretter l'insuffisance
des réponses de la SNCB par rapport aux désagréments
rencontrés par les navetteurs.

1. Waarom is de informatie die via de communicatieka-
nalen van de NMBS ter beschikking wordt gesteld niet
waarheidsgetrouwer, zodat de reizigers een beter idee krij-
gen van hun reistijd?

1. Pour quelle raison les informations disponibles via les
outils de communication de la SNCB ne sont-elles pas plus
proches de la réalité, permettant aux voyageurs de mieux
estimer leur temps de trajet?

2. Waarom besliste de NMBS in het licht van de huidige
omstandigheden niet om de treindienst tussen Namen en
Brussel te versterken, bijvoorbeeld door in plaats van Desi-
rotreinen tussen Dinant en Brussels Airport dubbeldekkers
in te zetten?

2. Pour quelle raison la SNCB n'a-t-elle pas prévu un ren-
forcement du service de train entre Namur et Bruxelles vu
les circonstances actuelles, par exemple via l'utilisation de
matériel double étage plutôt que Desiro entre Dinant et
Zaventem Airport?

3. Waarom opteerde de NMBS ervoor om de treinen
Namen-Brussel om te leiden via Leuven, in plaats van ze
tot Brussel-Schuman te beperken, een station dat aanslui-
ting geeft op de Brusselse metro?

3. Pour quelle raison la SNCB a-t-elle choisi de dévier les
trains Namur-Bruxelles via Louvain plutôt que de les limi-
ter à Bruxelles-Schuman, station permettant une liaison au
métro bruxellois?

4. Tijdens het weekend van 9 en 10 september konden de
NMBS-treinreizigers gratis gebruikmaken van het MIVB-
net. Waarom werd die regeling vanaf 11 september afge-
schaft?

4. Pour quelle raison la gratuité sur le réseau STIB pour
les usagers SNCB assurée pendant le week-end du 9 et
10 septembre a-t-elle été supprimée à partir du lundi
11 septembre?

5. Welke andere specifieke noodmaatregelen zijn er
gepland om de mobiliteit van de treinreizigers tussen
Namen en Brussel te faciliëren zolang de verbinding Brus-
sel-Schuman/Brussel-Noord onbeschikbaar is?

5. Quelles autres mesures urgentes et spécifiques sont
prévues pour faciliter la mobilité des usagers du train entre
Namur et Bruxelles pendant l'indisponibilité de la liaison
Bruxelles- Schuman/Bruxelles-Nord?

6. Welke compenserende maatregelen heeft de NMBS
gepland of genomen voor de reizigers die door die hinder-
lijke situatie benadeeld worden?

6. Quelles sont les mesures compensatoires envisagées
ou décidées par la SNCB à l'égard des usagers préjudiciés
par cette situation pénible?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 2722 van de heer volksvertegenwoordiger
Georges Gilkinet van 27 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 2722
de monsieur le député Georges Gilkinet du 27 octobre
2017 (Fr.):

Op de dag van het incident en de dagen erna werd de
treindienst in real time aangepast. Er waren inderdaad pro-
blemen met de kwaliteit van de realtimegegevens die op de
informatiekanalen van de NMBS, zoals de website en de
app, werden aangeleverd.

Le jour de l'incident, ainsi que les jours qui ont suivi, le
service des trains a été adapté en temps réel. Il y a en effet
eu des problèmes au niveau de la qualité des données en
temps réel qui ont alimenté les canaux d'information
comme le site et l'app de la SNCB.

Tijdens de uitvoering van het alternatieve vervoersplan
bleef de capaciteit aan plaatsen van de IC- en P-"langeaf-
standstreinen" gelijk aan de normale situatie, met uitzonde-
ring van twee P-treinen die uit het verkeer werden
genomen. De drukste P-trein werd behouden.

Durant la mise en place du plan de transport alternatif, la
capacité en termes de places offertes sur les trains IC et P
"longue distance" est restée équivalente à la situation nor-
male, à l'exception de deux trains P qui ont été supprimés.
Le train P le plus fréquenté a été maintenu.

De treinen met bestemming Brussel tijdens de ochtend-
spits en vanuit Brussel tijdens de avondspits van de IC-ver-
bindingen Luxemburg - Brussel en Luik - Namen - Brussel
zijn reeds samengesteld uit M6-dubbeldeksrijtuigen.

Les trains circulant durant les heures de pointe en direc-
tion de Bruxelles le matin et depuis Bruxelles le soir sur les
relations IC Luxembourg - Bruxelles et IC Liège - Namur -
Bruxelles, sont déjà constitués de voitures double étage
M6.

Om de IC-verbinding Brussel-Luchthaven - Namen -
Dinant met M6-dubbeldeksrijtuigen te verzorgen teneinde
de capaciteit te verhogen, had men dubbeldeksrijtuigen van
andere lijnen moeten weghalen en ze daar vervangen door
de Desiro-motorstellen van de IC-verbinding Brussel-
Luchthaven - Namen - Dinant. Dit zou bijgevolg capaci-
teitsproblemen op andere lijnen hebben opgeleverd.
Bovendien is de reistijd op die verbinding niet geschikt om
er zwaar materieel in te zetten en zijn de perrons van de lijn
154 Namen - Dinant niet lang genoeg om er in alle veilig-
heid te stoppen.

Pour assurer la relation IC Brussels-Airport - Namur -
Dinant en voitures double étage M6 afin de renforcer la
capacité, il aurait fallu retirer les voitures double étage sur
d'autres lignes et les remplacer par les automotrices Desiro
de la relation IC Brussels-Airport - Namur - Dinant. Ceci
aurait par conséquent provoqué des problèmes de capacité
sur d'autres lignes. Par ailleurs, le temps de parcours n'est
pas adapté sur cette relation pour être assurée par du maté-
riel lourd, et les quais de la ligne 154 Namur - Dinant ne
sont pas assez longs pour s'y arrêter en toute sécurité.

Op 8 en 9 september 2017 koos de NMBS ervoor om de
treinen om te leiden via de lijn Ottignies - Leuven - Brus-
sel: dit is de klassieke omleidingsroute wanneer zich een
incident voordoet waarbij het verkeer tussen Ottignies en
Brussel onderbroken wordt. Deze omleiding maakt het
bovendien mogelijk om de belangrijke stations van Brus-
sel-Noord, Brussel-Centraal en Brussel-Zuid te bedienen,
waar aansluiting op metro's en premetro's wordt geboden.

Les 8 et 9 septembre 2017, la SNCB a opté pour le
détournement des trains via l'itinéraire Ottignies - Louvain
- Bruxelles. Elle précise qu'il s'agit de l'itinéraire de dévia-
tion classique en cas d'incident avec coupure des circula-
tions entre Ottignies et Bruxelles. Cette déviation permet
en outre de desservir les gares importantes de Bruxelles-
Nord, Bruxelles-Central et Bruxelles-Midi où des
connexions avec les métros et prémétros sont aussi pos-
sibles.

De treinen konden ook niet worden beperkt tot Brussel-
Schuman, noch op de versperde sporen (1 en 2), noch op
de doorrijsporen (3 en 4). Gelet op het beperkte aantal spo-
ren en op het feit dat sporen 3 en 4 doorrijdend moesten
blijven voor de S5-, S9- en IC 27-verbindingen, konden
geen treinen met terminus in het station van Brussel-Schu-
man worden ontvangen.

Par ailleurs, limiter les trains à Bruxelles-Schuman n'était
pas possible sur les voies obstruées (1 et 2), ni sur les voies
passantes (3 et 4). Etant donné le nombre limité de voies et
le fait que les voies 3 et 4 devaient rester passantes pour les
relations S5, S9 et IC 27, la gare de Bruxelles-Schuman ne
pouvait accueillir de train en terminus.
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Vanaf 10 september 2017 werden de stations van Brus-
sel-Schuman en Brussel-Luxemburg opnieuw bediend
door de IC-verbindingen Luik - Namen - Brussel en Dinant
- Namen - Brussel op weekdagen en door de IC-verbinding
Dinant - Namen - Brussel in het weekend. Alle stations in
Brussel waren dus toegankelijk. Het gebruik van het
MIVB-netwerk was dan ook niet langer gerechtvaardigd.

À partir du 10 septembre 2017, les gares de Bruxelles-
Schuman et Bruxelles-Luxembourg ont à nouveau été des-
servies par les relations IC Liège - Namur - Bruxelles et
Dinant - Namur - Bruxelles en semaine et par la relation IC
Dinant - Namur - Bruxelles le week-end. Toutes les gares
de Bruxelles étaient donc accessibles. L'utilisation du
réseau STIB ne se justifiait alors plus.

Alle mogelijke dringende maatregelen werden ten uit-
voer gelegd rekening houdend met de zware belemmerin-
gen die er waren. Vanuit Namen was het mogelijk om
minstens tweemaal per uur de vijf voornaamste stations
van Brussel te bereiken.

Toutes les mesures urgentes possibles ont été mises en
oeuvre en fonction des lourdes contraintes en présence.
Depuis Namur, il était possible de rejoindre au moins deux
fois par heure les cinq gares principales de Bruxelles.

Reizigers die nadeel ondervonden bij deze moeilijke situ-
atie kunnen gebruik maken van het compensatiesysteem
voor "langdurige vertragingen" (vertragingen van meer dan
1 uur) of voor "frequente vertragingen" (vertragingen van
15 en/of 30 minuten).

Les voyageurs préjudiciés par cette situation pénible
peuvent faire appel au système de compensation pour
"retards de longue durée" (retards supérieurs à 1 heure) ou
pour "retards fréquents" (retards de 15 et/ou 30 minutes).

Ik wil van deze gelegenheid gebruik maken om de perso-
neelsleden van de NMBS en van Infrabel die zo hard heb-
ben gewerkt om de infrastructuur zo snel mogelijk te
herstellen, te bedanken.

Je profite de votre question pour remercier les agents de
la SNCB et d'Infrabel qui ont oeuvré sans ménagement
pour rétablir l'infrastructure dans les meilleurs délais.

Tot slot heb ik opgemerkt dat het snel verstrekken van
nauwkeurige informatie aan de reizigers een prioriteit is
voor de nieuwe directie van de NMBS. Ik weet dat niet
alles in een handomdraai kan worden veranderd, maar ik
kijk uit naar het actieplan dat zal worden geïmplementeerd
om dit te bereiken.

Enfin, j'ai noté que fournir rapidement une information
juste aux voyageurs était une priorité de la nouvelle direc-
tion de la SNCB. Je sais que tout ne peut pas être changé
en un claquement de doigts mais j'attends que l'on me pré-
sente le plan d'action qui va être mis en oeuvre pour
atteindre cet objectif.

DO 2017201819242
Vraag nr. 2723 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 27 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819242
Question n° 2723 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 27 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Toegankelijkheid van het station Brussel-Schuman voor
personen met beperkte mobiliteit (MV 20753).

L'accessibilité à la gare de Bruxelles-Schuman pour les
personnes à mobilité réduite (QO 20753).

In het activiteitenverslag 2016 van de NMBS staat te
lezen dat de NMBS momenteel over 23 stations en 68 stop-
plaatsen beschikt die 'integraal' toegankelijk zijn (hoge per-
rons, autonoom toegankelijk voor pbm's, aanwezigheid
van podotactiele geleiding en een aangepaste ticketauto-
maat).

Dans le Rapport d'activités 2016 de la SNCB, on peut lire
que "La SNCB dispose actuellement de 23 gares et 68
points d'arrêt présentant une accessibilité "intégrale" (quais
hauts, accès autonome pour les personnes à mobilité
réduite (PMR), présence d'un guidage podotactile et auto-
mate de vente adapté)".
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In het station Brussel-Schuman, dat recentelijk nog
gerenoveerd werd en waar er veel reizigers op- en afstap-
pen, zijn die faciliteiten en voorzieningen helaas niet aan-
wezig. Volgens de website van de NMBS is het station
enkel toegankelijk voor personen met beperkte mobiliteit
zonder rolstoel of met een plooibare rolstoel, en is dienst-
verlening mogelijk volgens de beschikbaarheid van het
personeel en mits er 24 uur op voorhand assistentie wordt
gereserveerd.

Il apparaît malheureusement que la gare de Bruxelles-
Schuman, pourtant récemment rénovée et très fréquentée,
n'est pas dotée de ces aménagements et équipements. Sur
le site de la SNCB, il est indiqué que la gare est seulement
accessible "Pour les personnes à mobilité réduite sans
chaise roulante ou avec une chaise roulante pliable". "Le
service d'assistance [y est] disponible, selon la disponibi-
lité du personnel et sur réservation préalable 24 heures à
l'avance".

Een persoon met beperkte mobiliteit kan zich dus in het
station verplaatsen, er zijn ticket kopen en de lift nemen. Er
is echter geen permanente oprijhelling om de trein in of uit
te gaan en assistentie moet behoorlijk lang van tevoren
worden aangevraagd. De recentere treinmodellen zijn
voorzien van een meegevoerde oprijplaat, maar de treinbe-
geleiders mogen die niet bedienen, aangezien enkel de
assistentieteams voor personen met beperkte mobiliteit
daartoe bevoegd zijn.

Concrètement, il est effectivement possible pour une per-
sonne à mobilité réduite de se déplacer dans la gare, d'y
acheter son billet, de prendre les ascenseurs. Par contre, il
n'existe pas de rampe d'accès permanente pour rentrer dans
le train ou en sortir et le délai d'appel du service assistance
est conséquent. Si les trains les plus récents sont bien équi-
pés de rampes embarquées, les accompagnateurs n'ont pas
l'autorisation de les utiliser, seules les équipes d'assistance
PMR étant habilitées à le faire.

1. Waarom is het station Brussel-Schuman niet volledig
toegankelijk voor personen met beperkte mobiliteit? Hoe
verklaart u dat, aangezien het station recentelijk nog
gerenoveerd werd?

1. Pour quelles raisons la gare de Bruxelles-Schuman ne
présente-t-elle pas une accessibilité intégrale? Comment
expliquez-vous cette situation alors que l'infrastructure a
été rénovée récemment?

2. Welke aanpassingen moeten er worden aangebracht
om het station Brussel-Schuman volledig toegankelijk te
maken? Wanneer zal dat gebeuren?

2. Quels aménagements doivent être effectués pour que
la gare de Bruxelles-Schuman présente une accessibilité
intégrale? Dans quel délai seront-ils réalisés?

3. Wat is voor elk station in Brussel de stand van zaken
met betrekking tot de toegankelijkheid voor personen met
beperkte mobiliteit? Hoeveel aanvragen om assistentie
heeft de assistentiedienst voor personen met beperkte
mobiliteit ontvangen? Hoeveel konden er worden ingewil-
ligd? Welk doel heeft de NMBS zich voor de komende vijf
jaar gesteld met betrekking tot de verbetering van de toe-
gankelijkheid van de stations voor personen met beperkte
mobiliteit?

3. Pour chacune des gares bruxelloises, quel est l'état de
la situation en termes d'accessibilité aux PMR? Combien
de demandes d'intervention ont-elles été adressées au ser-
vice assistance PMR? Combien de celles-ci ont pu être
satisfaites? Quel est l'objectif de la SNCB en termes de
progression de l'accessibilité dans les cinq prochaines
années?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 2723 van de heer volksvertegenwoordiger
Georges Gilkinet van 27 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 2723
de monsieur le député Georges Gilkinet du 27 octobre
2017 (Fr.):
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Sinds mijn aantreden besteed ik veel aandacht aan de eer-
biediging van de rechten en verwachtingen van personen
met een beperkte mobiliteit, onder meer door de verschil-
lende maatregelen die genomen worden om stations en
treinen toegankelijk te maken voor de personen met een
beperkte mobiliteit (in het bijzonder de verkorting van de
termijn om assistentie te vragen) en een betere coördinatie
van de investeringen tussen de NMBS en Infrabel. Bij de
bouw of renovatie van stations en stopplaatsen wordt altijd
rekening gehouden met de toegankelijkheid van personen
met een beperkte mobiliteit, zodat de voorzieningen op z'n
minst voldoen aan de geldende normen en verplichtingen,
ongeacht de omvang van het station wat betreft het aantal
reizigers.

Depuis mon entrée en fonction, j'accorde une grande
attention au respect des droits et des attentes des personnes
à mobilité réduite, notamment via les différentes mesures
prises en matière d'accessibilité des gares et des trains aux
personnes à mobilité réduite (notamment la réduction du
délai de demande d'assistance) et une meilleure coordina-
tion des investissements entre la SNCB et Infrabel. Lors de
travaux de construction ou de rénovation des gares et
points d'arrêts, l'accessibilité des personnes à mobilité
réduite est toujours prise en compte pour que les aménage-
ments répondent, au minimum, aux normes et obligations
en vigueur, et ce, quelle que soit l'importance de la gare en
termes de fréquentation.

Zoals u in uw vraag aangeeft, wordt een "toegankelijk"
station aan de hand van de 4 volgende criteria gedefini-
eerd:

Comme vous l'indiquez dans votre question, une gare
"accessible" est définie par rapport aux quatre critères sui-
vants:

- alle perrons zijn 55 en/of 76 cm hoog; - tous les quais ont une hauteur de 55 et/ou 76 cm;
- alle perrons zijn uitgerust met geleidingslijnen; - tous les quais sont équipés de cheminements podotac-

tiles;
- alle perrons zijn rechtstreeks toegankelijk via de open-

bare ruimte, via het stationsgebouw of via een spooronder-
doorgang of een loopbrug met liften of met hellingen voor
personen met een beperkte mobiliteit;

- tous les quais sont accessibles directement via l'espace
public, via le bâtiment de gare ou via un couloir sous voies
ou une passerelle équipée d'ascenseurs ou de rampes pour
les personnes à mobilité réduite;

- ten minste één ticketautomaat is toegankelijk. - il existe au moins un automate de vente de billets acces-
sible.

De NMBS beschouwt inderdaad dat 23 stations en 68
stopplaatsen "integraal" toegankelijk zijn van aan de straat
tot aan het perron. Dat betekent evenwel niet dat rolstoel-
gebruikers zonder hulp op de trein kunnen: de verticale en
de horizontale open ruimtes tussen het perron en de trein
maken een assistentie altijd noodzakelijk.

La SNCB considère en effet que 23 gares et 68 points
d'arrêt sont "intégralement" accessibles de la rue jusqu'au
quai. Cela ne signifie pas pour autant que les voyageurs en
chaise roulante peuvent embarquer dans le train sans assis-
tance: les espaces ouverts verticaux et horizontaux entre le
quai et le train font qu'une assistance est toujours indispen-
sable.

Wat betreft de vraag over de "integrale" toegankelijkheid
van het station Brussel-Schuman, laat de NMBS mij weten
dat dit station in de loop van het vierde trimester van 2017
zal worden toegevoegd aan de lijst van 114 stations die
assistentie bieden. De personen met een beperkte mobiliteit
zullen dus voor het einde van het jaar assistentie kunnen
vragen en krijgen in het treinstation van Brussel-Schuman.
Bovendien heeft de NMBS investeringen geprogrammeerd
voor de vernieuwing van de toegangshellingen in de stati-
ons.

En ce qui concerne la question relative à l'accessibilité
"intégrale" de la gare de Bruxelles-Schuman, la SNCB
m'informe que cette gare sera ajoutée dans le courant du
quatrième trimestre de 2017 à la liste de 114 gares qui
offrent une assistance. Les personnes à mobilité réduite
pourront ainsi solliciter et obtenir une assistance à
Bruxelles-Schuman avant la fin de l'année encore. Par ail-
leurs, la SNCB a programmé des investissements pour le
renouvellement des rampes d'accès dans les gares.

Onderstaande tabel geeft voor elk station in Brussel de
stand van zaken aan met betrekking tot de toegankelijkheid
voor personen met een beperkte mobiliteit volgens de vier
voormelde criteria; de aanwezigheid van de voorziening
wordt aangeduid met een kruis (X), de afwezigheid van de
voorziening wordt aangeduid met een schuine streep (/):

Le tableau ci-dessous présente l'état de la situation en
termes d'accessibilité aux personnes à mobilité réduite
pour chacune des gares bruxelloises selon les quatre cri-
tères définis plus haut; la présence de l'équipement est indi-
quée par une croix (X), l'absence de l'équipement est
indiquée par un trait oblique (/):
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Tot slot laat de NMBS mij weten dat ze 53.172 aanvra-
gen voor assistentie heeft ontvangen in 2016 (waarvan
52.368 meer dan 24 uur op voorhand en 804 tot drie uur op
voorhand), wat 40 % meer is dan vijf jaar geleden. Slechts
in 2 % van de gevallen kon niet worden ingegaan op de
aanvraag om assistentie. Dit betekent echter niet dat de
klant de geplande reis niet heeft kunnen maken: meestal
wordt een alternatieve reis voorgesteld en gevonden.

Enfin, la SNCB m'informe qu'elle a reçu 53.172
demandes d'assistance en 2016 (dont 52.368 plus de 24
heures à l'avance et 804 jusqu'à trois heures à l'avance), ce
qui représente 40 % de plus qu'il y a cinq ans. Seulement 2
% des demandes n'ont pas pu être traitées. Cela ne signifie
pas pour autant que le client n'a pas été en mesure d'effec-
tuer le voyage planifié: en règle générale, un voyage alter-
natif est proposé et trouvé.

Station/ 
Gare

Hoge perrons/
Quais hauts

Geleidingslijnen 
op de perrons/

Lignes podotactiles 
sur les quais

Bereikbare 
perrons/

Accessibilité 
aux quais

Toegankelijke 
ticketautomaat/
Distributeur de 

billets accessible

Arcaden/Arcades X X X X

Sint-Agatha-Berchem/Berchem-Sainte-Agathe / / X X

Bockstael X / / /

Bosvoorde/Boitsfort / / / X

Boondaal/Boondael X / / X

Bordet X X X X

Brussel-Centraal/Bruxelles-Central X X X X

Brussel-Kappelekerk/Bruxelles-Chapelle X / / /

Brussel-Congres/Bruxelles-Congrès X / / /

Brussel-Luxemburg/Bruxelles-Luxembourg X / X X

Brussel-Zuid/Bruxelles-Midi X / X X

Brussel-Noord/Bruxelles-Nord X / X X

Brussel-West/Bruxelles-Ouest X X X X

Brussel-Schuman/Bruxelles-Schuman X X X X

Delta X / / X

Etterbeek X X / X

Evere X / / X

Vorst-Oost/Forest-Est X / / /

Vorst-Zuid/Forest-Midi / / / /

Mouterij/Germoir X X / X

Haren X / / X

Haren-Zuid/Haren-Sud X / / X

Jette X X X X

Meiser X X / /

Merode X / / /

Moensberg X / / /

Sint-Job/Saint-Job X / / X

Schaarbeek/Schaerbeek / / / X

Simonis X / / /

Thurn en Taxis/Tour et Taxis X / / X

Ukkel-Kalevoet/Uccle-Calevoet X / / X

Ukkel-Stalle/Uccle-Stalle X / / /

Diesdelle/Vivier d’Oie X X X X

Watermaal/Watermael X / / /
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DO 2017201819244
Vraag nr. 2724 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 27 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819244
Question n° 2724 de monsieur le député David Geerts

du 27 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Inkorting van de reservatietermijn voor mensen met een
beperkte mobiliteit (MV 20371).

Délai de réservation plus court pour les personnes à mobi-
lité réduite. (QO 20371).

Vanaf maandag 4 september 2017 is het mogelijk om in
41 stations als persoon met een beperkte mobiliteit (PBM)
een trein te nemen door drie uur op voorhand te reserveren
in plaats van 24 uur.

Depuis le lundi 4 septembre 2017, 41 gares permettent
aux personnes à mobilité réduite (PMR) de prendre le train
en réservant trois heures à l'avance au lieu de 24 heures.

Vanaf 2016 kon dit in 18 stations dus een verdubbeling
van de dienstverlening. Het blijft een klein aantal stations
en stopplaatsen als je het vergelijkt met het totaal aantal
van 552.

Cette possibilité existait déjà depuis 2016 dans 18 gares.
Ce service a donc doublé depuis l'année dernière. Cela
étant, le nombre de gares et d'arrêts proposant ce système
reste infime comparé au nombre total (552).

1. In hoeveel stations kunnen PBM nu autonoom reizen?
Dus zonder hulp?

1. Dans combien de gares les PMR peuvent-elles désor-
mais voyager seules (et donc sans assistance)?

2. In 2016 werden er 53.000 aanvragen gedaan voor
assistentie, dit is 40 % meer dan 5 jaar geleden. Hoeveel
aanvragen waren hiervan in stations van 3 uur, hoeveel 24
uur?

2. En 2016, 53.000 demandes d'assistance ont été enre-
gistrées, soit 40 % de plus que 5 ans plus tôt. Parmi ces
demandes, combien concernaient des gares offrant un délai
de réservation de 3 heures? Combien concernaient des
gares offrant un délai de réservation de 24 heures?

3. Wat is de budgettaire inspanning die de NMBS nu doet
om de reservatietermijn terug te brengen van 24 naar drie
uur in 23 extra stations?

3. Quel est l'effort budgétaire actuellement fourni par la
SNCB pour ramener le délai de réservation de 24 à 3
heures dans 23 gares supplémentaires?

4. Belangrijker naar de toekomst toe. Welke investerin-
gen staan er geprogrammeerd? Komen er nog stations bij
die ressorteren onder het drie uur regime? Zo ja, aan hoe-
veel extra stations wordt er gedacht en welke?

4. Il est important de préparer l'avenir. Quels investisse-
ments sont prévus? Envisage-t-on d'appliquer le délai
réduit à d'autres gares? Dans l'affirmative, combien de
gares supplémentaires sont envisagées et lesquelles?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 2724 van de heer volksvertegenwoordiger
David Geerts van 27 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 2724
de monsieur le député David Geerts du 27 octobre 2017
(N.):

Sinds mijn aantreden besteed ik veel aandacht aan de eer-
biediging van de rechten en verwachtingen van personen
met een beperkte mobiliteit, ondermeer door de verschil-
lende maatregelen die genomen worden om stations en
treinen toegankelijk te maken voor de personen met een
beperkte mobiliteit (in het bijzonder de verkorting van de
termijn om assistentie te vragen) en een betere coördinatie
van de investeringen tussen de NMBS en Infrabel. Bij de
bouw of renovatie van stations en stopplaatsen wordt altijd
rekening gehouden met de toegankelijkheid van personen
met een beperkte mobiliteit, zodat de voorzieningen op z'n
minst voldoen aan de geldende normen en verplichtingen,
ongeacht de omvang van het station wat betreft het aantal
reizigers.

Depuis mon entrée en fonction, j'accorde une grande
attention au respect des droits et des attentes des personnes
à mobilité réduite, notamment via les différentes mesures
prises en matière d'accessibilité des gares et des trains aux
personnes à mobilité réduite (notamment la réduction du
délai de demande d'assistance) et une meilleure coordina-
tion des investissements entre la SNCB et Infrabel. Lors de
travaux de construction ou de rénovation des gares et
points d'arrêts, l'accessibilité des personnes à mobilité
réduite est toujours prise en compte pour que les aménage-
ments répondent, au minimum, aux normes et obligations
en vigueur, et ce, quelle que soit l'importance de la gare en
termes de fréquentation.
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Met betrekking tot de vraag hoeveel stations "integraal"
toegankelijk zijn, beschouwt de NMBS dat 23 stations en
68 stopplaatsen volledig toegankelijk zijn van aan de straat
tot aan het perron. Dat betekent evenwel niet dat rolstoel-
gebruikers zonder hulp op de trein kunnen: de verticale en
de horizontale open ruimtes tussen het perron en de trein
maken een assistentie altijd noodzakelijk.

En ce qui concerne le nombre de gares présentant une
accessibilité "intégrale", la SNCB considère que 23 gares
et 68 points d'arrêt sont entièrement accessibles de la rue
jusqu'au quai. Cela ne signifie pas pour autant que les
voyageurs en chaise roulante peuvent embarquer dans le
train sans assistance: les espaces ouverts verticaux et hori-
zontaux entre le quai et le train font qu'une assistance est
toujours indispensable.

Van de 53.172 aanvragen voor assistentie die de NMBS
in 2016 ontving, wat inderdaad 40 % meer is dan vijf jaar
geleden, werden 52.368 aanvragen meer dan 24 uur op
voorhand gedaan en werden 804 aanvragen tot drie uur op
voorhand gedaan. Verder laat de NMBS mij weten dat er
slechts in 2 % van de gevallen niet ingegaan kon worden
op de aanvraag om assistentie. Dit betekent echter niet dat
de klant de geplande reis niet heeft kunnen maken: meestal
wordt een alternatieve reis voorgesteld en gevonden.

Sur les 53.172 demandes d'assistance reçues en 2016 par
la SNCB, ce qui représente en effet 40 % de plus qu'il y a
cinq ans, 52.368 demandes ont été faites plus de 24 heures
à l'avance et 804 demandes ont été faites jusqu'à trois
heures à l'avance. La SNCB m'informe par ailleurs que
seulement 2 % des demandes n'ont pas pu être traitées.
Cela ne signifie pas pour autant que le client n'a pas été en
mesure d'effectuer le voyage planifié: en règle générale, un
voyage alternatif est proposé et trouvé.

Sedert begin september 2017 biedt de NMBS dus in meer
dan dubbel zoveel treinstations de mogelijkheid om tot drie
uur op voorhand assistentie aan te vragen (in 41 grote stati-
ons tegenover 18 voorheen). De NMBS wil zodoende de
dienstverlening aan personen met een beperkte mobiliteit
verbeteren. Door de uitbreiding van deze maatregel kan nu
reeds een grote meerderheid van de betrokken klanten
genieten van de verkorte reserveringstermijn. Immers,
twee derde van de reizigers maken gebruik van deze 41
grote stations tijdens de week. Een uitbreiding van de ver-
korte termijn tot andere stations moet worden geanalyseerd
vanuit het algemene economische oogpunt van het spoor-
wegsysteem. Vermits de aanvragen voor assistentie tot drie
uur op voorhand enkel mogelijk zijn tussen 6u30 en 21u,
behoeft dit geen bijkomende budgettaire inspanning.

Depuis début septembre 2017, la SNCB a donc plus que
doublé le nombre de gares dans lesquelles il est possible de
réserver, jusqu'à trois heures à l'avance, une assistance per-
sonnelle pour les personnes à mobilité réduite (dans 41
grandes gares, contre 18 auparavant). La SNCB entend
ainsi renforcer le service aux personnes à mobilité réduite.
L'extension de cette mesure permet dès à présent à une
grande majorité des clients concernés de bénéficier du
délai de réservation réduit. En effet, ces 41 grandes gares
sont fréquentées en semaine par deux tiers des voyageurs.
Une extension du délai réduit à d'autres gares doit être ana-
lysée du point de vue de l'économie générale du système
ferroviaire. Dans la mesure où les demandes d'assistance
jusqu'à trois heures à l'avance ne sont possibles qu'entre
6h30 et 21h00, cela ne nécessite aucun effort budgétaire
supplémentaire.

Naar de toekomst toe zullen ondermeer inspanningen
worden geleverd:

Pour l'avenir, des efforts importants sont prévus notam-

ment:
- bij de aanschaf van nieuw materieel, zulks volgens de

strengste Europese normen op dit gebied;
- lors de l'acquisition du nouveau matériel, ce avec

l'adoption des normes européennes les plus strictes en la
matière;

- door het minst aangepaste materieel vanaf 2019-2020
prioritair uit het verkeer te nemen (dubbele motorstellen,
Cityrail, M4-rijtuigen);

- en mettant prioritairement hors service le matériel le
moins adapté à partir de 2019-2020 (automotrices doubles,
Cityrail, voitures M4);

- door te voorzien in toegangshellingen en het nodige
personeel op verzoek;

- en prévoyant les rampes d'accès et le personnel néces-
saire sur demande;

- door zo nodig te voorzien in een specifiek rijtuig dat
toegankelijk is voor personen met een beperkte mobiliteit
in de samenstelling van de treinen (bij M6-rijtuigen en
AM08-motorstellen).

- en prévoyant le cas échéant une voiture spécifique
accessible aux personnes à mobilité réduite dans la compo-
sition des trains (pour les voitures M6 et automotrices
AM08).
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Tot slot wil ik eraan herinneren dat de meerjareninveste-
ringsplannen van beide bedrijven begrotingsmiddelen ter
beschikking stellen voor de financiering van de verhoging
van de perrons tot 76 cm in een aantal stations. Bovendien
zal het nieuwe M7-materieel ook het percentage uitgeruste
treinen komen verhogen.

Je souhaiterais, enfin, rappeler que des budgets sont pré-
vus dans les plans pluriannuels d'investissement des deux
entreprises pour financer le rehaussement des quais à 76
cm dans un ensemble de gares. De plus, le nouveau maté-
riel M7 va également permettre d'augmenter le pourcen-
tage de trains équipés.

DO 2017201819245
Vraag nr. 2725 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
27 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819245
Question n° 2725 de madame la députée Inez De

Coninck du 27 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Achterstand bij de verwerking van vergunningsaanvragen
voor luchtvaartmaatschappijen (MV 19959).

Retard de traitement des demandes d'autorisation des com-
pagnies aériennes. (QO 19959)

Luchtvaartmaatschappijen die op ons grondgebied actief
willen zijn verkrijgen een vergunning nadat ze hebben aan-
getoond dat ze over voldoende beroepsbekwaamheid en
organisatie beschikken, om de veiligheid van hun activitei-
ten en hun reizigers te garanderen.

Les compagnies aériennes qui veulent être actives sur
notre territoire reçoivent une autorisation lorsqu'elles ont
démontré qu'elles possèdent l'organisation et les aptitudes
professionnelles requises pour assurer la sécurité de leurs
activités et de leurs passagers.

De opvolger van VLM Airlines wacht één jaar na de aan-
vraag van een vergunning nog steeds op een goedkeuring.
Dit is echter niet het enige bedrijf dat wacht op een toela-
ting en daarom zijn lancering moet uitstellen. Door het
wachten gaan er jobs en economische groei verloren.

Un an après sa demande d'autorisation, la compagnie
candidate à la succession de VLM Airlines attend toujours
une réponse. Ce n'est d'ailleurs pas la seule compagnie qui
se voit contrainte de retarder son lancement en l'absence
d'une autorisation. Cette attente compromet un certain
nombre d'emplois et la croissance économique.

In België behandelt de FOD Mobiliteit alle aanvragen.
Deze overheidsdienst wijt de vertragingen aan de adminis-
tratieve achterstand die ze heeft opgelopen.

En Belgique, toutes les demandes sont gérées par le SPF
Mobilité. Le Service public explique ces retards par un
arriéré administratif.

1. Wat is de huidige stand van zaken? 1. Quel est l'état actuel de la situation?
2. Klopt de bewering dat door administratieve achter-

stand een aantal luchtvaartmaatschappijen hun opstart van
activiteiten zien uitgesteld worden? Welke maatregelen
kan u ondernemen om ervoor te zorgen dat aanvragen die
worden ingediend binnen een aanvaardbare termijn kunnen
behandeld worden? Dit uiteraard zonder een uitspraak te
willen doen over de inhoudelijke afweging die al dan niet
tot het verlenen van een vergunning leidt.

2. Est-il vrai qu'en raison d'un arriéré administratif, un
certain nombre de compagnies aériennes sont contraintes
de reporter le lancement de leurs activités? Quelles
mesures pouvez-vous prendre pour veiller à ce que les
demandes introduites puissent être traitées dans un délai
raisonnable? Ceci, naturellement, sans vouloir porter un
jugement sur l'évaluation de fond qui doit mener à la déli-
vrance ou non de l'autorisation.

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 2725 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
27 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 2725
de madame la députée Inez De Coninck du 27 octobre
2017 (N.):
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In België zijn nu in totaal amper elf vergunningen tot
vluchtuitvoering (VTV) afgeleverd. In 2014 alle VTV's
hernieuwd die eerder in overeenstemming met de Belgi-
sche wetgeving waren verleend om zich te schikken naar
de Europese verordening (EU) nr. 965/2012 tot vaststelling
van technische eisen en administratieve procedures voor
vluchtuitvoering. In 2015 waren er geen nieuwe aanvra-
gen, in 2016 waren er drie nieuwe aanvragen en in 2017
waren er vijf. Eén van de aanvragen van 2017 voor een
helikoptermaatschappij, resulteerde al in het afleveren van
een VTV.

En Belgique, au total seulement onze certificats de trans-
porteur aérien (CTA) ont à présent été délivrés. En 2014,
tous les CTA octroyés auparavant en vertu de la législation
belge ont été renouvelés afin de se conformer au règlement
européen (UE) n° 965/2012 déterminant les exigences
techniques et les procédures administratives applicables
aux opérations aériennes. Aucune nouvelle demande n'a
été introduite en 2015, tandis que trois nouvelles demandes
ont été introduites en 2016 et cinq en 2017. L'une des
demandes de 2017 concernait une compagnie aérienne
d'hélicoptères et a déjà donné lieu à la délivrance d'un
CTA.

Er is hier geen sprake van administratieve vertragingen,
maar van het onvermogen van de aanvragers om de veilig-
heid van hun werkzaamheden overeenkomstig voor-
noemde verordening (EU) nr. 965/2012, te bewijzen.

Il n'est pas question, à cet égard, de retards administra-
tifs, mais d'une incapacité des demandeurs à démontrer la
sécurité de leurs opérations conformément au règlement
(UE) n° 965/2012, précité.

Het geachte lid neemt precies VLM als slecht voorbeeld.
Dit dossier is immers een voorbeeld waarover ik kan spre-
ken want ik heb het dossier van dichtbij gevolgd om de
toestand op het terrein te begrijpen. Zoals in vele gevallen
liggen de zaken niet helemaal zwart of wit. Met betrekking
tot het administratief dossier had elk van beide partijen
kunnen bijdragen tot een snellere afhandeling ervan. Ik wil
hier evenwel geen details geven over een dossier betref-
fende een welbepaalde maatschappij.

L'honorable membre prend justement VLM comme mau-
vais exemple. Ce dossier est en effet un exemple dont je
puis parler, dans la mesure où je l'ai suivi de près afin de
comprendre la réalité de terrain. Comme dans bien des cas,
rien n'est tout blanc ou tout noir. Pour ce qui est du dossier
administratif, chacune des deux parties aurait pu contribuer
à un traitement plus rapide de celui-ci, mais je ne souhaite
pas entrer ici dans les détails d'un dossier qui concerne une
société spécifique.

DO 2017201819258
Vraag nr. 2732 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 30 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819258
Question n° 2732 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 30 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Statuten verkeersbegeleiding (MV 20663). Les différents statuts des accompagnateurs de la circula-
tion (QO 20663).

In de huidige Wegcode zijn er allerlei statuten voor per-
sonen die het verkeer begeleiden:

Il existe une variété de statuts aujourd'hui dans le Code
de la route pour les personnes qui gèrent le trafic:

- groepsleiders die groepen wandelaars of ruiters begelei-
den;

- des chefs de groupes qui accompagnent des groupes de
piétons ou de cavaliers;

- wegkapiteins die groepen fietsers of bromfietsers bege-
leiden;

- des capitaines de route qui accompagnent des groupes
de cyclistes ou de motocyclistes;

- gemachtigd opzichters die bepaalde doelgroepen helpen
oversteken;

- des surveillants habilités qui aident certains groupes
cibles à traverser;

- gemachtigd signaalgevers die bij evenementen het ver-
keer regelen;

- des signaleurs habilités qui règlent la circulation lors
d'événements;

- werfopzichters die aan wegenwerken het verkeer rege-
len.

- des surveillants de chantiers qui règlent la circulation
lors de travaux sur les routes.

Nog andere statuten zijn er te vinden in een ander
koninklijke besluit of ministerieel rondschrijven:

On peut encore trouver d'autres statuts dans un autre
arrêté royal ou dans une circulaire ministérielle:
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- verkeerscoördinatoren en hun begeleiders die uitzon-
derlijk transport begeleiden;

- des coordinateurs de la circulation et leurs accompagna-
teurs qui accompagnent un transport exceptionnel;

- jeugdverkeersbrigadiers die schoolgenoten helpen over-
steken;

- des patrouilleurs scolaires qui aident leurs condisciples
à traverser;

- leiders die groepen kinderen helpen oversteken. - des guides qui aident des groupes d'enfants à traverser.
Elk statuut wordt voor een andere verkeerssituatie toege-

past. Ook de bevoegdheden, uitrusting, minimumleeftijd,
en de eventuele machtiging en opleiding zijn verschillend
voor elk statuut. Naar aanleiding van het dodelijk ongeval
in Brugge aan een schoolpoort antwoordde u op mijn vraag
nr. 18017 (Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54
COM 655) dat u bij de herziening van de Wegcode nog
slechts één term wilde behouden, zijnde signaalgever. Voor
signaalgevers die de taak van de huidige gemachtigd
opzichters zouden uitvoeren, zou nog een opleiding voor-
zien blijven.

Chaque statut s'applique à une situation différente sur la
route. Les compétences, l'équipement, l'âge minimal et les
éventuelles habilitations et formations diffèrent aussi d'un
statut à l'autre. À la suite de l'accident mortel à Bruges
devant l'entrée d'une école, vous avez répondu à ma ques-
tion n° 18017 (Compte rendu intégral, Chambre, 2016-
2017, CRIV 54 COM 655) que vous ne vouliez conserver
qu'un seul de ces termes lors de la révision du Code de la
route, soit celui de signaleur. En ce qui concerne les signa-
leurs qui accompliront l'actuelle tâche de surveillant habi-
lité, on continuerait à prévoir une formation.

Ik denk dat een vereenvoudiging in alle statuten zeker op
zijn plaats is. Daarbij moeten we zorgen dat de verkeersbe-
geleiders de juiste bevoegdheden hebben en eventueel de
juiste opleiding en bescherming genieten. Op dit moment
zijn gemachtigd opzichters bijvoorbeeld goed ondersteund
omdat ze verplicht een opleiding moeten volgen en verze-
kerd worden door de lokale overheid. Dat heeft wel tot
gevolg dat ze de toestemming moeten hebben van naburige
gemeenten om daar hun taak te mogen uitvoeren.

Je pense qu'une simplification de tous les statuts est cer-
tainement opportune. Nous devons veiller à cette occasion
à ce que les personnes qui gèrent le trafic disposent des
bonnes compétences et bénéficient de la bonne formation
et de la bonne protection. Actuellement par exemple, les
surveillants habilités sont bien soutenus car ils sont tenus
de suivre une formation et sont assurés par les autorités
locales. Cette situation implique aussi qu'ils doivent rece-
voir l'autorisation des communes voisines pour pouvoir y
effectuer leur tâche.

1. Wat is uw visie over al deze statuten bij de herziening
van de Wegcode?

1. Quel est votre point de vue par rapport à tous ces sta-
tuts dans le cadre de la révision du Code de la route?

2. Naar welke nieuwe regeling wil u gaan? Kan u per sta-
tuut wat meer uitleg geven over wat betreft bevoegdheden,
uitrusting, minimumleeftijd, eventuele opleiding of mach-
tiging?

2. Vers quel nouveau règlement voulez-vous aller? Pou-
vez-vous donner pour chaque statut quelques explications
supplémentaires en ce qui concerne les compétences,
l'équipement, l'âge minimum, la formation éventuelle ou
l'habilitation?

3. Als u al deze statuten tot één statuut herleid, wat zijn
dan de implicaties voor opleiding, machtiging en verzeke-
ring voor gemachtigd opzichters en de machtiging van ver-
keerscoördinatoren?

3. Si vous concentrez tous ces statuts en un seul statut,
quelles seront les conséquences pour la formation, l'habili-
tation et l'assurance des surveillants habilités et pour l'habi-
litation des coordinateurs de la circulation?

4. Is het volgens u wenselijk om het dragen van een fluo
hesje te verplichten, waarom?

4. Est-il selon vous souhaitable d'imposer le port d'une
chasuble fluo? Pour quelle raison?

5. Zou het mogelijk zijn om de band rond de linkerarm
met de nationale kleuren te harmoniseren zodat niet langer
de woorden "wegkapitein", "groepsleider", "signaalgever"
of de naam van de gemeente vermeld moeten worden?

5. Serait-il possible d'harmoniser le brassard au bras
gauche avec les couleurs nationales afin que les mots
"capitaine de route", "chef de groupe", "signaleur" ou le
nom de la commune ne doivent plus être mentionnés?

6. Worden jeugdverkeersbrigadiers in de praktijk nog
gebruikt?

6. Recourt-on encore à des patrouilleurs scolaires dans la
pratique?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 03 december 2018, op de
vraag nr. 2732 van de heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 30 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 03 décembre 2018, à la question n° 2732
de monsieur le député Jef Van den Bergh du 30 octobre
2017 (N.):

Omdat er qua bevoegdheden bijna geen onderscheid is
tussen een gemachtigd opzichter en een groepsleider, weg-
kapitein, enz. wordt in het ontwerp tot herziening van de
Wegcode voorgesteld nog slechts één statuut te behouden,
zijnde "signaalgever".

Comme il n'y a pratiquement aucune différence, au
niveau des compétences, entre un surveillant habilité et un
chef de groupe ou capitaine de route, etc., il est proposé,
dans le projet de révision du Code de la route, de n'utiliser
dorénavant qu'un seul statut: à savoir celui de "signaleur".

De bevoegdheid van de signaalgever bestaat erin aanwij-
zingen te geven om de veiligheid te verzekeren waar kin-
deren de straat oversteken, bij werken op de openbare weg,
naar aanleiding van toeristische evenementen, enz.

Le signaleur est compétent pour donner des indications
pour garantir la sécurité lorsque des enfants traversent la
rue, lors de travaux sur la voie publique, lors d'événements
touristiques, etc.

Omwille van de specifieke opdracht van signaalgevers
die worden ingezet om de veiligheid te verzekeren bij het
oversteken of begeleiden van te voet of per fiets overste-
kende kinderen, van personen met een handicap of van
oudere personen (zoals de huidige gemachtigde opzich-
ters), wordt voor deze categorie signaalgevers ook in de
toekomst nog in een opleiding voorzien.

En raison de la mission spécifique des signaleurs appelés
à sécuriser la traversée ou l'accompagnement des enfants
traversant la rue à pied ou à vélo, des personnes handica-
pées ou des personnes âgées (comme c'est le cas actuelle-
ment pour les surveillants habilités), une formation sera
également prévue à l'avenir pour ces signaleurs.

Het dragen van een retro-reflecterende veiligheidsvest
met op de voor- en achterkant de vermelding "signaalge-
ver" is een goed voorstel, omdat hierdoor hun zichtbaar-
heid verhoogd wordt en de weggebruikers duidelijk attent
gemaakt worden op hun statuut. De werkgroep die een her-
ziening van het verkeersreglement voorbereidt, heeft voor-
gesteld om het dragen van een dergelijke vest te
verplichten.

Le port d'une veste de sécurité rétroréfléchissante portant
la mention "signaleur" à l'avant et à l'arrière est une bonne
proposition, parce que cela accroît la visibilité des signa-
leurs et attire clairement l'attention des usagers de la route
sur leur statut. Le groupe de travail qui prépare une révi-
sion du Code de la route a proposé de rendre le port d'une
telle veste obligatoire.

Omdat het dragen van de band met de nationale kleuren
in dat geval geen meerwaarde meer zou bieden, is het de
bedoeling die niet langer te verplichten.

Comme le port du brassard aux couleurs nationales
n'apporterait alors plus aucune plus-value, on songe à ne
plus le rendre obligatoire.

Voor zover ik weet zijn er geen cijfers beschikbaar over
de mate van inzet van de verschillende soorten "begelei-
ders". Ik moet u dan ook het antwoord schuldig blijven op
de vraag of jeugdverkeersbrigadiers in de praktijk nog
gebruikt worden; het is in de huidige Wegcode ook niet
meer dan een ingewikkelde en onnodige manier om te ver-
wijzen naar een "leider".

Pour autant que je sache, des chiffres indiquant dans
quelle mesure il est fait appel aux différents types
d'"accompagnateurs" ne sont pas disponibles. Je n'ai dès
lors pas la réponse à la question de savoir si on recourt
encore à des patrouilleurs scolaires dans la pratique; dans
le Code de la route actuel, ce n'est d'ailleurs qu'une formu-
lation compliquée et inutile pour désigner un "guide".

In het ontwerp tot herziening van de Wegcode wordt een
einde gemaakt aan de kakafonie van statuten met dezelfde
finaliteit. Dit zal de leesbaarheid en het begrip van de Weg-
code ongetwijfeld bevorderen.

Le projet de révision du Code de la route met fin à la
cacophonie des statuts ayant la même finalité. Cela va sans
aucun doute améliorer la lisibilité et la compréhension du
Code de la route.
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DO 2017201819262
Vraag nr. 2735 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 30 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819262
Question n° 2735 de monsieur le député Wouter Raskin

du 30 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Eerste inschrijving van geïmporteerde voertuigen door de
DIV (MV 20576).

La première immatriculation des véhicules importés assu-
rée par la DIV (QO 20576).

Wie een geïmporteerd voertuig in ons land wil laten
inschrijven, moet soms maandenlang wachten tot de proce-
dure bij de Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV)
is afgerond. Dat is vooral het geval wanneer het voertuig
wordt ingevoerd vanuit een land buiten de Europese Unie.

Les personnes qui souhaitent faire immatriculer un véhi-
cule importé en Belgique doivent parfois attendre des mois
avant que la procédure soit menée à bien par la Direction
Immatriculation des Véhicules (DIV), particulièrement
lorsque le véhicule est importé à partir d'un pays n'apparte-
nant pas à l'Union européenne.

De trage werking van de DIV ergert niet alleen particu-
lieren, die bijvoorbeeld een oldtimer vanuit de Verenigde
Staten willen laten over komen, maar ook heel wat onder-
nemers ondervinden ernstige hinder, wanneer zij voertui-
gen (personenwagens, bestelwagens, vrachtwagens) vanuit
het buitenland invoeren.

Les particuliers qui souhaitent, par exemple, faire trans-
porter une voiture ancienne des États-Unis sont irrités par
les lenteurs de la DIV. De la même façon, de nombreux
entrepreneurs subissent de sérieux désagréments en ce qui
concerne l'importation de véhicules (voitures particulières,
camionnettes et camions).

Zo bereikte mij het verhaal van een Limburgse onderne-
mer die een bedrijfje wil opstarten om luxueuze busjes te
verhuren voor groepsreizen. De busjes zouden in België
worden aangekocht en vervolgens naar Turkije getranspor-
teerd, waar ze worden omgebouwd tot luxueuze voertui-
gen. Van daaruit gaan ze weer richting ons land. Hier vindt
een keuring plaats en daaropvolgend moeten de voertuigen
ingeschreven worden door de DIV in Brussel. En daar
wringt het schoentje: het duurt er vaak maanden vooraleer
de procedure is afgerond.

On m'a ainsi fait part de l'histoire d'un entrepreneur lim-
bourgeois désireux de lancer une petite entreprise de loca-
tion de minibus de luxe destinés à des voyages organisés.
Les minibus seraient achetés en Belgique, transportés en
Turquie pour être convertis en véhicules de luxe, puis ren-
voyés en Belgique. Après avoir subi un contrôle, les véhi-
cules doivent ensuite être immatriculés par la DIV à
Bruxelles. Et c'est là que le bât blesse: il faut souvent plu-
sieurs mois avant que la procédure soit terminée.

Omdat de procedure zo lang aansleept, zouden veel
ondernemers - ondanks een bijkomende kostprijs - ervoor
kiezen om de voertuigen via een omweg in één van onze
buurlanden naar België in te voeren. De keuring en vooral
de eerste inschrijving gebeurt in onze buurlanden vele
malen sneller dan bij ons.

Étant donné la longueur de la procédure, de nombreux
entrepreneurs choisiraient - malgré le surcoût - d'importer
leurs véhicules de manière détournée dans un pays limi-
trophe, où la procédure de contrôle, et particulièrement la
première immatriculation des véhicules, est beaucoup plus
rapide.

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek? 1. Êtes-vous informé de cette problématique?
2. Wat is de gemiddelde behandelingstermijn van derge-

lijke aanvragen tot inschrijving bij de DIV? Is deze de laat-
ste jaren aan het afnemen of aan het toenemen?

2. Quel est le délai de traitement moyen de ces demandes
d'immatriculation à la DIV? Tend-il à augmenter ou à
diminuer ces dernières années?

3. Hoeveel aanvragen tot inschrijving van een uit het bui-
tenland ingevoerd voertuig zijn er jaarlijks? Graag de cij-
fers van de laatste vijf jaar, zo mogelijk opgesplitst per
Gewest/provincie/taalgroep van de aanvrager alsook opge-
splitst naar gelang het land van herkomst al dan niet een
EU-land is.

3. Combien de demandes d'immatriculation ont-elles été
introduites annuellement pour un véhicule importé depuis
ces cinq dernières années? Pouvez-vous, si possible, venti-
ler ce chiffre par région/province/groupe linguistique du
demandeur et par pays d'origine, membre ou non-membre
de l'Union européenne?

4. Hoe verklaart u de trage werking van de DIV? 4. Comment expliquez-vous les lenteurs de la DIV?
5. Hoe denkt u de werking en dienstverlening door de

DIV te verbeteren?
5. Comment entendez-vous améliorer le fonctionnement

et les services de la DIV?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 03 december 2018, op de
vraag nr. 2735 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 30 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 03 décembre 2018, à la question n° 2735
de monsieur le député Wouter Raskin du 30 octobre
2017 (N.):

Ik heb tot hiertoe geen enkel signaal opgevangen als zou
er een probleem zijn betreffende de inschrijving van uit het
buitenland geïmporteerde voertuigen.

Jusqu'à présent, je n'ai reçu aucune indication de l'exis-
tence éventuelle d'un problème concernant l'immatricula-
tion de véhicules importés de l'étranger.

Eerst wil ik erop wijzen dat op dit moment ongeveer
80 % van de inschrijvingen via WebDIV verloopt. Het ove-
rige percentage van de inschrijvingen wordt behandeld
door de lokale DIV-antennes of het DIV-hoofdkantoor te
Brussel.

Tout d'abord, je tiens à souligner qu'environ 80 % des
immatriculations se font actuellement via WebDIV. Le
pourcentage restant des immatriculations est traité par les
antennes locales de la DIV ou le siège de la DIV à
Bruxelles.

Deze aanvragen hebben een gemiddelde behandelingstijd
die tot maximaal enkele dagen in beslag neemt, uiteraard
op voorwaarde dat de aanvrager een inschrijvingsaanvraag
indient die volledig in orde is.

Le temps de traitement moyen de ces demandes est de
maximum quelques jours, naturellement à la condition que
le demandeur introduise une demande d'immatriculation
qui est tout à fait en ordre.

Bovendien is er sinds juli van 2017 aan de DIV-loketten
te Brussel een speciale procedure van toepassing speciaal
voor geïmporteerde voertuigen. Deze procedure houdt in
dat de burger zich kan aanbieden via een afsprakensys-
teem. Op die manier worden lange wachttijden vermeden
en kan een snelle behandeling van deze specifieke inschrij-
vingen worden gegarandeerd.

De plus, une procédure spéciale est d'application aux gui-
chets de la DIV à Bruxelles pour les véhicules importés, et
ce depuis le mois de juillet 2017. Cette procédure permet
au citoyen de se présenter via un système de rendez-vous.
Cette façon de procéder permet d'éviter de longues files
d'attente et de garantir un traitement rapide de ces immatri-
culations spécifiques.

Het is de bedoeling dat in de toekomst ook de reeds in het
buitenland ingeschreven voertuigen via WebDIV inge-
schreven kunnen worden.

L'objectif est de faire en sorte que les véhicules déjà
immatriculés à l'étranger puissent dans le futur eux aussi
être immatriculés via WebDIV.

In de periode 2012-2017 werden de volgende aantallen
voertuigen ingevoerd en daarna in België ingeschreven:

Le nombre de véhicules importés puis immatriculés en
Belgique au cours de la période 2012-2017 s'établit comme
suit:

DO 2017201819264
Vraag nr. 2737 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 30 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819264
Question n° 2737 de monsieur le député David Geerts

du 30 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Wifi op de trein (MV 20353). L'internet sans fil dans les trains (QO 20353).

2012 (vanaf 1 mei/à partir du 1er mai) 56 696

2013 91 422

2014 101 615

2015 109 834

2016 113 832

2017 (tot 28 september/jusqu’au 28 septembre) 94 134
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Het realiseren van wifi op de trein moest het parade-
paardje worden van voormalig CEO van de NMBS Jo
Cornu. Van februari tot mei 2016 liep er een proefproject in
de eerste klasse wagons op de verbindingen Eupen-Oos-
tende. De evaluatie van het proefproject was afgerond en
zeer positief bevonden door de reizigers.  Uit uw antwoord
op mijn vraag nr. 13955 over het installeren van wifi op de
treinen liet u ons het volgende weten (Integraal Verslag,
Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 511):

L'installation du wifi dans les trains devait constituer le
point d'orgue du mandat de Jo Cornu, l'ancien CEO de la
SNCB. Entre février et mai 2016, un projet pilote en
matière de wifi a été mis en place dans les voitures de pre-
mière classe sur les liaisons Eupen-Ostende. Ce projet
pilote a été évalué et jugé très positif par les voyageurs. Au
travers de votre réponse à ma question n° 13955 relative à
l'installation du wifi dans les trains, vous avez communi-
qué les éléments suivants (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2016-2017, CRIV54 COM511).

"Op dit ogenblik evalueert de NMBS de businesscase en
bekijkt ze welke types van de vloot hiermee uitgerust kun-
nen worden en binnen welke timing. Volgens de NMBS
zouden de nodige investeringen en de jaarlijkse kosten
voor datavolumes en onderhoud substantieel zijn. Momen-
teel zijn er nog geen officiële cijfers over de kostprijs
beschikbaar.".

"La SNCB, qui évalue en ce moment le business case,
examine quels types de trains pourront être équipés du dis-
positif et dans quel délai. Selon la SNCB, les investisse-
ments nécessaires et les coûts annuels afférents aux
volumes de données et à la maintenance pourraient s'avérer
substantiels. Actuellement, on ne dispose pas encore de
chiffres officiels relatifs au coût."

Uit recentere vragen van collega parlementsleden Van
den Bergh en Lahaye Battheu op 12 juli 2017 bleek dat de
NMBS bezig is met het uitwerken van een businessmodel
door middel van een request for information:

Les questions plus récentes posées le 12 juillet 2017 par
mes collègues parlementaires, M. Van den Bergh et Mme
Lahaye Battheu, ont révélé que la SNCB se penche sur
l'élaboration d'un modèle d'entreprise par le biais d'une
request for information:

"Na de request for information zal de NMBS waarschijn-
lijk een request for proposal publiceren. Het is nu te vroeg
om over onder andere partnerschappen en tarieven te spre-
ken.".

"Après la request for information, la SNCB publiera pro-
bablement une request for proposal. Il est encore trop tôt
aujourd'hui pour évoquer d'autres partenariats et tarifs."

Tijdens de hoorzitting met CEO van Proximus mevrouw
Dominique Leroy, eveneens op 12 juli 2017 in de Kamer-
commissie Infrastructuur, wees zij op de dure investerin-
gen die het vergen om publieke plaatsen maar ook de
treinen te voorzien van wifi. Volgens mevrouw Leroy kan
men beter inzetten op een betere toegang tot 4G te realise-
ren, ook in de treinen. Ze reikt daarvoor de hand naar de
NMBS om een werkgroep te organiseren waarbij de ver-
schillende stakeholders aanwezig zijn om de pendelaars op
de trein te voorzien van een goede internetverbinding.

Lors de la séance d'audition avec Mme Dominique
Leroy, CEO de Proximus, laquelle a également eu lieu le
12 juillet 2017 en Commission Infrastructure de la
Chambre, celle-ci a attiré l'attention sur les investissements
coûteux que nécessite l'installation de l'internet sans fil
dans les lieux publics mais également dans les trains. Selon
Mme Leroy, il serait préférable de miser sur un meilleur
accès à la 4G dans les trains également. Pour ce faire, elle
tend la main à la SNCB pour l'organisation d'un groupe de
travail, auquel participeront les différentes parties pre-
nantes, visant à proposer une bonne connexion internet aux
navetteurs qui empruntent le train.

1. Zijn de resultaten van de businesscase al gekend?
Heeft de NMBS hierin al een beslissing genomen, zal zij
verder gaan met de uitrol van wifi op haar treinen?

1. Les résultas du businesscase sont-ils déjà connus? La
SNCB a-t-elle déjà pris une décision en la matière? Va-t-
elle poursuivre le déploiement du wifi dans ses trains?

2. Wat vindt u en de NMBS van de reikende hand van
mevrouw Leroy? Wordt er ook samengezeten met de tele-
comoperatoren om te kijken naar eventuele alternatieven
om wifi te voorzien?

2. Que pensez-vous, ainsi que la SNCB, de la proposition
de Mme Leroy? Va-t-on également se réunir avec les opé-
rateurs de télécommunications afin d'examiner d'autres
solutions pour installer le wifi?



QRVA 54 176
06-12-2018

407

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 03 december 2018, op de
vraag nr. 2737 van de heer volksvertegenwoordiger
David Geerts van 30 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 03 décembre 2018, à la question n° 2737
de monsieur le député David Geerts du 30 octobre 2017
(N.):

De NMBS laat weten dat ze een proefproject met wifi in
de trein georganiseerd heeft. Daarnaast heeft zij de markt
bevraagd via een Request for Information. Zij beschikt nu
inderdaad over alle technische en economische elementen
in dit dossier.

La SNCB indique qu'elle a organisé un projet pilote en
matière de wi-fi dans les trains. Elle a par ailleurs interrogé
le marché via une Request for Information. Elle dispose à
présent effectivement de tous les éléments techniques et
économiques dans ce dossier.

Het beleid dat de NMBS verder zal voeren past in een
globale roadmap tot digitalisering die zij heeft uitgetekend.

La politique que la SNCB mènera ensuite s'inscrit dans le
cadre d'une feuille de route globale qu'elle a établie pour la
digitalisation.

Tot nu toe heeft de NMBS bij haar analyses de evolutie
van de markt en het standpunt van de telecomoperatoren
wel degelijk in aanmerking genomen.

Jusqu'ici, la SNCB a bel et bien pris en compte l'évolu-
tion du marché et la position des opérateurs de télécommu-
nications pour réaliser ses analyses.

DO 2017201819310
Vraag nr. 2741 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
31 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819310
Question n° 2741 de madame la députée Inez De

Coninck du 31 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Afwijzing van GAIA-campagne door Publifer (MV 20258). Le rejet de la campagne de GAIA par Publifer (QO
20258).

GAIA voert al jaren een strijd tegen alle vormen van die-
renleed, waaronder het onverdoofd slachten. Bij de
publieke opinie bestaat een breed draagvlak voor de
afschaffing van onverdoofd slachten. In Vlaanderen heeft
de regionale overheid reeds een totaalverbod aangekon-
digd voor de nabije toekomst. GAIA wil graag een nieuwe
sensibiliseringscampagne opstarten omtrent het thema. Het
was de bedoeling om in stations te adverteren via de recla-
mepanelen van Publifer, een dochteronderneming van de
NMBS.

GAIA mène depuis des années un combat contre toutes
les formes de souffrance infligées aux animaux, notam-

ment l'abattage sans étourdissement. L'abolition de l'abat-
tage sans étourdissement jouit d'un large soutien dans
l'opinion publique. En Flandre, le gouvernement régional a
déjà annoncé l'imposition prochaine d'une interdiction
totale. GAIA aimerait lancer une nouvelle campagne de
sensibilisation autour de ce thème. Elle comptait utiliser les
panneaux publicitaires de Publifer, une filiale de la SNCB,
pour  apposer des affiches dans les gares.
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Dit was echter zonder Publifer zelf gerekend. Die wijst
de campagne van GAIA af en wil ze bijgevolg niet publi-
ceren. De campagne geeft een schaap met een bloedtraan
weer. Publifer motiveert de weigering door te stellen dat de
campagne religieus geïnspireerd is en/of zich afzet tegen
religie(s). Dit is een misvatting van het streefdoel van
GAIA. De organisatie heeft als doel dierenleed te vermij-
den, ongeacht wie of wat het veroorzaakt. De sensibilise-
ringscampagne is dan ook niet religieus getint. Er is op
heel de affiche géén enkele verwijzing naar één of meer-
dere religies. Door de campagne af te wijzen maakt Publi-
fer er net een politieke/religieuze zaak van.

Mais c'était compter sans l'avis de Publifer qui rejette la
campagne de GAIA et ne veut donc pas la publier. Dans
cette campagne, une larme de sang coule de l'oeil d'un
mouton. Publifer motive son refus en affirmant que la cam-

pagne est d'inspiration religieuse et/ou qu'elle se dresse
contre la ou les religions. Ce faisant, Publifer interprète
erronément l'objectif de GAIA. L'organisation vise à
réduire la souffrance animale, quelle que soit la personne
ou la raison qui en est à l'origine. La campagne de sensibi-
lisation n'a donc pas de connotation religieuse. Sur aucune
affiche on ne fait la moindre mention d'une ou de plusieurs
religions. C'est précisément en rejetant la campagne que
Publifer en fait une affaire politique ou religieuse.

1. Wat is uw reactie op de afwijzing van Publifer van
deze campagne?

1. Quelle est votre réaction face au rejet de cette cam-

pagne par Publifer?
2. a) Welke religieuze, politieke elementen of verwijzin-

gen bevat de affiche?
2. a) Quelles composantes ou quelles allusions reli-

gieuses ou politiques contenait l'affiche?
b) Kan Publifer deze elementen duidelijk omschrijven en

aanwijzen?
b) Publifer peut-elle décrire et indiquer clairement ces

composantes?
3. Zijn er duidelijke, concrete richtlijnen geformuleerd

wat wel en wat niet religieus, politiek of filosofisch geïn-
terpreteerd dient te worden, of laat men dat over aan de
(subjectieve) interpretatie van individuen?

3. Des directives claires et concrètes ont-elles été formu-
lées quant à ce qui doit et ce qui ne doit pas être interprété
dans un sens religieux, politique ou philosophique, ou bien
laisse-t-on le soin aux individus de le faire (de façon sub-
jective)?

4. Op het oordeel van hoeveel personen is deze weigering
gebaseerd?

4. Sur le jugement de combien de personnes ce refus est-
il basé?

5. Wat is de procedure van goed- of afkeuring van inge-
diende campagnes?

5. Quelle est la procédure d'approbation ou de refus des
campagnes soumises à Publifer?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 03 december 2018, op de
vraag nr. 2741 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
31 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 03 décembre 2018, à la question n° 2741
de madame la députée Inez De Coninck du 31 octobre
2017 (N.):

Publifer laat geen reclamecampagnes toe die in strijd zijn
met de goede zeden of die van politieke of godsdienstige
aard zijn. De stations van de NMBS staan immers open
voor iedereen.

Publifer n'autorise pas les campagnes de publicité qui
sont contraires aux bonnes moeurs ou qui sont de nature
politique ou religieuse. En effet, les gares de la SNCB sont
ouvertes à tous.

De affiches van de GAIA-campagne, waarop een schaap
met bloedend oog te zien is, zouden worden getoond in de
periode van het offerfeest van de moslimgemeenschap.
Publifer was dan ook van oordeel dat deze campagne, op
dat specifieke tijdstip, stigmatiserend zou kunnen zijn voor
een religieuze gemeenschap, en heeft de GAIA-campagne
dan ook om deze reden geweigerd.

Les affiches de la campagne de GAIA, sur lesquelles on
peut voir une larme de sang couler de l'oeil d'un mouton,
allaient être exposées durant la période de la fête du sacri-
fice de la communauté musulmane. Publifer a dès lors
estimé que cette campagne, menée durant cette période
spécifique, pouvait être de nature à stigmatiser une com-

munauté religieuse, raison pour laquelle elle a donc rejeté
la campagne de GAIA.
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In geval van twijfel vraagt Publifer het oordeel van de
NMBS. De NMBS laat me weten dat het onmogelijk is om
een volledige lijst op te stellen met alle politieke en religi-
euze elementen en andere beelden of elementen die indrui-
sen tegen de goede zeden.

En cas de doute, Publifer demande l'avis de la SNCB. La
SNCB me fait savoir qu'il est impossible de dresser une
liste complète de l'ensemble des aspects politiques et reli-
gieux et autres images ou éléments qui sont contraires aux
bonnes moeurs.

Als de vraag zich stelt of een welbepaalde campagne al
dan niet moet geweigerd worden, wordt deze zorgvuldig
geanalyseerd, waarbij er vier verschillende leidinggeven-
den een individueel advies geven. Indien het advies niet
unaniem is, is het oordeel van de algemeen directeur van
de directie Stations doorslaggevend.

Une campagne dont la question se pose de savoir si elle
doit être rejetée ou non fait l'objet d'une analyse minu-
tieuse, à l'issue de laquelle quatre dirigeants différents
donnent individuellement leur avis. Si les avis ne sont pas
unanimes, l'avis du directeur général de la direction Gares
est prépondérant.

DO 2017201819671
Vraag nr. 2783 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819671
Question n° 2783 de monsieur le député Laurent Devin

du 23 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Recruitment van treinbestuurders (MV 21049). Les sessions de recrutement des conducteurs de train (QO
21049).

Dit jaar werd er in bepaalde stations in België een
recruitmentcampagne voor treinbestuurders opgezet. Eind
juni 2017 hebben de Belgische spoorwegen 400 treinbe-
stuurders in dienst genomen, maar er zijn nog 200 vacatu-
res te vervullen tegen eind 2017.

Cet été, une campagne de recrutement des conducteurs
de train a été menée dans certaines gares de Belgique. Fin
juin 2017, les chemins de fer belges ont engagé 400
conducteurs, mais il reste encore 200 places à prendre d'ici
la fin 2017.

1. Kunt u meer informatie geven over die recruitment-
campagne? Zijn er nog openstaande betrekkingen?

1. Pouvez-vous donner plus d'informations sur cette cam-
pagne de recrutement? Reste-t-il des places à pourvoir?

2. Zit er nog een andere wervingsactie in de pijplijn? Zo
ja, wanneer zou die georganiseerd worden?

2. Une autre campagne de recrutement est-elle envisa-
gée? Le cas échéant, dans quel délai?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 03 december 2018, op de
vraag nr. 2783 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 03 décembre 2018, à la question n° 2783
de monsieur le député Laurent Devin du 23 novembre
2017 (Fr.):

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat ik in de
commissie Infrastructuur van 3 oktober 2017 heb verstrekt
op de samengevoegde mondelinge vragen nr. 20312 en
nr. 20921 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54
COM 737, blz. 38-40).

J'ai l'honneur de renvoyer l'honorable membre à la
réponse que j'ai donnée en commission Infrastructure le
3 octobre 2017 aux questions orales jointes n° 20312 et
n° 20921 (Compte rendu intégral, Chambre, 2017-2018,
CRIV 54 COM 737, pp. 38-40).
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DO 2017201819672
Vraag nr. 2784 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819672
Question n° 2784 de monsieur le député Laurent Devin

du 23 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Station La Louvière-Zuid (MV 21052). La gare de La Louvière-Sud (QO 21052).
Ik had u in maart 2017 informatie gevraagd over het

grootschalige ontwikkelingsplan voor het station La Lou-
vière-Zuid (nieuw busstation, uitbreiding van de parking,
een nieuwe wijk die een brug moet slaan tussen dit station
en het stadscentrum, enzovoort.). U antwoordde toen dat u
wachtte op de resultaten van de stedenbouwkundige studie
die de Société régionale wallonne du Transport (SRWT)
en de NMBS samen hadden opgestart en dat het overleg
met Infrabel over de andere werken van start was gegaan
na de goedkeuring van het meerjareninvesteringsplan van
Infrabel.

En mars 2017, je vous avais demandé des informations
concernant le vaste projet d'aménagement de la gare de La
Louvière-Sud (nouvelle gare de bus, extension du parking,
projet de nouveau quartier pour assurer une meilleure
connexion entre cette gare et le centre-ville, etc.). Vous
m'aviez répondu que l'étude urbanistique lancée conjointe-
ment par la Société régionale wallonne du Transport
(SRWT) et la SNCB n'était pas encore terminée et qu'en ce
qui concerne les autres travaux, la concertation avait
débuté avec Infrabel suite à l'approbation de son plan plu-
riannuel d'investissement.

1. Kunt u dit dossier toelichten? Is de stedenbouwkun-
dige studie die de SRWT en de NMBS samen opgezet heb-
ben, intussen afgerond?

1. Pouvez-vous donner plus d'informations sur ce dos-
sier? L'étude urbanistique lancée conjointement par la
SRWT et la SNCB est-elle terminée?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de onder-
handelingen tussen Infrabel en de NMBS?

2. Où en sont les négociations entre Infrabel et la SNCB?

3. Wanneer zullen de werken beginnen en hoe lang zullen
ze duren?

3. Pouvez-vous préciser à quelle échéance débutera le
chantier et combien de temps il durera?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 03 december 2018, op de
vraag nr. 2784 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 03 décembre 2018, à la question n° 2784
de monsieur le député Laurent Devin du 23 novembre
2017 (Fr.):

De NMBS laat me weten dat de stedenbouwkundige stu-
die die de NMBS, de stad en de Société régionale wallonne
du Transport (SRWT) samen opgezet hebben, heeft geleid
tot een ontwerp van stedenbouwkundig massaplan.

La SNCB m'informe que l'étude urbanistique lancée
conjointement par la SNCB, la ville et la Société régionale
wallonne du Transport (SWRT) a débouché sur un projet
de plan masse d'urbanisation.

De stad heeft een stedenbouwkundig en milieuverslag
opgestart en dit is nog altijd lopend.

Un rapport urbanistique et environnemental a été lancé
par la ville et est toujours en cours.

Op basis van de opmerkingen die in het kader van deze
procedure zullen worden gemaakt, zal het stedenbouwkun-
dig plan, indien nodig, worden aangepast.

Sur la base des remarques qui seront émises dans le cadre
de cette procédure, le plan d'urbanisation sera, si néces-
saire, adapté.

Wat de termijnen betreft, is het de stad La Louvière die
aan zet is.

Au niveau des délais, c'est la ville de La Louvière qui est
à la manoeuvre.

Wat de uitvoering van de werken betreft, zouden enkel de
werken voor het busstation op korte termijn van start kun-
nen gaan, nu de vergunningsaanvraag enkele weken gele-
den door de SRWT werd ingediend.

En ce qui concerne les chantiers, seuls les travaux pour la
gare des bus pourraient commencer à court terme, la
demande de permis ayant été introduite par la SRWT voici
quelques semaines.
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DO 2017201819673
Vraag nr. 2785 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819673
Question n° 2785 de monsieur le député Laurent Devin

du 23 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Stopplaats Godarville en station Piéton. - Veiligheidsmaat-
regelen (MV 21043).

Point d'arrêt Godarville et gare de Piéton. - Mesures de
sécurité (QO 21043).

De stopplaats Godarville en het station Piéton waren in
het verleden het toneel van ernstige veiligheidsproblemen
(steekpartijen, bedreigingen van treinbegeleiders, diefstal-
len, enzovoort).

Le point d'arrêt de Godarville et la gare de Piéton ont été
confrontés à de sévères problèmes de sécurité (agressions à
l'arme blanche, menaces sur les accompagnateurs de train,
vols, etc.) par le passé.

Voorziet het nieuwe meerjareninvesteringsplan in inves-
teringen voor de veiligheid in de stopplaats Godarville en
het station Piéton?

Des investissements en matière de sécurité dans le point
d'arrêt de Godarville et à la gare de Piéton sont-ils prévus
dans le nouveau plan pluriannuel d'investissement?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 03 december 2018, op de
vraag nr. 2785 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 03 décembre 2018, à la question n° 2785
de monsieur le député Laurent Devin du 23 novembre
2017 (Fr.):

Het harmoniseringsproces van de meerjarenplannen van
de NMBS en van Infrabel, met de integratie van de bijko-
mende middelen uit het investeringspact, werd eindelijk tot
een goede einde gebracht door beide bedrijven.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van dit harmoniseringswerk is een geza-
menlijk voorstel van beide bedrijven, dat momenteel het
voorwerp uitmaakt van overleg met de gewesten. In
afwachting van de afronding van dit overleg, is het voorba-
rig om precieze plannen mee te delen over de stopplaats en
het station waarvan sprake is in uw vraag.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés, qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises relatives
au point d'arrêt et à la gare mentionnés dans votre question.

DO 2017201819674
Vraag nr. 2786 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819674
Question n° 2786 de monsieur le député Laurent Devin

du 23 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Meerjareninvesteringsplan (MV 21045). Plan pluriannuel d'investissement (QO 21045).
Ik had u in maart 2017 de stand van het meerjareninves-

teringsplan (MIP) gevraagd. U hebt mij toen meegedeeld
dat de NMBS en Infrabel overleg hadden aangeknoopt
nadat de raad van bestuur van Infrabel op 20 februari een
ontwerp van MIP had goedgekeurd.

En mars 2017, je vous avais demandé l'état d'avancement
du plan pluriannuel d'investissement (PPI). Vous m'aviez
répondu qu'une concertation avait débuté entre la SNCB et
Infrabel suite à l'approbation d'un projet de PPI par le
conseil d'administration d'Infrabel le 20 février.
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U had toen verduidelijkt dat de MIP's van de NMBS en
van Infrabel na dit overleg op elkaar afgestemd zouden
worden in het kader van de werkzaamheden van de inves-
teringscel en dat het dan mogelijk zal zijn om te bepalen
welke werken er effectief zullen worden ingepland. Ik heb
u in juli 2017 opnieuw vragen gesteld over dit onderwerp
en toen gaf u aan dat het MIP na het reces klaar zou zijn.

Vous aviez précisé qu'une fois cette concertation termi-
née, les PPI de la SNCB et d'Infrabel seraient harmonisés
dans le cadre des travaux de la cellule d'investissement et
qu'il sera dès lors possible de préciser quels chantiers
seront effectivement prévus. En juillet 2017, je suis revenu
vers vous à ce sujet et vous m'aviez précisé que le PPI
serait terminé à la rentrée.

Zijn de twee MIP's op elkaar afgestemd? Wanneer zal het
meerjareninvesteringsplan van de NMBS bekend zijn?

L'harmonisation des deux PPI est-elle terminée? À quelle
échéance le plan pluriannuel d'investissement de la SNCB
sera-t-il connu?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 03 december 2018, op de
vraag nr. 2786 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 03 décembre 2018, à la question n° 2786
de monsieur le député Laurent Devin du 23 novembre
2017 (Fr.):

Het harmoniseringsproces van de meerjarenplannen van
de NMBS en van Infrabel, met de integratie van de bijko-
mende middelen uit het investeringspact, werd eindelijk tot
een goede einde gebracht door beide bedrijven.

Le processus d'harmonisation des plans pluriannuels de
la SNCB et d'Infrabel a été enfin mené à bien par les deux
sociétés, en intégrant les moyens supplémentaires issus du
pacte d'investissement.

Het resultaat van dit harmoniseringswerk is een geza-
menlijk voorstel van beide bedrijven, dat momenteel het
voorwerp uitmaakt van overleg met de gewesten. In
afwachting van de afronding van dit overleg, is het voorba-
rig om precieze plannen mee te delen.

Le résultat de ce travail d'harmonisation constitue une
proposition conjointe des deux sociétés, qui fait actuelle-
ment l'objet d'une concertation avec les régions. Dans
l'attente de la conclusion de cette concertation, il est pré-
maturé de communiquer des perspectives précises.

DO 2017201819675
Vraag nr. 2787 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819675
Question n° 2787 de monsieur le député Laurent Devin

du 23 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

164 interventies per dag bij het spoor (MV 21044). 164 interventions par jour sur le rail (QO 21044).
In 2016 heeft het Security Operation Center (SOC) van

de NMBS 81.815 oproepen gekregen. Deze oproepen heb-
ben geleid tot 60.000 interventies van Securail en de poli-
tiediensten. Het aantal oproepen is licht gestegen met 3 %
ten opzichte van 2015 en met 19 % ten opzichte van 2010.

En 2016, le Security Operation Center (SOC) de la
SNCB a reçu 81.815 appels. Ces appels ont mené à 60.000
interventions des agents Securail et des services de police.
Le nombre d'appels recensés a fait un léger bond de 3 %
par rapport à 2015 et 19 % par rapport à 2010.

1. Wat zijn de voornaamste redenen van de oproepen? 1. Quelles sont les principales raisons de ces appels?
2. Hoe kan deze stijging van het aantal oproepen sinds

2010 verklaard worden?
2. Comment expliquer cette augmentation du nombre

d'appels depuis 2010?
3. Wordt er een campagne gepland voor de aanwerving

van Securail-agenten om de stijging van het aantal inter-
venties op te vangen?

3. Pour faire face à cette recrudescence du nombre
d'interventions, une campagne de recrutement d'agents
Securail est-elle prévue?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 03 december 2018, op de
vraag nr. 2787 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 03 décembre 2018, à la question n° 2787
de monsieur le député Laurent Devin du 23 novembre
2017 (Fr.):
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In 2016 hield 70 % van de oproepen die het Security
Operation Center (SOC) ontving, verband met een veilig-
heidsprobleem. De vijf voornaamste redenen van de oproe-
pen hebben te maken met reizigers zonder geldig
vervoerbewijs (24 %), overlast (7 %), illegale betreding
van de spoorinfrastructuur (3 %), agressie (2 %) en gelijk
hiermee, diefstal (2 %) en vandalisme (2 %). Er moet wor-
den opgemerkt dat meer dan drie vierde van de oproepen
afkomstig zijn van het spoorwegpersoneel of van politie-
diensten.

En 2016, 70 % des appels reçus par le Security Operation
Center (SOC) étaient liés à un problème de sécurité. Les
cinq raisons principales des appels sont liées aux phéno-
mènes suivants: voyageurs sans titres de transport valables
(24 %), incivilités (7 %), circulations illégales (3 %),
agressions (2 %) et, à égalité, vols (2 %) et vandalisme (2
%). À noter que plus des trois quarts des appels émanent
du personnel des chemins de fer ou des services de police.

Zoals blijkt uit onderstaande tabel was de toename van
het aantal oproepen opmerkelijk tussen 2010 en 2011 (+
17 %), maar sedertdien is het aantal oproepen redelijk sta-
biel. Er is geen aantoonbare verklaring voor deze toename
van 2011 en meerdere factoren komen hiervoor ongetwij-
feld in aanmerking. Een eerste waarschijnlijke factor zou
kunnen zijn dat de Spoorwegen hun personeel hebben
gesensibiliseerd om problemen aan het SOC te melden en
dat de security awareness-cultuur vanaf dan meer ingang
heeft gevonden. Een andere factor zou de toename van het
aantal reizigers kunnen zijn (+ 2,9 % tussen 2010 en 2011):

Il ressort du tableau ci-après que l'augmentation des
appels a été remarquable entre 2010 et 2011 (+ 17 %) mais
que depuis, le nombre d'appels est relativement stable. Il
est impossible d'expliquer cette augmentation de 2011 de
manière avérée et plusieurs facteurs entrent plus que certai-
nement en ligne de compte. Un premier facteur vraisem-
blable serait que les Chemins de fer ont sensibilisé leur
personnel à relayer les problèmes au SOC et que la culture
de security awareness s'est développée à partir de cette
époque. Un autre facteur serait l'augmentation du nombre
de voyageurs (+ 2,9 % entre 2010 et 2011):

De NMBS heeft tussen 2016 en 2017 een grote rekruter-
ingscampagne opgezet in het raam van het plan ter bestrij-
ding van het terrorisme. Bijna 100 agenten werden
aangeworven en zullen mee de veiligheid van het spoorwe-
gnetwerk versterken.

La SNCB a lancé une grande campagne de recrutement
entre 2016 et 2017 dans le cadre du plan visant à lutter
contre le terrorisme. Près de 100 agents ont été recrutés et
vont concourir à renforcer la sécurité du réseau ferroviaire.

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016
Totaal/
Total

Politiediensten/Services de police 5 225 6 744 6 570 6 093 5 614 5 982 6 073 42 301

Corporate Security Service 19 844 26 266 24 966 25 668 22 190 20 610 22 236 161 780

Publiek noodnummer/Numéro d’urgence public 1 194 1 068 3 069 5 886 5 705 6 804 7 737 31 463

Personeel NMBS & Infrabel/Personnel SNCB & Infrabel 37 151 41 521 40 561 40 061 38 281 43 287 42 191 283 053

Reizigers/Voyageurs 450 492 486 347 525 647 726 3 673

Derden/Tiers 3 032 2 967 2 485 2 540 2 080 1 701 1 729 16 534

Overige/Autres 899 565 964 1 354 1 600 1 637 982 8 001

Informatieterminal/Bornes d’information 715 688 588 479 128 106 140 2 844

Totaal/Total 68 510 80 311 79 689 82 428 76 123 80 774 81 814 549 649
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DO 2017201819676
Vraag nr. 2788 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819676
Question n° 2788 de monsieur le député Laurent Devin

du 23 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Wijziging van de openingsuren van stationsloketten (MV
21046).

La modification des horaires d'ouverture des guichets de
gare (QO 21046).

In de loop van september 2017 kondigde de NMBS in
een persmededeling aan dat de openingsuren van de loket-
ten van 33 stations op 2 oktober 2017 gewijzigd zouden
worden. Buiten de openingsuren van de loketten kan men
enkel bij de ticketautomaten terecht. De NMBS verklaart
deze wijzigingen om budgettaire redenen door te voeren
omdat het merendeel van de reizigers hun ticket 's ochtends
koopt.

Au cours du mois de septembre 2017, la SNCB a
annoncé dans un communiqué de presse que les horaires
des guichets de 33 gares seront modifiés dès le 2 octobre
2017. En dehors des heures d'ouverture des guichets, seuls
les distributeurs automatiques seront accessibles. La SNCB
justifie ces modifications par des raisons budgétaires, affir-
mant qu'une grande majorité des navetteurs achètent leurs
tickets en matinée.

Loketten zijn van wezenlijk belang voor kwetsbare per-
sonen en voor de kwaliteit van de dienstverlening aan de
reizigers. Er bestaan oplossingen om de arbeidstijd van een
loketbeambte rendabeler te maken, onder meer door het
inrichten van Kialapunten of PostPunten in de minst
drukke stations.

Les guichets sont cruciaux pour les publics fragilisés et
pour la qualité du service offert aux navetteurs. Des solu-
tions existent pour rentabiliser le travail d'un guichetier
notamment la mise en place de points Kiala ou de Points
Poste dans les gares les moins fréquentées.

1. Welke nieuwe maatregelen zult u op korte en middel-
lange termijn invoeren om de reizigers die op hun reistra-
ject niet meer aan een loket terecht kunnen, te helpen? Hoe
zult u hun reistraject vergemakkelijken?

1. Quelles sont les nouvelles mesures que vous comptez
mettre en oeuvre à court et moyen terme pour soutenir les
navetteurs dépourvus de guichet de gare sur leur parcours?
Comment comptez-vous faciliter leurs trajets?

2. Denkt u dat deze situatie op lange termijn houdbaar is? 2. Pensez-vous qu'une telle situation soit tenable sur le
long terme?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2788 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 décembre 2018, à la question n° 2788
de monsieur le député Laurent Devin du 23 novembre
2017 (Fr.):

We hebben de recente aanpassingen van de openingsuren
van de loketten uitvoerig besproken in de commissie Infra-
structuur van 3 oktober 2017, waar ik maar liefst acht mon-
delinge vragen over dit onderwerp heb beantwoord. Ik
nodig u uit om opnieuw mijn antwoord te lezen (Integraal
Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 737, blz. 24-
28).

Nous avons évoqué de façon substantielle les récentes
adaptations des heures d'ouverture des guichets en com-

mission Infrastructure du 3 octobre 2017. J'y ai répondu à
pas moins de huit questions orales à ce sujet. Je vous invite
à relire ma réponse (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2017-2018, CRIV 54 COM 737, p. 24-28).

De NMBS zegt mij dat indien ze pakjesdiensten zoals
Kialapunten en/of PostPunten zou moeten verzorgen, de
infrastructuur van de loketten dient aangepast te worden.
Immers, de loketten van de kleine stations zijn niet inge-
richt voor het doorgeven van pakjes, waardoor de loketbe-
diende zijn beveiligde ruimte zou moeten verlaten.

La SNCB m'informe que si elle devait fournir des ser-
vices de colis comme Kiala et/ou Point Poste, l'infrastruc-
ture des guichets devrait être adaptée. En effet, les guichets
des petites gares n'étant pas équipés pour l'échange de
colis, le guichetier devrait alors quitter son espace sécurisé.

Bovendien wil ik eraan herinneren dat de regering de
activiteiten van de NMBS wil toespitsen op haar kernta-
ken, en pakketbezorging strookt daar niet mee.

Par ailleurs, je rappelle la volonté du gouvernement de
concentrer les activités de la SNCB sur ses missions princi-
pales, ce qui ne cadre pas avec la distribution de colis.
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DO 2017201819677
Vraag nr. 2789 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819677
Question n° 2789 de monsieur le député Laurent Devin

du 23 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Stijging van het aantal gevallen van agressie tegen NMBS-
personeel (MV 21048).

Les agressions envers des agents de la SNCB en hausse
(QO 21048).

We vernamen onlangs via de pers dat het aantal gevallen
van agressie tegen NMBS-personeel voor het eerst sinds
2010 opnieuw toeneemt, en dat er voor het eerste kwartaal
van 2017 292 incidenten hebben plaatsgevonden.

Récemment, nous apprenions par la presse que pour la
première fois depuis 2010, le nombre d'agressions envers
le personnel de la SNCB repartait à la hausse avec 292
agressions durant le premier trimestre 2017.

In januari, februari en maart 2017 werd het NMBS-per-
soneel geconfronteerd met 292 gevallen van agressie,
tegenover 279 voor dezelfde periode van 2016. Dat is een
stijging met 5 %. De 292 incidenten zijn als volgt verdeeld:
105 bedreigingen, 79 beledigingen, 74 lichte geweldple-
gingen en 34 slagen en verwondingen.

En janvier, février et mars 2017, le personnel de la SNCB
a dû faire face à 292 agressions contre 279, à pareille
époque, en 2016. Soit une hausse de 5 %. Les 292 agres-
sions sont réparties comme suit: 105 faits de menaces, 79
insultes, 74 violences légères et 34 coups et blessures.

Welke maatregelen worden er getroffen om die geweld-
daden tegen treinbegeleiders te voorkomen en te bestrij-
den?

Qu'est-il mis en place actuellement pour prévenir et lutter
contre ces actes de violence contre les accompagnateurs de
train?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2789 van de heer volksvertegenwoordiger
Laurent Devin van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 décembre 2018, à la question n° 2789
de monsieur le député Laurent Devin du 23 novembre
2017 (Fr.):

De NMBS laat me weten dat de problematiek van agres-
sie tegen het personeel een van haar absolute prioriteiten is.
Om die reden heeft de NMBS een masterplan anti-agressie
ingevoerd dat een vijftigtal maatregelen bevat die er zowel
op gericht zijn het risico op agressie te verkleinen als de
opvang van het betrokken personeel te bevorderen. Deze
maatregelen worden regelmatig opgevolgd, geëvalueerd en
aangepast in het kader van een paritaire stuurgroep (dele-
gatie NMBS en vertegenwoordigers van de erkende syndi-
cale organisaties) die bepaalt welke strategieën er gevolgd
moeten worden.

La SNCB m'informe que la problématique des agressions
envers le personnel constitue l'une de ses priorités abso-
lues. Pour cette raison, la SNCB a mis en place un master-
plan anti-agression contenant une cinquantaine de mesures
visant tant à réduire les risques d'agression qu'à favoriser la
prise en charge du personnel concerné. Ces mesures sont
suivies, évaluées et adaptées régulièrement dans le cadre
d'un groupe de pilotage paritaire (délégation SNCB et
représentants des organisations syndicales reconnues) qui
définit les stratégies à mettre en oeuvre.

De NMBS heeft haar personeel ook ruim bevraagd om
een beter beeld te krijgen van de omvang van het fenomeen
en de gevolgen ervan. De agressiecijfers worden eveneens
dagelijks opgevolgd en de maatregelen die voortvloeien uit
het masterplan worden besproken tijdens paritaire werk-
groepen. Tot slot werkt de NMBS intensief samen met de
politiediensten, met name in het kader van de samenwer-
kingsakkoorden die ze met de lokale overheden maakt over
de veiligheid in en rond de stations.

La SNCB a également mené de larges enquêtes auprès de
son personnel afin d'obtenir une idée plus précise de
l'ampleur du phénomène et de ses répercussions. Les
chiffres liés aux agressions sont également suivis de
manière journalière, et les mesures émanant du masterplan
sont discutées lors des groupes de travail paritaires. Enfin,
la SNCB collabore de manière intensive avec les services
de police, notamment dans le cadre des accords de collabo-
ration qu'elle établit avec les autorités locales en matière de
sécurité dans et autour des gares.
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De treinbegeleiders krijgen van bij hun aanwerving, tij-
dens hun basisopleiding, een vorming rond conflictbeheer.
Daarnaast leren ze eveneens omgaan met diversiteit.

Dès le recrutement, lors de sa formation de base,
l'accompagnateur de train est notamment formé à la ges-
tion des conflits. Il apprend également comment appréhen-
der la diversité.

Daarenboven werd er in het raam van het masterplan
anti-agressie een specifieke opleiding "moeilijke situaties
herkennen" ingevoerd voor de treinbegeleiders met al een
aantal jaren ervaring. Tijdens deze opleiding van twee
dagen leren ze de situaties herkennen waarin er een risico
bestaat dat ze uitmonden in conflicten, of zelfs agressie, en
hoe ze te vermijden.

De plus, dans le cadre du masterplan anti-agression, une
formation spécifique "reconnaître les situations difficiles"
a été mise en place pour les accompagnateurs comptant
déjà quelques années d'expérience. Au cours de cette for-
mation de deux jours, ils apprennent à reconnaître les situa-
tions risquant d'induire des conflits, voire des agressions, et
à les éviter.

De maatregelen van het masterplan maken deel uit van
de reguliere werking van de NMBS. De doelstellingen zijn
opgesplitst in 5 categorieën: proactieve, voorbereidende,
preventieve, reactieve/repressieve en herstelgerichte doel-
stellingen. In deze diverse categorieën werden meer dan 50
verschillende maatregelen uitgewerkt.

Les mesures du masterplan sont reprises dans le fonc-
tionnement régulier de la SNCB. Les objectifs sont subdi-
visés en 5 catégories, à savoir proactifs, préparatoires,
préventifs, réactifs/répressifs et curatifs. Plus de 50
mesures différentes ont été élaborées dans ces diverses
catégories.

Bovendien zijn bepaalde treinen (de Desiro's), goed voor
30 % van het reizigersgebruik, uitgerust met bewakingsca-
mera's.

De plus, certains trains (les Desiro), fréquentés par 30 %
des voyageurs, sont équipés de caméras de surveillance.

DO 2017201819678
Vraag nr. 2790 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 23 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819678
Question n° 2790 de monsieur le député Gilles Foret du

23 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Spoorwegwerken voor de EuroCap-Rail (MV 20890). Les travaux ferroviaires pour Eurocap Rail (QO 20890).
In 2003 werd het Eurocap-Railproject op de rails gezet

om een snellere verbinding tussen Brussel en Straatsburg
op het Belgische grondgebied te realiseren. De werken op
het Belgische gedeelte zijn 14 jaar later nog niet voltooid
en daardoor wordt ons land door de Europese overheid als
een slechte leerling beschouwd.

Décidé en 2003, le projet ferroviaire Eurocap Rail doit
permettre de relier plus rapidement Bruxelles à Strasbourg
en ce qui concerne la Belgique. 14 ans plus tard, les tra-
vaux sur le tronçon belge ne sont pas encore terminés et
notre pays fait office de mauvais élève aux yeux de
l'Europe.

Het spreekt vanzelf dat u de fouten uit het verleden niet
kan rechtzetten, maar u verklaarde onlangs dat u ervoor
zou zorgen dat de werken opschieten.

S'il vous est évidemment impossible de rattraper les
erreurs du passé, récemment, vous avez déclaré garantir
l'accélération des travaux.

1. Welke baanvakken van de lijn Brussel-Luxemburg
werden er al aangelegd?

1. Quels tronçons de la ligne Bruxelles-Luxembourg ont-
ils déjà été réalisés?

2. Wat zijn de volgende werven op deze lijn? 2. Quels sont les chantiers à venir sur cette ligne?
3. Wat is het kostenplaatsje van deze werken? 3. Quel sera le coût de ceux-ci?
4. Is dit kostenplaatje volledig ten laste van Europa? 4. Ce coût sera-t-il entièrement pris à charge par

l'Europe?
5. Werd er reeds een tijdpad vooropgesteld? 5. Un timing a-t-il déjà été établi?
6. Welke rol spelen de Gewesten in dit dossier? Vervullen

ze die rol correct?
6. Quel rôle jouent les Régions dans ce dossier? Coo-

pèrent-elles correctement si elles en ont un?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2790 van de heer volksvertegenwoordiger
Gilles Foret van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 décembre 2018, à la question n° 2790
de monsieur le député Gilles Foret du 23 novembre
2017 (Fr.):

Volgens Infrabel werden de volgende werken reeds uitge-
voerd:

Selon Infrabel, les travaux qui ont été réalisés, sont:

- de volledige modernisering van de stations van Jemelle
en Gembloux;

- la modernisation complète des gares de Jemelle et
Gembloux;

- de modernisering van het baanvak Namen-Ciney
(behalve de brug ten noorden van het station van Courri-
ère);

- la modernisation du tronçon Namur-Ciney (à l'exclu-
sion du pont situé au nord de la gare de Courrière);

- de modernisering van het baanvak Hatrival - grens,
behalve het baanvak Lavaux - Habay (de werken zijn aan
de gang), het station van Aarlen (aanvang van de werken
voorzien in 2018) en werken voor de omschakeling naar
25kV op dit baanvak (de werken zijn aan de gang).

- la modernisation du tronçon Hatrival - frontière à
l'exclusion du tronçon Lavaux - Habay (travaux en cours),
de la gare d'Arlon (début programmé en 2018) et des tra-
vaux liés au basculement 25kV sur ce tronçon (travaux en
cours).

Op de betrokken lijn moeten nog de volgende werken
worden uitgevoerd:

Les travaux encore à réaliser sur cette ligne sont:

- de herinrichtingswerken in de zone van het station van
Aarlen;

- les travaux de réaménagement dans la zone de la gare
d'Arlon;

- de herinrichtingswerken in de zone van het station van
Ciney;

- les travaux de réaménagement dans la zone de la gare
de Ciney;

- de modernisering van het baanvak Ciney-Hatrival; - les travaux de modernisation du tronçon Ciney-Hatri-
val;

- de modernisering van het baanvak Louvain-La-Neuve -
Namen;

- les travaux de modernisation du tronçon Louvain-La-
Neuve - Namur;

- de werken voor de omschakeling naar 25kV Noord -
baanvak Namen-Hatrival.

- les travaux liés au basculement 25kV Nord - tronçon
Namur-Hatrival.

Er is een budget van ongeveer 220 miljoen euro (2017)
uitgetrokken om al deze werken uit te voeren, onder voor-
behoud van de bevestiging van de geplande buitendienst-
stellingen. De huidige Europese subsidies hebben enkel
betrekking op de werken die vanaf 2014 zijn uitgevoerd op
het baanvak Hatrival - grens, met uitzondering van de stati-
ons, en op de omschakeling naar 25kV tussen Hatrival en
de Luxemburgse grens. Al deze werken worden voor 40 %
gesubsidieerd door Europa.

Une enveloppe d'environ 220 millions d'euros (2017) est
prévue pour réaliser l'ensemble de ces travaux sous réserve
de la confirmation des mises hors service prévues. Les sub-
sides européens actuels se rapportent uniquement aux tra-
vaux du tronçon Hatrival - frontière réalisés à partir de
2014, à l'exception des gares, et au basculement 25kV
entre Hatrival et la frontière luxembourgeoise. Tous ces
travaux est subsidié par l'Europe à hauteur de 40 %.

Het tijdpad van de nog uit te voeren werken zal afhangen
van de planning die in het toekomstige meerjareninveste-
ringsplan zal worden vastgelegd, alsook van de fasering
van de GEN-werken op Lijn161.

Le timing des travaux encore à mener dépendra du plan-
ning qui sera retenu dans le futur plan pluriannuel d'inves-
tissements, ainsi que du phasage des travaux du RER sur la
ligne 161.

Wat de rol van de gewesten betreft, herinner ik u eraan
dat de subsidieaanvraag voor het project EuroCap-Rail in
2003 door het Waals Gewest werd ingediend bij de Euro-
pese Commissie.

En ce qui concerne le rôle des régions, je vous rappelle
que c'est la Région wallonne qui a introduit en 2003 la
demande de subventionnement auprès de la Commission
européenne pour le projet EuroCap Rail.
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Het Waals Gewest levert een bijdrage tot de werken van
het EuroCap-Railproject via de prefinanciering van het
moderniseringsproject voor de as Brussel-Luxemburg.

La Région wallonne contribue aux travaux du projet
EuroCap Rail via le préfinancement du projet de moderni-
sation de l'axe Bruxelles-Luxembourg.

DO 2017201819679
Vraag nr. 2791 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 23 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819679
Question n° 2791 de monsieur le député Gilles Foret du

23 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Nederland. - Spitsmijdenproject (MV 20888). Pays-Bas. - Projet de réduction des embouteillages (QO
20888).

De stad Rotterdam test sinds 2010 een systeem om het
aantal voertuigen in de spits met 5 à 10 % te verminderen.
Kort samengevat komt het erop neer dat de stad de auto-
mobilisten die hun auto in de spits niet gebruiken beloont,
en de controle gebeurt door middel van kentekenregistra-
tie.

La ville de Rotterdam teste depuis 2010 un système per-
mettant de réduire de 5 à 10 % le nombre de véhicules cir-
culant aux heures de pointes. Pour faire simple, la ville
paye les conducteurs qui ne prennent pas leur voiture grâce
à un scanning des plaques.

De deelnemers worden door het bedrijf BNV Mobility
(Egis) geselecteerd en mogen hun voertuig gedurende een
bepaald tijdsinterval van de dag niet gebruiken.

Les conducteurs sont sélectionnés par la société BNV
Mobility (Egis) et ne doivent pas utiliser leur véhicule
durant certaines heures.

1. Werd zo een systeem al bij ons bestudeerd? Zo ja,
wanneer? Zo niet, zou dat mogelijk zijn?

1. Un tel système a-t-il déjà été mis à l'étude chez nous?
Si oui, quand? Si non, pourrait-on l'envisager?

2. Zouden de voorzieningen op onze wegen (camera's,
enz.) volstaan om zo een project op te zetten?

2. L'infrastructure sur nos routes (caméras, etc.) serait-
elle suffisante pour mettre en place un tel projet?

3. Hoeveel kosten de files in België onze samenleving? 3. Pouvez-vous chiffrer le coût pour la société
qu'engendre les embouteillages en Belgique?

4. Met hoeveel procent zou het aantal voertuigen op de
wegen moeten worden verminderd in de spits?

4. De quel pourcentage faudrait-il réduire le nombre de
véhicules circulant aux heures de pointes sur nos routes?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2791 van de heer volksvertegenwoordiger
Gilles Foret van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 décembre 2018, à la question n° 2791
de monsieur le député Gilles Foret du 23 novembre
2017 (Fr.):

1. Een systeem zoals opgezet door de stad Rotterdam
werd niet bestudeerd op Belgisch federaal niveau.

1. Un système tel que celui mis en place par la ville de
Rotterdam n'a pas été mis à l'étude au niveau fédéral belge.

2. Vermits de infrastructuur die nodig is voor de imple-
mentatie van een dergelijk systeem (camera's, enz.) een
gewestelijke bevoegdheid is, kan ik mij niet uitspreken
over de vraag of de capaciteit van de bestaande voorzienin-
gen zou volstaan om een dergelijk systeem op te zetten.

2. L'infrastructure nécessaire pour la mise en place d'un
tel système (caméras, etc.) étant une compétence régionale,
il ne m'est pas possible de me prononcer sur la question de
savoir si la capacité de l'infrastructure existante serait suffi-
sante pour mettre en place un tel système.

3. Volgens een raming van de Europese Raad en de
OESO zouden de congestiekosten overeenstemmen met 2
% van het Belgische BBP, ofwel acht miljard euro.

3. Selon une estimation du Conseil européen et de
l'OCDE, les coûts de la congestion reviendraient à 2 % du
PIB belge, soit huit milliards d'euros.
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4. Aangezien congestie een plaatselijk en niet-lineair
fenomeen is, kan moeilijk worden bepaald hoeveel vermin-
dering van het verkeer er nodig is op nationaal niveau. Men
mag er evenwel vanuit gaan dat een vermindering van het
verkeer met 10 % reeds een zichtbare impact zou hebben
op de files naar Brussel.

4. La congestion étant un phénomène local et non
linéaire, il est difficile de déterminer la réduction de trafic
nécessaire au niveau national. Toutefois, on peut estimer
qu'une réduction de 10 % du trafic aurait déjà un impact
visible sur la congestion vers Bruxelles.

DO 2017201819681
Vraag nr. 2792 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 23 november 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819681
Question n° 2792 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 23 novembre 2017 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Federale Commissie voor de Verkeersveiligheid. - Moder-
nisering (MV 21410).

La Commission fédérale pour la sécurité routière. -
Modernisation (QO 21410).

Tijdens de zitting van de Kamercommissie Infrastructuur
van 11 januari 2017, stelde u dat de Federale Commissie
voor de Verkeersveiligheid dit jaar op uw verzoek zou wor-
den gemoderniseerd. Er zou rekening worden gehouden
met de zesde Staatshervorming.

Au cours de la séance du 11 janvier 2017 de la commis-
sion de l'Infrastructure de la Chambre, vous avez indiqué
qu'à votre demande, la Commission fédérale pour la Sécu-
rité routière serait modernisée cette année en tenant compte
de la sixième réforme de l'État.

Een te ondersteunen intentie, want tijdens een blik op
hun website (www.fcvv.be) enkele maanden geleden merkte
ik dat het laatste nieuwsbericht ging over de Staten-Gene-
raal van de Verkeersveiligheid van 2011. Sinds kort is de
website offline.

Ce projet mérite d'être encouragé étant donné qu'il y a
quelques mois, en jetant un coup d'oeil sur le site web
concerné (www.cfsr.be), j'ai remarqué que le dernier mes-
sage publié avait trait aux États-généraux de la Sécurité
routière organisés en 2011. Ce site web n'est plus acces-
sible depuis peu.

Wat is de stand van zaken aangaande de modernisering
van de Federale Commissie voor de Verkeersveiligheid?
Hoe ziet u de opdracht? Welke stappen werden reeds
ondernomen en welke moeten nog worden gezet? Wat zijn
de knelpunten? Wat is de timing?

Où en est la modernisation de la Commission fédérale
pour la Sécurité routière? Comment envisagez-vous ce
processus? Quelles initiatives ont déjà été prises et les-
quelles doivent encore l'être? Où se situent les points de
friction? Selon quel calendrier ce processus doit-il se
dérouler?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2792 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
23 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 décembre 2018, à la question n° 2792
de madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du
23 novembre 2017 (N.):

Uw vraag is zeer actueel aangezien het koninklijk besluit
van 13 oktober 2017 betreffende de Federale Commissie
voor de Verkeersveiligheid op 26 oktober 2017 in het Bel-
gisch Staatsblad werd gepubliceerd.

Votre question est vraiment d'actualité puisque l'arrêté
royal du 13 octobre 2017 relatif à la Commission fédérale
pour la Sécurité routière a été publié au Moniteur belge le
26 octobre 2017.

De opdrachten van de Federale Commissie worden er
herzien om rekening te houden met de laatste staatshervor-
ming en met de huidige situatie op het gebied van ver-
keersveiligheid.

Les missions de la Commission fédérale y sont revues
pour tenir compte de la dernière réforme de l'État et de la
situation actuelle dans le domaine de la sécurité routière.
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De Federale Commissie zal de statistieken en de indica-
toren van de verkeersveiligheid blijven opvolgen, terwijl
haar rol als overleg- en uitwisselingsplatform voor de ver-
schillende actoren wordt versterkt.

La Commission fédérale continuera à suivre les statis-
tiques et les indicateurs de sécurité routière, tandis qu'elle
se voit renforcée dans son rôle de plate-forme de concerta-
tion et d'échange pour les différents acteurs.

Ik heb schriftelijk contact opgenomen met de toekom-

stige leden van de Federale Commissie teneinde ze uit te
nodigen om hun vertegenwoordiger aan te wijzen, wat nu
aan het gebeuren is. Er zijn ook enkele nieuwigheden: zo
zal de Federale Commissie voortaan worden georganiseerd
en voorgezeten door de FOD Mobiliteit en Vervoer.

J'ai pris contact par écrit avec les futurs membres de la
Commission fédérale pour les inviter à désigner leur repré-
sentant, ce qui est en train de se faire actuellement. Il y a
aussi quelques nouveautés: ainsi, la Commission fédérale
sera désormais organisée et présidée par le SPF Mobilité et
Transports.

De commissie telt ook nieuwe leden, zoals de beroepsfe-
deraties van het goederen- en personenvervoer, maar ook
de technologische industrie via Agoria. Er zal ook een ver-
tegenwoordiger zijn van de verenigingen van personen met
een beperkte mobiliteit.

La commission compte aussi de nouveaux membres,
comme les fédérations professionnelles du transport de
marchandises et de personnes, mais également l'industrie
technologique par le biais d'Agoria. Un représentant des
associations de personnes à mobilité réduite en fera égale-
ment partie.

Het is de bedoeling om de vernieuwde Federale Commis-
sie voor de Verkeersveiligheid nog in november voor de
eerste keer bijeen te roepen.

Il entre dans les intentions de réunir la nouvelle Commis-
sion fédérale pour la Sécurité routière pour la première fois
en ce mois de novembre encore.

DO 2017201819682
Vraag nr. 2793 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 23 november 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819682
Question n° 2793 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 23 novembre 2017 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Station Ieper. - Afbraak wissel spoor 3 richting Kortrijk
(MV 21633).

Gare d'Ypres. - Le démontage de l'aiguillage de la voie 3
en direction de Courtrai (QO 21633).

In het station van Ieper, op lijn 69, zijn heel wat werken
uitgevoerd, onder andere ook aan de sporen. Zo is van
spoor 3 de wissel richting Kortrijk uitgebroken, en dus her-
leid tot een dood spoor.

De nombreux travaux ont été réalisés à la gare d'Ypres,
sur la ligne 69, notamment sur les voies. Ainsi, l'aiguillage
de la voie 3 en direction de Courtrai a été démoli et est
devenu une impasse.

Hierdoor kan geen enkele getrokken trein nog uitwijken
op spoor 3, wat wel nodig kan blijken bij bijvoorbeeld
ongevallen of bij een bezoek aan Ieper van grote groepen.
Ook een deel van de bovenleiding werd verwijderd.

De ce fait, aucune rame tractée ne peut plus être détour-
née sur la voie 3, ce qui s'avérait utile en cas d'accident, par
exemple, ou lorsque de grands groupes se rendaient à
Ypres pour visiter la ville. Une partie de la caténaire a éga-
lement été retirée.

1. Kan u de uitvoering van deze werken bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer que ces travaux ont été exécu-
tés?

2. Wat is de reden geweest om deze werken uit te voeren?
Waren deze werken echt noodzakelijk? Hoeveel heeft de
uitvoering van deze werken gekost?

2. Pour quelle raison l'ont-ils été? Était-ce vraiment
nécessaire? Combien l'exécution des travaux a-t-elle
coûté?

3. Ontkent u dat deze werken een verdere afbraak van de
lijn 69 betekenen?

3. Contestez-vous le fait que ces travaux détériorent
davantage la ligne 69?

4. Hoe reageert u op het pleidooi om de wissel van spoor
3 richting Kortrijk opnieuw te plaatsen en de afgeknipte
stroomdraad boven de wissel opnieuw aan te brengen?

4. Comment réagissez-vous au plaidoyer en faveur du
réaménagement de l'aiguillage de la voie 3 en direction de
Courtrai et de sa caténaire?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2793 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
23 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 décembre 2018, à la question n° 2793
de madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du
23 novembre 2017 (N.):

Deze werken werden inderdaad uitgevoerd in september
2017.

Ces travaux ont effectivement été réalisés en septembre
2017.

Met de uitvoering van deze werken was het de bedoeling
om de spoorinfrastructuur te vereenvoudigen en aldus de
onderhoudskosten te beperken. Gelet op de ouderdom van
het spoortoestel diende dit ofwel te worden uitgebroken
ofwel vernieuwd.

La réalisation de ces travaux visait à simplifier
l'infrastructure ferroviaire et ainsi limiter les frais d'entre-
tien. Compte tenu de l'âge de l'appareil de voie, celui-ci
devait, soit être démoli, soit être rénové.

Vermits het onderhoud van lopend spoor goedkoper is
dan van een spoortoestel, gaat hiermee op termijn een
besparing gepaard.

Dans la mesure où l'entretien d'une voie courante est
moins coûteux que celui d'un appareil de voie, une écono-
mie sera réalisée à terme.

Het spoor 3 werd behouden als doodspoor, enkel als uit-
wijkmogelijkheid voor werktreinen.

La voie 3 a été maintenue comme voie en cul-de-sac, uni-
quement pour permettre le garage de trains de travaux.

Mede gelet op de vernieuwingswerken in het station van
Ieper (waarbij voorzien wordt in de verhoging en de ver-
nieuwing van de perrons) en op de werken die op de lijn
zelf werden uitgevoerd, kan er geen sprake zijn van een
"afbraak van de lijn 69".

Compte tenu, notamment, des travaux de rénovation de
la gare d'Ypres (qui comportent le rehaussement et la réno-
vation des quais) et des travaux qui ont été réalisés sur la
ligne elle-même, on ne peut pas parler d'une "détérioration
de la ligne 69".

Infrabel laat weten dat de vereenvoudigde configuratie
op basis van twee perrons ruimschoots voldoende zal zijn
voor de toekomstige exploitatiebehoeften.

Infrabel me fait savoir que la configuration simplifiée sur
la base de deux quais sera largement suffisante pour les
besoins d'exploitation futurs.

DO 2017201819683
Vraag nr. 2794 van de heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 23 november 2017 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819683
Question n° 2794 de monsieur le député Tim

Vandenput du 23 novembre 2017 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Parking rond stations te Landen en Groenendaal (MV
21591).

Le stationnement autour des gares de Landen et de Groe-
nendaal (QO 21591).

Elke ochtend wordt vastgesteld dat er onvoldoende par-
keerplaatsen rondom heel wat stations in Vlaanderen en
Wallonië zijn om de vele wagens met pendelaars te laten
parkeren.

Chaque matin, on constate qu'aux abords de nombreuses
gares flamandes et wallonnes, il n'y a pas suffisamment de
places de parking pour que les nombreux navetteurs arri-
vant en voiture puissent s'y garer.

Er worden veel plannen gemaakt om hier iets aan te
doen. In uw beleidsnota van 2017 zegt u terecht dat hier
prioriteit moet aan gegeven worden.

De nombreux plans sont échafaudés pour remédier à
cette situation. Dans votre note de politique générale de
2017, vous insistez à juste titre sur le caractère prioritaire
de ce dossier.

Om deze parkings te realiseren zijn investeringen nodig.
En om deze investeringen te starten is een goedgekeurd
meerjaren investeringsplan (MJP) nodig.

La réalisation de ces parkings nécessite des investisse-
ments qui présupposent l'approbation d'un plan pluriannuel
d'investissements (PPI).

1. Wanneer wordt het MJP goedgekeurd? 1. Quand le PPI sera-t-il approuvé?
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2. Staan in dit (ontwerp van) MJP de projecten van res-
pectievelijk een parking rond het station van Landen en
rond het station van Groenendaal (Hoeilaart) ingeschre-
ven?

2. Les projets de parkings autour des gares de Landen et
de Groenendaal (Hoeilaart) figurent-ils dans ce (projet de)
PPI?

3. Indien beide parkings op de MJP staan, kan u dan aan-
geven in welk jaar ze respectievelijk gebudgetteerd zijn?

3. Si ces deux parkings sont inscrits au PPI, pouvez-vous
indiquer en quelle année les montants respectifs ont été
budgétés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2794 van de heer volksvertegenwoordiger
Tim Vandenput van 23 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 décembre 2018, à la question n° 2794
de monsieur le député Tim Vandenput du 23 novembre
2017 (N.):

De NMBS en Infrabel zijn eindelijk klaar met de harmo-
nisering van hun meerjareninvesteringsplannen, inclusief
de bijkomende middelen uit het investeringspact.

La SNCB et Infrabel ont enfin finalisé l'harmonisation de
leurs plans pluriannuels d'investissements, incluant les
moyens supplémentaires issus du pacte d'investissement.

Het resultaat van deze harmoniseringsoefening is een
gezamenlijk voorstel van beide ondernemingen, waarover
nu met de Gewesten wordt overlegd. In afwachting van de
conclusies van dit overleg is het voorbarig om precieze
vooruitzichten mee te delen met betrekking tot de stations
van Landen en Groenendaal.

Le résultat de cet exercice d'harmonisation est une propo-
sition conjointe des deux sociétés, qui fait actuellement
l'objet d'une concertation avec les Régions. En attendant
les conclusions de cette concertation, il est prématuré de
communiquer des perspectives précises concernant les
gares de Landen et de Groenendaal.

DO 2017201819686
Vraag nr. 2795 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 23 november 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201819686
Question n° 2795 de monsieur le député David Geerts

du 23 novembre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Verkoop van vastgoed (MV 21181). La vente du patrimoine immobilier de la SNCB (QO
21181).

U heeft naar verluidt samen met uw collega's uit de fede-
rale regering de consultant PwC aangeduid om een inven-
taris te maken van het vastgoed van de NMBS. Tegen eind
2017 zouden er voorstellen op tafel moeten liggen om de
portefeuille te gelde te maken. De opbrengst zou besteedt
worden aan de verlichting van de schulden van de NMBS.

Il nous revient qu'avec vos collègues du gouvernement
fédéral, vous avez mandaté le consultant PwC pour l'éta-
blissement d'un inventaire du patrimoine immobilier de la
SNCB. Des propositions étaient attendues pour la fin 2017
en vue de la vente de ce portefeuille immobilier. Le produit
de l'opération devait être affecté à la réduction des dettes
de l'entreprise ferroviaire.

In totaal zou de NMBS over 1.774 gebouwen en 14.350
terreinen beschikken, wat de NMBS tot de grootste vast-
goedeigenaar van het land maakt. Kenners schatten de
waarde op 20 miljard euro.

Au total, la SNCB serait propriétaire de 1.774 immeubles
et de 14.350 terrains, faisant de l'entreprise le plus gros
propriétaire foncier du pays. Les experts estiment la valeur
de ce patrimoine immobilier à 20 milliards d'euros.
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Het lijkt ons nuttig dat een gedeelte van de gronden of
gebouwen van de NMBS die nu niet meer in gebruik zijn
een herbestemming kunnen krijgen die de gemeenten dan
kunnen invullen. Kijk maar naar de prachtige site Spoor
Noord in Antwerpen waar men heeft gekozen de ruimte in
te delen voor ontspanning (een park) woningen (zowel
voor bewoners als voor studenten) en horeca gelegenhe-
den.

Il nous semble utile d'envisager une nouvelle affectation
pour une partie des terrains ou des immeubles de la SNCB
actuellement inutilisés où les communes pourraient déve-
lopper des projets. Sur le superbe site Spoor Noord à
Anvers, par exemple, la commune a opté pour une subdivi-
sion de l'espace entre zone récréative (un parc), logements
(habitants et étudiants) et établissements horeca.

Voor ons ligt de prioriteit dat dit eerst wordt toever-
trouwd aan de gemeenten, zij kennen het best de noden van
de buurt en kunnen dan ook het best inspelen op een herbe-
stemming.

Les communes connaissant parfaitement les besoins des
quartiers et pouvant, dès lors, proposer de nouvelles affec-
tations pertinentes, elles nous paraissent devoir bénéficier
de la priorité.

1. Hoeveel terreinen staan nog op de lijst waarop er geen
NMBS-activiteit is?

1. Combien de terrains restent-ils sur la liste des terrains
inutilisés de la SNCB?

2. Wat waren de opbrengsten de laatste vijf jaar? 2. Quel a été le produit des ventes ces cinq dernières
années?

3. Kan u de commissie de inventarislijst bezorgen wan-
neer deze is afgewerkt?

3. Pourriez-vous transmettre l'inventaire à la commission
lorsque celui-ci aura été finalisé?

4. Wat is de geschatte saneringskost? 4. Quelle est l'estimation des coûts d'assainissement?
5. Zal u de prioriteit geven aan steden en gemeenten om

in te tekenen op het aankopen van gebouwen of terreinen?
5. Les villes et communes pourront-elles s'inscrire en

priorité pour l'achat d'immeubles ou de terrains?
6. Zullen er bij de verkoop voorwaarden worden voorop-

gesteld, zoals maatschappelijke functie van de terreinen, de
historische waarde van bepaalde gebouwen?

6. La vente sera-t-elle soumise à des conditions, telles
que la fonction sociale des terrains, la valeur historique de
certains bâtiments?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 06 december 2018, op de
vraag nr. 2795 van de heer volksvertegenwoordiger
David Geerts van 23 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 06 décembre 2018, à la question n° 2795
de monsieur le député David Geerts du 23 novembre
2017 (N.):

De NMBS laat me weten dat de lijst van terreinen
waarop ze niet actief is ongeveer 5.100 percelen en 170
gebouwen bevat, van verschillende omvang, ligging,
waarde en toestand. Daarvan werden de voorbije vijf jaar
voor ongeveer 50 miljoen euro aan terreinen en gebouwen
verkocht. De NMBS informeert dat ze via verschillende
kanalen de vraag krijgt om deze lijst ter beschikking te
stellen, maar dat ze daar niet kan op ingaan.

La SNCB m'informe que la liste des terrains sur lesquels
elle n'exerce pas d'activité comporte environ 5.100 par-
celles et 170 bâtiments, dont la grandeur, la situation, la
valeur et l'état varient. Parmi ces terrains et bâtiments, il en
a été vendus pour environ 50 millions d'euros au cours des
cinq dernières années. La SNCB indique qu'elle reçoit de
différentes parts la demande de mettre cette liste à disposi-
tion, mais qu'elle ne peut y accéder.

Wanneer een stationsgebouw leeg komt te staan, vraagt
de NMBS aan de gemeente of zij bepaalde diensten, die
ook in het belang zijn voor de treinreiziger, wil onderbren-
gen in het stationsgebouw. Tegelijk wordt dan onderzocht
hoe de wachtzaal en eventueel de toiletten kunnen worden
opengehouden. Indien de gemeente niet ingaat op de vraag,
wordt het gebouw te koop gesteld.

Lorsqu'un bâtiment de gare devient inoccupé, la SNCB
demande à la commune si elle souhaite y installer certains
services, qui présentent aussi un intérêt pour le voyageur
ferroviaire. Il est alors parallèlement examiné comment la
salle d'attente et éventuellement les toilettes peuvent être
maintenues ouvertes. Si la commune ne donne pas suite à
la demande, le bâtiment est mis en vente.
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De NMBS voegt eraan toe dat steden en gemeenten daar-
bij geen voorkooprecht hebben. De NMBS verkoopt al
haar terreinen en gebouwen via marktconsultatie waarbij
de verkoop wordt gepubliceerd op internet en/of via gratis
media en een aankondigingsbord ter plaatse. Ook worden
de gemeenten en andere mogelijke geïnteresseerde kandi-
daten op de hoogte gebracht van de marktconsultatie, opdat
ook zij een bod zouden kunnen uitbrengen. De verkoop
wordt dan toegewezen aan de kandidaat met het hoogste
bod dat aan de minimumvoorwaarden voldoet. Het bod
dient hoger te zijn dan een minimumprijs, opdat de NMBS
geen verlies lijdt aan de verkoop. Het is immers de bedoe-
ling de opbrengsten te maximaliseren.

La SNCB précise que les villes et communes ne pos-
sèdent pas de droit de préemption pour cette vente. La
SNCB vend tous ses terrains et bâtiments via la procédure
de consultation du marché: la vente est annoncée sur Inter-
net et/ou par le biais de médias gratuits et un panneau
d'affichage est apposé sur place. Les communes et autres
candidats potentiellement intéressés sont également infor-
més de la consultation du marché, afin qu'ils puissent eux
aussi faire une offre. La vente est ensuite conclue avec le
candidat ayant fait l'offre la plus élevée qui répond aux
conditions minimales. L'offre doit être supérieure à un prix
minimum pour que la SNCB ne vende pas à perte. Le but
est en effet de maximiser le produit des ventes.

De NMBS verkoopt de terreinen en gebouwen, maar
behandelt dan niet langer de vastgoedontwikkeling zelf. De
NMBS stelt ook geen verkoopstatistieken per provincie of
per stad op.

La SNCB vend les terrains et bâtiments, mais ne s'occupe
ensuite plus du développement immobilier en soi. La
SNCB n'établit également pas de statistiques des ventes par
province ou par ville.

Volgens de NMBS zijn de prioriteiten voor de verkoop
van onroerend goed dat in de toekomst niet meer van nut is
voor de openbare dienst, als volgt:

Selon la SNCB, les priorités pour la vente de biens
immobiliers dont elle ne perçoit plus l'utilité pour le ser-
vice public dans le futur, sont:

1. de verkoop van zoveel mogelijk gebouwen daar ze
snel verloederen en hun waarde afneemt;

1. la vente d'un maximum de bâtiments, étant donné
qu'ils se dégradent rapidement et perdent de leur valeur;

2. de quick-wins: de percelen die zonder veel investerin-
gen met een goede meerwaarde kunnen worden verkocht;

2. les quick-wins: les parcelles qui peuvent être vendues
avec une bonne plus-value sans grand investissement;

3. de verkoop van de grotere percelen of percelen met
een hoog potentieel die tijd en energie vergen vooraleer ze
een grote(re) winst kunnen opleveren;

3. la vente des parcelles de plus grande taille ou présen-
tant un potentiel élevé qui nécessitent du temps et de l'éner-
gie avant de pouvoir en obtenir un bénéfice (plus) élevé;

4. de overige terreinen: de percelen die veel energie ver-
gen vooraleer ze (met meerwaarde) kunnen worden ver-
kocht. Een deel van die percelen zal uiteindelijk niet
verkoopbaar blijken, of dan heel moeilijk.

4. les autres terrains: les parcelles qui requièrent beau-
coup d'énergie avant de pouvoir être vendues (avec plus-
value). Une partie de ces parcelles ne seront finalement pas
vendables, ou alors très difficilement.

Een niet te onderschatten element in dergelijke dossiers
is de saneringskost. Deze kost wordt nagegaan bij elke ver-
koop indien het bodemattest dit vereist. De NMBS laat me
weten dat ze de totale saneringskost niet kan inschatten.

Les coûts d'assainissement constituent un élément non
négligeable dans ce type de dossiers. Ces coûts sont déter-
minés lors de chaque vente si l'attestation de sol l'exige. La
SNCB m'informe qu'elle n'est pas en mesure d'estimer le
coût d'assainissement total.

Als de analyse van de balans tussen de kosten (inclusief
een mogelijke sanering) en de potentiële baten positief is,
kan het terrein worden verkocht. Zoniet heroverweegt de
NMBS de eventuele mogelijkheden, zoals domaniale con-
cessieovereenkomsten sluiten.

Si l'analyse de la balance entre les coûts (en ce compris
un assainissement potentiel) et les bénéfices potentiels est
positive, le terrain peut être vendu. Sinon, la SNCB recons-
idère les possibilités éventuelles, par exemple conclure des
contrats de concessions domaniales.

De raming van de boekwaarde van een terrein ten
opzichte van de marktwaarde varieert naargelang het ter-
rein.

L'estimation de la valeur comptable d'un terrain par rap-
port à la valeur du marché varie selon le terrain.

De NMBS herinnert eraan dat ze eind 2015 zelf haar
patrimonium heeft geïnventariseerd. Deze inventaris wordt
momenteel gehercontroleerd en geactualiseerd, en dit
tegen eind 2017.

La SNCB rappelle avoir fait elle-même l'inventaire de
son patrimoine fin 2015. Une vérification et une mise à
jour sont en cours et seront réalisées pour la fin de 2017.
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In 2016 voerde de NMBS een impairment-oefening uit.
Ook nog in het kader van deze impairment-oefening is het
bedrijf PwC momenteel (in 2017) belast met het uitvoeren
van een evaluatie van enkele grote projecten (Brussel-
West, Charleroi, Vilvoorde, Turnhout, Roeselare), goed
voor een boekwaarde, die in 2014 is geherwaardeerd, van
38 miljoen euro, terwijl de NMBS de evaluatie van de
industrieterreinen in de "gouden driehoek" op zich neemt.

En 2016, la SNCB a effectué un exercice d'impairment.
Toujours dans le cadre de cet exercice d'impairment, la
société PwC est actuellement (en 2017) chargée de faire
une évaluation de quelques grands projets (Bruxelles-
Ouest, Charleroi, Vilvorde, Turnhout, Roulers) avec une
valeur comptable réévaluée en 2014 de 38 millions d'euros,
tandis que la SNCB se charge de l'évaluation des terrains
industriels dans le "triangle d'or".

DO 2017201822633
Vraag nr. 3102 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822633
Question n° 3102 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Aanvragen assistentie stations Kempen. Les demandes d'assistance dans les gares campinoises.
Mindervalide reizigers die in de stations van Turnhout,

Herentals, Mol en Geel willen opstappen, moeten dit 24
uur of 3 uur op voorhand aanvragen. U zal het mij eens zijn
dat dit verre van ideaal is, niet flexibel is en ook niet echt
blijk geeft van enorme klantvriendelijkheid.

Les voyageurs moins valides qui souhaitent prendre le
train dans les gares de Turnhout, de Herentals, de Mol et de
Geel doivent en faire la demande 24 heures ou 3 heures à
l'avance. Vous conviendrez que cette règle est loin d'être
idéale et témoigne de peu de souplesse et de convivialité
envers la clientèle.

1. Is het mogelijk om voor de voorbije vijf jaar het aantal
assistentieaanvragen te geven voor de stations van Turn-
hout, Herentals, Mol en Geel, opgesplitst per jaar, per sta-
tion en per soort aanvraag (3 uur of 24 uur)?

1. Pouvez-vous indiquer combien de demandes d'assis-
tance ont été introduites concernant les gares de Turnhout,
de Herentals, de Mol et de Geel au cours des cinq dernières
années et ventiler ce chiffre par année, par gare et par type
de demande (introduite 3 ou 24 heures à l'avance)?

2. Het 3 uur op voorhand aanvragen kan voorlopig enkel
maar in Turnhout en Mol. Wanneer zal dit uitgebreid wor-
den naar de andere Kempense stations?

2. Le délai d'introduction des demandes de 3 heures est
provisoirement limité aux gares de Turnhout et de Mol.
Quand cette mesure sera-t-elle étendue aux autres gares
campinoises?

3. Wanneer zullen mensen die mindervalide zijn in de
andere Kempense stations (Tielen, Olen, Wolfstee, Bouwel
en Nijlen) kunnen opstappen?

3. Quand les personnes moins valides pourront-elles
prendre le train dans les autres gares campinoises (Tielen,
Olen, Wolfstee, Bouwel et Nijlen)?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 3102 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
23 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 3102
de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 23 avril 2018
(N.):

1. Onderstaande tabel biedt een overzicht van het aantal
assistentieaanvragen van de voorbije vijf jaar voor de stati-
ons van Turnhout, Herentals, Mol en Geel, opgesplitst per
jaar, per station en per soort aanvraag (3 uur of 24 uur):

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre de demandes
d'assistance introduites au cours des cinq dernières années
concernant les gares de Turnhout, de Herentals, de Mol et
de Geel, ventilé par année, par gare et par type de demande
(introduites 3 ou 24 heures à l'avance):
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2. De assistentie van een reiziger met beperkte mobiliteit
in minder dan 3 uur eist bijna onvermijdelijk de aan-
wezigheid van een personeelslid van de NMBS ter plaatse.
Deze moet minstens 20 minuten voor het vertrek van de
trein de reiziger onthalen, moet deze begeleiden tot het
juiste perron en moet indien nodig de laadhelling plaatsen.
De NMBS beschikt niet over het personeel om deze bedi-
ening in andere Kempense stations te organiseren zonder
de kwaliteit van de prestatie in gevaar te brengen (bijvoor-
beeld, twee aanvragen op hetzelfde moment in twee ver-
schillende stations verwerken, of een trein missen door
druk verkeer). De NMBS onderzoekt momenteel onder
welke voorwaarden de dienstverlening uitgebreid kan
worden.

2. L'assistance à un voyageur à mobilité réduite en moins
de 3 heures, nécessite presqu'inévitablement la présence
d'un membre du personnel de la SNCB sur place. Celui-ci
doit accueillir le voyageur au moins 20 minutes avant le
départ du train, il doit l'accompagner au bon quai et doit
placer la rampe mobile si nécessaire. La SNCB ne dispose
pas de personnel en suffisance pour organiser cette assis-
tance dans d'autres gares campinoises sans compromettre
la qualité du service (par exemple, traiter deux demandes
au même moment dans deux gares différentes, ou manquer
un train en raison de l'affluence sur le trajet). La SNCB
examine actuellement, dans quelles conditions son service
peut être étendu.

3. Een verdere uitbreiding van de assistentie naar andere
Kempense stations is voorlopig echter nog niet gepland. In
elk geval zijn er twee basisvoorwaarden om assistentie in
een station te kunnen aanbieden: toegankelijke infrastruc-
tuur en beschikbaar personeel. Beide zaken zijn evenwel
niet of slechts gedeeltelijk aanwezig in al deze stations.

3. Cependant, une extension future de l'assistance à
d'autres gares campinoises n'est toutefois pas encore plani-
fiée pour l'instant. En tout état de cause, deux conditions
essentielles sont requises pour pouvoir proposer une assis-
tance dans une gare: l'accessibilité des infrastructures et la
disponibilité du personnel. Or, ces deux conditions ne sont
pas remplies, ou ne le sont que partiellement dans toutes
ces gares.

Op lange termijn wenst de NMBS dat alle personen met
een beperkte mobiliteit gebruik kunnen maken van de trein
zonder of met zo weinig mogelijk hulp van iemand anders.
Dat impliceert een volledige toegankelijkheid van de infra-
structuur en het rollend materieel. Omdat een dergelijke
doelstelling op korte termijn niet kan worden gerealiseerd,
werd er een assistentiedienst voor personen met een
beperkte mobiliteit ingevoerd.

A long terme, la SNCB souhaite que l'ensemble des per-
sonnes à mobilité réduite puisse utiliser le train sans aide
extérieure, ou avec le moins d'intervention extérieure pos-
sible. Cela implique une accessibilité totale de l'infrastruc-
ture et du matériel roulant. Un tel objectif ne pouvant être
réalisé à court terme, un service d'assistance aux personnes
à mobilité réduite a été mis en place.

In het raam van het permanent overleg met de Nationale
Hoge Raad voor Personen met een Handicap (NHRPH)
worden de verschillende problematieken besproken in ver-
band met toegankelijkheid en wordt de dienstverlening
verbeterd om tegemoet te komen aan de specifieke behoef-
ten van deze reizigers.

Une concertation permanente avec le Conseil Supérieur
National des Personnes Handicapées (CSNPH) permet
d'aborder les différentes problématiques d'accessibilité et
d'améliorer le service pour répondre aux besoins spéci-
fiques de ces voyageurs.

2014 2015 2016 2017
2018 (tot 13 nov.)/ 
2018 (au 13 nov.)

3u/3h 24u/24h 3u/3h 24u/24h 3u/3h 24u/24h 3u/3h 24u/24h 3u/3h 24u/24h

Turnhout 0 587 0 598 2 531 15 495 9 433

Herentals 0 559 0 571 0 484 0 627 0 608

Mol 0 625 0 543 0 573 10 581 25 492

Geel 0 263 0 298 0 323 0 311 0 407
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DO 2017201824169
Vraag nr. 3291 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 06 juli 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824169
Question n° 3291 de monsieur le député Bert Wollants

du 06 juillet 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Station Lier. - Parkeeruitbreiding. Gare de Lier. - Extension des parkings.
Het activiteitenverslag van de NMBS geeft onder de noe-

mer "365 dagen vernieuwing voor onze klanten" weer dat
er aan het station van Lier 100 parkeerplaatsen voor auto's
en 144 parkeerplaatsen voor fietsen bijkomen. Staat mooi
in het activiteitenverslag, maar jammer genoeg is de prak-
tijk wel wat anders. Zo zijn de fietsenstallingen inderdaad
gerealiseerd, maar is er nog absoluut geen zicht op hoe de
parkeerplaatsen zullen worden gerealiseerd.

Le rapport d'activités de la SNCB indique, sous le titre
"365 jours de renouvellement pour nos clients", que 100
emplacements supplémentaires ont été créés pour les voi-
tures et 144 pour les vélos. Cette annonce fait belle impres-
sion dans le rapport d'activités, mais il en va hélas tout
autrement en pratique. Si les emplacements pour vélos ont
bel et bien été créés, on n'a encore absolument aucune idée
de la façon dont les parkings pour voitures seront aména-
gés.

In 2016 communiceerde de NMBS nog samen met de
stad Lier dat de parkeerplaatsen in het najaar van 2017
zouden gerealiseerd zijn. In haar eigen communicatie van
augustus 2017 maakte de NMBS er najaar 2018 van.
Ondertussen zijn de werken al geruime tijd geschorst
wegens het ontbreken van een stedenbouwkundige vergun-
ning/omgevingsvergunning, waar ondertussen nog steeds
geen volledig verklaarde stedenbouwkundige vergunnings-
aanvraag/omgevingsvergunningsaanvraag voor is. Het
spreekt voor zich dat ook deze timing volstrekt onhaalbaar
is geworden.

En 2016, la SNCB faisait encore savoir à la ville de Lier
que les emplacements de parkings seraient aménagés à
l'automne 2017. Puis, dans sa communication d'août 2017,
la SNCB évoquait l'automne 2018. Depuis lors, les travaux
sont suspendus de longue date du fait de l'absence de per-
mis d'urbanisme/d'environnement, dont les demandes sont
d'ailleurs incomplètes. Le délai est bien sûr également
devenu absolument impossible à respecter.

1. Wanneer zal de NMBS-groep de vergunningsaanvraag
vervolledigen?

1. Quand le groupe SNCB complétera-t-il la demande de
permis?

2. Wanneer plant de NMBS de uitvoering van de wer-
ken?

2. Quand la SNCB prévoit-elle de réaliser les travaux
concernés?

3. Waar loopt het op het vlak van planning mis, gelet op
het feit dat in juli 2016 de plannen al zeer concreet waren?

3. Quels problèmes se posent-ils en matière de planifica-
tion compte tenu du fait qu'en juillet 2016, les plans étaient
encore très concrets?

4. Ik verneem dat de opdracht van de aannemer gedu-
rende deze tussenfase geschorst is. Wat is de kostprijs die
de NMBS per maand dient te betalen voor de schorsing
van deze werken?

4. J'ai appris que la mission de l'entrepreneur avait été
suspendue pendant cette phase intermédiaire. Quel mon-
tant la SNCB doit-elle payer chaque mois pour la suspen-
sion des travaux?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 23 november 2018, op de
vraag nr. 3291 van de heer volksvertegenwoordiger
Bert Wollants van 06 juli 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 23 novembre 2018, à la question n° 3291
de monsieur le député Bert Wollants du 06 juillet 2018
(N.):

1. en 3. De NMBS zal het stedenbouwkundige vergun-
ningsdossier tijdens het eerste trimester van 2019 vervolle-
digen.

1. et 3. La SNCB complétera le dossier de permis d'urba-
nisme au cours du premier trimestre de 2019.
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2. De NMBS plant de uitvoering van de werken in de
loop van 2019. Voor die werken is een bedrag van 330.000
euro ingeschreven in het kader van de begrotingsoefening
2019 die goedgekeurd werd door de raad van bestuur van
de NMBS van 26 oktober 2018.

2. La SNCB prévoit l'exécution des travaux dans le cou-
rant de 2019. Un montant de 330.000 euros a été inscrit
pour ces travaux dans le cadre de l'exercice budgétaire
2019 qui a été approuvé par le conseil d'administration de
la SNCB du 26 octobre 2018.

4. De mogelijkheid tot schorsing maakt deel uit van het
aanbestedingsdossier en brengt geen kosten met zich mee.

4. La possibilité de suspension fait partie du dossier
d'adjudication et n'entraîne aucun coût.

DO 2017201824322
Vraag nr. 3305 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van 13 juli
2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit, belast
met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij
der Belgische spoorwegen:

DO 2017201824322
Question n° 3305 de madame la députée Griet Smaers

du 13 juillet 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De nieuwe stationsomgeving van Geel (MV 26506). Les nouveaux abords de la gare de Geel (QO 26506).
De stad Geel heeft momenteel een procedure "complex

project" lopen, conform het Vlaams decreet "complexe
projecten", voor een stadsontwikkelingsproject ter hoogte
van de stationsomgeving van Geel. Bij dit project zijn
uiteraard ook Infrabel en de NMBS betrokken.

La ville de Geel est engagée dans une procédure de "pro-
jet complexe" dans le cadre du décret flamand relatif aux
projets complexes, pour un projet urbanistique aux abords
de la gare de Geel. Infrabel et la SNCB sont bien sûr égale-
ment associées à ce projet.

In de keuzes die gemaakt zullen worden naar inrichting
en ontwikkeling is het van belang dat er ook een goede
bereikbaarheid komt van de ene zijde van de spoorweg
naar de andere. Dit is een cruciaal onderdeel voor het ganse
project.

Dans les choix qui seront opérés en matière d'aménage-
ment et de développement, il sera également important
d'assurer un accès aisé d'un côté à l'autre de la voie ferrée.
Il s'agit d'une composante essentielle du projet.

Bij een mogelijke reactivering van het historisch tracé
van de IJzeren Rijn, zal ook rekening moeten worden
gehouden met de voorwaardenscheppende milderende
maatregelen, zoals uitgewerkt in de studie van de Inter-
communale Ontwikkelingsmaatschappij voor de Kempen
(IOK). Hierin zijn een goede ondertunneling voor het
lokaal verkeer, dan wel sleufvorming voor de spoorweg-
bedding noodzakelijk.

Dans le cadre d'une éventuelle réactivation du tracé his-
torique du Rhin de fer, il faudra également prendre en
considération les conditions assouplies pour la mise en
oeuvre du Rhin de fer telles que fixées dans l'étude de
l'Intercommunale Ontwikkelingsmaatschappij voor de
Kempen (intercommunale de développement pour la
région de Campine, IOK). La création d'un passage sous
voie efficace pour la circulation locale ou la construction
de tranchées pour l'assiette de la voie ferrée sont, dans ce
cadre, nécessaires.

1. Zal u met Infrabel en de NMBS overleggen om de
voorwaarden vanuit de Kempense gemeenten voor de reac-
tivering van het historisch tracé van de IJzeren Rijn mee te
nemen? Er kan dan rekening mee worden gehouden in de
uitwerking van de nieuwe stationsomgeving in het kader
van het "complex project" stationsomgeving Geel.

1. Allez-vous vous concerter avec Infrabel et la SNCB
pour veiller à ce que les conditions établies par les com-

munes campinoises pour la réactivation du tracé historique
du Rhin de fer soient prises en considération? Ces condi-
tions pourront ainsi être prises en considération dans la
mise en oeuvre du "projet complexe" des abords de la gare
de Geel.

2. Hoe zien Infrabel en de NMBS de verbetering van de
lokale mobiliteit en de connectie van de twee zijden van de
spoorweg in Geel ter hoogte van het station in de toe-
komst?

2. Comment Infrabel et la SNCB conçoivent-elles l'amé-
lioration de la mobilité locale et la liaison entre les deux
côtés de la voie ferrée aux abords de la gare de Geel?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 04 december 2018, op de
vraag nr. 3305 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Griet Smaers van 13 juli 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 04 décembre 2018, à la question n° 3305
de madame la députée Griet Smaers du 13 juillet 2018
(N.):

Het spreekt voor zich dat overleg tussen de verschillende
stakeholders zal plaatsvinden zodat een langetermijnvisie
in verband met de mobiliteit te Geel kan uitgewerkt wor-
den.

Une concertation aura évidemment lieu entre les diffé-
rents stakeholders de manière à pouvoir développer une
vision à long terme par rapport à la mobilité à Geel.

Infrabel informeert me dat in de schoot van het "complex
project" meerdere alternatieven onderzocht worden in
samenspraak met alle partners met betrekking tot een aan-
gepast mobiliteitsplan voor de stad Geel. Uiteindelijk moet
dit leiden tot een door alle partijen gedragen visie en toe-
komstplan.

Infrabel m'informe que plusieurs alternatives en ce qui
concerne un plan de mobilité adapté pour la ville de Geel
sont examinées avec l'ensemble des partenaires dans le
cadre du "projet complexe". Cela devra finalement débou-
cher sur une vision et un projet d'avenir portés par toutes
les parties.

De NMBS voegt eraan toe dat het station vrij nieuw is en
een ondertunneling gekregen heeft om reizigers veilig van
perron 1 naar perron 2 te brengen. Voorheen diende men
gebruik te maken van de overweg nabij het station. De
capaciteit van de parking is ook recent uitgebreid. Als er in
de toekomst gronden zouden vrijkomen op de site van
Gavra, zou dit een mogelijkheid voor de NMBS kunnen
zijn om de parking verder uit te breiden. In het meerjare-
ninvesteringsplan 2018-2020 is dit echter niet voorzien.

La SNCB ajoute que la gare est relativement récente et a
été dotée récemment d'un passage sous voies pour amener
les voyageurs en toute sécurité du quai 1 au quai 2. Aupa-
ravant, il fallait passer par le passage à niveau à proximité
de la gare. La capacité du parking a elle aussi été étendue
récemment. Si des terrains devaient se libérer à l'avenir sur
le site de Gavra, cela pourrait constituer pour la SNCB une
opportunité pour agrandir encore le parking. Cela n'est tou-
tefois pas prévu dans le plan pluriannuel d'investissement
2018-2020.

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, 
toegevoegd aan de minister belast met 

Buitenlandse Handel

Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint 
au ministre chargé du Commerce extérieur

DO 2018201925498
Vraag nr. 191 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 november 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2018201925498
Question n° 191 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 novembre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Voordelen van het JEFTA-akkoord voor Belgische bedrij-
ven.

Les bénéfices de l'accord JEFTA pour les entreprises
belges.

Naar aanleiding van het onlangs gesloten historische vrij-
handelsakkoord tussen Japan en de Europese Unie
(JEFTA), zou ik graag een antwoord krijgen op volgende
vragen.

Comme suite à la conclusion de l'accord commercial his-
torique de libre-échange entre le Japon et l'Union euro-
péenne (JEFTA), je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes.

1. Welke economische sectoren in België zullen volgens
uw informatie het meeste baat hebben bij dit akkoord?

1. Selon les informations à votre disposition, quels sont
les secteurs d'activités économiques belges qui pourraient
profiter le plus dudit accord?
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2. Wat is momenteel het volume van het handelsverkeer
tussen België en Japan?

2. Quel est actuellement le niveau des échanges commer-
ciaux entre notre pays et le Japon?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 04 december 2018, op de
vraag nr. 191 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 19 november 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
04 décembre 2018, à la question n° 191 de monsieur le
député Gautier Calomne du 19 novembre 2018 (Fr.):

1. De grootste opportuniteiten voor België in het EU-
Japan vrijhandelsverdrag liggen in het elimineren van tari-
faire en niet-tarifaire belemmeringen.

1. La suppression des barrières tarifaires et non tarifaires
grâce à l'accord de libre-échange UE-Japon constitue le
principal avantage pour la Belgique.

Chemische producten waren in 2017 met een aandeel van
bijna 40 % de belangrijkste rubriek in de Belgische export
van goederen naar Japan. Verreweg het grootste deel hier-
van heeft betrekking op farmaceutische producten. De Bel-
gische chemische en farmaceutische industrie zullen baat
hebben bij het bereikte handelsakkoord, aangezien zowel
Europa als Japan de importtarieven op industriële produc-
ten zal verlagen.

En 2017, les produits chimiques étaient la première sec-
tion d'exportations belges de marchandises vers le Japon,
avec une part de près de 40 %. La grande majorité de cette
catégorie concerne les produits pharmaceutiques. L'indus-
trie chimique et pharmaceutique belge bénéficiera de
l'accord commercial conclu, étant donné que l'Europe et le
Japon réduiront les tarifs d'importation sur les produits
industriels.

Het handelsakkoord is ook een goede zaak voor de Belgi-
sche voedingsmiddelenindustrie (o.a. chocolade, banket-
bakkerijproducten, zuivelproducten, gelatine,
aardappelzetmeel en bier). Hierdoor vallen op termijn
immers 85 % van de bestaande importtarieven weg. Japan
is op dit moment reeds de derde belangrijkste verre export-
markt voor Belgische voeding, na de Verenigde Staten en
China.

L'accord commercial est aussi une bonne chose pour
l'industrie alimentaire belge (en ce compris le chocolat, les
produits de confiserie, les produits laitiers, la gélatine, la
fécule de pomme de terre et la bière). Grâce à l'accord,
85 % des droits d'importation existants finiront par dispa-
raître. Le Japon est actuellement le troisième marché
d'exportation lointain des produits alimentaires belges,
après les États-Unis et la Chine.

Het akkoord kan eveneens een zeer positieve impact heb-
ben op de Belgische landbouw, vooral op de markten voor
kaas, rundvlees en varkensvlees. Naast lagere heffingen en
grotere importquota, kan de sector profiteren van de
Japanse erkenning van tal van geografische herkomstbena-
mingen, waaronder de Ardeense ham.

L'accord peut également avoir un impact très positif pour
les produits agricoles belges, notamment pour les marchés
du fromage, de la viande bovine et porcine. Outre une
réduction des taxes et une augmentation des quotas
d'importation, le secteur peut bénéficier de la reconnais-
sance par le Japon de nombreuses appellations d'origine
géographiques, notamment du jambon d'Ardenne.

Ook voor andere voorname producten in de Belgische
uitvoer naar Japan, zoals machines, apparaten en elektrisch
materieel, transportmaterieel, optische- en meetinstrumen-
ten en uurwerken en delen daarvan, zullen douanerechten
afgeschaft worden.

Les droits de douane seront également supprimés pour
d'autres produits importants exportés par la Belgique vers
le Japon, tels les machines, les appareils et le matériel élec-
triques, le matériel de transport, les instruments de mesure
et d'optique ainsi que les pièces d'horlogerie et leurs par-
ties.

2. Na de eerste acht maanden van 2018 was België bin-
nen de EU de 7de belangrijkste exporteur van goederen
naar Japan met een aandeel van 5,0 % in de totale EU-uit-
voer van goederen naar dit land. Daarnaast was België na
de eerste acht maanden van dit jaar binnen de EU de 4de
voornaamste importeur van goederen uit Japan met een
aandeel van 12,6 % in de totale EU-invoer van goederen
uit dit land.

2. Au terme des huit premiers mois de 2018, la Belgique
était, au sein de l'UE, le septième plus important exporta-
teur de marchandises à destination du Japon, avec une part
de 5,0 % dans les exportations totales de marchandises de
l'UE vers ce pays. En outre, après les huit premiers mois de
cette année, la Belgique était le quatrième importateur de
marchandises en provenance du Japon au sein de l'UE, ce
qui représentait 12,6 % du total des importations de mar-
chandises de l'UE en provenance de ce pays.
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De waarde van de Belgische export van goederen naar
Japan bedroeg 2,1 miljard euro (-4,1 %) na de eerste acht
maanden van 2018, terwijl de import na deze periode goed
was voor een bedrag van 5,9 miljard euro (+0,9 % in ver-
gelijking met de overeenkomstige periode van 2017).

Les exportations belges de marchandises à destination du
Japon ont atteint 2,1 milliards d'euros (-4,1%) au terme des
huit premiers mois de 2018, tandis que les importations,
après cette période, représentaient 5,9 milliards d'euros
(+0,9 % par rapport à la période correspondante de 2017).

Hiermee was Japan na de eerste acht maanden van 2018
de 21ste belangrijkste klant van België en de 10de belang-
rijkste leverancier van goederen aan ons land. Ter vergelij-
king: In 2017 was Japan de 20ste belangrijkste klant van
België en de 10de voornaamste leverancier van ons land
met een bedrag van respectievelijk 3,2 miljard euro en 8,8
miljard euro.

Le Japon se positionnait comme le 21e client de la Bel-
gique et son dixième fournisseur de marchandises au terme
des huit premiers mois de 2018. À titre de comparaison: le
Japon était en 2017 le 20e client de la Belgique et le
dixième fournisseur de notre pays, avec des montants res-
pectifs de 3,2 milliards d'euros et 8,8 milliards d'euros.

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201823089
Vraag nr. 1530 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 15 mei 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201823089
Question n° 1530 de monsieur le député Gautier

Calomne du 15 mai 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Verbintenis tot tenlasteneming van buitenlandse studenten. La prise en charge des étudiants étrangers.
De verbintenis tot tenlasteneming wordt onderschreven

door een Belgische of buitenlandse fysieke persoon of
rechtspersoon die er zich ten opzichte van de student en de
Belgische Staat toe verplicht om de medische kosten, de
verblijfskosten, de studiekosten en de repatriëringskosten
te betalen, en dit voor een academisch jaar of voor de duur
van de studies. Kunt u de volgende vragen beantwoorden
voor de jaren 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018 (tot op
heden)?

Toute personne qui dispose de ressources suffisantes
pour supporter les frais de soins de santé, de séjour,
d'études et de rapatriement d'un étudiant, durant une année
académique ou pour toute la durée des études envisagées,
peut souscrire un engagement de prise en charge. Pourriez-
vous communiquer des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 (période
écoulée)?

1. Hoeveel verbintenissen tot tenlasteneming, per land
van herkomst van de betrokken studenten, hebben uw dien-
sten aanvaard?

1. Quel est le total des demandes de prise en charge
admises par vos services par pays d'origine des étudiants
concernés?

2. Wat is het totale aantal verleende toelatingen voor ten-
lasteneming per land van herkomst van de betrokken stu-
denten?

2. Quel est le total des autorisations accordées en termes
de prise en charge par pays d'origine des étudiants concer-
nés?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 23 november 2018, op de
vraag nr. 1530 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 15 mei 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 23 novembre
2018, à la question n° 1530 de monsieur le député
Gautier Calomne du 15 mai 2018 (Fr.):
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Deze gegevens zijn niet beschikbaar. Ces données ne sont pas disponibles.

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2018201925234
Vraag nr. 549 van de heer volksvertegenwoordiger Roel

Deseyn van 24 oktober 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925234
Question n° 549 de monsieur le député Roel Deseyn du

24 octobre 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Fisconetplus. Fisconetplus.
Fisconetplus is de enige officiële bron in België die de

fiscale en juridische informatie bevat. Gebruikers dienen
zich vooraf te registreren, een Office 365-account aan te
maken en dienen zich akkoord te verklaren met de Micro-
soft-privacyverklaring en de Microsoft-servicesovereen-
komst, documenten van meer dan 50 pagina's.

Fisconetplus constitue la seule source officielle en Bel-
gique qui rassemble les informations fiscales et juridiques.
Les utilisateurs doivent s'enregistrer au préalable, créer un
compte Office 365 et approuver la déclaration de confiden-
tialité de Microsoft, un document de plus de 50 pages.

De Microsoft-privacyverklaring voorziet onder andere:
"We kunnen de gegevens ook gebruiken om met u te com-

municeren. Daarnaast gebruiken we gegevens om relevan-
tere advertenties weer te geven, zowel in onze eigen
producten die worden gefinancierd met behulp van adver-
tenties van MSN en Bing, als in producten die door derden
worden aangeboden.".

La déclaration de confidentialité de Microsoft stipule
notamment ce qui suit: "Nous pouvons également utiliser
ces données pour communiquer avec vous. Nous utilisons
également les données pour vous proposer des publicités
plus pertinentes, que ce soit dans nos produits sujets à
publicité (comme MSN ou Bing) ou dans des produits
tiers."

Eén van de klagers zou het advies gekregen hebben om
het account onder een valse naam aan te maken.

L'un des plaignants se serait vu conseiller de créer son
compte sous un faux nom.

1. Beantwoorden dergelijke uitgebreide verklaringen aan
de letter en de geest van de vereisten GDPR inzake geïn-
formeerde toestemming? Kan een burger deze toestem-

ming intrekken zonder dat hij toegang tot deze officiële
bron verliest?

1. Les déclarations d'une telle longueur sont-elles fidèles
à la lettre et à l'esprit des exigences du GDPR relatives au
consentement éclairé? Un citoyen peut-il retirer son
consentement sans pour autant perdre l'accès à cette source
officielle?

2. Onderzocht de Privacycommissie de privacy- of vei-
ligheidsaspecten van Fisconetplus of de Microsoft Cloud-
omgeving?

2. La commission de la protection de la vie privée a-t-elle
étudié les aspects liés à la sécurité ou au respect de la vie
privée de Fisconetplus ou du Cloud Microsoft?

3. Hoeveel burgers dienden tot dusver klacht in bij de
Privacycommissie?

3. Combien de citoyens ont-ils jusqu'à présent introduit
une plainte auprès de la commission de la protection de la
vie privée?
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4. Beantwoorden bepalingen zoals "We kunnen deze
voorwaarden wijzigen indien dit noodzakelijk is. Indien u
niet instemt met de nieuwe voorwaarden, dient u te stoppen
met het gebruik van de diensten" in de servicesovereen-
komst aan de vrije keuze van de burger?

4. Les dispositions telles que "Nous pouvons être amenés
à modifier les présentes conditions si cela s'avère néces-
saire. Si vous n'acceptez pas les modifications, vous devez
cesser d'utiliser les services", figurant dans le contrat de
Services Microsoft, respectent-elles le libre choix du
citoyen?

5. Is het aanmaken van een account op een officiële over-
heidswebsite onder een valse naam of geboortedatum een
strafbaar feit in België?

5. La création d'un compte sur un site internet officiel des
pouvoirs publics sous un faux nom ou en mentionnant une
date de naissance erronée constitue-t-elle une infraction
pénale en Belgique?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 27 november 2018, op de vraag nr. 549 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 24 oktober
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 27 novembre 2018, à la
question n° 549 de monsieur le député Roel Deseyn du
24 octobre 2018 (N.):

Fisconetplus is een officiële bron met fiscale en juridi-
sche informatie. Om van deze tool gebruik te kunnen
maken, moet men inderdaad een Office 365-account aan-
maken en zich akkoord verklaren met de Microsoft-priva-
cyverklaring.

Fisconetplus est une source officielle contenant des infor-
mations fiscales et juridiques. Afin d'utiliser l'outil, les uti-
lisateurs doivent en effet créer un compte Office 365 et
accepter la déclaration de confidentialité de Microsoft.

1 en 4. Volgens de informatie die is ingewonnen bij het
departement in kwestie behoudt de gebruiker die zijn
instemming bij Fisconetplus intrekt wel de toegang tot de
informatie op de website MyMinfin. Dezelfde vragen zijn
gericht aan de minister van Financiën (nr. 2415). Ik verwijs
dan ook naar het antwoord dat hij hierop zal geven.

1 et 4. D'après les informations collectées auprès du
département concerné, l'utilisateur qui retire son consente-
ment auprès de Fisconetplus conserve néanmoins l'accès
aux informations sur le site MyMinfin. Les mêmes ques-
tions ont été adressées au ministre des Finances (question
n° 2415). Je me permets de vous renvoyer à la réponse qu'il
y donnera.

2. De Gegevensbeschermingsautoriteit, opgericht bij de
wet van 3 december 2017, is bevoegd voor controle inzake
gegevensbescherming. In die hoedanigheid heeft zij het
onderzoek, dat was opgestart door de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, voortgezet.
Zij is tot bepaalde technische conclusies gekomen, die
onlangs nog zijn meegedeeld aan de FOD Financiën. Reac-
ties op deze conclusies worden nog verwacht.

2. L'Autorité de protection des données, créée par la loi
du 3 décembre 2017, est compétente en matière de contrôle
relatif à la protection des données. À ce titre, elle a pour-
suivi l'enquête entamée par l'institution qu'elle remplace, la
Commission pour la protection de la vie privée. Elle est
arrivée à certaines conclusions techniques, lesquelles ont
été communiquées tout récemment au SPF Finances. On
attend encore les réactions du SPF Finances aux conclu-
sions de l'enquête.

De Gegevensbeschermingsautoriteit voegt er nog aan toe
dat andere overheden, wegens gebruikmaking van derge-
lijke tools, waarschijnlijk te maken hebben met dat soort
vragen, en dat zij een publieke aanbeveling ter zake voor-
bereidt.

L'Autorité de protection des données ajoute également
que d'autres autorités publiques utilisant de tels outils sont
probablement concernées par ce type de questions, et
qu'elle prépare une recommandation publique sur ce sujet.

3. Wat het aantal klachten betreft, verduidelijkt de FOD
Financiën dat er ongeveer 130 klachten betreffende de ver-
plichte aanmaak van een account zijn geformuleerd, hetzij
via de functionele mailbox comments.kms@minfin.fed.be,
hetzij via de dienst Klachtenbeheer van de FOD Financiën.

3. En ce qui concerne le nombre de plaintes, le SPF
Finances précise qu'environ 130 plaintes concernant l'obli-
gation de création d'un compte ont été formulées, soit via
la boîte fonctionnelle comments.kms@minfin.fed.be, soit
via le service de gestion des plaintes du SPF Finances.
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Op het niveau van de Gegevensbeschermingsautoriteit
zijn verscheidene vragen gesteld, maar formeel werd een
enkele klacht gericht aan de Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer vóór de inwerking-
treding van de organieke wet tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit, hetgeen betekent dat de
procedure waarin voorzien is in de privacywet van 1992
nog van toepassing is in die zaak.

Au niveau de l'Autorité de protection des données, plu-
sieurs questions ont été posées mais formellement une
seule plainte a été adressée à la Commission pour la pro-
tection de la vie privée avant l'entrée en vigueur de la loi
organique créant l'Autorité de protection des données, ce
qui signifie que la procédure prévue dans la loi vie privée
de 1992 s'applique encore dans cette affaire.

5. Wat uw laatste vraag betreft, kan ik u meedelen dat de
loutere aanmaak van een account onder een valse naam
niet volstaat om strafbaar te zijn. Wel kent het Strafwet-
boek verscheidene misdrijven die in voorkomend geval
kunnen worden aangevoerd.

5. En ce qui concerne votre dernière question, je peux
vous répondre que la simple création d'un compte sous un
faux nom ne suffit pas pour être punissable. Toutefois, il
existe dans le Code pénal plusieurs infractions, qui pour-
ront être invoquées le cas échéant.

Het betreft inzonderheid valsheid in informatica, bedoeld
in artikel 201bis van het Strafwetboek.

Il s'agit notamment du faux en informatique à l'article
201bis du Code pénal.

Artikel 201bis. § 1. Hij die valsheid pleegt, door gege-
vens die worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen
door middel van een informaticasysteem, in te voeren in
een informaticasysteem, te wijzigen, te wissen of met enig
ander technologisch middel de mogelijke aanwending van
gegevens in een informaticasysteem te veranderen, waar-
door de juridische draagwijdte van dergelijke gegevens
verandert, wordt gestraft met gevangenisstraf van zes
maanden tot vijf jaar en met geldboete van zesentwintig
euro tot honderdduizend euro of met een van die straffen
alleen.

Article 201bis. § 1er. Celui qui commet un faux, en intro-
duisant dans un système informatique, en modifiant ou
effaçant des données, qui sont stockées, traitées ou trans-
mises par un système informatique, ou en modifiant par
tout moyen technologique l'utilisation possible des don-
nées dans un système informatique, et par là modifie la
portée juridique de telles données, est puni d'un emprison-
nement de six mois à cinq ans et d'une amende de vingt-six
euros à cent mille euros ou d'une de ces peines seulement.

§ 2. Hij die, terwijl hij weet dat aldus verkregen gegevens
vals zijn, hiervan gebruik maakt, wordt gestraft alsof hij de
dader van de valsheid was.

§ 2. Celui qui fait usage des données ainsi obtenues, tout
en sachant que celles-ci sont fausses, est puni comme s'il
était l'auteur du faux.

§ 3. Poging tot het plegen van het misdrijf, bedoeld in §
1, wordt gestraft met gevangenisstraf van zes maanden tot
drie jaar en met geldboete van zesentwintig euro tot vijftig-
duizend euro of met een van die straffen alleen.

§ 3. La tentative de commettre l'infraction visée au § 1er
et est punie d'un emprisonnement de six mois à trois ans et
d'une amende de vingt-six euros à cinquante mille euros ou
d'une de ces peines seulement.

§ 4. De straffen bepaald in de §§ 1 tot 3 worden verdub-
beld indien een overtreding van een van die bepalingen
wordt begaan binnen vijf jaar na de uitspraak houdende
veroordeling wegens een van die strafbare feiten of wegens
een van de strafbare feiten bedoeld in de artikelen 259bis,
314bis, 504quater of in titel IXbis.

§ 4. Les peines prévues par les §§ 1er à 3 sont doublées si
une infraction à l'une de ces dispositions est commise dans
les cinq ans qui suivent le prononcé d'une condamnation
pour une de ces infractions ou pour une des infractions pré-
vues aux articles 259bis, 314bis, 504quater ou au titre
IXbis.

Er bestaat ook een misdrijf wegens misbruik van identi-
teit, onder artikel 231 van het Strafwetboek.

Il existe également une infraction pour usurpation d'iden-
tité à l'article 231 du Code pénal.

Artikel 231. Hij die in het openbaar een naam aanneemt,
die hem niet toekomt, wordt gestraft met gevangenisstraf
van acht dagen tot drie maanden en met geldboete van vijf-
entwintig euro tot driehonderd euro, of met een van die
straffen alleen.

Article 231. Quiconque aura publiquement pris un nom
qui ne lui appartient pas sera puni d'un emprisonnement de
huit jours à trois mois, et d'une amende de vingt-cinq euros
à trois cents euros, ou d'une de ces peines seulement.
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Dit kent een aanzienlijke opmars vanwege de technologi-
sche ontwikkeling. In het huidig wetgevend kader wordt
dat soort feiten niet specifiek beoogd, maar de wetgeving is
voldoende flexibel om als dusdanig te worden geïnterpre-
teerd dat kwaadwillige personen bijgevolg berecht worden.

C'est un sujet qui connait un essor considérable avec le
développement des technologies. Le cadre législatif actuel
ne vise pas spécifiquement ce type de faits mais la loi est
suffisamment souple pour être interprétée de manière à ce
que les personnes mal intentionnées soient jugées en
conséquence.

DO 2018201925254
Vraag nr. 550 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925254
Question n° 550 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Mariene ruimtelijke plannen. Les plans d'aménagement des espaces marins.
1. Wat is de algemene balans van het mariene ruimtelijke

plan voor de periode 2011-2016, dat ook aan de Europese
instanties zou moeten worden overgezonden? Wat zijn
daarvan de grote lijnen?

1. Quel est le bilan général du plan d'aménagement des
espaces marins relatif à la période 2011-2016, lequel
devrait également être transmis aux instances euro-
péennes? Pourriez-vous en communiquer les grandes
lignes?

2. Wat zijn de hoofddoelen van het plan voor de periode
2017-2022?

2. Quels sont les objectifs principaux du plan pour la
période 2017-2022?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 28 november 2018, op de vraag nr. 550 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
24 oktober 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 28 novembre 2018, à la
question n° 550 de monsieur le député Gautier
Calomne du 24 octobre 2018 (Fr.):

Het marien ruimtelijk plan (MRP) dat aangenomen werd
op 20 maart 2014 geldt voor een periode van zes jaar dus
tot 2020. De aanneming van dit plan vormt inderdaad geen
eindpunt. Tal van artikelen uit het koninklijk besluit en
engagementen die de federale ministers en overheidsdien-
sten zijn aangegaan moeten uitgevoerd worden. De tussen-
tijdse balans van deze uit te voeren acties is positief. Voor
alle duidelijkheid: de uitvoeringstermijn van dit plan loopt
nog tot 2020. Toch is ook wat op dit moment (nog) niet uit-
gevoerd is al geëvalueerd in functie van de lopende herzie-
ning van het marien ruimtelijk plan voor 2020-2026.

Le Plan d'aménagement des espaces marins (PAEM)
adopté le 20 mars 2014 est valable pour une période de six
ans, c'est-à-dire jusqu'en 2020. L'adoption de ce plan n'est
en effet pas une finalité en soi. Un grand nombre d'articles
de l'arrêté royal et d'engagements que les ministres fédé-
raux et les services publics ont pris, doivent être effectués.
Le bilan intermédiaire de ces actions à effectuer est positif.
Pour information: le délai de mise en oeuvre de ce plan est
encore en cours jusqu'en 2020. Cependant, les actions qui
ne sont en ce moment pas (encore) effectuées, sont déjà
évaluées en fonction de la révision du plan d'aménagement
des espaces marins en cours pour 2020-2026.

In concreto zijn de volgende zaken uitgevoerd: Concrètement, les choses suivantes sont effectuées:
- er is effectief een verminderd volume gewonnen zand

binnen de speciale zone voor natuurbehoud "Vlaamse Ban-
ken", gekoppeld aan een verbod op grindwinning;

- le volume de sable extrait au sein de la zone spéciale
pour la protection de la nature "Vlaamse Banken" est réel-
lement réduit, suite à l'interdiction d'extraire des graviers;

- er is een procedure voor de concessie van een energie-
atol aangenomen in 2014 al werd er geen concessie aange-
vraagd of verleend;

- une procédure de concession d'un atoll énergétique a été
adoptée en 2014, bien qu'aucune concession n'ai été
demandée ou attribuée;
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- Defensie maakt jaarlijks een lijst op met de uitgevoerde
activiteiten in de Belgische zeegebieden, dat heeft mij toe-
gestaan om voor het volgende MRP een aantal activiteiten
op andere plaatsen te laten doorgaan maar dit heeft binnen
dit MRP nog niet tot veel optimalisatie geleid;

- chaque année, la Défense établit une liste avec les acti-
vités effectuées dans les espaces marins belges, ce qui m'a
permis d'organiser certaines activités à d'autres endroits
pour le prochain PAEM, mais pour le présent PAEM cela
n'a pas encore mené à une grande optimisation;

- een aantal procedures die betrekking hebben op de toe-
lating van activiteiten op zee zijn bijgestuurd en vereen-
voudigd (onder andere het koninklijk besluit betreffende
de milieumachtiging en -vergunning op zee, 2003, en het
koninklijk besluit betreffende de milieueffectenbeoorde-
ling, 2003); binnen deze procedures wordt er overleg
gepleegd met andere betrokken federale en Vlaamse over-
heidsdiensten, teneinde rekening te houden met hun
bezorgdheden; ook de impact van een activiteit op het zee-
landschap en het maritiem erfgoed wordt beoordeeld;

- certaines procédures concernant l'autorisation des acti-
vités en mer sont modifiées et simplifiées (notamment
l'arrêté royal de 2003 établissant la procédure d'octroi des
permis et autorisations requis pour certaines activités exer-
cées dans les espaces marins et l'arrêté royal de 2003 fixant
les règles relatives à l'évaluation des incidences sur l'envi-
ronnement); des concertations ont lieu avec d'autres ser-
vices publics fédéraux et flamands concernés sur ces
procédures, afin de tenir compte de leurs préoccupations;
l'impact d'une activité sur le paysage marin et le patrimoine
marin est également évalué;

- het passende juridisch kader voor de verlening van
domeinconcessies voor projecten van hernieuwbare ener-
gie is aangenomen;

- le cadre juridique adéquat pour l'attribution de la
concession domaniale pour des projets d'énergie renouve-
lable est adopté;

- de raadgevende commissie volgt de uitvoering van het
MRP op;

- la commission consultative assure le suivi du PAEM;

- de uitvoering van de Europese richtlijn om een goede
milieutoestand (richtlijn 2008/56/EG) loopt conform de
gestelde planning;

- la mise en oeuvre de la directive européenne pour obte-
nir un bon état écologique (directive 2008/56/CE) est
conforme au planning fixé;

- de instandhoudingsdoelstellingen voor de mariene
beschermde gebieden zijn in 2017 aangenomen bij minis-
terieel besluit;

- les objectifs de conservation pour les zones marines
protégées ont été adoptées par arrêté ministériel en 2017;

- een nieuw scheepsrouteringssysteem is aangemeld bij
de Internationale Maritieme Organisatie, met inwerkingtre-
ding op 1 juni 2017;

- un nouveau système d'organisation du trafic a été noti-
fié auprès de l'Organisation Maritime Internationale, avec
son entrée en vigueur le 1er juin 2017;

- de munitiestortplaats "Paardenmarkt" wordt regelmatig
gemonitord;

- le site de dépôt d'armes "Paardenmarkt" est régulière-
ment contrôlé;

- het tracé voor de Nemo-kabel is ingepast in het MRP. - la trajectoire du câble Nemo est repris dans le PAEM.
Een aantal andere uitvoeringstaken zijn nog lopend: Quelques tâches d'exécution sont encore en cours:
- het overleg met het Vlaams Gewest over een nauwere

samenwerking betreffende de bevoegdheden die raken aan
de mariene ruimtelijke planning heeft tot heel wat samen-
werking geleid, maar de eventuele formalisering ervan in
een algemene overeenkomst wordt meegenomen naar het
herziene MRP voor 2020-2026;

- une concertation avec la Région flamande sur le renfor-
cement de la coopération en matière des compétences rela-
tives à l'aménagement des espaces marins a mené à une
étroite coopération, mais l'éventuelle formalisation dans un
accord général est repris dans le PAEM révisé pour 2020-
2026;

- het koninklijk besluit tot instelling van de passende
beoordeling van activiteiten met een impact op de Natura
2000-gebieden is aangenomen in 2016, maar de uitvoering
ervan op het terrein is nog in bespreking tussen de betrok-
ken diensten;

- l'arrêté royal instituant l'évaluation adéquate des activi-
tés avec un impact sur les zones Natura 2000 a été adopté
en 2016, mais la mise en pratique sur le terrain est encore
en cours de discussion entre les services concernés;
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- de optimalisatie van de zandontginning (nieuwe refe-
rentieoppervlakken, optimale ontginningsdiepte etc.) zal
worden ingevoerd in het herziene MRP voor 2020-2026.
Daartoe is een studie gebeurd die dit jaar afgerond wordt.

- l'optimisation de l'extraction de sable (nouvelles sur-
faces de références, profondeur d'extraction optimale, etc.)
sera reprise dans le PAEM révisé pour 2020-2026. À cet
effet, une étude a été effectuée et qui sera finalisée cette
année.

Een aantal bepalingen met betrekking tot de impact van
zeevisserij op de speciale zone voor natuurbehoud
"Vlaamse Banken" zijn niet uitgevoerd:

Quelques dispositions concernant l'impact de la pêche
sur la zone spécifique pour la conservation de la nature
"Vlaamse Banken" n'ont pas été effectuées:

- de in het MRP opgenomen visserij beperkende maatre-
gelen voor de speciale zone voor natuurbehoud "Vlaamse
Banken" zijn binnen de Europese goedkeuringsprocedure
niet aangenomen want werden door het Europees Parle-
ment verworpen in juni 2018 en dit om redenen die vaak
buiten onze invloedssfeer liggen; ook de uitbreiding van de
zone voor kustvisserij van 3 naar 4,5 zeemijl is niet
bekrachtigd op Europees niveau;

- les mesures de restriction de pêche pour la zone spéci-
fique pour la conservation de la nature "Vlaamse Banken"
reprises dans le PAEM, n'ont pas été adoptées dans la pro-
cédure européenne d'adoption, car elles ont été rejetées par
le Parlement européen en juin 2018 et ceci pour des raisons
qui se trouvent souvent en dehors de notre sphère
d'influence; l'extension de la zone de pêche côtière de 3 à
4,5 milles marins n'a pas été adoptée au niveau européen;

- de uitzonderingsprocedure tot de voorwaardelijke toela-
ting van recreatieve garnaalvisserij binnen dezelfde zone
"Vlaamse Banken" is niet aangenomen omwille van ons
streven naar een evenwichtige behandeling van zowel de
professionele als de recreatieve visserij.

- la procédure exceptionnelle d'autorisation condition-
nelle de la pêche récréative aux crevettes dans la même
zone "Vlaamse Banken" n'a pas été adoptée parce que notre
objectif est d'obtenir un traitement équilibré entre la pêche
professionnelle et la pêche récréative.

Het nieuwe plan moet in voege treden op 21 maart 2020.
Het herzieningsproces dat begin 2017 werd opgestart,
bevindt zich momenteel in een finale fase en het ontwerp
MRP 2020-2026 zal eerstdaags voor goedkeuring in
tweede lezing aan de Ministerraad voorgelegd worden.
Daarna gaat het ontwerp naar de Raad van State voor
advies en de publicatie van het koninklijk besluit is nog
voorzien deze legislatuur. In het toekomstige plan zullen
een aantal nieuwe zones en gebruiken worden opgenomen.
Ik kreeg daartoe duidelijke vragen vanuit de verschillende
stakeholders en gebruikers voor onder meer volgende acti-
viteiten en zones:

Le nouveau plan doit entrer en vigueur le 21 mars 2020.
Le processus de révision qui a été lancé début 2017, se
trouve en ce moment en phase finale et le projet de PAEM
2020-2026 sera soumis prochainement pour approbation
en deuxième lecture au Conseil des ministres. Le projet
sera ensuite envoyé au Conseil d'État pour avis et la publi-
cation de l'arrêté royal est prévue pour cette législature
encore. Quelques nouvelles zones et applications seront
reprises dans le futur plan. J'ai reçu des questions claires
des différentes parties prenantes et des utilisateurs, notam-

ment sur les activités et zones suivantes:

- de ontwikkeling van een tweede offshore-zone. De eer-
ste zone bedraagt een totale oppervlakte van 225 km² goed
voor negen parken en 2.260 MW; in 2020 zullen niet min-
der dan 399 windmolens op het Belgische deel van de
Noordzee energie leveren. In het ontwerp MRP wordt een
zone voor hernieuwbare energie aangeduid waarvan een
deel maar bebouwd kan worden op voorwaarde dat ze een
Natura 2000 passende beoordeling doorstaan.

- le développement de la deuxième zone offshore. La pre-
mière zone comporte une surface totale de 225 km²,
valable pour 9 parcs et 2.260 MW; en 2020, pas moins de
399 éoliennes produiront de l'énergie dans la partie belge
de la mer du Nord. Une zone pour l'énergie renouvelable
est indiquée dans le projet de PAEM, dont une partie ne
pourra être construite qu'à condition de passer une évalua-
tion adéquate Natura 2000;
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De nieuwe zone bedraagt in totaal 221 km² waarmee de
1,75 GW bijkomende offshore energie uit het energiepact
kan gerealiseerd worden. Dit betekent een verdubbeling
van de capaciteit tegenover het vorige MRP. In samen-
spraak met de sector en de ngo's heb ik beslist een studie te
bestellen om de kennishiaten op te vullen die het mogelijk
moeten maken een degelijke passende beoordeling van
deze activiteiten te kunnen uitvoeren. Voor deze studie heb
ik reeds de nodige middelen vrijgemaakt en de eerste resul-
taten kunnen verwacht worden tegen de inwerkingtreding
van het MRP. Rekening houdend met het principe van
meervoudig ruimtegebruik uit de langetermijnvisie heb ik
eveneens een studie besteld om na te gaan welke activitei-
ten verenigbaar zijn met offshore energie. De resultaten
van die studie zullen eveneens meegenomen worden in het
nieuwe MRP;

La nouvelle zone comporte au total 221 km² avec
laquelle 1,75 GW d'énergie offshore supplémentaire du
pacte énergétique pourra être réalisée. Cela signifie une
duplication de la capacité par rapport au PAEM précédent.
En concertation avec le secteur et les ONG, j'ai décidé de
demander une étude afin de remplir les lacunes de connais-
sance, qui devra permettre d'effectuer une évaluation adé-
quate de ces activités. J'ai déjà libéré les moyens
nécessaires et les premiers résultats sont attendus pour
l'entrée en vigueur du PAEM. En tenant compte du prin-
cipe de l'utilisation multiple de l'espace de la vision à long
terme, j'ai également demandé une étude afin de vérifier
quelles activités sont compatibles avec l'énergie offshore.
Les résultats de cette étude seront également repris dans le
nouveau PAEM.

- er zijn vijf zones voor commerciële en industriële acti-
viteiten aangeduid met de focus op gecombineerd gebruik
(zeewering, aquacultuur, energieprojecten, enz.). De toe-
kenningsprocedure wordt momenteel uitgewerkt en zal
ook klaar zijn tegen inwerkingtreding van koninklijk
besluit MRP;

- cinq zones pour des activités commerciales et indus-
trielles sont indiquées, avec une attention particulière pour
l'utilisation combinée (défense côtière, aquaculture, projets
énergétiques, etc.). La procédure d'attribution est en cours
d'élaboration et sera également finalisée pour l'entrée en
vigueur de l'arrêté royal PAEM;

- het gebruik van de zones voor defensie, baggerstorten
en zandwinning werd geoptimaliseerd;

- l'utilisation des zones pour la défense, le déversement
des boues de dragage et l'extraction de sable a été optimi-
sée;

- het geschil met de Europese commissie over de Vlakte
van de Raan werd opgelost door de totale oppervlakte uit te
breiden. Er is geen impact op de bestaande activiteiten en
nieuwe activiteiten zullen moeten onderworpen worden
aan een passende beoordeling voor Natura 2000 gebied;

- le différend avec la commission européenne sur le
"Vlakte van de Raan" a été tranché en étendant la superfi-
cie totale. Il n'y a pas d'impact sur les activités existantes et
les nouvelles activités devront être soumises à une évalua-
tion adéquate pour les zones Natura 2000;

- testprojecten voor kustverdediging worden mogelijk
gemaakt.

- les projets de test pour la défense côtière sont possibles.

Tot slot wil ik nog meegeven dat de procedure tot het
aannemen van een MRP zeer tijdrovend en omslachtig is.
Ik heb dan ook mijn administratie de opdracht gegeven om
deze procedure te evalueren en te hervormen waar nodig
om zo sneller tot het opstellen van een nieuw MRP te kun-
nen komen.

Finalement, je voudrais indiquer que la procédure
d'adoption d'un PAEM est très longue et fastidieuse. J'ai
donc demandé à mon administration d'évaluer cette procé-
dure et de la réformer si nécessaire, afin de pouvoir accélé-
rer l'élaboration d'un nouveau PAEM.

Met het oog op de uitvoering van de handhaving zal een
werkgroep opgericht worden onder leiding DG Scheep-
vaart om een goed regelgevend kader uit te werken dat het
opleggen van administratieve geldboetes aan overtreders
moet mogelijk maken. Ik denk daarbij aan intrusies in de
bestaande windmolenparken of intrusies in veiligheidszo-
nes, die worden opgelegd tijdens de bouwen van een wind-
molenpark, of bij het leggen van een kabel.

En vue de la mise en oeuvre et l'application, un groupe de
travail sera créé, sous la direction de la DG Navigation,
afin d'élaborer un bon cadre législatif qui devrait permettre
l'imposition d'amandes administratives aux auteurs
d'infractions. Je pense aux intrusions dans les parcs éoliens
existants ou aux intrusions dans les zones de sécurité,
imposées lors de la construction d'un parc éolien ou lors de
la pose d'un câble.
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De resultaten van het Interreg-project NorthSEE zullen
als inspiratie dienen voor initiatieven die moeten bijdragen
aan de uitbouw van een marien ruimtelijk plan op de
gewenste (bovennationale) schaal.

Les résultats du projet Interrég NorthSEE serviront d'ins-
piration pour les initiatives qui devraient contribuer à la
construction d'un plan d'aménagement des espaces marins
sur l'échelle (supranationale) souhaitée.

DO 2018201925603
Vraag nr. 557 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Daphné Dumery van 22 november 2018 (N.) aan
de staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2018201925603
Question n° 557 de madame la députée Daphné

Dumery du 22 novembre 2018 (N.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Koninklijk besluit estuaire vaart (MV 26954). L'arrêté royal relatif à la navigation en estuaire (QO
26954).

De hinterlandverbinding met de haven van Zeebrugge
kent vele uitdagingen. Wanneer we naar de modal split van
de haven kijken, zien we bovendien dat slechts 6,5 % via
estuaire vaart gebeurt.

La connexion de l'hinterland au port de Zeebrugge ren-
contre de nombreux défis. Lorsque nous examinons la
répartition modale du port, nous constatons en outre que
seuls 6,5 % des liaisons s'effectuent par la navigation en
estuaire.

Dit komt omdat het koninklijk besluit van 8 maart 2007 -
betreffende binnenschepen die ook voor niet-internationale
zeereizen worden gebruikt - dat estuaire vaart juridisch
mogelijk maakt en de voorwaarden hiertoe vastlegt op dit
moment veel te beperkend en rigide is. De schepen moeten
aan specifieke technische constructie-eisen voldoen, de
bemanningsvoorschriften en vaarbevoegdheidsvereisten
zijn een stuk zwaarder dan voor gewone binnenvaart, enz.

Il faut attribuer cette situation à l'arrêté royal du 8 mars
2007 - relatif aux bateaux de navigation intérieure qui sont
aussi utilisés pour effectuer des voyages non internatio-
naux par mer - qui rend juridiquement possible la naviga-
tion en estuaire et fixe les conditions à cet effet, et qui est
actuellement bien trop restrictif et rigide. Les navires
doivent satisfaire à des exigences techniques spécifiques
de construction, les prescriptions en matière d'équipage et
de compétences en navigation sont nettement plus lourdes
que pour la navigation intérieure ordinaire, etc.

Een aangepast koninklijk besluit, dat bijvoorbeeld
bepaalde categorieën van binnenschepen onder bepaalde
voorwaarden de toelating zou geven om niet-internationale
zeereizen te maken, zou Zeebrugge nochtans opmerkelijk
beter kunnen ontsluiten langs het water, en zo ook een per-
spectief kunnen bieden op een verbinding met de andere
Vlaamse havens.

Un arrêté royal adapté, qui autoriserait par exemple cer-
taines catégories de bateaux destinés à la navigation inté-
rieure à effectuer des voyages maritimes non
internationaux sous certaines conditions, permettrait un
désenclavement maritime nettement amélioré de Zee-
brugge et offrirait du même coup une perspective de liai-
son du port de Zeebrugge avec d'autres ports flamands.

1. Erkent u dat de voorwaarden opgelegd door het hui-
dige koninklijk besluit estuaire vaart tot grote aanpassings-
kosten leidt voor de estuaire schepen waardoor de estuaire
vaart vandaag onvoldoende concurrentieel is?

1. Reconnaissez-vous que les conditions imposées par
l'actuel arrêté royal "navigation en estuaire" engendre des
frais très importants pour les navires de l'estuaire qui sont
tenus de s'y conformer, rendant la navigation en estuaire
insuffisamment concurrentielle à ce jour?

2. Hoe ver staat het met de versoepeling van de regels die
de estuaire vaart regelt? Wordt een versoepeling momen-
teel onderzocht?

2. Où en est l'assouplissement des règles qui régissent la
navigation en estuaire? Étudie-t-on actuellement l'opportu-
nité d'un assouplissement?

3. Welke stappen heeft u in dit kader de afgelopen jaren
reeds ondernomen? Heeft u omtrent dit dossier onlangs
nog samen gezeten met uw Vlaamse collega Ben Weyts?

3. Quelles démarches avez-vous déjà entreprises dans ce
cadre au cours des dernières années? Vous êtes-vous
récemment concerté avec votre collègue flamand Ben
Weyts au sujet de ce dossier?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 26 november 2018, op de vraag nr. 557 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Daphné Dumery
van 22 november 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 26 novembre 2018, à la
question n° 557 de madame la députée Daphné Dumery
du 22 novembre 2018 (N.):

Als staatssecretaris voor de Noordzee werd ik al meer-
maals aangesproken over een versoepeling van de regels
voor de estuaire vaart. Ook in de bezwaarschriften die ik
ontving op het door Vlaanderen gevraagde testeiland voor
zeewering voor de kust van Knokke werd vaak de link
gelegd met deze vorm van goederentransport.

En tant que secrétaire d'État à la Mer du Nord, j'ai déjà
été interpellé à plusieurs reprises sur l'assouplissement des
règles pour le transport estuarien. Dans les déclarations
d'opposition que j'ai reçues concernant l'île d'essais pour la
défense côtière devant la côte de Knokke, à la demande de
la Flandre, on établissait souvent le lien avec ce type de
transports de marchandises.

Het koninklijk besluit van 8 maart 2007 betreffende bin-
nenschepen die ook voor niet-internationale zeereizen
wordt gebruikt, laat estuaire vaart toe. Om meer binnen-
schepen de mogelijkheid te geven om niet-internationale
reizen te maken over zee wordt door de sector en de haven
van Zeebrugge aangedrongen op een versoepeling van de
regels opgenomen in dit koninklijk besluit.

L'arrêté royal du 8 mars 2007 relatif aux bateaux de navi-
gation intérieure qui sont aussi utilisés pour effectuer des
voyages non internationaux par mer autorise le transport
estuarien. Afin de permettre à plus de bateaux d'effectuer
des voyages non internationaux par mer, le secteur et le
port de Zeebruges font pression pour l'assouplissement des
règles reprises dans cet arrêté royal.

Echter, met de zesde staatshervorming is de bevoegdheid
inzake de "estuaire vaartuigen" op 1 januari 2015 overge-
gaan naar de gewesten en is het dossier "estuaire vaartui-
gen" een bevoegdheid van het Vlaamse Gewest.

Cependant, la sixième réforme de l'État a transposé la
compétence en matière de "navires de transport estuarien"
vers les régions et le dossier "navires de transport estua-
rien" est donc devenu une compétence de la Région fla-
mande.

Enkel voor bepaalde verzekeringsaspecten zoals de ver-
plichte verzekeringen in verband met schade door olie als
lading, de bunkerolie en het verwijderen van het wrak bij
een ongeval, die ook van toepassing zijn op de estuaire
vaartuigen zodra ze op de zee komen, blijft de federale
Staat bevoegd.

Le gouvernement fédéral ne reste compétent que pour
certains aspects d'assurances, comme les assurances obli-
gatoires en matière de dommages par les hydrocarbures,
les hydrocarbures dans les soutes des navires et l'extraction
de l'épave dû à un accident, qui sont également applicables
aux navires de transport estuarien dès qu'ils arrivent en
mer.

Vlaams minister Weyts heeft in 2016 het initiatief geno-
men om het wetgevend kader van de estuaire vaart te her-
zien met het oog op een versoepeling van de voorwaarden.
Hiertoe is een werkgroep in het leven geroepen, onder
voorzitterschap van de diensten van de Vlaamse overheid,
waarop ook DG Scheepvaart en de haven van Zeebrugge
vertegenwoordigd waren.

En 2016, le ministre flamand Weyts a pris l'initiative de
revoir le cadre législatif de la navigation estuarienne en
vue de l'assouplissement des conditions. À cet effet, un
groupe de travail a été créé, sous la présidence des services
du gouvernement flamand, dans lequel la DG Navigation
et le port de Zeebruges étaient également représentés.

Ik heb mijn diensten gevraagd om vanuit hun jarenlange
kennis en ervaring met estuaire vaart, actief en constructief
deel te nemen aan de werkgroepvergaderingen, met het
oog op een versterking van de hinterlandverbinding van de
haven van Zeebrugge. Ongeveer een jaar lang (voorjaar
2016 tot voorjaar 2017) is er intensief overleg gepleegd
binnen deze werkgroep, waarvan de laatste werkgroepver-
gadering plaatsvond op 16 mei 2017.

J'ai demandé à mes services, suite à leur connaissance et
leur expérience en matière de la navigation estuarienne, de
participer activement et de manière constructive aux réu-
nions du groupe de travail en vue du renforcement de la
liaison fixe du port de Zeebruges. Au sein de ce groupe de
travail, une concertation étroite a eu lieu pendant environ
un an (du printemps 2016 jusqu'au printemps 2017), avec
la dernière réunion du groupe de travail le 16 mai 2017.



QRVA 54 176
06-12-2018

441

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DG Scheepvaart staat vandaag nog steeds ter beschik-
king om verder zijn expertise in de estuaire vaart te delen
met de diensten van de Vlaamse overheid.

Aujourd'hui encore, la DG Navigation reste à disposition
pour partager son expertise en navigation estuarienne avec
les services du gouvernement flamand.

Wat betreft uw vraag of ik met minister Weyts reeds heb
samengezeten, kan ik formeel meegeven dat ik van hem
nog geen enkele uitnodiging voor verder overleg heb ont-
vangen.

En ce qui concerne votre question de savoir si je me suis
déjà concerté avec le ministre Weyts, je peux vous commu-
niquer officiellement qu'à l'heure actuelle, une invitation de
sa part pour poursuivre les concertations ne m'est pas
encore parvenue.

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2018201925346
Vraag nr. 813 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 29 oktober 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925346
Question n° 813 de madame la députée Barbara Pas du

29 octobre 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Rijksarchief. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken. Archives générales du Royaume. - Article 35 de la législa-
tion linguistique en matière administrative.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vragen nr. 317 van
10 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 81), nr. 356 van 30 augustus 2016 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2015-2016, nr. 90) en nr. 391 van 20 oktober
2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 97)
betreffende de kennis van de tweede taal door het perso-
neel van het Rijksarchief waarvan de werkkring uitsluitend
Brussel-Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT).

Je me réfère à mes questions écrites n° 317 du 10 juin
2016 (Questions et réponses écrites, Chambre, 2015-2016,
n° 81), n° 356 du 30 août 2016 (Questions et réponses
écrites, Chambre, 2015-2016, n° 90) et n° 391 du
20 octobre 2016 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2016-2017, n° 97) relatives à la connaissance de la seconde
langue par le personnel des Archives générales du
Royaume dont l'activité s'étend exclusivement à Bruxelles-
Capitale (article 35 des LCEL).

We zijn nu twee jaar verder. Deux années se sont écoulées entre-temps.
1. Welke maatregelen heeft u in deze afgelopen twee jaar

genomen om ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen
aan de bepalingen van artikel 35 SWT?

1. Quelles mesures avez-vous prises au cours des deux
dernières années pour faire en sorte que les personnes
concernées satisfassent aux dispositions de l'article 35 des
LCEL?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employé par ce service?
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4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 29 november 2018, op de
vraag nr. 813 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 29 oktober 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 29 novembre 2018, à la question n° 813
de madame la députée Barbara Pas du 29 octobre 2018
(N.):

Bij het Algemeen Rijksarchief en het Rijksarchief in de
provincies (kortweg Rijksarchief) valt er één entiteit onder
de definitie van artikel 35, § 1, van de gecoördineerde wet-
ten van 18 juli 1966 op het gebruik van talen in bestuursza-
ken. Het betreft het Rijksarchief te Brussel (thans
gevestigd op het grondgebied van de gemeente Vorst). Dit
Rijksarchief is onder meer bevoegd voor de 19 gemeenten
van het Brussels Hoofdstedelijk gewest (onder meer het
archieftoezicht ter attentie van lokale besturen), voor de
verwerving van archieven van de buitendiensten van de
FOD's gevestigd op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk gewest en voor het faciliteren van het
onderzoek (dienstverlening).

Aux Archives nationales et aux Archives de l'État dans
les provinces (en abrégé Archives), une entité relève de la
définition de l'article 35, paragraphe 1, des lois coordon-
nées du 18 juillet 1966 sur l'emploi des langues en matières
administratives. Il concerne les Archives de l'État à
Bruxelles (actuellement situées sur le territoire de la com-
mune de Forest). Cet archive de l'État est entre autres res-
ponsables des 19 communes de la Région de Bruxelles-
Capitale (y compris la surveillance des archives des admi-
nistrations locales), de la récupération d'archives des ser-
vices extérieurs des SPF situés sur le territoire de la Région
de Bruxelles-Capitale et de la facilitation de la recherche
(service).

1. De medewerkers tewerkgesteld binnen deze dienst
werden aangespoord om het vereiste taalattest te behalen.
Gedurende de afgelopen twee jaar hebben zij actief hun
kennis van de tweede landstaal verbeterd, enerzijds door
het volgen van taalopleidingen via het Opleidingsinstituut
van de Federale Overheid (OFO), anderzijds door de dage-
lijkse interactie met de anderstalige collega's.

1. Les employés de ce département ont été stimulés
d'obtenir le certificat de langue requis. Au cours des deux
dernières années, ils ont activement amélioré leur connais-
sance de la deuxième langue nationale, d'une part en sui-
vant des cours de langue dispensés par l'Institut de
formation du gouvernement fédéral (IFA), d'autre part par
l'interaction quotidienne avec des collègues de l'autre rôle
linguistique.

De tweetaligheid van de dienst en van de dienstverlening
naar de burger toe werd te allen tijde verzekerd.

Le bilinguisme du département et du service au citoyen a
été assuré à tout moment.

2. Binnen deze dienst werken op dit ogenblik zeven
medewerkers waarvan vier in de Nederlandse taalrol en
drie in de Franse. Van deze medewerkers hebben er slechts
vier geregeld contact met het publiek.

2. Sept employés travaillent actuellement dans ce dépar-
tement, dont quatre néerlandophones et trois francophones.
De ces employés, quatre seulement ont des contacts régu-
liers avec le public.

3. Binnen de dienst van het Rijksarchief te Brussel
beschikken twee medewerkers die in contact komen met
het publiek over een attest van Selor over de kennis van de
tweede taal. Het gaat hierbij om één medewerker in de
Nederlandse taalrol en één medewerker in de Franse taal-
rol.

3. Au service de l'Archive de l'État à Bruxelles, deux
employés qui entrent en contact avec le public ont un certi-
ficat de la connaissance de la deuxième langue délivré par
Selor. Il s'agit d'un employé du rôle linguistique néerlando-
phone et un employé du rôle linguistique francophone.
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4. De medewerkers die in contact komen met het publiek
en die niet beschikken over een attest van Selor worden
aangespoord om het vereiste taalattest te behalen binnen
een redelijke en haalbare termijn. Ter ondersteuning van
hun inspanningen om dit taalattest te behalen, zullen zij via
OFO een taalopleiding volgen.

4. Les employés qui entrent en contact avec le public et
qui ne possèdent pas de certificat de Selor sont encouragés
à obtenir le certificat de langue requis dans des délais rai-
sonnables. Afin de soutenir leurs efforts pour obtenir ce
certificat linguistique, ils suivront un cours de langue dis-
pensé par l'IFA.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2018201925173 18-10-2018 343 Filip Dewinter De eventuele steun van België aan salafistische terreur-
groepen in Syrië met militair materieel.

Le soutien éventuel de la Belgique aux groupes terroristes
salafistes en Syrie par la fourniture d'équipements mili-
taires.

131

2018201925221 23-10-2018 344 Brecht Vermeulen Europees kenniscentrum cyberbeveiliging.
Centre européen d'expertise pour la cybersécurité.

132

2018201925239 24-10-2018 345 Brecht Vermeulen Het CCB (MV 26679).
Le CCB (QO 26679).

133

2018201925240 24-10-2018 346 Brecht Vermeulen Beschikbaarheid van CERT.be voor bedrijven (MV
26296).

L'accessibilité de CERT.be aux entreprises (QO 26296).

135

2018201925241 24-10-2018 347 Brecht Vermeulen Gebruik van software bij de federale overheid (MV
26297).

L'utilisation de logiciels par l'administration fédérale (QO
26297).

137

2018201925242 24-10-2018 348 Brecht Vermeulen Inmenging van buitenlandse mogendheden tijdens Belgi-
sche verkiezingen (MV 26355).

L'ingérence de puissances étrangères pendant les élections
en Belgique (QO 26355).

140

2018201925243 24-10-2018 349 Brecht Vermeulen Cyber Security Early Warning System (MV 26450).
Le Cyber Security Early Warning System (QO 26450).

142

2018201925244 24-10-2018 350 Brecht Vermeulen Actie tegen verdachte phishingmails (MV 26678).
Actions entreprises pour lutter contre les courriels de

hameçonnage (QO 26678).

145

2018201925314 26-10-2018 351 Daniel Senesael Vermoedens omtrent belangenconflicten bij het kabinet
van de minister van Landbouw ten koste van de volks-
gezondheid (MV 24917).

Les soupçons de conflit d'intérêt au sein du cabinet du
ministre de l'Agriculture au détriment de la Santé
publique (QO 24917).

148

2018201925315 26-10-2018 352 Jean-Jacques 
Flahaux

Uitspraken van Boris Johnson over de brexit. (MV 26060)
Les déclarations de Boris Johnson au sujet du Brexit (QO

26060).

149

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2017201821666 09-03-2018 2088 Leen Dierick Loonkloof tussen mannen en vrouwen.
L'écart salarial entre hommes et femmes.

151
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2017201823016 09-05-2018 2292 Gautier Calomne Big data.
Le big data.

153

2017201823142 18-05-2018 2302 Annick Lambrecht Schadebedingen bij minnelijke invorderingen.
Clauses de dédommagement en cas de recouvrement à

l'amiable.

157

2017201823398 04-06-2018 2329 Kattrin Jadin Ondernemingen die het slachtoffer zijn van oneerlijke
praktijken.

Les entreprises souffrant de pratiques déloyales.

159

2017201824440 27-07-2018 2434 Caroline Cassart-
Mailleux

Minnelijke invordering van schulden. - Oneerlijke con-
currentie.

Recouvrement à l'amiable de dettes. - Concurrence
déloyale.

161

2017201822641 16-08-2018 2444 Vincent Van 
Peteghem

E-griffie.
L'application e-greffe.

152

2017201824783 06-09-2018 2453 Kattrin Jadin Afstemming van de Belgische wet op het Europese recht
inzake de verkoop met verlies.

L'harmonisation de la loi belge avec la loi européenne sur
la vente à perte.

163

2017201824862 13-09-2018 2458 Leen Dierick Slim speelgoed.
Les jouets connectés.

165

2017201824938 20-09-2018 2461 Benoît Lutgen Statuut van autonome werknemer.
Statut de travailleur autonome.

168

2017201825045 01-10-2018 2469 Jef Van den Bergh Verzekering elektrische fietsen.
L'assurance pour vélos électriques.

172

2017201824720 08-10-2018 2473 Kattrin Jadin Illegale verkoop van producten op het internet.
Les produits vendus illégalement sur Internet.

162

2018201925120 09-10-2018 2474 Leen Dierick Telefoonfraude.
Les arnaques téléphoniques.

174

2018201925216 22-10-2018 2475 Elio Di Rupo Aantal kunstenaars of technici voor wie de degressie van
de werkloosheidsuitkeringen niet wordt toegepast.

Nombre d'artistes/techniciens concernés par les règles de
non-dégressivité des allocations de chômage.

176

2018201925228 23-10-2018 2476 Kattrin Jadin * Footgate.
Footgate.

35

2018201925267 25-10-2018 2477 Gautier Calomne * VBO. - Digitale agenda 2.0.
FEB. - Agenda numérique 2.0.

36

2018201925268 25-10-2018 2478 Gautier Calomne * Toiletgebruik tegen betaling in commerciële gelegenhe-
den.

L'usage payant des toilettes dans les lieux d'activités com-
merciales.

36

2018201925280 25-10-2018 2479 Wim Van der Donckt * Invoering loopbaanrekening. - Stand van zaken (MV
27318).

Instauration d'un compte carrière. - État des lieux (QO
27318).

37

2018201925281 25-10-2018 2480 Wim Van der Donckt * Harmoniseren loonbegrip. - Stand van zaken (MV 27320).
Harmonisation de la notion de rémunération. - État des

lieux (QO 27320).

38
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2018201925282 25-10-2018 2481 Wim Van der Donckt * De organisatie van de sociale verkiezingen in 2020 (MV
27321).

L'organisation des prochaines élections sociales en 2020
(QO 27321).

39

2018201925283 25-10-2018 2482 Wim Van der Donckt * De controleresultaten van de actieve en passieve beschik-
baarheid van deeltijdse werknemers met een IGU (MV
27322).

Les résultats des contrôles de la disponibilité active et pas-
sive des travailleurs à temps partiel bénéficiant d'une
allocation de garantie de revenu (AGR) (QO 27322).

40

2018201925284 25-10-2018 2483 Wim Van der Donckt Het gebruik van dagcontracten (MV 27324).
L'utilisation de contrats journaliers (QO 27324).

177

2018201925285 25-10-2018 2484 Wim Van der Donckt * Het voornemen van BNP Paribas Fortis om een signifi-
cant deel van haar kaderleden weg te snoeien (MV
27325).

L'intention de BNP Paribas Fortis de se défaire d'une par-
tie significative de ses cadres (QO 27325).

40

2018201925286 25-10-2018 2485 Wim Van der Donckt * Febelfin. - Pilootproject (MV 26083).
Le projet pilote de Febelfin (QO 26083).

41

2018201925290 25-10-2018 2489 Paul-Olivier 
Delannois

Ontslagen bij de Carrefourvestiging in Froyennes (MV
25741).

Les licenciements à Carrefour Froyennes (QO 25741).

179

2018201925291 25-10-2018 2490 Catherine Fonck SWT-luik van het sociaal akkoord bij Carrefour (MV
26611).

Le volet RCC du plan social chez Carrefour (QO 26611).

180

2018201925292 25-10-2018 2491 Frédéric Daerden * Gebruik van mysterycalls. (MV 27377)
La mise en oeuvre de la pratique des appels mystères (QO

27377).

43

2018201925293 25-10-2018 2492 Werner Janssen Winkels en horecazaken. - Prijsaffichering.
Commerces et établissements horeca. - Affichage des

prix.

182

2018201925294 25-10-2018 2493 Raoul Hedebouw * Het akkoord bij Carrefour (MV 26098).
L'accord conclu chez Carrefour (QO 26098).

43

2018201925295 25-10-2018 2494 Raoul Hedebouw * Staking Ryanair (MV 26866).
La grève chez Ryanair (QO 26866).

44

2018201925296 25-10-2018 2495 Vincent Van 
Quickenborne

* Startersjobs (MV 25854).
Les premiers emplois (QO 25854).

45

2018201925297 25-10-2018 2496 Raoul Hedebouw * De strijd van de werknemers van Ryanair (MV 26860).
La lutte menée par les travailleurs de Ryanair (QO

26860).

46

2018201925333 29-10-2018 2497 Els Van Hoof * Zonnebanken. - Controles.
Les contrôles dans les centres de bronzage.

47

2018201925348 30-10-2018 2498 Ahmed Laaouej * Brusselse Missions Locales pour l'Emploi. - Bescherming
en bevordering van het welzijn van de werknemers.

Missions Locales pour l'Emploi bruxelloises. - Protection
et promotion du bien-être des travailleurs.

48
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2018201925362 31-10-2018 2499 Anne Dedry * Antwerps ambulancebedrijf. - Controle arbeidsinspectie.
Le contrôle de l'inspection du travail auprès d'une société

d'ambulanciers à Anvers.

49

2018201925417 09-11-2018 2500 Gautier Calomne Balans van de controles bij de handelaars in de Agoraga-
lerij in Brussel.

Le bilan des opérations de contrôle menées auprès des
commerçants de la Galerie Agora à Bruxelles.

183

2017201824942 21-11-2018 2509 Fabienne Winckel AXA driveXperience.
AXA driveXperience.

170

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2017201820619 24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

184

2017201824524 01-08-2018 3459 Vincent Scourneau Toekomst van het vroegere rijkswachtgebouw in Eigen-
brakel.

L'avenir des locaux de l'ancienne gendarmerie à Braine-
l'Alleud.

190

2017201824688 22-08-2018 3487 Koenraad Degroote Mobiliteit geïntegreerde politie.
La mobilité au sein de la police intégrée.

191

2017201822827 24-08-2018 3492 Françoise 
Schepmans

Verhoging van de duur van de vrijheidsberoving. - Aan-
passen van de cellen aan de normen.

Augmentation du délai de privation de liberté. - Mise aux
normes cellules.

188

2017201824788 06-09-2018 3512 Françoise 
Schepmans

Verlies van elektronische identiteitskaarten.
Les pertes de carte d'identité électronique.

194

2017201824845 12-09-2018 3523 Kattrin Jadin Rijksarchief in Eupen.
Les archives de l'État à Eupen.

197

2017201825050 02-10-2018 3582 Jean-Jacques 
Flahaux

Naamsoverdracht aan het kind en aan de geadopteerde.
Transmission du nom à l'enfant et à l'adopté.

198

2018201925181 18-10-2018 3622 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal verklaringen van afstand van de Belgische nationa-
liteit.

Nombre de renonciations à la nationalité belge.

200

2018201925189 18-10-2018 3623 Kattrin Jadin * Afschaffing van het systeem van opgespaarde ziektedagen
bij de politie.

La suppression des journées de maladie au sein de la
police.

49

2018201925191 19-10-2018 3624 Kattrin Jadin * Evolutie van het loon van de politieagenten.
L'évolution du salaire des policiers.

50

2018201925205 19-10-2018 3633 Katja Gabriëls * Transmigratie. - Samenwerking met het Verenigd Konink-
rijk (MV 27085).

La coopération avec le Royaume-Uni en matière de
migration de transit (QO 27085).

50

2018201925208 19-10-2018 3634 Brecht Vermeulen * Flitsmarathon en controle op snelheidsovertredingen in
zones 30.

Le marathon de la vitesse et les contrôles de vitesse effec-
tués dans les zones 30.

52
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2018201925219 23-10-2018 3635 Brecht Vermeulen * Controle op private bewakingsondernemingen en portiers
bij horecazaken.

Le contrôle des entreprises de gardiennage privé et des
portiers dans l'horeca.

53

2018201925220 23-10-2018 3636 Brecht Vermeulen * Controle op private bewakingsondernemingen en interne
bewakingsdiensten.

Le contrôle des entreprises de gardiennage privé et des
services de gardiennage interne.

54

2018201925233 24-10-2018 3637 Roel Deseyn * Toegang fiscale informatie.
L'accès aux informations fiscales.

56

2018201925238 24-10-2018 3638 Gautier Calomne Problematiek van de sackjackings.
La problématique des sac-jackings.

200

2018201925245 24-10-2018 3639 Gautier Calomne Woninginbraken.
Les cambriolages de lieux d'habitation.

203

2018201925246 24-10-2018 3640 Gautier Calomne * Vestiging van het toekomstige Brusselse gewestelijke cen-
trum voor cyberveiligheid in de lokalen van de Regio-
nal Computer Crime Unit.

L'implantation du futur centre régional bruxellois de
cybersécurité dans les locaux de la Regional Computer
Crime Unit.

56

2018201925247 24-10-2018 3641 Gautier Calomne * Aangifte bij de politie van diefstal van boten.
Les déclarations de vols de bateaux auprès des services de

police.

57

2018201925248 24-10-2018 3642 Gautier Calomne * Aangiften bij de politie van diefstal van vrachtwagens
Les déclarations de vols de camions auprès des services

de police.

57

2018201925249 24-10-2018 3643 Gautier Calomne * Aangiften bij de politie van diefstal van motors.
Les déclarations de vols de motos auprès des services de

police.

58

2018201925250 24-10-2018 3644 Gautier Calomne * Aangiften bij de politie van diefstal van auto's
Les déclarations de vols de voitures auprès des services de

police.

58

2018201925251 24-10-2018 3645 Gautier Calomne * COMIN.
Le système COMIN.

58

2018201925336 29-10-2018 3648 Barbara Pas * Regie der Gebouwen. - Artikel 35 van de taalwet in
bestuurszaken.

Régie des Bâtiments. - Article 35 de la législation linguis-
tique en matière administrative.

59

2018201925464 14-11-2018 3671 David Clarinval Doel 3 en Tihange 2. - Duitse deskundigencommissie
(MV 27054).

Doel 3 et Tihange 2. - Commission allemande d'experts
(QO 27054).

204

2018201925465 14-11-2018 3672 Jean-Jacques 
Flahaux

Seksueel grensoverschrijdend gedrag (MV 27524)
Harcèlement sexuel (QO 27524).

207

2018201925466 14-11-2018 3673 Jean-Jacques 
Flahaux

Op fietsers gerichte controleacties. (MV 27272)
Actions de contrôle à l'égard des cyclistes (QO 27272).

210
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2018201925525 20-11-2018 3684 Gilles Vanden Burre Opzegging van de concessieovereenkomst voor de Grote
Moskee van Brussel (MV 26858).

La résiliation de la convention de concession de la Grande
Mosquée de Bruxelles (QO 26858).

211

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2018201925260 25-10-2018 1309 Gautier Calomne Versterking van de consumentenbescherming inzake de
betaling van telecomdiensten.

Le renforcement de la protection des consommateurs en
matière de paiement des services de télécom.

213

2018201925261 25-10-2018 1310 Gautier Calomne Terbeschikkingstelling van lokalen door Proximus voor
gebruikers van Samusocial.

La mise à disposition de locaux par Proximus au bénéfice
des usagers du Samusocial.

215

2018201925262 25-10-2018 1311 Gautier Calomne VBO. - Digitale agenda 2.0.
FEB. - Agenda numérique 2.0.

215

2018201925263 25-10-2018 1312 Gautier Calomne Geweld en agressie tegen postbodes.
Les violences et agressions commises à l'égard des fac-

teurs.

217

2018201925274 25-10-2018 1313 Leen Dierick Overlijdensberichten (MV 26577).
Les avis de décès (QO 26577).

218

2018201925275 25-10-2018 1314 Vanessa Matz Uitsplitsing van de postuitgaven over alle gezinnen (MV
27368).

La distribution des dépenses postales entre les ménages
(QO 27368).

220

2018201925277 25-10-2018 1316 Johan Klaps Sluiting PostPunten (MV 27279).
La fermeture de Points Poste (QO 27279).

221

2018201925337 29-10-2018 1319 Barbara Pas Bpost. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken.
Bpost. - Article 35 de la législation linguistique en matière

administrative.

223

2018201925339 29-10-2018 1321 Barbara Pas Proximus. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken.
Proximus. - Article 35 de la législation linguistique en

matière administrative.

224

2018201925358 30-10-2018 1322 Roel Deseyn Tanzania. - Vernieuwing bilaterale samenwerking.
Le renouvellement de la coopération bilatérale avec la

Tanzanie.

225

2018201925361 31-10-2018 1323 Maya Detiège Postkantoor Luchtbal.
Le bureau de poste de Luchtbal.

227

2018201925366 06-11-2018 1324 Olivier Chastel Financiële steun aan lgbti-organisaties.
Soutien aux organisations LGBTI.

230

2018201925376 06-11-2018 1325 Gilles Foret Ontwikkeling van fintechbedrijven in België.
Le développement de l'environnement Fintech en Bel-

gique.

231

2018201925577 21-11-2018 1335 Rita Bellens Het Putting People First-congres in Londen (MV 27596).
Le congrès Putting People First à Londres (QO 27596).

232
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2018201925641 26-11-2018 1337 Véronique Caprasse Regeling van de verkoop van het postgebouw in Terhul-
pen.

Les modalités de la vente du bâtiment de la poste à La
Hulpe.

234

2018201925663 27-11-2018 1342 Peter Vanvelthoven Verbod op anonimiteit op sociale media.
L'interdiction de l'anonymat dans les médias sociaux.

234

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2017201824646 21-08-2018 1514 Marco Van Hees Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

235

2018201925223 23-10-2018 1549 Jean-Jacques 
Flahaux

* Brexit. - Update over de onderhandelingen.
Brexit. - Dernières évolutions des négociations.

60

2018201925226 23-10-2018 1550 Kattrin Jadin * Dood van de journalist Jamal Khashoggi.
La mort du journaliste Jamal Khashoggi.

61

2018201925230 24-10-2018 1551 Kattrin Jadin * Samenwerking tussen België en China.
La coopération entre la Belgique et la Chine.

62

2018201925359 31-10-2018 1552 Gwenaëlle 
Grovonius

* Kosovo. - Visumliberalisering.
Kosovo. - La libéralisation du régime des visas.

62

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2016201714331 24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh Cijfers vluchtmisdrijf en andere overtredingen.
Les statistiques des délits de fuite combinés à d'autres

infractions.

236

2016201718665 04-10-2017 2151 Olivier Chastel Bedienaars van de erediensten.
Ministres du culte.

237

2017201819060 23-10-2017 2213 Gautier Calomne Imams zonder papieren.
La problématique des imams sans papier.

238

2017201820208 20-12-2017 2332 Caroline Cassart-
Mailleux

Ontvoering van een kind door een van de ouders
L'enlèvement parental.

239

2017201820216 20-12-2017 2333 Daphné Dumery Aantal veroordelingen wegens vluchtmisdrijf.
Nombre de condamnations pour délit de fuite.

241

2017201820490 17-01-2018 2372 Barbara Pas Gratieverzoeken.
Demandes de grâce.

242

2017201820495 17-01-2018 2373 Hans Bonte Foreign terrorist fighters en de goksector.
Les Foreign terrorist fighters et le secteur des jeux de

hasard.

243

2017201820805 31-01-2018 2424 Gautier Calomne Weerspannigheid tegen de politie.
Les actes de rébellion à l'égard des forces de l'ordre.

244
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2017201821595 07-03-2018 2539 Barbara Pas Databank inzake terrorisme en extremisme.
Banque de données en matière de terrorisme et d'extré-

misme.

245

2017201822305 04-04-2018 2611 Elio Di Rupo Bezit van cannabis. - Processen-verbaal.
Détention de cannabis. - Procès-verbaux.

248

2017201822457 18-04-2018 2627 Olivier Chastel Akkoord met Marokko.
Accord avec le Maroc.

250

2017201822715 24-04-2018 2643 Gautier Calomne Strijd tegen de drugshandel. - In Marrakesh ondertekende
intentieverklaring.

Lutte contre le trafic de drogue. - Déclaration d'intention
signée à Marrakech.

252

2017201822764 25-04-2018 2660 Gautier Calomne Imams en islamconsulenten die worden ingezet bij de aan-
pak van radicalisering in de Belgische gevangenissen
(MV 24258).

Les imams et conseillers islamiques affectés à la lutte
contre la radicalisation dans les prisons belges (QO
24258).

254

2017201822997 08-05-2018 2683 Philippe Goffin Toepassing van de "agile"-methode bij de FOD Justitie.
L'approche Agile au sein du SPF Justice.

255

2017201823049 14-05-2018 2696 Gautier Calomne Schijnerkenningen van vaderschap.
Les reconnaissances de paternité frauduleuses.

257

2017201823981 27-06-2018 2784 Philippe Goffin Probatiestraffen.
Peines de probation.

258

2017201824014 27-06-2018 2787 Benoît Lutgen Overbevolking van de gevangenissen.
La surpopulation carcérale.

259

2017201824237 10-07-2018 2806 Hendrik Vuye Toekenning van genade.
Les octrois de grâce.

260

2017201824251 12-07-2018 2807 Jean-Jacques 
Flahaux

Verval van het recht tot sturen. - Afschaffing van de aan-
passingen aan het rijverbod.

Déchéance du droit de conduire. - Suppression des amé-
nagements du retrait.

263

2017201824381 18-07-2018 2818 Goedele Uyttersprot Gedetineerden in Dendermonde.
Les détenus de la prison de Termonde.

264

2017201824873 18-09-2018 2854 Caroline Cassart-
Mailleux

Balans van de callcenters in gevangenissen.
Le bilan des call-centers dans les prisons.

266

2017201824929 19-09-2018 2860 Benoît Lutgen Aantal zelfdodingen in de gevangenissen.
Le taux de suicide en prison.

268

2017201825007 26-09-2018 2866 Filip Dewinter Incidenten met geradicaliseerde personen uit Antwerpen.
Les incidents impliquant des personnes radicalisées à

Anvers.

269

2017201824250 27-09-2018 2874 Jean-Jacques 
Flahaux

Regels voor het besturen van politievoertuigen tijdens
achtervolgingen.

Règles de conduite des policiers lors de courses pour-
suites.

261

2017201825043 27-09-2018 2876 Barbara Pas De sabotage van Doel 4.
Le sabotage de Doel 4.

270
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2017201825062 03-10-2018 2877 Jean-Jacques 
Flahaux

Provincie Henegouwen. - Veroordelingen van jonge
bestuurders.

Province de Hainaut. - Condamnations de jeunes conduc-
teurs.

271

2018201925269 25-10-2018 2890 Gautier Calomne * Veroordelingen voor matchfixing.
Les condamnations judiciaires en matière d'épreuves spor-

tives truquées.

63

2018201925325 29-10-2018 2891 Werner Janssen Gedetineerden in de gevangenis van Hasselt.
Les détenus de la prison de Hasselt.

271

2018201925332 29-10-2018 2892 Els Van Hoof * Partnergeweld.
Violence entre partenaires.

63

2018201925352 30-10-2018 2893 Filip Dewinter * De repatriëring van personen wiens Belgische nationali-
teit werd ontnomen in het kader van hun veroordeling
wegens terroristische activiteiten.

Le rapatriement de personnes déchues de leur nationalité
belge à la suite d'une condamnation pour des activités
terroristes.

64

2018201925387 07-11-2018 2896 Sonja Becq De procedure met betrekking tot de inning van onbetwiste
geldschulden.

La procédure de perception des dettes d'argent non contes-
tées.

273

2018201925448 12-11-2018 2907 Katja Gabriëls De hulpgevangenis van Leuven.
La prison de Louvain secondaire.

275

2018201925485 19-11-2018 2913 Gautier Calomne Vluchtmisdrijven.
Les délits de fuite.

276

2018201925511 20-11-2018 2922 Gautier Calomne Verwerpingen van een nalatenschap en aanvaardingen van
een nalatenschap onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Les renonciations à succession et les successions sous
bénéfice d'inventaire.

276

2018201925513 20-11-2018 2924 Gautier Calomne DNA-onderzoeken door of voor rekening van de gerech-
telijke diensten.

Les analyses ADN réalisées par ou pour le compte des
services de Justice.

277

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201824399 23-07-2018 2559 Françoise 
Schepmans

Programmering en financiering van MRI-onderzoeken.
La programmation et le financement de l'exploitation des

examens IRM.

279

2018201925192 19-10-2018 2662 Kattrin Jadin * Naleving van de REACH-verordening.
Le respect du règlement REACH.

65

2018201925222 23-10-2018 2663 Emmanuel Burton * Het project MEDRONA.
Le projet MEDRONA.

66

2018201925224 23-10-2018 2664 Benoît Friart * Rilatine.
La rilatine.

67
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2018201925225 23-10-2018 2665 Benoît Friart * Ontploffing van e-sigaretten.
L'explosion de cigarettes électroniques.

67

2018201925256 25-10-2018 2666 Gautier Calomne * Niet-terugbetaling van de raadpleging van een psycholoog
voor ouderen.

Le non-remboursement des consultations de psychologues
pour les personnes plus âgées.

68

2018201925257 25-10-2018 2667 Gautier Calomne * Verkoop van bepaalde medische hulpmiddelen in super-
markten.

La vente de certains dispositifs médicaux dans les grandes
surfaces.

68

2018201925258 25-10-2018 2668 Gautier Calomne * Euthanasie.
La pratique de l'euthanasie.

69

2018201925259 25-10-2018 2669 Gautier Calomne * Problematiek van de alcoholverkoop aan minderjarigen.
La problématique des ventes d'alcool aux mineurs.

69

2018201925328 29-10-2018 2670 Els Van Hoof * Referentiecentra voor genitale verminking.
Les centres de référence dans le domaine des mutilations

génitales.

70

2018201925329 29-10-2018 2671 Els Van Hoof * NIP-test.
Le test DPNI.

70

2018201925330 29-10-2018 2672 Els Van Hoof * Gebruik slaapmedicatie.
La consommation de somnifères.

71

2018201925331 29-10-2018 2673 Els Van Hoof * Rookverbod. - Controles.
Les contrôles relatifs à l'interdiction de fumer.

72

2018201925340 29-10-2018 2674 Barbara Pas * Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. - Artikel
35 van de taalwet in bestuurszaken.

L'article 35 de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative et la Caisse Auxiliaire d'Assurance
Maladie-Invalidité.

72

2018201925341 29-10-2018 2675 Barbara Pas * RIZIV. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken.
INAMI. - Article 35 de la législation linguistique en

matière administrative.

73

2018201925347 30-10-2018 2676 Kattrin Jadin * Onlinevideoconsulten.
La consultation par écran interposé.

74

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2018201925360 31-10-2018 365 Sonja Becq Effect van de verstrenging op de IGO.
Les conséquences du renforcement des conditions

d'obtention de la GRAPA.

281

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2015201611540 23-08-2016 1165 Dirk Van der Maelen Belastingontwijking door gepensioneerden uit de private
sector via Portugal.

L'évasion fiscale pratiquée par les retraités du secteur
privé installés au Portugal.

283
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2016201712353 12-10-2016 1231 Roel Deseyn Rulings. - EU-afspraken.
Rulings. - Accords européens.

284

2016201715810 19-04-2017 1600 Véronique Caprasse Erkenning van universitaire opleidingen als gecertifi-
ceerde opleidingen.

La reconnaissance des formations universitaires comme
formations certifiées.

286

2016201715948 26-04-2017 1611 Gautier Calomne Test-Aankoop. - Waarschuwing.
Test-Achats. - Avis d'alerte.

287

2016201717856 10-08-2017 1780 Gautier Calomne Belasting op effectenrekeningen.
La taxation des comptes-titres.

288

2017201820117 14-12-2017 1998 Peter Buysrogge De Koninklijke Schenking.
La Donation royale.

290

2017201820122 14-12-2017 1999 Gautier Calomne Radarjammers.
Les brouilleurs de radars de vitesse.

292

2017201820221 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-
Mailleux

Vaststelling van de kadastrale inkomens.
La fixation des revenus cadastraux.

293

2017201820223 20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

Permanente fiscale regularisatie.
La régularisation fiscale permanente.

294

2017201820227 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

Kadastraal inkomen van bescheiden woningen.
Le revenu cadastral des maisons modestes.

296

2017201820350 09-01-2018 2022 Peter Vanvelthoven Deeleconomie.
L'économie collaborative.

298

2017201820543 19-01-2018 2035 Barbara Pas Afschrijvingen als beroepskost.
Les amortissements au titre de frais professionnels.

299

2017201820553 19-01-2018 2037 Peter Vanvelthoven De liquidatiereserve.
La réserve de liquidation.

301

2017201820616 24-01-2018 2040 Vincent Scourneau Gebrek aan erkenning van cryptomunten.
Absence de la reconnaissance des cryptomonnaies.

302

2017201820721 29-01-2018 2051 Barbara Pas De gebrekkige werking van de douanediensten.
Le fonctionnement défaillant des services des Douanes.

304

2017201820882 02-02-2018 2062 Vincent Van 
Quickenborne

Blockchaintechnologie.
La technologie de la chaîne de blocs.

306

2017201820986 07-02-2018 2069 Barbara Pas Onterechte herinneringsbrieven.
L'envoi injustifié de lettres de rappel.

307

2017201821170 20-02-2018 2078 Luk Van Biesen Personenbelasting. - Buitenlandse inkomsten.
La mention de revenus étrangers dans la déclaration à

l'impôt des personnes physiques.

308

2017201821304 22-02-2018 2086 Caroline Cassart-
Mailleux

Dienst voor alimentatievorderingen voor onderhoudsge-
rechtigden.

Le Service des créances alimentaires pour les créanciers
d'aliments.

310

2017201821541 05-03-2018 2096 Egbert Lachaert Digitale munteenheid.
L'unité monétaire numérique.

311

2017201821596 07-03-2018 2102 Leen Dierick Dubbel betaalde boetes.
Double paiement d'amendes.

316
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2017201821722 13-03-2018 2111 Gautier Calomne Inbeslagname van wapens door de douanediensten.
Les saisies d'armes par les douanes.

317

2017201821769 14-03-2018 2112 Peter Dedecker De terugbetaling van verkeersboetes door de vervoers-
maatschappijen.

Le remboursement d'amendes de roulage par les sociétés
de transport en commun.

318

2017201821773 14-03-2018 2113 Vincent Scourneau Vestigingen van de FOD Financiën in de provincie Waals-
Brabant.

Les implantations du SPF Finances dans la province du
Brabant wallon.

319

2017201821783 14-03-2018 2116 Luk Van Biesen Het gebruik van de co-ouderschapsregeling.
Le recours au régime de la co-parentalité.

321

2017201821805 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau Tax-on-web. - Beveiligingslek.
Tax-on-web. - Faille de sécurité.

323

2017201821864 16-03-2018 2145 Roel Deseyn De aanrekening van de belastingvrije som.
L'imputation de la somme exonérée d'impôt.

325

2017201821885 19-03-2018 2147 Benoît Piedboeuf Personenbelasting. - Presentiegeld. - Terugbetaling.
Impôt des personnes physiques. - Jetons de présence. -

Remboursement.

328

2017201821925 20-03-2018 2149 Benoît Piedboeuf Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Kapitaal-
vermindering.

La réforme de l'impôt des sociétés. - Réduction de capital.

330

2017201821927 20-03-2018 2151 Benoît Piedboeuf Hervorming van de vennootschapsbelasting. - Belasting
van de stopzettingsmeerwaarden in de personenbelas-
ting.

Réforme de l'impôt des sociétés. - Taxation des plus-
values de cessation à l'impôt des personnes physiques.

331

2017201821928 20-03-2018 2152 Benoît Piedboeuf Vennootschapsbelasting. - Bijzondere liquidatiereserve.
Impôt des sociétés. - Réserve de liquidation spéciale.

332

2017201821965 21-03-2018 2154 Gautier Calomne Douane-inzet naar aanleiding van de brexit.
La mobilisation des douanes dans le sillage du Brexit.

335

2017201821994 21-03-2018 2155 Gautier Calomne Veiligheidslek op de site MyMinfin.
La faille de sécurité du site MyMinfin.be.

336

2017201822123 27-03-2018 2164 Leen Dierick 1 en 2 eurocent.
Les pièces de 1 et de 2 eurocents.

338

2017201822228 30-03-2018 2169 Barbara Pas Vrijstelling bedrijfsvoorheffing. - Regularisaties.
La dispense de précompte professionnel. - Régularisa-

tions.

341

2017201822230 30-03-2018 2171 Barbara Pas Bedrijfsvoorheffing. - Vrijstellingen. - Belastingcontroles.
Précompte professionnel. - Dispenses. - Contrôles fis-

caux.

342

2017201822314 05-04-2018 2175 Meyrem Almaci Belgisch en Europees garantiefonds.
Fonds de garantie belge et européen.

343

2017201822421 17-04-2018 2182 Gautier Calomne Belasting op winsten uit kansspelen.
L'imposition sur les gains issus des jeux.

344
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2017201822540 19-04-2018 2187 Barbara Pas Doorstorting van verkeersboetes naar de Gewesten.
Le reversement des amendes de roulage aux Régions.

344

2017201822602 20-04-2018 2206 Roel Deseyn Podiumkunsten en de vzw als co-producent.
Les productions scéniques et l'ASBL agissant en tant que

co-producteur.

346

2017201822743 25-04-2018 2211 Gautier Calomne Deelname van personeelsleden van de douanediensten aan
het defilé van 21 juli.

La présence de membres des services douaniers dans le
cortège du 21 juillet.

348

2017201822744 25-04-2018 2212 Gautier Calomne Aanwezigheid van douaneattachés in de Belgische ambas-
sades.

La présence d'attachés douaniers dans les ambassades
belges.

349

2017201822779 26-04-2018 2217 Isabelle Galant Aanvraag tot belastingvermindering voor giften aan de
vzw Amour de Galgos.

La demande de réduction d'impôts pour les libéralités de
l'ASBL Amour de Galgos.

350

2017201822787 26-04-2018 2218 Servais 
Verherstraeten

Het werk in onroerende staat.
Travaux immobiliers.

351

2017201822817 27-04-2018 2219 Dirk Van der Maelen De nieuwe structuur bij de Algemene Administratie van
de Douane en Accijnzen.

La nouvelle structure de l'Administration générale des
Douanes et Accises.

352

2017201823118 16-05-2018 2234 Vincent Van 
Peteghem

Netto-balans voor België inzake EU-begroting.
Budget européen.  -  Bilan net pour la Belgique.

356

2017201823159 18-05-2018 2242 Dirk Van der Maelen Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen. -
Nieuwe structuur.

Administration Générale des Douanes et Accises.  -  Nou-
velle structure.

359

2017201823258 25-05-2018 2248 Meyrem Almaci Douane. - Aanstellingen.
Douanes.  -  Désignations.

360

2017201823708 15-06-2018 2282 Meyrem Almaci Belfius. - Remuneratie raad van bestuur.
Les rémunérations des membres du conseil d'administra-

tion de Belfius.

363

2017201823792 20-06-2018 2291 Gautier Calomne Inbeslagnames van tabaksproducten.
Les saisies de produits du tabac.

364

2017201823793 20-06-2018 2292 Gautier Calomne Inbeslagnames van alcoholhoudende producten.
Les saisies de produits alcoolisés.

365

2017201823794 20-06-2018 2293 Gautier Calomne Inbeslagnames van dopingproducten door de douane.
Les saisies de produits dopants par les douanes.

366

2017201823795 20-06-2018 2294 Gautier Calomne Inbeslagnames van militair materiaal.
Les saisies de matériel militaire.

368

2017201823834 21-06-2018 2304 Gautier Calomne Federale steun aan een of meerdere ontwrichte zones in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Les soutiens fédéraux à la mise en place d'une ou de plu-
sieurs zones franches en Région bruxelloise.

369
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2017201823859 22-06-2018 2306 Gautier Calomne Erkenning in het kader van de deeleconomie.
L'agrément dans le cadre de l'économie collaborative.

370

2017201823860 22-06-2018 2307 Gautier Calomne Controle op schijn-vzw's.
Le contrôle des fausses ASBL.

371

2017201823861 22-06-2018 2308 Gautier Calomne Belastingaangifte van de vzw's.
La déclaration fiscale des ASBL.

372

2017201823906 25-06-2018 2314 Gautier Calomne Voertuigen van overheidsdiensten met een dieselmotor.
Les véhicules de services publics équipés de moteurs au

diesel.

373

2017201823985 27-06-2018 2324 Benoît Piedboeuf Presentiegelden.
Jetons de présence.

374

2017201824022 28-06-2018 2329 Benoît Lutgen Reputatie van België als belastingparadijs.
La Belgique en tant que paradis fiscal.

375

2017201824072 03-07-2018 2332 Gilles Foret Geplande einde van het dieseltijdperk.
La fin programmée du diesel.

377

2017201824343 16-07-2018 2343 Roel Deseyn De kapitaalverminderingen.
Réductions de capital.

378

2018201925235 24-10-2018 2415 Roel Deseyn * Fisconetplus.
Fisconetplus.

74

2018201925255 24-10-2018 2416 Gautier Calomne * Douanecontroles met inzet van drones van het leger.
Les contrôles douaniers soutenus par les drones de

l'armée.

76

2018201925305 26-10-2018 2417 Roel Deseyn * Kmo-definitie en consolidatie (MV 27221).
Définition et consolidation des PME (QO 27221).

76

2018201925306 26-10-2018 2418 Roel Deseyn * BNP Paribas Fortis. - Sancties (MV 27057).
BNP Paribas Fortis. - Sanctions (QO 27057).

78

2018201925307 26-10-2018 2419 Roel Deseyn * Het auteursrechtenregime (MV 27068).
Le régime des droits d'auteur (QO 27068).

79

2018201925308 26-10-2018 2420 Roel Deseyn * Uitvoering van het UBO-register (MV 27222).
La mise en oeuvre du registre UBO (QO 27222).

80

2018201925316 26-10-2018 2421 Anne-Catherine 
Goffinet

* Telewerk voor grensarbeiders (MV 27215).
Télétravail pour les travailleurs frontaliers (QO 27215).

81

2018201925324 29-10-2018 2422 Werner Janssen * Provincie Limburg. - Aantal bankautomaten.
Le nombre de distributeurs automatiques de billets en pro-

vince du Limbourg.

82

2018201925342 29-10-2018 2423 Barbara Pas * De federale diensten onderworpen aan artikel 35 van de
taalwet in bestuurszaken.

Les services fédéraux soumis à l'article 35 de la loi sur
l'emploi des langues en matière administrative.

82

2018201925349 30-10-2018 2424 Catherine Fonck * Fiscaal statuut van de premies voor geconventioneerde
zorgverstrekkers die na de wettelijke pensioenleeftijd
blijven werken (MV 27137).

Statut fiscal de la prime octroyée aux dispensateurs de
soins conventionnés qui continuent à travailler après
l'âge légal de la pension (QO 27137).

83
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2018201925350 30-10-2018 2425 Anne-Catherine 
Goffinet

* Schuld van Infrabel. (MV 27293)
La dette d'Infrabel (QO 27293).

84

2018201925353 30-10-2018 2426 Griet Smaers * De investeringsaftrek.
La déduction pour investissement.

85

2018201925354 30-10-2018 2427 Roel Deseyn * Behoorlijk bestuur bij de administratie.
La bonne gouvernance au sein de l'administration.

86

2018201925355 30-10-2018 2428 Roel Deseyn * Nieuwe vennootschapsbelasting. - Inwerkingtreding.
L'entrée en vigueur de la réforme de l'impôt des sociétés.

87

2018201925356 30-10-2018 2429 Roel Deseyn * Nieuwe vennootschapsbelasting. - Gewijzigde taxshelter.
Le nouvel impôt des sociétés. - Tax shelter modifié.

88

2018201925357 30-10-2018 2430 Roel Deseyn * Deelwagens. - Voordeel van alle aard.
Les voitures partagées. - Avantage de toute nature.

89

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2018201925187 18-10-2018 668 Karin Temmerman * De heropstart van de gascentrale in Maasbracht (MV
27191).

Le redémarrage de la centrale au gaz de Maasbracht (QO
27191).

89

2018201925188 18-10-2018 669 Karin Temmerman * De piekvraag en noodgeneratoren (MV 27236).
Les pics de demande d'électricité et les générateurs de

secours (QO 27236).

90

2018201925217 22-10-2018 670 Kattrin Jadin * Normen voor voorwerpen van gerecycleerd plastic.
Les normes concernant les objets en plastique recyclé.

91

2018201925218 22-10-2018 671 Kattrin Jadin * Studie van het adviesbureau Zero Emission Solutions over
SYNATOM.

L'étude du bureau de consultance Zero Emission Solu-
tions sur Synatom.

92

2018201925304 26-10-2018 672 Leen Dierick * Het Benelux-klimaatakkoord (MV 27051).
L'accord sur le climat au niveau du Benelux (QO 27051).

93

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

2017201824864 08-11-2018 293 Kattrin Jadin Factuur van de redding van de banken.
La facture du sauvetage des banques.

379

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2017201819226 27-10-2017 2716 Gwenaëlle 
Grovonius

Mobiliteit voor iedereen (MV 20244).
La mobilité pour tous (QO 20244).

380

2017201819231 27-10-2017 2718 Kattrin Jadin Manke beveiliging op de luchthaven van Charleroi (MV
19924).

Les failles de sécurité à l'aéroport de Charleroi (QO
19924).
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2017201819233 27-10-2017 2719 Jean-Jacques 
Flahaux

Goederenvervoer met bestelwagens. - Uitbreiding van de
wetgeving (MV 20269).

Transport de marchandise en camionnettes. - Élargisse-
ment de la législation (QO 20269).

385

2017201819235 27-10-2017 2720 Jean-Jacques 
Flahaux

Wettelijke instrumenten in de strijd tegen tags en graffiti
op NMBS-materieel (MV 20270).

Moyens législatifs de lutte contre les tags et graffitis à la
SNCB (QO 20270).

387

2017201819239 27-10-2017 2721 Georges Gilkinet Treinaanbod tussen Rhisnes en Namen tijdens de ochtend-
spits (MV 20180).

Le service de trains entre Rhisnes et Namur à l'heure de
pointe matinale (QO 20180).

388

2017201819241 27-10-2017 2722 Georges Gilkinet De versterking van het treinaanbod tussen Namen en
Brussel zolang de verbinding Brussel-Schuman/Brus-
sel-Noord buiten gebruik is (MV 20333).

Le renforcement du service de trains entre Namur et
Bruxelles pendant la durée de l'indisponibilité de la
liaison Bruxelles-Schuman/Bruxelles-Nord (QO
20333).

391

2017201819242 27-10-2017 2723 Georges Gilkinet Toegankelijkheid van het station Brussel-Schuman voor
personen met beperkte mobiliteit (MV 20753).

L'accessibilité à la gare de Bruxelles-Schuman pour les
personnes à mobilité réduite (QO 20753).

394

2017201819244 27-10-2017 2724 David Geerts Inkorting van de reservatietermijn voor mensen met een
beperkte mobiliteit (MV 20371).

Délai de réservation plus court pour les personnes à mobi-
lité réduite. (QO 20371).

398

2017201819245 27-10-2017 2725 Inez De Coninck Achterstand bij de verwerking van vergunningsaanvragen
voor luchtvaartmaatschappijen (MV 19959).

Retard de traitement des demandes d'autorisation des
compagnies aériennes. (QO 19959)

400

2017201819258 30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh Statuten verkeersbegeleiding (MV 20663).
Les différents statuts des accompagnateurs de la circula-

tion (QO 20663).

401

2017201819262 30-10-2017 2735 Wouter Raskin Eerste inschrijving van geïmporteerde voertuigen door de
DIV (MV 20576).

La première immatriculation des véhicules importés assu-
rée par la DIV (QO 20576).

404

2017201819264 30-10-2017 2737 David Geerts Wifi op de trein (MV 20353).
L'internet sans fil dans les trains (QO 20353).

405

2017201819310 31-10-2017 2741 Inez De Coninck Afwijzing van GAIA-campagne door Publifer (MV
20258).

Le rejet de la campagne de GAIA par Publifer (QO
20258).

407

2017201819671 23-11-2017 2783 Laurent Devin Recruitment van treinbestuurders (MV 21049).
Les sessions de recrutement des conducteurs de train (QO

21049).

409

2017201819672 23-11-2017 2784 Laurent Devin Station La Louvière-Zuid (MV 21052).
La gare de La Louvière-Sud (QO 21052).
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2017201819673 23-11-2017 2785 Laurent Devin Stopplaats Godarville en station Piéton. - Veiligheids-
maatregelen (MV 21043).

Point d'arrêt Godarville et gare de Piéton. - Mesures de
sécurité (QO 21043).

411

2017201819674 23-11-2017 2786 Laurent Devin Meerjareninvesteringsplan (MV 21045).
Plan pluriannuel d'investissement (QO 21045).

411

2017201819675 23-11-2017 2787 Laurent Devin 164 interventies per dag bij het spoor (MV 21044).
164 interventions par jour sur le rail (QO 21044).

412

2017201819676 23-11-2017 2788 Laurent Devin Wijziging van de openingsuren van stationsloketten (MV
21046).

La modification des horaires d'ouverture des guichets de
gare (QO 21046).

414

2017201819677 23-11-2017 2789 Laurent Devin Stijging van het aantal gevallen van agressie tegen
NMBS-personeel (MV 21048).

Les agressions envers des agents de la SNCB en hausse
(QO 21048).

415

2017201819678 23-11-2017 2790 Gilles Foret Spoorwegwerken voor de EuroCap-Rail (MV 20890).
Les travaux ferroviaires pour Eurocap Rail (QO 20890).

416

2017201819679 23-11-2017 2791 Gilles Foret Nederland. - Spitsmijdenproject (MV 20888).
Pays-Bas. - Projet de réduction des embouteillages (QO

20888).

418

2017201819681 23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-
Battheu

Federale Commissie voor de Verkeersveiligheid. - Moder-
nisering (MV 21410).

La Commission fédérale pour la sécurité routière. -
Modernisation (QO 21410).

419

2017201819682 23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-
Battheu

Station Ieper. - Afbraak wissel spoor 3 richting Kortrijk
(MV 21633).

Gare d'Ypres. - Le démontage de l'aiguillage de la voie 3
en direction de Courtrai (QO 21633).

420

2017201819683 23-11-2017 2794 Tim Vandenput Parking rond stations te Landen en Groenendaal (MV
21591).

Le stationnement autour des gares de Landen et de Groe-
nendaal (QO 21591).

421

2017201819686 23-11-2017 2795 David Geerts NMBS. - Verkoop van vastgoed (MV 21181).
La vente du patrimoine immobilier de la SNCB (QO

21181).

422

2017201822633 23-04-2018 3102 Yoleen Van Camp Aanvragen assistentie stations Kempen.
Les demandes d'assistance dans les gares campinoises.

425

2017201824169 06-07-2018 3291 Bert Wollants Station Lier. - Parkeeruitbreiding.
Gare de Lier. - Extension des parkings.

427

2017201824322 13-07-2018 3305 Griet Smaers De nieuwe stationsomgeving van Geel (MV 26506).
Les nouveaux abords de la gare de Geel (QO 26506).

428

2018201925175 18-10-2018 3403 Veli Yüksel * Belgocontrol.
Belgocontrol.

94

2018201925176 18-10-2018 3404 Veli Yüksel * Drones.
Les drones.

95
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2018201925177 18-10-2018 3405 Veli Yüksel * Personeelsbeleid bij overheidsbedrijven.
La gestion du personnel dans les entreprises publiques.

96

2018201925200 19-10-2018 3407 Jean-Jacques 
Flahaux

* Incident met een klem zittende stroomafnemer op
20 september 2018 (MV 27269).

Incident de pantographe survenu le 20 septembre 2018
(QO 27269).

97

2018201925201 19-10-2018 3408 Jean-Jacques 
Flahaux

* Zomerbalans van de Party Train (MV 27097).
Bilan estival du Party Train (QO 27097).

97

2018201925206 19-10-2018 3409 Dirk Van der Maelen * Station Geraardsbergen. - Ontbreken van zitbanken op de
perrons.

La gare de Grammont. - Absence de bancs sur les quais.

98

2018201925207 19-10-2018 3410 Brecht Vermeulen * Snelheidsovertredingen.
Les excès de vitesse.

99

2018201925209 22-10-2018 3411 Yoleen Van Camp * NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen.
Les statistiques de ponctualité de la SNCB pour la Cam-

pine.

99

2018201925231 24-10-2018 3412 Véronique Caprasse * Dienst interne audit NMBS. - Verdeling van de betrekkin-
gen.

Service d'audit interne SNCB. - Répartition des emplois.

100

2018201925270 25-10-2018 3413 Gautier Calomne * Braakliggende terreinen van de NMBS in de omgeving
van het station Brussel-West.

Les terrains inoccupés de la SNCB dans le périmètre de la
gare de l'Ouest.

101

2018201925271 25-10-2018 3414 Gautier Calomne * Overeenkomst tussen Belgocontrol en het Waalse Gewest.
La convention conclue entre Belgocontrol et la Région

wallonne.

101

2018201925272 25-10-2018 3415 Gautier Calomne * Infrabel Academy.
L'Académie des métiers du rail.

101

2018201925301 26-10-2018 3419 Inez De Coninck * NMBS. - De capaciteit van de S2-spoorlijn (MV 27136).
La capacité de la ligne ferroviaire S2 (QO 27136).

102

2018201925309 26-10-2018 3420 Jef Van den Bergh * Homologatie speed pedelecs (MV 27384).
L'homologation des speed pedelecs (QO 27384).

102

2018201925310 26-10-2018 3421 Jef Van den Bergh * Statuut Stint (MV 27385).
Le statut du Stint (QO 27385).

103

2018201925311 26-10-2018 3422 Raf Terwingen * Aanleg van een station/transferium op de kruising van
spoorlijn 35 en de E314 in Halen (MV 26816).

L'aménagement d'une gare et d'un parc relais au croise-
ment de la ligne ferroviaire 35 et de la E314 à Halen
(QO 26816).

104

2018201925312 26-10-2018 3423 Jean-Jacques 
Flahaux

* Golf van kabeldiefstallen. (MV 27273)
La vague de vols de câbles (QO 27273).

105

2018201925317 26-10-2018 3425 Annick Lambrecht * Station Brugge. - Klok.
L'installation d'une horloge sur la façade de la gare de

Bruges.

106

2018201925318 26-10-2018 3426 Annick Lambrecht * Station Brugge. - Aankondigingen.
Les annonces diffusées en gare de Bruges.

106
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2018201925319 26-10-2018 3427 Annick Lambrecht * Samenwerking Infrabel en NMBS.
La collaboration entre Infrabel et la SNCB.

107

2018201925320 26-10-2018 3428 Werner Janssen * Provincie Limburg. - Gepersonaliseerde nummerplaten.
Province du Limbourg. - Plaques d'immatriculation per-

sonnalisées.

107

2018201925321 26-10-2018 3429 Werner Janssen * Incidenten op de spoorlijnen van en naar Limburg.
Incidents sur les lignes ferroviaires en provenance et à

destination du Limbourg.

108

2018201925322 26-10-2018 3430 Werner Janssen * Stiptheidscijfers op de spoorlijnen van en naar de provin-
cie Limburg.

Les chiffres de ponctualité sur les lignes en provenance et
en direction de la province du Limbourg.

108

2018201925343 29-10-2018 3431 Barbara Pas * Belgische spoorwegen. - Artikel 35 van de taalwet in
bestuurszaken.

Chemins de fer belges. - Article 35 de la législation lin-
guistique en matière administrative.

109

2018201925351 30-10-2018 3432 Veli Yüksel * Gemeenteraadsverkiezingen. - NMBS. - Reiskostenver-
goedingen.

Les élections communales, la SNCB et le remboursement
des frais de déplacement.

110

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2018201925229 23-10-2018 1302 Raoul Hedebouw * OCMW Antwerpen. - Privatisering sociaal onderzoek.
L'externalisation des enquêtes sociales par le CPAS

d'Anvers.

111

2018201925264 25-10-2018 1303 Gautier Calomne * Verlaging van de drempels voor de sociale bijdragen van
de zelfstandigen.

La réduction des seuils de cotisation pour les indépen-
dants.

112

2018201925265 25-10-2018 1304 Gautier Calomne * RSVZ. - Indienstneming van nieuwe controleurs.
INASTI. - L'embauche de nouveaux contrôleurs.

112

2018201925266 25-10-2018 1305 Gautier Calomne * FAVV. - Controles van de scoutskampen.
AFSCA. - Contrôles des camps de scouts.

112

2018201925273 25-10-2018 1306 Gautier Calomne * Welvaartspremie voor gepensioneerde zelfstandigen.
La prime au bien-être des indépendants pensionnés.

113

2018201925326 29-10-2018 1307 Daphné Dumery * Mobiliteitsbudget voor zelfstandige ondernemers.
Entrepreneurs indépendants. - Budget mobilité.

113

2018201925334 29-10-2018 1308 Els Van Hoof * Ambulante horeca. - Controles.
Les contrôles réalisés dans les établissements horeca

mobiles.

114

2018201925335 29-10-2018 1309 Els Van Hoof * FAVV. - Controles Vlaams-Brabant.
Les contrôles de l'AFSCA dans le Brabant flamand.

115

2018201925344 29-10-2018 1310 Barbara Pas * RSVZ. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken.
INASTI. - Article 35 de la législation linguistique en

matière administrative.
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2018201925345 29-10-2018 1311 Barbara Pas * FAVV. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken.
AFSCA. - Article 35 de la législation linguistique en

matière administrative.

116

2018201925363 31-10-2018 1312 Anne Dedry * Chloorpyrifos.
Le chlorpyriphos.

117

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, toegevoegd aan de minister belast met Buitenlandse Handel
Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur

2018201925498 19-11-2018 191 Gautier Calomne Voordelen van het JEFTA-akkoord voor Belgische bedrij-
ven.

Les bénéfices de l'accord JEFTA pour les entreprises
belges.

429

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2017201823089 15-05-2018 1530 Gautier Calomne Verbintenis tot tenlasteneming van buitenlandse studen-
ten.

La prise en charge des étudiants étrangers.

431

2018201925210 22-10-2018 1611 Olivier Maingain * Terugkeer van illegalen op vrijwillige basis.
Le retour sur base volontaire des étrangers en séjour illé-

gal.

118

2018201925211 22-10-2018 1612 Olivier Maingain * Budgettaire kosten van het terugkeer- en verwijderingsbe-
leid.

Le coût budgétaire de la politique de retour et d'éloigne-
ment.

119

2018201925212 22-10-2018 1613 Olivier Maingain * Menselijke tol van het terugkeer- en verwijderingsbeleid.
Le coût humain de la politique de retour et d'éloignement.

120

2018201925213 22-10-2018 1614 Olivier Maingain * Personen tegen wie een bevel is uitgevaardigd om het
grondgebied te verlaten.

Les personnes visées par un ordre de quitter le territoire.

121

2018201925214 22-10-2018 1615 Olivier Maingain * Inreisverboden in België.
Les interdictions d'entrée en Belgique.

122

2018201925215 22-10-2018 1616 Olivier Maingain * Uitgaven van de Dienst Vreemdelingenzaken voor advo-
caten- en gerechtskosten.

Les dépenses de l'Office des étrangers en frais d'avocat et
frais de justice.

123

2018201925227 23-10-2018 1617 Kattrin Jadin * Prostitutienetwerk met Nigeriaanse minderjarigen. - Rap-
port van Myria.

Réseaux de prostitution de mineurs nigérians. - Rapport
de Myria.

123

2018201925232 24-10-2018 1618 Frédéric Daerden * Zelfdoding in het gesloten centrum van Vottem.
Suicide au centre fermé de Vottem.

124

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



QRVA 54 176
06-12-2018

465

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

2018201925237 24-10-2018 1619 Gautier Calomne * Ondertekening van een overeenkomst voor de repatriëring
van de Tunesische illegalen.

La signature d'un accord sur le rapatriement des ressortis-
sants tunisiens en situation illégale.

125

2018201925252 24-10-2018 1620 Gautier Calomne * Visumintrekkingen na een risicoanalyse door de Veilig-
heid van de Staat.

Les abrogations de visas motivées par une analyse de
risque de la Sûreté de l'État.

125

2018201925253 24-10-2018 1621 Gautier Calomne * Uitzetting van een persoon die door de federale politie als
most wanted werd beschouwd.

L'expulsion d'une personne réputée most wanted par la
police fédérale.

126

2017201824061 25-10-2018 1622 Philippe Goffin * Pleeggezinnen voor NBMV's.
Les familles d'accueil de MENA

126

2018201925302 26-10-2018 1623 Els Van Hoof * Paspoort Moïse Katumbi (MV 27122).
Le passeport de Moïse Katumbi (QO 27122).

127

2018201925303 26-10-2018 1624 Vincent Van 
Peteghem

* Administratieve lasten ondernemingen (MV 26985).
Les charges administratives des entreprises (QO 26985).

128

2018201925352 30-10-2018 1625 Filip Dewinter * De repatriëring van personen wiens Belgische nationali-
teit werd ontnomen in het kader van hun veroordeling
wegens terroristische activiteiten.

Le rapatriement de personnes déchues de leur nationalité
belge à la suite d'une condamnation pour des activités
terroristes.

129

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2018201925234 24-10-2018 549 Roel Deseyn Fisconetplus.
Fisconetplus.

432

2018201925254 24-10-2018 550 Gautier Calomne Mariene ruimtelijke plannen.
Les plans d'aménagement des espaces marins.

435

2018201925603 22-11-2018 557 Daphné Dumery Koninklijk besluit estuaire vaart (MV 26954).
L'arrêté royal relatif à la navigation en estuaire (QO

26954).

439

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2018201925346 29-10-2018 813 Barbara Pas Rijksarchief. - Artikel 35 van de taalwet in bestuurszaken.
Archives générales du Royaume. - Article 35 de la législa-

tion linguistique en matière administrative.

441
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